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ELŰSZÖ

ADATOK A MAGYAR ZSIDÖSAG KÖZÉPKORI TÖRTÉNETÉHEZ

1. A LEGRÉGIBB MAGYARORSZAGI ZSIDú OKLEVÉL

Dies diem docet.
Oklevéltárunk 1. kötete 1225-001 ismerte az első zsidó oklevelet

Magyarországon (No. 9.). Tekáról szól, aki egy évtizeddel később Bécsbe
költözött. Neve talán a cseh Tachau felé mutat, ahonnan származott.!
Az VII. kötet már 1194-001 tud oklevélról (No. 5.). Salatiel, Jeremiás fia
birtokának elajándékozását rögzíti.2

Ezúttal félévszázaddal korábbi oklevelet mutatunk be - ezidősze-
rint a legrégebbit, amely magyarországi zsidókról beszél. Teljes szövege
az Oklevéltár X. kötetében kap majd helyet.

Az Oklevél 1150 körül állíttatott ki. A Gutkeled-nemzetségbeli
Márton ispán végrendeletében az általa alapított csatári (Zala m.) monos-
torra szabadosokat hagy, akiket mint rabszolgákat ő vásárolt, részben
zsidóktól. Nevüket is emliti: Mosí (Mózes), Illés, Éliás és Machabeus,
Labert fia. Az első három biblikus (Illés és Éliás ugyanazon Élijáhu név
kétféle átírása); a Makabeus név az i. e. 11.században bukkan fel először
a zsidó történelemben; Labert nyilván Lambert, Lampert. Nérriet csa-
ládnévként 1262-ben előfordul: "Tidemannus filius Lamberti zu Ham-
burg."3

Maga az oklevélszőveg nem eredetiben, hanem a nemzetség Bibliá-
jába egykorú kézzel bemásolva maradt ránk. A Biblia korábban Ad-
montban volt, ma Bécsben.

A bennünket érdeklő részlet így hangzíkr'
"Libertos vero, quos emit Martinus comes ab Budruguiensibus, qui

vocantur Grab et Odmat, V domos ad idem officium, quo prius ute ban-
tur, in hebdomada tribus diebus fenum falcant, tempore messis III die-
bus mettunt, equum tenerit abbati, in via serviunt, cur rum ducunt, equos

1 A névről szóló nézetek: Germania Judaica. 1. Tübingen, 1963. 260, 372, 398,
400, 415.

2 A bibliai Sealtiél (1. Krón. 3: 17.). Németországban is használatos név:
Germania Judaica. 1. 536. Salatiél alak ritkább. VÖ. A. E. Levine: An American
Jewish Bibliography. Cincinnati, 1959. 83. A magyarországi zsidó nevekről Okle-
véltárunk alapján Scheiber Sándorné írt doktori disszertációt: Magyarországi zsi-
dók nevei. Bp., 1966. (Kéziratban.)

3 J. Karlmann Brechenmacher: Etymologísches Wörterbuch der deutschen
Familiennamen. II. Lirnburg a. d. Lahn, 1960--63. 145.

4 Közölte Fejérpataky László: A Gutkeled-Bíblía. Magyar Könyvszemle. Új
folyam. I. 1892/93. 15-16.
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custodiunt, erbas afferunt, ligna incidunt, ignem faciunt. Coram quibus
empti sunt, nomina hec sunt: Johannes prepositus, Sydemer, Mosy, His,
Elias, Machabeus filius Laberti, Bas filius Endre, Opus iudex Czalaensis,
Gregorius filius Gabrielis, Apa filius Sydemer, lpolt filius Gaua, Boloz-
lou filius Chema, Weteh serviens 1politi , Wapussa, Wasardus presbiter
hec scripserat. Hoc dedit Martinus monasterio."

Magyar fordítása ez:
"A szabadosokat, öt háznyit, akiket Márton ispán a Bodrogiaktól vá-

sárolt, nevük: Grab és Odmat, előbbi szolgálatukban megtartva: heten-
ként három napig füvet kaszálnak, aratáskor három napot aratnak, az
apát számára lovat tartanak, utazásában szolgálják, kocsit hajtanak, a
lovakra gondot viselnek, almot gyűjtenek, fát vágnak, tüzet gyújtanak.
Akiknek jelenlétében vásárolták őket, azoknak a nevei: János prépost,
Szidemér, Mósi, Illés, Éliás, Lebert fia: Makabeus, Endre fia: Bázs,
Opusz a zalai bíró, Gábor fia: Gergely, Szidemér fia: Apa, Gáva fia:
Ipolyt, Csema fia: Boloszló, lpolyt szolgálja: Véte, Vapusa. Vásárd pap
írta ezt. Ezt adta Márton amonostornak."

"Az idézett szakasz utolsóelőtti mondata világosan bizonyítja, hogy
a libertinusok vételét annak idején írásba foglalták. Az is feltűnő, hogy
túlnyomó részben a Kálmán II. törvényében előírt adatokat tartalmazza.
Megnevezi Márton ispánt mint vevőt, a libertinusokat mint a vétel tár-
gyát,azeladókat, a zsidó és keresztény tanúkat,akik előtt a vétel tör-
tént, s végül az ügylet írásbafoglalóját. Az eladók, valamint a tanúk
egy része, miként a nevekből megállapítható, zsidók, éppen ezért az
ügylet Kálmán rendeletének megfelelően cartulaalkalmazásával tör-
tént ... A zsidóktól való vásárlás feljegyzése tehát csak a cartula miatt
ennyire plasztikus, vagy fordítva: a cartulára való utalás a zsidóktól
való vásárlásnak és a törvényelőírásához való igazodásriak az ered-
ménye.t" Mezey László' így foglalja össze: " ... a Kálmán király által el-
rendelt »cartula sigillatak«, az írásnak - Magyarországon - még e kor-
ban is, az eddiginél szélesebben értelmezhető használatára mutatnak.
Ezek a pecsétes írások ugyanis a keresztények és zsidók között létrejött
ügyletekröl készültek, a vásárt tartó falu papja, esetleg más klerikus
által készített rövid feljegyzésszerű adásvételi szerződések voltak.t'f

II. ÚJ zsmo TELEPüLÉSTÖRTÉNETI ISMERETEINK

1. Vasvár

Vasvárról már Oklevéltárunk 1. kötete (No. 25.) beszél 1263. május
22-én. Ugyanennek a Gutkeled-nemzetségnek egy tagja, Vid, a patroná-
tusa alá tartozó csatári monostor Bibliáját (librum bibliaticum) 70 már-
káért elzálogosít ja a vasvári Farkas zsidónál (iudeo Farcasio de Castro-

5 KumoTovitz L. BeTnát: A középkori magyar "magánjogi" írásbeliség első
korszaka (XL-XII. század). Századok. XCVII. 1963. 8-9.

6 Mezey Lászl6: A latin írás magyarországi történetéből. Magyar Könyvszem-
le. LXXXII. 1966. 8.
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ferreo). Minthogy nem tudott fizetni, a Biblia odaveszett, s ezért kár-
pótolni kénytelen a monostort két birtokával.

A könyvtörténeti szempontból legújabban értékelt oklevél teljes
szövege fordításban így hangzik:"

"Balázs testvér, isteni könyörületességből a Szerit Adorján zalai mo-
nostorának apátja és ugyanazon helynek egész konvent je valamennyi
kereszténynek a Szent Szűz keresztre feszített Fiában üdvöt! Az embe-
rek ügyletelt írásba szokás foglalni, nehogy az idő múlásával kétségbe-
vonassanak. Ezért ezen oklevelünknek a bizonysága által mind a most
élőknek, mind pedig a jövendőbelieknek a tudomására kívánjuk hozni,
hogy a Gutkeled-nemzetségből való Vid mester Ipollyal, Sándorral és
Damával, testvéreinek a fiaival előttünk megjelenvén előadta - mivel
nehéz helyzetében csatári monostorá nak a biblia-könyvét, amely patro-
nátusi jogcímen az ő őrizeteben és különös oltalmában volt letéve, 70
márkáért a Vasvárból való Farkas zsidónak adta zálogba s ez a könyv
ugyanazon zálogban elveszett - ennek fejében a Mura folyó mellett lévő
birtokát, mely a Szent Mihály egyháza mellett fekszik, s amely mint az
ő saját jogú birtoka illeti meg őt, valamint a Somogy megyében levő
sarlochi részét, amely osztály útján jutott neki, az ottan személyesen
megjelent testvéreinek, valamint más atyafiainak, akiknek nevében
Ipoly, Sándor és Dama feleltek, az engedélyével és jóindulatú hozzá-
járulásával visszavonhatatlanul való birtoklás céljából a Szerit Péter
apostol csatári monostorának elörökítette. Hogy tehát a fentebb meg-
nevezett testvérei közül, valamint mások közül senki se érvénytelenít-
hesse ezt a tényt, pecsétünkkel megerősített [jelen] privilegiális okleve-
lünket adtuk ki. Kelt Szent Ilona királynő ünnepén [máj. 22.], az Úr
1263. esztendejében, amikor Geuta testvér mint dékán, András mint őr
és Benedek mint kántor tevékenykedtek ott más testvérekkel együtt
üdvösen."

Milyen lehetett az a latin Biblia, amelyért a XIII. század közepén
egy magyarországi zsidó 70 márkát ad (akkoriban egy nagyobb egyházi
javadalom évi jövedelme), s amelynek fejében a kegyúr két birtokát
kénytelen átengedni a tulajdonosoknak? Az Oklevéltár szerkesztői már
akkor is tudhatták és közölhették volna, hogy a Biblia felbukkant Ad-
montban. A kétkötetes, illusztrált, pergamen kódex "a XII. század leg-
szebb megmaradt magyarországi könyve", benne egy évvel korábbról
- tehát 1262. május 22-ről - egy latin bejegyzés az la lapon.f Magyar
fordításaez:"

"Ezt a könyvet - és annak a másik kötetét - Vid mester és Far-
kas zsidó Szerit Miklós ünnepén [dec. 6.] nálunk helyezték letétbe oly
föltétellel, hogyaBoldogságos Szűz ünnepének nyolcadnapján [aug.
22.] a mondott Vid az előbb említett Farkas zsidónak 41/2 márkát fizet.
És ha azonközben az apát ugyanazon Farkasnak nem fizet 3 márkát,

7 Kovács Máté: A könyv és könyvtár a magyar társadalom életében. Bp.,
1963. 93-94.

8 FejéTpataky Lászl6, Magyar Könyvszemle. Új folyam. I. 1892/93. 9; M. Zs.
O. V/l. No. 7.

9 Kovács Máté: Id. m. 92.
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ugyanazon a napon Vid mester fogja megfizetni. Hasonlóképpen 10
márkát tartozik Vid fizetni Farkasnak húshagyó kedden, és újabb 10
márkát pedig Keresztelő Szent János ünnepén [jún. 24.]. Ha pedig vala-
melyik fizetési határnapot elmulasztaná, a könyvet vissza kell adnunk
Farkas zsidónak."

Ez a bejegyzés a zalavári konvent hiteleshelyén kerüLhetett a kó-
dexbe, ahol a kölcsönösszeg kiegyenlítésének meg kellett történnie.Va
Kitűnik belőle, hogy eredetileg 271/2 márkát kért Vid mester kölcsön
Farkastól s évek folyamán további összegeket 70 márkáig. A két hatal-
mas kötet addig letétben volt s mikor véglegesen Farkas tulajdonába
került, eladta.

Feltételezhető volt, de nem bizonyítható, hogy ilyen módos zsidó
már hitközséget teremt maga körül. Másfél évtizeddel ezelőtt erre is
tény derült. Egy Vasvárott 1393. május 9-én kelt oklevélben Kanizsai
Miklós királyi tárnokmester jelenti Zsigmond királynak: amikor királyi
parancsra be akarta iktatni a vasvári káptalant és prépostot Zsidófölde
birtokába és azt a részükre körülhatárolni, vitássá vált Zsidófölde terü-
letének egyik része, amely magában foglalja egy várkastély helyét,
nyolc hold megművelésre alkalmas földet és a zsidók temetőjének he-
lyét ("quendam locum sepulture Judeorum ad dictam possessionem
Sydofeulde vocatam pertinere debere asserentes demonstrassent domi-
nis preposito et capitulo contrarium referentibus=j.t? Ebből nyilvánvaló,
hogy a napjainkban már Vasvárhoz csatolt Zsidóföldén volt a vasvári
zsidók középkori temetője.

1393-ban, amikor a területet a vasvári polgárok kiigénylik, már
nincsenek itt zsidók. Bizonyára a Nagy Lajos-féle 1360-as kiűzetés ve-
tett véget első megtelepülésüknek. De már a XIII. század közepén ott
vannak. Stájerországból és Karinühiából származhattak oda, ahol a XI.
század végén, ill. a XII. század elején működnek zsidó hitközségek.

Erre a vasvári zsidó településre most újabb adat került elő. Ez is
Zsidóföldére vonatkozik. Egy 1276. szeptember 3. előtti - s tartalmilag
átírt - oklevél szerint IV. László a Vasvár faluban Scechtinus zsidó
által épített váracskát összes tartozékaival - azt minden előző birtoko-
sától elvéve - Miklós nádornak adományozta ("quoddam castellum,
quod in villa Castriferrei condam Scechtinum Judeum erectum fuisset
et constructum cum terris, molendinis seu locis molendinorum et aliis
utilitatibus ad ipsum castellum pertinentibus ... ").11

9/a Kovács Máté: Id. m. 93. Lásd még P. Buberl: Die ílluminíerten Hand-
schriften in Steiermark. Leipzig. 1911. 17--.33. (Beschreíbendes Verzeichnis der
illuminierten Handschriften in ÖSterreich. IV.); Gerevich Tibor: Magyarország
románkori emlékei. Bp., 1938. 232-234; Berkovits Ilona: A magyar miniaturafes-
tészet kezdetei. Magyarságtudomány. 1. 1942. 503-507. a két utóbbi szerző a kó-
dexet magyarországi alkotásnak tartja. Jelenleg a bécsi Nationalbibliothek tulaj-
dona (Cod. Ser. n. 2701-2702.). Lásd Berkovits Ilona: Magyar kódexek a XI-XVI.
században. Bp., 1966. 17-18.

10 Zsigmondkori Oklevéltár. 1. Ed. Mályusz Elemér. Bp., 1951. 321. No. 2923;
GTÜnvald Fülöp, Új Élet. VIlI. 1952. No. 33; A. Scheiber, Historia Judaica. XIV.
1952. 154-156; M. Zs. O. VII. No. 40. .

11 M. Zs. O. VIlI. No. 2.
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Milyen nevet viselt ez a vasvári zsidó? Valószinűleg latin alakja
(Schechtinus) korrumpálódott s ez anémet Schechtlein-ből való. Ez a név
1379-ben előfordul épp Stájerországban, Grazban: "ein Haus in Graz,
gelegen in der Bürgerstrasse zwischen Schechleln des Juden und
Channdel der Jüdin Haus."12

Nagyon valószínű, hogy Zsidófölde ennek a Scechtinus zsidónak
birtokátói kapta a nevét és őrzi mindmáig a kőzépkori zsidó település
emlékét. Remény van arra, hogy egy kilátásba helyezett ásatás tárgyi
emlékeket is fog felszínre hozni, talán a már egyszer felbukkant és el-
kallódott sírkő13 párdarabjait.

2. Kőszeg

Zsigmond királynak 1393. július 24-én kelt okirata azt a kiváltsá-
got biztosítja Gara Miklósnak és testvérének, Jánosnak, hogy Kőszeg
városában Németországból, Csehországból vagy a külföldről bárhonnan
érkező zsidókat befogadhatják. megtelepíthetik, számukra vallási és tör-
vényes szokásaikat biztosíthatják.ts A király ezt az intézkedést 1406. áp-
rilis 16-án megerősítve újra kiadja.íf Bernstein Béla, a kőszegi zsidók
mártírhalált halt történésze, azt írta még félszázada: "Hogy telepedtek-e
le akkor és hányan, arról tudomásunk nincs. Valószínűleg gondoskod-
tak a vár urai arról, hogy ne hiába bírják a királyi prívilégiumot.t'w

Azóta számos oklevéllel tudjuk dokumentálni a zsidók jelenlétét a
középkori KőszegenY 1413-ban Kőszeg város tanácsa Baruch zsidó (Ba-
roch dem juden) perét, mivel ez nem volt az ítélettel megelégedve, Sop-
ron város tanácsához mint törvényszékhez teszi át.18 151l-ben Miksa
császár rendeletet bocsát ki, hogya zsidók a számukra előírt ruházatot
csak bécsi tartózkodásuk idején kötelesek viselni, állandó lakóhelyükön
azonban - pl. az akkor osztrák kézen levő Kőszegen - és ha úton van-
nak, nem.i9 Ugyanebben az évben Harber Frigyes kőszegi kapitány Le-
ser kőszegi zsidó leányának érdekében, akinek Pozsonyban hitbér cí-
mén háza és háztartási tárgyai vannak, a pozsonyi tanács jóindulatát
kéri.2O1540-hen Jurisics Miklós, Kőszeg zálogbirtokosa és Krajna Iőka-
pitánya, hozzájárul a város kéréséhez - az 1532-es ostromban való hő-
sies helytállása jutalmául -, hogy ezentúl csak két zsidó család tartoz-
kodhassék ott: Muschlé és Hatschlé, az orvosé. A többinek távoznia
kelPO/aViszont a város bírája és tanácsa 1565-ben bizonyítványt állít ki

12 A. Rosenberg: Beitrage zur Geschichte der Juden in Steiermark. Wien-
Leipzig, 1914. 143.

13 Scheiber Sándor: Magyarországi zsidó feliratok. Bp., 1960. 74-75.
14 M. Zs. O. 1. No. 71.
15 UO. VII. No. 60.
16 Bernstein Béla: A zsidók története Vasmegyében. MZsSz. XXXI. 1914. 178.
17 J. Komlós, Pinkas Hakehillot. Jerusalem, 1963. 30--33.
18 M. Zs. O. VII. No. 68.
19 Uo. No. 258.
20 Uo. VIlI. No. 119.
:!O/a Uo. No. 228.
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az akkor már Nagymartonban tartózkodó Mischel Herschel és családtag-
jai számára, hogy az ostrom idején milyen derekasan viselkedtek.é!
(A nevek nagyon egybehangzanak, mintha ugyanazon családokról lenne
szó!) 1544--46-ban az alsó-ausztriai rendek panaszkodnak, hogya határ-
szélen - így Kőszegen is - még mindig laknak zsidók.P 1571-ben
azonban már nem élnek ott. Ebben az évben ugyanis két oklevél erősíti,
hogy egy Kőszegen átutazó zsidót elfogtak. Lang Tamás lándzséri udvar-
níró kéri Lang Lénárt kőszegi bírót, hogy engedjék szabadon, mert négy
gyermeke és felesége éhezik.P Tehát zsidónak még átutaznia sem lehe-
tett Kőszegen.

Egy a kőszegi levéltárban őrzött Tóra-töredék, amely a borrnérési
jogért fizetett adódíjakbekötési táblájául szolgált, vall még az egykor
ott élt és kiűzött zsidók múltjáról.ö

Ill. zsroo ORVOSOK

A magyarorszagl zsidó orvosok története még felkutatásra vár.
Csak az adatgyűjtésnél tartunk.P Legutóbb a török hódoltság idején mű-
ködött zsidó orvosokról jelent meg egy felszínes és hibákkal teli cikk,2fi
amely a szakembereket munkára ösztönözhetné.

Elég Oklevéltárunk VIlI. kötetételővenni, hogy az anyag három-
szorosára rúgjón. (A legkorábbi adat is hiányzik: Nagy Lajos kiűzése
után külföldre szakadt egy Moyses de Hungaria nevű zsidó orvos, aki
működési engedélyt kért és kapott a nápolyi királyság területén. Herac-
leában.j-? A többi itt következik:

1524-ben Michel, austerlitzi zsidó orvos, egy vak erszénygyártónak
gyógyítja a szemét Pozsonyban (No. 156.). '

1540-ben -amint fent láttuk - Kőszegen a megtűrt két zsidó csa-
ládegyike: Hatschl zsidó orvosé (No. 228.).

1554. novemberében Anselmus Ephorinus krakkói zsidó orvos Bárt-
fára orvosságot küld az ott dúló pestis gyógyítására (No. 247.).

1559-60-ban többízben hallunk egy zsidó doktorasszonyról, aki jár
Sennyében, Sárváron, Komáromban (Nos. 254-256.).

1560-ban a bécsi zsidó doktort ajánlják Nádasdy Tamásnak, hogy
hívja el Sárvárra (No. 257.).

21 Uo, V/2. Nos. 1*-4*.
22 UO.VII. No. 378.
23 Megjelenik a M. Zs. O. X. kötetében.
24 Scheiber Sándor, Magyar Könyvszemle. LXXIII. 1957. 107-108.
25 A hatalmas irodalomból lásd S. Scherbel: Jüdische Arzte und ihr Einfluss

auf das Judentum. Berlin-Leipzig, 1905; H. Rosin: Die Juden in der Medizin.
Berlin, 1926; S. Krauss: Geschichte der jüdischen Arzte. Wien, 1930; A. Kobe'r:
Zur Geschichte der jüdischen Arzte. MGWJ. LXXXIII. 1939. Tübígen, 1963. 305-
312; L. Glesinger: Les Juifs et la Pharmacie. Revue d'Histoire de la Medecine
Hebraique. No. 25. 1955.11-27; S. Izrael: The Medicine on the Balkans after Hebrew
Books between the XVI and XVIII Centuries. Travaux de l'Institut Medical
Superieur - Sofia. XXXVIII. 1959. 67-80.

26 Koroth. Ill. 7-8. 1964. 342-343; Scheiber, uo. 1966. 642.
'ri Dercsényi Dezső: Nagy Lajos kora. Bp., f:. n. 27.
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1623-ban Bethlen Gábor az erdélyi zsidóknak Ábraham sar sa,
konstantinápolyi zsidó orvos közbenjárására ad kíváltságlevelet (No.
.319.).28

1635-ben I. Rákóczi György Segesváron az udvarába belépő zsidó
doktorátél megkérdezi: Mikorra várják a Messiást? De az csak vállát
vonta (No. 323.). Ez a részlet egyéb szempontból is érdekes, épp ezért
másutt más összefüggésben akarunk róla szólni.

IV. ZSINAGÓGÁK

Magyarország középkori zsinagógáiról ismételten készült összeállí-
tás.29 Tudunk Esztergom, Buda, Pozsony, Sopron29/a, Nagymarton, Bazin és
Nagyszombat zsidó templomairól. Ezeknek dokumentálását Oklevéltá-
runk VU!. kötete alapján további okiratokkal gazdagíthat juk és újab-
bakat is iktathatunk sorukba. Közülük 1957-ben a sopronit feltárták,
1964-65-ben pedig két budait.

1. Pozsony. 1526-ban a Pozsonyból kiűzött zsidók házainak felsoro-
'Iáséban szerepel a zsinagóga ("Item domus juden sinagog"). Akkor még
.nem volt rá vevő (No. 169.).

2. Nagyszombat. Eddig csak idézetből tudtunk róla,30 most ismere-
tessé vált annak az oklevélnek teljes szövege, amelyben a kiűzött nagy-
szombati zsidók zsinagógájukat a Zsidó utcában Peregi Albert pécsi
prépostnak ajándékozzák, mert a királytól számukra személy- és va-
gyonbíztosító oklevelet szerzett (No. 227.). Fordításban így hangzik:

"Mi, Nagyszombat városának bírája s esküdt polgárai, adjuk emlé-
kezetül jelen levelünk erejénél fogva mindazoknak, akiket érdekel, fel-
jegyezve, hogy elénk járultak: tekintetes Buda-i Józsa, Fodor Oroszlán,
Olasz Izsák, Oroszlán özvegyének veje: Jakab, Farkas Volfgang, Pilger
Simon néhai veje, a Galgóc-i másik Simon, Jakab veje: Abrahám, Fog-
hagymás József, s néhai Mózes fia: Jakab, magukra vevén minden ter-
het és nehezményezést rnint sürgőseket, mind a jelenleg Nagyszombat-
ban lakó minden egyes zsidó, mind pedig azok fiai, rokonai s hozzátar-
tozói részéről, akiket csak a jövőben érinteni fog, önként és egybehang-
'zóan ezt a bevallást tették, hogy, miután ő királyi felsége, a mi kegyel-
mes urunk rendelete folytán, minden zsidó innen távozni és kivándo-
.rolni tartozik, de a városban bírt házát és örökségét szabadon eladhatja

:.1J3 Bethlen Gábor zsidó orvosáról, Ryberiusról, lásd Molnár Béla: Kassa or-
vosi története. Kassa, 1944. 29, 35. A M. Tud. Akadémia támogatás ával akkor je-
lent meg ennek a zsidó orvosnak könyve, amikor Ö maga már Auschwitzba került.
Deportálásban halt meg.

29 O. Komlós: Rassegna Mensile di Israel. XXII. 1956. 163-168; Scheiber
.Sándor: Magyarországi zsidó feliratok. Bp., 1960. 65-73.

29fa A XVII. században a Sopron környékéről a városba kereskedni járó zsidók
Poltzer Kristóf kalaposmester házában szállnak meg és ezt használják zsinagógá-
nak. A városi tanács mindkettőt megtiltja 1659. július 14-én (M. Zs. O. VI. No. 77.).

30 Büchler Sándor: A Szentszék és a magyar zsidók a XVI. században. Bloch-
Emlékkönyv. Bp., 1905. 175.
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vagyelajándékozhatja, akinek akarja, ennélfogva, tekintve Peregi Al-
bert pécsi prépost, ő királyi felsége kincstári titkos tanácsosa részéről
tapasztalt különleges jóindulatot és pártfogást, amellyel a prépost úr
abban a zsidó-peres ügyben viseltetett, amely miatt keletkezett az e vá-
rosból való kivándorlás, főleg pedig azért, mert a zsidók életét és va-
gyonát meghagyó felséglevelet kieszközölte, s ennek a pártfogásnak
meghálálásaképpen fentnevezett zsidók, a többiek egyhangú hozzájárulá-
sával, az itteni templomot azaz zsinagógát a Zsidó utcában, dél felé,
egyik oldalról Nyssel zsidó, a másikról Nyitra-i Izsák háza között, a jo-
gilag és régóta hozzátartozó rninden építményével, épületeivel s haszon-
vehetőségeivel említett Peregi Albert prépostnak s az ő örököseinek s
összes utódainak adták, örök joggal ajándékozták s visszavonhatatlanul
juttatták, sőt adják, ajándékozzák s juttatják, semmiféle tulajdonjogát
maguk s örököseik részére fenn nem tartva.

Amely ügyletnek emlékezetére és erősítésére adat juk jelen levelün-
ket városunk pecsétjével megerősítve, épen hagyva a város jogát s ki-
váltságát.

Kelt Nagyszombatban, 1539. esztendőben."
3. Városszalonak. 1559. augusztus 18-án Batthyány Ferenc azt írja

Nádasdy Tamásnak (No. 253.): Az érseket nem fogadhatja. Itt Szalorra-
kon olyan épület, mint a zsinagóga, több nincs ("quales sint habitationes
hic nimirum, uti sinagoga Judaica").

4. Nándorfehérvár. Ottendorff Henrik említi útleírásában (No. 354.),
hogy Nándorfehérváron szokatlanul nagy - kétemeletes - házuk van
a zsidóknak és benne található a zsinagóga ("undt in der mitten ihre
Schuelen hatt").

5. Győr. A győri hitközség monográfiája ennyit tud a legrégibb zsi-
nagógáról-" "Csak néhány éve, hogy az Erzsébet tér és Király utca
sarkán álló Ott-féle (most Szóbel-) ház Szél utcára néző frontján nap-
fényre került a "Jacobus gassea" (?) fölírás. Ez a ház a 17. század vége
felé zsinagógát foglalt magában, ami után a győri zsidók rendszeresen
adóztak."

Ma már többet tudunk erről. Az 1567. évi telekkönyv Zsidó utcát
említ.32 1669-ben Montecuccoli főkapitány kitiltja a zsidókat a városból,
csak a vásárok alkalmából jöhetnek be. Az 1673-1682. években a Győri
Székeskáptalan V. számadáskönyve a káptalannak zsinagóga nevű há-
zát, ill. házait emlegeti. Ezekben a házakban többen laktak berfizetés
mellett. Ez lehetett a belső város területéről kitilt ott zsidók zsinagógája.
Nyilván még a középkorból volt való. A bejegyzések szövege most ol-
vasható Oklevéltárunkban (No. 359.).

6. Buda. Az Arpád-kori budai zsinagógáról 1307-ben történik em-
lítés. A Zsigmond-korabelíre újabban került elő oklevél 1462. június 10-
ről (No. 59.). Szövege magyarul így hangzik:

31 Kemény Józse!: Vázlatok a győri zsidóság történetéből. Győr, 1930. 16.
32 Bedy Vince: Adatok Györ város XVI. és XVII. századbeli lakosságának

vallás szerint való megoszlásához, Kunz Jenő-Emlékkönyv. Györ, 1934. 58-59.
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"Mi Országh Mihály nádor s a kunok bírája adjuk emlékezetül.
hogy azt a pert, amelyet Kapy János indított a zsidó község ellen a Zsi-
nagóga-háza és Jakab háza ügyében, most e csütörtöki napon; a felek
akaratából püskösd nyolcada utáni hétfőre halaszt juk, hogy az eddig
elénk terjesztett okmányok mellé még más okmányaikat is bemutathas-
sák nekünk a felek, hogy ezeket is látva hozhassunk ítéletet a felek
közt, ahogy azt a jog elötti egyenlőség kívánja. Egyébként azt akarjuk,
hogy mindazok a zsidók, akik Jakab házára igényt tartanak, ezen a na-
pon megjelenhessenek Kapy Jánossal szemben.

Kelt Budán, pünkösd utáni csütörtökön, az Úr 1462. esztendejében."
Más oklevélből kiderül, hogya vítás házak a Zsidó utcában a Szom-

bati kapu közelében voltak: "in platea Judeorum Budensium versus
portam Zombath-kapw.t'P

Minthogy feltárult ez a zsinagóga, sőt egy másik is, érdemes fog-
lalkoznunk a budai zsidók történetével és elhelyeznünk benne a három
megismert zsinagógát.

a) Zsidók Budán a zsinagóga építéséig. A zsidókat a tatárjárás után
IV. Béla hívta be és telepítette le a budai Várban. Első lakónagyedük a
Fehérvári vagy Zsidó kaputól indult ki s a mai Szent György utcát fog-
lalta el. Ez volt akkor a Zsidó utca. A kapu közelében épült első zsina-
gógájuk, amelyről a Budai Krónika 1307-ben ad hírt: "per portam que
iuxta synagogam iudeorum est." Maradványát az egykori Honvédelmi
Minisztérium területén kell keresnünk, a volt Szent György (ma Dísz)
térnél. Talán egyszer ez is előkerül.

Ennek a településnek Nagy Lajos király vet véget, aki vallásos tü-
relmetlenségből - mivel térítési buzgólkodásának ellenálltak - 1360-
ban az egész országból kiűzi őket. Arany János a Daliás Időkben - Kü-
küllei János krónikája nyomán, de irányzatát korrígálva's - velük-
érzéssel festi elénk a Lengyelország felé vándorló zsidókat:

Amiért ősei hitét nem hagyá el:
Költözik, bújdosik a szegény Izráel.

Sokan Ausztria és Cseh-Morvaország felé vették útjukat.
Ot esztendő múltán azonban újból befogadásra találnak. Szükség

van üzleti tehetségükre. A visszatértek - amint az másutt is történt a
középkorban - nem találják régi lakóhelyüket: a király elajándékozza
házaikat híveinek. Más negyedet kell keresniök. Az új Zsidó utca a mai
Táncsics utca (régebben Verbőczy utca) 13-tól indult a Bécsi kapuig,
amelyet Szombati kapunak hívtak, mert odáig vihették a zsidók szom-
baton az istentisztelethez szükséges kegytárgyaikat.

Zsigmond alatt Buda Európa egyik legjelentősebb városává, a bu-
dai gyülekezet az ország zsidósága vezető községévé fejlődik, Ausztriá-
ból, Németországból, Franciaországból az üldözött zsidók itt találnak
menedéket. Az utóbbiakról azt írja az 1433-ban Budán járt Bertrandon

33 Scheiber Sándor, Új l!:let. XVIII. 1962. 23. szám.
34 Trencsényi-Waldapfel Imre: Humanizmus és nemzeti irodalom. Bp.,

19156. 25.
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·de la Brocquiére lovag: ,,sok zsidót is lehet itt látni, ezek jól beszélnek
franciául, jelentékeny részüket éppen Franciaországból űzték ki." A ki-
rály utolsó évtizedeiben már nem is volt elegendő számukra a várbeli
Zsidó utca, a Vízivárosban is megtelepedtek. Az uralkodó gazdasági po-
litikája nagymértékben a városok és zsidók adózására épült, tehát védte
őket a nérnet polgárok ellen, akik akadályozták őket kereskedésükben
-és megalázták emberi méltóságukban.

Ebből az időből - 1436-ból - ismeretes az első budai rabbi, József.
A német oklevél megjelölésével "Der Jude Josef Rabbi zu Ofen", a lati-
néval "Magister Josephus Judeus." Grünvald Fülöp kutatásainak kő-
szönhető,35 hogy azonosítanunk lehet Jószéf Trevessel - a középkori
Franciaország utolsó főrabbijának leszármazottjával -, aki Schlett-
stadtból származott Konstanzba, ott került Zsigmond közelébe és kö-
vette őt Magyarországra. Valószínűleg ő az a budai Joseph Judeus, aki
1422-ben az egész magyar zsidóság nevében kieszközli IV. Béla kivált-
séglevelének megerősítését. Az 1251-es privilégiumnak ez a legrégibb
példánya s ma a pozsonyi városi levéltárban található. Egyes sorait talán
ő látta el héber számokkal.

A község és rabbija már az új zsinagóga épületében imádkozott, ta-
nult és tanácskozott. Ezt visszatelepülésük után nem sokkal építhették,
minthogy nem lehettek el imahely nélkül.

b) A zsinagóga története. Kohn Sámuel Buda középkori története
során csak egy zsinagógát tételezett fel,36de Büchler Sándor helyesen
már a fent említett kettőt különbözteti meg.37Grünvald Fülöp irodalmi
forrásokból megállapította helyét: " ... a Verbőczy utcából a ... Bástya-
sétányra vezető keskeny köz északi oldalán állott az aházcsoport, mely-
ben »a régi, nagytekintélyű és dicső község« gyülekezőháza emelke-
dett."38

Ezt a zsinagógát használtak 1526-ig. II. Szulejmán Mohács után a
zsidókat szeptember 22-én - Szukkausz 1. napján - hajóra rakat ja és
elosztja Törökország városaiban. A szultán csak 1541-ben foglalja el
végleg Budát. Legelébb a .Szombati kaput veszi be - ahogyan a kora-
beli forrás mondja - a Zsidó utca zsinagógája rnellett. A zsidók egy
része visszatér vele s meghatottan keresi fel régi zsinagógáját. Buda zsi-
dósága a török korban megszaporodik. A XVII. század második felében
már három 'zsinagógáról értesülünk. Úgy látszik, külön imaházuk volt a
szefárd (spanyol) zsidóknak és külön a szíreknek. A rabbi a nagy zsina-
gógában maradt.

Az utóbbiról sok apró adatunk van. A padok elmozdíthatók voltak.
A frigyládától nyugatra állt a szószék, hogy a rabbi ne fordítson hátat
a Tóráknak. A templom közepén állt az almemor, arról hirdették ki a
község határozatait.

402.

35 Grünvald Fülöp, A Budai Izr. Hitközség Értesítóje. XXVI. 1938. 1-2. szám.
36 Kohn Sámuel: A zsidók története Magyarországon. 1. Bp., 1884. 337, 397-

37 Büchler Sándor: A zsidók története Budapesten. Bp., 1901. 37.
38 GTÜnvald Fülöp, Jubilee Volume in Honour of Prof. B. Heller. Bp., 1941.

167.
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A budai gyülekezetnek a város visszafoglalása vetett véget. 1686.
szeptember 2-án - véres ostrom után - a brandenburgiak a
Zsidó utcában teremnek. Mintegy százan a zsinagógába menekülnek,
ahol a császári hadak és a görbekardú huszárok öldösik őket. Alexander
Tausk, prágai zsidó fiatalember is ide tereli azt a 274 zsidót, akit majd
kivált fogságából és Níkolsburgba szállít.39 A halottakat ideiglenesen he-
lyezik el az elrongyolódott könyvek őrzésére szolgáló, boltozatos "ge-
niza"-kamrába a zsinagóga mellett, hogy másnap eltemessék. De a há-
rom napig égő városban ezek is elhamvadnak. 72 áldozatnak neve beke-
rült a régi wormsi Memor-könyvbe, amelyet ma az oxfordi Bodleianá-
ban őriznek.

c) Feltárul a zsinagóga. Tataroztáka Táncsis utca 23. számú épület-
tömb házait. A Bástya-sétány felé eső déli épület keleti falán dolgozva
1964.szemptemberének első napjaiban figyelmessé lettek arra, hogy egy
gyönyörűen faragott, gótikus oszlop támaszkodik neki. Megtekintésekor
azonnal láttam, hogy négy méter mélységben a zsinagóga helyére talál-
tak. Hogy a további vita lezáródjék, maga az oszlop szólalt meg. Alsó
rétegkövén - ahol alig volt várható - egymás alatt két héber betű te-
kintett ránk: Sin - Alef. Sikerült megfejtenem, hogy az 1541-es évet je-
lenti. Amikor a budai zsidók visszatértek 'I'örökországból, örömükben
bevésték ebbe az oszlopba hazatérésük dátumát. Ugyanakkor az oszlop
keleti oldallapjába ezt a héber szöveget iktatták: "Nyolcvan esztendős,"
Tehát 1461-ben épült. Az alapozási rétegben egy Hunyadi János-dénár
került elő, amely a felirat tartalmát hitelesíti. Ez a bizonyosság új len-
dületet adott a Feuer Istvánné Tóth Rózsa vezette munkának. Egyre
több részlet mutatkozott a zsinagóga déli falánál. Az oszloptól jobbra és
balra gótikus falív indult. A jobb sarokban rácsozat nyomaival egy kőből
való középkori ablakkeret bukkant ki, amely mögött a női imaterem volt
(rnost a lakóház földszinti része).

1965. június 21-én kezdödött meg az ásatás második periódusa. Dr.
Zolnay László és Dr. Gedai István végezték a régészeti irányítást, Hor-
ler Ferenc a felmérés és rajz munkáját. Az építészeti rekonstrukció is
reá vár majd. Az ásásból kivették részüket Rabbiképzőnk hallgatói is.
Ezúttal előkerült egy oszlop az északi falnál és egy a középen. A budai
Mátyás-kor kőfaragóinak későgótikájáról vallanak ezek. Az oszlopokon
vaspántok maradványai voltak,ezekre lehettek szerelve a lámpák. Meg-
van a művészien kiképzett zárókő is. A megkerült részletek alapján már
most lehetövé vált a zsinagóga megkonstruálása. Hossza kb. 19 m; szé-
lessége 9,14 m; magassága kb 8 m. Kéthajós. háromszakaszos, hat góti-
kus bolthajtású templom volt. A fal, oszlop és téglapadló azért maradt
meg épen, mert 1686 után feltöltötték a templomudvart és betemették
a zsinagógát. A padlószinterr sok minden feküdt, amely igazolta a törté-
neti forrásokat: égett emberi csontok - közöttük gyerekeké is -, Buda
mártírjainak maradványai. Egy teljesen ép férficsontváz, vállán a tállisz
díszéből megmaradt fémszálak. Agyugolyó, amellyel lőtték a zsídóne-

39 A. Fürst, MGWJ. LXXXI. 1937. 227.
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gyedet. Azidőtájt használat os robbanó vaskosár. 1627-es magyar pénz,
amely a zsinagógába nyomuló katonák egyikének zsebéből hullott ki.
S rengeteg faragott kő, amelyből következtetni lehet a zsinagóga építé-
szeti és berendezési stílusára. A most még folyó feltárástól további rész-
leteket várunk.

Az 1696. évi - Oklevéltárunk jelen kötetében olvasható - telek-
összeírásban Nagy Lajos kutató adatokat talált az ekkor még romjaiban
fennálló zsinagóga-épületre. Hossza 26,5 m, szélessége 10,7 m. Ezek
megegyeznek a régészeti mérésekkel.

d) Törökkori imaház. A fenti nagy felfedezés nem járt magában.
A zsinagóga házát a szemközti 26-os épülettel egykor árkád kötötte
össze. 1964 tavaszán itt kezdte meg munkáját Horváth Lászlóné Papp
Melinda. A ház - elfalazott, gótikus pillér-maradványokat ékes -
kapualjában a mennyezetet leverték s vörös festékkel készített két ábra
került felszínre. Az egyik fordított ijj, benne Hanna imájának e mon-
data (I. Sám. 2:4): "A hősök íjja megtörik és azelesettek erőre kapnak."
A másik egy Mágén Dávid, benne elosztva a papi áldás mondatai (IV.
Mózes 6:24-26). A feliratokat én betűztem ki. Az írás duktusa a XVI-
XVII. században használt keleti kurzív típuso Ez ad jogot nekünk arra,
hogy a szír zsidók imaházának tartsuk. 1663-ban Evlia Cselebi is a
Bécsi kapu körül két zsinagógáról tesz említést.s? A zsinagóga épületé-
nek stílusformái azonban a XIV-XV. század fordulójára mutatnak.
Meglehet, hogy az új Zsidó utcában megtelepedett zsidók elébb ezt a
szerényebb zsinagógát építették meg, amelyet a hódoltság idején a szír
eredetűek vettek birtokba. Az épület kibontása s rekonstruálása most
folyik.

Kaufmann Dávid - Budavár visszafoglalását tárgyalva - ponto-
san hetven esztendővel ezelőtt - azt írta :41 "A vihar elsősorban a zsidó
község apróbb szövétnekeit oltotta ki. A nyilvános áhitatnak hajlékait
elfújta helyükről, nyomtalanul tűntek el a sírokkal; kő nem maradt
hírmondóul, amely számot adhatna arról, ami odaveszett." Hogy bibliai
fordulattal szóljunk: "Megéledtek a kövek a föld porából." Ismerünk ma
már sírköveket és láthatjuk Buda két zsinagógáját.

Világszerte megbecsült műemlékvédelmünk nagy anyagi áldozattal
feltárja és helyreállítja ezeket a fontos magyarországi régiségeket.
A messze távolból is fel fogják keresni széles tömegek - mint az euró-
pai zsidó történelem ritka és beszédes emlékeit.

IRODALOM

(bér-): Többszáz éves zsinagógát tártak fel Budán. Új Kelet. XL VI. 1966.V. 24.
Scheiber Sándor: Feltárják a középkori budai zsinagógát. Új Élet. XXI. 1965.

16. szám.

40 Evlia Csebeli török világutazó magyarországi utazásai. 1660-1664. Ford.:
Karácson Imre. Bp., 1904. 250.

41 Kaufmann Dávid, IMIT Évkönyve. 1895. 64.
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- -: Odkryvá sa stredoveká budínská synagoga. Vestnik. XXVII. 1965.
No. 12.

- -: Ancient synagogue recalls massaere. Jewish Chronicle. 10. XII. 1965.
- -: Licht auf die Vergangenheit, Isr. Wochenblatt. LXVI. 1966. No. 3.
- -: Nechpöszú szörídé bét-köneszet áttiq bö-Hungárijá. Hazofeh. 20. 1. 1966.
Zolnay László: Nagy jelentőségű feltárási munka a Vár lakónegyedében. Buda-

pest. IV. 1966. 1. szám. 35-37.
- -: The Medieval Great Synagogue of Buda. The New Hungariari Quarterly.

VII. 1966. 156-159.

•
Ezúttal folytat juk a szlovákiai levéltarak anyagának bemutatását.

Pozsony (Bratislava) levéltárából csaknem egy kötetnyi telt ki, s még
mindig várja a folytatást. Az ottani munkát megbízásunkból Házi Jenő
végezte el. Kubinyi András budai vonatkozású okleveleket gyűjtött, a
többit Pataki János és e sorok írója.

Ez a kötet is hirdesse a Conference on Jewish Material Claims
Against Germany nagylelkűségét, amellyel vállalta az Oklevéltár folyta-
tásának költségeit s benne a kilencedikét is.

Budapest, 1966. VI. ll.

SCHEIBER SAN DOR
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BEVEZETÉS

Pozsony város gazdag levéltárából már a MZSO. 1. kötetében szá-
mos középkorí oklevelet találunk közölve Kohn Sámuel és Gárdonyi AI-
bert megfejtéseben. E sorozat IV. kötete egész terjedelmében Pozsony
város zsidó vonatkozású anyagát tartalmazza főleg a középkorból Ko-
vács Ferenc mintaszerű feldolgozásában. Ehhez a középkori anyaghoz
nyújtanak kiegészítést a Vill. kötetben közzétett pótlások, amelyek a
középkort teljesen kimerítik, az újkori anyag kiadását pedig elkezdik.
A jelen kötet Pozsony város levéltárából folytatja az újkori adatok köz-
lését és bár e kötet nagyobb fele, sőt elmondhatjuk, hogy túlnyomó
része innét származik, még sem merjük azt állítani, hogy 1740-ig bezá-
rólag ebből a szempontból már kimerítettük volna a levéltár anyagát.

Miként Sopronban, úgy Pozsonyban is a bírói jegyzőkönyvek szol-
gáltatják a legtöbb adatot, a jelen esetben 1618-1724. közti időből 337
darabot, amely szám lényegesen emelkedne még, ha ez értékes levéltári
sorozatban nem lennének hiányok, hogy csak a legfájdalmasabbakat
említsern: az 1703/6., 1719/22. és az 1725/49. évi kötetek elpusztultak.
Módunkban állott a tanácsjegyzőkönyveknek (Actionale prothocollum-
ok) 1683-1740. közötti köteteit is áttanulmányozni, amely kutatás ered-
ményeként 107 adatot közlünk ebben a IX. kötetben. Emellett átnéztük
a városi számadáskönyveknek 1688-1723. közti évfolyamait és a Liber
conceptuum nevű sorozatnak 53-74. jelzésű köteteit. Ezekből együtte-
sen 139 adat kerül most kiadásra, úgyhogy ,a IX. kötet 739 darabjaból
végeredményképpen 583 adat a pozsonyi városi levéltárból származik

A felsorolt bőséges anyag birtokában a pozsonyi zsidóság történetet
három korszakra oszthatjuk. Az első kerszakot alkotja a középkor,
amely az 1526. évi november első hetében végrehajtott kiűzéssel zárult
le. Ebben a korszakban a pozsonyi zsidóság a belvárosban helyezkedett
el három csoportban, miként ezt a IV. kötet XLV. l-on közölt térképen
láthatjuk. A második korszakban, amely 1526-tól kb. 1690-ig tartott,
zsidó nem lakhatott sem Pozsony város, sem a pozsonyi kírályi vár te-
rületén, hanem csak' az országos vásárok idején jelenhettek meg áruik-
kal és a vásár tartama alatt szabadon, minden korlátozás nélkül keres-
kedhettek, de a vásár végeztével megmaradt árujukkal Pozsony terü-
letéről és határá ból távozniok kellett. Ez a vásárokhoz kötött és arány-
lag rövid ideig tartó kereskedelmi tevékenység azonban elegendő volt
ahhoz, hogy a városi bíróságnak állandóan munkát adjon a hitelezés ki-
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egyenlítésének kérdése. Abból, hogy mely helységekből származó zsi-
dók voltak kénytelenek pert indítani alperesként szereplő pozsonyi pol-
gárok ellen, elég pontosan meg tudjuk állapítani, hogy a pozsonyi vásá-
rok vonzóereje a zsidóságra milyen távolságban volt hatással. A közel-
fekvő Marchegg, Hainburg, Wolfsthal, Bécs mellett; a távolabbeső Ni-
kolsburg, Ebenfurt, Schossberg, Göding, Kremsier, sőt Prága nevével
talál.kozunk. Mindezek külföldi helységek Alsó-Ausztriában, Morva-
országban, Csehországban, melyek mellett 1656-tó1 kezdve már hazai
helységek is mind gyakrabban feltünedeznek, mint Holics, Köpcsény,
Stomfa, Nagylévárd, Oroszvár stb. annak bizonyságául, hogy a főrendi
földesurak védelme alatt mind több és több zsidó telepedett meg e hely-
ségekben.

Az első rést Pozsony városának a zsidósággal szemben megnyilvá-
nuló elzárkózottságán Kollonits Lipót ütötte, ki mint a magyar királyi
kamara elnöke, 1675-ben azt kívánta Pozsony városától, hogya pénz-
verdékben dolgozó zsidóknak engedjék meg a városban való lakhatást
(VIlI. 362-3. sz.). Ezt a kérést nem lehetett nem teljesíteni.

Néhány évvel később Pozsony városát olyan meglepetés érte,
amellyel szemben teljesen tehetetlen volt a városi tanács, mert jogható-
sága a királyi vár területére nem terjedt ki. Ez a körülmény okozta Po-
zsony számára az akkori felfogás szerint a nagy szerencsétlenséget.
Amikor Érsekújvárt, Esztergomot és Budát a császári hadsereg vissza-
foglalta a törököktől, a pozsonyi királyi vár hadászati jelentősége ala-
posan lecsökkent. Kétségkívül ezzel a váratlan helyzettel függött össze,
hogy a királyi vár területén. annak előterében, a várnagy engedélyével
egymásután új házak épültek fel. Ezt a kitűnő lehetőséget a zsidóság
csakhamar észrevette és mert a királyi várnagyság örökletes jogon a
gróf Pálffy családot illette, e család pedig olyan jóakaró támogatója
volt a zsidóságnak, mint Sopron megyében herceg Eszterházy Pál, így
történt, hogy a vár területén felépült házakban és a várhoz tartozó
Zuckermandl-on egyik zsidó a másik után bérelt magának lakást, sőt
tel ket vásároltak és azon saját költségükön házat építettek fel. így ala-
kult ki Pozsony helvárosának falai tövében a Mihály kaputól a Vödric!
kapuig, az 1910. év előtti városi térképen! Kapucinus utcának, Vártelek
utcának és Vár útnak nevezett részeken és ezek környékén egy egészen
új zsidónegyed, amely Pozsonyban feküdt ugyan, de a kir ályi várnagy
joghatósága alá tartozott.

A pozsonyi belváros közvetlen szomszédságában megtelepülő zsidó-
ság 1692-ben már azzal a kéréssel fordult a városhoz, hogy temetőjuk
számára megfelelő városi területet engedjen át évi haszonbér fizetése
mellett. Ezt a kérést a város nem tagadhatta meg (262. sz.), azonban csak
1696-ban jelöltek ki erre a célra széltében-hosszában 24 öl nagyságú,
azaz 576 O öl területet a városi kőbánya alatt, melyért évente 30 rajnai
ft haszonbért kell fizetni. A szerződés 30 évre szólt (314. sz.), de mielőtt
ennek ideje lejárt volna, 1720-ban újabb szerződést kötöttek a várossal
1726-tól számított 50 évre, melyben évi 50 rajnai ft haszonbér ellenében

1 Ilyen térkép látható a Pallas Lexikon XIV. kötet 184/5. l.-náL
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bizonyos kibővítést is engedélyezett a város (594. sz.). Ezt a temetőt
1739-ben ismét megnagyobbították (739. sz.).

Míg tehát a pozsonyi királyi vár területén csakhamar népes zsidó
telep létesült, addig 'a pozsonyi városi tanács annál éberebben őrködött
afelett, hogy joghatósága alatt álló városi területen egyetlen zsidó se te-
lepedhessék meg. E szigorú álláspontján Pozsony város csak egyízben
engedett, nevezetesen 1692-ben, amikor a pozsonyi és az udvari kama-
rák együttes kérésére Oppenheimer Wolf bécsi udvari zsidónak megen-
gedte, hogyakülvárosban bérelhessen lakást, ahol személyzetévei lak-
hat, és raktárt, ahol gabonát tárolhasson a harcoló hadsereg számára,
de csak addig, amíg a háborús viszonyok és szállítások ezt szükségessé
teszik, azonban Pozsonyban kereskedést már nem űzhet (261., 263-4.
sz.). Éppen ezért, amikor 1700-ban a pozsonyi tanács hírül vette, hogy
Bécsben a csőcselék e zsidó család másik tagja, Oppenheimer Sámuel
ellen fellázadt, házát kirabolta, minden arany és ezüst ékszerét, meg
pénzét elhurcolta, levelezéséből és üzletkönyveiből is sokat elpusztított,
azonnal hirdetménnyel fordult a város lakosságához, hogy elejét vegye
az esetleges hasonló rnegmozdulásnak, mit sikerült is elérnie (361. sz.).

1715-ben Keppisch zsidók királyi kiváltságlevelet szereztek maguk-
nak, hogy szabadon kereskedhetnek a királyi városokban: ezt Pozsony
egyszerűert nem vette tudomásul, Mihály Simon zsidó pedigt a nádor
támogatásától felbátorodva Pozsony belvárosában kívánt lakni. Pozsony
e próbálkozásokra először Szeritgyörgy , Bazin, Modor és Nagyszombat
királyi városok véleményét kívánta tudni, mint amely városok Pozsony
megyében feküdtek, majd meghívta e városok képviselőit Pozsonyba
megbeszélésre, hogy egységes álláspontot foglaljanak el, végül a po-
zsonyi kamarahoz intézett feliratában az egész zsidókérdés múltját rö-
viden összefoglalva az évszázados elutasító gyakorlat változatlan fenn-
tartását kívánta, ugyanakkor a nádorhoz írt magyar nyeívű felterjesz-
tésben szokatlan élességgel hangsúlyozza ki, hogy a város hűsége "ezer
illetin sídónál" is többet ér (546-550. sz.). Ebből a rideg álláspontjából
Pozsony városa a későbbi években sem tágít, elég legyen e helyen az
588., 606., 689., 713-4., 724-5. sz. alatti iratokra hivátkoznom.

Ez az ellenséges felfogás mindazonáltal nem volt akadálya annak,
hogy a királyi vár területén évről évre ne több zsidó szerezzen magá-
nak új otthont, kiknek számát az 1747. évi összeírás már 965 főben álla-
pította meg (VH. 794. 1.),amelyet már tekintélyesnek mondhatunk.

A 16 éves felszabadító hadjárat (1683-1699) folyamán a győzelmes
császári sereg amilyen mértékben verte vissza a törököt, Duna jelentő-
sége az utánpótlás biztosítására olyan mértékben emelkedett. Nem is le-
hetett volna a hadsereg élelmezéséről másképpen gondoskodni a húsel-
látást kivéve, mert a levágásra szánt marhákat lábon hajtották a had-
sereg után, de már gabonát, lisztet, dohányt, bort, pálinkát stb. és lo-
vak számára elengedhetetlen zabot hajókon úsztatták le, ameddig lehe-
tett és csak a hadrnűveletek közelében rakodtak át szekerekre. Mivel a

2 Heine őse. Lásd D. Kaufmann: Aus Heinrich Heine's Ahnensaal, Breslau,
1895. 8.
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hadsereg szállítói zsidók voltak, így a dunai hajózás felvirágoztatása is
az ő érdemük. Elsősorban a bécsi zsidók voltak a főhadseregszállítók:
a Wertheimer-ek, az Oppenheimer-ek, de üzletkörükbe a pozsonyi zsi-
dók is bekapesolódtak lehetőségeik szerint. Igy tudjuk, hogy Mihály Si-
mon schlossbergi zsidó több hajóval jelent meg 1696-ban Belgrád alatt,
ahonnét azután ólmot szállított fel Komáromba (320. sz.). Ez a zsidó
1699-ben zabot szállított Bajára a Dunán, amelyből a kirakodáskor 282
mérő hiányzott, amiért ezután pereskedes folyt (354. sz.). Egy másik
schlossbergi zsidó: Márkus Tóbiás 1698-ban 2 hordó kitűnő nürnbergi
dohányt adott fel Bermann Ferenc hajójára. aki azt Paks táján meg-
dézsmálta és eladta a szász katonáknak (335. sz.). A következő 1699. év-
ben ugyanez a zsidó 200 akó sört szállított hajóval Budára, de mert a SÖr
nem volt jó minőségű, emiatt a pozsonyi városi bíróság előtt pert indí-
tott (353. sz.). Aránylag nem sok adat ez az akkori háborús világból, de
kétségkívül számtalan volt az olyan szállítás, amely rendesen fejeződött
be és r.em kellett a bírósághoz fordulni.

Említést érdemel, Perlbeck Izsák zsidó esete, akit hajlandó vagyok
zsidó Háry Jánosnak tekinteni, mégis azzal a különbséggel, hogy 1738-
ban, amikor Pozsony város börtönébe kerül, vallomásának lényeges
része, regényes életének legtöbb eseménye igaz lehet annak ellenére,
hogy a magyar királyi helytartótanács már I731-ben elfogató parancsot
adott ki ellene. Eszerint az egykor világhírű magyar lótenyésztés kez-
dete visszanyúlik az I722-es évekre, amikor tisztavérű arabs lovakat
hoztunk be az ókori Babylónia vidékéről (728. sz.).

Ahogyan a középkorí pozsonyi zsidóságnak az 1526. évi kiűzetés ve-
tett véget, azonképpen az újkori pozsonyi zsidóság sorsát megpecsétel-
ték Hitler Adolf gázkamráí. Egykori lakóhelyeiken a szörnyű pusztulás
nyomai még most is láthatók. Emlékük felidézése, megtelepedésük első
kezdeteinek az ismeretlenség homályából való felszínre hozása így min-
denképpen indokolt és időszerű!

HAZI JENÖ



IX. KÖTET

OKLEVÉLTÁR

1282-1739





1.

1282. IV. László király a Nyitra megyében fekvő Zsigárd falut Friedman
zsidónak, kamaraispánjának adományozta, aki ezt a falut eladta a Lu-
dány-nembeli Miklós fia Fulkusnak, amelyeladáshoz most a király is

beleegyezését adja.

Ladizlaus dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame, Servie,
Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque rex, omnibus Christi fide-
libus tam presentibus quam futuris, presentes literas inspecturis, sa-
lutem in vero salvatori. Ad universorum noticiam har um sede volumus
pervenire, quod Fredmanus iudeus comes camere nostre fidelis noster,
ad nostram accedens presenciam a nobis (h)vmiliter supplicando postu-
lavit, ut vendicionem cuiusdam terre sue Sygarth vocate, in comitatu
Nitriensi existentis, que olim retiferorum riostrorum fuerat, quamqui-
dem terram a nostra collacione habuit et possedit, factam per eundem
Fulkus filio Nicolai de genere Ludan personaliter astanti, mediante pri-
vilegio capituli Strigoniensis, ratam habere et de benignitate regia ad-
mittere dignaremur. Exhibuit eciam nobis idem Fredmanus literas no-
stras sub sigillo annuli nostri confectas, in quibus contineri vidimus, ut
ipsam terram Sygarth vocatam a nostra collacione habuit, tenuit et
possedit. Nos igitur visis et inspectis ipsis literis nostris et maxime iustis
peticionibus ipsius Fredmani favorabiliter inclinati vendicionem ipsius
terre Sygarth Fulcus sepedicto per eundem fact am ratam haben do de
benignitate munificencie regie duximus admittendam, volentes, ut ipsa
terra Sygarth vocata per dictum Fulcus et heredes suos, heredumque
suorum successores possideatur eo modo etea plenitudine, sicut primi-
tus per ipsos retiferos nostros extitit possessa pariter et optenta. Et ne
ipsius terre erncio seu vendicio ab eadem Fulcus vel heredibus suis pro-
cessu tempórum vale at aliquatenus per quempiam retractar i, presentes
eidem concessimus literas duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum per manus discreti viri magistri Bartholomei aule nostre vicecan-
cellarii, dilecti et fidelis nostri, anno domini M-o CC-o octuagesimo
secundo.

Közölve Hazai okmánytár VII!. 221-2.
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2.
1291. november 2. lll. Endre király Ludányi MikLós fia Eulkus kérésére,
aki Friedman zsidótól a Nyitra megyében fekvő Zsigárd falut meg vásá-
rolia, az esztergomi káptalannak erről szóló 1280. évi (l. MZsO. 1. kötet
31. sorszámot) és IV. László királynak 1282. évi oklevelét (l. az 1. sor-
számot) arra való tekintettel, hogy Fulkus az osztrák herceg elleni had-

járatban vitézsége által magát kitüntette, átírja és megerősíti.

Közölve Hazai okmánytar VIlI. 320-3.

3.

1354. június 9. Gyár. BÖTöck győri prépost többek között jelenti 1. Lajos
királynak, hogy a soproni városi tanács vádja szerint Henrik városplé-
bános több kelyhet és egyházi ezereket zálogosított el a zsidóknál, azon-

kívül egy kelyhet és több szertartáskönyvet eltulajdonított.

Item quod plures calices et ornamenta sacerdotalia inter judeos pignori
obligavit et unum calicem et libros decretales, novam legendam et bibi-
Ham (sic!) ab ecclesia alienavit ...

Közölve Házi: Soproni városi oklevéltár 1. 1. 103.

4.

1368. június 13. lsseri soproni zsidó és neje, Nechel a bécsi Kothgdss-
leinben fekvő házukat 28 font dénárért eladják Bohem Mihály baromfi-

kereskedőnek és nejének, Margitnak.

Izzerl judeus de Ödenbürch, Nechel uxor vendiderunt domum, que
quondam fuit Nicolai Prikk de Gözz, sitam zwischen Sand Nichlas und
hern Hainreichs haws von Brunne bei den Deutschen herren in dem
Chotgezzlein, servit ad cappellam beate Margarete 112 talentum, pro 28
talentís Miohaeli Bohemo hunrer, Margarete uxori ... Anno 68-0 pro-
xima tercia feria ante festum Sancti Viti.

Et littera antiqua est resignata Johanni Lukebner.
Summa 56 denarii.

Közölve Quellen zur Geschichte der Stadt Wien Ill. Abt, Bd. I. nr. 66.
Ez az Isserl soproni zsidó Bécs város kereskedelmi életében az 1367-1388.

közti időben nagy szerepet játszott, mit bizonyít a rá vonatkozó alábbi sok adat
ugyanott Bd. 1. nr. 308, 395, 403, 439, 563; 738; 850; 933. - Bd. II. nr. 2204. - Bd.
III. nr. 3175, 3222, 3235, 3399, 3405, 3428, 3530, 3644, 3842, 4041, 4120, 4217, 4371. és
ide vonatkozik a MZsO. VII. kötet 22. sorszáma is.
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5.

1373. március 23. Euchset Mihály bécsi polgár és neje, Erzsébet 26 font
dénart kölcsön vesznek Gold nagyszombati zsidónő fiától Serl-től azzal
a kötelezettséggel, hogy Keresztelő János napjára ezt az összeget vissza-
fizetik. Zálogul lekötik az Öreg Szénpiacon fekvő házukat. Később a

visszafizetés idejét karácsonyra állapítják meg.

Míchel Fuchsel, Elyzabet uxor, eorum heredes oblígaverunt domum
eorum sitam in Antiquo foro carbonum penes domum Christanni plat-
ner, servit ad Hospitale 2 talen ta, vidue Flusthardi 1 talentum, ad Bea-
tam Virginem 1 talentum, Serl iudeo, filio Gold iudee de Tirna, suis he-
redibus pro 26 talentis, super Johannis Baptiste ... Actum feria quarta
ante Letare 73-<).

Betoldás más kézzel: Tenetur omnibus computatis 26 talenta super
Nativitatem domini ... Actum feria tercia post Jacobi apostoli 73-0
(1373. júl. 26.).

Summa 52 denarii.
Közölve Quellen zur Geschichte der Stadt Wien [II. Abt. Bd. 3. nr. 3040.

6.

1373. április 2. Scheftlin budai zsidó fiai Jakab és Hesman zsidók a bécsi
Haarmarkton fekvő házukat 145 font dénárért eladják Schaffhauseni

János fia Márton kereskedőnek.

Jacobus [udeus, Hesman frater, filii Scheftlini judei de Buda,
eorum heredes vendiderunt domum eorum sitam am Hormarkcht penes
domum, dicitur Domus libre.! servit dominabus ad Sanetum Laureneium
61/2 talenta, pro 145 talentis Martino institori, filio magístri Johannis dc
Schofhawsen ... Actum sabbato post Letare 73-<).

Summa 9 solidi 20 denarii.
Közölve Quellen zur Geschichte der Stadt Wien Ill. Abt. Bd. 1. nr. 491.
Scheftlin budai zsidó fia Jakabra vonatkoznak még az 136~1383. közti évek-

ból a következő adatok, ugyanott Bd. 1. nr. 224, 842, 1486. - Bd. II: nr. 2951. -
Bd. Ill. 3028, 3029, 3086.

7.

1375. március 30. Lénárd kereskedő fia Ruger bécsi aranyműves és neje,
Margit 17 font dénárt kölcsön vesznek Lesier soproni zsidó fiától Had-
gim zsidótóI és ígérik, hogy ezt a kölcsönt a legközelebbi hamvazó-
szerdáig visszafizetik. Zálogul lekötik a bécsi Münzerstrassén fekvő

házukat.

Rügerus aurifaber, filius Linhardi institoris, Margaretha uxor,
eorum heredes obligaverunt domum eorum sitam in strata Monetarum

1 Das Waghaus.
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prope domum Wolfhardi de Schebnicz, servit ad Sanctarn Clararn 3 Hb-
ras denariorum et ad capellam Sancti Tome 2 libras denariorum, ante 17
libras denariorum Hadgim iudeo, filio Lesier de Supronio, suis here-
dibus, supra Carnisbrivium proxime venturum... Actum sexta feria
post festum Sancti Rudpertí 75.

Summa 34 denarii.
Közölve QueJlen zur Geschichte der Stadt Wien II!. Abt, Dd. Ill. nr. 3210.
Lesier fia Hadgimra vonatkozik még uo. nr. 3209. is.

8.
1.376. Űcz Miklós bécsi tímár és neje Margit többek között 16 solidus
dénárral adósai Mendel nagyszombati zsidó fiának Yrmidyanak, melyet
Szent Márton napjára ígérnek megfizetni. Erre kötelezettséget vállal
Ücz Miklós fia Mihály és neje Erzsébet is. Zálogul lekötik a Stubentor

előtt fekvő Gereutben lévő házukat.

Nicolaus Ücz cerdo, Margaretha uxor, eorum heredes obligaverunt
dy überteurung supra domum eorum sitarn ante portam Stubarum ym
Grraewt prope domum Henrici Denkchliní supra 18 solidos denariorum
redditus et supra 35 libras, quos tenetur Michaeli filio suo ante Toman
Swaemlinum et ante Eberhardum Sirveier, ante 16 solidos denariorum
Yrmidya iudeo, filio Mendlini de Tirna, et suis heredibus. supra festum
Sancti Martini proxime venturum, tali condicione, quod Michel filius
predicti Nicolay et Elysabeth uxor eciam tenentur universaliter expe-
dire antedictam pecuniam predicto iudeo.

Úgy a keltezés, mint az illeték összege hiányzik.
Közölve Quellen zur Geschichte der Stadt Wien Ill. Abt. Bd. Ill. nr. 3276.

9.

1378. szeptember 28. Konrád bécsi posztónyíró és neje, Anna házukat az
Öreg piacon zálogba adják Heschkleui győri zsidónak 14 font dénár fe-
jében, mely összeg után minden héten minden font dénár után 211z

dénár kamatot fognak fizetni.

Chunradus rasor pannorum, Anna uxor, eorum 'heredes obligave-
runt domum eorum sitarn in Alto foro in Angulo in gradu prope domum
Stephani Schöttel rasoris pannorurn ante 14 libras denariorum Hesch-
klein iudeo de Rab, suis heredibus, pro usum cottidíana 2112 denarios de
qualibet libra per ebdomadam ... Actum in vigilia Sancti Michahelis
archangeli 78-o.

Summa 28 denarii.
Közö!ve Quellen zur Geschichte der Stadt Wien Ill. Abt. Bd. lll. nr. 357l.
Heschkel györi zsidó nevével az 1378-1400. közti években igen gyakran ta-

lálkozunk kölcsönnyújtással kapcsolatban, annak jeléül, hogy Bécs kereskedelmi
életében jelentős szerepet játszott. L. erre vonatkozólag még ugyanott Bd. I. nr.
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1554, 1621, 1745. - Bd. II. nr. 2158, 2172, 2292, 2323, 2359, 2362. - Bd. Ill. nr. 3777,
3782, 3784, 3787, 3796, 3834, 3841, 3873, 3882, 3936, 3970, 3993, 3994, 4024, 4045, 4083,
4189, 4232, 4276, 4290, 4319, 4353, 4374, 4411, 4418.

10.

1378. október 19. Sin András bécsi kádár és neje, Katalin 18 font 60 dé-
nár köcsönt vesznek fel Jeschken györi zsidótól. Zálogul lekötik a Krug-
strassén fekvő házukat. Amennyiben a kölcsönt húsvétig nem fizetnék
vissza, ebben az esetben minden font dénár után minden hétre 3 dénár

kamatot tartoznak fizetni.

Andreas Sin pinter, Katherina uxor, eorum heredes obligaverunt
domum eorum sitam in der Chrugstrazze prope domum Henrici Vilob-
einartder ante 18 libras 60 denarios, super festum Pasche proxime ven-
turum, amplius pro usura 3 denarios, Jeschken iudeo de Rab, suis he-
redibus . .. Actum feria 3-a proxima post festum Sancti Cholomanni
78-o.

Summa 18 denarii.
Közölve QueJlen zur Geschichte der Stadt Wien lll. Abt. Bd. Ill. nr. 3577.

11.

1380. június 5. Bécs. Hendlein soproni zsidó említése.

Niclas der Magseitt, Bürger zu Wien, Amtmann des Capitels "ze
aller heiligen Tumchirchen dacz sand Stephan" zu Wien, setzt durch
Gerichtsbrief Zecher den Juden, Scha1ams Sohn, zugleich Bevellmach-
tigten seiner Schwester Rechlein und Hendleins, des Juden von Oeden-
burch, zur Schadloshaltung füreine Satzpost von 28. Pfund Wiener
Pfennigen in den Besitz des dem Geklagten Ruemhart dem Pirbawmer
gehörigen, dem Capitel dienstbaren Hoíes zu Speysing, neben Niclasen
am Ort Weigleins Hof gegenüber gelegen.

Közőlve Quellen zur Geschichte der Stadt Wien 1. Abt. Bd. IV. nr. 3587.
jelzés alatt.

Ennek a Hendel soproni zsidónak nevével egyébiránt még találkozunk 1388-
ban is, 1.uo. Ill. Abt. Bd. Ill. nr. 4388.

12.

1384. április 29. \lockel János bécsi polgár és néhai neje, Krisztina
Hirnmelpforte-val szemben fekvő házukat 10 font dénárért elzálogosí-
tották Müschlein zágrábi zsidó fiának Janának. Ez összegből 6 font dé-
nár után minden hétre 2 dénár kamatot fizetnek, míg 2 font dénárt a
legközelebbi Szent Márton napjára, 2 font dénárt pedig karácsonyra

megfizetnek.

Janns Vokchel hat versaczt sein haus gelegen gegen der Himelpor-
ten über von der geltschult wegen, da er und sein hausvrow Kristein, der
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Got gnad, dasselb haus emaln versaczt heten, gelegen zenest des von
Missing haus für 10 phunt. Da get auf 6 phunt tegleich gesüch 2 phen-
ning alle wochen und die ubrígen 4 phunt sol er richten halb auf Sand
Merten tag schirist und halb ze Weinachten. Jana, Müschleins sun von
Agrem und seinen erben, servit ad Sanetum Johannem in strata Ka-
rinthinaorum 12 solidos ... Actum feria sexta proxima post festum
Sancti Georgii anno 84-to.

Utána későbbi írással: Der gesuch ist gar gericht uncz auf Letare
in der vasten anno 80-0 sexto (1386 ápr. 1.). Der ge1tschult aller ist
nicht mer denn 6 phunt phenning von Sand Antonii tag in dem 87. iar
(1387. jan. 17.), haubtguts und gesüchs.

Summa 20 denarii.
Közölve Quellen zur Geschichte der Stadt Wien lll. Abt. Bd. Ill. nr. 4053.

13.

1385. július 13. Zankani Jacomello Etsch mellett fekvő königsbergi ka-
pitány és neje Márta 120 font bécsi dénárt kölcsön vesznek többek kö-
zött Stroel soproni zsidó fiától, Tröstleintől és zálogul lekötik a bécsi
Kienmarkton fekvő házukat. Amennyiben a kölcsönt karácsonyig nem
fizetik vissza, minden font dénár után minden hétre 3 dénár lesz a

kamat.

J acomello Zankani hawbtman ze Kunigsperch an der Etsch, Marta
sein hawsvrow, habent versaczt ir haws mit alle die und darczu gehört
nach irs chawfbriefs lawtung, gelegen an dem Kienrnarcht ze Wienn ze-
nest hern Pawln haws des Holczchawffels purgerrnaister ze Wienn, für
12P phunt Wienner phenning, ze richten auf die Weinachten schirist
oder fúrbas von iedem phunt alle wochen 3 phenning ze gesuch, Vin-
klein dem juden, maíster Hendleins sun von Wienn, Tröstlein, Stroe1s
sün von Ödenburoh, Jana, Minndleins sun von der Newstat und irn er-
ben, sicut littera sonat. Man dint auch von dem egenarrten haws alle
iar hincz Sand Jacob der Huetstokohinne 12 phunt Wienner phenning
und nicht mer ... Actum feria quinta proxima post festum Sancte Mar-
garete anno 80 quin to.

Summa 1 talentum denariorum,
Közölve Quellen zur Geschichte der Stadt Wien Ill. Abt. Bd. 3. nr. 4146.

14.

1391. január 13. Horn Henrik bécsi pol,gár és neje, Margit 16 font dé-
nárt kölcsön vesznek Heschkel gyári zsidó fiától, Pfefferleinrol, melyet
ígérnek karácsonyra megfizetni, ellenkező esetben minden font dénár
után minden hétre 3 fillér a kamat. Zálogul lekötik a Weihenburgban

fekvő házukat.

Hainricus de Horn, Margareta uxor obligaverunt domum eorum si-
tam in der Weiohenpurch prope domum Lukchner ante 16 libras dena-
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riorum, expediendo super festum Nativítatis Christi proxime venturum,
amplius 3 obolos, Phefferlein iudeo, filio Hesohklini de Rab ... Actum
in octava Epifaníe domini 91-0.

Summa 32 denarii.
Közölve Quellen zur Geschichte del' Stadt Wien Ill. Abt. Bd. Ill. nr. 4422.

15.

1404. A soproni városi számadáskönyv szerint Eislein bécsújhelyi zsidó-
nak nyugta ellenében 90 font dénárt fizettek ki, utóbb két sze kér-

tengelyért pedig 4 f07~t 60 dénárt kapott.

Item dedi dem Eyslein juden in die Nevnstat LXXXX tal. den.,
dorvm er hat geben sein judischen quitprief.

Item UU tal. LX den. vm zwen agschen dem reichen juden.

Közölve Házi i. m. II. 2. 297, 299.

16.

1406. február 21. Buda. Zsigmond király megparancsolja Sopron város
tanácsának, hogy abból a pénzből, amit a soproni zsidók tartoztak neki
fizetni, 500 aranyforintot fizessenek ki minden további halogatás nélkül

Gewsi Péternek.

Relacio domini Johannis prepositi Quinqueecclesiensis.
Sigismundus dei gracía rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc., mar-

chioque Brandenburgensisetc., sacri Romani imperii vicarius generalis
et regni Boemie gubernator fidelibus suis iudici, iuratisque civibus civi-
tatis nostre Soproniensis salutem et graciam. Conquestus est nobis fide-
lis noster nobilis Petrus Gews, quod licet nostra maiestas vobis dudum
litteratorie commiserit, ut sibi de pecuniis, in quibus nobis judei dicte
civitatis nostre Soproniensis obligabantur, certam summam dare de-
buissetis, tamen vos sibi adhuc de summa, uti prefertur. per nostrarn
maiestatem deputata in quingentis florenis auri remansistis obligati, nec
ipsos persolvere curassetís, ymmo nec curatis de presenti,asserentes a
nobis in facto pecuniarum predictarum aliud habere in mandatis. Sed
quia nostre firme intencionís existit et omnino volumus, ut ipse Petrus
de totali summa sibi dudum per alias litteras nostras deputata per vos
realiter et ad plenum expediatur, igitur fidelitati vestre committimus
mandantes firmiter et districte, quatenus statim visis presentibus ulte-
dari mandato nostro superinde non expectato predícto Petro Gews vel
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horiÜrüsuo, pr~sénCiúmlatori et nemini alteri omnes pecunias, in quibus
sibi remansístís obligatírdare et persolvere ac ipsum iuxta primam nost-
ram commissionem realiter et in toto de eisdem debeatis expedire. Et
si quid de ipsis pecuniis judeorum ultra summam, quam, uti prefertur,
dicto Petro deputavimus, remanserit, easdem. aliis iuxta tenores aliarum
Iitterarum nostrarum post litteras pro Petro datarum dare etpersolvere
debeatis et secus non facturi gracie nostre sub obtentu. Presentes, si
secus feceritis, quod non credimus, reddi iubemus presentanti. Datum
Bude, dominico die ante festum beati Petri apostoli ad Kathedram, anno
dornini míllesímo: quadrtngentesimo sexto.

Legalul a bal sarokban e feljegyzés: littera ista venit in dominica
Letare, sexto (1406. nUírc. 21.).

Kőzőlve Házi i. m, 1. 1. 287-8.

17.

1409. ma]us 1. Mohács. Zsigmond király megparancsolja a soproni ta-
nácsnak, hogya legközelebbi Szent György napi adójukból 400 arany-
forintot Gewsi Péternek fizessenek meg, aki ezzel az összeggel "helyet-
tünk" Kitel Péter szobrászművészt elégítette ki egy soproni ház és több
szőlő fejében, amelyek egykor Eisel bécsújhelyi zsidó tulajdonában

voltak.

commissio propria domini regis.
Sigismundus dei gracia rex [Hun]garie, Dalmacie, Croacie etc., mar-

chioque Brandenburgensis, sacri Romani imperii vicarius generalis et
regni Bohemie gubernator fidelibus suis magistro civium, iudici, con-
sulibus et iuratis civibus civitatis nostre Soproniensis salutem et gra-
ciam. Quia nos fideli nostro dilecto, strennuo Petro de Gews pro qua-
dam domo et vineis, quas in predicta civitate Soproniensi habebat, que
eciam domus seu vinee iudeum dictum Eysel de Nova Civitate olim con-
cernebant, cum quibusquidem vineis seu domo litteras nostras obliga-
torias a fideli nostro dilecto magistro Petro Kytel sculptore ymagínum
de mandato nostro exsolvit, in quadringentis florenis puri auri obliga-
mur, igitur fidelitati vestre mandamus firmiter et districte omnino vo-
lentes, quatenus prefato Petra Gews dictos quadringentos florenos auri
de collecta seu censu beati Georgii martíris proxime venturi nobis vestri
ex parte provenire debendo dare et persolvere ac ipsum realiter de eis-
dem expedire debeatís. Volumus eciam, quod cum eodem concordetás
et ipsum certificetis per litteras vestras, quod veniente predicto festo
beati Georgii sibi dictos florenos quadringentos certitudinaliter et sine
recusa persolvatís, nosque facta huiusmodi expedicione vos de eisdem
quadringentis florenis auri quittos et solutas reddimus ac per omnia
expeditos harum nostrarum vigore et testimonic litterarum. Datum in
Mahaach, in festi beatorum Philippi et Jacobi apostolorum anno domini
millesimo quadringentesimo nono.

Közőlve Házi i. m. II. 6~24-':'5.
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18.

1412táján. Tata. Nassii Zuborius királyi főkincstartó és budai várnagy
felszólítja a soproni tanácsot., hogy a zsid6kra kivetett adót hajtsák be.

Salutadone decenti iugiter premissa. Amid nobis sincere cari et
dilecti! Noveritis, quod cum nos a regia firmis habuerimus in mandatis
maiestate, ut sollicitudinern et diligeneiam omnimodam adhibere debe-
remus ad excipiendum (!) pecuniam iudeorum regalium vestri in medio
oommorancíum, quibus hoc tempore régie maiestatí solvere obligantur.
Quam ob rem universitatern véstram presentibus diligenter (petimus),
quatenus iuxta vim et formam litterárum regalium cum presentibus vo-
bis directarum eosdem iudeos ad satisfaccionem ipsius pecunie compel-
lere et astringere velitis, alias si eos remíseritís inconpullos (1), res et
bona vestrórum civitensium (!) procul dubio fient deteritura. Scripta in
Thata, feria quinta proxima post festum beate Lucie virginis.

Zuborius de Nassis, sumpmus thesaurarius regie
maiestatis et eastellanus Budensis, vester in omnibus.

Kívül: Providis et honestis viris iudici et iuratis civibus civitatis
Soproniensis, amicis suis' carissimis detur.

Közö!ve Házi i. m. II. 6. 42.

19.

1416. december 1. Buda. Garai Miklós nádor neje Anna és fia Miklós
jel:sz6lítják Sopron város zsidó bíráját és a tanácsot, hogy azzal a zsidó-
val, aki e sorokat nekik átadja, a soproni zsidókra karácsony-napi adó
cimén kirótt összeget hajtsák be, egyúttal gondoskodjanak még az egyik

vagy másik zsidóra kivetett illeték beszedéséről is.

Anna, consors domini Nicolai de Gara
regni Hungarie palatini ac Nicolaus filius eiusdem etc.
Círcumspecti et providi viri nobis sincere dilecti! Quia hoc nobis ex

speciali regie serenitatiscommissione habemus in commissis, uti domi-
nus noster palatinus, iudex judeorum in isto regna Hungarie constituto-
rum existit deputatus, ut colleetam festi Nativitatis Christi proxime
venturi ab universis judeis in regrio Hungarie existentibus exigi facere-
mus, ut requirit ófficiolatus eiusdem domini nostri palatini, pro eo vest-
ras dilecciones petimus seriose mandantesque vobis nichilominus in per-
sona regia per presentes, quatenus sicuti judeus, presencíum videlicet
exhibitor, judeos quoslibet vestri in medio residentesad ipsam nostrarn
colleetam dictaverit, suo modo per quoslibet ipsorum persolvi et extra-
dari nobis faciatis. Quam collectam, si extradederunt eidem, bene qui-
dem, alioquin unum vel duos ex ipsis, quem presencium exhibitor pre-
notatus vobis denotaverit, .nobis personaliter transmittere velitis et de-
beatis, alioquin scientes, quod quemcnnque ex vobis partibus in istis
cum suis bonis et rebus invenire poterimus, detineri faciemus et sic tam
colleetam quam et dampna nostra super ipsum recuperari intendimus.
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Ceterum volumus, quod si ad aliquem judeum sive extraneum sive
intraneum victualia sua cum usuris in isto regno, sígnanter vero vestri
in medio acquirentem dictus judeus, presencium exhibi tor , aliquam da-
ciam nobis persolvendam imposuerit, extunc ipsam eidem presendum
exhibitori persolvi faciatis per eundem, alioquin omnia bona eiusdem
judei pro regia conservetis maiestate. Datum Bude, feria tercia proxima
post festum beati Andree apostoli, anno etc. sedecíme.

Kívül: Circumspectis et providis viris iudici judeorum civitatis Sop-
roniensis, necnon iudici iuratisque eiusdem civitatis nobis sincere dilec-
tis detur.

Közölve Házi i. m. 1. 2. 118-9.

20.

1418. március 13. Harkai Péter özvegye Erzsébet többek között arra kéri
a soproni tanácsot, hasson oda, hogy Székelyes Péter a zsidónak meg-
fizesse a 3 font dénárt, amelyet ő akkor adott át neki, affl.Ü<:O'rpolgár-

mester és zsidóbíró volt.

Auch pit ich euch, das ir mit dem Czalus Petreinschaffen wellet.
das er die drew phunt ausrichten vnd beczalen welle dem [uden, dem
ich meyne phant geseczt het, wann ich im das gelt ze rechter czeit nyder-
gelegt hab des [ares, dieweil vnd er purgermeister vnd judenrichter
gebesen ist. Nu hab ich weder geld meine, die phand, geschícht mir
ewir verezeichen darinn, das mus ich fúrbas chlagen vnd suchen mit
oem rechten, das ich jedoch nicht gern táte noch tun wolde ...

Közö!ve Házi i. m. II. 6. 53.

21.

1419-1433. Visegrád. Garai Miklós nádorispán és Berzeviczi Péter tár-
nokmester értesítik a soproni tanácsot, hogy a király megbízásából az
osztrák út és a három zsidó ügyében ők léptek közbe érdekükben Hen-
rik bajor hercegnél, akinek válaszát, mihelyt megkapják, awnnal tu-

datni fogják.

Grosser graue von Gara, Herlich
Petr tarantmaister von Brisowicz.

Vnser grüs beuor. Als ir ewren getrewenErnsten, ewren statschrel-
ber, von wegen der strasse durch Esterreich vnd dreyer juden ausczu-
richten vnd ze werben an vnsern genedigen herren den kunig beuolhen
habet, geben wir ewch ze erkennen, das er das an vnsern gnedigen her-
ren den kunig vnd auch an vns aigentlich getrewlich vnd erberltoh für-
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gelegt vnd gearbeit hat, darynnen vnser genediger herr von gros ge-
scheffts wegen im diczmals dhain ander end nicht geben macht, dann
also das er vns dieselben sohachen ausczuríehten geschaffthat. die wir
herczogen Hairirichen von Bayern, an den von Esterreich seinen swager,
aigenlích ausczerichten vnd ezewerben von vnsers gnedigen herren vnd
vnsers wegen gebeten vnd beuolhen haben. Vnd wes ym darynne ze
untwurt wirdet geben, des wirt vns der benant herezeg Hainrichen her-
wider verschriben wissen lassen vnd ew dann auch also wissentlich
wirdet. Geben auff dem perg, an dem nechsten samstag vor Egidy.

Kívül: Den erbern, weisen dem purgermeister, dem richter vnd
dem rat der stat zu Ödenburg detur.

Közö!ve Házi i. m. Il. 6. 57-8.

22.

1422-1429. Garai Miklós nádor jóindulatúlag figyelmezteti a soproni
tanácsot, hogy a györi püspöknek ne okozzanak nehézséget a dézsmabor
beszedésébeti és engedjék meg, hogy szállást és pincét bérelhessen ki,
mert még a zsidóknak sincs meg tiltva, hogy házat haszonbérbe vehes-

senek .

. . . permittendo intui.tu nostri ipsum dominum episcopum et suos
decimátores dieta vina dicare, exigere ac reponere et locare, prout ex
antiquo fuit consuetum et hospicía et celaria convenire, que nulla ra-
done sunt sibi interdicenda, cum neque judeis convenire domos pro pe-
cunía sua sit prohibitum ...

Közö!ve Házi i. m. Il. 6. 69.

23.

1422. december lD. Pozsony. Zsigmond király a soproni polgárok érde-
meire való tekintettel néhai Wolf bécsi zsidónak a ferencesek kolostorá-
val szemben fekvő házát, amely királyi személyére szállott, város ház

céljára Sopron városának adományozza.

commissio propria domini regis.
Nos Sigismundus dei gracia Romanorum rex, semper Augustus ac

Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. rex memorie commendantes
tenore presencium significamus, quibus expedit, universis, quod nos,
qui ex suscepti nostri regií regiminis officio nostrorum fidelium preci-
pue curam gerere et eos iuxta eorum laboris qualitatem solemus renu-
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meracionis antídoto premiare, tum attentis et nostre mentis armario
digna mentis meditacione pensatis fidelitatibus et fidelium obsequiorum
gratuitis meritis gestisque virtuosis et sinceris complacenciis fidelium
nostrorum civium civitatis nostre Sopproniensis, quibus ipsi sub varie-
tate locorum et temporum se et sua. pro nostri honoris exaltacione for-
tune casibus et variis periculis exponendo maiestati nostre gratos se
studuerunt reddere et acceptos, tum etenim ad supplicacionis instanciam
providorum Petri Zekelews magistri civium et Conradi Arnesti notarií
civitatis nostre predicte per ipsos in eorum ac tocius communitatis civi-
tatis ipsius person is maiestati nostre porrectam, considerantesque ipsi
nostre civitati multa commoda et utilitates exinde posse evenire, pro
bono commodo et utilitate eiusdem, ut eadem nostra civitas regalis nost-
ris regiis favoribus prosecuta gaudeat plena populo, ampliorisque pro-
fectus optata suscipiat incrementa, animo deliberato et ex certa scieneia
nostre maiestatis quandam domum condam Wlf iudei, alias ut dicitur,
Vyenne inonerati in eadem civitate nostra et intra muros eiusdem ex
opposito claustri fratrum minorum iuxta domum Johannis carnificis.
civis et incole eiusdem civitatis, habitam et adiacentem, ad nostram
maiestatem, ut fertur. devolutam, nostréque collacieni pertinentemcum
omnibus eiusdem utilitatibus, videlicet curia, domibus et edificiis domo-
rum tam lapide is quam ligneis ac aliis cunctis eiusdem commoditatibus
in superficie ipsius existentibus, quovis nomine vocitatis prefatis civi-
bus civitatis nostre predicte pro domo iudiciali seu pretorio dedimus,
donavimus et contulimus, ymmo damus, donamus et conferimus iure
perpetuo et irrevocabiliter possidendam, tenendam et habendam iure
aliorum fidelium salvo remanente harum nostrarum vigore et testimo-
nio litterarum, quas, dum nobis in specie reportate fuerint, in formam
nostri privilegií redigi facíemus, Datum Posonii, Ierfa quinta proxima
post festum Concepcíonis virginis gloríose, anno domini millesimo
quadringentesimo vigesima secundo, regriorum nostrorum anno Huriga-
Tie etc. XXXVI-to, Romanorum tredecímo et Bohemie tercio.

Közölve Házi i. m. 1. 2. 233-4.

24.

1423. december 11. Tata. Zsigmond király a soproni polgárok nehéz
anyagi helyzetére való tekintettel elengedi nekik annak a 76 arany-
jorintnak meqiizetését, amellyel a papok ésa zsidók bora után még

tartoztak.

relado Piponis de Ozora, comitis 'I'emesiensis.
Nos Sigismundus dei gracia Romanorum rex, semper Augustus ac

Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. rex memorie commendamus
per presentes, quod nos sicuti ad humillime supplicacionis instanciam
fidelium nostrorum magistri civium et iudicis nostre civitatis Sopronieri-
sis per eos in ipsorumac ceterorum universorum civium et tocius com-
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munitatis eiusdem nostre civitatis personis nostre ob1atam maiestati, sic
non minus eorum inopie et paupertati compacientes septuaginta sex flo-
renosauri puri, quos ipsi in anno domini millesimo CCCC-Q XXII-Q de
taxa seu collecta vinorum presbitererum et judeorum nostre maiestatt
et phisco nostro regio solvere debuissent, eisdem gracíose duximus re-
laxandos et remittendos, ymmo relaxamus et remittimus harum nostra-
rum testimonio literarum mediante. Datum in Tata, sabbato proximo
ante festum beate Lucie virginis et martiris, anno domíni M-Q cccc-mo
XXIII-Q, regriorum nostrorum anno Hungarie etc. XXXVII-Q, Romano-
rum quarto decimo et Bohemie quarto.

Közölve Házi i. m. 2. 255-6.

25.

1424 táján. Mihályi Ugron szemrehányást tesz a soproni tanácsnak, mert
egy zsidóval szemben igazságtalanul ítélték el. Ebben a perben 3 font
dénár volt a költsége és egy 5 font dénárt érő lova pusztult el. Ezért
kénytelen volt két vég posztót lefoglalni Gengel polgáruktól, de reméli,

hogy elégtételt szolgáltatnak neki.

Amicabili salutacione premissa. Notum facio vestris amiciis, quod
post festum apostolorum Petri et Pauli feria tercia proxima transmise-
ram vagium meum inpignorari iudeis, videlicet unam strangulam ru-
beam de purpureis. Per tempus stetit apud eum et ego remisi pecunias
suas cum maiori parte usurarum et remanseram debi tus de usuriis cum
quatuor pensis denariorum. Post parvum tempus eciam illas quatuor
pensas denariorum transmisi sibi et idem iudeus ab homine meo illas
pecunias non recepit et imprimis de quibus usuriis satísíeceram, sibi
omnino denegavit. Homo meus illum iudeum attraxit coram iudicem (!)
iudeorum pro iudicio faciendo. Idem iudeus soluciones meas, quas trans-
miseram sibi, eciam coram iudice iudeorum denegavit, Homo meus pro-
testabat cum proba domina civissa de eadem, quod usuras pro iudeo sol-
visset et protestacionem hominis mei no1uerunt recipere, sed iudeo iura-
mentum adiudicaverunt et idem iudeus secundario recepit super me usu-
ras. Ad usuras superflue recepit unam marcam. Istam iudicacionem pro
iusto iudicio nola habere. In iudicio idem iudeus remansit contra me in
tri bus marcis denariorum, tercia pars cedit mihi et due partes cedunt
iudici de Soproni o et eciam de illis nichil dederunt michi et in istis factis
exsequendis tres Iíbras denariorum exposui et iterum unum equum me-
um desauxi (!) in istis fadis exequendis et mortuus est valentem quin-
que libras denariorum. Modo pro iUis omnibus duas pecias panni rete-
nui de Gangol, quare peto vestras amicicias, quod ista rectificetis, ut
vobis non offendam, sed pocius serviam.

Vgron de Mihaly.
Kívül: Iudici, iuratis et universis civibus de Sopronio.

Közölve Házi i. m. II. 6. 72-3.
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26.

1426 körül. Pozsony. Berzeviczi Henrik fia Péter királyi tárnoksnester
felszólítja a soproni tanácsot, hogy Csapodi János és a zsidók között

fennforgó viszályban tegyenek igazságot.

Petrus Herici de Berzeuiche
tavarnicorum regalium magister.

Viri providi nobis plurimum diligendi! Serie presencium enodamus
et committimus vobis, ut causarn aut factum inter iudeos ab una et J o-
hannemdictum Chapod ab alia ante vos recipiatis et causis in eisdem
iudicium et iusticiam et finem decisivum inter ipsas partes velitis adiu-
dícare, Ubi autem qua parcium de vestr o iudicio non contentaretur,
tunc in nostram presenciam transmittatis. Datum Posonii.

Kívül: Viris providis iudici, iuratis, ceterisque civibus civitatis Sop-
roniensis nobis dilectis detur.

Közölve Házi i. m. II. 6. 78.

27.

1426. február 28. Sopron. Több soproni polgár adóslevele 270 arany-
forintróZ József bécsújhelyi zsidó részére, me ly összeget a legközelebbi
Szent Egyed napjára tartoznak megfizetni, mi -ha nem történik meg,
úgy minden forint után minden hétre 3 bécsi fekete dénár a kamat. Ha
a zsidó felmondja a kölcsönt és mi nem fizetünk, szabad kezet nyer

ellenünk eljárni tetszése szerint.

Ich Hanns der Bayr von Altenburg, ich Michel der kürsner, ich
Michel der schüster, ich Hanns der pogner, ich Hanns von der Hayd,
ich Michel Kerner, ich Osvald Verrer, ich Hanns Strasser, ich Jacob
Wegenhuet, ich Hanns Pökchel, ich Jacob Weytan, ich Kasbar Adamer,
ich Peter Haberleitter, ich Jörig Teczgern, ich Niklas Eysvogel, ich Ma-
ger Hanns, ich Stephel Sneider, ich Peter Strobel, ich Larencz Eyban,
ich Krístan Krarner, ich Jacob Zisttler, ich Hans Han, ich Leonhard
Seüberlich vnd ich Altt der pegkch, all burger zü Ödenburg, vergehen
für üns vnd für an ünser er ben vnd tün kund allen leuten gegenbürtí-
gen vnd künftigen, das wir vnverschaidenlich von ainem auf den an-
dern schuldig sein vnd gelten süllen dem beschaiden Josephen dem [u-
den von Hínberg, Merchleins des juden sun von Czell, yez gesessen in
der Neunstat, vnd allen seinen erben czwaihundert vnd sibenczig gul-
dein vnger vnd ducaten gerecht in gold vnd an der wag gib vnd geb
seind, der wir sy oder wer den brife mit irem gütlichem willen innehat
vnd üns damit ermonet, ausrichten vnd beczalen süllen auf Sand Gilgen
tag schirist kunftig. Tün wir des nicht, so get dann fürbasser auf einen
ygleichen guldein drey Wienner phennig der swarczen munsse all wo-
chen ze gesüch. Haubtgüt vnd schaden süllen die egenanten juden ha-
ben dacz vns vnd allen ünsern erben vnverschaidenlich, darczü auf al-
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len ünsern gütern, so wir haben in den lannden zü Vngem, zü ÖSter-
reich, zü Steyr oder wo wir haben ínnerlandes oder ausserlandes oder
wo wir die haben, es sey erbgüt oder varundgüt, wie so das alles genant
oder wo es gelegen ist, nichts ausgenómen. Stünden aber egenanten
guldein so lang nach dem benanten tag auf scheden. das sein die juden
verdrüss vnd nicht lengern enbern wolden. weren vnd beczalen wir sy
dann nicht, so habend sy dann vollen gewalt vnd behabtes recht an al-
ler stat üns vnd ünsererben, auch ünsrew guter hinfür daru mb auf-
c:zehaben, anczevallen, ze nötten vnd ze phenden in steten, merkchten
vnd dörffern, auf strassen, wassern vnd landen allenthalben, wo vnd
wie sy des bekomen mügen vnd stat werden mag sovil vnd alslang,
vncz das die egenariten juden irs vorgenanten gelts alles haubtgüts vnd
schadens gancz vnd gar davon vérrichtet vnd beczalt werden an alI aus-
czug. Wir geleben vnd verhalssen auch in mit vnsern trewn an eins
rechten warerr gesworn aydes stat, das wir sy weder vmb haubtgut
noch vmb scheden gen hof, gen kamer noch an dhain andrew gewalti-
gew hand nicht schiken noch mueen wellen, nur das sy selber ausrich-
ten vnd beczalen mit beraiten güten guldein, so vorgeschriben stet. Es
ensol, auch noch enmag gegen dem brife dhain anderer weder bettbrif,
freybrife, töttbrife, quittbrif, gegenbrif, panbrif noch gewaltbríf noch
nymants brif noch wort nicht kraf ft haben an der egenariten [uden wil-
len vnd wissen an alles geuerd. Vnd des zu vrkund geben wir für üns
vnd für an vnsererben den egenariten juden vnd iren erben den brif
besigilten mit der érben, weisen hern Hansen des Laistleins zü den zei-
ten burgermaíster zű Odenburg vnd hern Gelusch Petrems des rats der
stat daselbs bayder anhangunden insigiln, die wir darvmb gar vleissig
gebeten haben in vnd iren erben an schaden. Geben zü Odenburg, nach
Kristi gebürde vírczehenhundert vnd in dern sechsvndzwainczigistem
jar an phincztage var dem suntag, als man singet Oculi in der vastten.

Közölve Házi i. m. 1. 2. 299-300.

28.

1427. április 5. Sopron. 30 névleg felsorolt soproni polgár elismeri, hogy
a városi tanács buzgó kéréseikre hallgatva könyörületből helyettük ki-
fizette József bécsújhelyi zsidónak 270 és Moser Osvátnak 21 arany-

forint tartozásukat,

Ich Hanns von der Hayd, ich Hanns der Pogner, ich Christan der
Kramer, ich Stephan der Sneíder, ich Jörig der Dawher, ich Jörig Vn-
verricht, ich Altt der pegkch, ich Michel Kürsner, ich Michel Schuster,
ich Wolgemüt der pekch, ich Leonard Seüberleich, ich Jacob Weytan,
Ich Oswald Verrer, ich Niklas Eysuogel, ich Adrian Lempler, ich Mager
Hanns, ich Jacob Wesch, ich Hanns Wasner, ich Jacob Wegenhuet, ich
Hanns Strasser, ich Niklas Türss, ich Paul Pinter, ich Hanns Pökehl,
ich Hayndel, ich Michel Kerner, ich Stephan Lunczer, ich Mertt Pinter
von Güns, ich Wolfgang in der Hindergassen, ich Görig Tröppisch vnd
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ich Niklas an dem Ortt vergeben anstat ünserselbs vnd anstat der gan-
ezen gemain der stat zü Ödenburg vnd tün kund allen leüten gegenbur-
tígen vnd künftigen, darczü fur all ünser erben vnd nachkömen, die nu
lebend vnd hernach künftig sind, das wir für die ersamen, weisen, den
burgermaíster, richter vnd den ganezen rat der vorgenanten stat zü
Ödenburg ainhelichlich kömen sein vnd sew mit grosser embsiger vnd
vleissiger gebet angerüfft vnd gebeten, das sy üns hilff vnd fürdrung
mittailten vnd erczaígten von wegen einer sölíchen summ gulden, so
wir Josepherr dem [uden aus der Newstat vnd seinén erben nach inn-
haldung seins geltbrifs, so er von üns obgenanten vnd der gemain hat
gehabt, der da lauttet zwaihundert vnd síbenczig gulden in gold haubt-
güts, vnd Oswalderr dem Moser aynundzwainczig gulden in gold schul-
dig beliben sein, die vorgenanten ersamen herren angeséhen habend
vnser vleissi[gen gebet v}nd notdürfft, das in züerbarrnen getréulich zü
herezen gegangen ist vnd diselben summ gulden vnd den merern tayl
den gesuch, der üncz auf datum dicz brifes darauf gegangen ist, mit-
sambt vns gegolten ausgericht vnd beczalt thabend, nicht von dhains
rechtens wegen, sunder vmb willen vnsrer vleissígen gebet vnd auch
vmb getreues fursehen vnd prüderleícher lieb willen, des wir in hinfür
zü allen zeiten mit aller gehorsam vnd andern güten dirigen vnd sachen
aller getrew ernbsichlich wellen verdinen, [als] wir des den vorgenanten
herren vnd üns selben schuldig vnd phlichtig sein ze tun, wann wir die
vorg[enanten} summgulden von wegen der schankung, so wir der aller-
durleüchtigisten ünsrer genedigisten fraun der [k]üngynn vnd der wan-
del vnd byrsad ünserm genedigen herren dem taratmaister haben müs-
sen geben vnd ausrichten von sölichs auftretens wegen, so wir wider
den vorgenanten rat versehuldet vnd getan heten. Vnd des zü einer
waren offen vrkund, wann wir selber aigner insigil nicht enhaben, so
haben wir vleissig gebeten die edeln vnd weisen Mertten den Klingen-
furtter, zu den zeiten burggraue ze dem Vorchtenstein, vnd Laurenezen
Pehaim, die zeit dreisker zu Odenburg, das sy irew insigil zu warer
geczeugnüss an disen brif gehangen habend, in vnd iren erben an scha-
den, darunder wir vns verbinden vnd veriehen von wart zü wart alles
das, so yor an disern brif geschriben stet. Geben zü Ödenburg, nach
Kristi gebürd virczehenhundert vnd in dem siben vnd zwainczigistem
jare des nachsten sambtags vor dem suntag, als man singet Judica in
der vastten.

Közölve Házi i. m. I. 2. 329-30.

29.

1427. május 14. Bécsújhely. Haiden Lénárd bécsújhelyi városbíró a sop-
roni polgármesterhez fordul Chisan bécsújhelyi zsidó ügyében.

Mein frewntleichen dinst bevor wist Ileber herr pürgerrnaíster. Ich
laz euch wizzen, das Chisan jud in der Newnstat an mich hat pracht,
wie in mein genedigen fraw graff Pawlim sehgen witib, grefim zw
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Vorchtenstain, verpoten hab für ainem juden, genant Baroch Fewr-
schücz, den sy zeiehet mit geltschüld vnd mier mein fraw vörmals da-
rumb verschriben hat vnd denselben juden in vanchknüzz darumb ge-
nömen hab vnd hab denselben juden mein frawn geanttwurt gan Oden-
burch, Darnaoh hat mein fraw dem juden teg geben, als mier dan der
Chisan jud gesagt !hat vnd dem meines genedigen herren juden, dem
geschieoht nicht gütleich vnd pitt eüch lieber herr pürgermaister, ir
wellett mein genedigew frawn also vnderbeisen, daz sy den meines
herren vnbechűmert lasse, daz wil ich sünderleichen vmb ewch verdi-
nen. Geben zw der Newnstat, an mitichen nach Pangracii anno etc.
XXVII-o.

Lienhart Haydem, richter ze der
Newnstat vnd verbesser der juden.

Kívül: Dem erbern, weisen dem bürgermaister der stat zw Oden-
bürchk, meinem günern vnd frewnden.

Közölve Házi i. m. II. 6. 79.

30.

1428. december 1. Buda. Garai Miklós nádor felszólítja a soproni taná-
csot, hogy a soproni zsidók részéről a királynak fizetni szokásos adót,
amelyet neki engedett át, ez adó behajtására küldött zsidók kivetése

alapján hajtsa be.

Nicolaus de Gara regni Hungarie palatinus circumspectis VIrlS iu-
díci, iuratisque civibus Soproniensibus amicicie incrementum. Noveri-
tis, quomodo pro exaccione collecte ex parte universitatis judeorum
intra ambitum dicti regni Hungarie constitutorum singulis annis in die
strennarum serenissimo domino nostro regi provenire solite per eundem
dominum nostrum regém pro eerto nostro sellario nobis deputate. quam
ad festum diei strennarum proxime venturum solvere tenentur, certi
judei, latores presencium, sunt deputati. Igítur vestras amicicias presen-
tibus attente rogamus, quatenus illam sumpmam pecunie, quam judei
de dicta Sopronio in dictam colleetam judeorum contribuere debent,
iuxta limitacionem dictam judeorum, uti prefertur, pro exaccione dicte
collecte deputatorum unacum eisdem judeis de dicta Sopronio exolvere
et extradare faciatis judeis predictis ad exaccionem ipsius collecte depu-
tatis, alioquin si aliqua negligencia exinde committetur, vobis et non
aliis poterimus imputare et huiusmodi sumpmam pecunie, quam ipsi
judei de dicta Sopronio solvere debuissent et contribuere, de bonis et
rebus vestris ubicunque reperiendis exigere et extorquere faciemus.
Presentes perlectas reddi petimus exhibenti. Datum Bude, feria quarta
proxima post festum beati Andree apostoli anno domini millesimo quad-
ringentesimo vigesimo octavo.

Közöl ve Házi i. m. I. 2. 37:>-6.
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31.

1434-1441. Kirchschlagi származású János kőművesmester végrendele-
tében többek között arra kéri a soproni városbírót, hogy Kophel zsidó
vegye vissza a tőle egy hordó borért megvásárolt szőlőt; melynek meg-

munkálása fejében annyi számíttassék le, amennyit jónak lát.

Auch pit ich euch lieber herr richter von meiner wein twegen, dy
do lígen in meinem cheller , der schult ir gewoltig sein an meiner stat,
wo ich de hin schaff. SO pitt ich euch lieber herr richter, daz ir schult
geben dy ain chweffen wein dem Chophel iuden an dem wei(n)garten,
den ich won im gechawft hab, daz da leit allernegst pey der mawer. Vnd
pit euch lieber her, daz ir alsferr redt mit dem Chophel iuden, daz er
dyselbigen weingarten wiedernem czu derselbigen chweffen wein vnd
was ir darin geprec.hen mugt, was er mir schul widercheren, des wil ich
peleiben pey eweren genoden, wen es sin nicht mer worten in demselbi-
gen weingartem denn XV emmer wein vnd das ander hab darin ge-
chawfft, das vberig mag ewer genod wol pedenken, daz ich dem wein-
garten gearbait hab vnd auch den wein gefessent hab vnd auch dy an-
der en drew fas wein, da schult ir mithandlen, damit das mein gelter
peczalt weren,als ichs eweren genogen (!) getraw.

Közö!ve Házi i. m. II. 6. 110-1.

32.

1436. július 5. Iglau. Borbála királynő tudatja a soproni bírói székkel,
hogy a náluk fogságban őrzött Kis Jakab zsidó ügyében Nadler Mihály
és Gottlieb Tamás aug. 15-én tartoznak bizonyítékai kat előadni, ezért

meghagyja, hogy a zsidót addig ne engedjék szabadon.

commissio propria domine regine.
Barbara von Gots gnaden Romische
vnd zu Hungem etc. kuniginn.

Erbern, weisen vnd getrewn li-eben! Als vnser getrewrer Michel
Nadler vnd Thomari von Getlieb den Klaynen Jacobn juden von sach
wegen, die er wider vns vnd vnser botschafft, so sy fürn getan hat, bey
0W in venknus bracht habent, also lassen wir ew wissen, daz dieselb
sach geschoben ist vncz auf Vnser frawn tag der schidung schirist kunf-
tigen (aug. 15.), darauf die vnsern irer züsprüch,kuntschafft vnd wei-
sung fur ew bringen sullen. Bringen sy die, so sol derselb Jacob darumb
gestrafft werden. Dauon begern wir vnd emphelhen ew ernstleich, daz ir
in darauf haltt vnd nicht ledig lasset noch tag gebet vnd nicht anders
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tüt. Geben zu der Igla, an phincztag nach Vlreichs tag anno domini etc.
XXXVI-to.

Kívül: Den erbern, weisen, vnsern getrewn lieben dem richter vnd
rat der stat zu Ödenburg.

Közölve Házi i. m. I. 3. 131-2.

33.

1440. Kimutatás arról, hogy a város megeTŐsítési munkájánál a soproni
polgárok mennyi munkást tartoznak kiállítani.

A külváros 3. fertályából:

Item Jorig mullner alias judei.

Item judenfreithof.

A belvárosi polgárok névsora után:

Judei all miteinander LX arbaiter.
E kimutatás szerint a belváros és a külváros 4 fertálya együttesen 714 munkást

voLt köteles küldeni a várvédelmi munkára és ehhez a számhoz csaüakozott a zsi-
dókra kivetett 60 munkás.

Közölve Házi i. m. II. 6. 137, 141.

34.

1440. június 28. Sopron városa Freudman bécsújhelyi zsidótól 128 font
és 80 bécsi dénárt fel vesz kölcsön, amelyet ígér a legközelebbi farsang
utolsó napjára visszafizetni. Ha ez nem történne meg, úgy minden font
dénár után minden hétre 4 bécsi fekete dénár a kamat. Ha a zsidó a
kölcsönt felmondja és Sopron város nem fizetne, úgy a zsidó szabad ke-
zet nyer tartozása behajtására és a kölcsönt semmiféle érvénytelenítő

oklevél nem törölheti eL

Wir der burgermeister, richter vnd der rate, auch die gancz gemain
der stat zü Odenburg vergeben für üns vnd für all ünser erben vnd
nachkomen vnd tün kundallen leüten gegenbürtigen vnd künftigen, das
wir vnuerschaidenlich von ainem auf den andern schuldíg sein vnd gel-
ten süllen dem beschaiden Frewdman dem juden, Schalams des juden
bruder, gesessen in der Newnstat, vnd seinen erben hundert phund acht-
vndzwainczig phund vnd achzig phenning Wienner münsse, der wir sy
ausrichten vnd beczalen sullen zü der Vasnacht schirist künftig (144l.
febr. 28.). Tün wir des nicht, so geet dann furbaser schaden all wochen
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auf ydes phund vier Winner phenning der swartzen mÜIlSS€. Haubtgut
vnd schaden sullen die egenariten juden haben zu üns vnd allen ünsern
erben vnd nachkomen vnuerschaidenlich, daTCZU auf allen ünsern gü-
tern, die wir haben in den landen ze Vngern, zü Osterreich, zu Steyr
oder wo wir das haben innerlandes ader ausserlandes, es sey erbgut ader
varundgüt, wie so das alles genant oder wo das gelegen ist nichts aus-
genomen. Stünde aber die vorgenanten summ geltes alslang auf schaden,
das ir die juden nicht lenger enbern wolden vnd ir gelt an üns vorderten,
wern vndbeczalen wir sew dann nicht, so habend sy dann vollen gewalt
vnd behabts recht an aller stat üns vnd ünser erben vnd ünsrew güter,
vnser nachkomen vnd irew güter hinfur darumb aufzehalten, anczeual-
len, ze nőtten vnd ze phenden in steten, merkten vnd dorffern auf
strassen, wassern vnd landen allenthalben. wo vnd wie sy des bekómen
mügen so ui! vnd also lang üncz, das die egenanten juden irs vorgenan-
ten geltes alles haubtgüts vnd schadens gancz vnd gar dauon verricht,
beczalt vnd gewert werden 'an all ausczüg, wir sein lebentíg ader tod.
Wir geloben vnd verhalssen in auch mit vnsern treur an eins rechten
aydes stat, das wir sew weder vmb haubtgut noch vmb sebaden gen hof,
gen kamel' noch an dhain andrew gewaltígew hand nicht schiken noch
müen wellen, nur das wir sy selber ausrichten vnd beczalen mit benan-
ten guten Wienner phenníngen, so dann vorgeschriben stet. Es ensol,
auch noch enmag gegen dem brife dhain andrer weder bettbrif, frey-
brife, tottbrife, quittbrife, gegenbrife, panbrife noch gewaltbrife noch
nymants brife noch wort nicht krafft haben an der egerranten juden
willen vnd wissen an alles generde. Swer vns auch mit dem brife er-
manet mit der egenanterr juden gutem willen vnd wissen, dem oder
den sein wir gebunden ze raihen haubtgüt vnd schaden zu geleicher
weíse, als in selber. Vnd des zu warer vnd lauttern vrkund geben wir
fül' vns, all vnser erben vnd nachkomen den egenariten [uden vnd iren
erben den brifebesigilten mit der vorgenanten stat zu Odenburg
grossem anhangundem insigil, darunder wir üns ainhelichlich von ainem
auf den andern, erben vnd nachkomen wissentlich verbinden mit ünsern
treun alles das stetzuhaben, so dann var an disem brife geschriben stet,
der geben ist nach Kristi geburde vírczehenhundert vnd in dem virczi-
gisten jaren am abend Sand Petern vnd Sand Paulen der heiligen zwelf-
baten.

Közölve Házi i. m. I. 3. 199-200.

35.

1450. Sopron város közönsége Köpflein zsidótól bizonyos pénzösszeget
kölcsön vesz a szokásos feltételek mellett,

Az oklevél annyira szakadozott és azonkívül az égés nyomait is magán viseli,
hogy éppen a legfontosabb részek hiányzanak.

Közölve Házi i. m. II. 6. 162.
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.36.

1450-1460. Dávid lakompaki plébános és olesperes .Ravasz Simon
sopronkeresztúri lakcs érdekében, aki Lőrinc szabadbárándi plébánosért
a soproni zsidóknál 18 solidus dénár összegért zálogot adott, közbenjár

a soproni polgármesternél és városbíróná,l.

Circumspectis viris et dominis meis domino Onvag magistro civium
et iudici mea{m) humilis obedienciam omni tempore reverere domi-
num(Q. Venit ad me sepies Simon Rvos civis de Cruce conquere{n)s michi
sup(e)r dominum Laureneium plebanum de .Baron, q(u)od pro eo fi-
deiubuisset (!) iudeis pro XVIII sol. den. iam in quarto anno. Ideo peto,
si supradiotus Rvos Simon aput vestram dominacionem suas res inve-
nerit, sibi mediante iuris satisfaciatis. Sic valete in Christo, filio Marie
virginis. Datum f(e)ria quarta post Letare.

Dauid plebanus in Lakenpoch, vicearchidiaoonus etc.
Kívül: Provido viro domino Onvaig magistro civium et iudici de

Supronio d(etur) l(ittera).

~özölve Házi i. m. Il. 6. 168.

37.

1456 körül. GyÖ1"gytor1rUl.falvi plébános aziránt érdekLődik a soproni ta-
nácsnál, hogy Eisel bécsújhelyi zsidó borának eltulajdonítása a beleegye-

zésiikkel történt-e vagy sem.

Mein gehorsamen vnd vndtertanigen dinst vnd grüz zw aller zeit
erbern, waysen herren! Ich lazz euch wizzen von der sach wegen, die
wör eür erberchaít .gehandelt ist waren zwischen mir vnd herren Geri-
gen, yezund kapplan Vnser liebenfraün zw Odenburgk von wegen des
wains Eysel des judenn 'auss der Neustatt,des sich der obgenant herr
Gerig vnderwüntten vnd vörfangen hatt an gewíssen des egenantt ju-
denn. Dorvmb so pitt ich ewr erberchait vnd waishait, das ir mich lat
wissen mit ewr vörschriben antwürt, ab das geschechen sey mit ewr
erbern gewizzen vnd gehaíssen ader nicht. Dátum in Crensdarff , feria
6-a ante dominicam Judica me Deus etc. anno inpresenti.

Herr Gorig,pharrer zw Crensdarff', ewr getrawercapplan.
Kívül: Den erbern, waysen herren pürgermaíster, richter vnd dem

ratt zw Odenburgk, meinem lieben herren etc. dentur.

Közölve Házi i. m. II. 6. Hn.

38.

1456. április 24. Ferrer János soproni polgár és neje Orsolya együttes
oéqrendeletiikbeii többek között elismerik, hogy Mayr zsidónak három

font dénárral tartoznak

.................................................................................................
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Item auch pyn ich schuldig dem Mayr jud II lb. den. syder Sandt
Merten tag vnd ayn i<b.den. syder Vaschung.

Közölve Hbl i. m II. 6. 186.

39.

1456. július 30. Bécsújhely. Ill. Frigyes német császár a soproni tanács-
nak ismételten szigorúan megparancsolja, hogy azt a zsidót, akit étek-
fogómesterének már régebben át kellett volna adniok, minden további
késedelem nélkül küldjék udvarába, ahol igazságot fog szolgáltatni an-

nak, akinek a zsidó ellen panasza van.

Fridreich von Gots gnaden Römischer kayser, ze allen czeiten
merer des reichs, herezeg ze Österreich, ze Steir etc.
Erbern, weisen, getrewn, liben! Als wirew vormals etwieoft ge-

schriben vnd empholhen haben den juden, so ir in vennkhnüss habet,
vnserrn getrewn, lieben Reínprechten Reyhenburger, vnserm drug-
sessen, zu vnsern hannden zu antwurtten, so wollten wir ew, ob ir oder
yemand annderer zu im ichts ze spréchen vermainet ze haben, tag seczen
die sachén auch ewr vnd vnserr juden brief vnd Ireihait oder schaffen
ze hörn vnd gütlích zuueraínen, möcht des aber nichts gesein, alsdann
verrer darinn nach aim pillichen hanndeln nach lautt derselben vnserr
brief darurnb ausganngen, das ir aber bisher nicht getan, sunder ew da-
rinn vngehorsam beweist habet, das vns vast frömbd nymbt vnd nicht
geuellet. Emphelhen wil' ew aber gar ernstlich vnd wellen, das ir vns
den vorgenanten juden noch für sich vnd an alles verczihen vnd verrer
auszüg her zu vnsern hannden schileehet vnd antwurttet. Vermaint ir
dann oder yemand annderr zu im ichts ze spréchen ze haben, seinn wir
noch willig, so wir darumb angelanngt werden, tag ze seczen die sachen
auch ewr vnd derselb vnserer juden brief vnd freihait ze hörn oder
schaffen ze hörn vnd versühen die gütlich hinzelegen vnd zeuerainen,
möcht des aber nicht gesein,alsdann verrer darinn hanndeln nach ainern
píllichen, damit yedem tail ergee, was reeht ist. Vnd mit desselben ju-
den leib vnd güt darüber nichts ze hanndeln habet an vnser sunder ge-
scheft vnd emphelihen vnd tüt darínn dhain annders nicht, als lieb ew
sey vns·er schwere vngnad zuuermeiden, das mainen wir gar ernstlich.
Geben zu der Newnstat, an ireitag nach Sannd Jacobs tag im snit anno
domini etc. LVI-to, vnsers kaysertumbs imfünften jar.

commissio domini imperatoris
per dominum Johannem Vngnad consiliarium.

KívüL: Den erbern, weisen. vnsern getrewn, Ileben .. dem burger-
maister, richter vnd rate zu Ödenburg.

Közö!ve Házi i. m. r. 4. 113-4.
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40.

1456. szeptember 24. Bécsújhely. 111.Frigyes német császár Sopron vá-
ros közönségének megparancsolja, hogy Köpflein vejeit, Mair és Ab-
raluim zsidókat engedjék békében minden ingóságukkal Bécsújhelybe
költözni, az étekfogómesterének még mindig át nem adott zsidó ellen

pedig tartózkodjanak a további eljárástól.

Wir Fridreich von Gots gnaden Römischer kayser, zu allen zeiten
merer des reichs, herezeg ze Österreich, :oe Steir, ze Kérnden vnd ze
Krain etc. embieten den erbern, weysen. vnsern getrewn, lieben .. dem
burgermaister, richter, rat vnd vnsern burgern gemaincleich ze Ödem-
burg vnser gnad vnd alles gut. Als sich zwen vnser juden, Mair vnd Ab-
rahaim, Köppflein des juden aydem, mitsambt irn leiben, weyben. kynn-
dern, hab vnd gut her in die Newnstat von Ödemburg ze ziehen vnd
hewslieh hie ze seczen vnd ze wonen mainen, als sy vnd haben anpracht,
emphelhen wir ewallen vnd ewr yedem besunder ernstlich vnd wellen.
daz ir die bemelten Mayr vnd Abraham juden mitsamt irer hab vnd gut
von dann híeher berublich komen lasset vnd in daran dhain irrung, be-
kumernüss noch beswernüss nicht tut nooh sy aufhalttet, sunder ir der
burgermaíster, richter vnd rat, ob in yemant irrung tun wolt, des von
vnsern wegen vorseyt, das mainen wir ernstlich. Geben zu der Newstat.
an freitag Sannd Ruprechts tag im herbst, anno etc. LVI-to, vnsers
kaysertumbs im funften jare.

Egy különálló cédulán még ez olvasható: Auch ist vns angelanngt,
wie ir den juden auf vnser schrelben vnd emphelhen ew getari vnserm
getrewn, lieben Reinprechten Reyhernburger, vnserm drugsessen noch
nicht geantwurt habt. Emphelhen wir ew ernstlich vnd wellen, daz ir
mit demselben [uden nichts ze tun noch ze hanndlen verrer furnemet
in dhain weis an vnser sunder gescheft vnd emphelhen, das mainen wir
gar ernstlich.

Kőzőlve Házi i. m. I. 4. 130-1.

41.

1458. Sopron város belvárosában lakó Jakab hóhér két szőlleje után a
haszonvételt felmondta egy zsidónak.

Item des Leykeb Jacob tochter, ibidem Olber Stephe! ir veter, ibi-
dem Syman sneyder, ibidern Jacob nochrichter 1 octayl weingarten
vnder kraycz vnd 1 aden im Dwrlas, dy hat er dem juden aufgesagt.

Közölve Házi 1.m. II. 4. 57.
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42.

1458. december 19. Baden. Fleischacker Péter badeni polgár neje, Bor-
bála felpanaszolja a soproni tanács előtt a meggyesi bíró eljárását egy
bécsújhelyi zsidó asszony elleni perében és hozzájuk fordul segítségért.

Edel, erber vnd weiss mein willig dinst czeuor. Wisset lieben herren
von sölichs verpotz meíner frücht, so mir die jüdlin aus der Newnstat
an klag' vnd czeredseczen mit dem richter czu Medwisch in meinen
weingarten daselbst gelegen czu dem nachstvergangen lesen gethan hat
vmb schaden, den sy meíner behabung rnit reoht müeterlichs erbs da-
selbst erlanget genómen hab. Darauff ich sölich mein frücht czu dem
rechten ausgeporgt vnd nach czewíssenthuen des richter mich czu dem
rechten verwilligt hab eze chömen. Auff sölichs mir derselbig richter
czwen rechtteg gésaezt vnd benennet hat, die aber von üns paiden, pai-
den (sic!) tailen der jüdlin vnd mein dúrich den richter geschoben vnd
gelenget sein, des er czway schreiben von mir hat. Nachmahlen die jüd-
Iinaber das recht verrer gesehoben vnd dúrich den richter aber gelenget
hat üncz vierzehen tag nach Ostern nachschünfftig. Sölich lengung mir
der richter dúrich sein potschafft verchündet vnd czuenpoten ihat. Den-
selben sehub vnd lengung ich aufigenomen geduldet vnd mich auch ver-
willigt hab dem gelengten rechtag nachzegen, des ich ünezher gewartet
hab vnd halt mích des noch fül' vnd fül'. Auff das hat mír der benandt
richter czuenpoten, er hab der jüdlín oder irm anbalt reeht widergerr
lassen, sy hab auch das recht gegen mir erlanget vnd behabt, das ich
nach sölicher behabung mit ir vnd ym als aym richter aynig werd, das
mich nach sölioher wissenlicher saczung, schüb vnd lengung des rech-
tens gal' vnpíllich beduneket vnd beswert vnd hoff, das mir das an
sohaden sey. Des bechlag ich mich ewer weishait über den gemelten
richter vnd pit ewch mit sunderm fleis, ir wöllet den richter daran wei-
sen, damit er mich bey sölichem vorgemelten gesaczten rechttag las be-
leiben, das stet mir gegen ewer weishait czeverdienen vnd lasset mich
ewer verschriben antwort wider wissen. Geben czu Paden, an eritag VOl'
Thome apostoli anno etc. LVIlI-vo.

Barbara, Petern des Fleischacker hawssfraw czu Paden,
Kívül: Den edien, erbern vnd weissen burgermaister vnd dem rat

der stat czu Ödenburgk, meinen günstigen lieben herren dentur.
Közőlve Házi i. m. 1. 4, 334-5.

43.

1459. január 16. Bartelsdorf. A bartelsdorfi előljáróság közli a soproni
tanáccsal, hogy Hebauf Péter a kihallgatása során úgy vallott, hogy ő
már nem tartozik 3 font 3 solidus dénárral a polgártársuknak, Pöndel
Istvánnak, mivel kamat fejében egy tehenet borjastul adott a zsidónak,
azután 22 véka zab ot, 41 db sajtot és két db ekekereket szállított neki,
és így adossága kiegyenlítést nyert. Ha polgártársuk nem lenne ezen a

véleményen, bizonyítsa ezt be és igazságot fog kapni.
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Vnseren willigen dinst beuor erberen vnd weysen herrn. Als vnss
ewr weíshait zügeschriben hat von wegen ewrs mittpürgerainen genant
Stephan Pöndel, wie dem vnser mittpürger ainer genantt Peter Heb-
auff schuldig sey UI lb. den. vnd IH sol. den. vnd ewr schrelben hab wir
woll vernommen. Nünn lass wir ewr weysliait wissen, das wir vnserenn
vorgemelten mittpürger den Peter Hebauff fur vnss gefadert haben vnd
ym ewr erbers schrelben fürgehalten hab var ewren mitpurger, weyser
des briefs. Nünn hab wir sew gegen ainander verhartt, nün hatt der vnse-
rel' obgenantter mittpürger von vnserer dem ewr zuegesagen, wie er dem
judem hatt gegeben ein kchue mitt ainem kchalb für den gesüch, dopey
der ewr ze gegenanbürtt ist gewesen vnd hatt dem ewren mitpürger
auch geben XXII wecht habern gemüst mitt tinkchell, ye ein wecht vmb
XVI den. Auch so hatt er ym geben XLI kass, ye ain vmb VII den. Auch
so hat er ym geben czwan phlügradell fur XL den. Darvmb maint der
vnser oder er hab den ewr ganczíkleich enttricht vnd wezalt durich
solehs ausgeben vnd hatt das alles ausgerícht zu rechter zeitt .ee, wen
das [ar ein ist gegangen. Vnd wo das wer, das der ewr an ainen solohen
nicht ein genugen wolt haben, alles das, der ewr zu dem vnserer mit
weissung mag pringen vnd auff wo er seins gücz mag zaigen, von dem
wel wir ym noch ainem pilleichen ain genügen tünn. Geben zu Pertells-
tarff, am erichtag VOl'Sand Anthany tag anno etc. in dem LIX. jar.

Richter vnd ratt zu Pertelstarff.

Kívül: Den erberen vnd weyssen purgermaíster, richter vnd ratt
der statt zu Odenwürekch, vnseren lyben herren etc.

Közöl ve Házi i. m. 1. 4. 340.

44.

1459. április 19. Bécs. Ladendorf János a soproni Zsidó u.tcában fekvő
házát, amely egyfelől Lang Müschel zsidó, másfelől pedig Leser zsidó
házával szomszédos, Sopron városának 100 font dénárért eladja a szava-

tosság vállalása mellett.

Ich Hans von Ladendarf bechenn fur mich vnd all mein erbenn offen-
leich mit dem bríff vnd tun chundt allen lewten, [die noch] lebent oder
hernach chünftig werden, das ich mit guttem willen vnd mit wolbe-
dach[tem mut] zw den czeitten, da ich das wolgetün hab mügen, recht
vnd redleich verkauft vnd [híngegebjen hab mit allen zuegehorungen
mein haws in der statt zw Örnburg in der Judengassen gelegen vnd
stösset mit der 'ain seytten an des Langen Müsohel [uden haws vnd
stosset mit der andern seytten an des Leser juden haws vnd hab das
vorgemelt haws mit seiner zuegehörung verkauft vnd geben vmb hun-
dert phunt phennig lanndeswerung in Osterreich vnd der ich ganczleich
czu rechtten ezeitten entricht vnd gewerdt pin von den. érsamen vnd
weisen burgermaíster, richtter vnd ratt vnd der gemayn der statt zw
Örnburg fürbaser ledigcleich vnd freileichen ze haben vnd allen iren
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frumen damit ze schafferr mit verkauffen, verseezen. schaffen, machen
vnd ge[ben, wem sy] wellen. Ich bin auch mitsambt meinen erben
vnuerschaidenleich des vorgemelten haws vnd seiner zuegehorung irr
rechter gewer vnd scherm fur all arisprach jar vnd tag, als der statt zw
Ornburg recht vnd gewanhait ist. Wer aber, das in icht chrieg oder an-
sprach daran auferstundt mit recht, von wem das wer in jar vnd tag,
das soll ich in ader mein erben alles ausrichtten vnd richtig machén. Tett
ich oder mein erben des abel' nicht, was sew des dann schaden nement,
das sullen vnd wellen wir, ich vnd mein erben, in gancz ausrichtten vnd
abtragen an alles widersprechen vnd sullen sy das suechen vnd haben
zw mir vnd mein érben vnuerschaidenleich vnd darzue auff allem vn-
serm gutt, erb vnd varundgutt, das wir haben in dem lannd zw Öster-
reich ader wo wir das haben niohtz ausgenomen, alles hye innebeslossen,
wir sein lebentig oder todt. Mit vrkund des brifs besigelt mit meinem
anhangunden insigel vnd hab darczue mit vleiss gebetten die edeln
Wolfgang Wagram vnd Vlreichen Puechel daselbs gesessen, das ir yet-
weder sein insigel der sachen auch zw warer zeugnus an disen brif ge-
hangen hatt, in vnd irn erben an schaden. Geben zw Wyenn, am phincz-
tag VOI' Sand Jorgen tag nach Kristi gepurd virczehenhundert vnd dar-
nach in dem newnundfunfczigisten jare.

Közö!vc Házi i. m. 1. 4. 350-1.

45.

1459. április 24. Ez évi tisztújításkor Schottel Gáspárt belső tanácsosnak
és zsidóbírónak választották meg

Caspar Schottel et judex judeorum.

Közö!ve Házi i. m. II. 6.206.

46.

1459. október 13. Gumpoldskirchen. Juding Simon gumpoldskircheni la-
kos felpanaszolja a soproni tanács előtt, hogy Haunperger Lénárt és
neje, Anna nem akarják neki az adosságukat megfizetni, sőt mi több a
zálogul lekötött ruszti szőllejüket jogtalanul egy zsidónak tovább adták
zálogba. Ezért kéri őket, hogya császár parancsa értelmében járjanak el

ebben az ügyben.

Ersamen, weisen, günstígen, lieben herren mein gehorsam willig
dinst voran berait. Ich lass ewr ersamkait wissen, das ich vernomen hab,
wie Lienhart Hawnperger, ewr mitburger, vnd Anna, sein hausfrau, in wil-
len sein die nücz in irm weingarten czu Russt czunagst Casparn Guten-
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tags weingarten gelegen, die mitsarnbt demselben weingarten mein fur-
phannd sind vmb ain merkchlich summ gelts nach innhalt ains saczgelt-
bríefs, den ich hab, czu lesen, inczunemen vnd die in die stat fürn eze-
lassen vnd damit czehanndln nach irm willen. Nu ist ewrer ersamkait
wol wissenntlich, das mein allergenedigister herr der Romisch kaiser
etc. ew von meinen vnd meiner geltsohuld wegen emalnainst geschri-
ben vnd geschaft hat mir von demselben meim gelter vnd seiner haus-
frawn vmb mein geltschuld genug czetun. Darauf sich derselb Hawn-
perger fur sich vnd anstat seiner hausfrawn vor ewr erpoten hat mir
ains rechtens willig czu sein, auf das ich also ain verpot auf nucz des
benanten irs weingartens czu Russt tun hab müssen, wicwol die mein
phannd sind, als VOl' ist berürt. Es habend auch derselb Hawnperger vnd
sein hausfrau den benanten irn weingarten mit nücz, mit ali aim juden
verrer versaczt vnd verschriben. das vnpillich vnd wider recht ist, als ir
das pas versteet, das ich also an meinen allergenedígísten herren den
Romischen kaiser von merkchlicher meiner notdurft wegen pracht hab
vnd pringen hab müssen, darauf mir sein kaiserliche gnad ainem brief
an ewr ersamkait geben hat, als ir das an demselben seiner kaiserlichen
gnaden brief wol vernemen werdet. Darauf bit ich ewer aller érsame
weishait mit állern vleiss desseiben meins aUergenedigisten herren des
Romischen kaisers brief vnd geschefft anczusehen vnd darab czu sein
vnd czu schaffen, ob der egenant Hawnperger vnd sein hausfrau die
nücz des obgenanten weiugartens irinemen vnd die in die stat prechten
ader pracht híeten, das dann dieselben nücz verrer nicht verJrumbert
werden, sunder daz ir des benanten meins allergenedigisten herren des
kayser brief an ew lauttund nachgeen wellet, das wil ich vmb ewr er-
samkait willigelichen verdienén nach allem meim vermügen vnd bit
darauf ewrer verschriben antwurt. Geben czu Gumppolczkirchen, an
freitag var Sand Kolmans tag anno domini etc. quinquagesimo nono.

Simo(n) Jüding burger czu Gumppolczkirchenn.

Kívül: Dem ersamen, weisen .. dem burgerrnaíster, richter vnd rate
der stat Ödenburg, meinem lieben herren.

Közö}ve Házi 1.m. r. 4. 399-400.

47.

1462. november 19. Csepreg. Kiss Lőrinc csepregi kapitány közli a sop-
roni tanáccsal, hogy amikor egyik szolgája, Simon Benedek Sopronban
járt, hogy pénzt vegyen kölcsön a zsidóktól, Mock Simonnál szállt meg,

aId a számszerijját eltörte. Az okozott kárért kárpótlást kér.

Mein willigen dienst vndgruess erberen, weisen, Ileben nacliparen
vnd gunner! Es hat fur mich pracht meiner knecht ainer, mit namen
Simon Benedic vnd auch meiner holden ainer, mit namen Mester, wie
das sy oben bey euch sen gewesen als von gelts wegen, daz sey mit-
sampt meinen burger haben von den juden genomen, also seu sey ge-



west bey dem Mueck Simon zu herberech vnd der 'hat yn zu prachen ain
armmpst, das wellen sey beweisen mit den knechten vnd gesellen, dy
do bey yn sen gewesen. Darvmb pit ich euch, als meine lieben freunde
vnd nachtparen, das ir den obgenanten meinen ain genugen welt thuen
von dem euren urit namen Muck Simon. Gesech aber das nicht, za mues
meinen fúrbas ain genugen sugen, wo das ist. Geben aus Czepreich, an
Sant EIspeten tag anno LXII-o.

Guesch Larencz hauptman zu Czepreich.

Kívül: Denn erberen, weisen vnd fúrsiehtigen burgermaister, rich-
ter vnd ganezen ratte der staett Odenburgk, seinen lieben freunde vnd
nachtparen.

Közölve Házi i. m. 1. 5. 48-9.

48.

1462. december 14. Korneuburg. Grafenegg Ulrik többek között meg-
hagyja Mischullinger Vilmosnak, hogy tárgyaljon a soproniak kal a pénze
m.iatt, mert ha fizetnek, úgy ő is érvényesíti befolyását a zsidó ügyében.

Auch red mit den von Odernburg, damit rnir das gelt werd, will ich
guten vleiss in irn sachen von des juden wegen, Hasít) tu mein maynung
wol vernómen.

Közölve Házi i. m. I. 5. 51.

49.

1463. április 6. Trautmannsdorf. Grafenegg Ulrik soproni főispán felszó-
lítja a soproni tanácsot, hagy ahány munkást csak tudnak, állítsanak
Macskakő vára alá, mert nem akarja, hogy a várbeliek a vizen át to-
vábbra is garázdálkodjanak. A tervbevett zsidó házak kisajátításáról rá

való tekintettel tegyenek le.

Fürsichtig, erber vnd weis mein willig dinst züuor. Eüch ist wol
wissennd, das vom Kaczenstain auss auf dem wasser grosser schad be-
schiht. Sein nün weg vorhannden, dardurch solichs wol vnnderstannden
mag werden. Bitt ich eűoh, ir wellt zu eweren vnd mein eren robater,
so maist ir mogt, daselbshin sennden, dassgleichen ich auch tün will vnd
bestelit hab. Auch ist mich angelanngt, wie ir euch ettlicher jüden
heüsser bey eüch vndercziehen welt. Wisst irselbs wol, das mir schad
darauss erging. Bitt ich euch auch auff vertrawen, ir wellt solichs nit
begeren, das will ich auch gern verdinen. Datum Trautmanstorf, am
mittich nach dem Palmtag anno ·etc. LXIII-o.

VIrich von Graueneg, span zu Odenburg.



Kívül: Den fursichtígen, erbern vnd weisen burgermaister, richter
vnd rat der stat zu Odenburg, meinem guten frund.

KÖ2lÖlJveHázi i. m. 1. 5. 63-4.

50.

1463. szeptember 22. Bruck aid Leita. Panyowa Sándor a soproni tanács
előtt felháborodva utasítja vissza azt a felőle terjesztett rágalmat, hogy
amikor ő Sopronban járt és kiváltotta a zsidóknál elzálogosított tárgyait,
cselédjeit lólopásra biztatta volna és hajlandó magát e vád alól tisztázni.

Mein willigen dienst zuuor wolweyzen vnd vürsichtigen Ileben
herin vnd frewnde. Ich ewer vürsichtikeit thue kwnth, wy mir zu wis-
.sen ist werden vnd gewarnet pin dorynne, wy mich eczliehe stat1ewthe
czun euch beschüldigen vnd reden auff mich, wy das ich, als ich am
nagsten zu Odenburk pm gewezin mit dern jwngen Wolff vnd mein ecz-
liche dynge, dy ich bey jüden vorsatczt hab, wider ausgelőzet hab, das
ich czu derselbígen ezeit mein kneehte vnd dyener geschaffen gelossen
hette hinder mir, das sy doselbis zu Odenburk phert zullen haben ge-
stolhen vnd das haben ewer eezliche Jewthe yor den vnsern gereth of-
fenberlich. Lieben herrin vndfrewnth, ir möget wol haben gezehen, als
ich do czu euch am nagsten bin gewezin, was knecht ich mit mir hab
-gehat, auch wil ich das mit vil guetten lewthen, statlewthen vnd hof-
lewthen, alhy zcu Pruke gezessen beweren, das mein knecht alhy zu
Prüke zeín gewezin dyzelbige czeit vnd wer mich zülche vnczemliche
dynk czeyhet, der lewget das auff mích, als eyn vnendlicher pözer
menseh vnd ist nicht vrom, der mir mein ere vorsneídet vnschüldikleich.
Vnd wisset liben herrin vnd frewnth, das ich mich alle der zachin wil
entschüldigen yor allín.guetten lewthen, wo zich das gebürt vnd auff
das beger ich eyn antwort. Geben zcu Pruke an der Leythaw, am
phíneztag noch Mathei ewangelíste anno domini etc. LXLLI--{).

Allexander von Panyowa etc.

Kívül: Den weysen vnd vürsichtigen herrin pürgermaystern, richter
vnd rotherrin zcu Ödenburk, meynen Ileben herr-in vnd fewnden.

Közölve Házi i. m. 1. 5. 82-3.

51.

1463. december 2. Asszonyfalva. Miklós asszonyfalvi várnagy tudatja a
soproni tanáccsal, hogy levelüket urának továbbította, aki majd a király

elhatározását a zsidó ügyében közölni fogja velük.

Salutacione prernissa circumspecti viri, domini nostri honorandi !
Noveritis litteras véstras per nuncium vestrum transmissas domino
riostro transmísímuset de hi is omnibus noster relacienem post earum
mtellectum faciet vobis in brevi, quia nos absente domino nostro rela-
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cionem facere non possumus, Ceterum edocti sumus per dominum nost-
rum, quod aliquas res detentas super sigillo domini nostri Francisci ab-
put vos reclusas haberetis absquecommissio aut preseneia domini ad
manus iudei dare nolentes et de hac causa, scilicet rebus iudei dominus
noster régie maiestatis et genitricis ipsius domini regis responsum dabit.
Datum in Azonfalua, feria sexta proxima post Andree apostoli anno do-
mini millesimo quadríngentesímo sexagesírno terelo.

Nicolaus eastellanus eastri de Azonfalua.

Kívül: Circumspectis viris magistro civium, iudici, iuratis Sopro-
niensis, dominis nostr is honorandis detur.

Közölve Házi i. m. 1. 5. 89.

52.

1464. Sopron város belvárosában Trunkel hagyatékára, mely egy zsidó-
nál van zálogban, 3 font dénár adó van kivetve.

Item auf des Trunkel gelassen erb, so dem juden sind verseczt, III
tal. den ...

Közölve Házi i. m, II. 4. 231.

53.

1467. október 1. Eilinsgrab Egyed soproni polgár végrendeletében meg-
említi, hogy Kurz Muschel zsidónál a várárokmenti Boldogasszony-
templom értékei közül egy ezüstözött zöld párta van, amelyet adjon

vissza.

Item dem Kurczen Muschel hab ich geben Igrunen partten zu der
kirichen gehörennd mit silber beslagen vergultt, den sol er hingeben.

Közölve Házi i. m. II. 1. 102. - V. ö. még MZsO. VII. kötet 160. sorszámm:al.

54.

1475. július 22. Buda. Mátyás király megparancsolja a soproni tanács-
nak, hogy mivel nemesek ügyében nem illetékesek ítélkezni, ezért a
bécsújhelyi zsidóknak Messer Margit elleni perét szüntessék be és a fel-

peresek a királyi udvarban keressék az igazukat.
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de commissione domini regis.
Mathias deigracia rex Hungarie, Bohemie etc. fidelibus nostris cir-

eumspectís iudici, iuratísque civibus civitatis nostre Soproniensis salu-
tem etgraciam. Gravem querelarn pro parte nobilis domine Margarethe
Messeryn dicte nostr,e allatam maiestati recepimus continentem, quo-
modo ipsam quidam iudei in Nova Civitate residentes racione certorum
debitorum, quibus condam n. maritus suus ipsís obligatus foreasseritur,
vestri in presenciam convenissent in causam, quam vos ad instanciam
ipsorum iudeorum adiudicare et exinde ipsam exponentem aggravare
velletis et niteremini in suum preiudicium dampnum non modicum,
supplicatum itaque extitit nostre maiestati in persona eiusdem, ut sibi
de remedio providere dignaremus opportuno. Et cum cause huiusmodi
specialiter nobilium regni non in presenciís aliquorum civium, sed in
curia nostra regiaadiudicari solite sunt et termínari, ideo fidelitati
vestre harum serie firmiter precípiendo mandamus, quatenus receptis
presentíbus, rebusque sic, ut prefertur. stantibus et se habentibus ab
adiudicacione cause parcium prescripte coram vobis, ut dicitur, mote vel
movende modis omnibus desistere et supersedere debeatis, si quid
autern actores quipiam contra eandem habent, in curia nostra regia
coram nostra maiestate prosequi debeant, ex parte cuius omni contra ip-
sam queru1anti iudicium et iusticia amministrabitur evidens et condigna,
prout dictaverit ordo iuris secus non facturi. Presentibus perlectis si-
gillo nostro anulari consígnatís exhibenti restitutís. Datum Bude, in
festo beate Marie Magdalene, anno domini millesimo quadringentesimo
septuagesímo quinto, regriorum nostrorum anno Hungarie etc, decimo
octavo, Bohemíe vero septimo.

Közölve Házi i. m. 1. 5. 337-8.

55.

1477-1488. Schürenprant Mihály soproni polgár végrendeletében töb-
bek között elismeri, hogy egy zsidónak 8 forinttal és fél font dénárral

tartozik.

Hem aym juden VIlI fl. vnd 1/2 tal. den.

Közölve Házi i. m. II. 6. 239.

56.

1478. december 3. Buda. Mátyás király megparancsolja a pozsonyi vá-
ros bírónak, hogy Hamzar pozsonyi lakos ingóságaiból, aki nemcsak ke-
resztényeknek, hanem zsidóknak is tartozik, elsősorban Czobor Imre kir.
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familiarisát elégítse ki. Amennyiben az ingóság ehhez nem lenne elégsé-
ges, ebben az esetben nyúljon az ingatlanaihoz is.

commissio domini regis.
Mathias dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. fidelibus

nostris prudentibus et circumspectis judici et juratis civibus civitatis
nostre Posoniensis salutem et gratíam. Dicit nobis fidelis noster egregíus
Emericus Czobor aule nostre maiestatis familiaris, quomodo quidam
Hamzar inhabitator eiusdem civitatis nostre Posoniensis ipsi Emerico
certa summa pecunie, quam super eodem ipse in presentia vestri iuri-
dice adeptus est, obligaretur, ratione cuius eum per vos captivari fe-
cisset. Quiquidem Hamzar aliis etiam nonnullis tam christianis quam
judeis obligari dicitur. Unde quia dictus Emericus in servitiis nostris sit
occupatus debebitque in eidem per certum tempus necessario occupari,
mandamus fidelitati vestre harum serie firmiter, quatenus habitis pre-
sentibus de rebus et bonis prefati Hamzar ipsi Emerico Czobor ante om-
nes alios, quibus, ut premisimus, similiter obligari dicitur, iuxta estima-
tienern proborum hominum et consuetudinem illius civitatis nostré ple-
nam et omnimodam satisfactionem impendere et si res et bona eiusdem
Hamzar mobílía ad solvendum debi tum ipsius Emerici non sufficerent,
etiam hereditatcs illius ipsi Emerico inscribi facere debeatis, alíud non
facturi. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Bude, feria
quinta proxima ante festum beati Ambrosii episcopi et coníessorís, anno
domini millesimo quadringentesimo septuagesímo octavo, regnorum
nostrorum anno Hungarie etc. vígesimo primo, Bohemie vero nono.

Közö!ve Teleki: Hunyadiak kora Magyarországon XII. 81-2.

57.

1485-1486. Joachim Jakab, mint Haberleiter János árváinak gyámja, az
árvák vagyonából 40 aranyforint kölcsönt ád Sopron városának, hogy
Kassariet zsidónak az adósságukat megfizethessék. Ebben az időben

Trager volt a zsidó bíró.

Hem mer hab ich gelichenn den herren vnd der schtatt XL fl. gold.
Hatt her Tamesch Dresinger, als ayn richtter von mir emphangen VOl'

den herren vnd dem Kassaryell juden geben, dem ist gemayne schtatt
schulldig gebest, darauff dan teglicher gessuech gangenn wer, so dy
kynder das gelltt nicht dargelíchenn hietten etc .

. . . Ydem den weyngartten gelost von dem Lesser juden auss dem
puech pro XV sol. den. pain Tr ager , ist gewest judenrichtter ...

Közölve Házi i. m. II. 4. 365-6. 381.
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58.

1490. márc. 12. -ápr. 27. A soproni harmincad bevételénél háTom
esetben zsidókat is emLítenek.

Item de duobus judeis XVI den.

Item de judea XVI den.

Item de una judea XVI den.

Közölve Házi i. m, II. 4. 340-1, 345.

59.

1497. április 18. Buda. Szapolyai István nádor Erdélyi Jakab soproni pol-
gármestert felszólítja, hogya soproni harmincadosok által Hindel zsidó-

asszonytól jogtalanul elvett pénzt adassa vissza.

Prudens et circumspecte, amíce dilecte! Accipimus grávern quere-
Iam perfidee (sic!) iudee Hyndel vocate, relicte condam iudei Mwskath
alias in Nova Civitate residentis, quomodo novissimis diebus elapsis tri-
cesimatores in illa civitate Soproniensi constituti certam summam pe-
cunie ab ipsa iudea trans illarn civitatem proficiscenti ficta occasione
illa, quod eciam de pecuniís tricesimam solvere teneretur, preter om-
nem víam iuris et consuetudínem regni abstulissent, quam summam ad
manus vestras, ignoratur per quam viam, deventam iam fuisse referunt.
Cum autem infidelibus precíse eo modo, sicuti fidelibus. iusticia sit ad-
ministranda, ob hoc rogamus vos let hortamur, quatenus acceptis presen-
tibus pretactam summ am ab ipsa íudea Hyndel modo premisso abla tam
et tandem ad manus vestras deventam, si ipsa summa modo pretacto inde-
bite ablata est, eidem, nisi aliquod aliud obsistat legitimum nocumentum,
reddere et Testituere modis omnibus debeatis, Datum Bude, feria tercia
proxima post festum beatorum Thiburcii et Valertani martirum anno do-
mini millesimo quadringentesimo nonagesimo septimo.

Stephanus de Zapolya, comes perpetuus terre
Scepusiensiset regni Hungarie palatinus etc.

Kívül: Prudenti et circumspecto Jacobo Erdely magistro civium ci-
vitatis Soproniensis, amico nobis dilecto,

Közölve Házi i.m. I. 6. 155-6.
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60.

1497. április 26. Buda. Szapolyai István nádor megparancsolja a soproni
tanácsnak, hogy Muskat zsidó özvegyének, Hindel zsidóasszonynak pén-
zét, melyet a soproni harmincados vett el tőle és amelyet ÓTÍzetűkre

bízott, minden késedelem nélkül adják vissza.

Stephanus de Zapolya comes perpetuus terre Scepusiensis ac regni
Hungaríe palatinus etc. prudentibus et circumspectis magistro civium,
necnon iudici et iuratis civibus civitatis Soproniensis salutem cum ho-
nore. Tam ex litteris vestrís, quam eciam ex querela iudee Hyndel vo-
cate, relicte condam Muskath íudeí intelleximus, qualiter tricesímator
ille Soproniensis ab eadem iudea certam summam pecuniarum preter
omnem iustum et equum recepisset, pecunieque huiusmodi apud manus
vestras nunc haberentur. Et quia dicta iudea simulcum aliis iudeis de
nostra voluntate infra tres menses ad civitatem iUam descenderunt,
prout ex prioribus litteris nostris previa racione ad vos datis intelligere
potuistis et eciam alias de pecuniis non est consuetum in regno hoc ali-
quas tricesimas petere aut exigere, propterea requirimus vos et auctori-
tate regia, qua in presencíarum fungimur, serie presencium firmiter
eciam vobis committimus aliud habere nolentes, quatinus ulteriori man-
dato nostro nonexpectato prefatam summam pecuniarum ab eadem
iudea receptam et apud manus vestras habitameidem iudee nemini al-
teri modis omnibus et sine aliquali renitencia aut quesita occasione in-
tegraliter reddere et restituere. reddique et restitui facere debeatis et
teneamini, aliud nullo modo facturi. Presentibus perlectis exhibenti res-
titutis. Datum Bude, feria quarta proxima post festum beati Marci
ewangeliste anno domini millesimo quadríngentesímo nonagesimo sep-
timo.

Kőzölve Házi i. m. 1. 6. J 57-8.

61.

1502. II. 1. Buda. Koknay Gergely a bu.dai Fekete MendelWl kölcsönvett
244 a. frt. fejében biztosítékul minden vagyonát leköti a pápai legátus

közjegyzője előtt.

Hátlapján: Koknay Gregorius a Judaeo Mendel Fekethe Budae
commorantis florenos auri 244 mutuo levavit, eidernque in plenariam
securitatem omnia bona sua obligat, ac una in casum non observandi so-
lutionis termini penes abdicationem omnium iuridicorum remediorum in-
tus specificatorum procuratores et iudices eonstituit, ibique Testimo-
niales Legato Generalis Auditoris Papalis Regni Hungariae Mariani de
Bartholomis de Pecusto.
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E16l4pja a rossz fényképezés folytán olvashatatlan. Hátlapján még két sor
héber irás;
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OL. film. C-23 VIlI. filmtekercs. Az Erdődy-cs. galgóc (hlohovec)-i lvt.-ból.

62.

1502. október 22. A bécsújhelyi tanács a soproni tanácshoz írt levelében
többek között' megígéri, hogy a zsidó adósságok ügyében városbírájuk a
.soproni polgárok érdekeit a legmesszebbmenően figyelembe fogja venni.

Ewer schreiben vns abermalen getan, darinn ir furtar anziecht die
ewrn von íren weislichen gelltern helffen ·zu begnugen, auch wie ir der
jüden geltschuld halb bey der ku(niglichen) m(.aiste)t zu Hungem nach-
teil emphindt, die ew ine solch ir schulden helffen einczepringen furtar
beuolhen werden ...

Dann der christen vnd juden schuld halb haben wir mit frag bey
vnserm statrichter erfunden, daz ye den ewern, auch den juden in irer
geltsohulden henndlen vil zu gut gehanndlt worden ist vnd alain der
gestalt diser auígehebten vnmussígen zeit dieselben mit erbern ab-
schaid, daran sy benugt hat, angestelt seien, als ir dann daz in aígner
person von vnserm statrichter hiemit horen vnd vernemen werdet, der
sich auch erpewt, alspald sich die recht yeczo wider anheben, ainem
yeden sonder den ewern furdrung yeder rechten ergeen ze lassen des
getrawens, ir werth solch erpieten auch nit verwageren ...

Közölve Házi i. m. I. 6. 206-7.

63.

1504. augusztus 25. Egy július 26-án Budán kelt levél tartalmát mondja
el. István vajda meghalt lábsebesülés következtében. A tatárok ural-

kodójának zsidó orvosa is ott volt.

Come Stefano Vayvoda de Moldova erra morto et quel Regrio es-
ser ...

Siando esso Stephano impiagado le gambe et aliqualiter reducte in
un momento se comenso alargar le piage et come ha inteso li medici
pronosticano eso esser spazato et li deno el fuogo a le píage et per conseio
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de mistro Hieronimo da Cesena medícho el qual ando questanno man-
dato par la Signoria et una Zudeo medico del imperator de Tartari ...

Vero e che un barbier di Buda e sta remandato et el miedigo Zudeo
de l'lmperator di Tartarima esso mistro Hieronimo dubita non esser ri-
tenuto de li e 10 prega fazi il Re scriva una lettera in sua recomanda-
zione ...

L. L. Rosenbaum: Documente si Note privitoare la Istoria Evreilor din Tlí.rile
Románe, 1. Bucuresti, 1947. ~lO.

64.

1506. Ziph Gugel soproni polgár neje, Dorottya végrendeletében
elismeri, hogy a zsidóknak 2 font dénárral tartozik.

Mer vnder dy juden II tal. schuldig.

Közölve Házi i. m. II. 1. 300.

65.

1506-1522. Hayden János végrendeletében többek között megemlíti,
hogy Jéickel zsidó 3 tételben összesen 6 solidus 15 dénárral adósa.

Item vormerkcht, was man mir schuldig ist. Am ersten ist mir der
Jaekcel jüd schuldig LXXV den., dapei ist gebesen her purgermaister.

Hem mer ist mir der Jaekeel schuldig LX den., vmb das ich die
pruckch hab lassen raeyman.

Item mer ist der Jakel schuldig, das die die wein herein hab lassen,
LX den.

Közölve Házi i. m. II. 6. 283.

66.

1507 február 8. Buda. II. Ulászló király Mendel Jakab zsidópraefectus
kérésére felszólítja a soproni tanácsot, hogy néhai Weispriach jobbá-
gyait, akik a soproni zsidóknak tartoznak, figyelmeztessék adósságaik

megfizetésére, ellenkező esetben pedig hozzanak bírói ítéletet.

commissio propria domini regis.
Wladislaus dei grácia rex Hungarie et Bohemie etc. fideli bus nost-

ris prudentibus et circumspectis magistro civium ac iudici et iuratis ci-
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víbus civitatis nostre Soproniensis salutem et gracíam. Exponitur maies-
tati nostre in persona providi Jacobi iudei Mendel, prefecti iudeorum
nostrorum, qualiter nonnulli essent de íobagioníbus condam Wayzpra-
eher, qui iudeis nostris istis commorantibus certa pecuniarum summa
obligarentur, pro cuius maiori rei veritate certi ex ipsis iobagionibus
ipsius condam Wayzpracher ad librum illius civitatis se inscribi Iecis-
sent, quo iudeis ipsis huiusmodi debita eorum reddere vellent, nunc
autern ipsi iobagiones condam Wayzpracher, prout ex querelis ipsorum
iudeorum istíc commorancium accepimus, huiusmodi debita ipsis iudeis
reddere recusarent. Cum autem iusticia communis unicuique, quod suum
est, reddi iubet, iccirco volumus et fidelitati vestré harum serie firmiter
precípientes mandamus, quatinus acceptis presentibus et premissis suo
modo se habentibus ammoneatis omnes tales iobagiones ipsius condam
Wayzpracher, qui 'se ad Iibrum illius civitatis vestré conscribi fecerunt,
quo ipsis iudeis nostris huiusmodi debita eorum reddere debeant, qui
si fecerint, bene quidem, alioquin committimus vobis, ut vos ex parte
talium iobagionum ipsius condám Wayzpracher, qui ut premissum est,
se ad librum íllius civitatis conscribi fecerunt, iuxta legitimas compro-
baciones et evidencia documenta ipsorum iudeorum nostrorum istic
commorancium iudiciumet iusticiam, debiteque satisfaccionis comple-
mentum facere et impendere debeatis et teneamini, secus non facturi.
Presentibus perlectis exhibenti restitutís. Datum Bude, feria secunda
proxima post festum 'beate Dorothee virginis et martiris anno domini
millesimo quingentesírno septimo.

Közölve Házi i. m. 1. 6. 230.

67.

1509. Bakócz Tamás esztergomi érsek az esztergomi káptalan előtt
4000 [rt-ért 11ULgáhozváltja minda11ULértékeket, amelyeket Korothnai

István és Gergely zsidóknál elzálogosítottak.

Thomas Cardinalis díversaa res pretiosas, quas Stephanus et Grego-
rius Korothna certis Judaeis oppígnorarant, pro 4000 florenis redimit,
eatenusque per eosdem Judeos quietatus coram capitulo Strigoníensi.

OL. film C. 30. Erdődy-cs. galgócí It-nak Elenehusa szerínt: Oppidum Galgocz
Lad. 4. fasc. 7. nr. 21.

(Az OL.-Iban csak a levéltár Elenehusa van lefilmezve, az egyes oklevelek nem.
s ma már e hiány nem is pótolható, mert az egész Erdődy-cs. leváltára nincs a Cseh-
szlovák állam területén.)

68.

1510. április 5. Sopron város által kihallgatott egyik tanú, István oltár-
javadal11ULSpap a soproni Szetü Mihály templomban azt vallja, hogy
Wetzer Farkas kórház-templomi plébános és alesperes Kristóf molnár
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rákosi malmát 41 font dénárért vette meg, melyből 11 font dénárt egy
zsidónak fizetett tartozás fejében, míg másik tanú, Szabó Péter soproni

polgár hasonló vallomást tesz .

. . . archidiaconus molliatorem (!) Cristofforum a quodam iudea, cui
circa vigínta (!) HOras obligatus fuit, sua cum diligentia cum undecim
libris liberasset et hoc in solutionem seu defalcationern pro tanto a de-
bito molendini empti.

... similiter etiam fasso, ut supra, dominus Stephanus, de libera-
tione venditoris per emptorem a iudeo et quod non aliter intelligat,
quam quod molendinum huiusmodi tunc temporis per vicearchidiaco-
num integre sit solutum et. ad officium Corporis Christi in ecclesia hos-
pitalis dedicatum et ordinatum.

Közölve Házi i. m. II. 6. 290. 1.

69.

1511. augusztus 15. Az (ó)budai káptalan bizonyítja, hogy Csáky Gábor
nem fizette le az augusztus 13-án Melamen zsidóasszonynak, Fekete
Mendel leányának, néhai Jane budai zsidó özvegyének esedékes 200 ft

adósságát.

Nos etc. memorie commendamus, quod cum iuxta tenorem seriesque
et continentias quarumdam litterárum magnifici domini Emerici de Pe-
ren comitis perpetui comitatus Abawywariensis, regni Hungarie palatini
et iudicis Camanorum obligatoriarum ad legittimam fassionem egregií
Gabrielis de Chaak, Bude, feria sexta proxima ante festum Penthecostes
proxime preteritum emanatarum et confectarum, preneminatus Gabriel
de Chaak cuidam domine iudee Melamen dicte, filie iudei Mendel Fe-
kethe dicti, relicte videlicet condam iudei Jane vocati, Bude residentis,
vigesimo die festi beati Iacobi apostoli proxime transacti ducentos flo-
renos paratis in pecuniis sub certis conditionibus et articulis in dictis
litteris prefati domini Emerici palatini obligatoriis specifice denotatis,
dare et solvere debuisset ; ipso itaque terrnino adveniente prefata domina
Melamen iudea solutionem dictorum ducentorum florenerum per dictum
Gabrielem de Chaak, ut premittitur eidern Iacíendam et ipsa die coram
nobis in capitulo expectavit, iamfatus vero Gabriel de Chaak nec per se
et neque per hornines suos eosdem ducentos florenos eísdem (!) domine
Melarnine (!) iudee, ut debebat, persolvere curavit. In cuius testimonium
presentes litteras nostras omissionales ad petitionem ipsius domine Me-
laminis iudee duximus concedendas conmuni iustitia suadente. Datum



tertio .die termini prenotati anno domini Millesimo quingentesírno un-
decíme.

A lap szélén fel.jegyzés: non est extradata dernum quia alia forma
emanata,

Az ló/budai káptalan hiteleshelyi protokollumának 74. lapján. Pozsonyi káp-
talani levéltár. Protocollum Budense. Fényképmásolata a Budapesti Történeti
Múzeumban.

70.

1511. szeptember 11. Az (ó)budai káptalan előtt Fekete Mendel leánya,
Melamen budai zsidóasszony, Jane zsidó özvegye tiltakozik, mert Csáky
Gábor nem fizette meg az augusztus 13-án esedékes 200 ft tartozását.

Quod domina Melamen iudea filia Mendel Fékethe relicta videlicet
condám iudei Iane dicti in civitate Budensi in medio iudeorum conmo-
rantís personaliter nostram veniendo in presentiam exhibitis nobis qui-
busdám litteris spectabilis et magnitici dominiEmerici de Peren comitis
perpetui comitatus Abawywariensis, regni Hungaríe palatini et iudicis
comanorum obligatoriis ad fassionem egregii Gabrielis de Chaak Bude
feria sexta proximaante festum P.enthecostes proxime pretéritum ema-
natis et confectis, per modum protestatíonis nobis exponere et signifi-
care curavit in hunc modum: quod licet prefatus Gabriel de Chaak pre-
fate domine iudee vígesimo die festi beati Jacobi apostoli proxime pre-
teríti ducentos florenos paratis in pecuniis sub cert is conditionibus et
articulis in preallegatis litteris dicti domini Emerici palatini obligatoriis
specifíce denotatis dare et solvere debuerit, tamen ipse Gabriel eosdem
dueentos florenos eidem domine Melamin (1) iudee termino in eadem
non persolvisset, se ipsum in pena duppli convinci et aggravari permit-
tendo. Unde facta ipsa proxime eadem domina Melamen iudea petens
nos debita cum instantia, ut sibi super ipsa protestatione litteras nostras
dare dignaremur, quas nos eidern duximus concedendas iuris sui ad cau-
telam, iustitia communi suadente. Datum feria quinta proxima post fes-
tum Nativitatis beatissime virginis Marie anno domini 1511. Coram can-
tore et Orgonás ac Thewkel.

Az ló/budai káptalan hiteleshelyi protokolliumának 44-5. lapján. Pozsonyi
káptalan levéltára, Protocollum Budense. Fényképmásolata a Budapesti Történeti
Múzeumban.

71.

1511. szeptember 12. Az (ó)budai káptalan bizonyítja, hogy Csáky Gábor
Melamen zsidóasszonynak, Fekete Mendel leányának, Jane budai zsidó
özvegyének nem adta meg az adósság levele értelmében szeptember

10-én esedékes 400 ft-ot.

Nos etc. quod cum iuxta continentiam litterarum magnifici domini
Emerici de Peren comitis perpetui comitatus Abawywariensis, regni
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Hungarie palatini et iudicis Comanorum, Bude, feria sexta proxima ante
festum Penthecostes proxime preteritum ad legittimam fassionem egre-
gii Gabrielis de Chaakemanatarum, pre[scrip]tus Gabriel cuidam iudee,
domine Melamen dicte, filie iudei Mendel Fekethe, reliete videlicet con-
dam Jane similiter iudei Bude residentís, iuxta terminum unius mensis a
vigesimo die festi beati Iacobi apostoli proxime preteritum (!) ex ratío-
nibus litteris in eísdeme declaratis et sub conditione in eisdem ex-
pressata quadringentos florenos reddere et persolvere debuisset, ipso ita-
que termino unius mensis, tertio die nativitatis beatissime Marie virginis
puta, idem Gabriel de Chaak nec per se, neque per homines suos ipsos
quadringentos florenosb ipso terrnino unius rnensis coram nobis persol-
vit. In cuius testimonium presentes litteras nostrasad petitionem dicte
domine iudee duximus concedendas, iustitia conmuni suadente. Datum
tertio die termini prenotati anno domini Mill. quingentesimo undecimo.

A lap alján csak félig olvasható feljegyzés: Non est extradata demum
propter ...

Az (ó)budai káptalan hiteleshelyi protokollumának 74. lapján. Pozsonyi káp-
talan levéltára, Protocollum Budense. Fényképmásolata a Budapesti Történeti
Múzeumban.

a a szövegben eiusdern állt, amit az i betű kihúzásával tévesen eusdem-re ja-
vitottak.

lJ ettől a szótól kezdve a szöveg a lap szélén keresztben folytatódik.

72.

1511. szeptember 21. Az (ó)budai káptalan előtt Melamen zsidóasszony,
néhai Jane budai zsidó özvegye, Fekete Mendel budai zsidó leánya tilta-
kozik, mivel Csáky Gábor nem adta meg az augusztus 13-án esedékes
200 arany ft tartozását, amely időközben a határidő elmulasztása

következtében 800 arany ft-ra emelkedett.

Quod perfida domina Melamen iudea, relicta quondam perfidi Jane
iudei de Buda, filia videlicet Mendel Fékethe similiter iudei de eadem
Buda nostrarn personaliter veniendo in presentiarn nobis per modurn
protestationis significare curavit in hunc modum, quod licet egregius
Gabriel de Chaak mediantibus litteris spectabilis et magnifici domini
Emerici de Peren comitís perpetui comitatus Abawywariensís, regni
Hungaria palatini et iudicis Comanorum fassionalibus pariter et obliga-
toriis illos ducentos flore nos auri, quos alias ipse 'a prediota domina Me-
lamen iudea mutuo et sub spe restitutionis levasset et recepisset, ad vi-
gesimum diem festi beati Iacobi apostoli proxime iam elapsi tali sub oh-
ligamine sibi plenarie persolvere assumpserit, quod si ipse Gabriel
Chaky eosdem ducentos florenos auri terminum ad prescriptum eidern
domine Melamen iudee reddere et persolvere non posset, vel non eu-
raret quoquo modo, extunc mox elapso ipso solutionis termi no idem
Gabriel de Chak (!) contra prefatam dominam iudeam in quadringentis
florenis auri eonvinceretur et convinci deberet, ac ubi nec huiusmodi
quadringentos florenos auri infrae revolutionem integri mensis a pre-
script o solutionis terrnino conputando ipsi domine iudee reddere et persol-
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vere curaret, extunc idem Gabriel de Chak (!) contra dictam dominam
Me1amen iudeam mox in dupplo eorundem quadringentorum florenerum
convinceretur et convictus haberetur ipso facto; et licet preterea anno-
tatus Gabriel de Chaak ad ea omnia et singula suo modo persolvenda se
pluribus etiam aliis strictissimis obligaminibus oneraverit et colligaverit,
tamen prescriptis omnibus solutionum terminis post sese advenientibus,
successiveque iam proxime preteritis memoratus Gabriel de Chak (!) nec
prescriptos ducentos florenos. neque alios quadringentos, sed nec dupp-
Ium eorundem, hoc est octingentos florenosauri premissis suis aptis die-
bus et terminis, immo usque modo prelibate domine Melamen iudee per-
solvere curavisset et persolvisset, se in penis et obligaminibus in pre-
scriptis Iitteris dicti domini palatini obligatoriis contentis convinci et ag-
gravari permittendo in preiudicium et dampnum dicte domine Melamen,
iurisque derogamen valde magnum. Unde facta huiusmodi protestatione
eadem domina Melamen iudea, ne videlicet taciturnitas silentii sibi quo-
quo modo in iuribus suis tedium, seu gravamengenerare posset, litteras
nestras superinde sibi dari debito cum instantia postulavit, quas con-
muni iustitia suadente duximus conccdendes. Datum in festo beati
Mathei apostoli anno domini 1511.

Az (ó}budai káptalan hiteleshelyi protokollumának 101. lapján. Pozsonyi káp-
talan levéltára, Protocollum Budense. Fényképmásolata a Budapesti Történeti Mú-
zeumban,

a) kihú.zva: rel

73.

1511. szeptember 30. Az (ó)budai káptalan előtt Kalmár Dénes székes-
fehérvári lakos elismeri, hogy Fekete Mendel budai zsidónak 60 ft-tal
adós maradt, amit két részletben, a két egymást követő április 24-én ígér

megfizetni.

Quod circumspectus Dionisius Kalmar inhabitator civitatis Albe Re-
galis coram nobis personaliter constitutus proposuit et sponte confessus
est in hunc modum, quomodo ipse volens perfidum iudeum Mendel Fe-
kethe Bude conmorantem" de illis sexaginta florenis auri, quibus vide-
licet idem Dionisius Kalmar eidem Mendel Fekethe debitor foret, cer-
tum reddere ac securum efficere, medietatem eorundemsexaginta flo-
renorum", puta triginta florenos ad festum beati Georgii martiris pro-
xime affuturum, alteram vero medietatem similiter triginta florenos ad
aliud festum beatit Georgii martiris tuncc immediate, sequens plenarie
reddere et persolvere promisisset et assumpsisset, immo promisit et
assumpsit coram nobis tali obligaminis vinculo mediante, quod si idem
Dionisius Kalmar terminis in prescriptis modo premisso prescriptos
sexaginta florenos auri eidern iudeo Mendel Fékethe plenarie? reddere
et persolvere nollet, non posset,aut non curaret, extunc idem Dionisius
Kalmar mox et in continenti contra ipsum iudeum Mendel Fekethe" in
dupplo eorundem sexagirita florenorum convincatur et convinci debeat
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ipso facto, harum nostrarum vigore et testimonio litterarum mediaute.
Datum in festo beati Ieronimí confessoris anno domini 1511.

Az (ójbudaí 'káptalan híteleshelyi protokollumának (Protocollum Budense) a
pozsonyi káptalan levéltárában őrzött példányának 76--77. lapján. Fényképmáso-
lata a Budapesti Történeti Múzeumban.

A szöveg oldalán tkancelláriai jegyzet: extradata.
aj Buda conmorantern beszún'a a sor felett
bj eorundem-tól három szó beszúrva a sor felett
c) beszúrva a sor felett
ct) beszúrva a sor felett
ej contra-tél öt szó a '.ap oldalára. bes.::lITL'a
fl kéts.?er

74.

1511. szept. 30. Az (ó)budai káptalan előtt Kalmár Dénes székesfehérvári
lakos és Fekete Mendel budai zsidó elcserélik egymással székesfehérvári

szőlőjüket, iHetve házukat.

Quod circumspectus Dionisius Kalmar inhabitator civitatis Albe Re-
galis ab una ac perfidus iudeus Mendel Fékethe Bude conmorans ab alia
partibuscoram nobis personaliter constituti onera et quelibet gravamína
quorumlibet heredum, fratrum, proximorum et consanguineorum suo-
rum super se ipsos assumendo proposuerunt et sponte confessi sunt in
hunc modum, quomodo ipsi rationalibus quibusdam ex causis matura in-
ter se deliberatione prehabita in quibusdám bonis et heredilatibus ipso-
rum infradeclarandis talem inter se fecissent concambialem permutatío-
nem perpetue duraturam, quod videlicet preíatus Dionisius Kalmar
quandam vineam SUéUn in promontorio dicte civitatis Albe Regalis ha-
bitam, que alias condám Valeritini Bayza prefuisset, cui a septentríonali
quedam via publica Cheewtha nunccupata( l), a meridionali vero plagis
vin.ea circumspecti Francisci Kasa in eadem civitate Albe Regalis con-
morantis dicuntur vicinari, simulcum cunctis suis utilitatibus et perti-
nentiís quibuslibet, loco scilicet torculari et via conmuni, prefato Mendel
Fékethe suisque heredibus et posteritatibus universis; e converso etiam
idem Mendel Fékethe directam et equalern medietatern cuiusdam domus
lapidee in prescripta civitate Albe Regalis, prope videlicet ecclesiam pa-
rochialem beati Petri apostoli similiter in ipsa Alba Regali fundatam
site, portionern utputa suam in eadem habitam, cui a septentrionali al-
tera medietas eiusdem domus, que ad presens apud manus honeste do-
mine Anne, relicte condam Iohannis Zakalos haberetur. ab orientali
vero plagis domus c1austri religiosorum fratrum ordinis predicatorum
vicinari dicuntur, simulcum fundo curie ac edificiis et structuris quibus-
libet ad eandem medietatem dicte domus de iure spectantíbus et perti-
nere debentibus, necnon litteris et litteralibus instrumentis" dicte civi-
tatis Albe Regalís" de libertatibus clausulisque et articulis in eisdem
contentis et specificatis, quibus videlicet idem Mendel Fekethe eandem
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medietatem hactenus tenuisset et possedísset, prenominato Dionisio Kal-
mar, heredibusque et posteritatibus eiusdem universis dedissent, assíg-
nassent et in concambium permutassent, et nichilominus, quia medietas
prescripte domus ipsius Mendel Fekethe utilior atque maioris pretii
partibus ipsis visa constitisset, ob hoc idem Dionisius Kalmar penes dic-
tam vineam suam prelibato Mendel Fekethe oentum et quinquaginta
florenos auri superaddidisset; immo partes eedem sibi invicem mutuo
et alternatim dederunt, assignaverunt et concambialiter permutaverunt
coram nobis iure perpetuo et irrevocabiliter tenendas. possidendas, pa-
riter et habendas. idemque Mendel Fekethe prescriptos centum et quin-
quaginta florenos auri per prefatum Dionisium Kalmar plenarie exolu-
tos levasse et recepisse retullit similiter coram nobis, nullum ius, nul-
lamve iuris et dominii proprietatern partes predicte in prescriptis bonis
sibi invicem permutatis sibipsis vel aliis quibusvis peramplius reser-
vando, sed quamlibet iurisdictionem et iuris proprietatem eorundem in
alterutrum ipsorumque heredes= transtullerunt pleno iure, harum no-
strarum vigore et testimonío litterarum mediaute. Datum feria tertia
proxima post festum beati Míchaelis archangeli anno domini Millesimo
quingentesime undecimo.

Az (ó}budai káptalan hiteleshelyi protokollurnának (ProtocolJum Budense) a
pozscnyí káptalan levéltárában őrzött példányának 52-53. lapja-i. Fényképmáso-
lata a Budapesti Történeti Múzeumban.

a) az eredetiben: assemptemtríonalí
b) kihúzva: tam
el kihúzva: quam etiam honorabilis conventus ecclesie cruciferorum de Alba
d) kihúzt'a: tnss transtul

75.

J511. december 18. Az (ó)budai káptalan el.őtt néhai Jane budai zsidó
özvegye, Fekete Mendel budai zsidó leánya, Melamen asszony el.zálogo-
sítja Csáky Gábor biharmegyei felsorolt birtokait 800 arany ft-ért Ba-
kócz Tamás bíboros érseknek. Ezek a birtokok azért szálltak Melamenre,
mert Csáky 200 ft kölcsönért lekötötte számára, azonban sem az alap-
összeget, sem két határidő elmúltával az időközökben büntetéspénzekkel

összesen 800 ft~a emelkedett pénzt nem adta meg.

Quod perfida domina Melamen iudea, relicta condam Jane iudei de
Buda, filia videlicet perfidi Mendel Fekethe iudei similiter de Buda co-
ram nobis personaliter constituta proposuit et sponte confessa est in
hunc modum, quod ipsa pro quibusdam suis magnis arduis necessita ti-
bus ipsam ad presens summe urgentibus evitandis totales portiones
possessionarías egregií Gabrielis de Chaak in oppidis Kereszeg. Adoryan,
Marthonfalwa et Zeghalom vocatis ac eorundem pertinentiis, omnina in
comitatu Bihoriensi existentibus habitas, ipsam scilicet dominam Mela-
men iudeam iuxta propria oblígamina ipsius Gabrielis de Chaak et litte-
ras spectabilis et magnifici domini Emerici de Peren comit.is perpetui
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comitatus Abawywariensis, regni Hungarie palatini et iudicis Comano-
rum obligatorias superindeemanatas ex eo concernentes, quod videlicet
prefatus Gabriel de Chaak ipsi domine Melamen iudee nec illos ducentos
florenos auri suos, quos scilicet 'alias ipsa medíantibus premissis Iitteris
obligatoriis sibi credidisset, ad vigesimum diem festi beati Iiacobi 'apos-
toli proxime iam preteriti, sed nec alios quadríngentos florenos auri
deinde, quibus videlicet mox premisso solutionis terrnino elapso convic-
tus fuisset, infra integrum mensem a prenotato scilicet solutionis ter-
mino conputando consimiliter proxime preteritum, et neque dupplum
eorundem expost, hoc est octingentos florenos auri, in quibus similiter
elapso ipso uno integre mense secundum premissa propria sua oblíga-
mina et conterita prenarratarum litterarum obligatoriarum contra anno ta-
tam dominarn Melamen iudeam convictus et aggravatus extitisset, per-
solvisset, simulcum cunctis earundem utilitatibus et pertinentiis quibus-
libet, terris scilicet arabilibus, cultis et incultis, agris, pratis, pascuis,
fenetis, silvis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis vinearumque pro-
montoriis, aquis, fluviis, piscinis, piscaturis, molendinis et eorundem lo-
cis et generaliter= quarumlibet utilitatum et pertinentiarum suarum
integritatibus quovis nominis vocabulo vocitatis ad easdem portiones"
possessionarias de iure et ab antiquo spectantibus et pertínere debenti-
bus, cum omnibus denique hiisdem conditionibus, clausulis ac articulis,
necnon iurisdictionibus et obligaminibus, quibus videlicet ipsam domi-
nam Melamen tangere et concernere dinoscuntur, exnunc reverendissi-
mo domino Thome tituli sancti Martini in montibus sancte Romane ecc-
lesie presbytero cardinali Strigoniensi et patriarche Constantinopolitano''
pro premissis octingentis florenis auri puri Hungaricalibus veri et iusti
ponderis, ab eodem domino Thome'' cardinali iam levatis et planarie
perceptis, dedisset, inscripsisset et obligasset, immo universas et quas-
libet promissiones antefati Gabrielis de Chaak superinde factas ex
íntegro in ipsum dominum Thomam cardinalem convertendo dedit,"
inscripit et obligavit coram nobis harum nostrarum vigore et testimo-
nio litterárum mediante. Datum feria quinta proxima ante festum beati
Thome apostoli anno domini 1511. Coram dominis cantore et Wywasar.

Az olelevelet 'kiadta Haan Lajos: Bélkés vármegye hajdarsa. II. 112-113. (Egy
késői másolat alapján.) Ezt a szöveget közölte le újból a Magyar Zsidó Oklevéltár
V. kötet 1. rész. 121-122. Az oklevelet kiáldító káptalan azonban egyidejűen bevezette
a szöveg másolatát (az íntituláeíó kivételével) protokollurnába is, ami fennmaradt.
Mivel ez egykorú szöveg, és kisebb eltéréseket tartalmaz, szükségesnek véltük az
oklevél újabb (kiadását oaprotokoltum alapján. Pozsonyi káptalan levéltára, Prot-o-
collum Budense 103-104. 1.Fényicépmásolata a Budapesti Történeti Múzeumban.

a) áthúzva: vero
b) áthúzva: suas
e) a tituH szótól Constantínopoutano-íp betoldás a lap szélén
d) Thome szó a sor felett befoldva
e) áthúzva: et
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76.

1512. július 1. Az (ó)budai káptalan előtt a pécsváradi apátság képviselői
elismerik, hogy Mendel budai zsidótól 1000 ft kölcsönt vettek fel. A köl-

csön biztosítására baranyamegyei birtokokat kötnek le.

Quod reverendus dominus Blasius abbas ecclesie Pechwaradiensis
ac religiesi fra tres Benedictus et Martinus sacerdotes professi eiusdem
ecclesie Pechwaradiensis pro se personaliter, ac pro toto conventu dicte
ecclesie Pechwaradiensis cum procuratoriis litteris eiusdem coram nobis
constituti sponte et Iibere confessi sunt in hunc modum: quomodo ipsi
pro certis et arduis negotiis et necessitatíbus dicte eccles ie eorum Pech-
waradiensis, ipsos et dictam ecclesiam eorum ad presens summe urgen-
tibus evitandis a perfido iudeo Mendel dicto Bude conmoranti mille
floneros in monetis sub spe veri mutui et rite restitutionis levassent et
recepissent et quos eidern ad fest um beati Nicolai episcopi et confessoris
proxime nunc venturum plenarie et integre reddere et persolvere promi-
síssent et aussumpsissent, immo promiserunt et aussumpserunt coram
nobis tali obligaminis vinculo mediante, quod si prefati dominus Blasius
abbas ac Benedictus et Martinus fra tres eiusdem conventus dicte eccle-
sie Pechwaradiensis prescriptos mille florenos in monetis eidem iudeo
Mendel ad dictum festum beati Nicolai episcopi et confessoris plenarie et
integre reddere et persolvere nollent, non possent aut quovis modo negli-
gerent, extunc elapso ipso festo beati Nicolai episcopi mox et in continenti
idem dominus Blasius abbas et conventus suus in dupplo eorundem mille
florenorum convinci et aggravari deberent, memoratusque iudeus Mendel
solum vigore presentium mediante in dominium tolalium pressesionum
ipsius ecclesie Pechwaradiensis Nadasd, Hydas, 'I1hothzobag, Magyarzo-
hag, Nadrag et Kysmykche vocatarum omnino in comitatu de Baronyá
existentium et habitarum introeundi easdemque simulcum cunctis ipsa-
rum utilitatibus et pertinentiis quibuslibet titulo pignoris pro se occu-
pandi et tamdiu tam pro prescriptis mille florenis, quam etiam pro
dupplo eorundem ipso pignoris titulo utendi, tenendi et conservandi,
donec eidern iudeo Mendel de eisdern mille florenis ac dupplo eorundem
.satisfactum fuerit, quo ad plenum plenam atque omnimodam habeat
potestatis facultatem. Premittendo nichilominuset assecurandos iidem
dominus Blasius abbas ac Benedictus et Martínus fratres sepefatum
iudeum Mendel fide eorum mediante in dominium dictarum possessio-
num pacifice intromittere et quod idem iudeus Mendel easdem posses-
siones cuicunque voluerit pro eisdem mille florenis sed et dupplo eorun-
dem liberam habeat impignorandi potestatis facultatem. Hoc specifice
interíecto, quod si ipsi dominus Blasius abbas et conventus suus aliquam
partem dictorum rnille florenorum annotato iudeo Mendel infra pre-
scriptum festum beati Nicolai episcopi reddere et persolvere possent et
valerent, extunc prenarratus iudeus Mendel dictam partern eorundem
mille florenorum solvere valentern iuxta contenta et series aliarum
litterarum prefati domini Blasii abbatis manu sua propria scriptarum ab
eísdem domino Blasio abbate et conventu suo Pechwaradiensi recípere
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et superinde eisdem litteras quittantias et expeditorias dare debeat et
teneatur vigore et testimonio presentium mediante. Dátum in vigilia
festi Visitationis beatissime virginis Marie anno domini 1512.

A szőveg oldalán kancellártal bejegyzés: lecta cum (!) extradata. Az (ójbudai
káptalan hiteleshelyi protokoll um ának (Protocollum Budense) a pOZ5On)i káptalan
levéltárában őrzött példányának 113-114. lapján. Fénvképrnásolata a Budapesti
Történelmi Múzeumban.

a) áthúzva: idem

.,",
II.

1513. január 18. Buda. II. Ulásüó király megparancsolja a soproni ta-
nácsnak, hogy Cseh soproni zsidó adósait tartozásaik megfizetésére

kényszerítsé k:

commissio domini regis.
Wladislaus dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris

prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus civitatis nostré
Sopproniensis salutem et graciam, Expositum est maiestati nostr e in
persone iudei Cheh dicti, in dicta civitate commorantis, quomodo ipse
iudeus haberet nonnullos crediteres in pertinenciis et bonis eiusdem ci-
vitatis commorantes, qui eidem debita minime persolvere curarent.
Supplicatum itaque extitit maiestati nostré pro parte eiusdem iudei, ut
dicta debita restitui facere dignaremur. Volumus igitur et fidelitati ves-
tre harum serie firmiter mandamus, quatenus acceptis presentibus pre-
dictos crediteres sub vestra potestate, ut prefertur. commorantes ad so-
lucionem dictorum debitorum eegere et compellere modis omnibus de-
beatis et teneamini, secus non facturi. Presentibus perlectis exhibenti
restitutis. Datum Bude, feria tercia proxima post festum beati Anthonii
-::onfessorisanno domini millesimo quingentesimo tredecimo.

Közölve Házi i. m. 1. 6. 291.

78.

1514. Werbőczy: Tripartitum II. rész 14. cím 50., 51. és í4. §-a szerint
Albert király halála után Zömléni Gábor deák számos hamis okleoelet
készített, melyek közül egy, Zsigmond királyegyfejű sasos pecsétje alatt
kiadott kiváltságlevél arr6l sz6l, hogy a zsid6k szabadon kereskednetnek.

§ 50.Nos praelati, barones, nobiles et procer-es regni Hungariae uni-
versi memoriae commendamus per praesentes, quod ortis guerris in hoc
regno nostro post mortem quondam domini Alberti regis et eis diutius
agitatis, demum Deo concedente, hujusmodi guerris inter nos sopitis et
in unum principem atque dominum, videlicet íllustrem dominum Ladis-
laum filium dícti quondam domini Al bert i regis, veluti dominum no-
strum naturalem, nobis simul concordantibus cum judieia pro mutuae et
durandae inter nos pacis amplexu facere et justitiam oppressis mini-
strare ínchoassemus, plures hinc inde falsae literae coram nobis in judi-
ciis per causantes exhibebantur.
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§ 51. Cumque super hujusmodí fabricatione falsi cunctari coepisse-
mus, quendam Gabrielern literatum de Zömlén, cusorem hujuscemodi
detestandae pestis comperimus. Quo pro meritis sui sceleris in manus
suorum judicum competentium incidente, hujusmodi scelus suum ante
mortem ejusdemad puritatem suae conscientiae tum verbis, tumque
scriptis, suis propriis manibus confectis - quorum seriem et continen-
tiam praesentibus taxandam duximus, - palarn publice confessus fuit.
Quorum scilicet scriptorum suorum sedes et continentia haec est:

§ 74. Item una litera gratíosa judaeis facta sub sigillo quondam do-
mini Sigismundi regis cum medio capite aquilae privilegialiter facta, ut
ipsi mercantias facere valeant.

Kőzőlve Kolozsvárí=-Ovári: Magyar Törvénytár II. 246-6, 270.

79.

1518. szeptember 18. Az (ó)budai káptalan előtt Szerencsés Imre budai
polgár és felesége Anna fiának és üzletvezetőjének fogadja Haller János

budai polgárt.

Quod circumspectus Emericus Zerenches civis civitatis Budensis et
domina Anna consors eiusdem coram nobis personaliter constituti oriera
et quelibet gravamína quorumlibet frat.rum, proximorum et consangui-
neorum suorum super se assuniendo proposuerunt et sponte confessi
sunt in hunc modum: quod licet alias idem Emericus Zerenches univer-
sas res et bona sua, mobiles videlicet et immobilia ipso divino nutu ab hac
luce decente prefate domine Anne consorti sue iure perhenriali dederit,
donaverit et contulerit, tamen nunc habito inter se diligenti colloquio
et tractatu prematuro, attendentes et considerantes omnium bonitatum
omniumque virtutum 'et omnia denique probitatis et honestatís insígnia,
quibus circumspectum Iohannem fílium condam Ruperti Haller simi-
liter civis dicte civitatis Budensis decoratum fore agnoscerent, ipsumque
singulari quodam caritatis favore! perinde atque filium ipsorum unice
diligerent, tum ígíturex eo, tum etiam quia prefatus Emericus Zeren-
ches iam questui et mercantie prout hactenus rationabilibus ex causis
comode (!) intendere et invigilare minime posset, idem Iohannes Haller
in facto mercantie et questus ipsius sua industria curaque et diligentia
eidern Emerico Zerenches pro comodo (!) et utilitatc suis non mediocri
afforet sub studio studioso, unanimi ipsorum voluntate et pari voto ip-
sum Iohannem Haller in filium recepissent adoptívum, immo recepe-
runt et adoptaverunt coram nobis tali modo: quod idem Emericus Ze-
renches in primis et ante omnia de lucro questuum ipsorum singulis

I kihúzva: tervore
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annis singulos dueentos- et quínquaginta f.lorenos auri pro sustentatione
domus et famille sue excipere possit et valeat, ex eisdemque ducentis et
quínquaginta florenis annotato Iohanni Haller pro labore et cure geren-
tia suis singulis annis ad quamlibet ebdornadam singulum florenum dare
et solvere, resíduitatum vero eiusdem lucri quo ad annum presentem di-
rectam et equalern quartam partem, ad futuros etiam reliquos annos si-
militer quartam partem, si residuitates ipsius Iucri hoc est (?)3 tres par-
tes pro sustentatíone expensarum suarum eidern Emerico Zerenches
modo premisso per ipsum fieri debendas sufficere visum fuerit, alicquin
quintam duntaxat (!) partern eiusdem lucri annotato Iohanni Haller dare
et solvere et nichilominus idem Emericus Zerencheseundem Iohannem
Haller unacum honesta puella Ewfemia nunc sibi desponsata 'ac prolibus
eorundem ab ipsis procreandis vita ipsorum durante victu et amictu in
domo sua propria propriis scilicet suis expensis pacifice fovere nutrire
debeat et terteatur. Casu vero quo idem Iohannes Haller unacum ipsa
consorte sua et heredibus suis rationabilibus ex causis in domo ipsius
Emerici Zerenches quoquomodo manere nollet vel non posset, extunc
rehabitis aliis suis mercedibuset proventibus idem Emericus Zerenches
ipsos victu providere miníme teneatur. Deiride vero cum annotatum
Emericum Zerenches divino nutu, quo cuncta gubernantur, premori con-
tigerit, extunc mox et in continenti universabona sua tam mobilia,
quam immobilia, demptis una vinea in promontorio dicte civitatis Bu-
densis in monte Zakadaad nunccupato (!) habita, necnon certis- aliis
rebus aureis et argenteisec nonnullis vestibus et indumentis rnuliebri-
bus, quas et que idem Emericus Zerenches iuxta continentiam cuiusdam
registri proprio cirograffo ipsius Iohannis Haller scriptí et consignati
memorate domine Anne consorti sue ipsiusque domine Anne heredibus
et posteritatibus universis duntaxat (!), item una domo sua emptitia
Bude in platea Sancti Georgii in vicinitatibus domorum ab orientali
circumspecti Jacobi Debreczer et ad occidentali plagis circumspecti Mel-
chioris Lwka didi habita, (quam similiter Georgio filio ex ipsa domina
Anna procreato heredibusque et successoribus suis universis duntaxat (!)
dedisset, donasset et contulisset atque perpetuo iure ascripsisset.) in
tres coequales partes seu portiones dívidi. Quarum una prefate domine
Anne consorti sue, alia prefato Georgio filioeiusdem et tertia sepefato
Iohanni Haller, ipsoque Iohanne Haller e seculo migrante predicte
puelle Ewfemie sponse sue duntaxat (!) cedere debeat, Casu vero quo
idem Emericus Zerenches divino propitio pluresex eadem domina Anna
consorte sua habuerit proles et heredes et illis, vel illi quoque similiter
de eisdem universis bonis et rebus ipsius Emerici Zerenches equalis pars
seu portio divisionaliter cedere debeat. Tali adiecta conditione, quod si
annotatus Iohannes Haller unacum preriotata puella Ewf.emia sponsa sua
honestam vitam ducere et sese (ut decet) in honore tenere non curarent
vel quoquo modo negligerent, sed aliquo publicoet notabili excessu vi-

2 kihúzva: florenos
3 oa hoc szó után és a tresszó előtt egy-egy pont, köztük rövidítésjel
4 a certis szó utólagos betoldás a sor felett
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tam ipsorum dehonestare viderentur et conperti forent, extunc presens
fassio sepefati Emerici Zerenches et domine Anne oonsortís eiusdem, sed
et littere superinde fassionales nullius essent vigoris et momenti, sed.
omnino vane, casse et invigorose esse censerentur. In cuius rei memoriam
firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras privilegiales pen-
denti sigillo nostro consignatas duximus concedendas. Datum in festo
beati Gerardi episcopi et martiris anno domini 1518. Coram dominis
Vicentio et Komar.

A szöveg oldallán kancelláríaíbejegyzés: Lecta et extradata in una pari.
Az (ó}budai :káptalJan hiteleshelyi protokol'lumának (Protocollurn Budense) a

pozsonyi káptalan levéltárában őrzött példányának 465-466. lapján. Fényképmáso-
lata a Budapesti 'I'örténetá Múzeurnban. Megjelent: A. Kubinyi, Mitteilungen des
Verems für Geschichte der Stadt Nürnberg, Lll. 1963-64. 120-122.

80.

1518. szeptember 21. Buda. László váci püspök és királyi kancellár min-
denki tudomására hozza, hogy II. Lajos király Mendel zsidó praefectust,
vejét, Jakabot, Fekete József, Szarvas Kis Salamon és Tatai József zsi-
dókat királyi pártfogásába fogadta, ehhez képest szükség esetében

minden elképzelhető védelmet nekik megadni tartoznak.

Ladislaus dei et apostollee sedis gracia episcopus Vaciensis, regius
cancellarius, universis et singulis dominis prelatis, baronibus, egregiis et
nobilibus comitibus, castellanis, triceslmatoribus, tributariis et thelonea-
toribusac aliis quibusvis officialibus, item civitatibus, oppidis et villis,
judicibus et villicis ac alterius cuiusvis status hominibus ubilíbet exis-
tentibus presentes visuris salutem et paratam complacendi voluntatem.
Noverint dominaciones vestre, quod serenissimus dominus Ludovicus dei
gracia rex Hungarieet Bohemie, dominus noster graciosíssímus, nobis
commisit ad suplícacionem quorundam judeorum suorum infrascripto-
rum, ut quamdiu maiestati sue beneplaceret, hos judeos suos Mendel
prefectum judeorum, J osephum Nigrum, Jacobúrn generum prefati
Mendel, Salomonem Parvum Zarwas et Josephum de Thata in nostram
protectionem unacum rebus et bonis suis omnibus et familia eorundem
reciperemus et pro viribus nostris eosdem in eorum privilegiis et libertati-
bus eisdem a divis regibus, maiestatis sue predecessoribus, graciose con-
cessis et per maiestatem suam confirmatis tutaremur, quatinus ipsi nos
requirerent. Nos itaque volentes mandato sue maiestatis satisfacere, pre-
fatos jude os in nostram protectionem recepimus, quare dominaciones
vestras et amicicias per presentes rogamus, ut prefatos judeos intuitu
primum regie maiestatis, deínde eciam nostri velint habere commenda-
tos ac dum et quando iidem judei regie maiestatis aut aliquis ex ipsis aut
serviteres vel ad ipsos pertinentes ad dominaciones véstras vel ad do-
minía, terras, civitates, oppida, villás, territoria, officia, tricesimas, tri-
buta vel thelonia vel in medium vestri pervenerint, eosdem benivole ad-
mittere , pacífice tractare et eosdem secundum vim privilegiorum suo-
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rum manutenere ac in eisdem privilegiis et libertatibus eorum tam novis
quam antiquis eisdem a maiestate regía et ab aliis divis regibus concessís
contra omnes violentos et oppressores protegere et defendere velitis,
subditis autem nostris omnibus, ubicunque sint et his litteris requiran-
tur, ut premissa efficiant et predictos judeos tueantur, per presentes
committimus. Facierit in his dominaciones vestre maíestati regie impri-
mís et tandem nobis rem vaIde gratam. Datum Bude, in festo beati
Mathei apostoli et ewangelist.e, anno domini millesimo quingent.esimo
decima octavo.

Bécsi városi levéltár, Urkunden nl'. 6173.
Hártya, melyen sárga, fehér és vörös szinű nyers selyemfonálról lefüggő, szür-

kés víaszperernmeá vedett és vörös viaszba nyomott nyolcszögletű ép gyűrűspecsét
látható. A címerpaizs vágott, felső mezőben növekvő és jobbra néző sas, míg az alsé
mezőben liliom van, a paizs felett L Z betűk [ee Ladislaus Za1kan) olvashatók. Az
oklevél hátlapján e közel egykorú feljegyzés van: Etlicher juden gab- vnd [reuhaü-
briei] vom kunig ZIL Hunggern ausgeunt anno 1518.

Ez az oklevél regesztában már közölve QueJ.len ZUI' Geschichte der Stadt Wien
II, Abt. IV. Baud 6173. sorszám alatt.

81.

1518 október havában. Sopron város ta1UÍCsaII. Lajos királyhoz fordul
a soproni harmincadosok hatalmaskodása miatt, akik többek között egy
nőt az utcán kiraboltak ésa tőle elvett palástját a zsidóknál elzálogosí-

tották.

Serenissime rex, princeps clementissime! Sacre maies ta ti vestre
gravi cum querela exponitur in personis fidelium subditorum magistri
civium, judícís, juratorum civium 'ac totius communitatis civitatis vestre
Soproniensis in eo, quod qualiter tricesimatores in platea publica civi-
tatis prefate, ubi locus esse tutus debeat, miserabilem spoliaverunt fe-
minam, pallium ei recipientes, quem judeis postea impignoraverunt ...

Közölve Házi i. m. II. 6. 306.

82.

1521. oktober 23. Az (ó)budai káptalan előtt Benedek, a budai Mária
Magdolna egyház plébánosa írásba foglaltatja a templomában tartani szo-
kott alapítványi misék és az azok tartására szolgáló javadalmolc jegyzé-
két. Az egyik misére budai, Szakadát szőlőhegyi szőlőt hagyornányoz-
tak, ezt azonban a plébános Szerenesés Imrének eladta és árából restau-
róltatta a plébánia egyik budai házát, így a mise tartására a ház jöve-

delmét köti le .

. . . Item quintam missam egregíorum condam dorninorum Erner-ici
et Martini Czobor de Czoborzenthmyhali in refrigerium animarum sua-
rum in honorem eonceptionis beatissime virginis Marie singulis diebus
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sabbatis solernpniter cum tactu ergani per pueros in prescripta magna ara
cantandam, hoc modo ordinatam, inceptam et perpetue permansuram
fore retulit, quod licet prefati Emericus et Martinus Czobor quandam
vinearn eorum in promontorio Budensi Zakadath vocato dicto domino
Benedicto plebano dumtaxat et non suis successoribus in ultima volun-
tate taliter legassent, ut in refrigerium animarum suarum dictus domi-
nus Benedictus plebanus dictam missam conceptionis adhuc ipsis vi-
ventibus inchoare etcontinuare faceret, inchoasseque et continuasse
asseruit, sed expost dictus dominus Benedictus plebanus vine am ipsam
cuidam Emerico Zerenches Eude conmoranti vendidisset, de pretio
illius pretatarn domum condam Ongor per prefatum, ut prernittítur,"
dominum Nicolaum Iectorem condonatam, valde desolatam, reformasse
et dictam missam conceptionis ad illam pariformiter annexam tali con-
ditione retulit, ut ambe dicte misse, tam scilicet sancte Trinitatis, quam
etiam conceptionís perpetue ex proventibus dicte domus conservarentur
ac de proventibus eiusdem domus pro continuatione ipsarum missarum
capellano ad quodlibet festum sancti Michaelis archangeli floreni quat-
tuor, organiste vero floreni duo, pueris cantatoribus singulis singulus de-
narius dari debeant, cetera, si que forent, domino plebano, et eius suces-
soribus remaneant.

Az (ó)budai káptalan hiteleshelyí protokollurna 590,b lapján. Pozsonyi káptalan
levéltára, Protocollum Budense, Fényképmásolata a Budapesti Történeti Mú-
zeumban.

a) az ut premittatur a sor felett beszúr va. és ugyanott condám kihúzva.

83.

1521-1523. Schnitzinger János soproni polgár özvegye végrendeletében
többek között elismeri, hogy veje Manusch és Peham zsidóknak helyette

nagyobb összeget kifizetett.

Vermerckhtt dy schuldt, dy yer aydenn fur sey getzaltt hatt: XX
tal. dem Manusch iuden ...

Hem mer hatt er fur mich petzaltt dem Pecham iuden Ilii/2 tal.
den.

Item mer hat er zaltt Iur mich dem Pecham iuden XXII tal. den.
vnd darumb aygenn ich ym zwe meinem aydenn 1 wyssenn in Tewff-
wissenn vnd dy ackher pey dem Egelbrun.

Közölve Házi 1. m. II. 6. 318.
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84.

1521. június 2.11. Lajos király a soproni zsidók ügyében Bán Imre udvari
emberét küldi a soproni polgárokhoz, akiknek meghagyja, hagy szavai

szerint cselekedjenek.

commissio propria domini regis.
Ludovicus dei gracia rex
Hungarie et Bohernie etc.

Prudentes et circumspecti fideles nobis dilecti! Intellecta iudeorum
nostrorum istic demorancium molestia et turbacione, qua ex ista civi-
tate nostra afficerentur, vobis magistro civium, iudici et iuratis civibus
ut unumquemque ipsorum iudeorum nostrórum turbátorem auctoritate
nostra, iusticiaque mediante coerceretis, non semel mandavimus. Cum
autem intellígamus ipsos iudeos in dies magis ac magis turbari. misimus
tandem in medium vestri fidelem nostrumegregium Emericum Ban,
aulicum nostrum, presencium ostensorem, per quem de turbacionibus
istorum iudeorum nostrorum vobis nonnulla nunciavimus. Mandamus
itaque vobis harum seríe firmiter, ut omnibus his, que idem nuncius
noster vobis nomine nostro dicet in premissis, fidem habere et satisfa-
cere debeatís, Aliud faoere nullo modo presumatis. Datum Bude, die do-
mínieo proximo post festum sacratissimi Corporis Christi anno domini
millesimo quingentesírno vigesimo primo.

Kívül: Prudentibus et círcumspectís magistro civium, iudici et iura-
tis, ceterisque univers is cívibus et incolis civitatis nostre Soproniensis,
fidelibus nobis dilectis.

Közö!ve Házi í. m. 1. 7. 17.

85.

1522. július 27. Bécsújhely. Schwartzentaler Kristóf bécsújhelyi polgár
a soproni tanácshoz írt levelében többek között kifogásolja egy zsid6

bizonyságát két olyan tanú érdekében, akik gyanúsak.

Verslech mich noch zw, ewer weishait werde hierinn das pest ge-
denck:hen,damit ich nit geursacht werde selberst zw kuniglichen maies-
tat etc. ze ziehen vnd eur aígen briefsigl vnd annder der sachen diennst-
lich furzebringen, darpei von wegen ainer kuntschafft aines juden wider
zwen, so mir zw zeugen verdachtlích, zubeclagen ...

Közölve Házi i. m. 1. 7. 43.
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86.

1523. április 13. A soproni külváros 2. fertályának 4. adókerülete ápr.
8-án leégett, mire a városi tanács a tűz.károsultaknak 5 évi adómentessé-
get engedélyez és 5 évre felmenti úgy a papoknak, mint a zsidóknak

járó kamatfizetés alól, de kiköti, hogy házaikat zsindellyel fedjék.

Obgeschrrbne ansag ist ausbrunnen, den haben aíriersamer rat auf
funff ganntze jar freihait geben vor stewr, priesterzins, judengesuch
vndallen dingen, doch das sy ali mit schindtl degkhen sollen. Actum
montag ante Tiburczy im XXIII-ten jar.

Közölve Házi i. m. II. 5. 353.

87.

1523. április 17. Kőszeg. Maravus Farkas kőszegi városi jegyző többek
között figyelmezteti Auer Jakab soproni városi jegyzőt, aki 3 font dé-
nárt adott kölcsön Dauhnernek, hogy mentesüljön a zsidótól, hogy ezt

többé ne tegye, mert kétséges, hogy a pénzét visszakapja.

Dixit namque Dawhner mihi, te pecuniam sibi mutuo daturum vel
libras tris, ut se ab iudeo expediat. Scío autem ego, quia mei causa ista
facias. Iccirco monens moneo te manum contrahere, neque enim ali-
quando recuperare pecuniam tuam posses, adeo est instabilis homo ille
Dawhner, quem tamen ob inopiam suam tibi vel dictis tuendum, ne
iudei versucía illum gravius opprimeret, commendaram ...

Közölve Házi i. m. 1. 7. 62-3.

88.

1524-1556. Prága. Man rabbi Budáról kerül Prágába s ezekben az
években okiratokban szerepel,

Az 1540. (1528)adóiegyzékben, amely a prágai zsidókat veszi fel, így szerepel ;

43. Rabe Mann 50.
További levéltári adatok felőle a következők:

1524 - kaufte ein Haus für IP/2 bőhm. Schock .
1527 - lieheinem Juden lll/2 bőhm. Schock .
1546 - wohnte in Prag ohne Geleitbrief ...
1546 - erhielt den Geleitbriefzum Auferithalte in Prag ...
1547 - trat die Halfte des Hauses an Helchanab ...
1556 - trat die zweite Halfte des Hauses an Helchan ab ...
J. Herman: Das Steuerregister der Prager Juden aus dem Jahre 1540 (1528).

Judaka Bohenuae, 1. 1965. 35., 39.
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89.

1525. szeptember 15. Buda. Részletek Gallinczer Lénárt budai polgá?"
báztartási számadtískönyvéből. A szüretre kölcsönt vettek fel Szerenesés

Imrétől, valamint egy Bona tievű zsidó asszonytól.

... Emericus Zerenches ad petitionem dom ini mei dedi (!) fl XXV
eodem die iudea nomine Bona dedit fl XX 1/'!. d XV.

OL. Dl. 26 345.

90.

1525. október 15. E napon Sopron városában kiadott értariia szerint
többek között a zsidóknak az elővétel tUos.

Fuerkauf volgt hernach.
Hem es soll nun furon den statburgern, inwonern, geistlichen vnd

weltlichen, item der judischait vnd allermenigclich der furkauf aller
vnd jeglicher speis vnd phembert, die man zu notdurft gernainer stat
herzuepringt, taglich vnd alle wochenmárgkht bei verlierung derselben
ph embert verpoten sein solanng, bis sich die statleut nach notdurft ver-
.sehen vnd das margkhtfandl abgenomen ist.

Juden.

Die juden sollen sich mit zimlicher speis on furkauf, wie oben ver-
mellt, versehen, doch sollen sy nit fur die statburger. die mitleiden tra-
gen mitainer gemain, inn phemberten furgreiffen. In sol auch der fur-
kauf,als den andern verpoten sein pei vorgemellter peene.

Itern ain ersamer rat wil durch die magistrat vndambtleut fleissig
auf die übertreter sölher aufgesetzten ordnung mergkhen lassen vnd
.die, so Irauenlich dawider thun oder hanndlen, mit gepurlicher peene
straffen lassen.

Fragnerin vnd annder.

Die fragnerin, juden vnd annder sollen weder inn gassen noch VOl'
der stat gar nichts weder wagen weis noch sunderlich furkauffen, sunder
die juden sollen auf offem freiem rnargkht ir notdurft vnd nit auf fur-
kauf einkauffen, aber die fragnerin vnd annder vnndterkaufferin sollen
kainen haimlichen kauf machen ader ettwas vorhin daran geben, alain
wo was vberbeleibt nach abnembung des margkhtsfandl, mögen sy wol
kauffen vnd dasselb wider in zimlichen werd verkauffen.

Közölve Házi i. m. II. 6. 394-5. és 401:



91.

1526. július 11. Bécs. Ferdinánd osztrák főherceg nővére, Mária magyar
királyné közbenjárására Szerenesés Imre fiának Abrahám zsidónak meg-
engedi, hogy családjával egyetemben Kismarumbaii letelepedhessék,
ahol védelmébe fogadja és megengedi neki, hogy megélhetése után

nézhessen.

Wir Ferdinaund von Gottes gnaden printz in Hispanien, ertzhertzog
zu Osterreic.h, hertzog zu Burgundi, Steyr, Khernndtn vnd Crain etc.
beckhennen, daz wir auf der durchleuchtigen fürstin frawen Maria zu
Hungern vnd Beheim kunigin etc., vnnser frundtlichn, Iíeberrswester
vleissig beger vnd furbethe, so ir lieb von wegen Abrahams juden, des
Ernerich Zerenses von Ofen sun, an vns gethan. denselben Abraham ju-
den mit seinem weib, kindern, hausgesund, hab vnd gut in vnnser furs-
tenthumb Osterreich vndter der Ens zu ziehen vergunt vnd erlaubt vnd
sy damit in vnnser furstlich protection, schutz vnd scherrn yor vnrecht
vnd gewallt genomen wissenlich in chrafft diss brieffs also, das er, sein
weib vnnd kinder sichin vnnser stat Eisenstat hawsshablich niderlas-
sen, alda wonen vnd vmb eroberung willen irer narung geburlich hand-
tierung treiben, auc.h aller vnd jeder freihaitten vnd gnadn geniessen
sollen, wie annder vnnser juden daselbst von menigc1ichem vnuerhin-
dert, doch sollen er vnd die seinen sich gegen meniglichem geburlich
vnd vnbeswerlich hallten vnd wo yemandts zuespruch oder clag zu inen
het oder gewunn, dem oder denselben var vns oder wer des von vns
beuelch hat, zu verhör vnd verantwurtung sten, gutlich oder rechtlich
entschied vnd vrtail annemben, demselben geleben vnd voltzichung
thuen vnd vnns in annder weg, wie annder vnnser vnderthanen pot-
messig gehorsam vnd gewertig sein. Dagegen sollen vnnd wöllen wir sy
bey rechten vnd der pillichait gegen menigclichen hallten. handthaben,
schutzen vnd schermen ongeuerde. Vnd gebíeten darauf den edeln,
vnnsern lieben, getreuen n. vnsern grauen, freyenherren, rittern vnd
knechten, landmarschallen, haubtleutn, verwesern, vitztumben, phle-
gem, Iandrichtern, burgermaístern, richtern, ráten, burgern, gemainden
vnd sunst allen anndern vnsern vnderthanen vnd getreuen mit ernst
vnd wöllen, das sy den gedachtn Abraham juden bey disem vnserm ver-
gunnen vnd erlauben rueig, vnbedrangt vnd vnbeswart beleiben lassen,
auch rnit den iren solches zu thuen verschafferr vnd nit gestatten, das
sy in ainichn weg vnbillicher weis beswart vnd gedrungen werden bey
vermeidung vnnser vngnad vnd straff, daz mainen wir ernstlich, doch
vns vnd menigc1ichm,dem solches geburt, die zöll, maut vnd annder vor-
drung vnd gerechtigchaiten von iren personen vnd guetern, wie von all-
ter herkumben ist, vorbehallten mit vrckhundt des brieffs. Geben in
vnnser stat Wienn, am aindlefften tag des rnonats July, nach Christi ge-
burde funfftzehenhundert vnd im sechsvndzwaintzígísten jare.

F. von Pettschacher.
R. H. Hoffman manu propria.

6 Oklevéltár DC. 81



A plicaturán: commissio serenissimi domini principis archiducis in
constlio.

M. Treitzsaürwein.
N. Ö. canczler.

R-ta J. Diemer gr.

Bécsi városi levéltár, Urkunden nr. 6350.
Hártya, melyről a lefüggő pecsét már elveszett. Az oIklevél hátlapján ez egy-

korú feljegyzés olvasható: Abralulm juden, des Emerich Zerennses von Ojen. sun,
freihait-brieff sich in der Eysenstat niderzurichten. Datum anno 1526-ten.

Ez az oklevél regesztában már közölve Quellen zur Geschichte der Stadt Wien
lJ. Abt. IV. Band 63'50.sorszám alatt.

92.

1526. szeptember 26. Pozsony. Mária királyné megparancsolja a soproni
tanácsnak, hogy Pécsi Boltos Mátyásnak Józsa zsidónál 50 forint ért elzá-
logosított ezüstneműjét, amelyet most ők őriznek, arra való tekintettel,
hogy a török neki nagy kárt okozott, a zálogösszeg és kamatainak meg-

[izetése nélkül adják ki.

Maria dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris
prudentibus et circumspectis magistro civium ac iudici et iuratis civibus
civitatis Sopproniensis salutem et graciam. Ex supplicacione fidelis
nostri nobilis Mathie Bolthos de Quinqueecclesiis accepimus, qualiter
ipse superioribus diebus nonnullas res suasargenterias in quodarn sacco
inclusas et sigillo sua obsignatas perfido Jose iudeo in ista civitate Sopp-
roníensicommorantí pro quínquaginta florenis nove monete titulo pig-
noris oblígasset, que res argenterie ipsius exponentis nunc apud manus
vestras de commissione nostra existerent. Supplicatum itaque nobis pro
parte dicti exponentis extitit, ut considerat is illis manifestis damnís per
Tureos sevissimos dicto exponenti nunc illatis dictas res argenterias ipso
exponenti absque aliqua solucione, capitali videlicet summa et fenore,
restitui facere dignaremur. Unde nos exaudita supplicacione ipsius ex-
ponentis et adrníssa mandamus fidelitati vestre harum serie firmiter
aliud habere nolentes, quatinus acceptis presentibus mox dictas res ar-
genterías ipsius exponentís in dicto sacro inclusas pure et absque aliqua,
ut prefertur. solucione dicto exponenti reddere et restituere debeatis et
teneamini. Secus facere nullo modo presumatis. Presentes pro vestra
superinde poteritis reservare expedicione. Datum Posonii, feria quarta
proxima ante festum beati Michaelis archangeli anno domini millesimo
quingentesimo vigesimo sexto.

Maria regina etc.

Közölve Házi i. m. 1. 7. 207-8.

82



93.

1526. november 6. A Sopronból eLűzött zsidók házainak becsértéke.

Anno domini im funfftzehenhundert vnd sechsundzwaintzigisten
am erichtag var Sand Merten tag sein der vertriben juden zu Ödennburg
heuser durch gemaine werkhleut, stainmetzn, rnaurer vnd zimerleut ge-
schatzt vnd beteuert worden, wie hernach uolgt:

Nomen der werckleut: maister Christof stainmets, burger zu der
Eysneinstat, maister Augustin stainmets, maister Mathes stainmets,
maister Mathes zimerrnon vnd Georg Finchusch. all vier gesworri bur-
ger vnd werkleut zu Ödenburg.

Item zumb ersten haben sy besehen das Márhl vnd Coppl heuser ,
die weder guet dachwerck, pöden noch gemeuer haben, sein baide heü-
ser zusamen geschatzt vmb vierzig tal. den.

Maundl iuden hauss geschatzt vmb Il/2 c tal. den.
Maull juden hauss gesehatzt vmb LXX tal. den.
Ysaac juden hauss mít den zinnen vmb LX tal. den.
Malka judin vnd das stögkl daneben vmb XLV tal. den.
Alten Behamin hauss geschatzt vmb LXXXX tal. den.
Manusch juden hauss geschatzt vmb IC vnd XX tal. den.
Hadschl juden hauss geschatzt vmb IC vnd XXX tal. den.
Jacob Vischl hauss geschatzt vmb funfftzig tal. den.
Joseph juden hauss, synagog vnd spitl vmb 1 1/2C tal. den.'
Schmollerl vnd Gerstl hauss geschatzt vmb LXXX tal. den.

summa facit 985 phunt phennig.
Kívül: Schatzung vertriben juden heuser.

Közölve Házi i. m. 1. 7. 219-220.

Q4.

1527. március 26. A bécsÚ.jhelyi tanács Pulletuiorjer Mihály soproni ta-
nácsos és Lengenfelder Zsigmond között posztóvásárlásból kifolyólag
indított perben kihallgatja Puschman Mártont, akinek vallomása szerint

a posztát Pullendorfer Vischl Jakab zsid6tól vette.

Auf den ersten artigkhl, das Puschman beuolhen hat dem Puellen-
dorfer, das er im die tuech vom Jacob judn vnd den anndern juden soll
haimbantworten, darauf der Puellendorfer gesagt, er hiet ainen inman,
der versnidt die tuech.

Auf den anndern artigkhl hat Buschman gesagt: gebt die tuech,
wem ir wellt, die ir von den juden nembet. Ich erkenn ewrn inman

J Utóbb ezt az összeget szebbontotta Auer Jakab városi jegyW,a feljegyzés írója
olyformán, hogy József zsidó házát 60, a zsinagógát pedig 50 forrt dénárra értékelte
és így a kórház becsárára következésképpen 40 font dénár marad.
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nicht, ich vertraw ewchs darauf Puellendorfer in seiries inman namen,
die tuech genommen ihat vnd ist geschehen var Michaelis in XXVI-ten
jar vnd sein der tuech vierczehen stugkh gewest.

Der dritt artigkhl: nach Michaelis im XXVI-ten jar hat Puelndorfer
von juden mer XlIII stugkh tuech von wegen des Puschman genomen,
die alle hat er in anfanng des kauffs dem Symanndl, seinem inman ver-
maint, als der Symanndl selbs wissen trag, wiewol er in laugen stett.

Den ersten artigkhl bekhennt der Puschmann, wie der lautt, dann
das er der zewg derselben zeitt selbs persönndlich zu Ödennburg gwesen
vnd die tuech selbs von dem ainen juden, Jacoben Víschl, haim in des
Puellndorffer haws lassen tragen.

Auf den dritten artigkhl sagt, er hab nit wissen, wíeuíl stugkh tuech
er von dem anndern juden nach Michaelis genomen hab, aber tuech hab
Pue1lndorffer vom juden anstat sein vmb siebenundfunffzigkh phundt
phening genomen. Er wiss aber nit, wem er solhe tuech geben hab, dann
das Puellndorffer im anfang albeg gesagt, er wells seinem inrnan, dem
Symenndl.

Közölve Házi i. m. I. 7. 245, 247.

95.
1527. szeptember 28. Bécsújhely. Reichenpach Vilnws és DUih Miklós
értesítik Sopron város közönségét, hogy kívánságukhoz képest a zsidók
ügyében szept. 30-ra kitűzött tárgyalási napot okt. 29-re halasztják el
és a költségek kímélése céljából a tan'Úkihallgatásokat egy pártatlan

biztos által a helyszínen fogják foganatosítani.

Ersamen, Iursichtigen vnd weisen herrn, besonder lieb freund! Auf
eur mir hieuor gethan schreiben, darinn ir mir antzaigt habt, das eur
mitpurger ongeuerlich bíss in IC sampt dem purgermeister aber in die
raiss noch ku(nighcher) m(aiesta)t etc. beueloh zogen mit beger sollichs
eingedenckh zu sein, damit ir durch die judenhait, als eur widerpartey
auf den negstkunfftigen durch vnss euro paiden parteien angesetzten
montag nach Michaelis (szept. 30.) nit ubereilt werdet. deshalben ich
vermutt, ir villeioht darum eur weyssartigl auf vnsern spruch vnss
bisher nit zugeschíokht habt vnd wiewol die berurten [uden vns mit
iren weissartickeln ersuecht, auch ire zeugen zum tail benempt, so hab
ich doch mit meinen mitcomíssaren, herr Nicola Olah, dauon gehandlt
vnd. vnss darauf entsohlossen, dieweil die eurn in obgemelter ku(nigcli-
chen) m(aiesta)t dienst vnd nit anhaim sein, auch berierter herr Nicola
villeicht in kurtz zu kumigclioher) míaiestajt, auch ich in andern sachen
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verreitten wirdt, dass wir dan euch paiden parteyen zu gut den ange-
setzten tag montag nach Michaelis erstrecken vnd schleben biss auf
erichtag nach Simoniss et Jude negstkunfftig (okt. 29.), alsdann dessel-
ben tags allermássen zwischen euch parteyen zu handln, als yetzt obge-
meltn montags geschechen sein solt. Darnach wist euch zu richten.

Vnd dieweil die juden villeicht vil zeugen von Ödenburg, auch ir
daselbst vnd sonst stellen möchten, die durch ir erfordern etwass an-
haim mitler zeit versaumen auch mit grossen eosten herpracht werden,
möchten dasselbig zu Iurkumen, haben wir vnss entschlossen auff eur
paider oder der ain parteieri begern ainen vnparteyschen comissaren zu
geben, der zu Ödenburg oder wo das not ist, mitler zeit an vnser stat
die zeugen vnd kuntschafften, wie sich gepurt, aufzunemen vnd zuuer-
horn vnd dieselben mit seinem sig! oder petschafft verschlossen yeder
partey vnss auff yetz angesetzten tag alsdann zuuberantwurten zu zu-
stellen, damit darin verrer, wass sich gepurt, alsdann gehandlt werden
mug. Sollichs haben wir der judenhait gleicherweiss auch antzaigt. Wol-
ten wir euch im besten nit verhalten. Datum Neustatt, am achtund-
zwaíntzigísten tag Septembris, anno etc. im sibensndzwaintzigisten.

Wilhelm von Reichenpach.
Nicolaus Olah secretarius manu propria subscripsit.

Kívül: Den ersamen, fursichtigen vnd weisen herrn N. bur germeis-
ter, richter, ratt vnd gemaind der statt Ödenburg, meinen gueten freun-
den.

Közölve Házi i. m. 1. 7. 260-2.

96.

1529. július 19. Bernát soproni tehénpásztor, akit Sopronban boszor-
kányság miatt megégetésre ítéltek, bevallja, hogy azon a napon, ame-
lyen a zsidókat Sopronból kiűzték, Tremel András somfalvi pásztorral
egyetemben a zsidók csordájából két tehenet János somfalvi mészáros-

nak eladtak és az árán megosztozkodtak.

Idem bekherint er, das n.! ettwon herter zu n. auf gemainer stat
Vnndten zusamenkhumben, ire baide herd viech zusamengetriben den
tage, so di juden von Odenburg vertriben worden. Haben sy zu einander
gesagt, di juden sein ausgetriben, wir wellen zwo khue von irem viech
verkauffen, so haben wir ainweil zerung. Des hat im Pernhart gefollgt
vnd haben n.2 fl.eischagkher zu n. zwo khue verkaufft, der hat sy bei
nachtlioher weil nidergeslagen vnd auf gleichen phennig mit inen ge-

1 oldaljegyzet: Andre Dremel zu Schadendorff.
2oldaljegyzet: Hanss [leischaqker von Schadendorff.
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habt vnd hat dem Bernhart seinén geburenden tail, benantlich süben
schilling phennig, auf di Vnndten zum Gesaltzen pach bei des Hunger-
easten agkher reitend gebracht vnd vberanntwurtt.

Közölve Há1li i. m. 1. 7. 363.

97.

1530. körül. Haller János budai polgár perli Szerenesés Imre özvegyét,
Anna asszonyt néhai férjétől származott örökrész tárgyában, ami

Hallernek azért jár, mert néhai Szerenesés Imre ót örökbefogadta.

Die annder gschrift Hannsen Hallern contra Anna Kleein die adop-
tion betreffunt. (!)

Fursichtiger Namhaffter hochweiser her Statrichter und ander
Nambhafftig hochweiű herren! Ich wil kurzlich mein vereinkhumen
Rechtmessig clag wider die frau Anna Kleein Emeurt und wider ir
undiennstlich flucht und Exception Reproduciert habenn.

Unnd zaig E. E. W. anfennckhlich an, das ich der Kleein in chainer-
lay weg bestee, das ich die adoption solte verwurcht haben, wurdt solhs
mit grunt nimermer beibringen noch weisen mugen.

Zum anndern zaigt die frau Eur herschafft an, sy kunde mein faull
anbrigen nit versteen, muss ich irs pal) leittern. Ich zaig e. w. also an:
Nachdem der adoption brieff aisígericht worden ist, hat sy von Her
Emerichen sehgen ob den zehen tausennt floren emphanngen. Davon
beger ich rechtlichen unnd pillichen den dritten tail, wie dan mein Clag
soliche ausweist, unnd der adoption brieff bezeugen thuet. Unnd nach
dem die Khleein solichs emphanng leugen thuet, Erbeut ich mich so-
!iCM zu weisen. Beger mich zu solicher weisung rechtlichen zu zuelas-
sen oder verbriger (!) weysung ausgeslossen.

Zum dritten die die frau Kleein ungegruntter weill furgibt, der herr
Emrig selíger hab mich der adoption mit M. fl. vergnuegt, wie dan so-
licher verwarinter artickhl vermag. Sag ich darzu. das mich der herr
Emrich solich M. fl. aus dem hanndl schuldig,zuthain (!) gewesen ist,
als gewin von dem hanndl, wie es dann der adoption brieff auch aus-
weisen thuet, das aber der herr Emrich mich mit M. fl. der adoption
halben abgelest oder vergnuegt hab, das ist nit, wirt auch solichs die
Kleein nimermer mit gnuegsamen grundt beibríngen mugen. Wann der
adoption brieftf rnit der frau Kleein unnd her Emerichen mit zeitigém
Rat unnd wolbedechtlich irrevocabiliter auffgerioht worden ist, wie dan
der brieff lautter solichs ausweisen thuet.

Zum vierten wie die frau Kleein anzaigt, wie sy im Reckhosch im
25. Jar verganngen zu Ofen umb ViI kumen sei, das in meiner behau-
sung nit geschehen, sunder ausserhalb meiner behausung. wann sy Ir
guet passin uberall verstossen geha:bt ihat. Ist auch solich ir furbringen
zu meiner Clag nit diermstlich, gleicherweis wie sy anzaigt von meiner



hanndtgeschrífft, mag wollleiden, das sy solicher mein hanndtgeschrifft
zu erkantnus der sacllen fur Eur hochweiBhait einleg.

In Suma E. W. h.: ich bestee der frau Kleein ir unlautter furbrin-
gen durch aus nit, will aOOstíllschweígund zu guet, was ich nit verant-
wort hab, alles widersprechen unnd unbekenntlich haben.

Beger darauf in Recht zuerkennen: Nachdem die frau Kleeín in
laugen der 10 M. fl. ungrísch emphanngs stet, Nschdem dan der adop-
tíon brieff auffgericht worden ist, welle mich zu solíeher weisung mit
urtl unnd Recht zue1assen. Das soliehs billich unnd recht sei, sez ichs
eur W. zu rechtlicher erkanndtnuű, mit darlegung der Expenn6 vor-
behaltung ferrer aller notturff wie gwonhait unnd Recht ist

E. W. Underthenigér
Hans Haller mitburge.r zu Oíen

Pozsony város Ievéhtára, Okllevelek 6495. sz. Kiadva: A. Kubinyi, Mi.tteihmg'en
des Vereine für Geschichte der stJadt Nürn.berg, Lll. 1963-64. 126-127.

98.

1530 körül. Haller János budai polgár perli Szerenesés Imre özvegyét,
Anna asszony 3032 ft. hozományért, ami néhai felesége, Eufémia keze

által járt volna neki.

Die annder gschrift Hannsen Haller contra Anna Khleein Das Hei-
ratguet betreffunt.

Hochweiser Ersamer Namhatter her Richter und annder hochweiű
Namhafft herrn! Ich will mein rechtmessige furbrachte clag wider die
undiennstlich einred Anna Kleein érneurt und daher reproduciert ha-
ben. Welche dan mein clag von der Kleein kainerlay weg geschwecht
noch abgelaint wordn ist.

Erstlich Hochweiss Herren, wie die frau Anna Kleein furgibt, sy
kind sích aus meiner clag nit zurichtn, so sich doch lautter unnd clar
als die Sonn am tag ist. Ich beger von Ir das verspreohn unnd zuegesagt
heiratguet, darfur sy purg worden ist. Namblichn 3 M. fl. und 32 f l.
ungrísch meines vatterű hauíl zulesen und frei zumachn, 80Th heiratgut
hat sy mir zu meiner hausfrauen, her Hannsen Heehten Dochter ver-
sprochen, zuegesagt unnd verhalssen. Ist auch selbs purg und gelterin
wordn, wann wo solh ir zuesagen nit gwesen were mir von wegen der
Heirat gethan hat, ich hette meines schweohers tochter, mein hausfrau
selige, Eufemia, nit genomen, mein her schwehérs het mirs auch nit
Jebn. Aber auf ir selbs zuesagen unnd purgschafft das sy mir gethan
hat, hab ich solhe heirat getroffn. Derhalbn bin ich mir selbs wie die
frau Kleein furgibt nit wider wertig, synder sy ir selbs, unnd solich
zuegesagt heiratguet pillichn ersuech. Zeuch ich mich deűhalbn in die
gemain aller Kaiserlichen rechtn "promittendo dotem omnes obligan-
tur" Lex generaliter Codice ad senatus consúltum Velleianum, unnd in
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das gsez promittendo dotem ff í=Dig.] de iure detium. Zum anndern,
hochweiű herren, wie die frau Kleein verer furgibt, ob ich von wegen
der morgengab elagen welle, sol ich weisen, das ich von meiner kinder
tutorn ader obrigkeit gwalt haben soll etc. wie dan derselbig artickhl
durchaus vermag.

Darauf, h. W. hern, ist dise mein anntwurt: solch heiratguet ist mir
von wegn der heirat propter nuptias von der frau Kleein zuegesagt unnd
versproahn wordn, nit meinen kindern ader anndern leuten, sonder
allaín mir. Derhalben ich pillichen clag, auch nit von notten ist, gewalt
von der Tutorn ader obrigkait meiner kinder furzupríngen, wan ich le-
gittimus Tutor rechter naturlicher gerhab meiner kinder bin, unnd ann-
der niemants zu Gerhabnbedarf. Ich clag in namen meiner person von
wegen meines versprochen zuegesagtn Heiratguets unnd purgschafft,
Das rnir von der frauen Kleein unbezalt ausstet.

Beger derhalbn unangesehen der frauen Kleein mutwillig flucht
unnd eintrag, mich zu meiner weisung mit urtl unnd Recht rechtlichn
zuzulassen, das die mergedachte Kleein, mir solh heiratguet versprochn
unnd selbs darfur purg werden ist, wie mein clag derhalben meLdung
thuet.

Bestet auch verer der Kleein kain unform durchaus nit, wann mein
clag rechtmessíg pillich unnd Erber ist, darumbn ich rechtliche erkannt-
nuű von Eur herschafft lelden mag.

Sez die sach darauf, so ferr die Kleein nichs neus einfuert eur
Hochweisat zu rechtlicher erkanntnus, Das ich zu meiner weisung pil-
lich zuegelassen werde, mit darlegung der Expenn6, VorbehaJ.tung ferer
aller Rechtlicher[er] behelf, freihait und notturf wie gwonhait unnd
recht ist,

E.E. W.
Underteniger

Hanns Haller mitburger zu Ofen

Pozsony város levéltára, Oklevelek 6495. sz. Kiadva: A. Kubinyi, Mitteilungen
des Vereins für Geschichte der Stadt Nürnberg, Lll 1963~4. 125~.

99.

1532. április 20. Buda. A budai városi tanács bizonyságlevele arról, hogy
János király adománylevele éTtelmében beiktatták az alhévízi Szent Er-
zsébet ispotályt és annak mesterét, Puttér Jánost néhai Szerenesés Imre

budai háza, kertje és szőlője birtokába.

Nos Albertus Ethyeky iudex [iuratique cives] eastri novi montis
Pesthiensis memorie commendamus tenore [pre]sentium signifícantes
quibus expedít universis, quod nobis pro bono publica ger- - - - -
-consistorio domus civitatis in sede nostra iudiciaria consedentibus
nos[tro ex]surgens e medio nobilis sagax clareque prudentíe vir Ioannes
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Pynther iuratus - - - - noster, denique iuxta status et officii et
honoris sui exigentiam et - - - -nítatem monuit nos et rogavit, ut
reminisci dígnaremur, qualiter anno - - - - [videli]cet millesimo
quingentesimo tricesímo primo tempore iu[di]catus nobilis prudentis et
circumspecti Petri Palehan iudicis supremi - - - - serenissimus
gratiosissimus et invictissimus Ioannes dei gratia Hungarie Dalmatie et
Croatie rex etc. dominus noster natur[alis (?)] - - ex innata sua be-
nígnitate et liberalitate, quibus sua maiestas omnium suorum subdito-
rum regnicolarum curam gerere consuevit - - - - desolationem
maximam hospitalis et ecclesie sancte Elizabet in inferioribus calidis
aquis existentis, ut eo facilius eccle[sia (?)] - - - - E1izabet refor-
mari restaurarique valeat, pauperesque - - - - quibuscunque ínfir-
mitatibus aggravati - - - - idem hospitale induci (?) - - - - mi-
nistrari curamque gerere valeant. igítur [dornum (?)] condam Emerici
Serenézes et hortum ac vineam eidern ecclesie et hosp[itali dare donare
perpet]ueque appropríare decreverat, imo dedit donavit perpetueque
appropriavit omni eo iure quibus et qualibus sua maíestas - - - con-
suevit. Que domus situata est in platea Kedhel in contigua vicinitate
domorum a superiori domus nobilis condam Blasii líteratí, ab [infer]iori
autem nobilis prudentís et circumspecti Gregorii pannírasoris, Hortus
autem extra murum civitatis in vicinitatibus a superiori - - - -
prope viam liberam capella in honorem Corporis Cristi Iundata, ab in-
feriori autern dornus condam Stephani Buday et alterius Ioannis - -
- - Vinea autern eiusdem est in promontorio civitatis Sakadad vocato
in vicinitatibus vinearum ab oriente honeste domine Prísce Ka[- --],
[ab occid]ente autem nobilium et circumspectorum Michaelis aromatarii
alias iudicís Budensis et Ioannís Kwlczar concivis Budensis - - - -
donationem eorundem domus, hortus et vinee medio egregiorum Bene-
díctí de Boza et Ludovicí Thomory aulicorum sue maiestatis - - - -
dedisse donasse et perpetue attribuisse eidern hospitali et ecclesie sancte
Elizabet, ita videlicet, ut mox nobilem prudentem [et circumspectum]
Ioannem Pynther in reale et hereditarium dominium earundem domus,
hortus et vinee in persona hospitalís et ecclesie [sancte Elizabet - -
- - in]ducere, ipsumque statuere in plenarium dominium mandaverat.
Annotati autem domini iudex et iurati cives, uti maiestatis (magistra-
tus ?) - - - - eundem Ioannem Pynther magistrum hospitalis
- - - - [in(tro)]ducere ipsumque statu ere fecerint. Ex quo autem
donatio regie maiestatis - - - - inductio et statutio ipsius
annotati domini Ioan[nis Py]nther in persona hospitalis et ecclesie facta
nobis manifestum fuit, ob hoc nos - - - - obtemperare donationi
regie maiestatis ind[uctione] et statutione - - - - domini iudicis et
iuratorum, inductionemque et statutionem - - - - dominorum iudi-
cis et iuratorum acceptamus - - - -mus, eidemque - - - -onem
regie [maiesta]tis domum, hortum et vineam - - - - Emerici Seren-
czes in prescriptís locis civitatis [et] promontorio eiusdem - - - -
[existen]tes et habitas asscribimus iure perpetuo [et irrevocabi] liter te-
nendas possidendas pariter et habendas. In cuius rei memoriam fir[mi-
tatemque per]petuam presentes nostras literas sigilli nostri munimine

89



roboratas duximus concedendas, premittentes privilegialibus li [teris
nostris] confirrnare, dum nobis eedem in specie reportate fuerint. Datum
Bude, sabbato ante festum sancti Georgii martyris anno domini mille-
simo qumgentesímo trigesimo secundo.

OL. Szőgyény-Marich család levéltára 1532. év. Kiszakadozott, vízfoltos hár-
tya, a szövegnek kb. egyötöde csak kvarclámpával megvilágítva olvasható.

100.

1540. április 25. Sopron város közgyűlése kimondja, hogy a városi tanács
tudta nélkül egyetlen zsidó se jöhessen be a városba és az a polgár, aki
nekik szállást ad vagy velük kereskedik, 10 magyar forint büntetést

fizessen.

Der juden halben ist ettlich jar nacheinannder betracht worden,
das sy auss víllen sonder erweglichen vrsachen in der statt khains wegs
nit solen beherbergt noch inen gwandschnidt vnd annder hanndtierung,
so sy offeritlich hie nichtsweniger alls die angesessen burger brauchen,
wie ain gmainer berueff ist, gestatt werden vnd khain judt ausserhalb
vorwissen der herrn ambtleutt vnd sonderlicher erwegung irer vrsachen
weder auss miett, gab oder annder vrsachen 8011eingelassen vnd den
thorhuettern beuolhen werden. Wellcher stattburger hierinn, niemandts
ausgenömen, abel' hieruber juden beherbergen oder sonst mit inen
hanndtgsellschafft hallten oder inen mit beherbergung irer waar oder
in all annder weg fursohub thun vnd erfaren wurde, der oder dieselben
sollen yeder vmb X fl. Hungrisch, wie in den vertgen betrachtnussen
vermellt, vnablassig gestrafft vnd niemandts verschönt werden, der halb
taill den herren ambtleuttn, der halb tam gmainer statt. Es will auch
ain gmain inalbeg, das diser artickl sol1 gehallten vnd vollzogen wer-
den mit mererm gueten furnemen, souill ain ersamer ratt hierinn thun
khan.

Közölve Házi i. m. II. 2. 272.

101.

1560. IX. 4. és 1561. 1. 7. Eger. Verancsics Antal egri püspök Bajor-
országból és Morvaországból hozat üveggyártó zsidókat, az egri várban

álló épületek ablakainak az üvegezésére.

4. die Septembris, Judaeis de Bauaria fenestriparibus, ratione cum
ipsis posita, soluti sunt flor. 48. den. 35.

7. die January anni 1561. Judaeo cuidam fenestripari de Moravia,
ratione cum eo posita, soluti sunt flor. 26. den. 65.

OL. Az egPi vár számadásaí. (OL. Fol. lat llW-16. cs. II.)
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102.

1564. V. 25. Bécs. 1. Ferdiruínd a Pozsonyi Kincstárhoz az egriek
ügyében, akik kiraboltak vásáros zsidókat.

Ferdinandus divina favente clementia electus Romanorum imperator,
semper Augustus. Reverende ac Egregy fideles nobis dilecti. Querebatur
iam coram nobis submisse civis noster Posoniensis Gerhardus Mellem
hoc suo addito libello supplici, sibi superieribus annis irrecuperabile
damnum illatum et pannum creditorumque suorum Iiteras obligatorias
valore plusquam decem millium florenorum, eo, quod tunc indueiarum
tempore miles Agriensis quibusdam Judaeis Tureae subiectis certam pe-
cuniae summam ademerit, vindictea causa fuisse ab1ata, sibique eam sal-
tem pecunram in usus nostros conversam restitui humillime obsecrabat.
Etsi autem nobis constet, illam pecuniam Judaeis ademptam in usus nos-
ros fuisse conversam, tamen num dictus Mellem hane solum ob causam
tantum damni quod allegat passus sit, nobis iricertum est. Itaque vobis
benigne precipimus, ut quo pacto premissum ipsius Mellem damnum re-
vera habeat, perquem diligenter exploretis, nobisque ut id habita inqui-
sitione compereritis, scripto nostro díserte signíítcetís, ut tunc de eo,
quid aequum videbitur, statuere queamus. Exequuturi benígnam no-
stram voluntatem.

Datae in civitate nostra Vienna, die vigesima quinta mensis Aprilis
anno domini millesimo quinquentesimo sexagesírno quarto, regricrum
nostrórum tricesímo quarto, aliorum vero tr icesimo octave.

Fferdinandus m. p.
Ad mandatum domini electi
Imperator-is proprium:
Erasmus Haydenreich m. p.
Erasmus Mager m. p.
Rexius. m. p.

Mellékletek.

Mellem Gerhard pozsonyi polgártál, aki évek óta folytatott a török
hódoltságon nagykereskedést, török maTtolócok elrabolták 2500 frt. ér-
tékű áruját. Kártalanítását a budai basa csak abban az esetben ígérte,
ha közben az egri vitézek által a basa védelme alatt álló vásáros zsidók-
tól elrabolt árukat őfelsége visszaadja, s mikor tudomására jutott, hog:/
Mellem a budai basát Bécsben bepanaszolta, dühében Mellem-et bör-
tönbe záratta, elszedette adósleveleit, s behajtatta az ő és Imre deák
budai követeléseit: összesen 8800 frt.-ot. Mellem most ennek a megtérí-
tését is őfelségétől kérte, de őfelsége úgy döntött, hogy Mellem menjen
Budára, s igyekezzék a budai basától kártalanítást nyerni; amennyiben
ez teljesen nem sikerülne neki, a különbözetet majd Kincstára kipátolja.
Mellem megbízottját küldte Budára, a basa azonban csak 709 frt. erejéig
volt hajlandó kártéritésben részesíteni, ezt is csak silány és romlott áru-



ban. Mellem most megint őfe~ségétől kérte kártalanítását, legalább
7309 !rt.-ot, ez a kérése átkerü~t a Pozsonyi Kincstár tanácsosai elé vé-
Leménqezésre, akik keresetét elutasították, azt gondolván, hogy Mellem
hiteltőkéjét a basa törökökkel szemben fennáll6 ad6sságai fejében fog-
lalta le, pedig Mellem nem is törökökkel kereskedett, hanem magyarok-
kal; árucikkekért marhát és gabonát cserélt s nem is volt semmi tarto-
zása. -'- Mellem !IlWst őfelségétől az egriek által a zsidóktóZ elrabolt
zsákmány kiutalását kéri, amelyet tudomása szerint az egriek beküldtek
őfelsége Kincstárába. -

1. Melléklet: Mellem Gerbarsi őfelségéhez írt német nyelvű panasz-
levelének másolata:

Mir zweiwelt gar nit, Euer Römische königliche Malestat seind
gnugsam bericht, welcher gestalt ich vonn denn Bascha vonn Owenn
ihnn denn Jar gefangenn worden pin, vonn wegen des gelts und tuch.
So die Kriegs1eut vonn Erll etlichen Judenn vonn Owen genommen, wie
auch derselben Zeit mir nebenn denn Emerico Diack, gelt vnnd schuldts-
brieff neben anderen sachén won denn Richter zue Raat sein Arestiert,
und behaltten wordenn, nemlichen yhnn Parenn gelt 8800 fl., welches
nach dem es bey anderthalb Jar darnach also arestirt geblibenn, ist mir
endlich ein schreiben vonn des Bascha vonn Owen Secretari zeukom-
men. Das ich auch E. M. ain Copy meíner Supplication zur selbenn Zeit
auch obergebenn, wie die abscriffts alda mit A . vonn wortenn auswei-
set, yhnn welchen er der Secretari vonn Owenn vormeldet, ich solt aus
meiner Aristirten Summa denn Judenn 2000 fl. Ungrísh für mein teyll
Zuestellen vnd Ihnen lassen, so solle dann mir das Andere one schadenn
alles zugestellet werdenn, SO ichaber yhnn solche weg vnnd Condition
mitbilligenn werde, so wolte er der Secretary alle meine schulden, da-
nidden einnemen und zue seines Keisers Kamrner wendenn. Dis hab ich
gleischfals E. R. K. M. durch ein Supplication vnterthenigst lauttern be-
richt vnnd darnebben denn schaden Anzeigt, welchen ich durch etlich
Marteloserm vnnd Rauber ann meines Kauffmans wahr genommen. lim
geJt gerechner 2500 fl, vnnd nach dem des Secretari zue Owen nochma-
len 2000 fl., denn Judenn für yhrenn sohaden vonn meinen schulden zu
gebenn, vhor meint , hab ich drumb E. M. vmb al1ergenedigstenn ge-
trewenn Rad gebettenn, was ich mich doch yhn diesen Fchal haltenn
solle, so habenn aber E. M. meine Supplication nebenn des Bascha vonn
Owen Secretari schreibenn, denn Ungrischerm Radtenn vberantwort
und mir durch herrnn Secretary listenn mir diese Antwort gebenn las-
senn, Ich solte selbs hinab ghenn Owenn oder meinen diener schíckenn,
jedoch solches nit aus E. M. befchel sondern für mich selbs meine
schuld erfordern vnnd einpringen, so wiell ich kundte, was ich aber nit
mochte zuweggen bringenn, wolltenn E. M. desselbenn allergnedigst se
selbst lassenn entrichtenn. Auf! soléhe Antwort hab ich meinnen diener
abgefertiget, vnnd mit Sampt denn schuldbriefen gehen Owen ge-
schickt, welchen der Bascha daselbst mit einen thausenn ghenn Rab
geschickt hat vnnd meine schulden eingenommen. Und alle schulden

92



zue sich eingeflet, vnnd vonn Seibentausent Drey Hundert ungrisch
guldenn meinem Diener nit mher 709 fl. und solches mir yhnn bóser
vnnd verdorbener whar zugestellet. Solches aber wher vnns nit enstan-
den, wenn yhr K. M. denn Bascha ghenn Owen der Judenn gelt von
Erla verschiekt nach seinerr begernn vnnd ansuchen vberseimbdt, die
weil es abel' nit geschene, ist er yhnn vnser gut gefallen, vnnd sich da-
vonn bezalt. Nach diesem meinem schadenn hab ich ann die R. K. Mst.
supplleirt vnd gepetten, Ir M. wolle vnns der genedigstenn verströstung
des austandts mit thuech oder gelt entrichtenn, vnnd zwar mir vonn denn
Jenigen das ihr. K. M. vonn den vonn Erla yhnn die Hoffcammer, wel-
ches vonn Hern Hoffmarschalk dahin ober gebben entpfangen. Diese
mein Supplication ist vonn yhrer M. ferner der Hoffkammer ober ant-
wort wordenn, welche nach dem sie vmh E. R. K. M. beuhel vnnd gene-
digster vertröstung ya vmbs geschicht nichts wissenn, ist mir vonn der-
selbenn díeser abschied gegebenn wordenn: Ihr M. wolte nichs betza-
lenn, damít nit andere auch vrsach hettenn dergleíchen zue handlenn.
vnnd sie als denn schaden nemen, das sie vonn Irer M. bezalt sein wol-
tenn. Inn diesen ist E. M. vnrecht bericht worden, als hetten wir
vielleicht mit denn Türckenn Kauffmanschaft triebenn, das aber dem
nit also sey, karin ich mit gott vnd der Warheit auch durch glaubwirc-
lige leüt woll darthuen vnd beweisen, das wir allein mit Ungern, die
auch Christen sein, allein mit thuh vnd sonst anderer whar gehandelt
vnnd entgegenn Ochsen und Heut herauff gesiket, vnnd sonst anders, so
auch denn Land nuz gewesen, wie E. M. aus der Vngrischenn Kammer
denn dreysigern vnd Mautnern zue Prespurg yhnn yhren Buhern vnd
Registern ein grund befünden mögen, durch diesen vnseren Austand
sindt wir sarnpt weib und Kindt auserste vnnd gröste nott vnndt Armut
geradtenn, habenn auch dadurch bey andernn, vnser ghot lob, namen,
vnd vortrawen, verlierenn müssen vnnd habenn uns bis yhn das vierdte
Jar keins Handlung treibenn mügenn, denn wir auch diese seít her yhr
K. M. vnnd K. M. Kammer grossern nuz geschaft, denn dieser vnnser
verderbliche austand antrifft. Ist derhalbenn ann E. Kö. M. vnser vnter-
tenigst vnnd gehorsamst pittenn, E. M. wolte vnns nur das gelt und
thueh so die vonn Erla E. M. vberschickt, volgenn lassen, oder vnns
derhalbenn auff denn Dreigssigst zue Zemptz vorweisenn, denn man
darff nun mher solchs gelt dem Bascha noch denn Judenn nimmher
schickenn, angeséhen das er schonn vonn denn vnsernn die Juden ent-
riht vnd bezalt, wirt auch hinfügt, niemand mehr darumb auffgehalten
werdenn. SO wir denselbenn Judenn noch Bascha an vnser tag nichs
shuldig gewesen, sonder das Alles vnser leztes verterbenn ist vnns
vnwissent vnd gal' vnverschulter weis, aus gemelter vonn Erla getho-
nenn Raub entstandenn, darauss man vnns auch billih widerumb bezalt
begerenn aus Ihr Ka. M., noch E. K. M. eugen gut disfals jezo gar nichts,
das sampt denn es Ann yhnn selbst billich loblich und Kristlich, wollenn
wir vmb E. Kö. M. vnser lebenlang yhnn aller vnterthenigster gehor-
samster Demütickeit trewlichst vordienen, vnnd als dann E. Kö. M.
kamrner gutt aus gnadenn Gottes nit weniger denn zuevhor widerumb
hochbefürderen, unnd thue E. R. Rö. M. vnns yhnn allerwnthenthenigs-
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ter gehornsam vnndth allergenedigstenn gerechten wilfarigen bescheid
beuelh.

E. Rö Kö. M. unterthenigster gehorsamster
Gerhart Mellem.

2. MeHéklet: A Pozsonyi Kincstár jelenti őfelségének Mellem. Gerhart
pozsonyi nagykereskedő esetét a budai basa zsidójával:

Gerhart MeUemm Bürger zue Presspurgh klagt sich auffs höhst,
Nach dem er viell jar yhnn Vngern gros handlungen gefüeret Ka. M.
Cammerguet nit vnbefürdert, vnnd yhnn 59. Jar (wie wissentlich) ein
gresse anzal thuhs hinab gefüeret, sey er desselben inhals Der selben
tücher vnter ainstl vonn Türckhenn vmb 2500 fl. werdt beraubet wor-
den. Als er aber danidenn Paldt darnoch seine schuldenn einpringenn
wollen, habenn hie zwischen die vonn Erla etlich Türkisch Judenn yhnn
friedenstadt beraubt , die solches denn Bascha zue Owen klagt, welche
der Rö-n Ka.-n M. etc. geschriebenn vnnd begert, Ime das selbe genom-
men Judisch guet widerumb hinab zu schickenn. Er wuste sonst sich
yhnn Andere wege vol zu bezalenn, wie auch seines Secretari schrei-
benn. Derzelben Zeit Irer Ka M. etc. íürbracht, mherers vermögt. Dar-
auf yme K. M.... etc. geschribenn vnd bewilligt, solches zue verorduenn.
Es whar aber nit beschehenn hie zwischenn die von Erla, auff Ir Ka. n
M. beuehldes Juden gelt hiher ghen Wienzuehanden hern obrasten
hoffmarscha1k vberschickt, vonn denen es yhm Irer M. etc. Kammer
kommen, vnd noch darinnen sey, als nun solch der Juden gelt, nit hinab
gesohíokt wordenn, vnd yhnn der vonn Erla schrelben so yhr Burger
<lernBassa zue gesandt vnter andernn Artickeln gestandenn, Er Mellem
... wher auch vonn Türkischen Marteloserm beraubt (als obenn steht) ,
Er Bassa hett dieselben Mar1JaIOS€nndarumb nit gestrafft, sondernn zue
dieneren angenommen, darab der Bassa seer erzürnet vnd vermeint
Mellem hett sich das vhor den Kö. M. etz. wider Ins Bassa beklagt, vnd
derwegen stracks dem Mellem nach zue stellenn vnd yhnn vnnd yhnne
gefenknüs légen, auch seine schuldbrieff nemen lassenn, vnd seine
eugene schuld, die er vnd Emerich Diack danidén bey denn Christenn
gehabt alles beneritlichen 8800 fl. hgl. hungarica1e arestiren lassenn.
Darauff Bassa gesagt, wenn die K. M. yhnn der Juden gelt hinab schicke,
welle er Als dann Yme Mellem sein gut auch widergebenn. Dieweil es
aber bischer nit geschehen, darauff yhr Kö. M. durch die Ungrischen
Radthe vnnd herenn Secretari Listenn, so dis handels lautern beriht
habt, denn Mellem gehaimlich anzeigen lassen. Er so11hinab ghen Owen
Reisenn ader schickherm dasselbst seinen vonn Bassa genummen gelt
Pestes fleis nachstellen vnd einpringenn so viel er Kundte. Was er aber
nit bekomen müchte, wöllen yhme Ir Kö. M. hie widerunmb erstattenn
lassen. Darüber Er Mellem seinen diener hinabgefertigt, der hette aber
vber seinen höchstenn fleis nit mher denn 709 fl. dennocht auch yhnn
verdorbener whar einpraht, das vbrige stünde yhnn noch aus. Auff sol-
hes Mellem yhnn abwesen der R. Kg. M.... bey der R. Kö. M. vnd her-
ren Hoffkammer Radtenn. vmb erstattung der vbrigenn austandts, offt
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vntherthenigest angehaltenn. Es sey yhnn aber aus Irer M. vnnd gnaden
vnwíssenheit alwegab geschlagenn, Darumb das yhr M. vnnd gnaden
vormeint der Bassa hett dem Mellem vmb sein verwarlosung das gut
genommen, welchs nit also sei. Unnd sagt Mellem, er hab nit mit Tür-
kenn, sondern mit Christen gehandelt, sey dem Bassa noch Jemandts
ariderenn danieden nichts schuldíg gewesenn, es sey yhm sein gut nur
vonn der Erla R:aub wegenn, an denen Türkischen Juden begangenn,
vnd fürnemlich drumb, das sie die vonn Erla, sein Mellem durch die
Martalosen erlitten schadenn zue beschonung yhrer begangen vbertre-
tung des Fridens eingefürt habenn, genommen. Darumben dasselb Ju-
den gelt nit hinab geschickt wordenn, das entgült er gal' vnpillich. Er
Mellem beger auch nit, das Ime die 2500 fl. so Ime Zuevhor die Türki-
schen Martalosenn yhnn tüehernn auff der strassen genommen, noch
der Ka. M. gelt, sonndernn nur das gelt vnd tuch so die vonn Erla denn
Juden genommen vnndt zum Teyl herauff geschickt, vnd yhnn K. M.
etc. Kammer durch hernn Hoffmarschalk geantwort word en, auch noch
daselbst zue finden sey. Sonst verdürbe er onn seine verschulding, vnnd
vnangesehenn seines zuevhor vberstandenn shadens, der sich doch viel
vber ein meers erströcken wirt, an Leib Ehr gut vnnd vortrauenn. Unnd
biet derhalbenn vmb Gottes willen. Ime mit der bezalung vnd erstattung
der vbrigen 7309 fl. lenger nit auffzuhaltenn, oder Ime doch daselb gelt,
anndenn Dreissigist zue Wartberg abgehenn vnd bezalenn lassen.

OL. KAM. Repr. rsz. 680. (60-64).

103.

1566. VIlI. 10. Bécs. I. Miksa kérdőre vonja a Pozsonyi Kincstárt, a.:ni~:t
az egri püspököt (Verancsies Antalt) ~llető jiz~tést, an:elyet a puspok

egy zsidónak engedett at, nem [izeiie kt.

Reverende, Magnifice ac Egregii fideles nobis dilecti! . .
Redditae sunt nobis litterae vestrae, quas tertia die hUIUSlaben~ls

mensis ad nos dedistis, quarum prima parte .accepimus, q~o pacto epis-
copus Agriensis pensionem suam presentis termi .T~daeocU.ldampercipi-
endi commiserit, quodque vos Judaeum eius pecumae no~m~ ad ~e~tum
tempus litteris nostris assecurando censeatis. Verúrn quia mtelügímus
et vestrarum litterarum appendicem, neque Judaeum, neque .e~lsco~um
in eiusmodi assecurationem consentire, sed hunc penslOms. SI?1 debJt.a€
solutionem flagítare, itaque vobis. benigne mandam,:s, ut ubi dictus epIs:
copus in hac sua ~enten.tia perstJten.t, eidern pensionern suam pro Ca
lendis huius mensIs debJtam exolvatís. ... .

Datae in civitate nostra Vienna, die decima Augusti. anno etc. sexa-
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gesímo sexto, regriorum nostrorum Romani quarto, Hungarici tertio,
Bohémici vero decimo octave.

Maximilíanus.
Ad mandatum dornini electi

imperatoris proprium:
Erasmus von Gera
Hieronimus Beck

Rexius
OL. Ben. Bes, rsz. + 576. (124/V.).

104.

1570. X. 28. BécsújheJY. Károly főherceg a Pozsonyi Kincstárhoz. Vegye
át és értékeije fel a galgóci zsidó áruját, amelyet a galgóci vámos

csempészeten érvén elkobzott és küldjön róla jelentést .

. . . Cum ex literis vestris decimo octave praesentis mensis Octobris
cognoverimus cont rabandum , quod per tricesimatorem Galgocziensem
cuidam Judaeo adeptum est, liquidum esse. Mandamus vobis S. R. Cae-
sareae ac Regiae Maiestatis ... nomine, ut contrabandum illud confes-
tim ad manus véstras deferr i, illudque aestimari ac nos ele eo edoceri
curetis ...

Datae ex Neapoli Austriae, die vigesima octava mensis Octobris,
anno a nato Christo millesimo quingentesimo et septuagesimo.

Carolus m. p.

OL. KAM. Ben. Res. rsz, 699. (98).

105.

1573. II. 15. Bécs. l. Miksa utasítja a Pozsonyi Kincstért, vizsgálják meg
Pesti Ferenc kérését, aki két évvel ezelőtt 40 márka súlyú aranyozott
serlegeket záZogosított el zsidóknál 300 frt.-ért, akik most 52 [rt. kama-
tot akarnak kapni száz forint után, a szokásos 10trt. helyett. Váltsa ki

a Kincstár s őrizze letétként.

Reverende. magnifícae ae Egregii fideles nobis dilecti. Edocuit eg-
regius fidelis nobis dilectus Franciscus Pestiensis, se ante bienníum
quibusdam Hebreit cyphos et pocula argentea deaurata quadraginta mar-
eas continentia, pro trecentis florenis impignoravit; qui inauditum Inte-
resse siue censum, de centenis videlicet quinquaginta duos florenos pos-
tularent, humiliter supplicans, ut ipsis Judeis demandare vellemus, quo
usitatum Interesse nempe decem florenos de eentenis accipiant et vasa
illa argentea ipsis redimere et apud Cameram istam nostram reservari
dignaremur, donec occasiones habent, earedimendi, ut ex supplicatione
eius his inclusa fusius percipietís, Quapropter vobis benigne mandamus,
ut nobis informationem et consilium vestrum desuper communicetis.
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Data in civitate nostra Vienna, decimoquinto die Februarii, anno
septuagesimo tertio. Regnorum nostrorum Romani undecimo, Hungarici
decimo et Bohemici vigesímo quinto.

Maximilianus m. p.
Ad mandatum domini electi
imperatoris proprium:
W. Bíenger m. p.
C. Althan m. p.
Hueber m. p.

OL. KAM. Benígnae Mand. rsz, 705. (120).

106.

1618. október 8. A pozsonyi bírói szék Piisch. Pétert, aki Sándor Frank-
furt am Main-i zsidónak adósa, utasítja: igazolja 6 héten belül, hogya
szóbanforgó adósságra törlesztés történt-e, mert máskülönben köteles

lesz a zsidót egész összegben kielégíteni.

8. Odober 1618. Erscheinet abermall Alexander jud vom Korb zu
Frankfurt am Mayen vnd demnach er zuvor wegen am Peter Püschen
begerter schuldanforderung nach laut bei handen habenden schuldschein
mit genuegsambmer volmacht erschienen, dieselbe ime biss er entlichen
auch diesen gegenwerttigen von ainern ehrsamen ratth zu Franckfurt
auch bringen műssen, verworfen, begehret derohalben billiche vnd
christliche ausrichtung.

Anstadt Peter Püschen antwertet Jacobus Zellezky doctor vnd ge-
mainer stadt wolbestelter aduocat praemissa protestatione, das er nicht
in actorem et acquisitionem consentirt vnd ime auch vorbehalten thuet
alle vnd jede gerichtliche müttl vor die hand zu nemben vnd sagt, die-
weil albereit lesenszeit vorhanden, da schon recht vnd andere jurastül
schweigen, also begehrt 1. solenniter protestando diese causam vnd seine
vorgehaltene praetension zu rejiciren. sonderlich dieweil er in gemainer
stadt sachen zu dieser zeit occupirt vnd seine priuatsachen nicht abwar-
ten kan, benebenss aber weil auch diese sachén aine weitleuftigkheit
mit sich bringt, begehrt omnium coram judlee productorum paria.

Deliberatum est.
Sírrternal diese praetendírte exceptionesbeim herrn stadtrichter

kein raum nicht haben kennen, dan obgleích die solennia jura siliren, so
ist der herr stadtrichter sonderlich in anfangs dess lesenss in schulden-
sachen, nachdem sie erwísen zugingen werden verbunden bevor den
fremden ausrichtung zu than, derehalben erkent herr stadtrichter, daz
1. 'auf die anklag directe antwortte.

1. antwortet solenni praemissa cum protestatíone ime zu than nicht
müglich, sinternal er A. ime 1. nicht genuegsambe caution than kan, Db
er nicht vom principalen entricht worden, darzu hab 1.die pension nicht
verselirieben zu zahlen, aueh keine daran gezalt.
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A., a1ss jud, sagt hierauf, wan Petr Püsoh ain wahren chrislichen
ayd schweren kan, dass er die pension nicht verschrieben vnd jeder sel-
ben verschreíbung zu zahlen sich nicht verobligirt, auch darzu die erste
pension nicht gezahlt vnd entricht, wil er ime dieselbe nachlassen,
allein an der haubtsum níchts benomendt.

Vor entlichen abschiedt sol1 Püsch seinen víelvöltigen begehren
nach díess a superabundanti in 6 wochen zu seinem principalen oder
bemelten junckher schreiben vnd genuegsan.ben bericht bei ime ain-
neben, ob obbemelter jud von Korb zu Frai.ckfurt am Mayen der schul-
den halber, es sei an der haubtsum ader pension, von ime wass empfan-
gen, auch solhen bericht nach verstrichener zeit ferweisen, sonsten sol1
ime Püsch, alss 1., die zahlung aufferlegt werden vnd dem juden auss-
richtung geschehen.

Pozsonyi városi levéltár, 1618-1619. évi Gerichtsprotooold 101!a-l02/a.

107.

1618. november 23. Sándor Frankfurt am Main-i zsidó követelése tár-
gyában a pozsonyi bíró szék úgy dönt, hogy Püsch Péter a tőke fejében
frankfurti értékben 50 forintot és a kamat fejében 10 forintot a

legközelebbi Bőjtközépre megfizetni tartozik.

23. November 1618. Erscheinet abermall in beysein ebbemeltter
herrn zu gericht Gottschalk jud von Mazen genugsammer gewalttrager
Alexandri juden zum Korb von Frankhfurt am Mayen mit vberf1üssi-
gen begehren am herrn Petr Püschen der nun offt erwenten 50 gulden
haubttsum vnd 46 gulden interesse schulden bezahlung.

Vor abschied.
Sein diess ortts var gericht nach langewehrende pro et contra dis-

putiren beede parteyen durch den herrn stadtrichter, wie auch der vbrü-
gen herrn beisizern dahin vermüttltt, class er herr Pisch die habtsum
lautt seines schuldscheínss, beneritlich 50 gulden frankfúrtter wehrung
auf kunftig mitfasten dieses 1619. jhares ohne weiterem gerichtlíchen
process, exception oder wiederlegung bezahlen vnd ainem neyen schuld-
schein auff benambtte haubttsum der 50 gulden dem juden jezo von
standt an anzuhandigen schuldig seye, belanget die vncosten vnd pension
hatt sich jud vermög güttlichen verttrags mit zehen guldenbegnügen
vnd abrichten lassen, welebe er albereit von offtbesagten herrn Pischen
zu aigen handen empfangen vnd auffgehebtt, doch dieses alles ist der
condition beschehen, dass in fall noch mehrbesagte schuld zu Franckh-
furth am Meyen in frist vnd verstreichung diser zeit durch den jáner
oder seinen rechtmessige erben daselbsten solte bezaltt werden, soll an-
fangsbemeltter Gottschalk jud von Mazen aller rechten sich kraft seiner
zusag begeben haben, wie er sich dan dessen alhier var gericht begeben
hatt, dass er Püsch ime Gattschalken ader andern juden an bequemen
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vnd rechtmessígen artern macht sol1haben auffzuhalten vnd sich seiner
gelegenheít sowoll der haubtsum, alss der 10 gulden bezalt zu nemben.

Pozsonyi városi levéltár, 1618-1619. évi Gerichtsprotocoll 132/b-133/b.

108.

1619. július 26. Anderl marcheggi zsidónak Prein Jakab pozsonyi polgár
és kalapos 140 magyar forint tartozását 45 napon belül köteles

megfizetni.

Den 26. July 1619. Anderll jud von Marhekh beklagt maister Jacob
Prein huettmacher vnd burger alhier vmb schulden per 140 vngrisch
florin. Ist der schulden gestendig.

Var abschid
seind ime nach stadtbrauch 6 wochen 3 tag termin zur bezahlung geben.

Pozsonyi városi levéltár, 1619-162l. évi Gerichtsprotocoll 65/a.

109.

1619. július 26. Habert zsidónak König Joachim pozsonyi polgár neje
125 magyar forinttal tartozik. A fizetés határideje Márton napja, amely
napon az adósnak fizetni kell. Amennyiben ez nem történne meg, a zsidó

a zálogtárgyakból kárpótolja magát.

Den 26. July 1619. Habrll jud beklagt Luciam, Joachim Königs
hausfraw, wegen aines pfand, so er ir darauf vor ainem halben jhar 60
vngrisch florin vnd mit abredung ainess judischen interesse, thuet biss
dato sambt haubtsumma vngarísch florin 125. Fraw Lucia Königin ist
sowoll dess pfandes, alss auch der 125 vngrisch florin gesterrdig.

Verabschied.
Weil dem juden dass interesse darauff Iauít vnd die jharzeit erst

auf kunftig Martini sich enden thuet, soll er auf solhen termin gedulden,
da ime dan die habtsumma sambt interesse wird erlegt. In Iall aber
diess damals von der fraw Königin nicht inss werkh gesezt wurde, sol1
er sich auss demselben pfander seines gefa11ensszallhaft machen.

Pozsonyi városi levéltár, 161lJ--1621. évi Gerichtsprotocoll 65ib.

110.

1625. január 21. Haberl marcheggi zsidónak Hoffman János pozsonyi
polgár 160 magyar forint tartozását a törvényes határidőre nem fizette
meg. A pozsonyi bírói szék még 3 napi haladékot ad neki és ha ekkor

sem fizet, úgy végrehajtást rendelnek el ellene.

Den 21. Januari 1625. Haberd ein judt vonn Marhekh beklagt aber-
mahl Hansenn Hoffman wegen zuuor bemelten schulden 160 florin
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hungrisch. Waillen aber er zuuor stattgebrauch zue bezallung gehabt, be-
ger also anitzo die execution.

Verabschidt. Wirt dern beklagtenn 3 tag gegeben sich mit dem ju-
den zu verglaíchen. In fahl ess nicht geschieht, soll aho die execution
auf dem khunfftigen fraytag firgenohmen werden.

Pozsonyi városi levéltár, lű22-1625. évi Gerichtsprotocoll 195,'b.

111.

1625. január 29. Hoffman János pozsonyi polgárnak Habert marcheggi
zsidó 8 napi haladékot ad. E határidő letelte után végrehajtják.

29. Januari 1625. Wegen dess judenn, alss Haberl vonn Marhekh
vndt weilen er dem Hannss Hofman zuuor vrrrb schulden alss 170 florin
hungrisch angeklagt, auch ihme die execution zuegelasen wordenn, hat
sich also vnndt in ansehung dess Hofmanss seiner bitt 8 tag zuegewar-
ten anerboten. In fahl aber obgedachter Hofman in der zeüt mit der be-
zallung sich nicht emstellen mechte, alss übergibt er dem Michael
Schemberger wolmechtigen gewalt dieselbige schulden, ess sey auf wehr
er Schemberger zeügen mechtte, einzubringen vndt von seiner sachen
per 170 florin hungrisch zu schatzen macht haben sole.

Pozsonyi városi levéltár, 1622-1625. évi Gerichtsprotocoll 200!a.

112.

1627. október 7. előtt. Proth Abraoom udvari zsidó örököseinek az a ké-
rése, hogy Parmeth Tamás kérdőpontjai ellenében a pozsonyi bírói szék
110 pontból álló kérdésére hallgassa ki eskü alatt Hözenbichler Borbála

pozsonyi özvegyasszonyt.

Interrogatoria speciala
auff den erssten gegen-weisartikhl, so Thomas Parmeth wide!' Abra-
hamb Prodt juden eingelegt hatt.

1. Wie zeügin wisse, das alss das sylber zum erstenmahl abgewogen
worden, so viell markh vnd loth silber gewessen, wie in ersten gegen-
weíssartikhl gemelter zu finden.

2. An wassfier einen tag vnd monath disses silber zum erstenmahl
in den Hezenbihlerischen hauss abgewogen worden.

3. Ob eben dissen tag oder wie vill tag oder wíe lang hernach dises
erstenrnahls abgewogene silber widerumb in des Abrahamb Prottss ju-
denss zimmer abgewogen worden.

4. Ob vnder dissen abgewogenen silber in der ersten abwegung et-
waz mitgewogen worden, so nit silber gewessen.

5. Ob vnter dissem abgewogenen silber ein andere materi mit sil-
ber geziert oder gefast gewessen vnd zugleich neben den andern silber
mitgewogen werden.
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6. Von wazfíer ein materi solche stUJkhgewessen, so neben dissen
silber zugleich abgewogen worden,

7. W1e vill stukh disser andere materi gewessen, 80 neben den sil-
ber zugleichabgewogen worden.

8. Wassfier stükh disse andere materi gewessen, so neben denn sil-
ber abgewogen worden.

9. Wie vill markh vnd loth silber disse andere materi, so nit silber
gewessen, mag angetrotfen haben.

10. Wie sy solehess eigentlich wisse.
ll. In wassfier einen hauss dissess verguldte silber das erstemahl

abgewogen worden.
12. Wer disses silber erstenmahls abgewogen.
13. Wem disses si1ber zum erstenmahl zuegewogen worden, wie er

heise.
14. Auff wessen anmelden dísses silber erstenmahls abgewogen

worden.
15. ab sy dissen juden noch khenne.
16. Wie sy wisse, das disser alsso genenet wiert.
17. Wer disses silber hinwekih getragen.
18. Auf wie villmahl disses silber hinwekh getragen worden.
19. Warumb nit auf einmahl,
20. Wohin ess nach beschehener abwegung getragen worden.
21. Wie sy solehess wisse, das es alsbaldt dahin getragen worden.
22. Auss wessen verordnung oder beuelch disses silber zum ersten-

mahl abgewogen worden.
23. ab der zeügin ehwierth der zeügin befohlen, das sy solches sil-

ber dem judt Abrahamb Prodt oder aber dem juden Leb Prodt zuwegen
solle.

24. Warumb der zeügin ehwierth dissem juden nit selbst disses sil-
ber abgewogen,

25. ab disse handlung alleín durch den [uden Leb Protth oder mit
hilff dess juden Abrahamo Protth tractirt vnd geschlossen worden.

26. Woher sy zeügin disses wisse.
27. ab sy disser juden einen vnd den andern khenne.
28. ab jemahlss ier hausswíert verrnelt hatt, das disse handlung

der Abrahamb Protth judt mit ihme tractirt oder geschlossen oder helf-
fen tractiren.

29. ab disser judt Ábrahamb Protth bey disser handlung auch in-
teresiert gewessen seye.

30. Woher vnd warumb sy das wisse.
31. Wass sy verstehet durch disse 3 wörter, darbey interesiert sein.
32. ab syanfangss ader zu wassfier ein zeith sy gewust, das solches

silber der Thomass Parmeth van ierem ehwierth erhandtlen lassen.
33. ab sy gewust durch weme disser Parmeth dissess silber er-

handtlen lasse.
34. Woher sy solehess gewust.
35. Wie disser heisse, durch welcheness verhandlet worden.
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36. Warumb sy disser persson solehess abgewogene síbber einhén-
digen ader ahnvertrauen lassen.

37. Ob sy damahlss oder aber hernach ader wen sy gewust, das herr
Parmeth disses silber weiterss verssezen werde.

38. Woher sy solehess gewust.
39. Wem der fier disses silber vnd andere mit eingeschlagene sa-

chen gegebene schuldtbrieff, so auf herrn Khazpekhen lautet, gegeben
worden.

40. Wer dissen schuldtbrief gebracht.
41. Wie sy solches wisse.
42. Ob sy wisse, das ein verzachnuss dess silberss oder der andern

in dissen handl mit eingeschlagenen wahrn verfast worden.
43. Wer solche verzachnuss verfast.
44. Wem solche verzachnuss gegeben worden vnd zu wass endte.
45. Ob vnter dissem silber, wie ess das erstemahl abgewogen wor-

den ein khandl von glass vnd dorbey ein fueterall gewessen.
46. Ob dissess glessere khandl mit silber beschlagen gewessen.
47. Ob bey dissem silber auch ein giertl mit riemen ader portten

gewessen,
48. Db darbey ein oder mehr vnd wie vill muschkhatnuss gewessen.
49. Db darbey ein oder mehr vnd wie vm möhrschallen, man in sil-

ber pflegt einzufassen, seindt gewessen.
50. Wie sy solehess wisse, das disse stukh vnter dissen silber ge-

wessen.
51. Ob angeregtess fueterall, muschkhatnuss, giertl mit riemen oder

portten vnd die mörschallen mit, silber beschlagen gewessen.
52. Ob disse stukh zusamen ader wasfier stukh neben den andern

silber das erstemahl zugleich mitgewogen worden.
53. Ob wegen disser mítgewogen stukhen, so nit ganz silber ge-

wessen, von dem gewícht dess andern abgewogenen silberss fier ein
tarra etwaz abgezogen worden vnd ob sy wisse, waz ein tarra heisse.

54. Auf wie vill markh silber disser abzug dess gewichts sioh be-
lauffe.

55. Ab Abrahamb Protth jud dissen handl mit ier ader mit ieren
ehwiert ihmolss tractiert vnd geschlossen.

56. Wer dissen handl alle in getroffen.
57. Warumb sy dissem, weleher dissen handl getroffen, disses ab-

gewogene silber getraut.
58. Alss disses silber sambtlicherstenmahls abgewogen worden, zu

was endt vnd mit wasfier condition ist solches beschehen.
59. Ob solches silber der versáeh halben abgewogen worden, das

solehess dem Thoma Parrneth zugetragen werden solle.
60. Durch wem disse hinweg vnd zuetragung besehehen.
61. Ob zeügin einen diener mítgessandt.
62. Warumb sy khein person mitgessandt.
63. Wem sy dan dissess silber vertraut.
64. Ob disse vberantworttung dess silberss in dem Hözenbihleri-

sehen hauss strakhss nach der abwegung desselben beschehen.
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65. Ob solehess silber jehma:hlss dem juden Abrahamb Protth zue-
gewagen oder aber gégeben worden, das er solehess mit sich nehmen
vnd hinweg tragen solle.

66. Warumb solehess an ine juden Abrahamb Protth nit begert
worden, das er ess hínwegtragen oder nehrnen solle.

67. Ob Abrahamb Protth jude etwaz geholffen hinwekh zu tragen.
68. Ob Abrahamh Protth judt mit denjenigen damahls mitgangen,

der dísses silber damahls hinweg getragerr.
69. Ob Ábrahamb Proth judt allein zeitlich ader vorher doruonn

gangen, wie dissess silber hinweg getragen worden.
70. Ob zuer zeügin oder ieren ehwierth der Ábrahamb Protth judt

jemahls khomen vnd dissen handl tractiert hatt.
71. Ob judt Abrahamb Proth oder judt Leb Proth oder aber judt

Abrahamb, Leb Proth sich in dissen handl jemahls münt- oder würkh-
lich eingeschlagen.

72. Woher sy zeügin das wisse.
73. Wie lang man mit disser handlung, ehe sy geschlossen worden,

ist vmbgangen.
74. Wie oMt rnahn von disser handlung, ehe sy zu einen schluss

khomen, tractiert hatt.
75. Wie vill personen mit disser tractation seindt vmbgangen.
76. Wer disse personen gewesen,
77. Woher vnd wie sy solehess wisse.
78. Ob ein ader mehrmahl gemelt worden, das in disser handtlung

der Abrahamb Protth judt auch interesiert seye,
79. Wan solches gemélt werden.
80. Wer solehess gemelt.
81. Ob Abrahamb Proth gefragt, wohin solehess silber getragerr

werden solle.
82. Ob Abrahamb Proth judt sich yehmahlss disser tractation oder

handlung vnterfangen.
83. Wass gestahlt solehess beschehen.
84. Woher sy zeügin solehess wisse.
85. Ob sy disses silber vorhero schon abgewogen, eh mahn dasselbe

dem juden Leb Proth zugewogen hatt.
86. Wass ier, der zeügin, ier ehwierth ahnbefohlen, das sy nach ab-

gewogenen silber dem [uden Leb Proth arizeigen solle.
87. Ob sy zeügin solehess auch gethan vnd angezeigt.
88. Wer bey dissem befelch oder verordnung gewessen oder solche

gehertt.
89. Ob sy zeügin durch iere leith solehess silber alssbaldt völlig

oder zum theill in dess Abrahamb Protth judenss zimmer tragen lassen.
90. Wer disses silber in dess Ábrahamb Prot ts zimmer alsbaldt ge-

tragen.
91. Woher vnd wie sy das wisse.
92. Wo disses zimmer oder disse behaussung seie vnd wie die be-

haussung heisse.
,93. Wer vnd wie er heisse derjenig, welcher ohn sy zeügin begert
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hat, das sy disses abgewogene vnd albereith auss dem Hözenbihlerischen
hauss hinweg getragene silber nocheinmahl abwegen solle.

94. Warumb solches begern vnd die abwegung zum andermahl be-
schehen.

95. Was sonsten bey dissen begern angezaigt worden.
96. Wer bey disser zum andermahl beschehenen abwegung dess sil-

berss gewessen vnd wie sy heissen.
97. ab alle stukh in der andern abwegung verhanden gewessen,

welche stukh in der ersten abwegung dess silberss sich befunden.
98. ab etwaz gemanglet.
99. Wass gemauglet habe.
100. ab sich das gewícht dess zum erstenmahl abgewogenen sil-

berss auch zum andernahl in dess Abrahamb Protts zimmer recht vnd
just befinden.

101. Wie vin vmb gewicht disses silber in der andern abwegung
gehalten.

102. ab Ábrahamb Proth judt damahlss, wie bey ihme in seinen
zimmer die abwegung beschehen, etwaz gemelt.

103. Wass er gemelt.
104. Auss wass versachén sy zeügin disses silber in dess Abrahamb

Prothss zimmer gewogen.
105. Warumb sy solches silber hernach alda gelassen.
106. Wass sy zeügin, nachdem zum andermahl abgewogenen silber

derselben person antwortten oder anzeigen lassen, so ahn sy zeügín be-
gert hatt, das sy noch einmahl disses silber abwegen sol1e.

107. Durch wem disse iere antwort hernach verrichtet worden.
108. ab derjenig, der disse andermahlss beschehene abwegung' dess

silberss von íer zeügin begert hatt, auch sy bitten lasen, das sy die an-
dere sachen, so in dissen handl miteingeschlagen worden, zugleich
bessichtigen soile.

109. ab Parrneth durch sich sein weib oder die seinigen sich da-
mahlss oder sonsten verlauten las sen , das in disse handlung nit allein
silber, sonndern auch cleinodien oder andere sachen miteingeschlagen
worden.

110. Wie vnd woher sy solches wisse.
Omni jure altertore salvi.
N. Abrahamb Protthss gewesten hoffjudenss hinderlassene erben.
Pozsonyi városi levéltár 16,27-1630. évi Gerichtsprotocoll 114/b-119.fa.

113.

1627. okt'óber 7. előtt. Protit Abrahám udvari zsidó örökösei Parmeth
Tamás elleni pörükben még további 12 pontra nézve kívánják Hözen-

bichler Borbála pozsonyi özvegyasszany vallomását hallani.

Auff die durch herrn Thoma Parmeth wider vnsern seithero abge-
leibten vattern Abrahamb Protth hoffjuden verfaste vnd exequirte ge-
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genweissartikhl wallen desselben N. jüdische erben nachfolgende gegen
interogatorien omni juris beneficio in genere et in specie per expressum
et solennissime sibi reservato hiemit vbergeben mit gehorschamer bitt
der zeügen aussag deitlich vnnd auf iedwedern puncten aufzuschreiben,
sonsten de nullitate protestirendo.

Interrogatoria praeliminaria.
1. ab Parmeth oder Parmethin oder ier haussgessindt oder aber

von ierentwegen ein andere persson mit der zeügin geret, wie disse
weissung sach oder .strit beschaffen seye.

2. Wer disse persson seye.
3. Wass disse persson hieruon geret.
4. ab disse persson den Abrahamb Protth juden geschendt, hin-

gegen ime Parmeth yor einen tugentreichen, ahnsehenlichen vnd wahr-
hafftigen man geriehmet ader sein weib alsso gebreissen.

5. ab sy zeügin vnterwissen oder gesterkht worden, in deme waz
sy beyleiffig aussagen solle vnd von wem disse vnderweissung oder
besterkhung beschehen.

6. ab sy zeügin bey Parmeth oder Parmethin oder aber bey einer
andern persson zu gast oder sonsten gewessen, alda man diesser weis-
sung halber geredt.

7. Bey wem dissess geschehen.
8. Wess damahlss disser materi halber geret werden.
9. ab Parmeth oder Parmethin durch sich oder andere leith der

zeügin versprochen ader versprechen lassen, das nach aussgang disser
rechtsfierung der fier disse getroffene handlung gegebene schuldt-
brieff ier vnd ihrem hausswierth herrn Hezenbihler gewiss bezahlt
werden solle.

10. ab zeügin vermeinet durch disse ihre aussag ein nuz zu
schöpffen.

11. ab ier zeügin disser nuz versprochen warden vnd von weme.
12. Wem zeügin gönnet den sig vnd die victori disser special

rechtssfertigung.
Omni jure salva.
N. Abrahamb Protthss hoffjudenss hinderlassene erben.

Pozsonyi városi levéltár, 1627-1631. évi Gerichtsprotocoll 119/a.-120Ja.

114.

1627. október 7. Piirtinger Kristóf pozsonyi városbíró Preitt Jakab belső
tanácsos és Peufler Tóbiás városi aljegyző jelenlétében kihallgatja
Hözenbichler Borbála pozsonyi özvegyasszonyt Proth Abrahám udvari
zsidó örökösei által összeállított 110 pontból álló és azonkívül még to-
vábbi 12 pontból álló kérdésre nézve és vallomását jegyzőkönyvbe fog-
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lalják, mert Hözenbichler Borbála asszony annak idején férje utasítá-
sára Proth Abrahám és Leb zsidóknek 78 márka 13 lot súlyú ezüstöt

adott át kamatozásra Parmeth Tamás részére.

Anno 1627. den 7. October yor dem edlen, vesten vnnd woUweis-
sen herrn Christoff Párttínger, disser zeith stattrichter der khöniglichen
freystatt Pressburg alhier, in beysein herrn Jacob Prein dess innern
rath vnd Tobiass Peigler vicenotarii erscheindt Ellias Spanauer advo-
cat mit Leb Prodth juden von Wien yor gericht vnd bitt frau Barbara
Hözenbihlerin auf vorstehende vberreichte arttikhl per juramentum zu
examiniern. Hierauff ist frau Hözenbihlerin auf folgende artíkhl wor-
den, welche per juramentum auf volgende artikhl aussagen thuet:

Auff den ersten artikhl sy sey selbst darbey gewesen, wie daz sil-
ber geschmeit sey abgewogen worden.

Auf den andern demnach ess lang yor etlichen jahrn geschehen
vnd sie sich der zeith nicht errinern khan, alss das ess nach Ostern an
ein freitag geschehen ist.

Auff den den dritten 4 tag hernach.
Auff den vierten sagt sy, das vnter denselben silber geschmeith

ein khandl gewessen, welchess etwass glass an sich gehabt, so aber
daruon wekhgezogen worden vnd nuer das silber gewogen worden, da
dan auf das glass abssonderlich verzaichnet gewessen, wie viell ess ge-
habt. Ittem sey ein ganz weisse silberne giertl auf ein sanuneten portten
gewessen, welchess in dem gewicht mitgangen.

Auff den fünfften sagt sy, wie in den 4. artkhl.
Auff den 6. 7. 8. artikhl referiert sy sich auf den vierten artikhl.
Auff den 9. auch auf den vierten artikhl.
Auff den 10. referiert sy sich auf den ersten artikhl.
Auff den 11. sey das silber in ieress herrn seeligen hauss abgewo-

gen worden.
Auff den 12. ess habbs Dauidt Gauger, ieress herrn seeligen

handlssdienner abgewogen.
Auff den 13. ess sey beyden juden zuegewogen wordten, welche

beede darbey gewessen, nemblich den alten juden Abrahamb Protth
vnd der ander Rat Portet, Leb Protth.

Auff den 14. ist die abwegung zum ersten auf disser beeden be-
meldten juden beschehen.

Auff den 15. war er gegenwertig fiergestandten judt vermeint,
sagt sy ja.

Auff den 16. wie sy ihm hatt von andern leithen gehert zu nennen,
alsso nent sy ihn auch.

Auff den 17. ess sey ein jüdischer bueb mit einer pütten dort ge-
wessen vnd habss hinwekhgetragen.

Auff den 18. ess sey öffter, aUs einmahl geschehen, wie er das sil-
ber hatt wekhgetragen.

Auff den 19. hat ss der bueb auf einmahl nicht tragen khönen.
Auff den 20. khan sy eigentlich nicht wissen, wo ess hintragen ist
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worden, aber ZUlU andernmahl hab sy ess bey dem alten judten im
lossament in einer khamer gefunden.

Auff den 21. referiert sy sich auf den 20. artikhl.
Auff den 22. demnach sich vorbemelte [uden angemelt, hab sy das

silber hefiergeben vnnd abwegen lasen.
Auff den 23. ier herr ehwiert seelig hab ier durch schreiben von

Linz angedeith, sy so1ss den obbemelten beeden juden zuewegen.
Auff den 24. weill er nicht gegenwertig gewessen, sondern zu

Linz.
Auff den 25. sy wass eigentlich nicht drumb, wie die abhand1ung

mit ieren herrn beschehen, aber bey der abwegung seien sie beede, wie
obgeme1t, gegenwertig gewessen.

Auff den 26. referiert sy sich auf vorgehenten 25. puncten.
Auff den 27. hat sy den vers tor benen juden woll khent, sowohl

auch iezt den Leb Protth.
Auff den 28. khan sich nichts errinern.
Auff den 29. vnd 30. artikhl wass sy nichts.
Auff den 31. sy meint, das dardurch verstanden wiert, das einer

etwaz darbey hab.
Auff den 32. wass sy sich zu errinern, das die obbemelte beede

juden das abgewogene silber in nahmen Thoma Parmeth von ier hegert.
Auff den 33. sy wass khein andern erhand1er, alss a1ss obbemelte

beede juden.
Auff den 34. referirt sy sich auf vorige aussag.
Auff den 35. der Leb Pro th hab fiernemlich mit ieren herrn see-

ligen der sachen gehandelt.
Auff den 36. auss schriftlichen beuelch ieress herrn seeligen.
Auff den 37. vnd 38. wass sy nichts.
Auff den 39. bey ihren herrn seeligen hab sy den schuldtbrieff

gessehen.
Auff den 40. vnd 41. referiert sy sich auf den 39. artihk1, das ier

in partucolar nichts wissent.
Auff den 42., 43. vnd 44. wass sy nichts eigentlich.
Auff den 45. referiert sy sich auf den 4. artikhl vnnd melt dorbey,

ess sey zwar ein fuederall zu disser khandl geherig gewessen, aber ob
ess sey mitgeben worden, khan sy eigentlich nicht wissen.

Auff den 46. ess sey mit silber beschlagen vnndt verguldt gewessen.
Auff den 47. referiert sie sich auf den 4. artikhl.
Auff den 48. ess sey khein muschkhatnuss darbey gewessen,
Auff den 49. ess sey auch gar khein mörschallen darbey gewessen.
Auff den 50. weill sy selbst gegenwertig gewessen vnd zueges-

sehen, das khein muschgatnuss noch khein mörschalen verhanden ge-
wessen.

Auff den 51. das fueterall sei mit mössing beschlagen gewest vnd
die giertl auf den sameten portten mit silber, aber khein muschgatnuss
noch mörschellen sey nichts verhanden gewest.
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Auff den 52. ess sey niehts mitgewogen worden, alls der samete
portten ohn der gíertl vnd die khandl, wie yor gemelt.

Auff den 53. ess sey nichts anderst abgezogen worden, alss das
glass, so sein eigen gewícht gehabt, vndzwar bey der ersten abwegung,
das verme int sy, ess sey dass tarra gewessen.

Auff den 54. sy wass nichts aígentlichss.
Auff den 55. ess hab Leb Protth fiernemblieh gehandelt.
Auff den 56. sy wass nichts.
Auff den 57. wie yor bemelt, hab sy so1ches silber obbemelten

beeden juden vertraut, dieweill ierss ier herr geschriben.
Auff den 58. ess sey das silber ieress hernn vnd ier zu iuden hin-

wekhgeben worden vndzwar auf interesse.
Auff den 59. sagt sy ja.
Auff den 60. ess sey von ier dureh ein jüdischen pueben hinwekh-

getragen worden, wie ess aber von den juden zum Parmethen khomen
ist, wass sy nichts.

Auff den 61. sy hab niemandt mitgeschikht.
Auff den 62. sy hab khein vrsach darzue gehabt, demnach die juden

selbst zugegen gewest.
Auff den 63. beeden juden.
Auff den 64. sobaldt das silber abgewogen, hab sy ihness alssbalt

überantwortt.
Auff den 65. sy habss allen beeden juden zuegewogen, das sie ess

wekh sollen tragen.
Auff den 66. dieweill sie selbst drumb khomen sein.
Auff den 67. wass sy nichts aigentlieh, ob er etwas tragen hatt.
Auff den 68. vnd 69. dieweill sy alssbalt nach der abwegung in ier

stuben hineingangen, wass destwegen niehts zu sagen.
Auff den 70. sy wass sích woll zu errinern, das Ábrahamb Protth

jud in disser sachen in abwessen ieress herrn mit ier geret, zuuor aber
hab er mit ieren herrn seeligen auch geret, aber ist ier vnwissent, obss
in disser sachen geschehen sey.

Auff den 71. sy wass in disser sachén vmb khein andern juden, alss
vmb den Abrahamb Proth vnd Leb Proth, darauff den der Lew Proth
vermög anhangss disses 71. fragartikhlss herein berueffen, in dessen
gegenwartt frau zeügin ihme gessagt, das sy ihm khent vnd ihme bey
nahmen genent Leb Proth, auch beynebenss gesagt, man habe im nah-
men dess Parmethen gehandelt.

Auff den 72. dieweill sie erschin vnd gehandelt haben.
Auff den 73. vnd 74. ist ier nicht eigentlich bewust.
Auff den 75. vnd 76. ieress wissenss ist ier herr seelig sy frau zeü-

gin obbemelte beede juden vnd Dauidt Gauger darbey gewessen.
Auff den 77. referiert sy sich auf vorige aussag.
Auff den 78., 79., 80. hat sy khein eigentliche wissenschafft vnd

wass auch nichts anderst, alss das im nahmen dess Parmeth gehandelt
worden.

Auff den 81. er hab nicht gefragt.
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Auff den 82., 83. vnd 84. referiert sy sich auf die voríge aussag.
Auff den 85. ess sey zum ersten zu dissem endt in beywessen der

beeden obbemelten judenabgewogen worden.
Auff den 86. ess sey ier nichts anders anbefohlen, sondern das sy

das silber nach der abwegung ihm zustehlen soll.
Auff den 87. sy wass sich nichts zu errinern, das sy etwaz mit ihnen

geret hatt.
Auff den 88. ess habss ier herr ier schrifftlich ahnbefohlen.
Auff den 89:, 90. vnd 91. im wekhtragen dess silberss vermelt frau

zeügin, alss wie in 17. artikhl.
Auff den 92. sagt die frau, sy wass nicht, wie dasseibige hauss

höss, wo der judt gewohnt, ess sey abel' in einer khleinen gassen, dar-
durch mahn von den Hohenmarkh zum rahthauss geht auf der linkhen
seiten.

Auff den 93. sy habss selbst begert.
Auff den 94. dieweill ier etlich loth silber abgangen.
Auff den 95. sy hab anderst nichts begert, alss wie zuuor gemelt.
Auff den 96. sy frau zeügin, ier tochter frau Pesteluzin, Dauidt

Gauger, Ábrahamb Proth vnd sein weib sein bey der abwegung gewest.
Auff den 97., 98., 99. vnd 100. sagt sy, ess hab nichts gemangelt,

sondern sey just befunden worden.
Auff den 101. ess hab 78 markh vnd 13 loth gewogen.
Auff den 102. vnd 103. er hab nichtss anderst gemelt, alss wegen

der abwegung.
Auff den 104. referiert sich auf 94. artikhl.
Auff den 105. dieweill ess alsso abgehandelt vnd die juden zu sich

genohmen.
Auff den 106. vnd 107. sey ier nichts bewust, das die dritte abwe-

gung begert sey worden.
Auff den 108. die frau, wie obbemelt, hab selbst die andere abwe-

gung begert vnd sey niemandt darzue begert worden.
Auff den 109. sy hab gehert, das Parmeth sich soll haben verlauten

lassen, das nicht allein silber , sonndern auch cleinodien in disser hand-
lung eingeschlagen worden, sey ihn abel' beeden juden nichts von elei-
nodien geben worden ausser der silber, töbich, zirkhisch, machey vnd
etwaz von reichsstallern.

Auff den 110. sy wass sich nicht zu errinern, von wern sy solehess
gehertt hatt.

Ittem auf die andern fragssartikhl, so er in interogatories prelin-
giminaries nent, hatt frau zeügin nach folgender gestalt einbekhent.

Auff den 1., 2., 3. vnd 4. wass sy nichtss.
Auff den 5. vill weniger.
Auff den 6., 7., 8. vnd 9. wass die frau auch nichts drumb.
Auff den 10. vnd 11. hab sy disse iere aussag mit aydtspflichten

gethan ohne einigess geschenks, gab oder nutz.
Auff den 12. dem der gerecht hatt. Entte.

Pozsonyi városi levéltár, 1627-1631. évi Gerichtsprotocoll 120(a.-123/a.
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115.

1628. április 3. A pozsonyi bírói szék előtt Polák Szaniszló stomfai
szűcs egy ebenfurti zsidó ellen emel paruzszt, aki a mult kori Szent
Mihály-napi vásárkor minden ok nélkül azzal gyanúsította meg őt, hogy
egy vég posztót ellopott tőle és emiatt 5 napig börtönben ült. Mivel a

zsidó távol van, ellene eljárni nem tudnak.

Den 3. Apprill 1628. erscheindt Stanisslauss Pollak khierschner
von Stampffe khlagent, wie das ihm ein judt von Ebenfuert vergange-
nen Michaely markht einlegen lassen vnd 5 tag in der gefenkhnuss ge-
legen vnd ihm vnschuldig bezichtigt, das er ihme juden ein stukh tuech
gestollen soll haben. Begert solchen einzulegen lassen, welcher, aber
nit hier gewessen.

Pozsonyi városi levéltár, 1627-1631. évi Gerichtsprotocoll 192fb.

116.

1628. április 3. Jakab nikolsburgi zsidó esküt tesz arra, hogy ő azt a
zsidót nem ismeri, aki Pouik Szaniszló stomfai szűcsöt Pozsonyban bör-

tönbe juttatta és nem is tudja, hogy hol lakik.

Den 3. Apprill 1628. erscheindt Jacob judt von Niclspurg, welcher
bezichtigt worden, er solle dissen juden khennen, welcher den Staniss-
lauss Pollak alhier einlegen lassen. Hatt derowegen das jurament pre-
stiert, wie ess in Tripartitum stehet, das er den juden nit khent, auch
darzue nicht geholffen, das der khierschner eingelegt worden, auch
nicht wass, von wan derselbig judt sey.

Pozsonyi városi levéltár, 1627-1631. évi Gerichtsprotocoll 192jb.-193/a.

117.

1629. március 22. Schlesinger József hainburgi zsidó három pozsonyi
polgárt és kalapo st bepanaszol adosságaik miatt, akik elismerik a tarto-
zásukat, miért is a pozsonyi bírói szék arra kötelezi őket, hogy 45 napon

belül fizessenek.

Den 22. Martzy 1629. Erscheindt Josseff Schlessinger judt von Han-
burg, bekhlagt Mathess Weber huetern wegen schulden 17 reichstaller.
Bekhlagter ist gestendig. Verabschidt: sol1in 6 wochen 3 tagen bezahlen.

Ittem bekhlagt er Hanss Persche huetern wegen schulden 21 reichs-
taller vnd ll/2 tal. woll. Bekhlagter ist gestendig. Verabschidt: sol1 in 6
wochen 3 tagen bezahlen.

Ittem bekhlagt er Jacob Vmbsonst huetern wegen schulden 61
reichstaller. Bekhlagter ist gestendig, will mit hieten zahlen. KhIager ist
mit dem nit condent. Veraschidt: soll in 6 wochen 3 tagen bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1627-1631. évi Gerichtsprotocoll 288jb.
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118.

1629. március 23. Peuüer Márton zsidónak Persebe János pozsonyi pol-
gár és kalapos 4 birodalmi tallérral adósa, melyet ígér a legközelebbi

országos vásárkor megfizetni, mibe a zsidó beleegyezik.

Den 23. Martzy 1629.Erscheindt Merth Peidler judt, bekhlagt Hanss
Persche wegen schulden 4 reichstaller. Bekhlagter ist gestendig. Bit vmb
gedult biss auf den khünfftigen markht Auffarty. Khlager ist mit dem
condent.

Pozsonyi városi levéltár, 1627-1631. évi Gerichtsprotocoll 289/a.

119.

1629. október 1. A pozsonyi bírói szék ítélete szerint Schlesinger József
hainburgi zsidónak Weber Mátyás pozsonyi polgár a 7 birodalmi tallér
adósságát 15 napon belül fizesse meg, míg Persche János pozsonyi polgár
és kalapos az 59 birodalmi tallér tartozásából 20 birodalmi tallért azon-
nal adjon meg, a fennmaradó adósságát pedig 45 napon belül rendezze.

Den 1. October 1629. Erscheindt Josseff Schlessinger judt von Han-
burg, bekhlagt Mathess Weber wegen zuuor bekhlagten schuldt, derer
7 reichstaller. Bekhlagter ist gestendig. Verabschidt: soll in 15 tagen be-
zahlen.

Ittem bekhlagt er Hanss Persche huetern wegen zuuor bekhlagten
schuld derer 61 reichstaller. Bekhlagter ist gestendig 59 reichstaller. Er
will ihm iezt 15 reichstaller geben. Khlager begert iezt halben theill,
den vberrest will er ihm biss auf Martíny warten. Verabschidt: soll 20
reichstaller geben, den vberrest soll er in 6 wochen 3 tagen bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1627-1631. évi Gerichtsprotocoll 361/a.

120.

1629. október 22. Schlesinger József hainburgi zsidónak Miindl György
pozsonyi polgár és kautpos 93 birodalmi tallérral tartozik, ki azonban
csupán 88 birodalmi tallért ismer el, amelyet köteles 45 napon belül

megfizetni.

Den 22. October 1629.Erscheindt Josseff Schlessinger judt von Han-
burg, bekhlagt N. Mandl huetern wegen schulden 93 reichstaller. Be-
khlagter ist gestendig 88 reichstaller. Bit vmb geduldt. Verabschidt: soll
in 6 wochen 3 tagen bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1627-1631. évi Gerichtsprotocoll 364/b.
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121.

1630. május 8. Schlesinger József hainburgi zsidónak Umbsonst Jakab
pozsonyi polgár és kalapos a 30 birodalmi tallér régi adósságát 15 napon
belül adja meg, míg a fél mázsa gyapjú áránál fennforgó véleménykü-
lömbségeen a pozsonyi bírói szék akkor kíván határozni, amikor ez üzlet-

ben érdekelt két társa szintén meg tud a bíróság előtt jelenni.

Den 8. May 1630. Erscheindt Josseff Schlessinger judt, bekhlagt
abermahl Jacob Vmbsonst wegen zuuor bekhlagten schuldt derer 30
reichstaller vnd die 6 wochen 3 tag auch verflossen vnd er noch nit be-
zahlt worden. Zum andern khlagt er ihm an, wie das er Vmbsonst, so-
woll auch der Weber vnd Wagy vor 14 tagen sein zu ihm auf Hanburg
khomen, er aber sey damohl nit daheimb gewest, so hab Vmbsonst sei-
nen vattern vberrett vnd von ihm ein halben centen woll genohmen.
Hernach ihm bey seinem sohn fier den halben centen woll nuer 14
reichstaller geschikht, mit welchen er nit zufriden ist, sondern begert
16 reichstaller. Ohnstatt dess bekhlagten ist sein hausfrau die alt en 30
reichstaller gestendig. Anbelangt dess halben cent en woll vermelt sy,
das Schlessinger hab den Morinzl den centen woll per 27 reichstaller
geben. Hierauf vermelt khlager, das Wagy, sowoll der Weber vnd Vmh-
sonst haben den khauf gemacht vmb den centen 32 reichstaller, allein
iezt sey Wagy vnd Weber nit alhier. Verabschidt: khiager soll sich ge-
dulten biss sie hamb khomen. Die verigen 30 reichstaller aber sollen sie
in 15 tagen bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1627-163l. évi Gerichtsprotocoll 424ía.

122.

1631. március 8. Mandl György pozsonyi polgár és kalapos 37 birodalmi
tallérral és 78 dénárral adósa Schlesinger József hainburgi zsidónak, ki
tartozását kalap szállításával kívánja megfizetni, mit a zsidó nem fogad
el, ele mert van valaki, aki a kalapo kat átveszi, ezt a személyt nevezze

meg a zsidónak.

Den 28. Martzy 1631. erscheindt Joseff Schlessinger judt, bekhlagt
Geörg Mandl abermahl wegen schulden 37 reichstaller 78 denaren. Be-
khlagter ist gestendig. Weill er ihm zuuor hat hiet geben, alsso will er
ihm wider hiet geben. Khlager will kheine hiet haben. Bekhlagter ver-
melt, ess sey einer verhanden, der die hiet haben will. Verabschidt:
Mandl soll den khiager die persson zeügen, der die hiet khauffen will.

Pozsonyt városi levéltár, 1627-1631. évi Gerichtsprotocoll 490fb.
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123.

1631. október 1. Benedek Jakab marcheggi zsidó Sámuel Márkus és Mi-
hály Salamon nikolsburgi zsidók jelenlétében kötelezettséget vállal, hogy
Bécsben Pastorvied Pál kikeresztelkedett zsidónak megmutatja azt a

személyt, aki felelős a kérdéses birodalmi talléréri.

Den 1. October 1631. erscheint Jacob Benedekh jüdt von Marhekh,
verobligiert sich, wie das ar auf Wien will vnd den Pastorvied Paull, den
taufften juden zeügen, derbey dem Pastrowiz gewest, wegen der reichs-
taller. Zu mehrem zeügnuss sein bey der verobligierung gewest Marcus
Samuel vnd SalIomon Michl beede juden von Nicklspurg.

Pozsonyi városi levéltár, 1631-1634. évi Gerichtsprotocoll 64íb.

124.

1632. augusztus 11. Persche János pozsonyi polgár és kalapos gyapJu
ára fejében 7Ij2 birodalmi tallérral még tartozik Peidler Mihály hain-
burgi zsidónak. Ezt az összeget az örökösei fizessék meg. Fiechtl András
pozsonyi polgár és varga e zsidótól vásárolt borjúbőrök fejében szintén
adós, mert a pozsonyi vargákért kezességet vállalt. Fiechtl szólítsa fel a

mcstereket fizetésre.

Den 11. Augusty 1632. Erscheindt Michl Peidler judt von Hainburg,
bekhlagt Hanss Persche huetern, wie das er ihm var 3 jahren hab wall
verkhaufft, den centen per 31 reichstalIer vnd khan biss data nit bezahlt
werden von ihm den vberrest. Bekhlagter vermelt, khlager hab ihm ge-
ben 1 cent en vnd 80 pfundt wall, den centen per 30 reichstaller, so hab
er ihm 31 reichstaller bezahlt, so restiert ihm sein adn, Mathes Khoch
15 reichstaller vnd sein schuldt wer noch 71/2 reichstaller schuldig, aber
die erben miessen zahlen, ihm gehts nit weiter an. Khlager vermelt, ess
sey ein centen vnd 95 pfundt gewest. Verbschidt: derrmach die erben
schuldig sein zu bezahlen, alsso ist .dem Mathess Khoch huetern vnd dem
Geörg Sepenhausser auferlegt worden, das sie beede sich mit dem [uden
vergleichen sollen. Beede erben biten vmh gedult biss das sie ein wein-
garttl khönen verkhauffen, alssdan wolen sie bezahlen.

Ittem bekhlagt Michl Peitler judt Andree Fiechtl schuester, wie
das er den meistern alhier hab khalbfehl verkhaufft per 133 flarin Rei-
nisch teitsches gelt vnd 8 kreitzer, darumb er 2 schuldtbrieff hat vnd
ihm Fiechtl auch schuldig sey vnd fier die maister sein pirg worden
Geörg Altl, Geörg Jan vnd Hanss Züber, alle 3 schuester. Fiechtl ver-
melt, er sey auf den ersten schuldtbrieff nichts schuldig, aber auf den
andern sey er ihm schuldig 15 florin Reinisch. Verabschidt: Fiechtl soll
den maistern sagen, das sie den khlager bezahlen sallen ader aber khla-
ger soll sie zu gericht citírn.

Pozsonyi városi levéltár, 1631-1635. évi Gerichtsprotocoll 134/b.-135,'a.
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125.

1633. július 1. Peidler Mihály hainburgi zsidó 3 tanúval bizonyítja, hogy
néhai Michitsch Jakabné pozsonyi polgárasszony gyapjú ára fejében
adósa maradt. A tanúk vallomásaikban az adósságot elismerik, de az

összeg nagyságát nem tudják.

Den 1. Jully 1633. erscheindt yor gericht in beysein herrn Jacob
Strauss dess innern rhats Michl Peidler judt von Hánburg, stehlt nach-
folgeride zeügen fier, wassmassen Jacob Michitschin hueterin seelig
ihme schuldig verbliben fier wohl 861/4 reichstaller. Begert solche ge-
richtlich zu examinirn.

1. testis
Steffan Wakher hueter alhier, sagt bey seinem aidt vnd gewissen, er sey
damahl bei der Michitschin gewessen, wie sy so khrankh gewest ist, in-
dem sey Michl Peidler judt khomen vnd zu ermelter Michitschin gesagt,
ier wist, das ier mier schuldig seith. Dorauf Michitschin gesaggt, ja, ja,
aber gar schwach, aber er wass nit, ob die schuldt vill oder wenig ist.

2. testis
Andree Khrabath, der Michitschin gewester breitigamb, sagt bey seinem
aidt vnd gewissen, das ihm wollwissent, das Michitschin ihme [uden
schuldig sey verbliben, aber wass nit, wie vill.

3. testis
Mathes Khoch hueter alhier, sagt bey seinem aydt vnd gewissen, das er
vmb die erste schuldt nichts wass, aber vmb die andre schuldt wass er,
das der judt Peidler der Michitschin geben hat 1 centen 75 lb. wohl, den
centen per 27 reíchstaller, thuet in der summa 46% reichstaller.

Pozsonyi városi levéltár, 1631-1635. évi Geríchtsprotocoll 230jb.-231/a.

126.

1635. december 20. A pozsonyi bírói szék Peidler Mihály hainburgi zsidó
adósait, Fiechtl András pozsonyi polgárt és vargát, valamint V ághy Má-
tyás pozsonyi polgárt és kalapest arra kötelezi, hogy tartozásaikat 45 na-

pon belül rendezzék.

Den 20. December 1635. erscheindt Michl Peidler judt von Han-
burg, bekhlagt Andre Fiechtl schuestern wegen schulden 10 florin Rei-
nisch vnd 36 kreüzer teitsches geldt. Bekhlagter ist gestendig, bit vmb
gedult. Verabschidt: Bekhlagter soll innerhalb 6 wochen 3 tagen be-
zahlen.

Ittem bekhlagt gedachter Michl Peidler den Mathes Wagy huetern
wegen schulden 17 reichstaller. Bekhlagter ist nuer 131/2 reichstaller
gestendig. Auf die feiertag will er ihm 7 reichstaller erlegen. Verabschidt:
den austendigen rest soll er innerhalb 6 wochen vnd 3 tagen bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1635-1637. évi Geríchtsprotocoll 60jb.

114



127.

1636. augusztus 8. Schlesinger József hainburgi zsidó Marinczl Kristóf
pozsonyi kalaposon követeli egy zsák gyapjú árát, aki kezességet vállalt
Vághy Mátyás pozsonyi polgárért és kalaposért. Vághy megígéri, hogy

tartozása fejében 4 héten belül 300 kalapot fog leszálLítani.

Den 8. Augusty 1636. erscheindt Joseff Schlessinger judt von Han-
burg, bekhlagt Christoff Marinczl huetern. Gestern 14 tag sei Marinczl
zu ihm hinauff komen vnd 1sakhl wohl von ihm kauft. Darbei ist Mathess
Wagy aueh gewest, aIss hab er zu ermelten Marinczl zu dreyenmahlen
gesagt, er porg dem Wagy nichts, sondern ihm alleiri. Er Marinczl aber
hat nit pirg wollen werd en damahl. Lezlichen hat er die wohl genohmen
vnd pirg worden, doch auf seine eigene bezahlung, derowegen begert er
níchts von den Wagy, sondern von ihme Marinczl. Bekhlagter vermelt,
er hab zu des kleger sohn gessagt, er wer fier den Bagy nit pirg. Er nemb
eh gar nichts, derowegen sei er nit pirg, aber das will er noch thuen, wen
Wagy 100 kernhiet vnd 200 gemeine hiet macht vnd solche ihm in sein
hauss bringt, will er den kleger auss freündtschafft bezahlen, doch auf
dieselbe zeith, wen er die hiedt bekhombt vnd absonderlieh ist Wagy ihm
12 reiehstaller schuldig, will sich auch zahlhafft machen. Hierauff ver-
obligirt sich Wagy yor gericht, das er innerhalb 4 wochen will 200 ge-
meine hieth vnd 100 kernhieth machen will vnd solche dem Marinezl in
seine behaussung zuestehlen. Kleger ist mit dem condent.

Pozsonyi városi levéltár, 1635-1637. évi Gerichtsprotocoll 117/a., b,

128.

1636. november 14. Schlesinger József hainburgi zsidó beleegyezését adja
ahhoz, hogy Vághy Mátyás pozsonyi polgár és kalapos 32 birodalmi tallér

adósságát a most következő győri vásárkor adja meg.

Den 14. Nouember 1636. erscheindt Joseff Schlessinger judt von
Hanburg, bekhlagt abermahl Mathes Wagy wegen zuuor bekhlagten
schuldt derer 32 reichstaller. Bekhlagter ist gestendig, bit vmb gedult,
verobligiert sich iezt komenden Raber markht will er völlig bezahlen.
Kleger will sieh auf dieselbe zeith aueh noch gedulten.

Pozsonyi városi levéltár, 1635-1637. évi Gerichtsprotocoll 153;b.

129.

1636. december 2. A pozsonyi bírói szék előtt Schlesinger József hain-
burgi zsidó fia Adám hainburgi vámos 10 forint vámot követel Plurn. Pé-
teren, aki kijelenti, hogy előbb elszámol Schupfner Jánossal, aki szintén

részes a vámfizetésben és ezután megadja tartozását.

Den 2. December 1636. erscheindt vor gericht in beysein herrn
Gregory Tallian des innern rahts Adamb Schlessinger judt von Han-
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burg, des Joseffs Schlessinger juden zu Hanburg sohn vnd mautner alda,
bekhlagt herrn Pet ter Blumb wegen mauthgeldt 10 florin, so er aus dem
landtl hat schintl herab gefiert. Bekhlagter vermelt, er hab zu Wien kein
mauth bezahlt. Kleger vermelt, Hanss Schupffner hab ohn sein mauer
geschriben, das sie 10 florin schuldig sindt, ist auch birg worden. Be-
khlagter vermelt, er sey schuldig 5 florin vnd der Schupfner auch 5 flo-
rin, dan er hat auch halben theil holz auf den floss gehabt, aber sie wol-
len zusamenratten, waz er schuldig verbleibt, will er bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1635-1637. évi Gerichtsprotocoll 159/b.

130.

1637. február 23. A pozsonyi városbíró 182 db kalapot átad Schlesinger
József hainburgi zsidónak Vághy Mátyás pozsonyi polgár és kalapos tar-

tozása fejében.

Den 23. February 1637. erscheindt Joseff Schlessinger judt von
Hamburg vnd hat ihm herr stattrichter des Mathes Wagy 200 hieth we-
niger 18, so bei gerícht gelegen, wegen schulden vberantwort.

Pozsonyi városi levéltár, 1635-1637. évi Geríchtsprotocoll 187jb.

131.

1637. június 16. Peidler Mihály hainburgi zsidó a pozsonyi bírói szék
előtt 83 birodalmi tallért követel Weber Mátyás pozsonyi polgáron és

kalaposon, aki azonban csak 75 birodalmi tallért ismer el.

16. Juny 1637. erscheindt Michl Peidler [udt von Hanburg, bekhlagt
Mathes Weber huetern wegen schulden 83 reichstaller. Bekhlagter ist
gestendig 75 reichstaller .. A. vermelt, er hab in beisein des zechmaister
mit ihm zusamengerat, welches Paumon an die wandt aufgeschriben,
hatt 83 reichstaller. Wei! er aber iezt hinwekh muss, last er solches auf
eine andere zeith.

Pozsonyi városi levéltár, 1637-1640. évi Gerichtsprotocoll 29jb.

132.

1637. július 14. A pozsonyi bírói szék meghagyja Weber Mátyás kalapos-
nak, hogy 83 birodalmi tallér adósságát 15 napon belül Preidler Mihály
hainburgi zsidónak fizesse meg. Amennyiben neki is van a zsidón köve-

telése, ezt bizonyítsa be.

Den 14. Jully 1637. erscheindt Michl Preidler judt von Hanburg,
bekhlagt Mathes Weber huetern wegen schulden 83 reichstaller. Be-
khlagter ist gestendig 75 reichstaller. Er hab ihm einmahl in zehnern
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geben 35 reichstaller, hab ihm a1sovmb 3 reichstaller mehr geben. Kle-
ger vermeIt, er hab ihm nit mehr geben, als 32 reichstaller. Verabschidt:
Bekhlagter sol innerhalb 15 tagen die 83 reichstaller zu gericht erlegen.
Hat er wass hinfiero an den kleger zu pretentirn, sol er solches erweisen.

Pozsonyi városi levéltár, 1637-1640. évi Gerichtsprotocoll 39/b.

133.

1638. június 15. Pissakh Jakab ebenfurti zsidónak Schibl György pozsonyi
posztókészítő már régebb idő óta 78 magyar forinttal adósa. A pozsonyi

bírói szék e tartozás megfizetésére 15 napi haladékot ad.

Den 15. Juny 1638. erscheindt Jacob Pissakh judt, derer zeith won-
hafft zu Ebenfurth, bekh1agt abermah1 Geörg Schibl tuechmachern we-
gen zuuor bekh1agten schu1dt derer 78 florin hungrisch, welche er ihm
noch anno 1634. hette sollen bezahlen. Nun aber hat er sich wider mit
ihm verglichen disses 1638. jahr auf verflossen Fron1eichnambss tag zu
bezah1en. Ist solches biss datto nit beschehen, begert derowegen noch
ihme die bezahlung aufzuerlegen oder die execution.

Bekhlagter ist gestendig, bit vmb gedult, er kan iezt nit bezahlen.
Deliberatum: vermeg auf den verwichenen verg1eich, weil er Schib1

selbst gestendig, alss sol er in 15 tagen bezahlen, wo nit, sol die execution
ergéhen. Bekhlagter verobligirt sich auf künfftig Larenzi vöIlig zu be-
zahlen. Kleger ist nit condent, sondern wil die 15 tag erwartten.

Pozsonyi városi levéltár, 1637-1640. évi GerichtsprotocolI 137/a.

134.

1639. április 5. Schlesinger József marcheggi zsidó 3 hordó héringet adott
el Zindtlin pozsonyi asszonynak, aki még 24 birodalmi tallérral adósa.
Az asszony kijelenti, hogyahéring romlott volt és 200 db még megvan
belőle. Kiegyeznek 5 dukát fizetésében és a zsidó a 200 db héringet

visszaveszi.
Greyl Mátyás és Erdmann János pozsonyi polgárok is nagyobb összeggel
adósai a zsidónak gyapjú ára fejében, kik 45 napon belül tartoznak

fizetni.

Den 5. Aprilis 1639. erscheindt Joseff Schlessinger judt von Mar-
hekh, bekhlagt Zindtlin, wie das er ier hat 3 dunnen haring verkhaufft,
iede per 24 reichstaller, alss hat sy ihm bezahlt biss auf 28 florin. Iezt
kan er solches von ier nit haben. Bekhlagter vermelt, die haring sindt
nichts guets gewest, sindt noch ein the il bey 200, daru on haben sich VOl'
gericht miteinander verg1eichen vnd hat den juden fier die völlige
schuldt geben 5 ducatten vnd die vbrigen 200 haring.
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Ittem bekhlagt Josseff Schlessinger judt den Mathiess Greyll tuech-
machern wegen schulden 153 florin 10 denaren, ittem den Hanss Ertman
per 184 florin 50 denaren fier erkhaufte wohl.

Beede bekhlagte sind gestendig, biten vmb gedult oder sie wollen
ihm in abschlag tuech geben. A. begert khein tuech.

Deliberatum: demnach beede gekhlagte der schuldt gestendig, alss
sollen sie innerhalb 6 wochen 3 tagen bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1637-1640. évi Gerichtsprotocoll 273,b.-274,'a.

135.

1639. április 28. Weber Mátyás pozsonyi polgárnak és kalaposnak 20 bi-
rodalmi tallért kitevő tartozását a pozsonyi bírói szék ítélete szerint

Peiiler Márk marchegyi zsidónak 45 napon belül meg kell fizetnie.

Den 28. Aprilis 1639. erscheindt Marx Peitler judt von Markhekh,
bekhlagt Mathes Weber huetern wegen schulden 20 reichstaller. Be-
khlagter ist gestendig, bit vmb gedult. Deliberatum: weillen 1. der
schuld gestendig, alss soll er innerhalb 6 wochen 3 tagen bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1637-1640. évi Gerichtsprotocoll 286/a.

136.

1639. augusztus 12. Izrael Jónás zsidónak Krabath András pozsonyi pol-
gár és katapos gyapjú fejében 88 birodalmi tallérral adósa. Ambár Kra-
bath a gyapjú minőségét kifogásolja, a pozsonyi bírói szék mégis arra

kotelezi, hogy 45 napon belül fizessen.

Den 12. Augusty 1639. erscheindt Jonass Issrael judt, bekhlagt
Andre Crabath huetern alhier wegen schulden 88 reichstaller, so er ihm
wegen 2 centen 761/2 lb. wohl schuldig verbleibt, den centen per 32
reichstaller. Bekhlagter ist der schuldt gestendig, aber die wohl, die er
bey ihm gesehen hat, ist nicht dise, die er ihm bracht hat. A. sagt, es ist
dise wohl vnd khein ander.

Deliberatum: demnach bekhlagter gestendig ist der schuldt vnd die
wohl einmahl kauft hat, sol inner 6 wochen 3 tagen bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1637-1640. évi Gerichtsprotocoll 331!a.

137.

1640. Wittnyédy István ezévi Sopron megyei porta-összeírásában Nagy-
martonban, Kismartonban, Lakompakon, Kaboldon és Fülesen említ

zsidókat.

Anno 1640. Régestum portarum iuxta connumerationem earundem
perme Stephanum Wyttinedy dicatorem et Georgium Bezeredy adiunctum
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juratum assessorem judicesque nobilium comitatus Soproníensis factam
conscriptum.

Nagymarton portae 14.
Judeaei ibidem commorantes portae 2 quartale 1.

Judaei in Kysmarton porta 1 quartalia 3.

Lakompak hactenus non, sed iam connumeratus dempta una deserta
porta 1 quartalia 3.

Judaei ibidem porta 1 quartale 1.

Kabold dempta una deserta portae 2 quartale 1.
Judaei ibidem porta 1 quartale 1.

Füles portio generosi domini Georgii Reczey demptis duabus deser-
tis, judaeisque duobus et tredecim inquilinis antea non, sed iam connu-
meratis portae 3 quartalia 2.

Sopron vármegyei 1632-1649. évi közgyűlési iratcsomóban. Nagymarton, Kís-
marton. Lakompak és Kabold esetében a zsídókra vonatkozó bejegyzések át vannak
húzva.

138.

1641. március 11. A pozsonyi bírói szék ítélete szerint Rössler György
pozsonyi harisnyakötönek 50 magyar forint 90 dénár adósságát 45 napon

belül Schlesinger József marcheggi zsidónak meg kell fizetni.

ll. Marty 1641. erscheindt Adam Schledinger ein jud im nahmen
seines vattern Josseff Schledingers juden von Marhekh, bekhlagt Geörg
Rösslern strümpffstrickhern wegen schulden 50 florin hungrisch 90 de-
naren. Bekhlagter ist gestandig, bit vmb gedult, weill der markh aniezo
seh!' schlecht gewest, will er aber aufs ehist erlegen. Deliberatum: be-
khlagter soll inner 6 wochen 3 tagen vnfelbahrlich bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1640-1643. évi Gerichtsprotocoll 103/a.
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139.

1642. február 6. Schreiber Lázár marcheggi zsidó Schneider János po~
zsonyi polgárt beperli 33 birodalmi tallér tartozásáért, mellyel neki só-
gora, néhai Weber György adós. Az alperes csak 27 birodalmi tallér tar-
tozást ismer el és kalappal kíván fizetni, mit a zsidó nem fogad el, mert
a kalapok rossz minőségűek. A pozsonyi bírói szék úgy dönt, hogy a céh
becsülje meg a kalapo kat és a zsidó ebben az értékben vegye azokat át,

míg a többit készpénzben.

Den 6. Februarii 1642. erscheint var gericht Lazarus Schreiber jud
von Marhekh, beklagt Hannss Schneidern wegen einer schuld 33 reichs-
taller, so Geörg Weber seeliger, als sein schwager, ihme wegen genom-
mener wall schuldig verbliben, bitt ihm die bezahlung aufczulegen.

Beklagter sagt, klager soll an der schuld die hüet annemmen, in geld
wiss er nicht zubezahlen, so wer ihme sein schwager nicht 33, sondern
nur 27 reichstaller schuldig gewest.

KHiger sagt, die hüet weren schlecht, könne sie nicht anwehren.
Deliberatum: beklagter soll die hüet beim handwerckh sohaezen las-

sen vnd er jud dieselben nach der schaczung annemmen, das übrig ihme
juden in geld erstatten.

Pozsonyi városi levéltár, 1640-1643. évi Gerichtsprotocoll 205/b.

140.

1642. február 6. Schneider János pozsonyi polgár Schreiber Lázár mar-
cheggi zsidónak 5 kalapot egy birodalmi tallérba számítson és mivel
csupán 27 birodalmi tallért ismer el adósságául, ezért a zsidó bizonyítsa

be a 33 birodalmi tallér követelését.

Den 6. Februarii 1642. die sachen zwischen Lazara Schreiber juden
von Marheckh vnnd Hannss Schneider burger alhie dahin vermittelt
worden, das er ihm wegen der praetendirten schuld in hungrischen hüe-
ten 5 vmb einen reichstaller bezahlen 8011 vnnd weilln Hannss Schnei-
der nicht mehr als 27 reichstaller gestandig, soll er jud erweisen, das sei-
nem vorgeben nach 33 reichstaller die schuld antrift.

Pozsonyi városi levéltár, 1640-1643. évi Gerichtsprotocoll 206/a.

141.

1642. március 31. Talli Gergely komáromi kereskedő Wolf Salamon zsi-
dót, szárazpataki vámost azért, mert egy mázsa ócska ónnal tartozik neki
és azt nem akarja megadni, nemcsak kutyának szidalmazta, hanem
meg is ütötte és megfenyegette, hogy ha másutt volnának, egy golyót
lőne belé. A zsidó tanúkkal bizonyítja állítását. Mivel Talli fenyegetését
a pozsonyi bírói szék előtt is megismétli, ezért nemcsak az erőszak bűné-
ben, hanem egyúttal széksértésben is elmarasztalják, de mert a zsidó is
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viszont Tallit kutyának nevezte, ezért 10 magyar forint büntetést fizes-
sen le, az egy mázsa ócska ónt pedig 45 napon belül adja meg.

Den 31. Martii 1642. erscheint vor gericht Salamon Wolf mautner
von Dürnbach, ein jud, beklagt Talli Gergely, einen kauffmann von
Commorn, wegen ihme vnter der freyung angethaner scheltwort vnd
schlág vnd das ihm getrohet, wann es an einen andern orth were, er ihm
ein kugl woIt in leib schiessen. Stent destwegen zu zeugen Gotthardt
Suttern burgern allhier vnd andere seine mitjuden, Nasdl jud vnd
Hirschl jud von Niclasburg, welche samptn vnd sonderlich ausgesagt,
das er Talli Gergely ihm juden vilmahls einen hund gescholten vnnd
endlich geschlagen, obwol jud ihn hinwider einen solchen gescholten.

Beklagter laugnet, er hab ihn nicht geschlagen, aber getrohet hab er
ihm, das er, wo es an einem andern orth wer, ihn gewisslich anderst
tractiren wolt, wie er ihm dann noch troche, weiln er ihm einen centen
altes zinn schuldig vnd nicht bezahlen wölle,

Delibartum: demnach Talli Gergely, wie aus vorgestelter zeugen
attestation erscheint, den Salamon Wolf juden nicht allein einen hund
gescholten, sondern auch mit der faust einen streich an den kopf geben
vnd noch darczu getrohet, das er ihm ein kugl wolt in leib schiessen,
solche trohwort auch in facie judicii vnd Yor gericht widerholet, als wird
er nicht allein in poena violentiae, sondern auch in poena violationis
sedis judiciariae convincirt, dem juden Salomon aber werden, weil er
hinwider gescholten vnnd den Talli Gergely einen hund geheissen, zur
straf aufferlegt 10 florin hungrisch yor seinem von hinnen reisen vnfehl-
barlich zu erlegen. Wegen Talli Gergely praetension aber vnd forderung
eines centen alten zinns an gedachten Salomon Wolf werden ihme juden
6 wochen vnd 3 tag zur bezahlung bestimpt.

Talli Gergely protestirt hierüber, begehrt ihm zu zulassen, das er
auf seiner seiten auch möge zeugen fürstellen.

Deliberatum: protestatio admittitur.
Pozsonyi városi levéltár, 1640-1643. évi Gerichtsprotocoll 219/a., b.

142.

1642. szeptember 30. Schreiber Lázár és Schlesinger József marchegyi
zsidóknak Schuster Farkas pozsonyi polgár 35 birodalmi tallér és egy
magyar forint, Preiti János pozsonyi polgár pedig 12 birodalmi tallér

tartozását gyapjúért 45 napon belül fizessék meg.

Den 30. Semptembris 1642. erscheint yor gericht Lazarus Schreiber
vnnd Joseph Schlesinger beide juden von Marheckh, beklagen Wolf
Schuestern wegen schulden 35 reichstaller vnd 1 florin hungrisch, item
Hannss Prein wegen schulden 12 reichstaller, so sie ihnen beide vmb
genommene wall schuldig.

Beklagte sind der schuld gestandig, bitten vmb geduldt.
Deliberatum: inner 6 wochen 3 tag sollen beklagte bezahlen.
Pozsonyi városi levéltár, 1640-1643. évi Gerichtsprotocoll 271/b.
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143.

1642. október 1. Schreiber Lázár és Schlesinger József marcheggi zsidók-
nak Erdmann Mihály pozsonyi polgár és posztókészítő gyapjú ára fejé-

ben 55 magyar forint tartozását 45 napon belül fizesse meg.

Den 1. Octobris 1642. erscheinen vor gericht Lazarus Schreiber vnnd
Joseph Schlesinger beide juden von Marheckh, beklagen Michael Erdt-
man tuchmachern wegen 55 florin hungrisch, so sie ihnen beiden vmb
genommene woll schuldig. Bitten ihme die bezahlung aufczulegen.

Beklagter ist der schuld gestandig, bittet vmb geduldt.
Deliberatum: inner 6 wochen 3 tag soll beklagter bezahlen.
Pozsonyi városi levéltár, 1640-1643. évi Gerichtsprotocoll 271/b.

144.

1642. december 3. Pre in János 12 birodalmi tallérrai, Erdmann Mihály
posztókészítő 37 magyar forinttal és végül Knapp Mihály pedig 30 bi-ro-
dalmi tallérral adósa Scheiber Lázár marcheggi zsidónak. A pozsonyi

bíró szék ítélete szerint az adósok 15 napon belül kötelesek fizetni.

Den 3. Decembris 1642. erscheint vor gericht Lazarus Scheiber jud
von Marheckh, beklagt Hansen Prein wegen schulden 12 reichstaller,
Michl Ertman einen tuchmacher wegen 37 florin hungrisch vnndt Michl
Knappen wegen 30 reichstaller, bittend ihnen die bezahlung aufzulegen.

Beklagte sind der schulden gestandíg, bitten aber vmb geduldt.
Deliberatum: inner 15 tagen sollen beklagte bezahlen, in widrigen

die execution an ihrem haab vnndt gut ergehen.
Pozsonyi városi levéltár, 1640-1643. évi Gerichtsprotocoll 291/b.

145.

1642. december 4. Karkuschka Adám vászonért 214 magyar forinttal ma-
radt adósa Scheiber Lázár és Maul marcheggi zsidóknak. A pozsonyi
bírói szék ítélete szerint Karkuschka. a legközelebbi Aldozócsütörtökig

tartozik fizetni.

Den 4. Decembris 1642. erscheinen vor gericht Lazarus Scheiber im
nahmen seiner selber vnd Maul judens von Marheckh, beklagt Adam
Karkhuschka wegen ihnen restierender 214 florin hungrísch, so er ihnen
vmb genommene leinwandt restirt, bittend ihm aufczulegen, das er sie
destwegen gebührender mass en contentire.

Beklagter ist der schuld gestandíg, wendet abel' ein, er wer diss-
mahl nicht bey geldt, wo aber klager wartten wollen, wölle er sie auf
Fronleichnambs tag bezahlen, wo nicht, schlag er ihnen ihre waren
wider für, so gut ers von ihnen genommen.
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KHiger erbetten sich biss Ostern sich noch zu gedulden.
Deliberatum : biss hin vnnd Aufarths tag soll beklagter beczahlen,

damit klager auch content vnd zufriden.

Pozsonyi városi levéltár, 1640-1643. évi Gerichtsprotocoll 291!b.

146.

1645. marclUS 14. Izrael Jónás marcheggi zsidónak Fiessl András po-
zsonyi polgár és tímár 30 magyar forint tartozását 45 napon belül fizesse

meg.

Den 14. Martii 1645. beklagt Jonas Israel jud van Marheckh Andre
Fiessl lederern wegen schulden 30 florin hungrisch bittend ihm die be-
zahlung aufzulegen.

Beklagter ist der schuld gestandig, bittet vmb gedult, ist vrbietig
klagern mit seiner aigenen wahr zubezahlen, doch das er ihm sein darauf
gewendete müh vnd vncosten bezahle.

Klager begehrt sein geld.
Deliberatum: inner 6 wochen 3 tagen soll beklágter bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1643-1651. évi Gerichtsprotocoll 179/a.

147.

1645. november 2. A pozsonyi bírói szék előtt Schuster Farkas megígéri,
hogy Schlesinger József marcheggi zsidónak 18 birodalmi tallér 85 dénár
adósságának felét karácsonyra, a másik felét pedig Böjtközépre, Luka-
sitz Mihály pedig ugyanannak 34 birodalmi tallér, míg Haberl Simon
marcheggi zsidónak 6 birodalmi tallér tartozását karácsonyra megadja.

Den 2. Nouembris 1645. Joseph Schlesinger jud von Marheckh
beklagt Wolf Schustern wegen schulden 18 reichstaller 85 denaren,
Michael Lukasitz wegen 34 reichstaller vnd anderer 6 reichstaller, so er
dem Simon Haberl auch juden von Marheck schuldig worden.

Wolf Schuster ist der schuld gestandig, bittet vmb fernere geduIt,
wendet die geweste schwere zeit für.

Michaal Lucasitz vermeint sein schuld werd nicht so vil sein.
Joseph Schlesinger referirt sich auf abraitung.
Michael Lucasitz ist vrbietig biss hin vnd Weihnachten zubezahlen.
Wolf Schuster dessgleichen biss hin vnd Weihnachten halben theil

vnd auf Mitfasten wider halben theil zu erlegen, damit klager content.

Pozsonyi városi levéltár, 1643-1651. évi Getichtsprotoco1! 223a .. h
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148.

1646. február 5. A pozsonyi bírói szék arra kötelezi Szalai István özve-
gyét és Sueker Mátyást, hogy Löwel József wolfstali zsidó bírónak jog-
talanul eladott egy pár ökör ára fejében 16112 birodalmi tallért fizessenek
meg, ezzel szemben Pour haringsee-i lakós Szalai István özvegyének 8
birodalmi tallér 50 magyar dénárt és legelőpénz fejében 2 magyar forin-

tot térítsen vissza.

Den. 5. Februarii 1646. in beysein dess edlen vnnd ehrnvesten herrn
Peter Pluem des innern raths etc. ist des Szálai Istvan relictae vnd Mat-
thiae Szucker gerichtlichen auferlegt worden, das sie dem judenrichter
von Wolfsthal Joseph Löwel wegen eines ihme vnrechterweis verkauf-
ten paar ochsen 161/2 reichstaller betreffend ordentlich contentiren vnnd
bezahlen soll, herentgegen abel' der Paul' von Haringsee, der sich der
ochsen annimbt, hieher dirigirt werden vnd der Szalain wittib ihre 8
reichstaller 50 denaren hungrisch, so sie vmb gemelte ochsen aussgeben,
neben 2 florin hungarisch waidgeldt zustellen oder aber der Pauer ihme
Joseph Löwel die 8 reichstaller 50 denaren hungrisch vnd 2 florin hung-
risch waidgeld entrichten vnd des überrests von Matthias Sueker allhier
gewartig sein.

Pozsonyi városi levéltár, 1643-1651. évi Gerichtsprotocoll 241fb.

149.

1646. február 22. Schlesinger József marcheggi zsidó meghatalmazotta,
Hopfer Mihály a pozsonyi bíró szék előtt Giittschitz Györgyöt 131, Bau-
man Andrást 98, Finck Regina özvegyet 88 és végül Finck Pál kalapost
731/4 birodalmi tallér adósságuk miatt bepanaszolja. Bauman András
csupán 92, Finck Pál pedig 72 birodalmi tallér tartozást ismer el. Mind-

nyájan 45 napon belül tartoznak fizetni.

Den 22. Februarii 1646. Micháel Hopfer, gewaltrager Joseph Schle-
singers judens von Marheckh, beklagt Geörg Gattschiczen huttern we-
gen schulden 131 reichstaller, so ihm sein vorfahr vmb wolllaut schuld-
scheins schuldig worden bittend ihm die bezahlung aufzulegen.

Beklágter ist der schuld gestandig, auch vrbietig zu bezahlen, bittet
vmb gedult.

Deliberatum: inner 6 wochen 3 tagen soll beklágter bezahlen.
Idem beklagt Andre Pauman wegen schulden 98 reichstaller, so er

ihm gleichsfals vmb woll schuldig werden.
Beklagter ist gestandig 92 reichstaller, wendet abel' ein, klager hab

silber geschmeidt zum pfand, dauon soll er sich zahlhaft machen, kein
geld hab er nicht, doch müsse er erstlich ordentlich mit ihm abraiten.
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Deliberatum: beklagter soll mit ihme juden ordéntlich zusammen
raiten vnd den überrest inner 6 wochen 3 tagen bezahlen.

Idem beklagt Reginarn Finckhin wittib wegen schulden 88 reichs-
taller bittend ihr die bezahlung aufzulegen.

Beklagte ist den schuld ebenermassen gestandig, bittet vmb gedult.
Deliberatum: inner 6 wochen 3 tagen soll beklagte bezahlen.
Idem beklagt Paul Finckhen huttern wegen schulden 731/4 reichs-

taller, so er ihm vmb genommene woll schuldig werden.
Beklagter ist 72 reichstaller gestandig, bittet vmb fernere gedult,
Deliberatum: inn er 6 wochen 3 tagen soll beklagter bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1643-1651. évi Gerichtsprotocoll 248!a., b.

150.

1646. április 10. Hopfer Mihály, mint Schlesinger József marcheggi zsidó
képviselője, bejelenti a pozsonyi bírói széknek, hogy Giittschnitz György,
Finck Pál és Finck Regina asszony nem fizették meg a tartozásukat. Még

15 napi haladékot nyernek adósságuk rendezésére.

Den 10. Aprilis 1646. erscheint vor gericht Michl Hopfer, als gewal-
trager im nahmen Joseph Schlesingers judens von Marheck, beklagt
Geörg Gattschíczen, Paul Finckhen vnd Reginam Finckhin wegen der
den 26. Februarii beklagten schuld anforderung bittend ihnen die be-
.zahlung aufzulegen.

Beklagte sind der schulden allerseits gestandíg,
Deliberatum: inner 15 tagen sollen beklagte bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1643-1651. évi Gerichtsprotocoll 262ja.

151.

1646. május 24. A pozsonyi bírói szék Giittschitz Györgynek., Finck Pál-
nak és Finck Reginának meghagyja, hogy június 4-ig adósságukat Schle-
singer József marcheggi zsidónak okvetlenül fizessék meg, mert ellen-

kező esetben végrehajtás lesz ellenük elretuleloe.

Den 24. Maii 1646. ist Geörg Gattschiczen, Paul Finckhen vnd Re-
ginae Finckhin gerichtlich auferlegt worden, das sie Joseph Schlesingem
juden von Marheckh seiner praetensionen halber an sie auf den 4. Juny
bezahlen sollen, im widrigen soll die execution auf instanz klagers er-
gehn vnd zugelassen werden, worauf klager zeigen wirdt.

Pozsonyi városi levéltár, 1646-1648. évi Gerichtsprotocoll 7/a.
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152.

1646. június 4. Bauman András, Giíttschitz György, Finck Pál és Finck
Regina még mindig nem rendezték az adósságukat Schlesinger József

marcheggi zsidóval szemben. További egy napi haladékot nyernek.

Den 4. Juny 1646.dem Andre Pauman, Geörg Gattschitz, Paul Finck-
hen vnnd Reginae Finckhin gerichtlich auferlegt worden, das sie Joseph
Schlesingern juden von Marheckh wegen seiner schuldanforderungen an
sie biss hin vnd morgen bezahlen, im widrigen soll die execution, worauf
kláger zeigen wirdt, immediate administrirt werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1646-1648. évi Gerichtsprotocoll llja.

153.

1646. augusztus 12. Joachim Wolf woLfstali zsidó Liebenthaler Gáspártól
45 birodalmi tallért érő ékszer ára fejében még 13 magyar forintot kime-
tel. Mivel az ékszer nem ért annyit, ezért a zsidó csupán 7 magyar forintot

fog kapni.

Den 12. Augusti 1648. vor dem edlen, vesten vnd wolweisen herrn
Gregorio Talian, derzeit angesetzten herrn richter der königlichen frey-
statt Pressburg in Hungern erscheint bey gericht Wolff Joachim, ein jud
von Wolffsthal, beklagt Caspar Liebentaler wegen 13 florin hungrisch,
die er ihm in abhandlung eines kleinod vor 40 reichstaller zuthun ver-
bliben. Bittet beklagte dahin zu halt en, damit er völlig möchte conten-
tiret werden.

Beklagt sagt, das kleinod sey nicht so viel werth vndt von den gold-
schmiden alhier nur fur 45 florin hungrisch geschatzet worden.

Deliberatum: weil das kleinod nicht so viel werth, dafür es klager
beklagten verkaufft, als sol1klager von den 13 florin hungrisch 6 fahren
lassen vnd die 7 beklagter klagern erstatten.

Pozsonyi városi levéltár, 1648-1649. évi Gerichtsprotocoll 50/b.

154.

1646. augusztus 13. A pozsonyi bírói szék figyelmezteti Bauman Andrást,
hogy 8 napon belül 92 birodalmi tallér tartozását rendezze Schlesinger
József marcheggi zsidóval szemben, ha el akarja kerülni a végrehajtást.

Den 13. Augusti 1646. auf instanz Joseph Schlesingers judens von
Marheckh ist Andre Pauman gerichtlich angedeuttet worden, das er
ihme jud en die 92 reichtstaller, so er ihm schuldig, inner 8 tagen ent-
richte, im widrigen werde die execution ohne alle fernere dilation admi-
nistrirt werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1646-1648. évi GerichtsprotocolJ 31/b.
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155.

1648. április 20. Fertőszentmiklós. Sopron megye közgyűlésén Kismarton
város nevében Tholnay János a kismartoni zsidók számára kiadott párt-
fogólevél ellen tiltakozik az 1638. évi 30. tc. szellemében. Ehhez a tilta-
kozáshoz csatlakoznak Sopron és Ruszt városok is. Sopron megye kiiz-
gyűlése elvetvén a pártfogólevelet kimondja, hogy az országos vásáro-
kon a zsidók kereskedhetnek. de a heti vásárokon már nem. Ugyancsak

kereskedhetnek a kismartoni vár területén is.

Anno 1648. feria secunda post dominicam Quasimodo in oppido
Zenthmiklos habita congregatio simul et sedes iudiciaria eodem et solitis
sequentibus diebus.

Exhibitae literae protectiona1es, quibusquidem literis perlectis et
publicatis egregius Joannes Tholnay pro prudentibus et circumspectis
Zacharia Haberler et Matthia Tele senatoribus liber ae ac regiae civitatis
Kismartoniensis ac tota communitate solenniter contradicit ex eo, quod
judaei jurium regni capaces non existerent, tum vero quod eaedem lite-
rae protectionales juxta articulum 30. anni 1638. nonnisi juribus regni
conformet etquidem partitis existerent emananda, contrariarentur.

Idem nomine civitatis Soproniensis et oppidi Rust petendo paria
earundem et solvit in talleris singulis pro singulis contradictoribus. Dan-
tur.

Remissis protectionalibus licebit juxta continuatum usum in nun-
dinis generalibus exceptis foris haebdomadalibus, licebit tamen eadem
etiam exercere in oppido Kismarton in fundo arcensi, ubi resident.

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzőkönyv II. 297-8.

156.

1649. január 18. Fertőszentmiklós. Sopron megye közgyűlése a pozsonyi
országgyűlésre Darás István megyei főjegyzőt és Körbey Györgyöt küldi
ki követekül, kiknek adott utasításának 6. pontjában a zsidó vámosok el-
mozdítását hagyja meg, ugyanekkor a szabad királyi városok vámmen-

tességének fenntartását kívánja.

Nos universitas nobilium comitatus Soproniensis damus pro memo-
ria, quod nos acceptis benignis litteris regalibus. ex quibus suam maiesta-
tem sacratissimam fidelibus suis universis statibus et ordinibus regni in
liberam ac regiam civitatem suam Posoniensem pro paterna cura et sol-
licitudine ad diem vigesimum quintum praesentis mensis Januarii gene-
ralem diaetam indixisse humiliter intelleximus, iisdem nosmet, ut tene-
mur, conformantes unanimi voto et consensu egregios magistrum
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Stephanum Daras jura tum notarium et Georgium Körbeí consocios
nostros, pacisque et concordiae amantes cum plena authoritate pro nun-
ciis nostris eodem ablegavimus, quos etsi rerum et negotíorum nostro-
rum bene gnaros esse scimus, pro faciliori tamen reminiscentia puncta
sequentia ipsis pro instructione nostra assignavimus.

6. Articuli etiam de abstinentia judaeorum a teloniorum exactioni-
bus saneiti observenturet sub poena amissionis tributi sub praesenti
diaeta amoveantur. Et hoc loci renovandum et observandum curabunt
art. 48. anni 1622, quo admittendum, quae ad teloniorum solutionem
compellitur. Cives autem liberarum civitatuum iuxta eundem articulum
et 49. anni 1635. ab huiusmodi solutione immunes habeantur.

natum in oppido Szentmiklos, die decima cetava mensis J anuarii,
loco videlicet ac die celebrationis congregationis nostrae, anno domini
millesimo sexcentesimo quadragesimo nono.

Lecta et extradata
per notarium sedis manu propria.

Sopron vármegyei 1632-1649. évi közgyűlési iratcsomóban.

157.

1650. június 4. Mózes bécsi zsidó a pozsonyi bírói szék előtt kijelenti,
hogy Schupfner Jánostól vett bor mennyiségével és mináségével meg volt

elégedve.

Den 4. Juny 1650.hatt bey gericht Moses jud von Wien auff instanz
Johannes Schupfners einbekent, dass er denjenigen wein, so er von ihne
erhandelt, gantz kein en mangel habe. Seye auch damit content vndt habe
mit herrn Schupfner weiter nichts.

Pozsonyi városi levéltár, 1643-165l. évi Gerichtsprotocoll 406/b.-407/a.

158.

1652. január 19. Hirsebet Dániel marcheggi zsidónak Zauner Vencel po-
zsonyi polgár 100 magyar forint tartozását február l-re fizesse meg.

Den 19. January 1652. ist auff instantz vndt beklágung Daniel Hir-
schels jud von Marheckh Wentzel Zauner wegen 100 florin hungrisch
schulden, dafür er vor David Müller vndt Mathias Pohl, beide geyfleisch-
hacker bürg worden, der erste Feber diss 1652. jahrs pro termino exe-
cutionis praefigirt werden vndt dass er sich vnter wehrender zeit mit
ihnen abfinden solle.

Pozsonyi városi levéltár, 1651-1652. évi GerichtsprotocolI 135ja.
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159.

1652. február 5. Pohl Mátyás és Müller Dávid, mint akik kezességet váL-
laltak Zauner Vencelnek Hirschel Dániel marcheggi zsid6tól felvett 100
magyar forintjáéTt, a pozsonyi bírói szék ítélete szerint ezt az összeget

a legközelebbi Böjtközépre adják meg.

Den 5. February 1652. ist Mathias Pohl vndt David Müller auff in-
stantz Daniel Hirschel jud von Marheckh wegen 100 florin hungrisch
schulden gerichtlich aufferlegt worden, dass weiln sie anietzo nicht bey
geld, sie ihm biss auff Mitfasten vnfelhbahr die 100 florin hungrisch er-
legen sollen, im widrigen die execution an ihren haab vndt gut klagern
ertheilt sol1 werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1651-1652. évi Gerichtsprotocoll 142/s.

160.

1656. február 10. József Sámuel halicsi zsidónak a pozsonyi kaiapoe céh
100 magyar forinttal, Gitzer János parolájára pedig ismét 120 magyar
forinttal adósa. Mindkét adósságot a pozsonyi bírói szék ítélete szerint

45 napon belül rendezni kell.

Die 10. Februarii 1656. erscheindt bey gericht Samuel Joseph juedt
von Hollitz, beklagt Michel Roth, alss zechuattern, wegen schulden 50
florin hungrisch laut sub dato den 17. Augusti anno 1654., item wegen
schulden 50 florin hungrisch sub dato den 24. Junii anno 1655.,bitt ihme
vermög gedachter zweyen schueldtbrief die bezahlung gerichtlich auf-
zuelegen.

Beklagter in nahmen eines löblichen handtwerckh der huetter ist
der schuldt gestandig, bitt vmb geduldt.

Deliberatum: innerhalb 6 wochen vndt 3 tag sollen alle im beeden
schueldtbrieff begriffene meister ihme klagern die schuldt bezahlen.

Idem beklagt Hanss Gitzer wegen schulden 120 florin hungrisch laut
schuldtbrief mit fürbringen, wassmassen er ihme beklágter auf seinen
nahmen die woll kautlichen gegeben, alss bittet klager auch von ihme
beklagten die bezahlung.

Beklagter ist der schuldt zwar gestandig, wendet ein, dass er die
woll von ihme klagern kaufflichen genommen nicht auf sein nahmen
allein, sondern in nahmen der gantzen löblichen zech der huetter, derer
nahmen auch im schueldtbrief begriffen, alss sol1lelager auch von denen
meistern, welche im schuldtbrieff auch interessirt sindt, die schuldt be-
gehren, wass sein portion anbelanget, woll er ihme klagern fleissig be-
zahlen.

A. antwordtet, er hab ihme beklagten selbsten vndt auf sein paroll
die woll kautlichen gegeben, alls begehrt er von ihm bezahlt zu werden
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oder ja beklagter soll sehen, wie er das geldt von andern maistern
einbringen kann.

Deliberatum: innerhalb 6 wochen vndt 3 tag sollen alle die im
schuldtbrief interessirte meister ihme klagern dieschuldt bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1653-1656. évi Gerichtsprotocoll 307ja.

161.

1657. március 5. Rot Menyhért néhai pozsonyi polgár és kalapos többek
között Jakab Sámuel holiesi zsidónak is adós maradt 7 magyar forinttal.

Die 5. Martii 1657. in beysein der edlen vndt ehrnvesten herrn Jacob
Hartll vndt Johann Otto beeder des innern rahts allhier liquidiren fol-
gende persohnen ihre schuldt praetensionen an wayland Melchior Roht
gewesten burgers vndt huetters allhier verlassenschafft:

8. Samu el Jacob jued von Hollitsch florin hungrisch 7.

Pozsonyi városi levéltár, 1656-1658. évi Gerichtsprotocoll 79jb.

162.

1658. október 1. Pető Pál egyik jogtalanul levágott ökrének bőrét Simon
József marcheggi zsidó vette meg, aki az ökör ára fejében Petőnek 6 bi-
rodalmi tallért köteles fizetni, amely összeget azon az illetőn követelje

vissza, akitől a bőrt megvásárolta és akinek kilétét kutassa ki.

Die 1. Octobris 1658. erscheindt bey gericht Petthö Paal, beklagt
Joseph Simon, einen jueden von Marheckh mit fürbringen, wassmássen
er neülicher zeit in erfahrung kommen, das beklagter in negstverwiche-
nen tagen eine haüt von seinem ochsen, welcher im Kressling érsehla-
gen worden, kauflichen an sich gebracht habe. Begehrt von ihme be-
klagten zu vernehmen, von wem er gedachte haüt erkaufft.

Beklagter antworttet: er könne denselben menschen zwar nicht,
vom welchen er die haüt erkauft, abel' wölle fleiss anwenden solchen
nachzufragen, im fall er denselben solte ansichtig werden, wolle er ihm
zu gericht alsdann stellen, iedoch ware er vrbiettig sich destwegen mit
klagern zu vergleichen vndt seinen regress an dem verkauffer zu sue-
chen in das kunfftige vndt sich alsobaldt miteinander bey gericht der
gestalt vergleihen haben vndt ihme klagern für seinen praetendirten er-
schlagenen ochsen 6 reichstaller, 4 reichstaller im tuech, 2 reichstaller
aber in geldt erlegt vndt bezahlt, darbay auch klager allerdings content
vndt zufrieden gewesen.

Pozsonyi városi levéltár, 1658-1659. évi Gerichtsprotocoll 78/a., b.
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163.

1659. január 21. Hoffmann János modori polgár Lebl Salamon wolfstali:
és Kiesse Adám marcheggi zsidóktól 2 vég vásznat vett meg és fizetett
ki. Feledékenységből tarisznyáját benne 30 forinttal a zsidók állásánál
felejtette. A tarisznyát visszakapta, de a pénze elveszett. A két zsidó

esküt tett le arra, hogy ők a pénzt nem látták.

Die 21. January 1659. in beysein der edlen vndt ehrnuesten herrn
Geörg Liephardt vndt Christoph Spindl er beede des innern rahts all-
hier erscheindt bey gericht Johann Hoffmann von Moder, beklagt Sala-
mon Lebl juedt von Wolffsthall vndt Adam Kiesse [uden von Marheckh
mit fürbringen, wassmassen er gestriges tages, allss er von dem ainem
juden nahmens Adam Kiesse 2 stück leimett erkaufft vndt selbig paar
aussgezahlt, aus vergessenheit seinem ranezen vndt das geldt auf die 30
florin sich belauffende oben auf den ranezen auf ihren gewöhnlichen
bstandt liegerr lassen. Indem lelager vnterweges nach seinen geldt in
sackh gegrieffen vndt selbig nicht gefunden, sey er alsobald wiederumb
zu ihren standt hingangen vndt von ihm besagten ranezen vndt sein
geldt seinen aldort liegenden raneze zuruckhgeben, das geldt aber bey
sich behalten vndt selbig verlaugnet, bittendt ihnen beeden gerichtlich
aufzulegen, das sie sub corporali juramento aussagen sollen, wo das geldt
hinkommen sey?

Beklagten antwortten, dass lelager gestríges tages von ihnen zwey
stueckh leimet erkaufft vndt selbig mit paarem geldt aussgezahlt. Sey
klager mit der erkaufften leimett dauon gangen vndt hernach seinen
ranezen auf ihren gewöhnlichen bstand liegen lassen, aber das er sein
geldt auf den ranezen solte haben vergessen vndt líegen lassen, wissen
sie nicht zu sagen, haben auch das geldt mit keinen auge gesehen, wíe
selbig hinkommen sey.

Klager sagt, sie beede sollen bey gericht ein cörperliches jurament
ablegen, das sie das verlohrne geldt nicht gesehen, viel weniger dessen
sindt thailhafftig worden.

Beklagte sagen: ia, sie waren beraitt ein jurament abzulegen, das:
sie einmal in dieser saach vnschuldig sindt.

Deliberatum: demnach beklagte auf anhallten des klagers ein cor-
perliches jurament praestire vndt abgelegt, das sie das praetendirte geldt
mit keinem auge gesehen, viel weniger dessen thailhafftig worden, als
werden beklagte ab ulteriori impetitione des klágers bey gericht gáncz-
lich quidt vndt loss gesprochen.

Pozsonyi városi levéltár, 1658-1~59. évi Gerichtsprotocoll 96/a., b.
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164.

1659. március 31. Nemeskér. Sopron megye közgyűlése Kőszeg város
érdekében Rabby István mestert és Mankóbüki Horváth Györgyöt küldi
gróf Eszterházy Pál Sopron megy ei főispánhoz kérve őt, hogy a sopron-
szentmártoni és a sopronnyéki zsidó vámosainak szigOTÚan parancsolja

meg, hogy a kőszegi polgároktól vámot szedni ne merészeljenek.

1659. die 31-a mensis Martii in possessione Nemeskér celebrata est
congregatio comitatus Soproniensis.

Pro parte et ad humilern instantiam eorundem Köszegiensium ab-
legatí sunt ad illustrissimum dominum supremum comitem hujus comi-
tatus penes literas credentionales magister Stephanus Rabbi et Georgius
Horváth de Mankóbük, quatenus dominus comes teloniatores judaeos

. in Sancto Martino et Nyék collocatos ab extorsione telonií ab eisdem
Köszegiensibus severe prohiberet.

Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönyv II. 581.
Sopron vármegyének Nemeskéren 1659. március 31-én kelt és Eszterházy Pál

főispánhoz címzett levele ezzel a kérdéssel függ össze. Közölve MZSO Vfl. 369.

165.

1661. július 12. A pozsonyi bírói szék 4 tanút hallgat ki arra vonatkozó-
lag, hogy amikor Bécsben az Arany Szarvas vendéglőben Stilner György
pozsonyi polgártál és bérkocsistól fuvardíj fejében fél taHérban elzálo-
gosított két aranyláncot egy zsidó visszakövetelte, kitől azokat ellopták,
a zsidó úgy nyilatkozott, hogy ezeket az aranyláncokat Pozsonyban egy
kereszténytől vette meg 20 rajnai forintért. A tanúk egyöntetűen így

vallanak.

Die 12. July 1661. in beysein der edlen vndt ehrnuessten herrn Jo-
hann Ott vndt herrn Johann Geigler beede des innern rahts allhier
erscheindt bey gericht Geörg Sölner burger vndt landtgutschy allhier
vndt steldt nachbeschriebene zeügen fyr mit gebührenden anhalten die-
selben auf nachgesetzten fragspuncten gerichtlich zue examiniren vndt
zuvernehmen vndt lauttet, wie hernach volgt:

Ob zeüg gehört, das der juedt zu Wienn, alls er im wührtshauss
beym Gulden Hirschen die verlohrne gulden ketten wiederumb zuruckh
begehrt, alls nemblich von Geörg Sölner burger vndt landtgutschy all-
hier, vorgeben vndt ausdruckhlich gesagt, er habe die zween guldene
ketten zu Presbsurg von einen christen erkaufft.

Volgt hir auf der zeügen ihr aussag.
1. zeüg Andreas Hiller landtgutschy-knecht seines alters 23 iahrn

sagt bey seinem geschwornem cörperlichen aydt aus:
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Ad primum das der juedt oben zu Wienn am vergangenem mitwoch,
aUs den 5-ten tag ietzt lauffenden monahts July zu Geörg Sölner ins
wührtshauss beym Gulden Hirschen genandt hinkommen sey vndt von
ihm seine zween guldene ketten, so er ihm vmb einen halben thaller
anstatt des fhurlons versetzt, gegen erlegung des geldts wiederumb
zuruckh begehrt, da hab damahlen bemelter Geörg Sölner dem juden zur
antwortt geben: ey, seyen ihm obbesagte zween guldene ketten aus
seinem sackh heraus entfrembt vndt gestohlen worden. Worauf der juedt
ausdrückhlich vorgeben vndt gesagt, er habe oftbesagte zween guldene
ketten zu Pressburg von einem christen per 20 florin Reinisch erkaufft
vndt bezahlt.

2. zeüg Adamb Miterhauser landtgutschy-knecht semes alters bey
25 jahrn sagt bey seinem geschwornem cörperlichen aydt aus:

Ad primum in allem vndt ieden, wie obiger zeüg.
3. zeüg Hannss Stockhlberger landtgutschy-knecht seines alters bey

28. iahrn sagt bey seinem geschwornnem cörperlichen aydt aus:
Ad primum wie obiger zeüg.
4. zeüg Vrban Müllner landtgutschy-knecht seines alters bey 36

iahrn sagt bey seinem geschwornem cörperlichen aydt aus:
Ad primum in gleichen, wie obiger zeüg.
Pozsonyi városi levéltár, 1660-1662. évi Gerichtsprotocoll 119/a., b,

166.

1667. december 16. Simson József zsidónak Ebergasser Péter pozsonyi
tímár bőr ára fejében 72 forinttal maradt adósa Pühler Osvát pozsonyi
polgár és kovács szavatossága mellett. Az adós 3 vagy 4 héten belül ígéri

tartozása megfizetését.

Anno 1667. den 16. Decembris Joseph Simson jud clagt Peter Eber-
gasser burgern und weíssgarbern alhier wegen schulden 72 florin umb
angenommenes leder lauth producirten schuldbrief datirt den 26. Oc-
tobris 1667. jahrs, in welchen er ihme klagern solche 72 florin verspro-
chen biss dahmahls noch könfftige, anieczo aber schon verwichenen
Catharinae zu bezahlen. Vnd hat zu einer besser er versicherung gegen-
wertiger Oswaldt Pühler burger und schmid eingesprochen, wie er dann
auch selbsten in schuldbrief mitgefertiget, bittend ihne zur bezahlung
anzuhalten.

Beklagter Peter Ebergasser persöhnlich vorstehend ist der schuld
gestandíg und bittet noch umb fernere geduld, ist vrbietig ihne klagern
inner nechts 3 oder 4 wochen entweder mit parern geld ader aussgear-
beiten fehlen zu contentiren und sole solches geld der 72 florin bey ihne
Oswaldt Pühler, deme er entzwischen solches geld einhandigen wole, zu
erheben haben.

Klager replicirt, wann Oswaldt Pühler sich da gerichtlichen erkla-
ret, für ihme bürg und zahler zu sein, wole er es dabey bewenden lassen,
wie dann er Pühler sich hierauf dessen alsobalden erkláret,
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Deliberatum: becklagter wird wissen seinen versprechen nachzu-
kommen und ihne Oswaldt Pühlern seinen bürgen darumb nicht steken
zu lassen, damit das gericht weiter seinetwegen nicht behölliget wird.

Pozsonyi városi levéltár, 1666-1668. évi Gerichtsprotocoll 314'b.

167.

1673. május 25. Izsák schossbergi zsidónak Riedler Simon pozsonyi nyel'-
ges szattyánbőr fejében 2 forinttal, Derflinger Farkas pozsonyi nyerges
7 forint 25 dénárral, a legénye pedig 17 garassal adós. A pozsonyi bírói
szék ítélete szerint Riedler azonnal fizessen, Derflinger pedig a zsidó-
nak adott bársony nyereg tekintetében egyezzen meg, a tartozását pedig

8 napon belül rendezze.

Den 25. May 1673. Isac, ein [udt von Schossberg, beklagt Siman
Riedler sadler allhier wegen 2 florin resst-schulden vmb abgekhaufften
sattian, bittend ihme die gebührliche contentation gerichtlich aufzulegen.

Beklagter persönlich erscheinend ist der schuld gestandig, bitt len-
ger mit ihme gedult zu tragen.

Deliberatum: beklagter salle ohne einzigen verschus, vnndtzwar
heünt noch contentiren, dieweillen die summa nicht gross.

Eodem.
Idem Isac beklagt Wolff Derflinger burger lichen sadler wegen

schulden 7 florin 25 denaren hungrisch, item dessen gessellen per 17
groschen, zusamen 8 florin 10 denaren hungrisch, so dieselbe vmb emp-
fangenen sattian schuldig verbleiben.

Beklagter persönlich vorstehend gibt var, die schuld ist nicht so gross,
alldieweillen ihme juden sein gessell in abschlag der schuld einen same-
tenen sadl, den er biss data bey handen, hatt gegeben.

Klager protestirt wider disem einwurf vnnd meldet, beklagter habe
ihme bemelten sadel bloss allein zuuor khaufen geben vnnd nicht prae-
tice solchen abgekhauft, begehrt sein geldt vnnd will dem sadel restiren.

Deliberatum: beklagter soll mit dem klagern richtigkheit machen
vnndt was er ihm rechtmassíg schuldig ist, innerhalb 8 tagen bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1673-1675. évi Gerichtsprotocoll 17/b.

168.

1673. május 31. Sterbeck András pozsonyi polgár és szabó egy vég posztó
ára fejében 45 napon belül 7 forintot fizessen meg József köpcsényi

zsidónak.

Den 31. May 1673. Joseph jud von Kitze beklagt Andre Sterbekh
vngarischen schneider wegen schulden 7 florin, so er vmb empfang eines
tuch klagern zu thuen schuldig verbleibt bittend (sic!).

Deliberatum: beklagter soll innerhalb 6 wochen vnnd 3 tag bemel-
ten juden contentiren.

Pozsonyi városi levéltár, 1673-1675. évi Gerichtsprotocoll 19/a.



169.

1673. május 31. Musica Margit asszony pozsonyi lakós 28 napon belüL
9 forintot fizessen meg József köpcsényi zsidónak pálinka fejében, mert

fiáért kezességet vállalt.

Den 31. May 1673. wirdt Margaretha Musica mitwannerin allhier
gerichtlich auferlegt, dass sie dem Joseph juden von Kitze die restirende
schuld per 9 florin vmb empfangenen brandtwein, dieweillen sie vor
irem sohn pürg worden, innerhalb 4 wochen zahle.

Pozsonyi városi levéltár, 1673-1675. évi Gerichtsprotocol! 19/a.

170.

1673. június 19. Hirsebei Izsák schossbergi zsidóróL bebizonyosodott,
hogy ő egy francia vörösbársony nyerget Deriiinqer Farkas pozsonyi
nyergestől megvett, ennélfogva korábbi kijelentése alapján Derflinger
csupán 2 forint 60 dénárral tartozik neki, ha pedig a ládát visszaveszi,

akkor az adóssága 3 [orin: 10 dénár.

Den 19. Juny 1673. demnach Isac Hierschl ein jud sich neylich alsa
vor gericht verpfendet, dass im Iall erwisen werd en solte, dass er einen
frantzosischen rothsameten sadel von Wolff Derflinger satler oder sei-
nen gesellen erkhaufft hette, so soll er solchen satel eo facto verfallen
haben, indeme nun nit allein ieztbenanten satlersgessell vor gericht auss-
gesagt, dass obbenander jud solchen satl von ihme würkhlichen er-
khaufft, sonder auch anderwerczer gar gwiss erfahren worden, dass der
jud den satI feil gebotten, alis würd gerichtlich befundten, dass soleher
satl nach sein dess judens aignen verpfendung verfallen sein soll, deme
Wolff Derflinger aber wirdt auferlegt, dass er dem juden noch zu der
trugn 2 florin 60 denaren, wo er abel' die trugen zurukh nehmen will,iri
allem 3 florin 10 denaren bezahlen vnndt abrichten soll.

Pozsonyi városi levéltár, 1673-1675. évi Geríchtsprotocoll 291b.

171.

1673. július 11. Heissler Kristóf pozsonyi polgár Abrahám Jakab stomfai
zsidóért kezességet vállal.

Den 11. July 1673. Christoph Heyssler mitwanner leist bürgschafft
VOl'Jacob Abraham juden von Stompfa auf widerstellung.

Pozsonyi városi levéltár, 1673-1675. évi Gerichtsprotocoll 38/b.
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172.

1673. december 12. A pozsonyi bírói szék meghagyja a pozsonyi magyar
kalapos céhnek, hogy Jakab Náthán köpcsényi zsidónak gyapjú fejében
289 forint 75 dénárt 45 napon belül fizessenek meg, egyéb kifogásai kat

pedig a bíróság előtt adják elő.

Den 12. Decembris 1673. yor dem edlen, vessten vnndt wohlweisen
herrn Benedicts Pakay verordneten richter der königlichen freystadt
Pressburg in beysein der auch edlen, vessten vnndt wohlweisen herrn
Johann Tolnay, Stephan Vattay vnnd Jacobi Czwiklttorfer aller dess
innern rahts erscheit Nathan Jacob jud von Kitzee vnndt verklagt ein
ganz ersamen handtwerkh der vngerischen hueter alhier wegen schul-
den 289 florin 75 denaren hungrisch, so sie vmb empfangenen 11 centner
wohl vnndt 25 tal. wohl lauth beschenenen contract schuldig worden
bittende ihnen beklagten contentation gerichtlichen aufzutragen.

Geklagte personlich vorstehende gestéhen die schuld, weillen sel-
bige der zeit mit paarn geld nicht aufkommen können, schlagen dem
klager sein wohl widerumb vor, weillen beklagte nicht mehr dann 2 sakh
wohl begehrt vnndt klager ihnen wider ihren der beklagten will en meh-
rers geschikht.

Klager sagt, sie haben vmb die 11 centen vnndt 25 tal. guetwilliglich
accordirt, begehrt derwegen, wie oben.

Deliberatum est: innerhalb 6 wochen vnndt drey tag sollen beklagte
die schuld vnfehlbahr bezallen vndt die praetension bey dem löblichen
stadtgericht erlegen.

Pozsonyi városi levéltár, 1673-1675. évi Gerichtsprotocoll 93/a.

173.

1674. október 13. Pozsony. A pozsonyi városi tanács gróf Pálffy Antal.hoz
írt levelében felpanaszolja, hogy zsidó vámosai a város polgárait6l még
erőszakos eszközökkel is vámot szednek, pedig ezek az egész ország terü-
letén vámmentesek, a gróf hideghéti jobbágyai viszont a város gyümöl-
csösében, a besztercei jobbágyai pedig a város erdejében okoznak nagy
károkat. E jogtalanságok és hatalmaskodások megszüntetését kérik a j6
szomszédság érdekében, hogy ne kellessék a városnak a bírósághoz for-

dulni vagy erőszakot erőszakkal viszonozni.

Ad illustrissimum comitem dominum Joannem Antonium Palffy etc.
Illustrissime comes, domine domine gratiosissime!
Paratissimam servitiorum nostrorum commendationem. Concives

nostri demisse apud nos conquesti sunt, qualiter judaei et alii telonia-
tores in dominiis illustrissimi domini comitis existentes ab iisdem con-
civibus telonii solutionem etiam cum detentione rerum suarum et in-
genti schedarum exemptionalium respectu exigere, praeterea illustris-
simi domini comitis subditi ex Hideghkut in pomaria civitatis nostrae
Petzen vocitata et Bisztriczenses in sylvas nostras una cum frequenti
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jumentorum numero condescendere, ibidemque non solum pascuationes
cum ternerarum arborum destructione die noctuque peragere, verum
etiam ligna et arbores secare ac quo suae placet voluntati, abducere, ven-
dereque, imonostris hortorum, sylvarumque custodibus in casu iustae
depulsionis verbera, riecemque minari non formident cum gravi privile-
giorum nostrorum et jurísdictionís laesione, damnoque concivium nost-
rerum manifesto. Cum itaque concives nostri ad instar aliarum libera-
rum regiarumque civitaturri juxta benignas sacratissimorum hujus regni
Hungariae regum constitutiones ab omni teloniorumexactioneintra ambi-
tum eiusdem regni immunes, ea quoque, quae per altememoratos reges
clementer concessa a perfidis judaeis maiori in cultu haberi debeant,
praefati véro actus a dictis colonis in fundo alieno exerciti poenis legali-
bus subiaceant, minae quoque ab iisdem subditis ex nota eorundem na-
tura facile in effectum deduci soleant, nos tamen intacta bonae vicinita-
tis jura magis conservare, quam ad odiosa convolare media desideremus,
ob illustrissima dominatione vestra praesentibus demisse requirendum
censuimus, quatenus exactam aut inposterum per eosdem juda eos et
alios teloniatores suos a concivibus nostris exigi praetensam telonií so-
lutíonem gratiose, simulque effective tollere et cassare, attactos vero et
alios subditos suos ab insiniuatis supra actibus et attentatis damnisque
fírmíter dehortari ac inhiberi facere dígnetur, ne pro aequissima jurium
nostrorum tuitione in primoquidem superiores judices pro indemnitate
nostra implorare, in altero vero ad normam legum patriarum procedere
necessitemur, protestantes nihilominus solenniter, quod nos se fortassis
non aliter attemperata cum moder amine inculpatae tutelae etiam vim
impulsuri simus. Quae minus grata, uti per illustrissimam dominationem
vestram gratiose amoveri et tolli speramus, ita cum perpetuae bonae
vicinitatis conservatione et voto plurimae incolumitatis permansuri et
sumus illustrissimi domini comitis ad serviendum paratissimi:

Posonii, 13. Octobris anno 1674.
N. judex, substitutus magister civium etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 53.-53/b.-54/b.

174.

1674. november 22. A pozsonyi városi tanács a poz8onyi kamarához for-
dult panaszával, hogy gr6f Pálffy János Antal és gróf Czobor Adám zsidó
vámosai a pozsonyi polgárokat vámok fizetésére kényszerítik az idézett
törvények ezirányú intézkedései ellenére, miért is az a kérésük, hogy
a nevezett grófo kat utasítsák a törvények betartására, a zsidó vámosok

pedig állásaiktól fosztassanak meg, miként ezt a törvények előírják.

Ad incytam carneram Posoniensem ratione teloniorum exhibitae die
22. Novembris 1674.

Reverendissime et illustrissime ac generosi domini domini nobis
gratiosissimi !
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Concives nostri, signanter vero questum intra ambitum huius regni
Hungariae exereentes magrio cum dolore apud nos conquesti sunt, qua-
liter judaei et alii teloniatores in dominiis et sub jurisdictionibus illustris-
simorum dominorum comitum Joannis Antonii Palffi ab Erdöd et Adami
Czobor, necnon quorundam nobilium commorantes eosdem ad solutio-
nem telonii etiam cum detentione suarum et vilipendio schedarum civi-
lium compellant contra expressas liberarum regiarumque civitatum im-
munitates et a telonio exemptiones a divis regrbus et dicti regni statibus
benigne concessas et in damnum eorundem manifestum. Cum itaque, uti
praemissum est, cives nostri a solutione teloniorum immunes habeantur
art. 50. anni 1546., art. 29. anni 1655., neque teloniales producere tenean-
tur art. 29. anni 1553., Uladislai 4. art. 41., judaei vero ab arendatione
teloniorum, veluti jurium regni incapaces, infideles et nulla conscientia
praediti sint, amovendi, contrarium quoque facientes poena amissionis
telonii afficiendi art. 91. anni 1647., art. 79. anni 1649. et art. 15. anni
1630., art. 29. anni 1655. et art. 57. anni 1659. Ob id reverendissimae et
illustrissimae, necnon generosis dominationibus vestris supplicamus hu-
millime, quatenus civitatem hane et concives nostr os in suis immunita-
tibus et signanter a solutione teloniorum intra ambitum huius regni
exemptos gratiose conservari, mernoratos vero dominos comites asimili
exactione per judaeos et alios teloniatores suos non amplius contra leges
regni fienda admoneri, quin eosdem judaeos ad mentem citatorum arti-
culorum amoveri facere patiantur, ne peculium hoc alias abunde grava-
tum convulsis immunitatibus et proventibus suis imminutis ruina jam
impendente ad praestanda maiestati sacratissimae fideliter servitia in-
sufficiens reddatur. Benigno patrocinio nos demisse committentes reve-
rendissimae et illustrissimae ac generosarum dominationum vestrarum
humillimi:

N. judex, substitutus magister civium etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 53.-55/b.-56.a.

175.

1675. Pozsony városa a magyar királyi gubernium emlékezetébe idézi,
hogy 1673-ban a gubernium rendeletére tiltották meg a zsidóknak, hogy
vásáros napok kicételécet a város területére léphessenek. Ami Náthán
Jakab kőpcsényi zsidóbíró kérelmét illeti, hogy ügyeinek elintézése cél-
jából a magyar királyi kamaréhoz mehessen, ha ezt a gubernium meg is
engedi neki, ez a polgármester tudtával menjen végbe, csak egyedül

jöjjön és más célja az útjának ne legyen.

1675. Ad excelsum regium gubernium.
Celsissime princeps ac excelsum regium gubernium, domini domini

gratiosissimi!
Quo in negotio Jacobus Nathan judex judaeorum in oppido Köpchen

commorantium celsissimo principi gubernatori supplicaverit, ex ejus-
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dem demisso memoriali nobis cum dorsali responso ex consilio ejusdem
excelsi regii gubernii gratiose transmisso humillime intelleximus. Gra-
tiose recordari dignabuntur celsitudo vestra ac excelsum regium guber-
nium, qualiter adhuc in anno 1673. non ita pridem evoluto, dum videlicet
judaei liberius huc venire ac transire sibi praesumpsissent, ad humilli-
mam supplicationem nostram remonstratis etiam attunc regiis privile-
giis nostris super non admissione judaeorum in hane civitatem habitis
mediante gratioso suo edicto solenniter publicato ac portis civitatis
affixo pro conservandis ac manutenendis huius civitatis privilegiis et
immunitatibus eosdem judaeos serio inhibuissent ac prohibuissent, qua-
tenus adato ejusdem gratiosi edicti extra publicas nundinas ac ab excelso
regio gubernio elargitum sub gravi et infallibili animadversione ad hane
civitatem ullo sub praetextu venire haud praesumant. Cui nos humillime
inhaerentes supradicti judaei instantiam celsitudinis vestrae ac excelsi
regii gubernii alto judicio ac gratiosae dispositioni subjicimus, omni de-
bitae humilitatis observantia rogando, casu, quo idem judaeo pro hac
vice licentia veniendi ac sua, ut praetenditur, negotia tractandi et pera-
gendi impertiretur, ut nonnisi cum praescitu domini magistri civium
huc venire ac morari possit, debeatque, hac tamen annexa cautela, ut
memoratus judaeus tantum in sola sua persona huc venire ac sub prae-
textu negitiorum suorum in inclyt a camera habitorum, alia ipsi minus
licita practicare ausit. In reliquo nos ac memorata privilegia nostra etiam
ut praemissum, authoritate excelsi regii gubernii confirmata celsitudinis
vestrae ac excelsi regii gubernii gratiosissimo patrocinio humillime com-
mendamus.

Celsitudinis vestrae ac excelsi regii guberníi humillimi:
N. judex, magister civium ac jurati etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 53.-118/a.-109!a.

176.

1675. január 9. Vencel János Andrást, aki Jakab stomfai zsidót azzal vá-
dolta meg, hogy a nála zálogba vetett női kabátból atlaszt vágott ki és
ezzel a kabátot elcsúfította, a pozsonyi bírói szék arra utasítja, hogy a
szabócéhvel vizsgáltassa felül a kérdéses kabátot és ha kárt szenvedett,

az térül.iön meg.

Den 9. January 1675. in beywesen der edl, vessten vnndt wohlwei-
sen herrn Jacobi Zwikhlstorfer, Tobias Abrahamfalvay vnnd Antony
Cagniana aller des innern rath erscheint Johann Andre Wenzl, beklagt
Jacob juden von Stampfa, dass er auss einen adlessenen ihme juden ver-
sezten weiber-rokh zimblich von adless fast ein ganzes blat aussge-
schnitten habe. dahero alldieweillen er bemelten rokh also verdierbt,
welchen lelager destwegen heimb stellet bittend ihme solchen mit 35 flo-
rin gueth zu machen gerichtlich aufzuerlegen.
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Beklágter laugnet solche inzucht vnnd sagt, gedachter rokh seye
ihme also, wie er demselben restituirt in die handt komben, dahero
könne er solchen nicht annemben.

Deliberatum: klager wird wissen disen in strittigkheit begriffenen
rokh durch die zechmaistern vnnd zech der schneider alhier besichtigen
lassen vnnd wann durch dieselbe erfunden werde, dass etwas daran ver-
derbt vnnd aussgeschnitten worden, salle ihme der schad der billigkheit
nach durch dem beklagten refundirt werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1673-1675. évi Gerichtsprotocoll 249jb.

177.

1675. május 28. Sepenhauser András pozsonyi polgár és magyar kalapos
14 napon belül bizonyítsa be a csall6közi Somorjára költözött Hillinger
Bálintra vonatkozó állítását, mert máskülönben a 7 forint adósságot

gyapjú fejében köteles lesz József köpcsényi zsidónak megfizetni.

Den 28. May 1675. Josephus jud von Kitzee beklagt dass gesambte
handtwerkh der vngarischen huetter alhier vnndtzwar. dann persahnlích
bey gericht vorstehenden Andream Sepenhauser wegen annoch resti-
renden 7 florin, so vmb abgekhauffte wohl klager vnndt seinen mitcon-
sorten schuldíg verbliben bittend ihme würkhlich contentation aufzu-
tragen.

Beklagter andtworttet darauf, die interessirte haben ihre portiones,
wass auf einem khomben, ist bezahlt biss auf einem nahmens Valenti-
num Hillinger, welcher sich von hier nach Samarein in die Schitt wahn-
hafft gemacht, mit welchen die juden aceordirt vnndt einzig allein die
schuld von ihme zu suehen angelobt.

Deliberatum est: innerhalb 14 tagen soll beklagter sein qualifica-
tum erweisen, sonsten solleer damahlen ohne fernerer dess gerichtss
behelligung die schuld bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1675-1677. évi Gerichtsprotocoll 36/a., b.

178.

1675. június 12. Pozsony. A pozsonyi városi tanács gróf Liszti Jánossal
közli, hogya köpcsényi zsidók panasza a 2 dénár vám fizetése miatt alap-
talan, mert nekik kiváltságaik értelmében e vám behozatalához joguk
volt, mely valójában nem is új dolog, hanem új rendezés eredménye és
amely lényegesen kevesebb 7 dénárnál, amit egykor Köpcsényben a zsi-

dóktól szedtek.

Ad illustrissimum comitem dominum Johannem Lisztium.
Illustrissime comes, domine domine et vicine nobis gratiosissime!
Reciproca salute ac servitiorum nostrorum semper paratissima com-

mendatione praemissis. Literas illustrissimae dominationis vestrae in
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negotio querimoniae per communitatem judaeorum Köpcsiniensíum de
et super praetensa insolita a quavis person a eorundem huc veniente per
duos denarios telonii pensione apud eandem illustrissimam domina-
tionem vestram ínterpositae ac ex quo fundamento eadem de praesenti
introducta sit, sibi notitiam dari postulantes emanatas condecenti ho-
nore percepimus. Notificamus proinde illustrissimae dominationi vestrae
memoratam duorum denariorum telonii pensionem non esse novam vel
modo introductam, verum vigore vectigalis nostro tantummodo refor-
matam, quae, siquidem antehac [udaeishuc extra publicas nundinas tan-
tus non patuisset liber aditus, non potuit in tantum observari ac effec-
tuari, quam de 'praesenti statu eorundem, uti modo praemissum sic exis-
tente. Unde liberum nobis, id, quod antea fuit, vigore etiam privilegio-
rum nostrorum superinde emanatorum occasione sic se offerente talem
ab una persona judaica duorum denariorum telonii pensionem iterum in
usum accipiendi ac observandi. Vidimus etiam ex paribus vectigalis
Köpcheniensis prae manibus habitis eosdem judaeos olim in Köpchin a
quavis persona 7 den. pendere debuisse, quod nostram telonii exactio-
nem lenge excederet, nihil non curamus sive plus, sive minus ibí pen-
dant, nobis vero in hoc a nemine praejudicari volumus, permittemus.
Quod nos loco demissi responsi scribendum habuimus. Eandem illustris-
simam dominationem vestram in relinquo diu felicissime valere deside-
rantes. Datum Posonii, die 12. Junii anno 1675.

Illustrissimae dominationi vestrae ad serviendum obsequiosi:
N. judex etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 53.-9g/a., b. Csekély styláris
változtatással 1. még uo. l05/a., b.

179.

1676. A pozsonyi városi tanács a magyar királyi guberniumnak nem ja-
vasolja, hogy Náthán köpcsényi zsidónak engedélyt adjon Pozsony város
területére való beléphetésre, mert ha a zsidónak valami elintézni valója
van a magyar királyi kamaránál, megbízottja révén akadály nélkü! azt

megteheti.

1676. Informatio ad excelsum gubernium regium ratione judaei
Köpchiniensis.

Excelsum gubernium regium!
Quali tenore judaeus Nathan Köpcheniensis super impertinenda

sibi regiam liberamque hane civitatem ingrediendi, in eademque certa
sua negotia penes inclyt am cameram Hungaricam sollicitandi facultate
opus excelsum istud gubernium regium mediante demisso supplici suo
libello nobiscum informationis suppeditendae nomine communicato hu-
millime institerit, ex contextu ejusdem intelleximus. Occasione cuius de-
missae praementionati judaei Nathan instantiae, quamvis jam antece-
denter ad exhibitam pariformiter eatenus praetitulato huic excelso gu-
bernio regio ac similiter nobiscum communicato instantiam idem hocce
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excelsum gubernium regium pro voto repetiti judaei tenorem hisce ad-
jectae informationis nostrae informaverimus, quia tamen jam ab eo tem-
pore iterato idem excelsum gubernium regium tenorem gratiosarum
patentium suarum pro conformatione privilegiorum nostrorum judaeos
ab ingressu huius civitatis serio prohibere dignatum extitisset, non vide-
mus qua ratione in labefactationem antelatarum immunitatum nostra-
rum saepedicto juda eo ingressum in hane civitatatem admittendum sua-
dere possimus, cum alioquin etiam, si quae in inclyta camera sollicitanda.
sua haberet negotia, eadem ageritibus ad similia sufficientibus conere-
dere possit. Et haec erant praetitulato excelso gubernio regio petitae in-
formationis nomine demisse repraesentenda manemus excelsi gubernii
regii humillimi:

N. judex, magister civium ac jurati regiae liberae civitatis Posoníen-
sis.

Pozsonyi városi levéltár Liber conceptuum nr. 54.-66jb.-67.Ja.

180.

1676. A pozsonyi városi tanács Falthermayr Kristóf és N. Adám felügye-
lőknek többek között szigorú utasításba adja, hogy éberiiZ őrködjenek.
afelett, hogya királyi gubernium útlevele nélkül egyetlen zsidó se tar-
tózkodjék akár a belvárosban, akár a külvárosban. Ha ilyet találnának,

vessék börtönbe és áruját kobozzák el.

1676. Instruetion füer die van gemeiner stadt bestelte vbergeher
vndt obsíchthaber in volgenden puneten, nahmens Christoph Falther-
mayr vnndt Adam N.

5. Sollen sye auf die juden auch aeht haben, dass kheiner in die stadt
oder vorstadt khome alda herumbzuegehen vndt wann sye einen an-
treffen, denselben alsobaldt zue herrn burgermaister füehren vndt wel-o
eher kheinen paass von dem löbliehen gubernio hat, nit allein in dem
arrest genommen, sondern auch die bey sich habende sachen eonfisciert
vndt wie oben, zertheilt werden.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 54.-30;a.

181.

1676. A pozsonyi városi tanács a magyar királyi gubernium rendelete
alapján ismételten közhírré teszi, hogy a gubernium útZevele nélkü~
egyetlen zsidó sem tartózkodhatik a város terül etén börtönbüntetés
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terhe mellett, kivéve a 3 országos vásár idejét. Senki a zsidóktól kölcsönt
ne vegyen feZ, mert elveszti a zálogtárgyait és azonkívül büntetésben is

részesül.

1676. Auf eines hochlöblichen khöniglichen vngerischen gubernii
gnadigen befehl Hist ein wohledler, hochweiser stadt magistrat alhier
hiemit offentlich publicieren vndt aussrueffen:

Dann ist bericht einkhommen, dass wider eines hochlöblichen khö-
niglichen vngrischen gubernii etc. gnadigist ertheilten befehl so of-
fentlich publiciert vnndt an die stadt-thör angeseblagen worden nit ohne
despect der gubernalischen khöniglichen authoritet die judenvngehauf-
ter zu dieser stadt rissen vnndt sowohl ein- als ausser derselben vnndt
in die hausser herumbgehen vndt allerhandt partiten handel spüllen,
dass sye auch gar dennen inwohnern alhier geldt auf ihre ligendte grund-
stuckh leichen thuen, alss wirdt abermahl ex superabundanti offentlich
publicieret vnndt alles ernstlich verbotten, dass hinfüro khein eincziger
judt, er sey wehr er wolle, er habe dann einen paass von einern hochlöb-
lichen khöniglichen gubernio etc., sich vndterstehen auf der stadtgrundt,
villweniger in die statt oder vorstatt ausser der drey- vnndt offentlichen
drey jahrmarckht-tag zuekhomben, dasselbsten herumbzuegehen, zue
handlen, alle handt parthitten zue spüllen oder zue stüfften oder auf
eines inwohner vermögen zue leihen bey vnfehlbahren arrest seiner per-
sohn vnndt verlust seiner bey sich habenden sachen, wie auch des darge-
liehenen geldtes vnndt verseczten pfanntes. Darnach sich ein ieder zue
richten vndt vor schaden wierdt zue hüetten haben.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 54.-15/a., b.

182.

1676. január 15. A pozsonyi városi tanács a magyar királyi kamara támo-
gatását kéri gróf Pálffy János Antal és gróf Czobor Adám zsidó vámosai
ellen, akik a város polgáraitól jogtalanul vámot követelnek. Hivatkozva
az ide vonatkoz6 törvényekre az a kívánságuk, hogy a zsidó vámosok
állásuktóI fosztassanak meg és hogy Pozsony város vámmentessége min-

den vonatkozásban érvényesüljön.

Ad inclytam cameram Hungaricam in negotio teloniorum exhibita
die 15. Januarii 1676.

Reverendissime et illustrissime praeses, generosi item et nobilissimi
domini et patroni gratiosissimi!

Plurimis quidem jam vicibus inclyto consistorio in negotio violentae
exactionis teloniorum in dominiis illustrissimorum dominorum comitum
Joannis Antonii Palffy ab Erdöd et Adami Czobor de Czoborszentmihaly
a concivibus nostris per judaeos, aliosque teloniatores factae et adhnc
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tum continuandae supplicando molesti esse necessitabamur, demon-
strando, in quantum prívilegíorum nostrorum et positivarum regni le-
gum praejudicium id ipsum vergat. Quo ex capite quamvis inclytum con-
sistorium antecedenter jam serio, etquidem sub interminatione proces-
sus per fiscum suae maiestatis regium contra eosdem instituendi dictos
comites ad desistendum, judaeorumque amotionem admonuerint, nec
minus idsdem seriis admonitionibus se se accommadaturos arbitrati fue-
rimus, nihilominus eandem illegitimam exactionem in dies continuare,
taliterque praetensum usum praejudiciose introducere conantur vilipen-
dio praetitulatae cameralis admonitionis, damnoque et praejudicio
legum in prioribus nostris memorialibus copiose denotatorum, fund a-
mentalisque priviligii nostri labefactatione manifestis. Cum autem didi
domini comites, prouti ex responsione eorum ad inclytam cameram re-
missa appareret, nullum solidum in hac materia haberent fundamen-
tum, Jegesque per eosdem citatae ad ipsam tricesimam se se reflecte-
rent, cuius alia intereederet ratio et nonnisi ex praetensa illegitim a et
praejudiciosa consequentia ad normam tricesimae telonium quoque r€-
ducere satagerent, quod tamen expresse caveretur, neque fíeri posset,
ob hoc referentes nos ad praeexhibitos nostr os in hac materia libellos,
legesque ibidem fusius declaratas, utpote art. 50. anni 1546.,art. 29. 1655.,
art 29. 1553. Uladislai 4. art. 41., art. 91. anni 1647:, art. 79. anni 1649.,
art. 15. anni 1630. et art. 57. anni 1659. eidem inclyto consistorio hisce
iterato supplicandum duxímus, quatenus ulterius quoque cum effectu
res nostras, indemnitaternque jurium et privilegiorum nostrorum gratiose
secundare, primumque et ante omnia juxta sensum praecitatarum legum
regni judaeos, veluti hostes christianitatis, conscientiaque destitutos ex
teloniis amoveri facere, nos vero, velu ti cives et peculium sacrae regni
coronae alias ab omni teloniorum solutione legitime et privilegialiter
prorsus exemptos ab ulteriori inconvenienti, nocivamque consequentiam
inferenti telonii per quemcunque extorsione immunes conservando in
privilegiorum nostrorum hactenus semper per nos et antecessores nostres
imperturbate corroboratorum pacifice continuato usu manutenere dig-
netur, quam inclyti consistorii gratiam devota mente venerari, dernis-
saque servitiorum nostrorum promptitudine obsequiose remereri adni-
temur.

Reverendissimae ac illustrissimae, necnon generosarum ac nobilis-
simarum dominationum vestrarum serviteres obsequiosissimi:

N. judex, magister civium ac jurati regiae liberaeque civitatis Poso-
niensis.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 54.-Wb.-l/b.
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183.

1676. március 16. Scheya Dániel nagylévárdi zsidó a pozsonyi csizmadia
céhet 3 pár csizma elkobzásával vádolja meg. A pozsonyi bírói szék az
elkobzást jóváhagyja, mert bebizonyosodott, hogy a zsidó a csizmákat el
akarta adni, ehhez pedig a céhlevél szerint egyedül a csizmadiáknak van

joguk.

Den 16. Marty 1676. Daniel Scheya jud van Schützen beklagt die
burgerlichen zischmamacher alhier, dass sie gestriges tages in offerit-
lichen nachmarckt 2 par mann ss undt 1 par' kindts zischma, so er eine
stunde vorhero eingehandelt, ihme gewaldtthattiger weisse auss seiner
hütten hinweg genohmben haben. Begehret derowegen solche, weillen
er selbige alhier nicht verlangt gehabt zu verkauffen, widerumb zu resti-
tuiren.

Beklagte neben dem zachmeister vostehet, welche vorgibt, alss er
mit seiner hausswürthin auff dem marckt ihre nothdurfft auf dem
marckt einzukauffen gangen, habe er bey klagern zischman fayl haben
sehen, von welchen er ein par zischma gefailtscht vndt ihm klager sel-
bige per 1 florin Reinisch gebethen, nachmalss auff 18 undt entlich auff
17 groschen gelassen, er Praecopi aber nicht mehr dan 15 groschen vndt
hernach 16 groschen zu geben versprochen, alls aber Praecopi gesehen,
dass klager selbige dorumb lassen machte, ist der hinweggangen undt
nachmahlss mit einem rithmeister Kulicz Georg wiederumben zum kla-
gem komen vndt vmb die 16 groschen mit dem klager einen kauff ge-
macht, nach getroffenen kauff aber haben sie klagern obberührte 3 par
darumben hinweg genohmen, weillen niemandt ausser ihres handt-
wergss vermög ihrer articul mit derglelchen wahren handlen dorff.
Bitten demnach ein löblichen gericht, geruhe selbige vernerss darbey
zu manuteniren.

Deliberatum est: weillen klager nicht in abredt sein kan, dass die
zischma nicht solten fayl gesprochen sein worden, hingegen die zischma-
macher sich auf ihre freyheiten articuln beruffen, dass niemandt mit
derogleichen ausser ihres handtwergss darmit handlen dörffe, alss sol-
len soIche biss auff producirung bemelt der zischmamacher articul in
14 tagen bey dem löblichen gericht verbleiben.

Gleich nach verlessung der deliberation haben sich die zischma-
macher umb ihre freyheits articul verglichen undt producirt, nach
producirurtg erster articul ist befunden worden, dass solche zischma
weither bey gericht verbleiben sollen. - -

Pozsonyi városi levéltár, 1675-1677. évi Gerichtsprotocoll 292jb.-293/a.

184.

1676. november 4. Pozsony. A pozsonyi városi tanács válaszolva gróf
Eszterházy Pál levelére, ki azt kérte, hogy köpcsényi zsidói Pozsonyba
szabadon bejárhassanak és ott kereskedhessenek, sajnálattal közli, hogy

10 Oklevéltár IX. 145



kívánságának nem tehetnek eleget, mert két prágai zsidón kívül, akik a
pénzverdével állnak kapcsolatban, régi kiváltságaik értelmében egyetlen

más zsidó sem engedhető be a városba.

Ad excellentissimum comitem Pauium Eszterhazy.
Excellentissíme comes, domine domine patrone nobis gratíosíssíme!
Obsequiorum nostrorum demissam commendationem. Occasione ju-

daeorum Köpcheniensium, subditorum scilicet excellentissimae domí-
nationis vestrae ad nos emanatas ejusdem literas decenti cum honore
percepimus, ex iisdemque postulatum excellentissimae dominationis
vestrae super libero iisdem concedendo per nos in civitatem hane
íngressu ac mercandi in eadem facultate admittenda intelleximus. Et
quamvis nos hac in parte libenter sane promptitudinem nostram erga
excellentissimam dominationem vestram declarare niteremur, quia tamen
id ipsum antiqua privilegia nostra novissimeque excelso gubernio regio
ad eorundem privilegiorum nostrorum per nos eidem factam remonstra-
tionem emanatum ac ad portas civitatis huius affixum edictum facere ve-
tarent, virtuteque eorundem neminem farinae ipsorum, prater duos ju-
daeos Pragenses cum officina monetaria correspondentiam habentes,
admittere fas esset , nostrum erga excellentissimam dominationem vest-
ram gratificandi studium dec1arandum in aliam ocassionem differre
necessitati sumus. Excellentissimam dominationem vestram in reliquo
diutissime ad vota faelicissime supervivere cupientes. Posonii, die 4.
Novembris anno 1676.

Excellentissimae dominationis vestrae humillimi servi:
N. judex, magister civium etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 54.-72/a., b.

185.

1677. január 7. Feith Simon. és Izrael Salamon. gödingi zsidók kifogásoI-
ják annak a faggyúnak minöségét, amelyet Hueter Abrahám pozsonyi
magyar szíjgyártó szállított nekik. A pozsonyi bírói szék azt javasolja a
feleknek, hogy békésen egyezzenek meg még a mai nap folyamán, de ha
nem, úgy másnap szakértők fogják a faggyút megvizsgálni és igazság

fog tétetni.

Den 7. January 1677. nachmittag in beysein der edlen, vessten undt
wohlweisen herrn Johann Giczer vnndt Jacobi Czuiklstorffers beeder
dess innern raths erscheint bey gericht Siman Feith und Salamon Israel
juden von Geding auss Mahren, beklagen Abraham Hueter burger lichen
vngrischen riemer alhier, der ihnen A. an Sankt Luciae tag biss 200der
30 centen guethen inslet, den centen per 8 florin 50 denaren hungrisch
hieher auf gewissen termin zu liffem vnndt zu producirn versprochen,
nun aber seinen versprechen nicht nachkommen, in den versprochenen
inslet sich auch von verrekhten fich, welchess nicht verkhaufflich ist.
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der mehreste theill befindet. Begehren derowegen klagere dem 1. seinen
versprechen nach ein gerechtess inslet zu geben aufzuerlegen.

Beklagter personlich vorstehend andtworttet, das der Salamon das
zur prob gebrachtess inslet besichtiget vndt solches ihme recht vnndt
gueth gewesen, worauf er befohlen, beklagte sollen ess weither nie-
manden verkauffen, der auch vber die darauf gégebene 10 reichstaller
noch andere 10 obligirt.

Deliberatum est: partheyen werden zu einen güetlichen vergleich
wegen der zwischen ihnen schwebendten strittigkheit, so heünt noch
beschehen solle, admonirt. Wann derselbe Iorthgehet, wohl und guet,
widrigen fahlss werd en morgigen tags gewisse vnpartheysche manner,
welche das inslet verstehen, selbiges zubesichtigen verordnet, widrigen
fahlss sol1vollgen, was recht sein wirdt.

Pozsonyi városi levéltár, 1675-1677. évi Gerichtsprotocoll 500jb.-501/a.

186.

1677. matue 20. De Calomon Gedeon rohonci zsidó egy lovat követel
vissza Stadlhofer Farkastól. Ezt a lovat 22 birodalmi tallérért Viczay
AdámtóI vette meg, amelyet azután egy nagymartoni zsidónak adott el,
akitől az alperes részére elkobozták és így őneki a nagymartoni zsidót
kártalanítani kellett. Az alperes tagadja a tényállást és azt állítja, hogy
a lovat 3 évelőtt egy német káplártól vásárolta meg, aki a lovat Felső-

Magyarországról hozta magával.
Mivel a zsidó írásbeli bizonyítékai a Tripartitum szerint nem elégsége-
sek, a pozsonyi bírói szék megengedi, hogy 3 hónapon belül tanúkat

állítson.

Den 20. May 1677. Gedeon de Calomon jud von Rechnicz mit ge-
wissen producirten schrifttlichen attestationibus bríngt clagweiss vor
wieder herrn Wolff Stadlhoffer mit vermelden, wie das er vor Aller-
heyligen tag dess 1676. jahrs von ihro gnaden herrn Adamo Viczay de
Los et Haederuar ein rahtfarbiges pferdt auf den stirn mit weissen gaass
per 22 reichstaller gekaufft, hernach selbiges nach heyligen Weinnacht
feyertagen dises jahrs einem juden von Mátterstarf verkhaufft, welches
ihme an Sankt Lucia markht in namen dess 1. Stadlhoffer alhier hinwekh
genommen worden. Weillen dann A. obbemeltes pferdt dem matterstar-
ferischen juden sambt angewendten expens undt erlittenen versambnus
guet mahen müessen, begehret derowegen ihme 1. solches pferdt zu resti-
tuirn, wie auch die verursachten vncossten vnndt versambnus guet zu
machen aufzuerlegen.

1. persohnlich vorstehend protestirt vber dass anbringen dess kla-
gers, auch seine producta ferner meldet, das dises pferdt sein eigen-
thumb, wess vor drey jahren von einem teütschen carparallen, so alhier
in quartirn gewesen, gekaufftes guet seye, welches gedachter carparal
auss Ober Vngarn hieher gebracht vnndt ihme redlich verkhaufft habe.
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Klager beruefft sich abermahlen auf seine attestationes sub litteris
A., B., C., D., E., F., G. undt vermög derselbigen begehrt obbemeltes
pferdt sambt vncossten ihme gerichtlich zu adiudicirn.

Beklagter protestirt iterato wider die eingereichte zeügenschafft
vnndt ferner meldet, dieweillen solche nur collaterales wahrn, derglel-
chen attestationes aber bey gericht khein placz haben lauth 27. titul. par.
2., it em quaestione 7. Kitonicziana, necnon quaestione 11., alss begehrt
beklagter genugsamen beweiss diss orths bey gerícht zu producirn.

Klager offerirt auf vnrecht VOl' disen löblichen gericht persönlich
zeügen vorzustellen, iedoch vorbehaltet an ihme beklagten die expens,
uncosten undt versambnus zu suchen.

Beklagter behaltet ihm yor wider solche bey gericht statuirte zeügen
omnimodam juris facultatem.

Deliberatum est: alldieweillen die bey gericht vorgebrachte colla-
terales attestationes lauth 27. titul. par. 2. et quaestione 7. Kithonicziana
capite 7., necnon quaestione ll. eiusdem capitis ZUr behauptung diser
acquisition nicht genugsam vnndt klager ohne dass offerirt genugsambe
zeügen dem löblichen gericht persönlich vorzustellen, alss solle klager
dieselbe innerhalb drey monath bey gericht producírn, worauf alssdann
sol1 volgen, was recht is.

A. petit paria totius processus.
Deliberatum est: conceduntur.

Pozsonyi városi levéltár, 1677-1678. évi Gerichtsprotocoll 25!b.-26ja.

187.

1677. július 2. Austerlitz Izsák nikolsburgi zsidó a pozsonyi bírói szék
előtt úgy vall, hogy ő Karner János elveszett posztója ügyében nem tud
semmit, ellenben hallomása szerint Polyák Salamon nikolsburgi zsidó

tudna felvilágosítást adni.

Den 2. July 1677. Isac Austerlicz jud von Niclspurg in die 20. jahr alt,
sagt auss, das indem er verwichenen zeiten von hi er nach Niclspurg ge-
west und ein gewiser soldat, so ihme confoirt auf der raiss, gefragt habe,
wie nemblich diser jud, dan er mit finger gezeigt, hiess, habe er Isac zur
andtwort gegeben, er hiesse Salamon Polyak, so auch von Niclspurg ist
vnndt diser Salomon, wie mann sagt, solle von dess Hannss Carner ver-
lohrnen tuch wissenschafft haben, er Isac aber von disen tuch habe
kheine wissenschafft.

Pozsonyi városi levéltár, 1677-1678. évi Gerichtsprotocoll 65/a.
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188.

1677. július 5. Abrahám Dávid és Salamon Márk nikolsburgi zsidók
Karner János pozsonyi poszt6nyír6t6l ellopott posztók tárgyában nem
tudnak semmit, ellenben hallották, hogy Polyák Salamon nikolsburgi

zsidó vett volna posztót egy katonátóI.

Den 5. July 1677. auf anhalten herrn Hannss Cárners burgerlichen
tuchscherer alhier seind hernach benambste juden wegen seiner Carners
entfrembden tihern durch die soldaten, welches Salamon Polyak von
den soldaten erkauft, gerichtlich befragt worden.

Aussag.
Dauid Abraham und Marx Salomon juden beede von Niclsspurg

sagen auss, das sie von disen gestohlenen tuch kheine wissenschafft tra-
gen, alss alhier haben gehört, das bemeltess tu ch Salamon Polyák von
ainen saldaten solches solte gekhaufft haben, weither nichts.

Pozsonyi városi levéltár, 1677-1678. évi Gerichtsprotocoll 69.b.

189.

1678. január 4. Mangl Márk és Hirsch Lajos zsidók és kamarai szállítók,
akiknek Walz er Mátyás pozsonyi kereskedő és neje, Katalin 400 forint-

tal tartoznak, egyezségre jutnak ez adósság törlesztésére nézve.

Den 4. January 1678. Marx Mangl vnndt Ludwig Hirschl juden
vnndt carnmerlifferanten haben sich mit herrn Matthias Walzer burgern
vnndt khauffman alhier vnndt dessen ehewierthin, Catharina rest-schul-
den halber 400 florin capit al verglichen, wie volgt:

Gedachte debitores versprechen heint noch die helffte, alls 200 flo-
rin, die hundert gulden aber auf künftigen Raber markht an Grien Tho-
nerstag, die restierende hundert gulden aber an heyligen Aufarts tag
ohne ferner gerichts beheligung zu bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1677-1678. évi Gerichtsprotocoll 212,a.

190.

1678. július 6. Zakariás stomfai zsidónak Borsa János pozsonyi kőműves
posztó árában esedékes 18 birodalmi tallér adósságát a pozsonyi bírói

szék ítélete szerint 45 napon belül adja meg.

Den 6. July 1678. Zacharias jud von Stampfa verklagt herrn Johann
Borsa burger vnnd maurermeister alhier wegen schulden 18 reichstal-
ler, so vmb ein von A. empfangenes stokhtuech schuldig worden bit-
tende ihne beklagten die bezahlung gerichtlich aufzutragen.
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Beklagter selbst gegenwertig, gestehet die schuld, will auch dem
klagern befridigen und bittet mit ihme gedult zu haben.

Deliberatum est: innerhalb 6 wochen vnd drey tagen soll beklagter
die schuld bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1678-l680. évi Gerichtsprotocoll 45/a.

191.

1678. november ID. Lázár Salamon stomfai zsidó kérésére a pozsonyi
bíró szék 5 tanút hallgat ki arra vonatkozólag, hogy Abrahám Fülöp
zsidó, stomfai vámos Eisenbleserné pozsonyi polgárasszonynál szolgálat-

ban álló Dorottya nevű cselédlányát más állapotba hozta.

Den 10. Nouembris 1678. ad instantiam Salamonis Lasari judaei
Stomphensis ad puncta interrogatoria examinatí fassi sunt, uti sequitur :

1. Ob zeüg wisse oder von andern gehöret, dass Philipp Abraham jud
vnndt mautner zu Stampfa alhier ein bey der Eisenbleserin gewesenes
dienstmensch, nahmens Dorothea geschwangert habe?

2. Ob zeüg sich zu errinern weiss, dass er zu den Hirsch juden, Sala-
mon Lasari bruedern alhier gekhommen ihme gemelt, er wolle durch
ihme berührten Salamonem Lasarum vor einen vnglikh wohrnen, in-
deme er alhier solle ein dienstmensch geschwangert haben, alls aber er
zeüg sich reflectirt, dass nicht gedachtes Salamon Lasarus der rechte
seye, habe gebetten, man machte es ihme verzeichen, er habe vermeint.
es sey Philipp Abraham mauthner sein brueder?

3. Ob zeüg sich wisse vnter seinen cörperlichen iurament recht zu
entsinnen, dass er nachgehends Philipp Abraliarn mauthnern zu Stampha
vnter disen praetext zugeschprochen vnndt ihme theils wegen obstehen-
des that zu errinnern vnndt zu wohrnen, theils auch dessentwegen von
ihme einiges geldt entweder zu schenkhen ader wenigsten zu leihen ge-
hoffet habe.

4. Ob zeüg sich noch wohl einnere, dass damahlen bey beschehene
begehrung eines geldtes jud den zeügen in das wierthshauss zum Schmi-
Jen gewisen, er machte nur alda einkheren, er wolle ihme schon wein,
wie auch geldt bringen.

5. Ob zeüg auch noch wohl wisse, das er jud ihme zeügen selbigen
abend 2- oder 3-mahl in das wiertshauss wein geschickt, hernach aber
selbsten nach mitternacht vmb 1 vhren das fenster bekhommen, ihme
Aichingern gerueffen vnndt alda in einer blatter geldt gegeben.

6. Ob zeüg erinnere, das er nachgehends alhier zu Presburg in sei-
ner behausung solh von Philipp Abraham empfangene blader geldtes
Salamon Lasarum vnndt Jacob Abraham beyden juden gezeüget mel-
dente, er habe schon dauan seine hauer aussgezahlet vnndt seye ihme
noch mehl' übrig bliben.

7. Ob zeüg sich noch vnter seinen cörperlichen iurament erinnere,
dass nachdeme er von Philipp Ábraham erbetten word en hinauss naher
Schattmanstarff zu r~isen. alda mit den geschwangerten menschen zu
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sprehen, bey disen zurukhkhunfft wider geldt habe von juden empfan-
gen.

8. Ob zeüg auch sich noch errinnere, dass damahlen bey den ander-
ten empfang dess geldtes auch das erste in der blader vnter den praetext
eines darlehens empfangenen geldt ihme zeügen von den juden seye ge-
schenkht vnndt nachgelassen worden.

9. Vnter berührten iurament soll er auch bekhennen, ob nicht ge-
dachter jud mauthner alhier auf der SchönderIfer gassen bey Lenhard
Gusouio saiffensiedern gesaget habe: mein herr Aíchínger, der herr hat
die sachen zu Grub angefangen vnndt an tag gegeben. Es het te wohl
anderst sein können, das es nicht so offenbahr were worden.

10. Ob nicht bemelter jud mauthner zu fernerer diseretion zeügens
ehewierthin ein thuech zu einen belzel vnndt strinph zu geben verspro-
chen.

Aus s ag.
1. Samuel Aichinger burger alhier 34 jahr alt nach abgelegten cör-

pörlichen jurament sagt auss: ad 1. sagt zeüg, hat von der júngen Wisin-
gerin Elisabetha nechts verwichenen Mitfasten markht solche inzicht
gehört. Ad 2. directe, ut in Deutro affirmat. Ad 3. ja, dass zeug von ihne
juden 10 florin zu leichen begehrt, bemelter jud aber hat nicht mehr
dann 5 florin ihme vorgestrekht. Ad 4-tum sagt ja. Ad 5. per omnia ita.
Ad 6. ja. Ad 7. ja, in beysein dess Leonhardt Gusouius seiffensieders
vnndt PaulOrthen 6 florin. Item auf die reiss vor ihme zeügen und
Paul Orth 5 florin. Ad 8. ita. Ad 9. ita. Ad 10. ja, er Philip jud erst nechst
verwichenen sontag hat ihme tuch zu geben versprochen wegen dess
brief, so an herrn Matthiam Szigray er zeüg geschriben, welchess
bisshero noch nicht empfangen.

2-ter zeüg Johann Renau inwaner und balbierer alhier, 40 jahr alt,
nach abgelegten cörpörlichen jurament sagt auss: ad primum ita, er
Aíchinger hat in dess herrn Purgstallers seiner hitten im Mitfasten
markht vor dem Michaeler thor ihme solehess entekht. Ad 2-dum uti in
Deutro ita. Ad 3. similiter ita, der jud hat ihme Aichinger in einer blat-
ten 5 floringegeben meldende, er wirdt noch mehres bekhomben.

3-ter zeüg Elias Wissinger burgerlioher glasser alhier, 36 jahr alt,
nach abgelegten cörpörlichen jurament sagt auss: Ad 1. waiss nichtss.
Ad 2. nihil. Ad 3. waiss nichtss.

4. Paul Orth burgerlicher schneider alhier, 32 jahr alt, nach abge-
legten cörpörlichen jurament sagt auss: Ad 1. anderster wisse nicht, als
von kindern in hauss hat gehört und den studenten nahmens Istok circi-
ter 13 oder 14 jahr alt, das der Philip jud der Eysenbleserin ihr mensch
bey 28 jahren circiter, Dorotheam geschwangert hatte. Ad 2-dum nihil.
Ad 3. hab gesehen, dass der jud dem Aichinger 5 oder 6 gulden gégeben
zu wassfür zill und endt, wisse zeüg nicht. Ad 4. uti ad 3. addito, das ein
schwarczkupfeter jud und der Salamon offtmahl inss zeügen hauss kom-
men ihme gefragt, ob Dorothea von dem juden Philip schwanger wehre,
er wolle ihnen sagen, wo dem also seye. Sie wolten selbsten geldt vor-
schiessen und sie von hiel' wekhschikhen, dann der jud ist ihr guether
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freindt. Itern so haben bemelte juden zum andermahl zu ihme zeügen
gesagt, wann er sagen khunte, das der Philip solehess begangen, so th et
ihn der Philip mehr, als er mit seinen ganzen haussgessindt in einen hal-
ben jahr verdienen khann geben.

5-te zeügin Thoma Prassels bey füersten von Liechtenstein ko(c)hn
hauswierthin Sabina 40 jahr alt, nach abgelegten cörpörlichen jurament
sagt aus: Ad 1. weiss nicht. Ad 2. nein, sondern ein student, so bey der
Eysenbleserin in der kost gewesen. Ad 3. weiss nichtss, alss von Aichin-
ger habe zeüg gehört, das er von dem juden 12 florin und zu einen rokh
seydenes tuch bekhomben.

Pozsonyi városi levéltár, 1678-1680. évi Gertchtsprotocoll 133/b.-136/a.

192.

1679. január 3. Mózes Fülöp zsidó, aki Vencel zsidó szolgálatában van,
a pozsonyi bírói szék előtt Kober Lőrinc fuvaroslegényt bepanaszolja,
mert őt véresre verte. Az alperes a vérontásért azonnal 5 forint bünte-
tést fizessen, a felperessel pedig 4 napon belül egyezzen meg a fájdalom-

díj és a borbélyköltségek tekintetében.

Anno 1679. die 3. January var dem edi, vesten und wohlweisen herrn
Georg Somogy verordneten richter der königlichen freystadt Pressburg
in beywesen der auch edl, vesten und wohlweisen herrn Johann Tolnay
und Tobia Abrahamfaluay beeder dess innern raht erscheint Filip Moy-
ses jud, der zeit bey einem juden Wenzel in diensten, verklagt
Larenz Kober bey Thoma Schlederer burgerlichen landtkutscher knecht
vorbringende, wie dass neylich circiter vor 4 wochen sein herr auss Mey-
ren nach hauss komben, welicher A. anbefohlen sein rohr lass zu-
schiessen, dahero er bey dem füsüz der fischer gemeltes rohr lass ge-o
schossen, auss welchen vrsachen ein musquatiere ihme A. sein rohr
wekhnemen wollen, er aber solches nicht gelassen. Ist also 1. auch dahin
komben vnndt mit einen stekhs auf den arm 2-mahl, zu willen aber auf
den kopf bluetig geschlagen, dass A. über solchen streich nider auf die
erden gefallen. Bittet also diesen vnbilichen gewalt halber ihme 1. abzu-
straffen vnndt so wohl wegen der schmerzen, alss paderlohn vnndt
bluetvergiessung rechtliche satisfaction zu ertheillen.

1. gestehet, dass er A. blutig geschlagen vnndt sagt, dass A. erst-
lichen auf ihme mit dem rohr gestossen habe.

A. laugnet des 1. seine inzicht vnndt vorgeben.
Deliberatum est: demnach 1. die zwischen A. vnndt einen musqua-

tíerer wegen losschiessen eines rohrs gehabte stritttigkheit nichts an-
gangen , in welche er sich muetwilliger weiss eingemischt vnndt A. leut-
eygener einbekhandnus bluetrinstig geschlagen vnndt obwollen 1. vor-
gíbt, dass er A. auss dieser vrsach geschlagen, dass dem 1. mit sein rohr
solte gestossen haben, so hette er 1. sein vorgesezte obrigkheit, alss herrn
stattrichter solichs klagen vnndt sich nicht zu einen richter aufwerffen
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sollen, derebegen 1. wegen bluetuergiesung in instanti 5 florin straff zu
erlegen, mit dem beleidigten aber sich inner 4 tagen abzufinden schuldig
sein solle.

Pozsonyi városi levéltár, 1678-1680. évi Oeríchtsprotocclj 171fb.-172Ja.

193.

1679. március 16. Hirschl Vid és Frankl József köpcsényi zsidók Heinrich
pozsonyi kereskedőnek 8 mázsa csirizt szállítottak 160 forint értékben.
Kérik a vételárat. A pozsonyi bírói szék tárgyalás napjára április 6-át

tűzi ki.

. Den 16. Marty 1679. Veit Hirschl vnndt Joseph Frankhl beede ju-
den von Kitse klagweiss wider herrn Hanrich burgerlichen kaufman al-
hier zu vernehmen, wie dass derselbe ohngefehr var 12 wohen 7 pahlen
tumbakh 8 centen wegendt, iedwedeen zenten zu 20 florin, summa sich
in die 160 florin betrefend erkhaufft, welchen sie ihme biss zu der Tho-
nau mit ihren vncosten gebracht vnndt a180eingehandtiget, bitten also
klagere ihme 1. die contentation gerichtlich aufzuerlegen.

Vor dem vermeinten 1. stehet var herr Wolff Andre Ressler cum
nostris protestierent über dess gegentheils vermeinte acquisition vnndt
dessen accessoria mit vorbehalt, alls ihme dienliche rechten, begehrt ge-
richtsbrechiger massen var berührte klage abschrifft zu ertheillen.

Deliberatum est: die begehrte abschrifft der klager ihrer action hin-
ausszugeben ist verwilliget mit der tagsazung auf den 6. nechst vorste-
henden monaths Aprilis.

Pozsonyi városi levéltár, 1678-1680. évi Gerichtsprotocoll 253/a., b.

194.

1679. május 11. Kőszi János győri polgár 3 lovat adott el Salamon Adám
stomfai zsidónak 3 vég posztó ért, melyből egy vég tribitzi posztót,
amelyre 9 forintot kellene neki ráfizetnie, még nem kapott meg. A po-
zsonyi bírói szék úgy ítélkezik, hogya posztót a zsidó köteles a bíróság-
nak átadni, a felperes pedig költségei fejében 2 forintot felszámít hat, de

a hátralevő 7 forintot a zsidónak adja meg.

Den 11. May 1679. in beywesen (titul.) herrn Stephani Egydi dess
innern raht erscheint bey gerícht Köszi Janos von Raab, verklagt Adam
Salome juden von Stompha vorbringende, wie das 1. verwichenen zeiten
drey pferd alhier von A. abgekaufft gegen 3 stokh tuch, so zwey damahl
gegeben, dass drit aber ein stockh nach Mitfasten markht laut dess zwi-
schen ihnen aufgerichten contract, welchess stokh tuch bey Georg Ram-
hoffer gegen zurukhgebung 9 florin erlegen sollen. Er 1. aber seinen ver-
sprechen nicht nachkommen und weillen er noch ein stokh tribiczerss
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tuch ausstandíg, bittet A. ihme 1. bemeltess stokh tuch sambt 6 florin
verursachten vncosten guet zu machen gerichtlich aufzuerlegen.

Beklagter sagt, dass er zu rechter zeit alhier gehabt, welcher auch
bey gedachten Georg Rámhoffer klager nachgefragt, er aber an be-
stimbter zeit und termin hieher nicht kommen, dahero bey bemelten
Ramhoffer verlassen, dass wann klager komet, er sein tu ch bey dem
Hirschl juden auf den Schlossberg gegen empfahung 9 florin und resti-
tution seiner obligation zu erheben habe.

Klager replicirt mit vermelden, das 1. laut berührten contracts dass
tuch würkhlich bey gemelten Ramhoffer erlegen sollen, welches er 1.
nicht getahnn vnndt gemelter Ramhoffer hete ihne juden sein geldt be-
zalt und ob A. schon nicht an bestimbten terrnin kommen, welchess dass
eyss auf der Thonau verhindert, so wahre dass tuch bey bsrührten Ram-
hoffer biss A. mehrgemelten juden sein contract restituirt verbliben,
weillen er A. aber hinführo 4-mahl dises tuch halbers hieher gerast und
mehr dann 9 florin aussgelegt, bittet also, wie oben.

1. bezieht sich auf sein gegenandtwort und sagt, er klager wehre
nicht öffter, alls einmahl hier und die vorgeschutzte vncosten hat 1. kla-
ger nicht, sondern selbstes verursacht, indem dass er an bestimbter zeit
gegen zurukhgebung dess contracts und der noch aussstandigen 9 florin
erheben sollen.

Deliberatum est: demnach beklágter seinem contract nicht nach-
kommen, sondern klagern vncosten und versambnus verürsacht und
dato noch ein stokh trybiczer tuch klagern zu geben schuldig, derowegen
sol1 er klagern die ausstandiges tuch zur geríchtshandten erlegen, von
denen 9 florin aber wegen der verursachten vncosten 2 florin defalciert
werden, die vbrige abel' beklagter erhoben solle.

Pozsonyi városi levéltár. 1678-1680. évi Gerichtsprotocoll 282fb.-283/a.

195.

1679. május 30. Salamon Adám stomfai zsidó a pozsonyi bíró szék elé
megidézte KarIhofer János, Lach Nándor és Sctdidner Bertalan pozsonyi
fuvarosokat, akik meg is jelentek, ellenben a zsidó távol maradt, mire
az alpereseket a pozsonyi bírói szék minden kereset alól felmentette.

Den 30. May 1679. erscheinen bey einern löblichen gerícht Hannss
Carlhoffner burger, Ferdinandt Lach vnndt Bartholomaeus Schadner
burgerlicher landtkutscher vorbringende, wie dass sie auf anhalten Adam
Salamon jud von Stampfa auf heintigen termin yor dass löblichen ge-
richt citirt worden, klager aber weder persöhnlich, weder durch seinen
anwalt nicht compariret, bitten also ihme erstlichen prae forrbus iudi-
ciariis zu proclamirn, sie 1. aber von anforderung dess A. gerichtlich zu
absoluirn.

Pro A. nemo.
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Quo procIamato ist verabschiedt: weillen A. nach inhalt der rechten
alzeit vor gericht berait sein solle, er aber weder persönlich, weder durch
seinen anwoIt seine nothurfft wider L prosequiret, die rechten aber ver-
mögen, dass in solchen fahI beklagter von impetition dess A. absoluirt
werden sollen, aIss werden gegenwertige L von klagerss anforderung
gerichtlích absoIuirt.

Pozsonyi városi levéltár, 1678-1680. évi Gerichtsprotocoll 299!b.-300/a.

196.

1680. szeptember 30. Neustiitler Izsák stomfai zsidó a pozsonyi bírói szék
előtt Gerstei Dávid köpcsényi zsidó bírót bepanaszolja, hogy egy boros-
hordó visszaadása miatt őt Köpcsényben nemcsak megverték és bezár-
ták, hanem még 20 forintról szóló váltót is alá kellett neki írni. Az al-

peres tagadja a verést, de a többit elismeri.

Die 30. Septembris 1680. erscheinet Isaac Neustatler jued von
Stampfen klagende, wie ihnne der judenrichter zu Kötsee wegen von
seinem schwahervater Philipp schuldiger wein vass ohne vorhergangene
bey seiner gnadigen herrschafft einige clage ihre zu Kötsse arrestiren
wollen und alss A. zu dem verwalter elagen ganngen, dieser ihne forth-
geschaffet. Er A. nach hause gehen wollen, L ihme mit einem drabanten
und salua venia einem hundschlager reutender eingeholet mit schlögen
tractirt, arrestiret und eine eartabianea per 20 florin von sich geben ge-
zwungen habe, bittende dem 1. zu auferlegen besagte eartabianea zu
resti tuiren .

'1.persönlich erscheinendt gestehet zwar den arest und cartabianca,
die schlög aber laugnet er gancz und gar, habe solches aber umb dardurch
<festo ehender zu denen vassen zu gelangen und weil en der PhilipIn
peyseyn des herrn dreysígers, verwalters und stallmaisters versprochen,
wann er die vass nit restituiret, die Kőtseer macht haben sollen den
nechsten Stamfer juden aufzuhalten, darumb gethan.

Notandum: L meldet in seiner replica, dass A. habe dass mösser ent-
blösset, alss er aber den L sehen komben, selbiges wider eingesteckt
habe. Darnach saget L, dass A. ihne mit biossen messerangreiffen
wollen.

Pozsonyi városi levéltár. 1680-1681. évi Gerichtsprotocoll 336'b.-337/a.

197.

1680. október 1. A pozsonyi bírói szék Neusttitier Izsák stomfai zsidó és
Gerstei Dávid köpcsényi zsidó bíró között boroshordók és 7 forint köve-
telése miatt keletkezett viszályban a békés kiegyezést rendeli el, a 20

forint os váltót pedig érvényteleníti.

Die 1. Octobris 1680. ist die zwischen dem Dauid Gerstei judenrich-
tern zu Kötsee an einem, dann Phili p Abrani und seinem aidam, Isaac
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Neustatler andern theils die wegen gewieser weinvasser und 7 florin
entstandene wiederwertigkeit derogestalt verglíechen und beygelegt
worden, dass die parteyen entweder noch heute abents oder morgen
frühe umb 5 vhr zusamben gehen, sich wegen besagter weinvass und 7
florin gelt miteinander ordentlichen verraiten, wass alssdann erkönet
oder befunden wird, wer was schuldig seyn wird, den andern contenti-
ren, hergegen des Isaacs gegebene eartabianea null und nichts, alss auss-
gezwungener gerichtlich aussgesprochen worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1680-1681. évi Gerichtsprotocoll 342ja., b.

198.

1681. január 14. József Zakariás stomfai zsidó özvegye, Zsuzsanna Borsa
János pozsonyi kőművesmestertől egy vég posztó ára fejében 18 biro-
dalmi tallért kiroetel, Az alperes elismeri az adósságot, de azzal védeke-
zik, hogy ez az összeg neki a zsidók számára épített ház munkadíja fejé-
ben jár. A pozsonyi bírói szék arra utasítja az alperest, hogy 45 napon
beWl a 18 forintot a bíróságnál helyezze letétbe, amelyet visszakap, ha

a kért bizottság neki ad igazat.

Die 14. January 1681. erscheinet des Zacharias Joseph juden von
Stampfen hinderlassene wittib, Susanna wider Johann Borza maurer-
maister alhier wegen eínes schuldigen stuck tuchs per 18 reichsthaler
mit bitt, ihme die würckliche bezahlung zu auferlegen.

1. persönlích erscheinendt gestehet zwar die schuld, berichtet aber
darbey, dass er auf befehl íhre gráflichen gnaden, herrn, herrn grafen
Johann Palffy wegen des denen juden gebauten hauses von der A. das
tuch genohmen, auch der herr graf den judenrichter und ander juden
befohlen habe, dass sie under einander den 1. bezahlen sollen. Ist willig
denen A. von dern herrn gráfen diessfahls eine commission zu stellen
wolle.

Deliberatum est: weilen beklagter bestehet, dass er dass tuch auf
borg genohmen, alss solle innerhalb sechs wochen 3 tage von heute data
die 18 reichsthaler bey löblichen gerichten erlegen. Kan er aber under
der zeit die von der A. begehrte commission von dem herrn gráfen haben
und bey gerichten vorwiesen, wird ihme alssdann sein geld restituiret
werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1680-1681. évi GerichtsprotocoJl 462/a., b.

199.

1681. október 2. Müncz Jakab zsidónak a pozsonyi bírói szék ítélete sze-
rint Guelbrecht János Henrik pozsonyi szabó 11 forint tartozását 15 na-

pon belül fizesse meg.

Die 2. Octobris 1681. erschinet Jacob Müncz juedt wider Hannss
Heinrich GueJbrecht gewandschneider wegen schuldiger 11 florin, weil-
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len I. sich öffters bey seiner seelen verschworen ihme am verwichenen
Michaellis tag zubezahlen, doch dat o nit gethan, alss bitten er ihme 1.
der würkliche bezahlung gerichtlich zu auférlegen.

1. persöhnlich erscheinende gestehet die schuldt, bittet auf 6 wochen
vmb geduldt.

Deliberatum est: weillen 1. die schuldt selbst gest ehet vndt dato
kein würklicher burger ist, dahero auch bürgerliche freyheiten noch nit
zu genüesen hat, alss solle er den A. von heüthe inner 15 tagen völlig
bezahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1681-1682. évi Gerichtsprotocoll 240la., b.

200.

1681. október 7. Pe rt Jakabné köpcsényi zsidónő Zwickeldorffer Mátyás-
nén egy vég vásznat követel, mivel a megőrzésre neki átadott mennyiség-
ból ez hiányzott. A pozsonyi bírói szék úgy ítélkezik, hogy a felperes elé-

gedjék meg kára fejében 2 forinttal.

Die 7. Octobris 1681. erscheinet Jacob Berlin jüdin von Kötsee wi-
der herrn Mathias Zwickelsdorffers ehewürthin, wie diese der I. vier
stückl Ieinwandt, 6 stukh mesulan vndt 2 stukh tuech in verwahrung ge-
geben, alss sie solche zurukh begeret, ein stükhl leinwand abgangen
ware. Bittet also der I. die restitution derselben zu auferlegen.

1.persöhnlich erscheinende bestehet zwar, das sie A. ihro leinwandt,
mesulan vndt tuch aufzuheben geben, aber ihro nicht abgezehlet habe,
weis also nicht, ob sie so viel eingeleget, als sie jezo hegeret. Wan sie aber
ein jurament ablegen kan, dass sie ihro solche sachen in die hand te ge-
ben habem, will sie selbige bezahlen.

Deliberatum est: wiewohl A. eine zeügin, dass vier stuckh leinwand
auf der taggen gelegen. nichts destóweniger, damit weeder eines noch
das andere den schaden allein tragen darf, alss solle 1. der klagerín zwey
gulden geldt VOl' die leinwand zahlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1681-1682. évi Gerichtsprotocoll 251!a.-252/a.

201.

1681. november 21. Pozsony. Zsámbokréty Mihály pozsonyi városbíró
előtt Aberle Jakab zsidó, aki gróf Pálffy uradalom területén lakik, hite-
lesen bizonyítja, hogy Wallisch Márkus kaboldi zsidó ezelőtt 3 évvel a
jelenlétében adott át Marcady Dávid portugál zsidótól Velencére kiállí-
tott 290 forintról szóló váltót azzal a szándékkal Menczel Márkus po-
zsonyi pénzverdei zsidónak, hogy ezt az összeget Kollonits Lipót bécs-
újhelyi püspök és magyar kamarai elnök segítségével hajtsa be. Erről
a váltóról viszont sem Menczel Márkus zsidó özvegyének, sem fiának

nincs tudomása és erre esküt tettek.

Ich Michael Sambokrety von Sambokret derzeit diesel' königlichen
ireystadt Pressburg in Nieder Vngarn verordneter richter etc. bekenne
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hiemit offentlich yor íederrnanniglich, sonderlich wo von nöthen, dass
var mier in meinem richterambt an heüth dato gegenwertiger jued vnd
zeüger dies, Marcus Wallisch von Kobersdorff erschinen vndt gebüh-
rendt zu vernehmen geben, wasmassen noch ohne gefehr dreyzehen jah-
ren den 15. Septembris ihme der David Marcady Portugeser juedt einen
wechselbrief auf zweyhundert vndt neüntzig gulden gegen empfang iezt
besagter summa geldes naher Venedig in den jueden Manggel legion ge-
geben, er solches geldt öffters zu Venedig sollicitiret, doch nichts, alss
diese antworth, dass der Marcadi ihme Manggel legion tausent gulden
schuldig ware vnd wan auch einiges geldt von ihme komben thatte, er
vorhero seine schuldt nehmen vndt das übrige ihme Marco Wallisch ge-
ben solle. Darüber dan er David Marcady sich nach er Leipzig von dar,
alss er geheret, dass der graf Frantz Nadasti gefanglich eingezogen vnd
iustificíret worden, nacher Prag vnd Ambsterdamb begeben. Weillen dan
er Marcus Wallisch, dass der Dauid Marcadi daselbst bey gueten mitteln
seye, vernohmen vnd obbesagte summa geldt an ihme zu suchen nacher
Ambsterdamb zu reisen willens, zu solehem ende er obgedachten wech-
selbrief bedürftig wáre, welchen er vor ohnegefehr drey jahren nebst
anderen zweyen wallschen briefen, darunter einer mit des durchleüch-
tigen Duca di Venetia Dominici Balareny eigenen handt vnterschrifft
vndt anhangenden bleyenen insiegel de dato 17. July indictione 12-ma
anno 1674. dem Marcus Menczel alhiesig gewesten königlichen hungari-
schen cammer müntzjueden in gegenwarth des Jacob Aberle graff Palffi-
schen herrschafft jueden mit dieser condition, dass er ihme Marco Wal-
lisch durch gnadige assistenz seiner hochbischafflichen vndt grafflichen
excellenz herrn, herrn Leopoldi graffen von Kollonitsch bischoffens zur
Wienerischen Neustadt vnd alhiesigen cammer praesidenten (titul.) zu
soleher schuldt verhelffen wolle, übergeben hat. Jezo aber, da er seine
brieffe wider begehret bey des Menczels hinterlasenen wittib, der wech-
selbrieff nicht, sonderen nuer obbesagte zwey brieffe gefunden wor-
den, derowegen mich gehorsamblich gebetten ieztbenambte Menczlin
vndt ihren sohn, Marcus Menczel, ob sie vorberührten wechselbrieff ha-
ben, gerichtlich zu examiniren vndt ihme deren aussage in forma authen-
tica zu ertheillen.

Wan die wahrheit vndt billichkeit zu beförderen ich so geneigt, alss
schuldig, auf ihre seelen vnd gewiesen bey dem wahren vndt lebendigen
Gott Jehova, der himmel vndt erdten, auch wass darinnen ist, durch
seine vollmacht erschaffen vndt denen kindern Israel auf den berg Sinay
mit donner vnd blüezen das gesetz Moysy gegeben hat, beede zugleich
aussgesaget haben vnd so offt es von nöthen, aller orthen beede ein cör-
perlichen jurament abzulegen bereith seindt, dass ihr man vnd vatter
Marcus Menczel ihnen seine schrifften nicht vertrauet, sie beede auch
von dem wechselbrieff noch einem anderen dem Marco Wallisch zuege-
hörigen briefe nichts vnd besagte bitt vor billich erkennet, gewust ha-
ben, bis es itzo nach denselben gefraget.

Alss habe ich besagte verwittibte Menczlin vnd ihren sohn mit erin-
nerung der judaischen aidespflücht gerichtsbraühig examiniret, welche
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dan beede, da sie nicht anders, alss besagte zwey wallsche briefe ge-
funden, obgedachter Jacob Aberle in gegenwart des obbesagten Isaac
(sic!) Menczels gestern aussgesaget, das der Marcus Wallisch dem Marcus
Menczel in sein Jacob Aberle beywesen mehrgedachten wechselbrieff
eingehiindiget habe. Vber welche sothanne aussage offtbenandter Mar-
cus Wallisch von mier schrifftliche attestation gehorsamblich gebetten
hat, so ich ihme zu seiner künfftigen rechtens notturfft nicht verweigern
mehr zu beförderung der billichkeit hiemit vndter meiner eigenen handt-
vnterschrifft vndt adelischen petschafft ertheillen wollen. Pressburg,
den 21. Novembris 1681.

Pozsonyt városi levéltár, 1681-1682, évi Gerichtsprotocoll 295/b,-298!a,

202.

1682. július 4. Péter Simott üvegesnek egy stomfai zsidó bizonylata alap-
ján Assoly János György pozsonyi polgártól 9 forint követelése van. Az
alperes csupán 7 forint 6 garast ismer el, melyet 45 napon belül fizessen

meg, a külömbözetet pedig a felperes a zsidón keresse.

Den 4. July 1682. erscheinet Simon Peter glaser mit producir ..•ng
einer attestation von Stampfer jueden wegen 14 florin schuld wider
Hanss Georg Assoly vmb noch restyrendes 9 florin bitende ihme A. die
betzahlung gerichtlich zu auferlegen.

1. persöhnlich erscheinende negiret, dass er 9 florin, sondern nur
7 florin 6 groschen schuldig ware, ist bereith zu betzahlen, habe auch
dem jueden vor dem beschehenen verboth die fiihl gegeben.

Deliberatum est: weilen beklagter nur 7 florin 6 groschen schuld
bestehet, dass vbrige vor dem verboth denen jueden gegeben habe, alss
wird ihme zu betzahlung der 7 florin 6 groschen burgerlicher termin 6
wochen 3 tage frist gegeben, den vbrigen rest wird er bey dem ihme
bewuesten jueden zu suchen vnd den A. völlig zu contentirn wissen.

Pozsonyi városi levéltár, 1682-1683. évi GerichtsprotocolI 100/a., b,

203.

1682. október 2. Hirschel zsidónak Kirchbeck Mária özvegy kalaposné
36 forinttal, míg Honigman János 7 forinttal tartozik. Az a.lperesek el-
ismerik, hogy adósok, de kevesebbel. A pozsonyi bírói szék úgy ítélkezik,

hogy 45 napon belül számoljanak el és fizessenek.

Die 2. Octobris 1682. im namen des Hierschel jueden (erscheint vor
gerícht) sein aidam: lsaak Jacob wider die Maria Kirchbeckin verwittebte
hueterin wegen schuldiger 34 florin vndt Johan Honigman 7 florin 1

bitende ihre die würkliche betzahlung gerichtlich zu auferlegen.

1 Ezt a nevet utóbb írták be a jegyzőkönyvbe.
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1. personlich erscheinende gestehet zwar, dass sie schuldig, aber nit
so vil. Ist willig zu betzahlen, doch mues sie sich mit dem A. zuvor ver-
raiten.

Deliberatum est: weilen die beklagten sich in etwass schuldig be-
kennen und sich auff abraittung berueffen, alss wierd ihnen sechss wo-
chen 3 tage termin gegeben, dass sie sich mit dem A. ordentlich undter
soleher zeit zusamben raitten vnd wass sie rechtmassíg schuldig sein
wird, bezahlen solle. .

Pozsonyi városi levéltár, 1682-1683. évi Gerichtsprotocoll 196!a., b.

204.

1682. december 15. Schmidt Margit pozsonyi asszony 30 forinttal tarto-
zik Hirschl zsidónak, aki hajlandó 10 hétig is várni a pénzre, azonban
fizetés fejében nem kell neki kalap. A pozsonyi bírói szék ítélete alapján
az alperes tartozásának felét ma vagy holnap adja meg, a másik felét

pedig 10 hét múlva.

Die 15. Decembris 1682. in beysein der edl, ehrenvösten und wohl-
weissen hern Tobiae Abrahamfalvay undt hern Johann Güczers beeder
des innern rath allhier erscheinet Hierschl juedt wider die tugendt-
sambe Margatetha Schmiedin wegen schuldiger 30 florin var wall, bi-
tende ihre 1. die würckliche betzahlung gerichtlich zu auferlegen.

1. persönlich erscheinende gestehet die schuldt, bitet vmb geduld,
will sich bemühen inner sechs wachen mit hüten zubetzahlen.

A. bewilliget zwar nit allein in diessen termin, sondern 10 wochen
sich zu gedulden, doch will er baares geldt und keine hüte haben.

Deliberatum est: weilen A. so guettwillig ist mit der beklágten noch
so lang geduld zu tragen, alss solle sie auch solches erkennen und die
eine helffte heüte oder morgen, die andere helffte auf den bestimbten
termin, nemblich in 10 wochen betzahlen, wo nit, wierd auf des A. fer-
ners anmelden ergehen, was recht ist.

Pozsonyi városi levéltár, 1682-1683. évi Geríchtsprotocoll 252/a., b.

205.

1682. december 15. Fröhlich Mátyás pozsonyi polgár és patkolókovács
egy mázsa vas árát követeli Joachim Márkus stomfai zsidón, aki tagadja,
hogy a vasat átvette volna. A pozsonyi bírói szék a vas árának megfize-
tésére a zsidó szolgáját kötelezi, aki azután azt hajtsa be a gazdáján.

Die 15. Decembris 1682. erscheinet der ehrenvöste, wohlgeachte
Matthias Frölich buergerlicher hueffschmitt alhier wider dem Marcus
Jachim juden von Stampffen wegen eines seinen knecht nacher Stamp-
fen zu führen auffgebenen vnd verlohrnen centen eisen, bitende ihme
1. die würckliche betzahlung gerichtlich zu auférlegen.
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1. persönlich erscheinende negiret den enpfang des eysens gantz
und gar, erbiettet sich, wann A. aber solches beweiset, ihme dass eysen
dopelt zu betzah1en.

Deliberatum est: obwohl 1. den empfang laugnet, weiln aber sein
knecht ihme selbst ins gessicht saget, dass er ihme befohlen dass eissen
von dem wagen zu werffen, dardurch den empffang bestehet, also solle
des beklagten gewester knecht dem klager das eissen alsobald in me-
diate betzahlen ader sich mit ime abfinden, hergegen seinem regress
an dem Marcus Joachim bey ihrer judischen obrigkheit suchen.

1. petit paria.
Deliberatum est: conceduntur.

Pozsonyi városi levéltár, 1682-1683. évi Gerichtsprotocoll 254/b.-255!a.

206.

1684. július 11. Izsák stomfai zsidó szekeréről a gyolcsát és vásznát el-
vesztette, melyet Schadt Mihály megtalált és azokat Tretsch Pálhoz
vitte. A zsidó lopással gyanúsította meg a nevezetteket. A pozsonyi
bírói szék előtt a felek olyan megállapodást kötöttek, hogy ez a zsidó
Schadt Mihálynak adjon jó borravalót, Tretsch Páltól és Kochnika Mi-

hály mészárostól pedig kérjen bocsánatot.

Die 11. July 1684. in sachen Isak, eines stampffnerischen juden,
als klagern, wider Michael Schadt einen hauer, Michael Kochnika
einen fleischhaker undt Paul Tretschen beklagten, ist vor einem löb-
lichen gericht volgender vergleich beschlossen worden, dass weillen
obgedachter judt alhier in Pressburg den 30. Juny auf den Schlossberg
alss er auf den markt kommen, seine leinwath undt zwillich von den
wagen verlohren undt Micháel Schadt selbige gefunden undt zu den
Paul Tretschen getragen. Obgedachter judt ein undt andern argwohn
auf obbenante parteyen gezogen undt bezichtiget, als hatten solche ge-
stollen undt verpartieren wollen, ist yor einen löblichen gericht dahin
verglichen worden, das nemblichen der judt seine sachen wider zuruk-
nehme, demjenigen, welcher die leinwath undt zwillich gefunden, ein
guttes trinkgeldt gebe, denen andern aber, welche unschuldiger weise
in einen bösen verdacht sindt gezegen worden, 5011 A. einen gebührlichen
abtrag thun undt einem jeden seine ehre wider restituirn. Welcher ver-
trag undt güetlicher vergleich umb mehrerer sicherheit willen denen
löblichen gerichtactis zu inserirn, die parteyen gebührendt angehalten,
auch ihn auf gebührende instanz hinauss zu geben gerichtlich ist ver-
williget worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1684-1686. évi Gerichtsprotocoll 63/a., b.
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207.

1684. augusztus 4. A pozsonyi tanács nem engedi meg a zsidóknak, hogy
útlevél nélkül a városba bemehessenek.

Die 4. Augusti 1684. Die juden in soleher mange, wie bisshero ge-
schehen vnnd ohne gehörige passbrieffe nicht in die statt zulassen.

Pozsonyi városi levéltár, 1683-1687. évi Actionale prothocollum 155.

208.

1684. december 13. Vasváry János bécsi kereskedelmi alkalmazott Récse
és Pozsony közötti országúton Hirschl Jakab zsidót minden ok nélkül
megverte, sőt még a kardját is kihúzta hüvelyéből ellene. Mindezt Rit-
schan Nándor adjutáns bizonyítja. A városi bír6i szék ezt az esetet sú-

lyosnak tekinti és az ítélet meghozásáig az alperest börtönbe zárja.

Die 13. Decembris 1684. erscheinet Jacob Hierschl judt undt maut-
ner von Modorn als klager wider den ehrnvesten Johann Vasváry
handlsbedienten von Wienn als beklagten vermeldende, wie diser ihn
gestriges tages auf den weg undt freyer landstrassen zwischen Ratzers-
dorff undt hier nicht nur allein sehr grob undt bluetrünstig mit faüsten
in den gesicht, undtzwar ohne alle ursach geschlagen, sondern auch den
sabel über ihn aussgeczogen habe, gehorsambst bittende ihm hierüber
gebührende satisfaction zu leisten.

I. persöndich erscheinende meldet, er hátte den juden nur mit der
handt gestossen, undtzwar auss ursach, weill er ihn I. einen strassen-
rauber geheissen hat.

A. stellet in instanti einen zeugen, nemblich (titul.) herrn Ferdi-
nandt Ritschan adjutant von den Latronischen regiment, welcher auf
sein gewissen aussaget, das der judt dem beklagten keinen strassenrau-
ber geheissen, sondern ihme zeügen, weill er neben seiner geritten, ge-
fraget habe, wer müessen dise sein?

Deliberatum est: weillen dise sach von grösserer importanz undt
über dises auch so wohl auss sein dess beklagten bekantnuss, als auch
auss der recognition berührten adjutantens, nichtweniger 'auss andern
umbstanden mehr schon zimlich erhellet, dass der beklagte an den juden
im öffentlichen feldt undt gemainer strassen den schandlichen gewalt
verüebet, als wirdt der beklagte bis zur fernerer erörterung undt end-
licher entscheidung mit den arrest beleget undt dan nechster tagen ein
endturthl undt gerichtlichen erkantnuss seiner verdienten straff er-
warten.

Pozsonyi városi levéltár, 1684-1686. évi Gerichtsprotocoll 197!a.-198/a.
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209.

1685. december 17. A pozsonyi tanács határozata szerint a zsidók áruikat
megfelelő helyen és időben csak nyiltan árusfthatják.

Die 17. Decembris 1685. Denen juden keinen vnterschleiff zu geben,
auch nicht zu gestatten ihre niderlagen hin vnd wider zu haben, sondern
sie in gegentheil vmb ihre wahren gehöriger zeit vnd orthen offencllich
feyl zu haben zuverrnögen.

Pozsonyi városi levéltár, 1683-1687. évi Actionale prothecollum 409.

210.

1686. január 8. Neustiiü Izsák zsidó panaszára Schlitner Éva Rozina öz-
vegy bérkocsisné pálinka ára fejében 45 napon belül 6 forintot fizessen

meg.

Die 8. January 1686. ist in sachen Isac Neüstatl eines juden als A.
wider Evam Rosinam Schátnerin verwittibte landgotschin wegen schul-
digen 8 flerin umb aberkaufften brandwein gerichtlich deliberirt wor-
den: demnach die beklagte den brandwein, ihren eigenen worten nach,
selber aussgkostet den kauff gemacht, auch schon langst weggeführet und
auch schon etwas davon verkauffet hat, jeczundt aber vorgibt, er seye
nicht vin nucz gewest undt sie hatte müessen grossen schaden leiden,
soll sie doch gleichwohl mit dess judens bewilligung inerhalb 6 wochen
undt 3 tag bey einen löblichen gericht 6 florin erlegen, in widrigen falI
aber ergehen sol1,was recht ist.

Pozsonyi városi levéltár, 1684-1686. évi Gerichtsprotocoll 509/a.

211.

1686. november 8. Hirschl Simon schossbergi zsidó Stadler György ko-
máromi mészárosnak a pozsonyi bírói szék előtt 150 forintot fizet le
ökör- és tehénbŐTök ára fejében, a fennmaradó 100 forint tartozása fejé-

ben pedig 10 akó gabonából főzött pálinkát ad át neki.

Die 8. Nouembis 1686. vor einen löblichen gericht erleget Hierschl
Simon glasser, ein jud von Schossberg, dem Georg Stadler fleischakern
von Comorn wegen aberkauffter ochsen- vndt küehheüte einen schuldí-
gen rest mit 150 florin bahren geld undt var die andern hundert gulden
gibt er ihme 10 emer gueten getrayd brantwein, vndtzwar mit den be-
ding, dass er Stadler an ihme Hierschl künfftig diser schuld halber nichts
mehr zu praetendirn habe.

Pozsonyi városi levéltár, 1686-1689. évi Geríchtsprotocoll 73fb.
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212.

1686. november 15. A pozsonyi tanács elrendeli, hogy egyetlen zsidó se
tartózkodjék Pozsony város területén és senki a polgárok közül szállást

ne merjen nekik adni.

Die 15. Novembris 1686. Kein jud solle sich auff dem stadtgrund
auffhalten, auch kein burger derselben einen beherbergen beederseits
bey straff, welches dann also zu publiciren seyn wird.

Pozsonyi városi levéltár, 1683-1687. évi Actionale prothocollum 595.

213.

1686. november 26. A pozsonyi tanács polgárai kérésére a zsidóknak a
városba mindjobban elszaporodó bejövetele ellen szigorú intézkedéseket
hoz. Ennek értelmében az országos vásárok kivételével csak a polgár-
mester engedélyével egy forint lejizetése ellenében és egyedül a Vödrici-
kapunál jöhetnek be, ahol cédulát kapnak. Ez nem vonatkozik az élelmet
szállító zsidókra és azokra, akik a bírói székhez, valamelyik mágnáshoz
és fótiszthez hivatalosak. A város teridetére csak a pénzverdei zsidók lak-
hatnak. Minden más esetben azt a zsidót, akit a város teTÜletén találnak,

börtönbe vetik és áruja elkobzás alá esik.

Die 26. Novembris 1686. Ist von einem edlen, hochweisen raht auff
bittliges arilangen der burgerschafft nachfolgendes decretum umb s01-
ches offentlich zu publiciren gemacht worden:

Zuvernehmen, dass nachdem die juden ein geraume zeit hero sich
hiessiger orten sehr haüffig einzufinden beginnen, ihren hand el mit wu-
chern, scháchereyen und andern practiquen mehr zu grossen schaden
sowohl der kauffleütte, als anderer burger und innwohner alhier treí-
ben, nichtweniger in dem, dass sie unausgescheyden recht oder unrech-
ten guts, welches sie nachmals in geringem werth an sich zu ziehen pfle-
gen, zu allerhand bösen griffen und mísshandlungen anlas geben, dero-
wegen ein loblicher stadt-magistrat umb dererley einschleichen und
daraus entstehendem vbel vorczubiegen yor dissma1 undzwar in be-
trachtung gegenwartiger zeit bewandtnus, im übrigen aber dieser könig-
lichen freystadt Pressburg habenden special privilegien, krafft deren
gegen sie jud en ernstlicher zu procediren ware, nichts benommen hiemit
nur so vie! determinirt und geschlossen, dass dass von nun an kein jud,
wer der auch seyn möchte, ausser denen, welcha hiesigen kayserlichen
müntzwesen zugethan, sich unterwinden salle auff diesem stadtgrund
inn ader ausserhalb der stadt zu wohnen, wie dann auch niemand auff
besagtem grund dererley juden bey straff einigen unterschleiff geben
salle. Im fall auch ein oder anderer jud seiner geschaffte halber in die
stadt eingelassen zu werden begehrte, salle demselben zwar doch anders
nicht, dann mit vorwissen herrn burgermeisters nöbst bezahlung eines
gulden eínlas-geld, so offt er nemlich in die stadt wolte, undzwar nur
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alle(i)n durch das Wödritzer und kein arider thar eingang gestattet und
zu dem ende, umb allen betrug zubegegnen, bey gemeldten thar jedes-
mal ein besonder zettel ertheilet werden. Es seye dann, dass einer mit
victuallen ankamme eder sonsten bey dem kayser lichen dreyssigstambt,
hiesigem stadtgericht, item bey ein und andern graffen, herrn oder
kriegsofficier zu verrichten hatte, auff weleh letztern fahl ihme ein
mussquetierer aus hiesiger stadtgvarde zugesellet, das einlasgeld aber
beederseits nachgesehen werden solle. Dabey zu erinnern, dass dieses
allein ausserhalb der ordentlichen jahrmarcktzeiten observirt und der
gestalt, da ausser solchen marcktzeiten ein ader anderer jud hierwider
handeln und betretten würde, derselbe alsdann nach befindunng der
sachen mit würcklichem arrest und confiscation des bey sich habenden
guts bestrafft werden solle, wornach sich also miinniglich zu richten und
vorschaden zu hüten wissen wird.'

Pozsonyi városi levéltár, 1683-1687. évi Actionale prothocollum 596-7.

214.

1687. március 13. Mózes Izsák oroszvári zsidó Jentsch Dániel pozsonyi
polgártól és posztókészítőtől 9 forintért egy lovat vett meg és azt egy
szentmikl6si jobbágynak adta el, akitől elkobozták, mint lopott jószágot.
A zsidónak a vételárat vissza kellett fizetni és most ő is az alperes en ke-
resi a vételárat. Az alperes a tárgyaláson nem jelent meg, miért a po-
zsonyi bír6i szék 3 forintra bünteti meg, egyben kötelezi a vételár vissza-

fizetésére.

Die 13. Marty 1687. erscheinet Isak Moyses jud von Carlburg undt
klaget wider den Daniel Jentsch burgerlichen tuchmacher alhier, wie
diser ihme beylaüffig umb Michiiely verwichenen jahrs ein pferdt per
9 florin verkaufft, er jud aber solches einen bauern von Niklstorff per
6 florin 50 denaren verkauflt hat, besagtes pferd aber ihme bauer lant
producirter attestation sub dato Niklstorff den 30. Octobris 1686. von
einem officir, alls ein entfrembdetes guet, mit gewalt ist weggenohmen
worden, er jud auch das geld schon zurukgeben müessen, bittet dem 1.
allss seinem verkauffer die besagte 9 florin zu restituirn gerichtlich zu
aufferlegen.

Pro 1. nemo. A. petit satisfactionem.
Deliberatum est: demnach der 1. ordentlicher weise auf den heuti-

gen gerichtstermin zu erscheinen ist certificiret worden, er aber halsstar-
riger weise absentiret, wider dergleich aber alle rechten schreyen, alss
wirdt er solch seines freuentlichen aussbleibens halber in der gewöhn-
lichen straff mit 3 florin, wie auch in acquisitione actoris in 9 florin ge-
richtlichconuinciret undt aggrauiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1686-1689. évi Gerichtsprotocoll 135ja., b.

1 oldaljegyzet egykorú írással: non est publicatum.
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215.

1687. augusztus 22. Izsák zsidónak tilos Pozsony város területén fuva-
rozni. Ha nem engedelmeskedik, lovát és szekerét el fogják kobozni,

Die 22. Augusti 1687. Dem juden Isaac das fuhrwerck auff dem
stadtgrund völlig einzustellen, im widrigen und da er nicht pariren
möchte, ross und wagen hinwegzunehmen.

Pozsonyi városi levéltár, 1683-1687. évi Actionale prothocollum 741.

216.

1688. Csáfordy Péter herceg Eszterházy Pál főispánhoz és Sopron megye
közönség éhez fordul panaszával kedvező elintézést várván a kapuvári
zsidó vámossal szemben, aki nemesi szabadságával nem törődve boros
szekere után vámot követelt tőle és a lefoglalt két ökrét csak tíz tallér

lefizetése ellenében adta vissza.

Méltoságos herczegh és tekintetes nemes vármegye.
Alázatosan jelentem herczegségednek és nagyságtoknak s kegyel-

meteknek, mikeppen az elmult 1687. esztendőben kapuvárt vámos sido
azon által vivő boros szekeremet haltalmasui meghfogta, vámot kéruen
tülem. Nemessi szabadságomat eléggé allegaltam neki, semmit sem hasz-
nálhattam uéle. Kenszeritettem cum protestatione nemes vármegyénk
esküttjő széken azon Kapuvarott tíz tallért letennem, hogy két elfogott
ökrömet kiszabadíthassam, mellyeket előbb szolgabiro Vörös János ur
által repetaltattam ugyan, de nem atta különben ki, hanem azon letett
tíz talléromra. Eléggé fárattam mind az nemes vármegyére. mind az
méltoságos herczegh kegyelmes ur eő herczeghséghi tiszteihez, de ugyan-
czak oda ueszett az tíz tal1érom a sidoknál. Azután czakhamar hasonlo-
keppen erőuel meghfogott boros szekeremmel és a vámot meghuette raj-
tam azon sido Kapuvárott. Most megint czak az elmult héten hasonlo-
keppen eröltetett az vám fizetésre azon sido vámos. Könyörgök azért alá-
zatossan herczeghségednek es naghságtoknak s kegyelmeteknek, hogy
nemessi szabadságomban pártomat fogny és megholtalmazny meltoztas-
sék közönsegessen concernál van ezen sidonak alkalmatlanságha az egész
nemességhet, mert ha minnyájan köll vámot fizetnünk, én sem vonjom
ki maghamat, de tartottam eddigh maghamat nemessi szabadságomhoz.
Herczeghségedtül es naghságtoktul s kegyelmetektül alázatossan kegyel-
mes resoluciot vár herczeghségednek, naghságtoknak s kegyelmeteknek
alázatos szolgáia:

Csáfordy Péter.
Kívül: Az szentséges romai birodalombéli herczegh, magyarországhi

palatinus es királyi locumtenens kegyelmes vrunkhoz eő herczeghségé-
hez es naghságtokhoz s kegyelmetekhez alázatos supplicatiom

introscripti Petri Cáfordy
Sopron vármegyei 1691. évi közgyűlési iratcsomóban.
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217.

1688. március 17. A pozsonyi tanács és közgyűlés határozata szerint az
országos vásárok kivételével és útlevél nélkül egyetlen zsidó sem tartóz-

kodhatik Pozsony város területén.

Die 17. Marty 1688. Praesentibus ibidem centum viris geschlossen
worden, dass sich hinführo kein judt auff den stadtgrundt undt ausser-
halb der markhzeiten ohne authentischen pass solle blükhen lassen.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 38.

218.

1688. március 22. Spira Hirschl zsidó áruját Windt Mihály pozsonyi pol-
gár neve alatt csempészte be Pozsony városába, miért az árut a pozsonyi
városi tanács elkobozta, Windt Mihályt pedig 32 forintra megbüntette.

Die 22. Marty 1688. Demnach auss dess judens Hierschl Spira eíg-
ner bekantnus erscheinet, dass er ohne dess Michael Windes instruction
vnndt begern bey hiereinfihrung gewísser wahren, sein nemblich erst-
besagtes Windt namen bey denen dreysigst undt mauthámbtern spen-
diert, nichtweniger sein neülich eingebracht leder ohne einigen unter-
scheidt vorauss gearbeitet schaffleder angesagt undt soleher gestalt in
so vill fraudulenter undt betrüeglich gehandelt, alss wird derselbe híe-
mit billich convincirt undt mit würklichen contraband des vorberührten
leder aggravirt.

Ingleichen undt weillen besagter Míchael Windt expresse bekennet,
wie der judt ein solches offtérs gethan undt bey ermeldten ambtern sei-
nen namen spendirt, also diesen des judens excess zwahr gewuss gleich-
wohl seinen burgerlichen jurament zuwider nicht endeket, alss wierd
er, wiewohlen eine schörffere straff folgen sollen, die aber vor diessmahl
ex gratia sedis mitigirt worden, allein zur burgerlichen strafferkandt
undt mit 32 florin, selbige mit allernachsten zu érlegen beschwiiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 40.

219.

1688. március 22. Néhány zsidó évi 8 forint lejizetése ellenében a po-
zsonyi tanácstól engedélyt nyer arra, hogy Pozsony városába bejöhessen,
azok a zsidók viszont, akik mágnásokhoz jönnek, minden órára, melyet
a város területén eltöltenek, 5 dénárt fizessenek. Minden más zsidónak

tilos a városban tartózkodni.

Die 22. Marty 1688. Vnterschidliche juden gegen beczahlung jahr-
lich vor jedwedern 8 florin in die stadt einzulassen, andere aber, so in
dieser zahl nichtbegriffen undt etwan von ein undt andern magnaten
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erfordert worden, sollen alle stunde, die sie in der stadt bleiben, 5 dena-
ren zahlen, die übrigen juden aber sollen simpliciter den stadtgrundt
meiden, den sub poena arresti aut confiscatione rerum penes se habita-
rum quod ultimum solenniter publicandum.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 41.

220.

1688 március 24. Spira HirschZ zsidó a pozsonyi tanács által elkobzott
ámit 40 birodalmi tallér lejizetése ellenében visszakapja.

Die 24. Marty 1688. Auff demüetige bite des judens Hierschl Spira
ist in betrachtung diess, wie man weiss, der erste contrabond gewesen,
soleher contraband auff 40 reichsthaler limitirt worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 4].

221.

1688. október 13. Hirschl E;zsaiás szentgyörgyi zsidó kérésé Te a pozsonyi
bírói szék kihallgatja Piichl. Gáspár kőműveslegényt arra vonatkozólag,
hogy egy zsidó a pozsonyi Arany Bárány vendéglő szolgájával milyen
feltétel mellett egyezett meg lovának néhány napos eltaTtására nézve.

Die 16. Octobris 1688. wird auf instanz Esaiae Hierschls eines juden
von Sankt Geörgen hiernach benahmster zeug gerichtlich examiniret
über folgende puncta:

1. Ob zeüg gesehen oder gehöret, das beyIiiuffig den verwichenen
17. Septembris dises Iaufenden jahrs ein jud von Sankt Geörgen in das
wirtshauss zum Golden Lambl allhier kommen seye vnd sein pferd auf
der aldortigen gastwierthin, welche damahls in den hoff gesessen oder
gestanden, ihren befehl dem haussknecht eingehiindiget und in verwah-
rung gegeben habe?

2. Mit wem besagter jud wegen seines pferdes accordiret hat?
Z e ü gen sau s s a g.

Caspar Pachl, ein mauerergesell, noch ledigés standes, der zeit al-
hier sich auffhaltende, 29 jahr alt, nach abgelegten cörperlichen jura-
ment gerichtsbraüchig examiniret, saget auss:

Ad 1. es seye beylaüffig vor vier wochen geschehen, das ein jud in
das wirtshauss zu den Gulden Lámbl kommen ist undt ihme zeügen ge-
fraget, ob er oder ein anderer wirth da seye. Er zeüg solches mit nein
beantwortet vnd auf die nahe neben ihme auf der stiegen siczende wier-
thin gewisen sagende, da ist die wierthinm das der jud selbige gefraget,
ob er nicht sein pferdt auf etliche tage einstellen könne, sie wierthin
ihme juden geantwortet habe, da ist der haussknecht, auff welche ant-
wort der judt sich mit den haussknecht unterredet. Er zeüg aber seye
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gleich von ihnen wegk vnd in die stuben gegangen und seine sachen zu-
sammen gebaket.

Ad 2. ehe er noch, wie gemeldet, weggegangen, habe er gehöret, das
er jud mit den haussknecht wegen des pferdes tractiret und ihme hauss-
knecht den tag über für das hew ohne des stahlgelds 3 groschen undt
wan er das pferdt wegführen werde, eine diseretion zu geben verspro-
chen habe.

Pozsonyi városi levéltár, 1686-1689. évi GerichtsprotocolI 345/a., b.

222.

1689. február 8.A pozsonyi tanács Menczel Izsák pozsonyi pénzverdei
nidót kihallgatja Löbl Sándor zsidó törvénytelen üzelmére nézve, aki
CIftIftyat és ezüstöt csempész ki Kremsierbe már 6-7 év 6ta és egyszer
nt is csempészett be. Véleménye szerint mindeddig azért nem tudták

elfogni, mert veje stomfai vámos.

Die 8. February 1689. Vor dem edIen, vesten, hoch- vnndt wohl-
weisen herrn Michaele Sambokrety wohluerordneten stadtrichter dieser
königlichen freystadt Pressburg, in beysein der auch edIen, vesten,
ehruesten, hoch- undt wohlweisen herrn Adam Christoph Pangrácz bur-
germeisters, herrn David Schaffers, herrn Johann Christoph Burgstal-
lers stadthaubtmans, herrn Geörg Liebharths aller dess innern rahts
undt herrn Joannis Petroczy jurati notarií alhier ist nachfolgendes exa-
men institituirt undt volzogen worden.

De eo utrum?
1., Ob zeüg wisse, dass der judt Alexander Löbl goldt undt silber

im landt kaufft undt auss den landt geführet?
2., Wie vill jahr her soleher er getriben ?
3., Wohin er es geführet?
4., Wie offt er goldt undt silber über die March geführet?
5., Ob er nicht waaren in dass landt einpracticirt?
6., Ob ihm dergleichen auch von einen andern juden wisendt seye?
7., Wass diesel' judt aussgeführét habe?
8., Woher er solches wisse?

Aussage.
Isacc Menczel hiesiger münczjudt seines alters bey 25 jahren more

judaico juratus, examinatus saget:
Ad 1. directe ja.
Ad 2. beylaüffig 6 ader 7 jahr.
Ad 3. naher Crembsier zu dess alldaigen fürsten müncz.
Ad 4. weiss nicht wie offt, vermuthlich so offt er können.
Ad 5. einmahl wisste er, dass Löbl etwas eingeführt, welchess aber

verglichenwarden.
. Ad 6. ja, nemblich von dess juden anfang Jacob Greissl auch einen

juden.
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Ad 7. goldt undt silber .
Ad 8. er habe es von denenjenigen leüten, von welchen der judt

dass goldt undt silber erkauffet.
Hoc quoque superius addito, dass Löbl nicht ergriffen worden seye,

vornemblich die vrsache, weillen sein aidam zu 8tampffen mautner ist.
Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 174-176.

223.

1689. március 2. Pozsony város tanácsa egyetértésben a közgyűléssel a
zsidók tartózkodását a város termetén nem engedi meg kivévén azokat
az udvari zsidókat, akik út1,evéllel bírnak és akik a polgármester előzetes
engedélyével, de csak a Szent Mihály-kapunál egy muskétás kíséretében
jöhetnek be a városba. Azoknak a zsidóknak, akik a bírói szék elé hiva-
talosak, a városbíró ad engedélyt a bejövetelre, máskülönben az a zsidó,
aki engedély nélkül lopakodik be a városba, börtönbe kerül. Az országos
vásárok alkalmával bármely zsidó bejöhet a városba és kereskedhet, de

csak addig, ameddig a vásár tart.

Die 2. Marty 1689. praesentibus iisdem (sc. centum viris) geschlossen
worden, die juden, welche sich beneficio gegenwertiger kriegszeiten die-
ser orthen je langer. je haüffiger einfinden, inhalt haben der stadt
privilegien von hiesigen grundt undt boden zu exc1udiren hac tamen cum
modalitate, dass diejenigen hoff- oder anderer hoher kriegsofficier ju-
den, die mit genugsammen passen versehen auff vorheriges anmeldten
bey herrn búrgermeister zwar eingelassen werden sollen, doch bey kei-
nem andern thor, alss dem Micháeler thor, darczu jedessmahl mit zuge-
bung eines musquatiers auss der staldtquardy, betreffende aber die, so
bey gericht zu thun haben, werden selbige den einlass auff vorige weisse
von herrn stadtrichter zu erlangen haben bey straff des arrests, dafern
sich einiger jude auff andere weise ader sonsten einpracticiren machte.
Nachst deme wierd sich auch manniglích hüten mit denen juden zu
handlen oder denenselben herberg undt unterschleiff zu geben bey bur-
gerlichen straff. 80 vin aber die ordentliche jahrmákhte belanget, wierd
zwahr den juden ohne unterscheidt den ganezen markht durch, doch
keines weges langer. zu handlen oder sich über diese zeit weiter alhier
auffzuhalten gestattet bey obgemelder straff des arrests,

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothecollum 189.

224.

1689. március 18. A pozsonyi városi tanács hirdetményben teszi közhírré,
hogy a zsidókat a város területéről egészen kitiltja, de mégis, akinek
érvényes útlevele van, az a polgármester engedélyével a Szent Mihály-
kapunál beléphet és egy városi muskétás kiséretében az ügyét elintéz-
heti. Hasonlóképpen beléphet a város területére az a zsidó is, akinek a
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városi bírói szék előtt van dolga, de ebben az esetben a városbírótól kér-
jen engedélyt, máskülönben az a zsidó, kit engedély nélkül találnak a
városban, börtönbe kerül. Senki ne adjon nekik szállást, se ne keresked-
jék velük, de az OTSrogOS vásárok ideje kivétel, mert akkor a zsidók be-

jöhetnek. A cigányok sem léphetik át a város területét.

Publicatio vnd anschlag.
Wir N. richter, búrgermeister vnnd raht dieser königlichen freystatt

Pressburg fügen hiemit zu wissen maníglich, denen es gebühret, dass
nachdeme die juden eine geraume zeit her sich hiesiger orth je langer. je
haüffigereinzufinden beginnen, ihren handl mit wuch ern vnd vielfaltí-
gen practiquen zu ihrem privatnuczen, hingegen gross em schaden der
burgerlichen handlsleüte vnd anderer burger vnd inwohner alhier ihrer
art vnd gewonheit nach treiben nichtweniger in dem, dass sie vnauss-
gescheiden recht oder vnrechten guts, welches sie nachmahls in gerin-
gem werth an sich zu lösen pflegen, zu allerhand bösen griffen vnd miss-
handlungen anlass geben. Derowegen vmb derglelchen einschleichen
vnd daraus entstehenden übl vorzubeigen, wir krafft hierüber habender
kayserlichen vnd königlichen special-privilegien sie juden hiemit von
hiesigen stattgrund vnd boden von nun an ganczlích vnd allerdings wol-
len excludirt vnd abgeschaffet haben. Es seye dann, dass sich gewissen-
haffte vnd ehrliche juden, die mit gnugsamben passen versehen waren,
einfinden machten. welche jedoch nicht anderst, dann auff vorháriges
anmelden bey herren bürgermeister mit zugebung eines mussquetires
aus der stadtgvardy, vndzwar nur allein durch das Michaeler-thor einzu-
lassen sein sollen. Dessgleichen da einige juden sonsten bey gericht zu
thun haben, dieselben sich bey herrn stattrichter anzugeben haben vnd
so dann auff weise, wie hie nur besagt, zu passiren sein werden, alles bey
straff würckhlichen arrests, so offt ein oder anderer jud gegenwertigen
schluss zuwider sich einpracticiren vnd darüber möchte betretten wer-
den. Nachst dem solle auch niemand denen juden auff hiesigen grund
vnd bodem vnderschleiff oder herberge geben noch mit denselben eini-
gen handl treiben bey burgerlichen straff. Betreffende aber die ordend-
lichen jahrmarckte wird zwar den juden den marckt durch, doch keines
weges langer zu handlen oder sich über die zeit alhier auffzuhalten ge-
stattet bey vorgedachter straffe des arrests. Nicht weni ger sollen sich die
zígaüner von hiesigen grund vnd boden allerdíngs enthalten bey gleicher
straff des arrests. Wornach sich also maniglich zu richten wissen wird.
Actum den 18. Marty anno 1689.

Pozsonyi városi levéltár. Liber conceptuum nr. 57. - 9(b.-lO/a.

225.

1689. június 17. Herezt Vid József zsidót Hinuqmaru» János pozsonyi
erdész és Tretsch Mátyás a nyílt országúton minden ok nélkül megtá-
madták, a lováról letaszították és utána is lőttek. Menekülés közben a
zsidó elvesztette 50 forintját. A pozsonyi városi tanács kötelezi a két
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tettest, hogy az elveszett 50 forintot a zsidónak megfizessék, azonkívül
perköltség címén 5 forintot és fájdalomdíj címén további 5 forintot adja-

nak neki, végül büntetésük egyenként 32 forint.
Baldauf Illés, ki a jelenetnek tanúja uoit, de nem követett el semmit,

mentesül minden kereset alóL

Die 17. Juny 1689. In sachen des judens Joseph Veit Herczls wider
Johann Hönigmann waldtforstern undtt Matthias Tretsch fleischhakh-
ern, beede burgern allhier, geführter klage ist folgende deliberation
ergangen:

Derrmach der jude Joseph Veit Herczl mit cörperlichen praestirten
jurament, wie dass in den Hungarischen rechten vorgeschriben, erwisen,
wassmassen ihm abgewichenen 8. Juny jeczt lauffenden 1689. jahrs zwey
hiesige burger, alss Johann Hönigmann waldforster vnndt Matthias
Tretsch fleischhaker auff offendlicher strassen zwischen hier undt Sankt
Geörgen, da er gancz friedlich undt ohne einige gegebene vrsache vor-
über reiten wolte, gewalthatiger weisse angegriffen, hefftig geschlragen
von seinem pferdt gebracht, nach ihrne geschossen undt hierdurch ver-
ursachet, dass 50 florin, so in er in der hulffer gehabt, verlohren worden,
alss ist recht ergangen, dass ermeldter Honigmann undt Trötsch erstlich
zwahr dem juden dass verlohrne geldt mit 50 florin widerumb beczah-
len, ingleichen wegen verursachter vnkosten 5 florin, dann wegen schlág
vnndt sclunerzen auch 5 florin entrichten, andertens soleher auff öffend-
Iicher strassen verübter potentz undt gewalts halber zur burgerlichen
straff jedweder 32 florin erlegen solle mit ernstlichen wahrnung sich ins
könfftig bey verlust ihres burgerrechts yor dergleichen excess fleissig
zu hüten. Betrefende Eliam Baldtauff, welcher zwar auch hey den handl
gewesen, vermög dess judens aydlicher bekantnus aber gancz vnschul-
dig, wierd derselbe hiermit simpliciter absolvirt vnndt lossgesproeehen.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothecollum 245-246.

226.

1689. október 12. Herceg Eszterházy Pál nádorispán zsidói, ha nem ke-
reskednek, muskétás kiséreie nélkül bejöhetnek Pozsony városába

ügyes-bajos dolgaik elintézése céljából.

Die 12. Octobris 1689. Die palatinische juden dafern sie allein ihrer
nothurfft halber, nicht aber zu handlen herkommen, frey undt ohne
zugebung eines musquatiers passiren zu lassen.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 299.
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227.

1689. október 28. Egy névleg nem említett zsidó bőröket vásárolt meg
egy pozsonyi tímártól, amelyeket utóbb Zehrer Jakab kórházgondnok
vett meg és szállított el. A pozsonyi városi tanács Zehrer eljárását hely··
ben hagyja, mivel az országos vásárok kioételéoei a zsidók a hatóság
engedélye nélkül nem léphetnek a város területére és kereskedést nem

űzhetnek.

Die 28. Octobris 1689. In sachen eines gewíssen judens wider Jacob
Zehrer burger vnndt spitlmeister alhier eíngelegten klage über undt we-
gen dem, dass alss klager gestriges tages von einem burgerlichen lederer
alhier eine anzahl heüte erkaufft undt selbe abführen wollen, gedachter
Zehrer ihme die haüte angehalten undt unter vorwandt, dass er yor dem
juden den verkauff habe, im spitalI ablegen lassen undt diesemnach
von kláger umb ihme die haüte zu erkennen gebeten worden, ist ver-
abscheidung ergangen, class nachdeme krafft hiesig gemeiner stadt ha-
bend privilegien undt vnlángst beschehener publication der judt keine
weges befugt gewessen sich ausser denen gewöhnlichen jahrmarkten
ohne obrigkeitliche licentz auf hiesigen grundt undt boden betreten zu
lassen undt ein ader anders zu kauffen, alss werden die controvertirten
heüte dem Jacob Zerer gegen paarer beczahlung mit ernstlicher erinne-
rung, dass sieh der judt ins könfftige ohne austrükhlichen consens eines
löblichen stadtmagistrats ausser denen ordentlichen jahrmarkhten bey
straff auf hiesigen grundt undt boden nicht solle finden lassen.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollurn 306-7.

228.

1689. november 21. Pozsony. A pozsonyi városi tanács a morvaországi
Holleschau kapitányával közli, hogy Schneider Illés zsidó addig nem sza-
badul ki a börtönből, amíg Hofer Mátyás pozsonyi mészáros követelése
teljes kiegyenlítést nem nyer. Sajnálják, hogy ehhez a végső eszközhöz
kellett jolyamodniok, de többszöri felszólításaik eredménytelenül vég-
ződtek. Jüdl Jakab zsidó igényére Gosztonyi úrnak mi a válasza, a mel-

lékletből meg tudhatja.

An herrn haubtmann zu HolIeschau.
Wohledler, gestrenger , hochgeehrter herr!
Was vnsers burgers vnd fleischhackers Matthiae Hoffers instantz

seye, das gellebe vnser hochgeehrte herr aus beylage vmbstiindig zuuer-
nemen. Wann es dann berait dahin vornemen, dass der verarrestirte jud
von Holleschau, namens Elias Schneider, ehe vnd zuuor vnserm burger
völlige satisfaction widerfahren, schwarlich zu dimíttiren scheinet. Als
verhoffen, vnser hochgeehrter herr seines orths dem principal-schuldner
dahin vermögen werde, damit widerholter vnser burger ohne weitern
verzug der billigkeit nach contentiret vnd consequenter der jud seines

173



arrests entlassen werden möchte. Gewiss ists, dass man dieses compuls-
mit el vngerne ergriffen, alleweiln auff vnser víelfalltiges schreiben ohne
vergebliche vertröstung so gar nichts erfolget, als seien wir zu soleher
extrernitat fast benötiget worden. Womit nachst göttlichen befehl und
erwartung verlasslicher antwort verharren vnsers hochgeehrten herrn
dienstwíllígste :

Presburg, den 21. Novembris 1689.
N. richter etc.

Post scriptum. Was des Jacob Jüdls auch judens praetension an
herrn Gosztony betrifft, ist die antwort hierauff sub litera F. zu ersehen.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 81b.

229.

1690. április 7. Oppenheim Abrahám zsidó nagy mennyiségű ócska vasát
nem a városi mérlegen mérte meg. A pozsonyi városi tanács ez alkalom-
mal eltekint a vas elkobzásától, de a zsidó köteles vasát a városi mérlegen
leméretni, mit ha nem tenne meg, tartozik minden mázsa után a kétsze-

res mérlegdíjat, azaz mázsánkint 8 dénárt megfizetni.

Die 7. Aprilis 1690.Wiewohlen der judt Abraham Oppenheim, nach-
deme er sich unterstanden auff hiesigen grundt undt boden mit fremb-
der waage eine namhaffte quantitat altes eisen abzuwegen undt also ge-
meiner stadt mite1st veringerung dero gebührenden proventen an ihren
privilegíen zu praejudieiren mit recht versehulldet hete, dass das abge-
wogene eisen ad rationem gemeiner stadt confiscirt würde, so hat doch
ein löbliches magistrat sowohl díeser confiscation, alss der sonsten in-
currirten strafe vor diessmahl allein so uill erkannt, dass bemeldter judt
ernentes eisen in die stadt zur waag führen undt daselbsten von neüen
wegen lassen oder da er solches nicht thun wolte oder könte, dass dop-
pelte waag-geldt, nemblich von centner 8 denaren zu gemeine stadt bezah-
len, dabey ins könfftige sich yor dergleichen vnbefügten abwegen alhier
hüeten solle.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 359.

230.

1690. május 5. A pozsonyi bírói szék ítélete szerint Brandeis Naftale prá-
gai zsidónak Meyer Jakab pozsonyi polgár és kereskedő 650 forint tar-

tozását 45 napon belül térítse meg.

Die 5. May 1690. in beysein herrn Stephaní Egyedy ist in sachen
Naphtale Prandeiss prager judens wider den Jacob Meyer burgerlichen
handelsman wegen schuldigen vnd laut producirter obligation sub dato
10. Marty 1690. florin 650 capital gerichtlich deliberirt worden, dass der
1. die praetendirte schuld innerhalb 6 wochen völlig erlege, widrigen
falls ergehen wird, was recht ist.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocolll70ja.
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231.

1690. május 6. Hirscn; Spiro pozsonyi zsidó sógorának, Brandeis Naftale
prágai zsid/mak 1000 forinttal tartozik. Ennek az összegnek kifizetésére
a pozsonyi bírói szék előtt átadja sógorának Fandl Frigyes pozsonyi pol-

gár ée kereskedőnek 1000 forintos ad6saáglevelét, ki azt elfogadja.

Die 6. May 1690. erscheinet Hierschl Spira jud auff den alhíesigen
schlossgrund und gibet gebührenden massen zu vernehmen, wie das er
in verwihenen jahr seines schwagers dess Naphtale Prandeiss prager
judens bevollmachtiger gewesen, auch seine wahren verkauffet, dafür
die gelder erhebet, nichtweniger für die restirende schulden seheine vnd
obligatorias zu seinen handen empfangen habe vndt weillen er aueh we-
gen verkauffter wahren von den Friderich Fand! burgerlichen handels-
man alhier über schuldige 1000 florin eine obligation sub dato 23. No-
vembris 1689. bey handen hat, hingegen für sich selbst ihme Prandeiss
60 vili, nemblieh 1000 florin schuldig ist, also eediret und übergebet er
Hierschl Spira ihme Naphtale Prandeíss gedaeht dess Friderich Fandl
obligation in sortem eontentationis, das er damit mehrgedaehte 1000
florin, alss seine rechtmassige activschuld hiermít vnd krafft diser ces-
sion an ihme Fandl entweder güetlich eder von der löbliehen gerichten
fodern vndt eincassirn könne vnd möge,

Welche oblígation er Naphtale Prandeiss auch für oberwente seine
an Hiersehl Spira habende praetension pro soluto aeeeptire vnd aueh
hiermit ihne Spira von aller fernern anforderung diser 1000 florin halber
ganczlíchen absoluiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 170/a.-171/a.

232.

1690. július 1. M6zes nikolsburgi zsidónak és dohánykészítánek Schreck
János Farkas pozsonyi polgár és szakács 29 forint 50 dénárral, dohányért
pedig 16 forint 75 dénárral tartozik, mely adósságát a pozsonyi bírói szék

ítélete szerint 45 napon belül rendeznie kell.

Die 1. July 1690. in sachen Moyses tobbakmaehers, eines juden von
Nikolspurg, als A. wider dem Johann Wolff Schrekh burgern vnd koeh
wegen sehuldiger 29 florin 50 denaren laut schuldscheins, wie auch 16
florin 75 denar-en umb verkaufften tobbak wird dern I. der gewöhnliche
vnd burgerliche termin gerichtIieh praefigiret, widrigen falls die execu-
tion ergehen soll.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 183/b.
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233.

1690. október 12. Hirschl Lázár stomfai zsidónak gyapjú ára fejében
Drechsler Agoston pozsonyi polgár 100 forinttal, Jentsch Pál pozsonyi
polgár pedig 129 forittal adósa. Mindketten 45 napon belül fizessenek.

Die 12. Octobris 1690. in beysein der edl vnd vesten herrn Dauid
Schaffera vnd herrn Georgy Liebharts auff anklag Lazárus Hierschl ju-
dens von Stompfa wider den Augustin Drehsler wegen schuldigen 100
florín und wider den Paul Jentsch wegen schuldigen 129 florin umb ab-
kauffte tuchwolle wird dennen 1. der burgerliche vnd gewöhnliche be-
czallungs termin gerichtlich praefigirt.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 215fb.

234.

1690. november 23. A pozsonyi bírói szék Meinhart Pál pozsonyi posztó-
készítő és Hirschl Spiro zsidó közötti viszályban nem lát tisztán, ezért
utasítja a feleket, hogy bizonyítékaikat december 5-én kölcsönösen mu.-

tassák be.

Die 23. Nouembris 1690. in beysein der edl vnd vesten Joseph Sege-
ners vnd herrn Michael Döhrn stadthaubtmans ist in sachen Paul Mein-
harts burgerlichen tuchmachers alhier, als A. wider Hiersch Spira eines
juden als 1. wegen eines producirten stechcontracts vnd darüber ent-
standene differenz gerichtlich deliberirt worden, demnach der parteyen
gegen einander vorgebrachte aussfluchte vnd einwürffe noch der zeit
unclar vnd darauss keines wegs erhellet, welcher recht eder unrecht
hat, alss wirdt beeden parteyen, dass sie pro 5. Decembris mit wen
nothdurfften erscheinen, nachdem auch der endliche ausspruch ergéhen
soll, was recht is.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 221fb.

235.

1690. december 2. Hirschl Spiro zsidónak Meinhart Pál tartozik a fenn-
álló szerződés értelmében a posztót leszállítani 6 héten belül. A pozsonyi

bírói szék nem ellenzi, ha időközben másként álLapodnának meg.

Die 2. Decembris 1690. in widerholter sachen Hierschl Spira vnd
Paul Meinharts wegen ihres stechcontracts vnd darüber entstandenen
stritigkeiten ist aberrnahl deliberirt worden, aldieweillen Hierschl Spira
von den centract keines wegs weichen will, sondern die darin specití-
eirte und ihme obligende sachen zu schaffen willens ist, alls wird auch
er Meinhart die versprochene tuch innerhalb 6 wochen zu lifern schuldig
sein, wírdrígen falss nach verfliessung dess termins laut inhait des con-

176



tracts an der verbrechenden partey solle verfanren werden, so sich aber
die parteyn güetlich vergleichen können, wird ein löbliches gericht auch
zufriden sein"

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 225!a.

236.

1690. december 12. A pozsonyi bíró szék Schreck Tamásnak még 14 napi
haladékot ad, hogy kifizethesse Mózes dohány készítőnek járó 46 forint

25. dénár tartozását.

Die 12. Decembris 1690. in beysein herrn Dauid Schaffera vnndt
herrn Stephani Egyedy wird auff widerholte klag Moyses dobbakma-
chers judens wider den Wolff Schrekh wegen schuldigen 46 florin 25
denaren noch ein 14 tagiger beczallungs termin gerichtlich praefígíret.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 228fb.

237.

1690. december 13. Brandeis Naftale prágai zsidó Fischer János Gottlieb
pozsonyi kereskedőnek posztóárú fejében fennálló 1700 forint adósságát

a pozsonyi bíró szék előtt előjegyzésbe véteti.

Die 13. Decembris 1690. erscheinet Naphtale Prandeiss vnd gibet
gebührend zu vernehmen, wie das ihme Johann Gottlieb Fischer bur-
gerlicher handelsman alhier laut producirter zwey schuldscheine defal-
catis nihilominus defalcandis, computatisque computandis 1700 florin
umb entnohmene vnd geborgte tuchwahren zu thun schuldig seye vnd
weillen ihme wissend, das auch andere crediteres mehr seyen, welche
ihme villeicht seinen stillschweigen praejudicirn möchten, hat er hie-
mit dennen producirten obligatoriis und in denselbígen seinen recht vnd
prioritat solenni cum protestatione invigilirn wollen.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 229,fb.

238.

1690. december 29. Brandeis Naftale prágai zsidó a pozsonyi bírói szék
előtt kijelenti, hogy amennyiben Meyer Jakab pozsonyi polgár és keres-
kedő a mai napon 45.0 forintot készpénzben neki lefizet, ezzel kiegyenlí-

tettnek tekinti a vele szemben fennálló követelését.

Die 29. Decembris 1690. erscheinet abermahl Naphtale Prandeiss
prager jud vnd gibet gebührender massen zuvernehmen, wie das er so
wohl auf interposition vornehmer herrn, wie auch in ansehung der
grossen unmöglichkeit sich mit den Jacob Meyer zu vergleichenvnd umb
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sich von denselbigen loss zu würken die neüliche oblation der 450 florin
doch mit der beding, so er Meyer sel bige noch heute in baren geld er-
legen werde, zuacceptirn ganzlich gesinnet seye. Auff welchen vortrag
so wohl er Meyer, als herr Stephanus Köszegy dessen ehewierthin
constituirter anwalt vnd bevollmachtigter dess Naphtale Prandeiss, als
A. angetragene willfahrigkeit sambt den ehrlich nachlass an seiner prae-
tension dankearlich erkennen vnd besagter 450 fIorin noch heütíges
tags, alss auf den beliebten terrnin baar zu erlegen versprochen.

A. petit paria.
Deliberatum est: conceduntur.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 236jb.-237/a.

239.

1691. január 27. Reingruber Mátyás pozsonyi polgár és varga marhab&r
ára fejében 29 forint 50 dénárral tartozik Brandeis Naftale prágai zsidó-
nak. A pozsonyi b{rói szék itélete szerint 6 héten belül köteles fizetni.

27. January 1691. klaget Naphtale Prandeiss prager jud wider den
Matthiam Reingrueber burgerlichen schuecsmacher wegen schuldigen
29 florin 50 denaren umb abkauffte juchten bittende ihme 1. die eheste
beczallung gerichtlich zu aufferlégen.

1. verspricht die schulden mit 15 par schuch zubeczallen.
A. verlanget baares geld.
Dem 1. wird ein 6 wochenliche termin gerichtlich praefigiret.
1. verspricht die 29 florin, welche ihne ein ganczes handwerk umb

juchten schuldig ist, einzubringen vnd bey gericht Zu erlegen.

Pozsonyi városi levéltár, 168~1692. évi Geríchtsprotocoll 243jb.

240.

1691. január 27. Seneden. János pozsonyi tímár Brandeis Naftale prágai
zsidóval 1500 mérő zab szállttásáTa kötött szerződést. E mennyiségből

csupán 57 mérő hiányzik, melyet ígér 4 hBten belül rendezni.

27. January 1691. auff anklag Naphtale Prandeiss, als wider den
Johann Schaden lederer, als 1. wegen einer gewissen und in 1500 meczen
haber per 9 groschen bestehenden differenz, das er 1. entweder den ha-
bern in natura, wie versprochen worden, lifere oder das er eine quitung,
mit welcher er solche liferung beweise, producire vnd ihne A. einhan-
dige. Auff welches 1. repliciret, es seye gedachter haber bis auff 57
meczen schon gelifert worden vnd verspricht solche quitung inerhalb
4 wochen zur hand zu bringen.

Pozsonyi városi levéltár, 1689--1692. évi Gerichtsprotocoll 244/a., b.
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241.

1691. január 27. Brandeis Naftali prágai zsidónak a pozsonyi városi ta-
nács határozata szerint Fischer János Gottlieb posztókereskedő a mai
nap folyamán fizessen le 800 forintot és óborban adjon 3 forint 50 dénár
értéket, mig a fennmaradó 907 forint adósság egy éven belül törlesztendő
le, melynek biztosítására Fischernek a Kórház-utcában fekvő tehermen-

tes háza szolgáljon.

Die 24. January 1691. In sachen Naphthaly Brandes lederjudens von
Prag .an Johann Gottlieb Fischer burgerlichen tuchhandler allhier in
Pressburg haben der richtigen schuldforderung wegen dargeborgte wah-
ren ist VOl' einem löblíchen stadtmagistrat besagter königlicher freystadt
Pressburg folgende abhandlung geschehen, namlich: soll und will ge-
dachter Johann Gottlieb Fischer gemelten juden Naphtaly Brandes in
abschlag berührter schuld in wein alten sambt vassen 3 florin 50 denaren
hungrísch und tüchern noch heunte 800 florin bezahlen und weill Naph-
Wi den vorgeschlagenen scarlat nicht acceptiren will, alsso ihme start
dessen anders tuch geben, dem rest aber gepflegener zusammen reitung
noch 907 florin machend inner jahr und tag von obigen dato an ehrlich
und affrichtig bezahlen. Zu dessen versicherung er Fischer mit seiner
behausung allhier auff der Spittalgassen, welche dato noch niemanden
verschreiben, also vndt dergestalt cauire, das sich creditor hieran halten
vnd auff nicht erfolgung der versprochenen bezahlung dem werth nach
content machen konne.

POZSQnyivárosi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 457.

242.

1691. február 10. Bécs. Lipót király megparancsolja Sopron megyének,
hogy mivel az udvari és királyi kamarák jelentése alapján a zsidó vámo-
sok kapzsisága miatt a királyi kincstár évente több ezer forinttal meg-
károsodik, ennélfogva az alispán a melléje kirendelt nemesekkel együtt
a megyében található vámokat vizsgálja felül, a zsidó vámosokat a tör-
vény rendelkezése szerint távolítsa el, a kevésbé fontos vámokat pedig

szüntesse meg.

Leopoldus Dei gratia electus Romanorum imperator, semper Augus-
tus ac Germaniae, Hungariae, Bohemiaeque etc. rex.

Reverendi, honorabiles, spectabiles, magnifici, egregii et nobiles, fi-
deles nobis dilecti! Ex demissa, eaque genuina excelsa aulicae et regiae
Hungariae camerarum nostrarum infonnatione displicenter sane intel-
leximus, eam esse nonnullorum judaeorum in compluribus dominiorum
teloniis constitutorum praesumptionem et temeritatem, ut propter rigo-
rosam telonlalíum censuum et tributorum pro subitu et longe etiam vec-
tigal nostrum regium superantium inductam atque practicatam exactio-
nem, quam in praejudícium annotati vectigalís nostri regii ad merces
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etiam, cum alioquin solummodo ab equis et currubus telonium solvi
deberet, audacter et malitiose extendunt, non tantum itinerantes et
quaestum exercentes nimium praemerentur et consequenter a prose-
quendo eodem questu desenterentur, verum etiam in et extra regnum
hocce nostrum Hungariae sine tricesimae solutione educendis rebus et
mercibus aliis judaeis freudium suarum complicibus manifeste suppe-
ditarentur commoditatos et receptacula adeo, ut nisi iidem judaei telo-
niatores a teloniorum administratione amoveantur, minusque necessaria
telonía tollantur, fiscus noster regius quotannis in multis millibus flo-
renorum damnificabitur.

Cui malo et intollerabili abusui in tempore occurrere ac de oppor-
tuno, summeque necessario eatenus remedio providere volentes vobis
harum serie firmiter committimus et mandamus, quatenus ad mentem
positivarum regni legum, signanter vero articulorum 17. 1618., item 29.
1655.et 44. 1681. annorum ac aliorum ibidem contentorum vicecomitem
vestrum cum potioribus nobilibus, jurisque peritis viris ad facles telo-
niorum quorumcunque in hoc comitatu nostro Soproniensi habitorum
exmittere debeatis, qui per vos exmissi tenori et continentiis praecita-
torum articulorum se se accommodando, praemissaque accurata et exacta
quorumvis excessuum et abusuum investigatione rem et negotium hocce
ita aggredi, instituereque et ordinare velint ac debeant, quo excessuosi,
fraudulentique ejusmodi judaei hactenus in domiciliis quorumlibet gravi
prelibati fisei nostri regíí et quaestorum ac negotiatorum praejudicio
et damno pro teloniatoribus adhibiti protinus amoveantur, minus neces-
saria telonia tollantur et abrogentur ac ipsa etiam antiquorum privile-
giorum telonialium per dominos terrestres pro [uris eorundem edoc-
tione fienda productio debito modo et ordine retentia et tergiversatione
absque omni sub paena in contravenientes praedictis legibus expressa
effectuetur. Facturae sunt eo in passu fidelitates vestrae rem legibus
regni congruam, vestrae quoque Iidelitati convenientem, quibus in reli-
quo gratia et clementia nostra caesarea atque regia benigne propensi
manentes. Datum in civitate nostra Vienna Austriae, die 10-a mensis
Februarii anno domini 1691-0.

Leopoldus manu propria.
Blasius Jaklin

episcopus Tininiensis manu
propria.

Joannes Maholány manu propria.
Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönyv Ill. 168-170.

243.

1691. február 26. Pálffy János Antal gróf oltalma alatt élő Simon Mózes
zsidó nevében Segner András a pozsonyi bírói szék elé Turkovics Jánost

megidézi.

Die 26. February 1691.coram inclyto judicio liberae hujus regíaeque
civitatis Posoniensis etc. nomine et in persona illustrissimi comitis Joan-
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nis Antonii Palfy ab Erdöd perpetui a Detrekö, comitatus Posoniensis
supremi comitis arcisque ejusdem capitanei, sacratissimae caesareae
regiaeque maiestatis consiliarii, camerarii etc. ac tanquam domini ter-
restris certi judaei sibi subdititii nominis Moysis Simon egregius And-
reas Segner cum Posoniensibus comparendo certis ex respectibus et sibi
in hoc foro nobis motivis subsecutas hactenus citatorias erga Joannem
Turkouicz solito trium florenorum onere in numerata pecunia coram
memorato pro tunc ordinario domino judice deposuit admonendo partem
ex adverso cum sibi exinde cedente rata sorte sine portione cupiendoque
pro futura domini principalis sui jurium cautele testimoniales elargiri.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 260'a., b.

244.

1691. március 20. A pozsonyi bírói szék Ingerl Jakab zsidót annak bizo-
nyítására szólítja fel, hogy Trinkl János Kristóf tóI nem vasból, hanem
ólomból vagy más fémből készült súlyokat vett meg, mert ebben az eset-

ben kára meg fog térülni.

Die 20. Marty 1691. in beysein herrn Wolff Andreae Rösslers, herrn
Joseph Segners vnd herrn Ignatii Báán etc. ist in sachen Jacob Ingerl
eines juden wider den Johann Christo ph Trinkl, welcher ihme A. ge-
wisse gewichter verkauffet, selbige aber nicht bley oder metal, sondern
eisern sind, gerichtlich vor recht befunden worden, dass in Iall er jud
gnugsam erweisen wird, das der beklagte ihme für die verkauffte ge-
wichter gut gesprochen oder so selbige nicht messing sein solten, wider
anzunehmen vnd den schaden gut machen cauiret hat, so soll ihme auch
alle billichkeit widerfahren, wo abel' nicht, alsdan er Trinkl von aller
dess judens ferneren impetition absoluiret sein solle.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 282.a.

245.

1691. április 5. Sopron. Sopron megye közgyülése Lipót király ezévi febr.
10-én kelt rendelete alapján megbízza az alispánt, hogy a zsidó vámoso-

kat távolítsa el, a kevésbé fontos vámokat pedig szüntesse meg.

Anno domini 1691. die 5-a mensis Aprilis in libera ac regia civitate
Soproniensi celebrata est generalis congregatio comitatus praesente sua
celsitudine palatinali, velut supremo comite, in persona celsissimi prin-
cipis archiepiscopi Strigoniensis Georgio Szécsény cum annuali, excel-
lentissimi domini comitis senioris Francisci Kéry filio ejusdem juniore
Francisco Kéry, comitis Pauli Draskovics Francisco Simahazi et Eme-
rico Balasko comitissae relictae condam Stephani de Nádasd, Caspare
Arvai capituli Jauriensis, Francisco Liptay, prouti et liberarum civita-
tum ablegatis, aliisque nobilibus adeo copiosa frequentia comparentibus.
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Tertiae, quatenus excessus teloniatorum judaeorum puníantur,
iidem a teloniis amoveantur, telonia minus necessaria aboleantur talis
ordinis:

Lipót királynak Bécsben 1691. február lO-én kelt rendeletét 1. 242.
sorszám alatt.

Quarum continentiis accommodabit se comitatus, igitur exmittitur
dominus vicecomes juxta tenorem ejusdem benignae suae maiestatis
commissioni, legumque ibidem citatárum negotium accomodaturus .

.............................................................................................
Sopron vármegyei közgyűlést jegyzőkönyv lll. 154-5., 167., lTO.

246.

1691. május 19. FranJcl József volt beLgrádi zsidó királyi kiváltságlevél
alapján 3 évi fizetési haladékot nyer, mit a pozsonyi bírói szék tudomásul

vesz.

Die 19. May 1691. erscheinet Joseph Frankl vormahls gewester jud
in Belgrád und produciret ein kayserlichen vnd königlichen mandatum
moratorium sub data Wienn den 23. February 1691. auff drey jahr lang
zu geniessen.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 305fb.

247.

1691. szeptember 6. A pozsonyi bírái szék tanúkat hallgat ki annak bizo-
nyítására, hogy Brandeis Naftale prágai zsidó már 1674. év óta bőrkeres-
kedést úz és ez idő alatt minden fizetési kötelezettségének rendesen ele-
get tett, ezzel szemben testvérének, Brandeis Jakabnak ezirányú tevé-

kenysége ismeretlen a pozsonyi mészárosok előtt.

Die 6. Septembris 1691. in beysein herrn Michael Döhrr, herrn Ste-
phani Egyedy vnd herrn Joseph Segners werden auf gebührende instanz
Naphtale Prandeiss eines judens von Prag hiernach benahmste zeugen
gerichtlichen examiniret über folgende:

Frag puncta.
1. Ob zeügen wissend, dass Naphtale Prandeiss ab anno 1674. den

heuthandel in Ungarn geführet habe?
2. Ob zeügen auch wissend, das er Naphtale Prandeiss den en al-

hiesigen fleischhakern rauhes leder abkaufft vnd mit ihnen über 501-
chen kauff vnd verkauff einen ordentlichen contract aufgerichtet, auch
denselbigen selbst eigenhandig mit handschrifft vnd petschafft verfer-
tiget habe?

3. Ob zeügen wissend, dass nachgehendts er Naphtale Prandeiss
sich mit erwehnten fleischhakern von jahr zu jahr ordentlich verrechnet
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vnd folgends entweder mit wen geld durch wexl. oder anweisung alle-
czeit richtig bezalt habe?

4. Ob über diss zeügen wissend, dass die bemelte fleischhaker mit
den Jacob Prandeíss, als dess Naphtale seineu brudern, [emahls gehan-
delt, contrahiret, von ihrne bares geld empfangen oder aber auf beczal-
lung einige anweisung erhalten haben?

5. Mit weme mehrgedachte fleischhaker über solchen haüthandel
durch brieff oder auff andere weiss correspondiret, obs mit den Jacob
oder mit den Naphtale Prandeiss geschehen seye?

Aussag.
Brster zeüg Paul Lauchner burgerlicher stadtfleischhaker, 58 jahr

alt, saget auf sein burgerlichs jurament auss:
Ad 1. affirmiret zeüg den ganezen punct.
Ad 2. affirmiret zeug disen punct gleíchmassíg durchauss.
Ad 3. ja, er Naphtale Prandeiss habe sích mit ihnen jederzeit rich-

tig über ihren haüthandl verrechnet vnd sie hernach entweder mit baren
geld alhier in Pressburg oder aber durch wexl in Wienn allezeit richtig
beczallt.

Ad 4. negiret zeug disen punct durchaus mit vermeldung, er kenne
den Jacob Prandeiss nicht, habe auch mit ihrne niemahls gehandelt auch
weder durch wexl vnd anweisung oder sonst auf andere art vnd weise
geld empfangen.

Ad 5. mit den Naphtale Prandeiss, nicht aber mit den Jacob haben
sie correspondiret vnd gehandelt.

Anderter zeug Friderich Pauer burgerlicher stadtfleischhaker, 72
jahr alt, saget auff sein burgerlichen jurament auss:

Ad 1. et 2. wie der vorhergehende zeug.
Ad 3. gleich also.
Ad 4. wisse zeug von den Jacob Prandeiss in geringesten nichts,

kenne ihn auch nicht.
Ad 5. jederczeit mit den Naphtale, nicht aber mit den Jacob Prand-

eiss haben sie gehandelt vnd mit briefen correspondiret, auch die beczal-
lung empfangen.

Dritter zeüg Geörg Kerndler auch burger vnd stadtfleischhaker, 47
jahr alt, saget auff sein gewissen vnd burgerlichs jurament auss:

Ad 1. punctum per omnia affirmando, ut priores duo testes, ita etiam
ad 2. et 3.

Ad 4. in abwesenheit eless Naphtale habe der Jacob Prandeiss ihre
der fleischhaker brieff beantwortet vnd sich darinnen auf gedacht seinen
brudern beruffen, niemahls aber mit ihnen gehandelt, contrahiret oder
die beczallung für die heüt geleistet, sondern alle zeit der Naphtale.

Ad 5. prouociret sich zeug auf! den vorhergehenden puncten, das
es nemblich nicht mit den Jacob, sondern mit den Naphtale geschen seye.

And ere fra g p u n c t a.
I-mo. Ob den zeügen wissend, das der Naphtale Prandeiss von 1674.

mit herrn Matthia Ferber, gewesten fleischhakern in Döben vin jahr
lang und bis er gestorben ist, gehandelt, rauhes leder abkaufft, mit ihme
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contrahiret, bahr bezallet oder ihme an andere wegen der beczal1ung die
anweisung gegeben habe?

2-do. Ob zeug auch sagen kan, das er Naphtale Prandeiss so wohl
ihme zeügen selbst, als auch Seinem gewesten mitconsorten den Georg
Kerndlerseit ebbemelten zeit vnd jahre vilI haüt abkaufft und die be-
czallung dafür jederzeit richtig geleistet habe?

3-tio. Ob zeüg [emahls mít den Jacob Prandeiss gehandelt, von den-
selben geldt empfangen oder wegen solches haüthandels einige cor-
respondenz gehabt habe?

Aus sa g.
Ernreich Chrístoph Haunold vornehmer genante burger, 60 jahr alt,

saget auss:
Ad 1. affirmiret zeüg disen punct durchauss.
Ad 2. ja, er Naphtale habe sowohl von ihme zeugen selbst, alss auch

von seinen gewesten mitconsorten den Geörg Kerndler etliche jahr nach-
einander haüt kaufft, mit ihnen contrahiret, sie auch alleczeit richtig
beczallet.

Ad 3. nein, er kenne den Jacob Prandeiss nicht, habe auch mit ihme
niemals etwas zu thun gehabt, keine correspondenz gebalten noch geldt
empfangen.

N o c han der e fra gp un c ta.
Ad 1. Ob zeügen wissend, dassNaphtale Prandeiss dem Micháel

Moll vormahls gewesten handelsman alhier in Pressburg noch vor der
contagions zeit eine gewisse quantitat rauches ochsenleder abkaufft, sel-
biges auch richtig beczallet habe?

2. Ob nicht er zeüg selbst zur zeit der contagion zu Königsek auf der
böhmischen graneze eine postgeld wegen der abkaufften vnd schuldig
verblibenen ochsenheüte von den Naphtale Prandeiss empfangen habe?

3. Ob zeüg niemahls mit den Jacob Prandeiss etwas gehandelt, geld
empfangen, durch brieff oder auf andere weiss mit denselbigen cor-
respondiret habe?

Aus s ag.
Johann Christian Dürenbacher auch genanter burger vnd handels-

man in Pressburg, annorum 46, saget auf sein burgerlichen jurament
auss auff den 1. punct affirmative.

Ad 2. ja, er zeüg selbst habe den schuldigen rest, welchen er Naph-
tale Prandeiss auf die ochsenheut schuldig verbliben, an bemelten und
in den fragpunct benenten ort empfangen, die summa seye ihne ent-
fallen.

Ad 3. mit den Jacob Prandeiss habe er zeug niemahls gehandelt,
kenne ihn auch nicht, sondern je vnd alleczeit mit den Naphtale.

Ali apu n c t a.
1. Ob zeügen wissend, classNaphtale Prandeiss ab anno 1674. so wohl

von weyland den Jacob Schaffer vnd Paul Rossner beeden lederern, alss
auch von ihme zeügen selbst eine gewisse quantitat rauhes ledererkaufft
und sie alleczeit richtig beczallet habe?
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2. Ob zeügen wissend, dass bemelte lederer oder er zeüg selbst mit
den Jacob Prandeiss, als dess Naphtale seinen bruedern jemahls gehan-
delt, correspondiret oder einige beczallung, es seye bar oder durch wexl
vnd anweisung beschehen, empfangen haben?

Aussag.
Erster zeug Jacob Mokh burgerlicher lederer, aannorum 48, saget

auf sein gewissen vndt burgerliches jurament auss:
Ad 1. zeüg seye daczumahl bey den Jacob Schaffer in arbeit gestan-

den, als der Naphtale Prandeiss von ihme Schaffer vnd den Paul Rossner
rauhes leder erkaufft hat, wisse auch, das er sie alleczeit richtig beczallet
habe.

Ad 2. zeüg seye selbst persönlich öffters mit gedachten Schaffer
vnd Rossner nach Prag gefahren, aber niemahls gesehen oder vermer-
ket, dass sie mit den Jacob, sondern je vnd alle zeit mit den Naphtale
Prandeiss zu handein gehabt, auch nur bloss von ihme Naphtale das
geld empfangen haben, ingleichen auch die correspondenz nicht mit den
Jacob, sondern mit den Naphtale geschehen seye.

Anderte zeüg Johann Schaden burger vnd lederer alhier, annorum
35, saget auss:

Ad 1. ja, der Naphtale Prandeiss habe dem Paul Rossner vnd sei-
nem stieffvattern dem Jacob Schaffer, wie auch von ihme zeüg selbst
rauhes leder kaufft, habe sie aber alleczeit richtig bezalt.

Ad 2. nein, weder er zeüg oder die ander zwey lederer haben mit
den Jacob Prandeiss iemahls etwas gehandelt, correspondiret ader eini-
ges geld von ihme empfangen, sondern nur alleczeit von den Naphtale
seinen brudern.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Geríchtsprotocoll 331!a.-335/a.

248.

1691. október 9. Mihály Simon zsidó a pozsonyi bírói szék előtt elpana-
szolja, hogy Hagner Mihálynak zab vásárlására előbb 400 forintot, majd
később 417 forintot adott áto Ez utóbbi összeget a szempci erdőben az őt
kísérő zsidótól rabló módjára ellopta, miért tudni akarja a jelenlevő édes-
anyjától, hogyatettesnek van-e még atyai öröksége? Az édesanya nem-

mel válaszol.

Die 9. Octobris 1691. in beysein herrn Joseph Segners vnd herrn
Matthiae Wenzels etc. erscheinet Simon Michl jud und derzeit Oppen-
heirnerische liferant vnd gibt gebührend zuvernehmen, was gestalten er
in voriger zeit dem Michael Hagner, als der gegenwertigen Anna Catha-
rina Gabrielin burger lichen gastwierthin leiblichen sohn, 400 florin bares
geld haber einzukauffen gegeben, hernachmahls aber, vndzwar am
jüngst verwichenen Michaly jahrmark den erkaufften haber völlig auss-
zuzallen widerumb 417 fIorin bares geld gegeben vnd eíngehandiget habe.
Indeme aber er Hagner gedacht seinen juden, welchen er mit ihn ge-
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schiket, auf freyer landstrassen und in den wald bey Warberg ohne einige
ursach erstlichen in den hut, zum andermahl aber dem armb entzwey
geschossen und folgends gleich andern mördem und strassenraubem
die 417 florin dem juden mit gewalt weggenohmen und damit durchgan-
gen seye, verlanget also er A., das gedachte des Michael Hagners gegen-
wertige mutter yor einen löblichen gericht gewissenhafft bekenne vnd
aussage, was er ihr bemelter sohn noch vatterliches an sie zu suchen
habe?

Anna Catharina Gabrielin meldet, er habe in geringsten nichts vat-
terliches an sie zu suchen, es seye ihr leid genug, das er so ein ungerathe-
nes kind seye.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Geríchtsprotocoll 339/b.-340,'a.

249.

1691. október 19. Windisch Ferenc Kristóf pozsonyi bírósági jegyző je-
lenti a pozsonyi bír6i széknek, hogy Mihály Simon zsid6 kívánságára
Hagner Mihály édesanyját kihallgatta, aki megismételte azt a vallomá-

sát, hogy fiának már semmi atyai öröksége nincsen.

Die 19. Octobris 1691. referriret der geschwome gerichtschreiber
Franciscus Christophorus Windisch, als er gestriges tages auf ihro herr-
lichkeit des herrn stadtrichters befehl vnd gebührende instanz Simon
Michels, eines judens, zu der Anna Catharina Gabrielín burgerlichen
gastwierthin alhier umb selbige vermög eines von der alhiesigen hoch-
löblichen hungarischen cammer einem wohledlen magistrat überschik-
ten vnd von besagten juden der hochlöblichen kayserlichen hoffcammer
in Wienn eingereichten und beyligenden memorials, dass sie Gabrielin
die ihrem leiblichen sohn, dem Micháel Hagner zustandige vatterliebe
erbsportion, obs in baren geld oder grundstuken bestehe, wie vill es seye
vnd wo es sich befinde? gutwillig bekenne und zu wissen mache, widri-
ges Ialls sie es aber verhalten solte, ein ehrsamer rath gnugsamen vnd
authentischen beweis, das er Michael Hagner sein vatterliches antheill
an sie noch zu suchen habe oder das seine gelder gewissen orthen auf
interesse aussgelichen waren, wider sie der gerechtigkeit nach mit der
straff verfahren werden solle, gerichtlichen ist exmittiret worden zu
admoniren, dass sie Gabrielin ZUrantwort ertheillet habe, sie wisse von
ihres ungerathenen sohns des Michael Hagners vatterlichen erbsportion
in geringsten nichts, hatte ihme auch schon vorhin mehr gegeben, als
sie ihme schuldig gewest ware, welches er aber schon alles angebracht
hat. Was aber die von dem Simon Michel juden in seinen einer hochlob-
lichen hoffcammer eingereichten memorial berierte 1000 florin, welche
bey einer alhiesigen fleischhaker compagnie auf inter esse ligen sollen,
anbelanget, wisse sie gancz nichts vnd verlanget, das er jud solche
fleischhaker benenne, wie, auch sonsten wo vnd wie vill des Michael
Hagners vaterliches erbgut seye, gnugsam erweise, sie hirigegen wolle
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mit cörperlichen ayd vnd guten gewissen, wan und wo es von ihr er-
fodert wird, darthun, das sie von gedacht ihres sohns vatterlichen erb-
gut in geringsten nichts wisse, dan was sie in handen habe, das seye
Forsterisch und nicht Hagnerisches gut.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 342!a.-343!a.

250.

1691. november 3. A pozsonyi bírói szék által Mihály Simon zsidó kéré-
sére kihallgatott 3 tanú egyöntetűen azt vallja, hogy a pozsonyi m.észá-
rostársaságnál kamatra kihelyezett 1000 forint a Forster gyermekek

öröksége.

Die 3. Nouembris 1691. in beysein herrn Johann Christoph Burg-
stallers, herrnJoseph Segners, herrn Geörgii Liebharts vnd herrn Mat-
thiae Wenzels etc. werden auff gehorsame instanz Simon Michael ju-
dens hiernach benahmste zeügen gerichtlich exanúniret über folgenden
fragpunct:

. Ob zeug wisse, das frau Anna Catharina Hagnerin, hernachmahls
Forsterin, anjeczo aber Gabrielin ein oder anderer compagnie von den
stadfleischhakern 1000 florin auf interesse gelihen vnd vorgestrekt
habe, solche summa geldes auch noch dato bey ihnen fleischhakem
sich befinde? .

Aus s a g,
Abraham Gebel genanten burger vnd stadtfleischhaker alhier ge-

richtlich examiniret saget auf sein burgerlichen jurament auss: es habe
beylaüffig yor 6 jahren die grosse stadtfleischhaker cornpagnie, dar-
unter auch er zeug vnd die anwesende meister gehorn, von der frau
Anna Catharina Gabrielin 1000 reichsthaler zu leichen genohrnen, nach-
deme aber habe gedachte Gabrielin von solchen capital der tausend
reichsthaler 500 florin zu beczallen begehret vorgebende, sie müesse
solches geld ihrem sohn dern Michael Hagner zu seiner fürgefallenen
notturfft geben, die 1000 florin aber, welche sie stadtfleischhaker von
oberwenten grossen cornpagnie noch dato genüessen, gehören ihren
beeden Forsterischen kindern zu, welche auch langer bey ihnen ver-
bleiben sollen.

Anderten zeüg Paul Lauchner auch genanter burger vnd stad-
fleischhaker alhier, anorurn 56, saget eben also aus, wie der vorige
zeüg.

Driter zeüg Christian Pauer ebenfals genante burger vnd stad-
fleischaker, 63 jahr alt, saget auch in allen also auss, wie der erste
vnndt anderte zeug.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 344/a., b.
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251.

1691. november 9. Mihály Simon zsidó kérésére a pozsonyi bírói szék
Schaden János pozsonyi polgárt és tímárt arra nézve kihallgatja, hogy
amikor a mosonmegyei Levél községben fekvő házát és ingatZanát 1000
forint vételárért és 8 dukát foglalóért eladta Hagner Mihály pozsonyi

polgárnak és vaskereskedimek, az miként fizette őt ki.

Die 9. Nouembris 1691. erscheinet Simon Michl jud vnd bittet nach-
benahmste person gerichtlich zu examinirn über folgenden fragpunct:

Was gestalter er zeüg dem Michael Hagner und dessen ehewierthin
einer gebohrnen Harlanderin sein in Kaltenstein vnd der Wiselburgi-
schen gespanschafft befindliches hauss sambt ákern vnd andern zuge-
hörung verkauffet hat vnd auf was 'art vnd weíse, auch von wessen geld
ihme .solches gut seye beczalt worden?

Aussag.
Johannes Schaden burger vnd lederer alhier in Pressburg, 35 jahr

alt, gerichtsbraüchig examiniret, saget auff sein gewissen und burger-
lichen jurament auss, will es auch mit einen cörperlichen jurament con-
firmirn, dass, als er dem Míchael Hagner gewesten eissler in Pressburg
anno 1690. den 30. Septembris laut kauffbrieff sein in Kaltenstein vnd
der Wisslburgischen gschpanschafft ligendes hauss sambt allen gründen
vnd zugehörungen per 1000 florin kauffschilling vnd 8 ducaten leitkauff
verkauffet vnd verhandelt hat, habe er Hagner ihme Schaden als faten-
ten folgender gestalt beczallet: alss erstlichen gab er ihme alhier in Press-
burg den leitkauff mit 28 florin teütscher müncz, nachgehends hat er
ihne widerumb in Pressburg gégeben ein bergstaterísches caless und
zwey pferd per 110 florin, folgends gibt ihme auf dess Micháel Hagners
begehrn vnd dessen ehewirthin consens die verwittibte frau Harlanderin,
als dero schwiger vnd mutter in Pösing 200 florin, nach disem habe er
auff anweisung ersterwenter frauen Harlanderin von herrn Simon Ott
lederern in Tyrnau 400 florin erhebet und dan endlichen seye ihne Scha-
den von den Micháel Hagner zu abführung dess völligen kauffschillings
ein obsgarten in den alhiesigen gebürg vnd ein weingarten in den Döb-
ner gebürg Unteröxl genant per 300 florin gegeben vnd eíngehandíget,
auch also obbeschriebener massen völlig beczalt worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 347ja.-348/a.

252.

1691. november 13. Hirschl Spiro zsidónak Böhm Tóbiás pozsonyi keres-
kedő28 forint 5 dénár, míg Sebecska Márton pozsonyi csizmadia 4 forint
25 dénár adósságát a pozsonyi bírói szék ítélete szerint 45 napon belül

[izessék meg.

Die 13. Nouembris 1691. yor den edl vnd vesten herrn Christeph
Adam Pangrácz derzeit angeseczten richter etc. und in beysein herrn
Dauid Schafférs vnd herrn Ignatii Báán in sachen Hierschl Spira judens
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wider den Tobiam Pöhmb burgerlichen handelsman wegen schuldigen
28 florin 5 denaren vnd wider den Mártinum Sebecska burger lichen
zischmamacher wegen schuldigen 4 florin 25 denaren wird beeden par-
teyen der gewöhnliche termin mit 6 wochen vnd 3 tagen gerichtlich prae-
figiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 348,'b.

253.

1691. november 15. Jocham Márkus zsidó javára a pozsonyi bírói szék
Widman Gáspár pozsonyi kötélgyártó ellen végrehajtást rendel el a neki

eladott 150 forint értékii kender vételárának biztosítására.

Die 15. Nouembris 1691. in sachen Marcus Joeham judens von
Stampfa wider den Caspar Widman burgerlichen saller wegen schuldi-
gen 150 florin capital umb abkaufften haniff laut schein sub dato 7. De-
cembris 1690. wird ihme A. die würkliche execution an den verschriben
hypothec vollziehen zu lassen verwilliget.

Pozsonyi városi levéltár. 1689-1692. évi Gerichtsprotocoll 350.'a.

254.

1691. XII. 18. Szinna-kastély (Abaúj-m.) összeírásában szereplő malom
egyik kerekének bérlője Oresko nevű zsidó, ő a vámos és sörfőző is; Ulics

nevű faluban a kocsmabérlő szintén zsidó.

Molendinum etiam trium rotarum aquis dumtaxat exundantibus
commodum per annum solet inferre Frumentorum cubulos circiter no.
25, cuius una rota subarendata est per Judaeum Oresko dictum, prou ti
etiam telonium, braxatorium una quarta sessionis, et praeterea alii duo
similiter quartalis sessionis pro devehendis lignis eidem cessi in florenis
80 annuatim .... ltem habitat (in possessione Ulics ruthenica) Judaeus
arendator, qui pro arenda educillationi cremati et cerevisiae solvit annua-
tim unam petiam panni Septuch, duas tunellas butiri, libras piperis duas
et zinzíberis duas.

OL. KA.1VI. U. et C. 55/3t.

255.

1692. január 3. Lemmel Mózes szűcs kremsieri zsidó Matkovics Mátyás
pozsonyi kereskedővel megegyezik, hogy a tőle vásárolt dohány 44 forint

árát négy egyenlő részletben fogja törleszteni.

Die 3. January 1692. hat sich Lemmel Moyses kirschner, judt von
Cremsier auss Mahren in beysein herrn Johann Geörg Eppele genanten
burger vnd handelsman vnd Johann Albert burgerlichen teütschen
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schneider mit den Matthias Matkouitsch burgerlichen handelsman über
vnd wegen 44 florin umb gewissen in den kayserlichen feldiager aber-
kaufften tobbaka dergestalt verglichen, das er jud ihme Matkouitsch be-
melte summa der 44 florin auf víer termin, alss auff jecztkommenden
Fabian Sebastiani mark 11 florin und nachdem von jecztbemelten tag an
alle viertjahr II florin bis zu volstreckung der summa verspricht zu erle-
gen bey verpfendung seines ehrlichen nahmens, trauen vndt glaubens.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi GerichtsprotocoI1 359ja., b.

256.

1692. január 7. Mózes Simon zsidótóZ megvett áru Turkovich AdámnáZ
megromlott és ezért a zsidó azt nem akarja visszavenni. A pozsonyi vá-
rosi tanács úgy dönt, hogy ez az áru becsuitessék meg és ezen az áron a
zsidó azokat visszakapja, a küZőmhőzetet pedig Turkovich készpénzben

fizesse meg.

Die 7. January 1962. In sachen des judens Simon Moises contra
Adam Turkovich wegen unterschiedlicher wahren, welche Turkovich
von den juden empfangen und aber solche wahren sich sehr corrupt be-
finden, so das nachdeme Turkovich selbige dem juden in contentationem
vorschlagt, der jud sie nicht annehmen will, ist yor bescheidet worden,
dass alldieweil die wahren besagter massen schadhafff und alsso nicht
mehr in dem werth, wie sie wohl vorhin gewesen, zurückgenohmen wer-
den können, nachst dem die Turkovichische obligation ein simplex de-
bitum zeiget, alss sollen in ermanglung paarer mittl die wahren ordent-
lich geschazet undt folgends dem wehrt nach dem juden zurückgeschla-
gen, der rest aber, lndeme sich nehmlich die wahren nicht mehr so hoch
erstrecken, von Turkovich bey vermeidung würcklicher execution ohne
ferneren vorzug paar bezahlt werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 562.

257.

1692. január 10. Matkovics Mátyás pozsonyi kereskedőnek Lemmel Mózes
kremsieri zsidó tartozásának első részletét, 11 forintot megfizeti.

Die 10. January 1692. erleget Lemmel Moyses jud von Cremsier
dem Matthiae Matkouitsch vermög des unlángst beschehenen vergleichs
II florin, welche von denen 44 florin zu defalcirn sind.

Pozsonyi városi levéltár, 1689--1692. évi Gerichtsprotocoll 360/a.
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258.

1692. januM 16. A pozsonyi városka marás a polgármester engedélyével
egy lovat elcserél Simon Mózes zsidó lovával, akinek még 15 forint 50

dénárt felülfizetnek.

Den 16. January 1692. mit vorwissen vnd bewilligung herrn burger-
maísters oem Moses Simon juden von gemeiner statt wagenross. den
grossen fuxen, vertauscht vnd ihme gegen einen andern pferd aufgeben
sambt trinckgeldt 15 florin 50 den. laut quittung nr. 39. facit 19 tal. 3 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1692. évi számadáskönyv, K/279. - 199/b.

259.

1692. január 22. Mózes Márkus gödingi zsidónak Haeqen. János György
pozsonyi paszományos 80 forint tartozását a pozsonyi bírói szék ítélete

alapján 45 napon belül fizesse meg.

Die 22. January 1692. in beysein herrn Georgii Liebharts, herrn
Ignatii Báán vnd herrn Christoph Spindlers, derzeit stadthaubtmanns
etc. in sachen Marcus Moyses judens von Göding wider Johann Geörg
von Haagen burgenlichen posamentirer wegen schuldiger vnd laut pro-
ducirter obligation sub dato Pressburg den 2. Octobris 1691. annoch re-
stirenden 80 fIorin wird dem I. der gewöhnliche vnd burgerliche termin
mit 6 wochen vnd 3 tagen geríchtlích praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1689-1692. évi Geríchtsprotocoll 360/b.

260.

1692. április 24. Pozsony. A pozsonyi városi tanács Prága város kívánsá-
gára Oser Adám liebeni zsidó érdekében a vizsgálatot elvégezte és annak

eredményét a kűldöncűk viszi magával.

Antwort an elle stadt Prag für Adam Oser juden zu Lieben.
Woledle, vöste, fursichtige, hochgelehrte und hochweise, sonders

hochgeehrte herrn! AuIf dero hochgeneigte requisition haben wir das
verlangte examen alhier der ordnung nach ergeben lassen, welches dann
auch unsern hochgeehrte herrn durch dero eigenen boten werden zu emp-
fangen haben. Da denenselben auch ins könftige einige annehmligkeit
erweisen können, sollen sie uns jeder zeit bereit finden. Inmassen wir
nechst empíehlung Gottes verharren vnserer hochgeehrten herrn dienst-
befliessenste:

Pressburg, den 24. Aprilis 1692.
N. richter, burgermaister etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 91/b.
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261.

1692. május 19. A pozsonyi városi tanács Oppenheimer udvari zsidónak
megengedi, hogy lakbér fizetése mellett a külvárosban lakhasson.

Die 19. May 1692. Dem Oppenheimer hoffjuden gegen gebührlichen
zünss allhier in die vorstadt auff dem stadtgrund zu wohnen vergünsti-
get worden, doch dass derselbe denen burger lichen kauffleuthen allhier
im handel das geringste praejudieiren nicht verursache.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothecollum 6t3--4.

262.

1692. május 30. A zsidók kérésére a pozsonyi városi tanács helyet jelöl
ki temetőjük számára.

Die 30. May 1692. Ad judaeorum instantiam salle denenselben ge-
gen richtige bezahlung ein orth ihre todten dahin begraben zu können,
oculirt und aussgesehen werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 618.

263.

1692. június 25. A pozsonyi városi tanács az udvari és a magyar királyi
kamara kívánságára Oppenheimer Wolt bécsi zsidónak megengedi, hogy
a külvárosban megfelelő lakást bérelhessen, ahol embereivel együtt ké-
nyelmesen lakhat és ahol a hadsereg céljára vásárolt gabonát tárolhassa.
Ez az engedmény ideiglenes jellegű és addig érvényes, amíg a háborús
viszonyok azt megkövetelik, de egyébiránt semmiféle más kereskedést,

mi káros lehetne a pozsonyi kereskedőkre, nem folytathat.

Wohnungs concessio alhier für Wolff Oppenheimer [uden in Wienn.
Wir N. richter etc. bekennen hiemit, was gestalt wir aus uritertha-

nigem respect gegen ihro kayserlichen vnd königlichen mayestat, vnsers
allergnedigisten herrn hochlöblichen hoff und hungrischen camer yor
den ersamen juden Wolff Oppenheimer an vns gelangte genedigiste re-
commendation, in sonderheit aber allerhöchst gedacht ihro mayestat
kriegs-servitien auch vnsers geringen orts nach möglichkeit zu fördern,
gemeldten juden hiemit vergönstiget und zugelassen haben sich in hiesi-
ger vorstadt ein taugliche gelegenheit, worinnen er sambt seinen leüten
geruhlich wohnen möge, nachst deme auch sonsten einen bequemen ort,
das zu allerhöchst gemeldt ihro kayserlichen mayestat kriegsproviant
nothurfften gehörige getrayd an korn, waitzen, haabern und gersten
alldorten zu schütten bestandweis und gegen gebührlichen zinss auffzu-
nehmen. Dabey wir ihm unter soleher zeit nach erforderung vnsers obrig-
keitlichen ambts in allen billigen fallen handhaben und schutzen wollen,
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jedoch alles mit dem ausdrücklichen beding, dass gedachter jud sich
sonsten in keinerley handlung und sachen, welche denen hiesigen han-
delsleüten, der burgerschafft und gemeiner stadt freyheiten und prívi-
legien auch nur im geríngsten praejudicirlích und nachtheilig seyn
möchte, einlassen, dessgleichen diese guttwillige concession in keine per-
petuítat und beharrlichen bestand ziehen, sondern vielmehr und so bald
ihro mayestats servitien und kriegs angelegenheiten soleher provision
nicht weiter benöthiget würden, dieselbe so dann von selbsten aufge-
hoben seyn solle. Dessen zu mehrerer vrkund haben wir dieses mit unser
und hiesig gemeiner stadt Pressburg kleinern sigill, doch anderer unver-
fanglích, bekrafftiget. So geschehen den 25-ten Juny anno 1692.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 100/b.-l01(b.

264.

1692. június 25. A pozsonyi városi tanács bizonylat ot állít ki arról, hogy
Oppenheimer zsidó a külvárosban lakhat.

Die 25. Juny 1692. Dem Oppenheimerischen juden eine attestation
um allhier praestitis praestandis wohnen zu können, zue geben, vide
Librum conceptuum, ubi habent ur conditiones.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionate prothocollum 633.

265.

1692. július 24. Lewel Izsák zsidó és Schreck Farkas pozsonyi szakács
úgy egyeznek meg, hogy a szakács minden követelés 1ciegyenlítése fejé-

ben 8 forintot fizet a zsidónak.

Die 24. July 1692. in sachen Isac Lewel eines judens, als A. wider
den Wolff Schreck burgerlichen stadkoch vnd dessen ehewierthin Anna
Susanna wegen einigen gegen einarider gehabten anforderungen haben
sich die parteyen dergestalt verglichen, dass er Wolff Schrek ihme Lewel
juden für seine völlige praetension 8 florin erleget, wormit aller ferner
strit auffgehoben verbleibet.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 35/a.

266.

1692, augusztus 9. Hirsciú Spira zsidó a pozsonyi bírói szék előtt esküt
tesz erre, hogy ő Frombwald Miklóst a tőle megvett 2 vég vászonért még

aznap este személyesen kifizette.

Die 9. Augusti 1692. in beysein herrn Ignatii Baán etc. hat Hierschl
Spira jud über dass, dass er dem Nicolao Frombwald noch denselbigen
abent, alss er zwey stuk ungemangte leinwath, welche er ihme abkaufft
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hat, selbst persönlich mit seinen handen beczallet habe, ein cörperliches
jurament abgeleget, worüber auch dem juden die 4 stükl leinwath adju-
diciret worden sindt.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 37ja.

267.

1692. augusztus 11. Weiller Mózes rohonci zsidó Mihály Simon zsidó pa-
naszával szemben igazolja, hogy ő Wissmeyer János Adám komáromi [iir-

dőssel elszárnolt és még a fürdős maradt neki adós 50 dénárral.

Die 11. Augusti 1692. klaget Simon Michl jud wider den Moyses
Weiller einen andern [uden derzeit in Rechnicz wohnhafft, was gestalten
diser dem Johann Adam Wissmeyer burgerlichen bader in Comorn noch
16 florin versessenen hausszinss schuldig verbliben seye vnd weillen be-
melter I. dazumahlen, als er sich in Comorn auffgehalten vnd solchen
zins versessen hat, in seinen dienst gewesen seye, auch bemelte 16 florin
in seiner rechnung schon albereits pro soluto eingégeben habe, nichts
destoweniger er klager solches bemelten geldes halber von gedachten
Wissmeyer in Comorn angehalten werden und derentwegen so vilI
geld, als 16 florin ad interim bey (titul.) herrn hauptman in der vestung
Comorn deponirn müessen, bittet demnach den 1. umb aussführlichen
bericht vnd verantwortung gerichtlichen ·anczuhalten.

Der I. persönlích erscheinende saget auff sein gewissen, weil es
auch künfftig bey erforderender noth mit seinen cörperlichen jurament
confirmirn, class er sich mit gedachten seinen wierth den Johann Adam
Wissmeyer ordentlich verrechnet, auch bey gepflogener rechnung sich
befunden, dass er Wissmeyer ihme über alle abrechnung noch 50 dena-
ren schuldig verbliben seye vndtzwar auss ursachen, weill er noch 2
mona th in den hauss hátte zu siczen gehabt vnd weill er Wissmeyer ihme
juden yor dass alhiesige gericht citirn lassen, er jud auch erschinen ist,
der offtbesagte Wissmeyr aber sich absentiret hat, alss beruftt sich Moy-
ses Weiller auff gerichtliche recognition.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694 évi Gerichtsprotocoll 37/b.-3a/a.

268.

1692. december 2. Éva zsidónő által Koppenjiiger Mária Magdolnának
zálogba átadott és lepecsételt gyöngyfüzérekre nézve az alperes elismeri,
hogyapecséteket feltörte, mert a rosszul lezárt gyöngyfüzéreket ren-
dezni akarta és ezenközben történt az összekeverésük. A pozsonyi bírói

szék 8 napi haladékot ád a kérdés békés rendezésére.

Die 2. Decembris 1692. in beysein herrn Michael Döhr vndt herrn
Matthiae Wenczels etc. klaget Eua jüdin wider frau Mariam Magdalenam
Koppenjagerín, was gestalten sie ihr 6 schnur zalberl mit 5 petschaff-
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ten .versigelter in versacz und gegen darleihung einer gewissen summa
geldes eingehandíget habe, indeme aber mitler zeit die petschaffte vi0-
líret vnd weggerissen, auss 6 schnürn sibene gemacht worden und die
perl vermischet, auch theills gar aussgetauschet sich befinden, dass an-
jezo diejenige leuthe, welchen solche perl zugehorig, sie nicht mehr an-
nehmen wellen, sondern dieselbige der A. in einen hohen preiss zuruk-
schlagen und dafür 600 florin praetendiren, alss verlanget A., das die I.
sowohl wegen der violenz, alss auch der vermischten vnd aussgetausch-
ten perl rehenschafft gebe. .

1. persönlich erscheinende meldet: es seyen dise praetendirte zall-
perl also, wie die A. vorgebracht verpetschirter in einen silbernen kastl
ader drüherl gelegen und die helffte soleher 6 schnüer heraussgehenket
und weillen solches drüherl unvorsichtiger weiss zugeschlossen word en,
sie beklagte aber dasselbige mit einen messer dasselbige wider auffge-
macht, seyen durch solches auffmachen die petschafft versehret vnd die
schnüer zerrissen worden, dadurch sie dan benöthiget auch die übrigen
schnür zu zerlösen vnd auffes newe anzufassen .

.Deliberatum est: inerhalb acht tagen werden sich dieparteyen über
die .angefoderte per! zuvergleichen haben. In fali aber solches uriter-
lassen wurde, so wirdt alsdan sowohl über den gewalt undt abgang der
perl, wíe auch über die gutmachung deroselben der gerichtliche aus-
spruch ergehen.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 82/a.-83/a.

269.

1692. december 4. A pozsonyi városkamarás a polgármester engedélyé-
tlel egy rossz lovat Mózes zsidó két j6 lova ellenében elcseréZ, akinek e

csereért 2 öl fát adnak és ezenkivül még 45 forintot felülfizetnek.

Den 4. Decembris 1692. mit vorwissen vnd bewilligung herrn bur-
genneisters dem Moses judt ein gar schlechtes ross von gemeiner statt-
zug gegen zwey andern vertauscht vnd ihme neben 2 claffter holcz paar
aufgeben 45 florin, laut ausszügl nr. 49. facit 56 tal. 2 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1692. évi számadáskönyv, K/279. - 213/a.

270.

1693. január 12. A pozsonyi bírói szék ítélete szerint Meinhart Pál po-
zsonyi posztókészítő Mózes Simon zsidónak elismert 135 forint tartozá-
sát 15 napon belül, míg Meitl András bazini polgárnak 53 forint adóssá-
gát 45 napon belül rendezze, a kétségbevont 400 forint követelés tekin-

tetében pedig ez a kérdés tisztáztassék.

Die 12. January 1693. in beysein herrn Christoph Spindlers, als
wohlverordneten burgermeísters vnd herrn Ignatii Bán etc. erschein et

13· 195



Simon Moyses jud undt klaget wider den Paul Meinhart burgerlichen
tuchmacher alhier, wie diser ihme laut recognition auss den löblíchen
burgermeisterambtsbuch sub dato 28. July 1692. vierhundert gulden,
sondern auch über diss noch 135 florin, welche er A. laut gerichtlichen
abhandlung und cession von herrn Major über sich genohmen hat, schul-
dig seye, mit bit ihme I. die ehiste beczallung zu aufferIegen.

Ingleichen klaget auch Andreas Meitl burger von Pösing wider vor-
gedachten Paul Meinhart wegen schuldiger 53 florin sowohl laut charta
bianca, alss auch eines ordentlich unterschribenen scheins ebenfals umb
gerichtlichen satisfaction bittende.

1. gestehet. das er die 135 florin, wie auch die 53 florin noch schul-
dig seye, die 400 florin aber difficultiret er vndt meldet, es seyen dem
klager solche von dem herrn Major schon gutgemacht vnd beczalt wor-
den.

Deliberatum est: der beklagte wirdt dem klager die praetendirte
und einbekante 135 florin inerhalb 15 tagen zubezallen schuldig sein bey
venneidung der execution, wegen der 400 florin aber, weill 1. dieselbige
stritig machen will, so 5011 bey den herrn Major noch ferners der sachen
eigentliche beschaffenheit erkundiget werden und nach erhalten bericht
auch allerseits ergehen, was recht ist. Anbelangende die 53 florin wird
darüber dem I. der burgerlíche termin gerichtlich praefigiret ebenfals
bey vermeidung der execution.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi GerichtsprotocolI 101!a.-l02!a.

271.

1693. január 16. Mainhard Pál pozsonyi posztókereskedő 135 forinttal
adósa egy őrnagynak. Mózes zsidó az ŐTnagynak ezt a követelését átveszi
és a pozsonyi városi tanács előtt ennek a tartozásnak megfizetését kéri.

Az adós 3 napon belül fizessen.

Die 16. January 1693. In sachen einiger gewissen schuldforderung
urspringlich zwar von einen major herrührend, nachmals aber per ces-
sionem an dem juden Moyses kommen und 135 florin machend wider
Paul Mainhard burgerlichen tuchmacher allhier, ist auff beschehene
klage ermelten judens ver(a)bscheidet worden, dass alldieweillen be-
klagter der schulden gestandíg, in massen ihme den auch die contentation
bereith gerichtlichen zuerkand worden, derowegen dan derselbe dem
klager die bezahlung innerhalb dreyen tagen unfahlbar leisten, im wid-
rigen herr stadthaubtman nach aussgang soleher frist die würkliche exe-
cution wegen capital und unkosten an sein des debitoris vermögen ohne
weiterén verzug vollziehen solle.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 714.
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272.

1693. február 10. Mózes Simon zsidó 18 forintot fizet két óra ára fejében
Meyer Mátyás órásnak, a hátralevő tartozáera pedig a pozsonyi bírói szék

15 napos határidőt engedélyez.

Die 10. February 1693. érleget Moyses Simon jud dem Matthiae
Meyrn uhrmacher wegen der praetendirten 2 uhrn in abschlag florin 18,
wegen dess überrestes aber wirdt ihme juden noch ein 15 tagiger termin
praefigirt, unter welcher zeit er judte seine notturfften wider die offi-
cier gehöriger orthen wird zu prosequirn wissen.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 125jb.

273.

1693. február 27. Márkus és Mandl nikolsburgi zsidók Perecz Jakab po-
zsonyi zsidót nevezik meg meghatalmazottuknak a pozsonyi bírói szék

előtt.

Die 27. February 1693. constituiren Marcus vnd Mandl bede juden
von Nicolspurg den Jacob Perecz alhiesigen juden zu ihren bevcllmach-
tigten in der Fandlischen sachen.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1693. évi Gerichtsprotocoll 136/b.

274.

1693. március 14. A pozsonyi bírói szék úgy dönt, hogy Maurerné po-
zsonyi kabátkészítő Spira zsidónónek a jónak elismert áru árát 45 napon

belül fizesse meg, a kifogásolt árura nézve pedig egyezzenek meg.

Die 14. Marty 1693. auf widerholte klag Spirin einer jüdin wider
die Maurerin vnd rökelmacherin wegen praetendirter 28 florin 20 dena-
ren ist gerichtlich deliberirt worden, weillen die 1. theills schuld ge-
stehet, theills aber qualificiret vnd meldet, es seye theills zeug zum mad-
raczen undichtig vnd verdorben gewest, als wird ihr ein burgerliche ter-
min gerichtlich praefigiret, unter welchen sie die gute und erwisene
wahr beczallen soll, wegen des undichtigen aber, so es erwisen wird,
soll auch ein billicher vnd gerichtlicher abbruch und erőrterung ge-
schehen.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 148!a., b.
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275.

1693. március 14. Widman Gáspár pozsonyi kötélgyártó a pozsonyi
b'írói szék előtt szavatosságot vállal, hogy Wagner János kapás 7 forint
25 dénárt kitevő lakbérét 15 napon belül Jocham Márkus zsidónak meg-

fizeti.

Die 14. Marty 1693. in sachen Marcus Joeham eines judens, als A.
wider den Lucas Wagner einen hauer, alss sein gewesten inman, wegen
schuldigen zimmerzinss 7 florin 25 denaren verspricht anstat des 1. Cas-
par Widman burgerlicher sailler innerhalb 14 tagen zubeczalln. Wo aber
solches nicht geschihet, so wird solche schuld an ihme Widmari exequiret
werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 148/b.

276.

1693. március 18. Menczel Izsák zsidó kérésére a pozsonyi bírói szék ta-
núkat hallgat ki még a török vész idejére vonatkozólag, amikor Mihály
Simon zsidó a kamaraelnök házából bizonyos árut Pangrácz Adám Kris-

tóf pozsonyi polgár házába vitetett át megőrzésre.

Die 18. Marty 1693. in beysein der edl vnd vesten herrn Ignatii Bán,
herrn Matthiae Wenzels vnd herrn Wilhelm Fischers iurati vicenotarii
auff instanz Isac Menczels eines judens wird nachbenahmste person ge-
richtlichen befraget 'über folgendes De eo utrum?

1-mo. Ob zeug sich noch zu entsinnen weiss, dass in verwichenen
Türken Iarmen der Simon Michl jud einige wahren vnd sachen auss den
alhiesigen sagenanten Balassischen oder cammer praesidentischen hauss
weggenohmen vnd in sein dess zeügens hauss in ein gewölb eingeleget
hat?

2-do. Ob nicht er zeüg selbst dem Jacob Prager bey abhandlung
eines feinen zinnes 100 florin abgerechnet vnd abgezogen habe vnd auss
was ursachen soleher abczug geschehen seye?

Aussag.
Der edl, vest vnd wohlweise herr Adam Christoph Pangracz senior

dess innern raths alhier auff sein gewissen vnd burgerlichen jurament
gerichtlichen befraget, saget auss:

Ad 1. punctum ja, er wisse, dass der Simon Michl jud auss den prae-
sidentischen hauss einige kisten vnd palln eingepakte wahren zu bemel-
ter zeit dess Türken rumels in sein hauss gebracht und in ein gewölb
eingeleget und folgends in solchen gewölb tobak verkaufft habe, was
aber übrigen wahren gewest, könne herr fatens nicht wissen.

Ad 2. punctum auf bemelte wahren habe er herr fatens dem gedach-
tem Simon Michl 100 florin bar geld gelihen, welche er hernachmahls

198



bey ausszalung dess erkaufften zinnes der Prager [üdin, we1che die noch
übrige wahrn seinen hauss vnd gewölb abgehollet hat, abgeczogenund
ihr dess Simon Michels schuldschein eíngehandiget.

And ere fra g p u n c t a.
auf obbemelten judens instanz etc. alss:

1-mo. Ob zeüg wisse, alss Jacob Prager gewester münczjud alhier in
Pressburg in verwichenen Türken oder Kuruczen rummel sich von hier
weggemacht, wohin er seine sachen eingeseczet oder wem er selbige an-
vertrauet hat?

2-do. Ob zeüg wisse, dass erJ acob Prager dem Simon Michl einen
andern juden auf solche seine depositirte sachen acht zu haben ersuchet
und gebeten habe?

3-tio. Ob zeüg auch wisse, das er Jacob Prager bey den damahligen
haussmeister in (títul.) ihro gnaden dess herrn, herrn camerpraesidenten
hauss einen verboth gethan niemanden nicht hinauaszugeben vnd erfol-
gen zu lassen, es seye dan, das er von gedachten Jacob Pragers authen-
tische brieffe bringe vnd aufweise?

4-to. Ob Simon Michl jud daczumahl, als er unterschidliche dess
Jacob Pragers seine sachen begehret vnd heraussgenohmen, einen der-
gleíchen authentischen vnd von ihme Pragern geschribenen vnd aussge-
fertigten brieff vorgewísen habe?

5-to. Ob zeüg auch gehöret, das nachdeme der Simon Michl solche
sachen hinaussgenohmen, er Jacob Prager gesaget, er Simon Michl
habe nicht ein ehrlicher jud, sondern wie ein schelm mit ihn gehandeIt?

Aussag.
Simon Messl, ein inwohner alhier, 98 Jahr alt, nach abgelegten cor-

perlichen jurament saget auss:
Ad 1. punctum dem Adam Falhaber, als damahligen haussmeister,

haben dess Jacob Pragers, als damahligen müntzjuden seine sachen,
dessen leuth vnd bediente eingeseczet und in verwahrung gegeben.

Ad 2. bey den einseczen seye er Simon Michl zwar gewest, ob aber
er Prager ihme auf solche sachen acht zu haben gebeten, wisse er zeüg
nicht.

Ad 3. ja, er Jacob Prager habe den haussmeister erbeten, solche
sachen einseczen zu lassen. ob ers aber dem haussmeister befohlen, das
er die sachen ohne brieff soll erfolgen Iassen, wisse er nicht.

Ad 4. ja, der Simon Michel jud seyebaId nach den rumel mit einen
brieff kommen und dess Pragers sachen von den haussmeister begehret,
welche ihme auch gelassen worden und ist solches tuch und tobbak ge-
west. Hernachmahls habe der mautner von Rab dem Jacob Prager ge-
schriben, dass der Simon Michl seine sachen auss den praesidentischen
hauss wegtrage vnd verkauffe, worauff er Prager sein en schwagern
schrifftlich ersuchet und gebeten. das er sich erkundigen wolle, auss
wessen befehl undt erlaubnuss der Simon Michl seine sachen hinauss-
genohmen hat.

Ad 5. ja, er zeüg selbst habe es von den Jacob Prager gehoret, das er
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gesaget, er Simon Mich! habe gehandelt in disen Iall nicht wie ein ehr-
licher jud, sondern wie ein scheIm.

Statu ens petit paria.
Deliberatum est: conceduntur.
Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 149ib.-151/b.

277.

1693. március 27. A pozsonyi városi tanács hivatalosan bizonyítja, hogy
Mentzl Izsák zsidó, aki 15 év óta lakott Pozsony városában, de most a
királyi Schlossberg területére költözik át, mindig kifogástalan magavise-

letet tanúsított.

Attestat für den juden Isaac Mentzl.
Wir N. richter, burgermaister und raht der königlichen freystadt

Pressburg thun kund hiemit, dass vns der erbare jud Isaac Mentzl ge-
bührlich vorgebracht, wassmássen nachdem er sich kurtzhin vom hiesi-
gen stadtgrund hinweg und auff den königlichen Schlosgrund alhier be-
geben, ihme nunmehr von verschiedenen juden ungleich nachgeredet
werden will, derowegen er dann gehorsambst bate, ihme zu rettung sei-
ner ehren mit glaubwürdíger zeügenschafft, dass er sich nemlich in
seinen allhier seyn jederzeit wohl und auffrichtig verhalten habe, an
die hand zu gehen. Wann dann diss sein begehren der billigkeit nicht
entgegen und ohne dem nie anderst vorkommen, dan dass sich besagter
Isaac MentzI die 15 jahr hindurch, welche er theils als ein kayserlicher
müntzlifferand jud, theils auch sonsten auff hiesigen stadtgrund und
boden wonhafft gewesen, [eder zeit ehrlich, auffrichtig und redlich ver-
halten habe, auch da es ihme langer alhier zu wohnen beli ebet hatte, wir
keines weges darwider gewesen waren. Als haben wir ihme diese gegen-
wartige zeügnis sich der im nothfali zu bedienen, ertheilet. Mit vrkund
unser und hiesig gemeiner stadt Pressburg kleinern sigills, doch ander-
werts unpraejudicirlich. Signetum den 27. Marty 1693.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 152!b.

278.

1693. április 13. Meskó Adám, mint Török Zsuzsanna asszony ügyvéde,
a pozsonyi városi tanács előtt panaszt emel Vid Sinwn gödingi zsidó
ellen, mivel ez megvette azokat az ékszereket, amelyeket egy hűtlen cse-
léd úrnójétól ellopott. A zsidó elismeri, hogy egy aranyláncot és egy
gyémántgyűTŰt 18 forint értékben valóban megvásárolt. A zsidó börtönbe

kerül.

Die 13. Aprilis 1693. Egregius dominus Adamus Mesko, generosae
dominae Susannae Török legitimus plenipotentiarius, contra Simon
Veith Gödinger juden bringt klagend Yor, wass gestalt nachdeme wohl-
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gedachten frauen untreuer bedienter derselben abgewichene zeith un-
terschiedliche kostbaare sachen und clenodien entwendet, vorbenanter
jud sich nicht gescheuet ein und andrers von dem thöter zuerkauffen,
bittet alsso beklágter hierüber zu vernehmen mit vorbehalt aller gerech-
ten nothurfften.

1. persöhnlich vorstehende saget, ja, er habe ein guldenes ketten 11
cronen schwer und einen gemeinen diamant ring von einen Hungarn er-
kaufft, beedes per 18 florin und nachmahls dass ketten herrn dreyssiger
verseczet. Der Uriger habe gemeldet, wie er solches auss dem lager ge-
bracht, mehr habe er nicht gekaufft. Es seyen zwar noch mehr juden
zugegen gewesen, ab sie aber auch etwass gekaufft, wisse er nicht.

A. begehret den juden, nachdeme er dass factum selbsten bekennet,
ad arestum nehmen zu lassen.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 751.

279.

1693. ma3us 7. Paulus György és Püchler Péter pozsonyi molnárok a
pozsonyi bírói szék előtt azt vallják, hogy egy zsidó, akit ők Hakbretler

Noé zsidó fiának tartanak, Pegley Jánostól lisztet és malátát vett.

Die 7. May 1693. auf instanz dess Johann Pegley hat Geörg Paulus
vnd Peter Püchler beede burgerlíche millnermeister alhier einjeder auf
sein burgerlichen jurament aussgesaget, dass sie selbst persönlich bey
den Pegley gestanden und mit angehöret, dass ein jud, welchen sie für
des Noe Hakbretlers sohn halten, gesaget, als der Dauid jud dass jura-
ment, vndzwar genöthigter, abgeleget, habe er nur bekennet, dass er von
den Pegley einmahl 5 meczen fussmell und nachgehends auf 2-mahl 4
meczen gebrochenes malcz kaufft habe.

Pozsonyi városi levéltár, 1692~1694. évi Gerichtsprotocoll 168/a., b.

280.

1693. május 24. Pozsony. A pozsonyi zsidóság kezességet váHalt Simon
Vid gödingi zsidóért. A pozsonyi városi tanács most közli a pozsonyi zsi-
dókkal, hogy Törökné asszony és Simon Vid zsidó közti peres ügyben

június 26-ára tűzte ki a tárgyalás napját, melyen jelenjen meg.

Certificatoriae an die juden alhier wegen Veit Simon juden zu Gö-
ding, als dessen bürgen.

Ersame, liebe etc. Nachdem ihr bewüster massen jüngsthin die or-
denliche bürgschafft vor den Gödinger juden Veit Simon vor einen löb-
lichen gericht alhier überkommen und wir umb die zwischen frauen Tö-
rökin und gedachten juden schwebenden controvers wegen, bewuster
massen, derselben vor ihren bedienten entwandter von widerholten und
andern juden aber erkauffter mobilien gerichtlich vorzunehmen den
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26-ten eingehenden monaths Juny benennet haben, als haben wir eüch
hierüber ordentlich mit diesen certificiren wollen, damit ihr nemlich
auff solchen termin vor vns gewöhnlicher zeit und orten erscheinet. Ihr
erscheinet nun gleich also oder nicht, solle doch nichts destoweníger er-
gehen, was recht ist und bleibet die geleiste bürgschfafft bis zu vö1ligen
austrag der sachen in ihrem stande. Damit im übrigen alles göttlicher
-obhuet befehlen eürer wiIlige:

Pressburg, den 24. May 1693.
N. richter, burgermaister etc.

Po18OIlyivárosi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 159jb.-160/a.

281.

1693. július 7. Menczl Izsák, Salamon Mihály és Lew Adám zsidók a
pozsonyi bírói szék előtt kezességet vállalnak Schmierl zsidóért 600 fo-

rint erejéig.

Die 7.July 1693. erscheinen Isac Menczl vnd Michl Salomon vnd
confirmirn ihre für den Schmierl juden geleistete burgschafft vnd ad-
jungiret sich zu disen zweyen Lew Adam mit gleichfalss geleisteter
bürgschafft für den Schmierl auff gerichtlich limitirte 600 florin bis
auf den nechtskünfftigen 21. Augusti dises laufenden jahrs.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 187/a

282.

1693. július 8. Vid Sirrum gödingi zsidó a pozsonyi városi tanács előtt
ügyvédeket vall.

Die 8. July 1693. Simon Vitus [udaeus constituit procuratores in
genere.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actíonale prothocollum 790.

283.

1693. augusztus 12. A pozsonyi bírói szék ítélete szerint Brandeis Naftale
prágai zsidónak Resch András pozsonyi varga marhabőrért 20 forint
adósságát 45 napon belül fizesse meg, míg a többi vargán viszont ő hajtsa

be a követelését.

Die 12. Augusti 1693. klaget Naphtale Prandeiss jud von Prag den
Andream Resch burgerlichen schuhmacher mit vermelden, dass er noch
in anno 1691. ihme 1. durch herrn Diernbacher gewisse juchten auff
borg habe geben lassen, auff welche er 1. noch florin 20 restiret, mit bit
ihme 1. die beczallung solches restes cum refusione expensarum gericht-
lich zu aufferlegen.
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I. meldet, es seyen bemelte juchten nicht ihme allein, sondern in
das ganeze handwerk für alle meister auff credit gégeben worden vnd
habe herr Diernbacher einem jeder meister, derer an der zahl 7 gewest,
sein quantum zugewogen, Weill en er aber daczumahi, wie auch var an-
jeczo zechmeister seye, wolle er demjenigen, was ein lobliches gericht
var recht befinden wird, nachkommen.

Deliberatum est: a1dieweillen der beklagte selbst gestaridig ist, dass
er daczumahl, als die juchten von den Diernbacher sind genohmen war;"
den, nebst andern seinen mitmeistern gegenwertig gewest vnd den
schuldschein ader ausszug dergestalten eingewilliget hat, das einer für
alle für einen beczalln wolln, alss wird ihme beklagten zu abczal1ung sol-
cher schu1dt ein burgerlicher termin gerichtlich praefigiret, hírigegen
soll er 1. seinen regress an die übrigen seine mitmeister entweder in der
güete ader gerichtlichen zu nehmen wissen.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 191.'a., b.

284.

1693. augusztus 21. A pozsonyi bírói szék Vid Simon gödingi zsidó kéré-
sére 3 zsidó tanút kihallgat arra vonatkozólag, hogy kik voltak azok a
zsidók, akik az azóta kivégzett Varga György által lopott ékszerekbő1.

vásároltak. Mit vettek meg és azért mennyit fizettek?

Die 21. Augusti 1693. in beysein herrn Matthiae Wenczels etc. wer-
den auff gebührende instanz Simon Veit judens von Göding hiernach
benahmste zeügen exarniniret, über folgendes

De eo utrum?
l-mo. Ob zeüg wisse, gesehen oder gehöret habe, dass der nunmehro

justificirte Geörg Varga diejenigen gestollne sachen, davon auch der gö-
dinger jud Schmiedl etwas gekauffet, öffentlich auff der gassen hin vnd
wider zuverkauffen getragen vnd dass er von solchen sachen auff der
gassen unterschidlichen juden, darunter auch Röchnizer juden waren,
angetragen vnd gewisen habe?

2-do. Ob zeüg von selbigen Geörg Varga auf anleitung vnd persua-
dirung dises Schmiedl etwas von gestollenen sachen gekaufft?

3-tio. Ob besagter Georg Varga bey aussfeilung vnd verkauffung
derselben sachen es vorhero gestanden vnd bekennet hat, das solche sa-
chen auss Croatien gestallen sind?

4-to. Wo und wann, ab nemblichen var oder nach den öffentlichen
jahrmarkt oder am jahrmarkt selbsten der Georg Varga dennen juden
die sachen verkaufff hat?

Aussag.
Erster zeüg Moyses Zacharias, ein jud alhier auf den Schlossgrund

wonhafft, 60 jahr alt, nach abgelegeten cörperlichen jüdischen jurament
saget auss:
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Ad primum punctum ja, er seye selbst dabey gewest vnd habe ge-
sehen was der justificirte Georg Varga die gestellene sachen, alss nernb-
lichen ein creücz mit weissen steinen verseezt vnd kleine silberne knöpffl
herumb getragen vnd sowohl ihme fatenten selbst bey den pressbaum,
welcher bey der laken vor den Michaeler thor liget, gewisen vnd ange-
feilet vnd solches creücz sambt den knopffeln per 1200 florin gebotlen
vnd alss er fatens ihn zu den Simon Michl auf den Schlossberg geführet
vnd solche sachen gewisen, er, sie aber nicht kauffen wollen, seye der
Georg Varga mit ihme fatenten widerumb von dannen weggangen, alss
sie aber wider herabkommen, hat er den Varga beylaüffig 3 stund nach
disen in den Gulden Hierschen wierthshauss angetroffen, alwo er be-
melte sachen auch frembden juden gewisen, ob sie abel' von Röchnicz
oder von Mannerstorff gewest, wisse er eigentlich nicht.

Ad 2. nein, er selbst habe nichts kaufft, wisse auch nicht, das andere
juden auff des Schmiedl anleitung etwas erkaufft hatten.

Ad 3. er Varga habe dergleichen nicht gestanden, massen sie ihn
auch destwegen nicht gefraget.

Ad 4. an einen jahrmarkt habe er Varga sowoh1 ihme fatenten, alss
auch andern juden die obbemelte sachen am bemelten vnd beschribenen
orthen geczeiget, wo aber, wann vnd wem er selbíge verkaufft hat, wisse
er nicht.

Anderter zeüg Joachim Meyr rabiner von Stampfa, 46 jahr alt, nach
abgelegten ayd saget auss:

Ad 1. vor einen jahr am Michaely jahrmark seye er fatens von
Stamffa hieher auff Pressburg kommen vnd als er gleich auss den klei-
nen gassl neben den Gulden Hierschen wierthshauss hervorkomen, seye
der Marxl jud von Stamffa zu ihm getreten vnd ihme 2 guldene deamant
ringl vnd ein gar subtiles kelband von gold und mit guten perln verseczt,
gewisen vnd gefraget, was es wohl werth seye? sagende, er habe es von
den unweit darneben stehenden kerl den Varga Georg kaufft, auch da-
mahls den preiss bemeldet, welcher ihme abel' entfalln. Nach disem aber,
als er gedachten Marx gesaget, dass er nicht vill dabey prosperirn werde,
ist er fatens weggangen vnd unter einen andern hauffen frembder juden,
worunter auch einer von Göding, nahmens Márxl, gewest, ingleichen
seye auch der Varga alda gestanden vnd ihnen 2 deamant ringl gewisen,
getreten, weill er sie abel' zu tewer gebothen, habe kein er nichts gekaufft.
Nach disen seye er Varga von ihnen weg vnd gegen den Schlossberg gan-
gen, da habe er fatens, weil er ihme von weiten nachgefolget, gesehen,
dass er solche sachen auch andern juden, worunter ein Rechniczer war,
bey den edlhoff gewisen vnd folgends über den Schlossberg gegen der
Wedricz zugangen, wo er aber hernachmahls hinkommen ist, wisse zeug
nicht.

Ad 2. er fatens habe nichts kaufft, aber der Schmiedl habe ein ringl
mit einen weissen stein, welchen er fatens für keinen guten deamant ge-
halten vnd ein guldenes arbesketl gewisen, auch gesagt, wie tewer es
kaufft hat, aber es seye ihm schon entfallen.

Ad 3. nein, von disen wisse er nichts zu sagen.
Ad 4. am gedachten alhiesigen Michaely jahrmark haben ihme die

204



juden dergleichen sachen gewisen vnd gesaget, dass sie es auch gleich
daczumahl kaufft haben.

Dritter zeug: Hierschl Spira auch ein jud alhier auff den Schloss-
grund wonhafft, 30 jahr alt, nach abgelegten cörperlichen jurament sa-
get auss:

Ad 1. er selbst habe nichts gesehen, aber von andern juden, als von
den einaügichten Moses habe er gehöret, das der Varga Geörg ein creücz
mit steinen verseezt zu kauffen herumb getragen habe, auch habe er fa-
tens von den Wolff Oppenheimer gehöret, das er bemeltes creücz eben-
fals gesehen, aber habe es nicht für gut, sondern für falsch gehalten.

Ad 2. am verwichenen Michaely jahrmark seye der gedachte Varga
Geörg in abwesenheit seiner zu seinen weib kommen vnd 5/4 tuch die
eln per 1 reichsthaler kaufft, auch bey ausszallung solches tuchs nur
1 gulden stukh gegeben, anstat dess übrigen geldes aber ihr 6 ader 7 gute
perl, welche noch vorhanden sind, verseczet vnd seye hernachmahls
nimmer kommen.

Ad 3. sein dess fatenten weib habe ihn gefraget, wo er her seye, er
ihr zur antwort gegeben, er seye auss den láger kommen.

Ad 4. dass er Varga die perl bey ihme verse zet vnd dass tuch kaufft
hat, seye var einen jahr am Michaely vormarkt geschehen.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 192/a.-194/b.

285.

1693. szeptember 5. Pozsony. A pozsonyi tanács a királyhoz írt felter-
jesztésében az adózás csökkentését kéri többek között rámutatva a vár

alatt lakó zsidók előnyös helyzetére .

...................................................• .......................................~

Ex quibus cum undique civitatis huius proventus minuatur incolae-
que in miserias redigantur, metuendumque foret, si ulterius tanto, ut
praeteritis annis contributionum et condescensionis onere aggravaren-
tur, ne pacientibus alicui in aliis provinciis existentibus civitatibus, simi-
lis haec quoque civitas efficiatur, aut subarcenses erunt civitas et cives
erunt mendici, nullus ergo alias commodi sui amans, sive magnus, sive
mediocris, aut communitas quaepiam vel domínium vel etiam altior
quaepiam potestas vel maxime cui, si adhuc futuris temporibus duraret
contributio, oneris cuiuspiam contributionalis authoritas daretur, sibi
imagínetur, quod praeexistentibus hic muratis domibus oneri tamen
debitarum subjectis et aliter vacuis aut situ loci vel commoditate Danu-
biali vel vero putativo commertio, quod judaeis et subarcensibus potius
proficuum est, quam civitati huic, super vires suas civitatem han c non
fuisse aggravatam vel vero minorem et aequalem respectu aliarum civi-
tatum aut dominiorum sustulisse et tolerasse portionum quottam.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 60. - 17jb.-18/a.
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286.

1693; szeptember 10. A pozsonyi bírói szék előtt Vid Simon gödingizsid6
hajlandónak jelenti ki magát a városi tanács által feltett 3 kérdésre vála-

szolni és arra az esküt letenni.

Die 10. Septembris 1693. in beysein herrn Nicolai Strauss vnd herrn
Matthiae Wenczels etc. erscheinet Simon Vit jud von Göding vnd ver-
spricht von dennenjenigen 3 puncten, welche gestríges tages yor einen
ehrsamen rath interponendo sind vorgeschlagen worden, den 1. und den
leczten einczugehen, als nemblichen diejenige erkauffte sachen auf
künfftigen Michaely markt ohne einczigen entgeldt der andern partey
widerumb zurukzugeben vnd zu den löblichen gericht zu legen. Indessen
aber sol1 der gerichtlichen verboth bey den herrn dreissiger alhier, alwo
solche sachen vers eczet worden sind, wie auch die bürgschafft quoad
valorem rerum verbleiben. Wegen dess andern puncts, nemblich depo-
sitionis juramenti ist er Simon Veit willig vnd bereit auf folgende frag-
puncta, alss

1-mo wie vill ihrer kaufft haben vnd wer diejenige mit nahmen sind?
2-do was sowohl Simon Veit selbst, als die andern vnd wie teuer sie

es erkaufft haben?
ein cörperliches jurament abczulegen.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 204/b.-205!a.

287.

1693. szeptember 11. Vid Simon gödingi zsidó bevallja a pozsonyi bírái
szék előtt, hogy ő a kivégzett Varga Györgytől18 forint értékben, MarxI
stomfai zsidó pedig 61 forint értékben vettek meg különféle ékszereket.
Hallomásból tudja azt is, hogy Hirschl Spira zsidó posztóért szép gyön-

gyöket kapott Varga Györgytől.

Die 11. Septembris 1693. in beysein herrn Michael Döhr vnd herrn
Ignatii Bán etc. hat Simon Veit jud von Göding auff nebststehende 2
fragpuncta ein cörperliches jurament abgeleget, als nemblich:

Ad 1. punctum er fatens selbst vnd der Marxl jud von Stamffa sein
diejenige gewest vnd solches seye geschehen in den Golden Hierschen
wierthauss in seinen dess fatenten aufgenohmenen gewölb, da er MarxI
mit den exequirten thater hineinkommen, mit denselben aceordirt vnd
die in nachfolgenden punct benente sachen abkaufft habe.

Ad 2. erselber habe ein ringl vnd ein ket! umb 18 florin kaufft, der
Marx aber habe ein guldenes halssbandt mit gut en perln, 2 gute guldene
deamant ringl, 2 ohrgehangl vnd etliche granatl umb 61 florin. Item saget
auch er fatens, dass der Jacob Moder ihme gesagt, der Hierschl Spira
habe etliche gute perl gegen tuch eingehandelt.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 205ja., b.
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288.

1693. szeptember 11. Vid Simon gödíngi zsidó a pozsonyi bírói szék előtt
12 dukát büntetés fizetésének kötelezettsége mellett fogadja, hogy özvegy
Matkovicsnénak járó 85 forintot a legközelebbi vasárnapon megfizeti.

Die ll. Septembris 1693. verspricht der Simon Veit jud von Göding
der verwittibten Mattkowitschin die schuldige 85 florin auff nechtskom-
menden sontag, dass ist den 13. dito urifalbar zu erlegen bey 12 ducaten
poenfall.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 205/b.-206/a.

289.

1693. november 4. Kollonits Lipót kardinális pártfogására a pozsonyi
városi tanács megengedi Mihály Simon zsidónak, hogy a külváros ban

lakhassék, de csak addig, ameddig a pénzverde szolgálatában áll.

Die 4. Novembris 1693. Auff einkommene gnadige recommendation
ihro hochfürstlichen eminencz herrn cardinalis von Kolonitsch etc., etc.
vor Simon Michael kayserlichen münczjuden hat ein löbliches stadtma-
gistrat resolviret, dass besagter judt, solang er in kayserlichen diensten
stehen würde, auff hiessigen grund und boden, iedoch allein in der vor-
stadt wohnen könne. Hingegen sich alles denen burgerlichen kauffleithen
und übriger burgerschafft allhier zum nachtheil reichenden handelns
auff hiessigen stadtgrund gantzlích enthalten, wiedrigen falss ihme des-
ses indultum eo ipso benehmen und auffgehoben sein solle.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 835--6. Kö-
zöIve D. Kauf1lUlnn: Aus Heinrich Heine's Ahnensaal. Breslau, 1896. 187.

290.

1693. december 15. Veihe Lajos őrnagy a pozsonyi városi tanács előtt
M6zes zsidót61 130 forint lefizetését követeli, mivel ő a zsidó 6vadéka.

mellett 300 forintot adott Mainhard Pálnak.

Die 15. Decembris 1693. Comparet coram amplissimo senatu Ludo-
vicus de Veihe vigiliarum praefectus excelsi regiminis Lüneburg et
offert juramentum corporale, quod ille ad cautionem per judaeum Moy-
sen nominatum praestitum civi civitatis hujus Posoniensis Paulo Main-
hard florenos 300, quos ipse judaeo ad assignandum praefato Paulo Main-
hard dedit, licet judaeus negaverit coram amplissimo senatu sibi a prae-
scripto vigiliarum praefecto esse datas, qua re petit sibi ob id per judaeum
sufficientem satisfactionem. Cautionem per judaeum datam eidem resti-
tuit in praesentia actuarii tum, cum centum et triginta florenos dictus
judaeus eidem deposuit et siquidem adhuc novem talleris restantiarius
dictus judaeus remansent, scripsit actuarius alias obligatorias.
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Econverso paulo post memoratus actuarius in praesentia sui judaeo
.aliquam cautionem restitutam esse, verum tantum alias quasdam literas
contractuales.

Pozsonyi városi levéltár, 1688-1693. évi Actionale prothocollum 852.

291.

1694. január 20. Márkus Izsák nikolsburgi zsidó Fiindl Frigyes pozsonyi
kereskedő elleni perében a pozsonyi bírói szék előtt ismét Perecz Jakab

pozsonyi zsidót vallja ügyvédjéül.

Die 20. January 1694. in beysein herrn Stephani Egedy vndt herrn
Matthiae Wenczls etc. constituiret Isac Marcus jud von Niklspurg aufs
newe wegen seiner an herrn Friderich Fandl burgerlichen handelsman
alhier praetendirten schuld der 100 florin procuratores in genere. inglel-
chen constituiret er den Jacob Perecz einen juden alhier auff den könig-
lichen Schlossgrund wonhafft zu seinen bevollmáchtigten in obbemelter
Fandlischen angelegenheit.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 243/a., b.

292.

1694. február 16. Leuiel Izsák köpcsényi zsidó esküje alapján Henschl
Frigyes pozsonyi szíjgyártó örököseitól 7 forint kölcsönét visszakapja.

Die 16. February 1694.nach abgelegten cörperlichen jurament wirdt
dem Isac Lewel, einen juden von Kitse, an dess Friderich Henschl ge-
westen burger lichen riemers alhier nachgelassene erben die an sie prae-
bendirte 7 florin bar gelihenes geld yor eine rechtmassige schuld erken-
net vnd hiemit ihme juden gerichtlich adjudicirt.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 251jb.

293.

1694. március 23. A pozsonyi bírói szék előtt Márkus Izsák és néhai Jüdl
Miindl nikolsburgi zsidó örökösei 160 forint követelésükre nézve Fiindl

Frigyes pozsonyi kereskedővel békés úton megegyezni nem tudnak.

Die 23. Marty 1694. auff vorhergangene gerichtliche vndtzwar ex
superabundanti auf instanz dess Isac Marcus judens von Niklspurg vnd
weyland dess Mandl Jüdl ebenfals gewesten judens von Niklspurg hin-
terlassener erben beschehene admonition gegen den Friderich Fandl
burgerlichen handelsman in vorgedachten Pressburg alhier, so dass jecz-
gedachter Fandl die in gewisser liquidirter schuldforderung an ihme sich

208



gleicher gestalt, als wie er mit andern seinén creditoribus bereits sich
abgefunden, also auch ingedenk seiner VOl" den alhiesigen löblichen
stadtgericht gethaner oblation auch diese seine creditores villmehr in
der giete beginne zu befridigen, in widrigen falI, was solehem durch
einen weitern gerichtlichen process zuestehen dörffte, ihme selbst werde
zu imputirn haben, wie dan folgender massen sich bede parteyen in der
güete zu vereinigen gedacht, vndzwar an seiten obbenenter creditorn
dise oblation beschehen, das soférne herr Fándl die bereit liquidirte hun-
dert vnd sechczig gulden, sage 160 florin capitalschulden entweder inner-
halb einer jahresfrist, vndzwar so ihme belieblich auf künfftigen Mit-
fasten mark dess 1695-sren jahr in einer summa erlegen würde, auch
darüber er herr Fándl vnd sonderlich seine ehefrau eine gnugsame ver-
sicherung zu leisten entschlossen wáre oder jeczt gleich in instanti die
creditores bar zu befridigen sich nicht waigerte, so wolten sie creditores
mit 130 florin sich beschlagen lassen, dass also auch sie der bis dato
causirten unkosten vnd gehabter müehwaltung halber ihre praetensio-
nes fallen lassen wolten. Jedoch weillen er herr Fandl sich nicht anderst,
als folgender gestalt resoluirn wollen, alss das er mit versicherung sein er
selbst eigenen person obberiertes capital der 160 florin von dato über
ein jahr, id est den 23. Marty auff einmahl beczallen will vnd aber offt-
bemelte creditores mit solchen oblation nicht zufriden sein können noch
wollen, sondern villmehr ihre notturfften weiter zu handein gesonnen
sindt cum reservatis reservandis, auch über allen verlauff diser admoni-
tion zu künfftigen behelff ihrer rechten einige testimoniales verlangen,
alls sind ihnen solche hinauss zu ertheillen gerichtlich verwilliget wor-
den.

Pozsonyi városi levéltár, 1692-1694. évi Gerichtsprotocoll 278ja.-279ja.

294.

1694. április 2. A pozsonyi városkamarás 33 forint felülfizetés ellenében
egy lovat elcserél Mózes zsidó lovával.

Den 2. April 1694. auf dass praune ross, so von gemeiner st adt auss
dem rathaus, so zum ziegen nicht mehr taüglich, an Moses juden gegen
einen rottschimel vertauscht vndt laut quittung mit nr: 42. aufgeben flo-
rin 33, facit 41 tal. 2 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1694. évi számadáskönyv K/281-219.

295.

1694. április 8. A pozsonyi városkamarás Mózes zsidótól egy lovat vesz
meg 33 birodalmi tallérért.

Den 8. April 1694. von obgedachten Moses juden kaufft ins rathaus
ein schwarczschimerl pferdt per 33 reichsthaler, id est facit 61 tal. 7 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1694. évi számadáskönyv Kf281. - 220.
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296.

1694. május 19. Norderman Anna Eleonóra a pozsonyi bírói szék előtt
bátyja megbízásából Polák Jakab esztergomi zsidónak átad egy 207 fo-
rintról szóló adóslevelet, amelyet Böhm András modori polgár állított ki.

Die 19. May 1694. in beysein herrn Johann Wesendorffers graff Ni-
colai Palffischen haussmeisters alhier überantwortet jungfrau Anna
Eleonora Nordermanin dem Jacob Polaken juden von Gran einen ge-
wissen schuldschein, so in sich 207 florin begrifft, von herrn Andrea
Pöhmb in Modorn aussgefertiget, welchen herr Alexander Sebastian
Norderman, ihr bruder, laut seines von Gran sub dato den 13. May dises
lauffenden jahrs datirten vnd obgedachter jungfrauen überschikten
brieffs ihme juden einczuhándigen befohlen hat.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi Gerichtsprotocoll 5!a.

297.

1694. mayus 20. Salamon Márkus nikolsburgi zsidónak Wagenhütner
Lukács pozsonyi tímár megfizeti azt az 54 forint tartozását, amivel még
nyersbőr ára fejében hátralékban volt. Mivel a zsidó elvesztette az adós-

levelét, ezt most a pozsonyi bírói szék előtt érvényteleníti.

Die 20. May 1694. erscheinet Marcus Salomon jud von Niklspurg
und gibet gebührendermassen zuvernehmen, wie das er dem Lucas Wa-
genhütner burgerlichen lederer alhier den 7. dises monaths May eine
gewisse anzall rauches leder verkauffet, er Wagenhütner auch solches
leder bis auff 54 florin bezallet, über den jecztgemelten rest aber der
54 florin ein versicherung schein gegeben habe. Anjeczo aber und in-
deme er herr Wagenhütner ihme die schuld gegen zuruknehmung seines
scheins erlegen will, er jud hírigegen solchen schein verlohrn hat und
denselbigen nicht restituiren kan, alss thuet er jud hiermit solchen des
Wagenhütners schein, wan selbiger in künfftigen zeiten es geschehe über
lang oder kurcz, entweder von ihme juden selbst oder in nalunen seiner
von einen andern vorgebracht und die von ihme Wagenhütner richtig
beczalte 54 florin entweder güetlich oder gerichtlich abfodern möchte,
denselbigen auf ewig cassire, annihilire vnd mortificire mit bitt, solches
umb mehrerer sicherheit willen denn löblichen gerichtssactis zu inserirn.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi Gerichtsprotocoll 5/a.-6!a.

298.

1694. augusztus 11. Pachner Ferenc bécsújhelyi kereskedelmi alkalma-
zott a pozsonyi bír6i szék előtt úgy vall, hogy Győrött Simon Mihály zsi-
d6tól rezet akart venni mázsáját 35 forintért, de a zsidó kijelentette, hogy
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CI réz már egy nikolsburgi zsidóé, akit, mikor Pozsonyban a réz felől
megkérdezett és azt lopott holminak mondotta, a zsidó vállait felhúzva

kijelentette, hogy ő azzal nem törődik.

Die ll. Augusti 1694.auff gebührende instanz Marcus Joachim eines
judens von Stamffa saget der Francz Pachner handelsbedienter bey
herrn Ferdinand Dangl handelsman in der Wiennerischen Neüstadt auff
sein gewissen auss: alss er das kupffer zu Raab von den Michl Simon
juden alda, den centen per 35 florin, welches ihme selbst angefeillet,
erkauffet hat vnd er Michl Simon einen andern juden von Niklspurg,
welchen fatens nicht kennet, vergestellet und gesaget, dass solches
kupffer ihme Níklspurger juden zugehörig seye. Über dises meldet zeug,
dass er gedachten Niklspurger juden am jeczigen Laurenty jahrmark al-
hier wegen solchen kupffers angeredet und gesaget, er hátte vern oh-
men, das dassjenige kupffer, welches er von den Michl Simon in Raab
erkauffet hat, ein gestollenes gut seye, er jud darauff bede axeln schupf-
fende geantwortet, es gehe ihme nichts an.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi Gerichtsprotocoll 19/b.-20/a.

299.

1694. augusztus 28. A pozsonyi bírói szék előtt Salamon zsidó csupán
magán felhatalmazás alapján követel Fiíndl Frigyes pozsonyi kereskedő-
tóI Meyer János Adám bécsi kereskedő részére 394 forint 12112 krajcár
tartozást, de mert ilyen magán megbízás az 1574. évi törvény 34. §-a
szerint nem elégséges, ezért kivételesen ez alkalommal nem büntetik

meg, azonban máskor hiteles megbízólevelet mutasson fel.

Die 28. Augusti 1694. in beysein der edl vndt vesten herrn Joseph
Segners vnd herrn Michael Döhr etc. erscheinet Salamon jud wider den
Friedrich Fandl burgerlichen handelsman alhier, undzwar in nahmen
vnd anstat herrn Johann Adam Meyers handelsmannes in Wienn ver-
mög einer priuat vollmacht unter handschrifft und petschafft dess ge-
dachten herrn Meyers, krafft welcher er an ihme Fandl florin 394 kreit-
zer 1211z praetendiret, mit bitt ihme beklagten die eheste contentation zu
aufferlegen.

Friederich Fándl persönlich erscheinende protestiret über die vor-
gebrachte klag und abfoderung dess Salomon judens mit vorbehalt aller
gerichtlichen facultat, sonderlich aber verlanget er eine von rechten vor-
geschribene vollmacht und mandatariatum zuerweisen.
. Quo víso weillen besagter jud nur mit einer priuat vollmacht unter
besagt seines principaln petschafft und unterschrifft gefertigter, welche
in den rechten var null und nichtig gehalten wirdt, erscheinet, da hírige-
gen vermög dess 34. articuli 1574. niemand ohne authentischen gewalt
oder procuratorsbrieff in gerichten erscheinen darff und dergleichen
priuatbriefe laut des 13. tituls part. 2-dae vor unauthentdsch erklaret
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werden, alss begehrt 1. den juden in die rechtliche straff zu ziehen und
abczuweisen mit vorbehalt aller übrigen und rechtlichen behillff.

Deliberatum est: demnach in derglelchen priuat sollicitationibus der
ausszüge partibus consentientibus einige priuat voUmacht bey dennen
Iöblichen stadtgerichten statt gefunden, der A. auch sich kein es gerícht-
lichen processus versehen, alss wird auch yor disesmahl die begehrte
convictio ex gratia sedis judiciariae relaxiret vnd weillen auch die an-
geregte sachen in einen künfftigen und gerichtlichen process zu fallen
scheinet, so wird auch ihme A. und seinen princípaln obligen, das er
künfftiger zeit, so er noch ferner zu procedirn gesonnen were, ohne
authentische vollmacht oder einer rechtlichen mandation nicht er-
scheine, widrigen falls er in der jeczt von seiten der beklagten partey
allegirten und ex gratia sedis nachgelassenen geldstraff conuinciret wer-
den soll.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi Gerichtsprotocoll 24/a.-25/b.

300.

1694. szeptember 9. Salamon zsidónak a mértékhitelesitii jelentése sze-
rint a 4 "steckenmeister" még 8 mérő gabonával tartozik.

Die 9. Septembris 1694. auff relation dess geschwornen abmessers
alhier verbleiben die vier stekenmeister dem Salomon juden noch acht
meczen getrayd gutzumachen schuldig.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi Gerichtsprotocoll 28/a.

301.

1694. december 7. Gersti zsidó 15 forint erejéig Márkus Tóbiás zsidónak
Lindemeyer Vidnél fennálló követeléséből bírói letiltást nyer.

Die 7. Decembris 1694. thuet Gerstl jud auf dess Tobiae Marcus,
eines andern juden, bey herrn Veit Lindemeyr erhebliches geld einen
gerichtlichen verboth wegen schuldiger 15 florin.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi Gerichtsprotocoll 38/a.

302.

1695. február 10. Attin György pozsonyi választott polgár kérésére a
pozsonyi bírói szék elrendeli Triklin asszonynál őrzött zálogtárgyak meg-
becsülését és amennyiben azokat 14 napon belül nem váltják ki, akkor
azokat értékesíteni lehet. Eva zsidónő zálogtárgya és 40 forint követelé-

sére nézve Triklin asszony 14 nap alatt egyezzen meg.

Die 10. February 1695. yor den edlen, vest vnd wohlweisen herrn
Nicolao Strauss derzeit angeseczten stadtrichter vnd in beysein der auch

212



edl, ves ten herrn Dauid Schaffers, herrn Stephani Egedy vnd herrn Mat-
thiae Wenzels etc. erscheinet herr Geörg Attin genanter burger vnd gibet
zu vernehmen, wie das er von der frauen N. N. Trinklin unterschidliche
versacz und pfander, welche ihme durch die Eva jüdin sindt verseczet
worden, in handen habe vnd weillen er herr A. dess seinigen selbst be-
dürfftig were, alss bittet er ein löbliches gericht wolle solche pfánder
ordentlich zubeschreiben gerichtlich determinirn und folgendes wegen
ausslösung der píander undt erlegung sowohl dess capitals, als interesse
ihro frauen Trinklin einen kurzen termin praefigirn mit den vorbehalt,
das in falI die bemelte pfánder nicht bald möchten aussgelöstet werden,
ihme solche zu verkauffen frey stehen solle. Was aber sie frau Triklin
mit der bemeldten jüdin vor strit wegen eines versaczes hat, will er A.
sich nicht darein mengen, sondern solches ausszumachen ihnen über-
lassen.

Frau Triklin persönlich erscheinende consentiret in die conscrip-
tion der pfander, wegen der ausslösung aber bittet sie ihr einen 14 tagi-
ges respirium zu vergünstigen.

Deliberatum est: ein löbliches gericht verordnet hiermit, das die be-
melte pfander durch den geschworen gerichtschreiber ordentlich be-
schriben und folgends, so es der klagenden partey belieblichen sein
wirdt, durch die alhiesige goldschmidt vndt geschworne schaczmeister
aestimiret werden solle. Was aber die mit der jüdin habende differencz
wegen eines abgangigen pfandes und 40 florin bares geldes anbelanget,
werden sie sich mit einander zwischen den selbst geseczten 14 tagigen
termin zu vergleichen wissen. In übrigen verbleibet es bey des herrn A.
eingewendeten cautela, das ihme nemlichen nach verflüessung der 14
tag undt nicht erfolgenden beczallung die pfander ver mög der ordent-
lichen scháczung zuverkauffen sollen freygelassen werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi Gerichtsprotocoll 49!b.-50jb.

- 303.

1695. február 11. Izsák oroszvári zsidó elismeri, hogy Scherer András
pozsonyi tímár özvegye a férje nála levő 37 forint tartozását megfizette.

Die ll. February 1695. erscheinet Isac jud von Carlburg vnd gibet
zu vernehmen, wie das er von der Anna Maria verwittibten Schreerin
weissgarberín über den rest der 37 florin, welche weyland ihr ehewirt
Andreas Scherer contrahiret hat, völlig beczalt worden seye, wormit er
sie auch darüber quitire.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi Gerichtsprotocoll 51/a.
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304.

1695. március 4. Pozsony. A pozsonyi városi tanács megkéri Oweschütz
Mátyás hornsteini főjegyzőt, nyilatkozzon arra nézve, hogy a mellé kelt
írás hiteles-e, mert ebben a kérdésben nézeteltérés áll fenn Mihály Sirrwn
és Bethlem Benedek zsidók között, míg ő jelen volt, mikor ez az írás

készült.

Inquisition-schreiben für Benedict Betlehm juden an Matthias Owe-
schütz oberschreibern des landambts Hornstein.

Edler etc. Nachdeme sich zwischen Simon Michael und Benedict
Bethlem, beeden juden wegen beyligenden scheinl einige controvers
ereignet, indeme Betlehm die darinnen enthaltener praetension ein rich-
tige schuld, welche er von einen soldaten erhandelt, vorgibt, hírigegen
Simon Michel solche obligation allerdings für falsch halt, auch derhal-
ben beede theil die sache bereit an uns gelangen lassen, als haben, wei-
len sich widerholter Betlehm auff unsern vielgeehrten herrn, welcher
nemlich, als er dieses scheinl sambt andern sachen von dem soldaten er-
handelt, beywesend gewesen seyn solle, berufft, unsern vielgeehrten
hernn solch controvertirtes scheinl hiemit in originali übersenden, dabey
bitten wollen, uns ob dieses beyligende scheinl eben dasjenige seye, wel-
ches der jud Benedict Betlehm von dem soldaten an sich erhandelt,
glaubwürdig zu berichten und folgends das scheinl selbsten uns wider-
umb als includirt vnd eingeschlossener zu übersenden. Solches dienet zu
beförderung der lieben justiz und wir beschulden es hinwiderumb in
allen begebenheiten verharrende nachst ergebung Gottes, auch sonsten
unsers víelgeehrten herrn dienstwillige:

Pressburg, den 4-ten Marty 1695.
N. richter, búrgermeister etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 247jb.-248/a.

305.

1695. április 4. A pozsonyi bírói szék előtt Hirschl Lázár bazini zsidó Fer-
ner Ferenc Jakab bécsi kereskedővel posztó szállítására vonatkozó szer-
ződését letétbe helyezi, míg Alt János Jakab alkalmazott a megvett, de
már csak határidőn túl leszállított posztot a bírái szék elismervénye mel-

lett átadja.

Die 4. Aprilis 1695. erscheinet Laczarus Hierschl jud von Bősing
und gibet cum protestatione zuvernehmen, wie das er mit (titul.) dem
herrn Francz Jacob Ferner burgerlichen handelsmann in Wienn wegen
liferung einer gewíssen quantitat tuch einen contract in Wienn sub dato
29. January dises lauffenden jahrs auffgerichtet, solche tücher auch
schon albereits bezalet habe vnd weillen er herr Ferner bemelte tücher
vermög dess contracts sub vinculo schon langst hatte lifern sollen. sol-
ches aber auff den bestimten termin und da er jud selbsten darumb
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nacher Wienn gefahren und vnkosten gemacht, nicht bewerksstelliget,
sondern erst anjeczo durch seinen bedienten überschiket habe, jedan-
noch aber vnd in deme er jud jecztgedachten bedienten, alss überbrin-
gem soleher tüecher auf! begehrn den in handen habenden contract
nicht ausshandigen will, 80 recusiret auch selbiger ihme die offtb emelte
tüecher zu assignirn, über welche verwaigerung, wie auch über die schon
vorhin causirte und ins künfftig verursachende vnkosten er Hierschl so-
lenniter protestiret mit vorbehalt aller hierzue dienlichen rechtsmitl.

Johann Jacob Alt, alss des herrn Ferner bedienten und bevellmach-
tigter, bedienet sich seiner ertheilten instruction sub dato Wienn, den
1. Aprilis anni currentis, welche er pro meliori informatione var einen
löblichen gericht produciret, krafft dero er nicht nur die hieher ge-
brachte tüecher ihme juden zu assignirn erbietig vnd willig seye, hin-
gegen aber solche ohne restitution und zuruknehmung seines herrn bey
ihme juden ligenden contracts nicht wohl thun kan noch soll, sondern
auch die auff solche tücher ergangene und gegen florin 42 kreitzer 52112
sich belauffende vnkosten zu refundirn verlanget, wie nicht weniger die
expensen auf den leztern paln tuch bey seiner hinaufkunfft zu adjustirn.

Lazarus Hierschl protestiret noch ferners über die auffenthaltung
der tücher vndt die verursachte unkosten, damit aber herr Ferner künff ..•
tiger zeit sich nicht über eine gewaltsame deterition des contracts zu be-
schweren habe, so leget er denselbigen bis zu fernerer erörterung ihrer
sachen zu den löblichen gerichts handen mit disen ausstrüklichen vor-
behalt, das er sowohl den in den contract enthaltenen vnd von beder-
seits beliebten poenfall, alss au ch die verursachte vnkosten vnd ver-
saumnuss bey gehöriger instanz prosequirn wolle.

Worüber von beederseits die contracten bey den löblichen gerichten
in deposito gelassen, er Johann Jacob Alt umb vermeidung mehrer müeh
und vnkosten dem Lazaro Hierschl die tuch zu assignirn und einzuhán-
digen sich resoluiret hat mit bitt dises dem löblichen gerichts prothocoll
zu einverleiben und ihme darüber glaubwürdige testimoniales zu er-
theillen.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi Gerichtsprotocoll 74/b.-75/h.

306.

1695. június 8. A pozsonyi városi tanács arra kéri herceg Eszterházy
Pál nádort, hogya szárazvámi zsidó vámosnak tiltsa meg, hogy vasat

szállító bécsújhelyi polgároktól vámot követeljen.

Ad celsissimum principem regni Hungariae palatinum ob excessus
teloniatoris Millidorffensis questores Posonienses a longs ad sese insi-
nuandum adigere intendentis.

Celsissime princeps, domine domine nobis benigne!
In gratiam celsitudinis vestrae humillimorum nostrorum commen ....

dationem, Kintelenitettünk herczegségedet ezen alázatos levelünkkel az
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Millidarffi arendatarius sido vámos véget demisissime requirálnunk és
edgyütt alázatoss an kérnünk, hogy annak az arendatarius sidónak exces-
susát inhibealni méltoztassék herczegséged, in eo vide licet puncto et
casu, hogy azon arendatarius vámos sidó a mi szomszéd polgárinkat, az
kik terhes sekerekkel vassat vagy mást is Németuyhelybül hozván, se
országunk törvénye, se városi privilegiumunk szerint vámot nem tartoz-
ván, ne kinszeritessenek contra articulum 1625. 34-tum a lorige ad sese
insinuandum oda hajtattny, mivel se urbariumjában nincsen, se az elöt
soha szokás nem volt és ha az oda való hídon is az alkalmatlan utak miat
által mentenek volna, praevia tum, tanquam in facie telonii insinuatione
per ipsos facta, absque ulla pensione teloniali szabadon el menten ek.
Ezen levelünk praesentaló szomszéd polgárunktul egynehány mása vas-
sat vett el, hogy a longe oda nem divertált és ha a jövö szombaton tizen-
hat forintot le nem tészen, azon mása vassakat contrabantuma akarja
tenni, a melybül nagy praejudicium következnék. Mely herczegséged
kegyelmes grátiáját mi is más occurálandó alkalmatosságokban minden-
kor alázatosan meg igyekezünk szolgálny, kiért is hogy Isten herczeg-
ségedet sok esztendeig éltesse, szívesen kíványuk. Fejedelmi jó választ
várván herczegségedtül s maradván celsitudinis vestrae

Posony, 8. Junii 1695.
humillimi servi:

N. judex, magister civium etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 60. - 27jb.-28/a.

307.

1695. július 6. Pozsony. A szárazvámi zsidó vámos ellen Pozsony városa
megismétli panaszát herceg Eszterházy Pál nádorhoz írt levelében. A
nezsideri vámossal is elégedetlen, azt pedig sérelmesnek tartja, hogy
Komárom városa Győr példáján felbuzdulva a helypénzt 4 dénárról12-re

emelte fel. Mindezen ügyekben a nádor erélyes intézkedését kérik.

Ad eundem in negotio praedeclarato.
Celsissime princeps, domine domine nobis benigne !
In gratiam celsitudinis vestrae humillimam servitiorum nostrorum

commendationem. Kéntelenittetünk herczegségedet még másodszor kér-
nünk és supplicálnunk, hogy abban az Millichdarffy arendatarius sidónak
és az mi vasáros polgárok controversiájában érhetnénk és vehetnénk
herczegségednek való fejedelmi resolutiojat, mivel még a mi polgár szom-
szedunknak partikája ott a sidonál in sequestro vagyon. Tudgya az egész
ország, és mi kiváltképpen, hogy herczegséged injuriat senkinek tétetny
nem enged, azért mi is ez iránt való herczegséged kegyelmes gratiájátul
alázatossan várunk.

Hasonlóképpen palatinali és locumtenentiali sua authoritate méltóz-
tassék az nésiderí vámosnak is iratny és parancsolny, hogy a lorige ne
compelláltassanak a mi embereink contra tenorem et sensum legum pat-
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riarum az utrul, hogy partékáját ott periculose hadgyák, a mely csak
nem egy fertál mérföld Nésíderben, ad instituandum béfordulni, a mint.
hogy se az elöt nem volt szokás, most is a jo vámos szokássul ne vegye.

Panaszolkodnak a mi kereskedö szomszéd polgári nk Komárom vá-
rossának magistrátussa ellen, hogy nálok szokot lévő vássárokkor mind
egy esztendötül fogvást az hellypénzt, mely eddig nr. 4 dénár volt, most
pedig tizenketöt vesznek, okozván aztot, hogy Györ várossa való soka-
dalmakon is azt cselekedtik és igy ha másnak szabad, ök is magukat föl-
szabaditották. Mely praejudiciumnak idein való avertálássára herczeg-
ségedet alázatosan kérjük, ezen állapotot remedeálny méltoztassék her-
czegséged, tovab is mint magunkat, mint igyünket herezegseged gratiá-
jában alázatossan recommendályuk. Kiványuk, hogy herczegségedet
Isten sok számos esztendeig éltesse kedves jo egésségben. Posony, 6.
July 1695.

Celsitudinis vestrae humillimi servi:
N. judex, magister civium etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuurn nr. 60. - 28ja., b.

308.

1695. október 5. A pozsonyi városi tanács herceg Eszterházy Pál nádor-
nak a köpcsényi zsidói érdekében írt levelére válaszolva közli, hogy ke-
reskedés céljából Pozsony városába egyetlen zsidót sem engednek be.
A pozsonyi schlossbergi zsidók is csak a szükségleteik megvétele végett

mehetnek be a városba.

Responsoriae ad suam celsitudinem palatinalem, quod judaei ad
questum in civitate exercendum non possint admitti. .

Celsissime sacri Romani imperii princeps ac domine domine nobis
benigne!

Im gratiam celsitudinis vestrae humillimorum nostrorum commen-
dationem. Herczegséged fejedelmi levelét a mai sessionkban alázatossan
elolvastatván értettük, hogy az herczegséged köpcsény sidoi sinistre her-
czegségedet informálták légyen, mivel se méltoságos Pálffy uram nagy-
sága sidoit, se mássokat ide bé a városban nem bocsáttjuk, hogy ittben
az városban kereskedhessenek, hanem ha az kik az vár allat constanter
laknak, a mint herezegseged sidoi közül is hetten vadnak, pro coemendis
rebus necessariis bébocsátatnak, de a többi akár Stomphán, akár Morva-
ban, akár Mosson vármegyében, akár mássut lakozók, emlitett kereske-
désre bé nem bocsátatnak, valamint hogy az herczegséged köpcséni do-
miniumjában lakozó sidoi méltoságos groff Zichy Adam ur ö nagyságha
in praejudícium suorum judaeorum az kereskedéere maga jószágában et
vice versa meg nem engetetödnek, ugy minékünk is nem vitio vertáltat e-

hatik, noha az mi fundussunkon sidokat nem tartunk, ha in praejudicium
christianorum mercatorum nostrorum concivium extra tempora nundína-
lia publica a kereskedésre, hanem ha valamely hadi officier kegyelmes
ur ö fölsége hadi szükségének provisieja véget bé kivanya vagy valamely
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más nagy méltóságos úr maga szükségnek elömenetelire, meg nem en-
gedhettyük. Nagy alázatossan herczegséged intentioját másban kivanyuk
efficacissime secundálnunk, kiért is hogy herezegségedet az Ur Isten sok
esztendeig szerencséssen éltesse, szivessen és alázatossan kiványuk, ma-
radván celsitudinis vestrae

Posony, 5. Octibris 1695.
servi humillimi:

N. judex, magister civium etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 60. - 33/a. és 45/b.

309.

1696. március 9. Salamon zsidót a pozsonyi bírói szék figyelmezteti, hogy
Geiglernél már 4 év óta ottlevő zálogtárgyait váltsa ki, mert különben

azokat eladják.

Die 9. Marty 1696. ist auch der Salamon jud, umb das er die bey den
herrn Geigler von vier jahren verseczte sachen innerhalb 14 tagen auss-
löse und das bewuste capital erlege, widrigen falIs selbiges pfandt auff
gerichtlich verordnete schaczung verkauffet werden soll, gerichtlich ad-
moniret worden, welchen jud zur antwort ertheillet, das er morgíges ta-
ges sich destwegen bey (titulus) den herrn stadtrichter selbst insinuirn
und umb gleich förmige erinnerung an denjenigen, welchen soleher ver-
sacz zugehörig ist, gerichtlichen aussbitten wolle.

Pozsonyi városi levéltár, 1694-1696. évi GerichtsprotocollI85/a., b.

310.

1696. május 8. Spina Angelo pozsonyi lakós Mózes Simon zsidónál levő
zálogtárgyait vissza kívánja váltani. A pozsonyi bírói szék ebben az

irányban intézkedik.

Die 8. May 1696. in beysein herrn Melchior Kloss etc. klaget Angelo
Spina inwohner alhier wider den Simon Moyses juden, wie das er A.
disen vor etlich jahren unterschidliches silber vnd pfand gegen 100 fIorin
darleichen eíngehandíget habe, er I. aber von solchen capital jahrlichen
12 per centum begehret, als will A. sein pfand mit erlegung der 100 florin
capitals und des verfallenen landgebraühigen interesse widerumb an
sich lösen mit bitt dem I. die restitution solches pfandes zu imponirn.

I. persönlich erscheinende meldet, das praetendirte pfandt lige bey
den herrn Geigler, alwo A. sich selber insinuirn und mit demselbigen
wird accordirn können.

Deliberatum est: nachdeme A. das capital sambt den landgebraühi-
gen inter esse zu den löblichen gerichtshanden wird erleget haben, als-
dan soll auch der herr Geigler, als creditor, wegen restitution dess
pfands und erhebung seines gelds gerichtlich admonirt werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi GerichtsprotocolI 10/b.-ll/a .
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311.

1696. május 16. Herlinger Izrael zsidó nejével, Sárával egyetemben esküt
tesznek erre, hogy azt a 40 forintot, amit Segner András özvegye záloga
kiváltására adott át nekik, Zsámbokréty Mihály volt pozsonyi városbíró-

nál helyezték letétbe.

Die 16. May 1696. in beysein herrn Ignatii Bán etc. hat Israel Her-
linger ein jud samt seiner ehewierthin Sara über dass, dass sie diejenige
40 florin bares geld, welche wey land des herrn Andreae Segners etc.
nachgelassene Irau wittib zu ausslösung ihres pfandes hergégeben und
erlegt, zu handen (titul.) des herrn Micháel Sambokrety gewesten stad-
richters deponiret und nicht wider erhoben oder zurukgenohmen haben,
ein cörperliches jüdisches jurament praestiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 23!a.

312.

1696. május 29. Több nikolsburgi zsidó kötelezi magát, hogy azt a levelet,
amelyet a pozsonyi bírói szék Eywecker György József komáromi csá-
szári sóelárusító követelése miatt írt nekik, Maus Benedek zsidóval a vár
kapitány ának kezébe kézbesítik és mindent elkövetnek az adósság mi-

előbbi megfizetése érdekében.

Die 29. May 1696. verobligirn sich Hierschl Osterreicher, Marcus
Salamon, Dauid Michl und Moyses Samuel alle juden von Niklsburg,
dass sie denjenigen brieff, welchen ein alhiesiges löbliches gericht ihnen
wegen des herrn Geörg Joseph Eywekers kayser lichen steinsalcz versil-
berers zu Comorn und dero habenden schuldforderung halber an den
Benedict Maüss auch juden von gedachten Niklspurg mit sich nehmen
vnd selber bey ihren herrn haubtman umb beschleinigung der beczallung
und billicher satisfaction sich eüsserstens bemüehen wollen.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 32/a.

313.

1696. június 30. E;va zsidónőnek Hillinger János pozsonyi mészáros 100
forint adósságát és a kamatot 45 napon belül fizesse meg.

Die 30. Juny 1696. in sachen Evae jüdin wider den Johann Hillin-
ger burgerlichen geyfleischhaker wegen schuldiger 100 florín capital
und dess bis auf dato verfallenen interesse, weill en 1. die schuld bestehet,
als wird ihme 1. der burgerliche bezallung termin gerichtlich praefigirt,
unt er welcher zeit sich er 1. bey der frauen Poppin, alss principal credi-
torin wird zu insinuirn haben.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 49/b.-50/a.
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314.

1696. július 22. A pozsonyi városi tanács teljesítvén a schlossberqi zsi-
dók kérelmét. temető céljára a városi kőbánya alatt olyan területet
enged át nekik 30 évi haszonbérbe, amelynek kerülete 24X24 öl. Ezt saját
költségükön kerítéssel vehetik körül és a bejáratnál fabódét építhetnek
és halottjukat itt tarthatják az eltemetésig. E területért évente 30 rajnai
forintot fognak fizetni, melyet meg kell adni abban az esetben is, ha
közben a zsidókat nemcsak Pozsonyból, hanem az országból is kiűznék.
Idegenből nem szabad e temetőbe halottat hozni és ha a városi tanács
ezt mégis megengedné, ezért külön kell fizetni. Végül a halottat tartoz-
nak Simon Mózes zsidónak bejelenteni, kinek engedélye nélkül nem

temetkezhetnek.

Indultum vor die judenschafft ihre toden zu begraben.
Wir N. richter etc. thun kund hiemit, wasmassen wir im nahmen

der gesambten judenschafft derzeit auff dem königlichen Schlossgrund
alhier wonhafft, gebührlich ersuchet worden derselben einen gewissen
ort auff híesigen stadtgrundt, wohin sie ihre toden begraben könnten,
auff dreyssig jahr lang auszeichnen zu lassen mit dem versprechen, das
sie alle jahr einen gewissen zinss davor reichen und bezahlen wolten.
In ansehung dies es billigen begehren nun haben wir ermeldter juden-
schafft hiemit deferiret also einen gewissen ort auff hiesigem grund
und boden ausser und unterhalb gemeiner stadt steinbruch an dem
Donau armb ligend, allwo nemlich dermalen drey fruchtbare stámme, als
ein apffel, birn und pflaumen baümel stehen, bestandweisse überlassen,
welchen ort sie sambt ernennten dreyen baümeln mit einem zaun, jedoch
auff ihren eigenen unkosten, undzwar von einem bis andern ort der
bstötten unter des fahrtwegs im völligen umbkreyss 24 klaffter weit
umbfahren und verwahren können, darzu mögen sie auch ausserhalb
des zauns gleich vor der thür ein hüttlein von holtz ihre leichen bis zur
begrabnus dareiri zu setzen, machen undt solches hüttlein von dem vor-
dern eck des zauns bis zum andern eck mit einem kleinen graben ein-
fangen zu lassen befugt seyn, jedoch alles mit dem ausstrucklichen be-
ding 1-0, dass gedachte judenschafft ausser vorspecificirten ort sich an
solchen grund keines weitern rechts der stadt zum nachtheil anmasse.

2-o hiervon jahrhch, undzwar jedesmal zu ausgang des bestand-
jahrs, nemlich am fest Sanctae Mariae Magdalenae, so der 22-te mo-
nathstag July ist, zu einen ordentlichen zinss dreyssig gulden Reinisch
in gutt vnd gangbarer müntz zu herrn stadtcamerers hand en gegen ge-
höriger quittung richtig und bey verlust dises vorbeschribener massen
verwilligten bestandorts unverzöglich bezahle.

3-o im falI sie auch wehrender dieser vorbestimbten zeit der dreyssig
jahre etwan von hinnen oder wol gar aus Hungarn weichen müssen, die-
ser abgeredete zinnss nichts destominder von der gesambten juden-
schafft in denen kayserlichen erblándern ehrlich und auffrichtig gereí-
ehet werden solle. Nach verfliessung der 30 jahren aber stehet einer löb-
lichen stadt obrigkeit frey auff ferneres anhalten der juden diesen con-
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tract zu erlangern oder auffs neüe zu tractiren oder gar auffzuheben.
Dabey ausdrücklich caviret worden, dass ohne absonderliche vergönstí-
gung von obrigkeit aus keinen juden fremder orten hergebracht, auch
von denen, welche auff sothane obrigkeitliche verwilligung hergebracht
werden möchten, absonderlich bezalet. Im übrigen auch, so offt sich
eine leiche befinden möchte, selbige vor der begrabnis bey Moyses Simon
angezeiget und der zeit ohne dessen willen niemand allda begraben wer-
den solle. Dessen allen zu wahrem urkund sind gegenwartigen contract
zwey gleichlautende brieffe auffgerichtet, eines theils mit unser und
hiesig gemeiner stadt insigel, anderseits aber im nahmen und stat obbe-
melter judenschafft mit nachstehenden handschrifften und pöttschaff-
ten bekrafftíget worden. So geschehen Pressburg, den 22-ten July anno
1696.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 330'b.-331./b.

315.

1696. július 23. A pozsonyi bírói szék előtt Mózes Simon zsidó 100 forint
tőkét lefizet Pfeffershoffen trencséni várparancsnok részére.

Die 23. July 1696. in beysein der edl, vesten herrn Geörg Liebhards
stadhaubtmans vndt herrn Ignatii Bán etc. erleget Simon Moyses judt
diejenige 100 florin capital, welche (titul.) dem herrn N. N. Pfeffershof-
fen etc. der zeit commendanten zu Trentschin gehorig sindt.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 57!a.

316.

1696. július 23. Simon Mózes zsidó Kőszeghi István ügyvéden 128 forint
75 dénár tartozást és 2 ezüst poharat követel. Az ügyvéd kijelenti, hogy
nemhogy nem adósa a zsidónak, hanem még a zsidó tartozik neki 7 fo-
rinttal. A pozsonyi bírói szék az idő előrehaladása miatt nem hoz ítéletet,
hanem a feleket megegyezésre szólítja fel, mi ha nem történne meg, a

legközelebbi ülésen folytassák a perüket.

Die 23. July 1696. erscheinet Moyses Simon judt wider herrn Stepha-
num Köszegy vornehmen genanten burger vnd causarum advocatum in
disen königreich Ungern vnd gibet klagweiss zuvernehmen, wie das er
1. ihme A. anno ch an denjenigen 300 florin, welche er ihm 1. an zinses
stat für (titul.) herrn Czapáry etc. beczallet hat, einen rest per 128 florin
75 denaren sambt zwey silbern pechern zu restituirn schuldig seye mit
bitt ihme 1. die eheste beczallung zu aufferlegen.

Stephanus Köszegy persönlich erscheinende ehe und bevor er auff
dess A. seine eingelégte klag etwas anwortet, begehret von den A. gnug-
same caution in casu succumbentiae bey den löblichen gericht zu prae-
stirn.

A. seczet bey einem löblichen gericht zu einer caution ein seine
portion hauss auff der Dunaugassen.



Stephanus Köszegy , alss 1. cum protestatione gíbet unter seinen
christlichen gewissen zuvernelunen, dass dem Moyses Simon juden, als
A. auf die alhier gerichtlich praetendirte, aber noch nicht erwisene
schuld nichts schuldig seye, sondern alles vnd jedes entrichtet habe
und also nichts überblieben seye, welche contentirung er 1. vermög der
hierüber gebraüchlichen landrechte probirn und vermögen des 32. tit.
partis 2-dae mit seinen burgerlichen jurament sich von soleher prae-
tension in instanti zu enodirn bereit und willig ist.

Was aber auss andern vrsachen die vorgebrachte 2 pecherl anbe-
langet, habe es eine solche beschaffenheit, das nemblichen, nachdeme
der A. ihme 1. zu einer diseretion dazumahl, als er das Kamperische
hauss in zinss bekommen, sponte et benevole 50 florin versprochen,
auch in dessen defalcation und usuroboration 30 guldiner gleich er-
leget, welche machen 26 florin, verbleiben also noch in rest florin 24
und in defalcatione dises restes einen sábel gegeben, welchen er aber
dem A. mass en er nur mit messing beschlagen war, wider zurukgege-
ben, er auch solchen angenolunen. Nachgehends habe er ihme dise
praetendirte 2 pecherl, welche 14 loth gewogen, in abschlag mehr be-
melter 24 florin gebracht und wiewohlen sie schon alt gewest, das Ioth
per 25 groschen gerechnet, machen 17 florin 50 denaren. Wan nun dise
von der obigen summa der 24 florin abgezogen werden, verbleibet er
A. noch schuldig 7 florin.

Weillen also A. den 1. über die schon albereits rectificirte erste
schuld gerichtlichen impetiret und calumniose molestiret hat, alss ver-
langet 1. den A. vermög des 70 tit. partis 2-dae in poena calumniae
abczustraffen, wie auch die restirende 7 florin sambt verursachten vn-
kosten ihme 1. gerichtlichen zu adjudicirn.

Deliberatum est: demnach die ordentliche gerichts stunde schon
albereits verflossen, auch dise gegenwertige sachen theills in abr ech-
nung bestehet, als werden die parteyen zur ordentlichen abrechnung
undt güetlichen vergleich vermahnet. Wan aber soleher vergleich nicht
von staten gienge, werde die parteyen in proxima juris widerumb zu
erscheinen und ihre notturfften zu handeln wissen.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 58jb.-60jb.

317.

1696. július 28. Simon Mózes zsidónak Kőszeghi István ügyvéd ellen indí-
tott perében a peres felek meghallgatása után a pozsonyi bírói szék úgy
dönt, hogy Kőszeghi István tegyen esküt állításának bizonyítására, de
hogy ez az eskü kellő megfontolás után legyen letéve, ezért annak nap-
jául augusztus 18-át jelölik meg, amely napon mindkét fél jelenjen meg.

Die 28. July 1696. in beysein der edI, vesten herrn Wolff Andreae
Rösslers, herrn Ignatíí Bán, herrn Matthiae Wenzels vnd herrn Wilhelm
Fischers jurati vicenotari etc. auff widerholte klag Moyses Simon judens,
als A. wider herrn Stephanum Köszegy, als 1. wegen praetendirter 128
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florin 75 denaren vndt zweyer silbern pecher ist die gerichtlich deliberirt
worden: wiewohlen sich der 1. zu ablegung eines juraments in seiner
beschehenen antwort offeriret und derentwegen sich auf den 32. tit.
partis 2-dae becziehet in meinung dadurch seine intention zu behaup-
ten, aldieweillen aber erst angezogener titul in gegenwertiger materia
sich nicht allerdings wohl applicirn Hist auss ursachen, weillen gegen-
wertige schuldt principaliter zwar nicht gelaugnet kan werden, sondern
vilhnehr auf seiten des 1.entgegen gewendet wirdt, als ob solche von
ihme allerdings völlig dem A. wáre beczallet worden, dahero dann vor-
gedachter 32. tit. partis 2-dae sich auff solchen casum, da die geleistete
beczallung vorgeschuczet wird, sich nicht extendiret, indeme aber gleich-
wohl der 1. schlechter dings hinweg vndt ohne einige benennung der
zeit, auch anderer nothwendigen erclarung der umbstande wan, wo, wie
undt auf was weiss vorgedachte völlige beczallung VOnihme solte ge-
schehen sein, das jurament offeriret, vermög der rechten aber gleich-
wohl einem jeden gericht obligen will gar behuetsam mit aufflegung
des juraments umbzugehen, alss kan so simpliciter das von sich selb-
sten angetragene jurament nicht zugelassen werden, sondern es wird
ihme 1. obligen entweder die beschehene völlige bezallung mitelst ge-
wöhnlichen vnd vor gericht statthabenden beweiss zu comprobirn oder
aber mite1st anderer circumstantien und fernerer der sachen erclarung
sich fiihig zu machen, das ihme das offerirte jurament möge zuegelassen
werden.

1.beziehet sich ebenermassen auff die Iimitirte conditiones, wie auch
auff das offerrirte remedium, dass aber der 1. dem A. diversis tempo-
ribus et diebus in seiner eigenen behausung per partes dasjenige geld,
so er von den A. empfangen, widerumb auf sein anhalten dureh sein
weib vnd gesind völlig zurukgesehiket hat, wider welches A. in contra-
rium nichts einwenden kan, in gegentheill aber der I. bona fide proee-
diret hat, glaubende, das sich derentwegen keine solche molestiae ereig-
nen werden, zumahlen A. von den 1. in diser seiner praetension nimah-
len nichts gefodert, sondem einzig vnd allein wegen der pecher die
ansuchung beschehen. Indeme aber, wie vorgemeldt, auf gut trauen und
glauben zwischen ihnen gehandelt vnd von kein er seiten einige schrifft-
liehe documenta auffgerichtet worden sind, subveniret derowegen in
tali easu et in forma legalis enodationis das offerirte jurament, welches
er 1. auch bona, sancta et christiana fide sich abzulegen getrauet bittende
in diser sachen statum digniorem christianae eonditionis zu beobaehten.

A. repliciret, er habe von den 1. nicht mehr, alss erstlichen 146 flo-
rin und den anderten tag durch seinen bedienten einen ducaten in specie,
lecztlich von ihne A. selbsten zu hauss und in seinen schreibstübel 5
ducaten in specie empfangen, dass übrige aber, als, wie öffters gedaeht,
die 128 florin 75 denaren, wie auch die zwen peeher seye er ihne noch
schuldíg. Zu mehrern beweissthumb seiner jeczigen replica offeriret er
A. gleichfalls sein jüdisches jurament abzulegen.

1. meldet, weillen der A. die wider ihme gnugsam oben angezogene
particular abstattung des geldes anzeigen thuet, so folget leüchtlüchen
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darauss, dass auch dass übrige bezallet worden, so A. theills gestehet,
theills aber nichts darwider probiret. Kan derowegen das offerirte jura-
ment favorabilius vermög landrechte, wie auch personae digniori zuer-
kant werden und nicht dem A. zumahlen diser procliviori modo wider
den 1., als wider einen christen in sui favorem die circumstantial moti-
ven offeriret, nechst disen auch die angezogene landrechte in eorundem
enodationem solches nicht zulassen vnd also auch nicht zuerkant wer-
den. Zu disem folget fundamentaliter, das der A. dem 1., obwohlen er
den contract ihne entzwischen gégeben und in favorem, damit er das
hauss möge erhalten, umb 30 florin weniger eingehandíget, wie er A.
solches selbst yor den löblichen gerichten bekennet hat, dananhero dan
sine praescripta poena legali er A. die 300 florin nicht praetendirn kan
und neiget sich also diser scrupulus meistens zu des A. schaden und
nachtheill.

A. meldet, was die 30 florin anbelanget, so habe er selbige dererit-
wegen ihme 1. vorenthalten, damit er seinen contract desto ehender
hinaus bekommen möge. So bald er aber von den 1. den contract be-
kommen hat, habe er ihne auch die 30 florin gleich dazumahlen zug var
zug beczallet.

1. repliciret, weillen A. dise seine qualificatam nicht gnugsam er-
wisen kan, alss verlanget er solche ganczlichen zu verwerffen.

Deliberatum est: aldieweillen beede parteyen das jurament offe-
rirn, so zwar nicht zugelassen werden kann, nichts destoweniger auff
seiten des 1. sich erheblich undt rechtmassigere ursachen ereignen, west-
wegen ihme yor der A. die ablegung dess cörperlichen juraments zuege-
lassen werden soll, als wird ihme I. auch solches zuerkant, nemblich auf
solche art vnd weise, dass er dem A. seiner völligen praetendirten schuld
halben gancz vnd gar contentiret, befridiget vnd beczallet habe, auch
dessentwegen ihme A. nichts mehr zu thun schuldig seye. Damit abel'
gleichwohl er 1. sich nicht einiger praecipitanz halber zu beschweren
habe, sondern villmehr desto reiffer und nachdenklicher der sachen
nachsinnen vnd alles wohl vorhero erwegen möge, wird die ablegung
des cörperlichen juraments auf den 18. nechstkünfftigen monaths
Augusti dises 1696. jahrs transferiret, da dann bede parteyen wider er-
scheinen, diser deliberation nachkommen vnd sodan den endlichen aus-
spruch erwarten sollen.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 60/b.-64!a.

318.

1696. augusztus 12. A pozsonyi schlossbergi zsidók temetőjük egyé1.>iha-
szonbére fejében a szerződés értelmében a 24 forintot megfizetik.

Den 12. Augusti 1696. bey herrn burgermaster, so die juden wegen
ihrer begrabnuss unter gemeíner statt stainbruch vermög contra ct auf
ein jahr biss 22. Jully anno 1696. empfangen 24 florin, id est 30 tal.

Pozsonyi városi levéltár, 1696. évi számadáskönyv K!283.-74.



319.

1696. szeptember 6. Hillinger János pozsonyi mészáros Eva zsidónónek
járó 100 forint adósságát Márt on napjára vagy pénzben vagy borban

ígéri megfizetni.

Die 6. Septembris 1696. auff aberrnahlíges arilangen Evae [üdin, als
A. wider den Johann Hillinger burgerlichen geyfleischhaker wegen der
schuldigen 100 florin capital verspricht der 1. auff nechtskommenden
Martini solches capital entweder mit baren geld oder mit wein zu be-
zalln.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 93/b.

320.

1696. szeptember 26. A pozsonyi bírói szék Mentz Náthán nikolsburgi
zsidó kérésére tanúkat hallgat ki azzal a rágalommal kapcsolatban, hogy
Benedek nevű fia egy belgrádi zsidónőt megszöktetett volna, akit azután
Komáromban eladott. A kihallgatott két zsidó megerősíti azt a tényt,
hogy egy belgrádi zsidónő valóban Komáromba szökött, ahol ismét el-
fogták, de hogy ki fogta el és mi lett a sorsa, erre nézve nem tudnak

semmit sem.

Die 26. Septembris 1696. in beysein der edl, ves ten herrn Stephani
Egedy, herrn Georgii Liebhards vnd herrn Matthiae Wenczels etc. wer-
den auf! gebührende instanz Nathan Mentcz judens von Níklspurg die
hernach benahmste juden gerichtsbrauchig verhört und beaydiget über
folgende fragpuncta:

1. Ob zeüg wissenschafft habe, das dess Nathan Mentcz judens von
Niklspurg sein sohn Benedict eine gewisse gefangene Türkische [üdin,
welcher dem Johann Gaspar marquetanern zuegehörig gewest, von Bel-
grad heimlich weggeführet vnd zu Comorn verkaufet habe?

2-do. Ob zeug sonsten VOI' einen andern ampt oder gericht über dise
sachen eine aussag gethan habe?

Aus s a g.
Simon Michl jud und müntzliferant alhier in Pressburg nach abge-

legten cörperlichen jüdischen jurament saget auss und bekennet: in
specie wisse er sonst nichts zu sagen, ohne dass nachdeme Belgrád von
den christen erobert worden vnd er zeug von dannen auff etlichen schíf-
fen bley herauff nacher Comorn gelifert, habe er sowohl in Belgrad, ehe
er von danen abgereiset, gehöret, das eine Türkische jüdin auf gedacht
seinen bley-schiffen herauff nach Comorn gefahren, alss auch da er nach
Comorn ankommen vnd darumb nachfrag gehalten, ihme sagen lassen,
das zwar auff seinen schiffen eine Türkische jüdin gebracht, hernachmals
aber wider gefangen worden seye, wer sie aber gefangen oder wo sie
hinkommen, wisse zeug nicht.

Nechts dísen meldet auch zeug, dass er sonst nírgends bey keinen
ampt ader gericht in díser sachen seye befraget worden oder [emahls
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etwas dissfals bekennet und aussgesaget habe, ohne dass er einesmahls
dem herrn Johann Herschicz palatinischen haussmeisters davon erzellet .

. Anderter zeug Jacob Simon jud alhier nach abgelegten jüdischen
jurament saget auss: er wisse ebenfals von diser sachen nichts anders zu
sagen, alss dass der Johann Gasape von den Simon Peter glaser an schul-
den eine Türkische jüdin zu Belgrad angenohmen, welche hernachmahls
auffdess Simon Michl seinen bleyschiffen herauff gefahren, weillen er
aber hernachmahls Hinger in Belgrad geblieben, wisse er nicht, wo die
besagte jüdin hinkommen ist, habe auch in diser sachen sonst nírgends
keine fassion abgeleget.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 106{b.-l08/a.

321.

1696. november 12. Pozsony. A pozsonyi városi tanács értesíti Schwartz
János Jakabot, hogy Márk zsidó érdekében megkísérelte a békés kiegye-

zést, de ez nem sikerült, ezért a zsidó követelését per útján keresse.

Antwort an herr Johann Jacob Schwartz wegen des Marx juden.
Edler, vöster etc. Dessen werthe vorschrifft yor den Marx juden

ist vns recht behandiget worden und beschiehet hierauff in antwort,
dass wir zwar zu güttlicher hoffnung und hinlegung der sachen das
werck commissionaliter versuchet, allein den zweck nicht erreichet ha-
ben. Wird also erwehnter jud sich gerichthch anzumelden und also seine
praetension zu prosequiren wissen, auff wel chen falI es dann so von uns
selbster, als auch intuitu angeregter werthen vorschrifft es an admini-
stration dessen, was recht seyn wird, im geringsten nicht ermangeln
solle. Womit im übrigen nachst ergebung Gottes verharren unsers hoch-
geehrten herrn dienstgefliessenste:

Pressburg, den 12-ten Novembris 1696.
N. richter,burgermeister etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 328/a.

322.

1696. november 28. A pozsonyi városi tanács a közgyűlé ssel egyetértés-
ben kimondja, hogy a zsidók ezentúl csak a Vödrici-kapun keresztül en-
gedhetők be ci város területére. Akinek a belvárosban van dolga, az 2
garast, aki csak a külvárosba akar menni, az egy garast tartozik fizetni,
melyért egy cédulát kapnak név és kelet feltüntetésével. Amikor még
aznap eltávoznak a város területéről, ezt a cédulát a Vödrici-kapunál

leadják.

Decret ohne gebühr erlegung die juden nicht in die stadt zulassen.
Demnach der augenschein weiset, wie haüffig sich die juden bey

hiesiger stadt einzufinden pflegen ohne einigem nutzen, jawohl im ge-
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gentheil mit grossen schaden der átadt und burgerschafft, als hat ein
löblicher stadt-magistrat mit zuziehung der herrn genannten resolviret
und geschlossen ins könftige keinen juden, mann oder weib, jung oder
alt, in der stadt oder vorstadt einzulassen, es seye dann, dass er yor jedem
gang in die stadt zwey groschen, in die vorstadt aber einen groschen be-
zahle. Náchst deme solle auch der jud bey keinen andern thor, dann nur
beym Wödritzer thor in die stadt gehen und folgends desselbigen tages
sich widerumb aus der stadt machen. Betreffende aber den einlass in die
vorstadt, ist selbiger keines weges auff die ordentlichen jahrmarckszei-
ten, als am welchen denen juden der zutritt in die vorstatt unverwehrt
bleibet, zu extendiren. Damit nun hierinn fall gutte obsicht gehalten und
so viel möglich aller betrug verhüttet werden möchte, welcher in die
stadt oder vorstatt zu kommen begehret, sich erstlich bey gedachten
Wödritzer thor anzumelden und von dannen gegen vorbeschriebener ge-
bühr ein zettel, worauff des juden nahmen sambt der jahrzahl und mo-
natstag geschrieben, zu erheben und da er seinen gang verrichtet, sich,
wie vorgedacht, widerumb selbigen tages, da er eingelassen worden, von
dem stadtgrund machen, das zettel aber widerumb bey obgemeltem Wöd-
ritzer thor getreülich zu restituiren haben bey unvermeydendlicher wol
empfindlicher straffe, als offt jemand hierwider gethan zu haben würde,
betretten werden. Actum in senatu dieser königlichen freystadt Press-
burg, den 28. Novembris anno 1696.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 331jb.-332/a.

323.

1697. április 2. Bécs. Lipót király megparancsolja Sopron megyének,
hogy azokat a keresztényeket és zsidókat, akik az új 50 dénárosokból,
illetve a 17 krajcárosokból a nehezebbeket kiválogatják és azokat azután
beolvasztják és ezzel a múvelettel a pénz érté két rontják, miáltal a kincs-
tárnak érzékeny kárt okoznak, amegye területén minden erejükkel ül-
dözzék és büntessék meg nemcsak elkobzással, hanem testi fenyítékkel

is.
Leopoldus etc.
Reverendi, honorabiles, spectabiles ac magnifici, egregii et nobiles,

prudentes item ac circumspecti fideles nobis dilecti! Demisse repraesen-
tari fecit maiestati nostrae camera nostra Hungarica reperiri nonnullos
tam christianos, quam judaeos, qui privati lucri causa quinquenarios seu
modernos 17 cruciferarios ponderosiores diligentissime conquirunt, eos-
demque in massam fundunt ac per hoc non solum magnam a moneta
nostra caesarea aversionem causant, verum et cursum ejusdem in valore
íntegro difficultandi imperio et aliis provinciis nostris non levem prae-
bent occasionem, siquidem remanentes expost quinquenarii etiam ad
debi tum unius mareae numerum pondus integrum nunquam sunt vel ex
eo adaequaturi, quod impossibile esset quamque petiam aequalis pom-
deris cudere, sed necessario illa, quae ponderosior est, leviorem suppor-
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tare deberet ac proinde sine evidenti judicio unius ab altera segregatio
neutiquam fieri posset.

Cum itaque necessitas exigat, ut similibus bono publico valde prae-
judielosis attentatis praemature obvíetur et jam etiam in caeteris provin-
dis nostris haereditariis culpabilis ejusmodi monetarum conqusitio, prout
et fusio earundem sub paena confiscationis vel etiam corporis inflic-
tiva severissime sit interdicta, sed nequidem domibus nostr is monetariis
fusum quoddam argentum emere vel evehendi facultatem dare licitum
esset.

Idcirco vobis harum serie clementer simul ac firmiter committimus
et mandamus, quatenus omnibus viribus in id incumbere velitis, quo
perniciosa haec quinquenariorum vel aliarum etiam monetarum nostra-
rum exquisitio et fusio omnimode impediatur, exquirentibus vero et
fundentibus strictissima praeinsinuatae confiscationis vel etiam corpo-
ralis paena inffligatur. Facturi in hoc rem bono communi proficuam et
nostr am quoque hoc in passu benignam ac seriam voluntatem rite adim-
plet uri. Vobis in reliquo gratia nostra caesareo-regia benigne propensi
manentes. Datum in civitate nostra Vienna Austriae, die 2-a mens is
Aprilis anno domini 1697.

Leopoldus manu propria.
Comes Franciscus Kéry manu

propria.
Joannes Domaniszky manu propria.

Sopron vármegyei közgyúlési jegyzőkönyv Ill. 794-6. E rendeletnek eredeti
példánya megtalálható uo. az 1697. évi közgyűlési iratcsomóban.

324.

1697. április 22. Pozsony. A 1rUlgyar királyi kamara felszólítja Sopron
megye közönségét, hogy amennyiben még nem tették volna közhírré a
királynak az új 50 dénárosok, iüetve 17 krajcárosok nehezebb példányait
gyűjtők és azok beolvasztói ellen kiadott rendeletét, ezt sietve pótolják

és ezek neveit megbüntetésük céljából a kamarával közöljék.

Illustrissimi etc.
Salutem et servitiorum nostrorum paratissimam commendationem.

Ex litteris excelsae camerae aulicae ad hane itidem cameram regiam Hun-
garicam exaratis intelleximus sacratissimam caesaream regiamque ma-
iestatem, dominum dominum nostrum clementissimum propter nonnul-
lorum tam christianorum, quam judaeorum ponderosiores quinquena-
rios seu modernos septemdecim cruciferarios proprii lucri causa conqui-
rentium eosdemque in massam fundentium ac per hoc non solum mag-
nam a moneta ejusdem suae maiestatis caesarea et regia aversionem
causantium, verum et cursum ejusdem in valore integro difficultandi im-
perio et reliquis suis provinciis haereditariis haud levem occasionem
praebentium temerarium ausum benignis, iisque seriis mandatis suis
per expeditionem inclytae cancellariae aulicae Hungarieae emanatis,
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prout aliis omnibus , ita et isti inclyti comitatui Soproniensi clementer
praecepísse, quo perniciosa haec praeinsinuatorum quinquenariorum vel
aliarum etiam et altefatae suae maiestatis sacratissimae monetarum
exquisitio et fusio sub paena confiscationis vel etiam corporali omnimode
impediatur.

cum itaque timendum sit, ne hocce malum magis et magis invales-
cat et ratio publici boni exigeret, ut hujusmodi temerarii ausus in herba
praescindantur, hocque ex motivo jam etiam in caeteris provinciis hae-
reditariis culpabilis ejusmodi monetarum conquisitio, prout et fusio
earundem sub paena confiscationis vel etiam corporis inflictiva severis-
sime sit interdicta.

Eapropter illustrissimas, reverendissimas, admodum reverendas,
spectabiles ac magnificas, generosas, egregias item et nobiles domina-
tiones vestras officiose requirimus, quatenus si attactum caesareo-regium
mandatum necdum in medio sui publicari fecissent, ob praevias rationes
quantoeius publicari et congruum ad inquirendos et comprehendendos
mentionatos praecitatorum quinquenariorum ponderosiorum aut aliarum
quarumlibet monetarum caesarearum et regiarum exquisitores et Iuso-
res ordinem instituere, comprehensosque praescripta poena puniendos
camerae huic haud gravatim notificare velint praettactae dominationes
vestrae, quas in reliquo diu salvas et incolumes vivere et valere cupimus.
Posonii, die 22-a Aprilis 1697.

Sacratissimae caaesareae regiaeque maiestatis camerae Hungari-
eae praefectus, vicepraefectus, director et consiliarii.

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzőkönyv lU. 796-8. Ennek a rendeletnek
eredeti példánya megtalálható uo. az 1697. évi közgyűlési iratcsomóban.

325.

1697. május 25. Nemeskér. Sopron megye közgyűLése Lipót királynak és
a 'TMgyar királyi kamarának az 50 dénáros, iüeioe a 17 krajcáros pénz-

darabok kiválogatói ellen kiadott rendeletet tudomásul. veszi.

Anno domini 1697. die 25-a mensis Maii in possessione Nemeskér
ceIebrata est congregatio comitatus Soproniensis praesentibus domino
vicecomite, perillustribus ac generosis item dominis Georgio Szécseny,
altero Georgio Niczky et Stephano Darás, ablegatis item liberarum ac
regiarum civitatum Soproniensis Mathia Straus et Georgio Kovacsics,
Kismartoniensis Josepho Keszler et Francisco Stettner ac Rusthensis
Samu ele Karner et Joanne KIeinrath, aliisque quam plurimis sat magna
frequentia congregatis.

Per lectae sunt binae suae maistatis (liter ae):

Alterae autem praeceptoriae, quatenus invigilare velit comitatus
respectu illorum tam chrístianorum quam judaeorum, qui privati Iucri
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causa quinquenarios seu modernos 17. cruciferarios ponderosiores exqui-
runt et in massam fundunt, si qui similes reperirentur, graviter punian-
tur, sequentis tenoris :

Lipót királynak Bécsben, 1697. április 2-án kelt rendéletét l. 323.
sorszám alatt.

In negotio eodem perceptae sunt litterae quoque inclyt ae camerae
Hungarieae hanc verborum formam complectentes:

A magyar királyi kainaminak Pozsonyban 1697. április 22-én kelt
rendeletét l. 324. sorszám alatt.

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzőkönyv Ill. 792., 794., 796.

326.

1697. július 9. Spina Angelo 100 forint kölcsönét és annak évi 6%-os
kamatát fizesse le a pozsonyi bírói széknél, Mózes Simon zsidó pedig

tartozik az elzálogosított ezüstneműjét visszaadni.

Die 9. July 1697. erscheinet Angelo Spina wider den Simon Moyses
juden undt beklaget sich, was gestalten er ihme 1. schon vor etlich jahrn
ein gewissespfand undt silbergeschmeid eíngehandíget undt darauff 100
florin zu leihen genohmen, auch wieder landes gebrauch solches capital
jahrlich mit 12 florin verinteressirn müesse vnd weillen er solches pfandt
schon von langer zeithero hat redimirn wollen, aber selbiges niemahls
habhafft werden können, alss bittet A. ihme 1. die restitution seines
pfandes zu aufferlegen.

1. meldet, das praetendirte pfandt lige beym herrn Geigler, welcher
nicht weniger als 12 per centum nehmen will, von welchen er es wird
ausszulösen wissen.

Deliberatum est: aldieweillen der beklagte jud nicht in abrede ist,
das er das praetendirte pfandt von den A. zu seinen hand en empfangen
hat vnd selbiges beym herrn Geigler mit consens des A. verseczet sein
soll, alss wird A. dass capital sambt den verfallenen und landtgebraüchi-
gen 6 per centum interesse bey den löblichen gericht zu erlegen haben,
hingegen wird auch dem beklagten juden das bemelte pfand mit erle-
gung dess capitals undt den landgebraüchigen interesse ehestens zu ver-
schaffen undt dem A. einzuhandigen obligen.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-169B. évi Gerichtsprotocoll 191/a.-192(a.

327.

1697. augusztus 11. Mózes Hirschl nikolsburgi zsidó Hofbauer Jánosnak
a még esedékes 4 forint tartozását a legközelebbi pozsonyi Mihály:..napi

. vásárkor ha nem fizetné meg, akkor börtönbe kerül.

Die 11. Augusti 1697. hat Hierschl Moyses jud von Niklspurg dem
herrn Johann Hoffbauer von Arnberg auff seinen centract oder wexl-
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brieff in abschlag beczalt 4 florin mit der condition, das woferne er die
übrigen 4 florin, so er noch zubezalln schuldig ist, auff künfftigen Mí-
chaely mark dises jahrs nicht völlig beczallen würde, alsdan er jud ohne
einige exception samt wahrn und person zu Pressburg alhier bis zu völli-
ger abzallung der bemelten 4 florin vnd verursachte vnkosten könne
undt solle verarestiret werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 204/a.

328.

1697. augusztus 11. Kunis Kornél arnbergi lakós Gábor Jakab nikols-
burgi zsidótól még 17 forintot követel, míg a zsidó tagadja, hogy vala-
mivel is tartoznék. A felek egyezzenek ki békésen. mi ha nem sikerülne
Szent Mihály napig, ebben az esetben mindketten alávetik magukat a

pozsonyi bírói szék ítéletének.

Die 11. Augusti 1697. praetendiret Cornelius Kunis von Arnberg an
den Jacob Gabriel juden von Niklspurg wegen erhandelter wahrn per
42 florin noch einen rest mit 17 florin.

1. meldet, er habe die 42 florin schon völlig beczalt.
Dise bede haben sich in der güete also verglichen, dass soferne der

A. seine praetension in Niklspurg suchen wirdt undt bis Micháely von
ihne juden keine contentation ertlangen solte, so verpflichtet sich der be-
klagte judt auff künfftigen Micháely mark in hac causa praetensa sich
einen hiesigen löblichen stadtgericht zu unterwerffen undt das urtheil
zu empfangen vnd so ihme die bemelte schuld alsdan zufielle, solche er
an seinen alhier befindlichen wahren sambt allen verursachten vakosten
exequirn zu lassen, worbey auch noch andere zwen praetendenten gleich
der obenbemelten ihren vigor in acquisitione deroselben vermög der
zwey schuldscheine haben solln.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 204!a., b.

329.

1697. augusztus 20. A pozsonyi városkamarás a zsidóktól temetőjük hasz-
nálata címén az egy évre járó 24 forintot beoételezt.

Den 20. Augusti 1697. von dennen judten wegen ihrer begrabnuss
vnter gemeiner statt stainbruch vermög contract biss 22. Jully anno 1697.
auf ein jahr empfangen 24 florin, facit 30 tal.

Pozsonyi városi levéltár, 1697. évi számadáskönyv K!284. ~ 79.
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330.

1697. szeptember 5. Bálint Jak4b zsid6 megesküszik arra, hogy 13 forint
tartozását Trost Menyhértnek az üzleti helyiségében személyesen le-

fizette.

Die 5. Septembris 1697. hat Jacob Valentin jud über die 13 fIorin,
welche herr Melchior Trost an ihme gefordert, ein cörperlichen jura-
ment abgeleget, das er solche 13 florin dem herrn Trosten selber in sei-
nem handlungsgewölb beczallet habe, worüber er jud davon absoluiret
und die schuld cassiret worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 213/a.

331.

1697. október 27. A pozsonyi bírói szék azt a pálinkát, amely Vödricen
Segner József házában van elhelyezve, Wertheimer Sámson bécsi zsi-
dónak ítéli meg, aki tartozik a felmerült különféle költségeket meg-

fizetni, mikor is a pálinkát annak hiteles lemérése után átveheti.

Die 27. Octobris 1697. yor einem löblichen gericht ist in sachen eines
strittigen brandweins, welcher sich alhier auff der Wedricz in (titul.)
herrn Joseph Segners hauss eingelegter befindet vnd von den Samson
Werienheimer kayserlichen liferantjuden in Wienn, alss sein verschri-
benes guet ist abgefodert worden der gerichtlichen ausspruch ergangen:

Dernnach sowohl auss den producirten wechselbrieff, alss auch auss
den beyligenden hebraeischen schuldschein, welcher obwohlen er nur
mit blosser unterschrifft versehen ist, gleichwohl aber weillen es bey
dennen juden dem bericht nach also gebraüchig ist, für glaubwüerdig
erkennet worden, so vill erhellet, das der praetendirte brandwein von
den sogenannten Spekjuden dem Samson Wertenheimer schon yor einem
jahr gegen 1100 fIorin verschriben gewesen, destwegen sich dan auch der
hebraeische schuldschein praecise wegen dises brandweins auf solchen
wechselbrieff beziehet vnd also in ansehung soleher prioritat mehrbe-
melter brandwein ihme Samson Wertenheimern gegen entrichtung dess
gewölbzinses, binderlohns, der gerichtsgebühr vnd anderer auffgewan-
ten expensen gerichtlichen adjudiciret und nach ordentlicher fisierung
zu assignirn verwilliget.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 230/a., b.

332.

1697. október 30. Segner Józse! vödrici házában elraktározott pálinka
eredetileg 803/4 akó volt, amelyből 25 hordóban 703/4 akó még megvan.
Ezt a mennyiséget Wertheimer Sámson bécsi zsidó nevében meg-
bízottja, Oppenheimer Farkas zsidó a pozsonyi hatóság kezéből átveszi.

Die 30. Octobris 1697. auff verordnung eines löblichen stadtgerichts
in beysein herrn Matthiae Wagenhütners undt Simon Kauffmanns beder
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vierthaubtleuthe auff der Wedricz und in gegenwart des geschwornen
gerichtschreibers ist vorgedacht dess Spekjudens brandtwein ordent-
lich vísiret undt dem Wolff Oppenheimer, als des Samson Wertenhei-
mers gewalttragern eingehandiget worden und hat sich befunden:

Numero 1. emer 101/.

Numero 2................... emer 7
Numero 3..... .. .. emer 13/4

Numero 4................... emer 2
Numero 5... . .. . . emer 2
Numero 6................... emer 2
Numero 7... . . .. . . . . .. .. emer 2
Numero 8 emer 2
Numero 9 emer 2
Numero 10 erner 2
Numero 11 emer 2
Numero 12. emel' 2
Numero 13 emer 13/4

Numero 14 emer 2
Numero 15 emel' 1112
Numero 16 emel' 3
Numero 17. emer 1112
Numero 18 emel' 5
Numero 19 emel' 7
Numero 20 emel' 1%
Numero 21. emel' 2
Numere 22. emel' 2
Numero 23 emer 3
Numero 24 emer 3

summa 70112
Nomero 25. ist nur darauff gewesen 1/4 emer 1/4

Nomero 26. et 27. zum Schmid in den verhafft gebracht werden
und hat gehalten 4 emer.

Zur füli sind auftgangen zwey zweyemerige vássl
summa

6 emer.'
80%

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 231/a., b.

1 az eredeti 4-es szám átjavítva 6-ra.
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333.

1698. január 11. Scheiflinger Pál pozsonyi mészáros 9 birodalmi tallért
és fél akó mustot kitevő tartozását 45 napon belül fizesse meg Simon

Mózes zsidónak.

Die 11. January 1698. auf anklag Moyses Simon judens wider den
Paul Scheifflinger burgerlichen stadtfleischhaker wegen schuldiger 9
reichsthaler undt einen halben emer most laut schuldschein wird dem
1. ein burgerlicher bezallungstermin gerichtlich praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 249/a.

334.

1'698. február 1. Huszár János György pozsonyi aranyműves vallomása
szerint MentzI Izsák zsidó szájából nem hallott olyan kijelentést, amely

a katolikus vallásra nézve sértő lenne.

Die 1. February 1698. auff gebührendes anlangen Isac Menzl judens
wird der hiernach benahmste zeug gerichtlich examiniret über folgen-
den fragpunct :

Ob zeüg wisse undt gehöret, das der Isac Menczl jud wider die
christliche catholische religion scaliret und spötIiche reden aussge-
gossen, wie solche reden gelautet, wan vnd wo es geschehen?

Fassio.
Johann Geörg Huszár burger vndt goldschmid alhier, 31 jahr alt,

saget auff sein gewissen vnd burgerlichen jurament auss, alss die Ma-
ria Elisabetha Rebhainn, die prouiantpekin, mit den Menczl juden bey
ihme zeugen in seinen zimmer gewest, habe er sonst nichts anders ge-
hört, als das gedachter Menzl jud von einer historia etwas erzellet, wie
einmahl ein geistlicher, welcher die juden vertilgen wollen, sich unter
die canzl versteket habe, dass aber er Menzl wider die religion geschma-
het oder zum nachtheill deroselben scaliret oder spötlich geredet hatte,
könne zeug nicht sagen, habe auch nichts dergleichen von ihme juden
gehöret. Es müesse dan sein, weill zeug nicht immer zu in den zimmer
gewest, sondern seinen geschiifften nach bald auss und eingangen, das
der judin abwesenheit seiner etwas geredet hatte.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 258/b.-259/a.

335.

1698. február 20. A pozsonyi bírói szék által kihallgatott 3 tanú egyönte-
tűen azt vallja, hogy Márkus Tóbiás zsidó által Bermann Ferenc hajójára
feladott két hordó jó minőségű nürnbergi dohányt Paks táján Bermann
megdézsmálta és azt a szász katonának eladta, a hiányt pedig a saját

romlott dohányával pótolta.

Die 20. February 1698. in beysein herrn Matthiae Wenzels vnd
herrn Melchior Kloss stadthaubtmanns etc. werden auff gebührende in-
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stanz Jacob Herczl undt Tobias Marcus beder juden alhierauf den kö-
niglichen Schlossgrundt wonhafft die hiernach benahrnste zeügen ge-
richtlich examiniret über folgendes :

De eo utrum?
1. Ob zeüg wisse, selbsten gesehen oder von andern gehöret, das der

Tobias Marcus jud dem Francz Berman zu Vörös Márton zwey vass mit
gespumenen Nürnberger tobbak auf sein schiff auffgegeben habe?

2-do. Ob zeug auch wisse, gesehen oder von and ern gehöret, das ge-
dachter Francz Berman unterwegs undt an herauf fahrn von solchen
vassen eins oder das andere eröffnen vnd den tobbak, so gut gewesen,
darauss nehrnen, hingegen ander schlechten vnd verdorbern hinein legen
lass-en?

Zeügen aussag.
Erster zeug Christoph Zehner, ein schiffman alhier wonhafft, 29

jahr alt, nach abgelegten cörperlichen jurament saget auss: ad 1. punc-
tum ja, er Tobias Marcus jud habe die zwey vass mit tobbak dem Francz
'Berman auf sein schiff auffgeben und er zeug seye auf solchen schiff
schíffrnan gewest.

Ad 2. alss sie herober Pax zugelandet, habe der Francz Berman den-
nen alda stehenden sáchsischen soldaten von der juden ihren guten tob-
bak auss einen vass bis auff die helffte verkaufft vnd hernachmahls mit
seinen verdorbenen tobbak, welchen die soldaten nicht kauffen wollen,
widerumb angefüllet. Auch meldet zeug, das er selbst von solchen der
juden tobbak bey 5 rolln auf des Bermans befehl her auss genohrnen
habe, welcher auch dennen soldaten verkaufft worden.

Anderter zeug: Elias Rebhun, ein inwohner alhier, 35 jahr alt, nach
abgelegten cörperlichen jurament saget auss:

Ad 1. eben also undt in allen, wie der vorhergehende zeug addito
hoc, er zeug selbst habe von solchen der juden tobbak auf des Bermans
befehl aussgewogen.

Ad 2. auch also, wie dererste zeug.
Dritter zeug Francz Adam Brodreiss, ein handlungsbedienter, 23

jahr alt, nach abgelegten cörperlichen jurament saget auss:
Ad 1. so vill ihme der Francz Bermann selbsten gesaget, wisse er,

das der Tobias jud 2 vass mit tobbak auf sein schiff gegeben habe.
Ad 2. er seye zwar voran herauf kommen, nachdeme aber ihr bin-

der, nahmens Francz mit den schiff hernach kommen, habe er mit ihme
zeug geredet vnd erzellet, wie der Francz Berman mit dem, das er der
juden guten tobbak auss einen vass genohrnen vndt verkauffet, hernach-
mahls aber mit seinen schlechten vndt verdorbenen wider zu füllen las-
sen, gar schlecht gehandelt habe.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 266(b.-268. a.

235



336.

1698. március 4. Teutsch Márkus pozsonyi schlossbergi zsidó súlyos val-
lomást tesz Schneider Adám zsidó ellen, aki Mihály Simon zsidó elleni
gyűlöletében kész volt nemcsak keresztény gyermek meggyilkolásával

megrágalmazni, hanem végső esetben a házat is rágyújtani.

Die 4. Marty 1698. in beysein der edI, vesten herrn Stephani Egedy
vnd herrn Matthiae Wenzels etc. werden auff gebührende instanz Simon
Michl judens am königlichen Schlossgrund dise hiernach benahmste zeu-
gen gerichtlich examiniret über folgende puncta:

De eo utrum?
1-mo. Obs wahr, das der Adam Schneider, ein jud, den Simon Michl

einen and ern juden bey ihro eminenz den cardinaln angegeben ?
2-do. Obs nicht darumb geschehen, weillen er Simon Michl den

Adam Schneider beczwungen, das er seine geschwángerte, sit venia,
hurn hat heyrathen müessen?

3-tio. ab nicht der so genante Spekjud den Adam Schneider alles
dassjennige, was er wider den Simon Michl und den Wolff Oppenheimer
bey ihro eminenz angegeben, angelehrnet habe?

4-to. ab nicht der Adam Schneider dem Simon MichI das messer in
den leib zu stossen gedrohet?

5-to. Vnd wan vorgedachtes alles nicht helffen soll, so wolle er
Adam Schneider dass hauss, worinnen der Simon Michl wohnet, mit
fewer ansteken?

Aussag,
Marcus Teutsch, ein jud am hiesigen königlichen Schlossgrundt

wonhafft, 42 jahr alt, nach abgelegten jüdischen jurament saget auss:
Ad 1. es habe sich der Adam Schneider verlauten lassen, das er thun

wolle, ob er es aber werkstellig gemacht, könne er nicht wissen,
Ad 2. ja, er Adam Schneider habe dises gegen ihme zeügen geredet,

dass es diser ursach halber geschehe.
Ad 3. ja, er habe es gesagt.
Ad 4. ja, der Adam Schneider habe solche reden sowohl zu den zeü-

gen, aIss auch gegen andere juden gethan.
Ad 5. ja, er habe es gesaget, auch meldet zeug, das der Adam Schnei-

der unterschidlich geredet undt gesaget, wan er wider den Simon Michl
obiges alles nicht ins werk richten kan, so wolle er in die stad herein
gehen undt offentlich auf den Placz schreyen, dass der Simon Michl ein
christenkind erschlagen und auf eine stangen aufgehenget habe vnd von
disen dess Adam Schneiders reden könne auch der Lewel Nátl von Kit-
see und sein bruder zeugenschafft geben.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotoeoll 270jb.-272ja.
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337.

1698. március 6. A pozsonyi bírói szék Goldschmid Mózes zsidót azért,
mert Weller Kristóf kádártól egy köpcsényi zsidó zál.ogtárgyát hamis
ürüggyel kicsalta. 16 forintra bünteti meg, a zálogtárgyat pedig koieie«

abiróságnak beszolgáltatni.

Die 6. Marty 1698. erscheinet Christoph WelIer burger vndt bindter
alhíer wider den Moyses Goldschmid einen juden undt klaget, wie diser
von ihme A. dassjenige pfandt undt silbergeschmeid, welches ein ande-
rer jud bey ihme A. gegen darleihung einer gewissen summa geldes ver-
sezet hat, falschlich hinaus practiciret habe vnd weillen derjenige jud,
welcher es bey ihme versetzet hat, wider abfodert, als bittet A. dem
beklagten juden die restitution dess bemelten pfandes gerichtlichen zu
aufferlegen.

I. persönlich erscheinende wendet Yor, der Kitseer jud habe ihn
angesprochen vnd ersuchet, das er solches pfand ausslösen soll, nebst
disen seye ihme auch bemelter Kitseer jud noch etwas schuldig und habe
sich darüber mit selbigen schon verglichen.

Deliberatum est: aldieweillen A. von den Kitseer juden, welcher
ihm das pfand versezet hat, infestiret wird, auch schon albereits VOrden
löblichen gericht verklaget worden ist, der beklagte jud in gegentheill
von den A. pfandt dolose und Ialschllch, auch ohne wissen, willen vnd
consens dess Kitseer judens herauss practiciret hat, dergleichen betrug
auch auss des I. selbst eigener qualefícata gancz clar erhellet, zumahlen
er sich mit bemelten Kitseer juden erst nachgehends undt da er das pfand
schon also falschlich herauss practiciret hat, vergleichen wollen, als
wirdt dem beklagten juden aufferieget, das er solches pfandt ehestens
zu gericht bringe, wegen dess verübten betrugs und gewalts aber 16 flo-
rin straff erlege undt bis zu erlegung soleher straff in den arest gehe.

Pozsonyi városi levéltár, 1696--01698.évi Gerichtsprotoooll 275!a.-276/a.

338.

1698. március 6. Harcsády Farkas István eperjesi nemes bevádolja a po-
zsonyi bírói szék előtt Goldschmid Mózes zsidót, aki a neki eladásra át-
adott vörös hollandi posztóból készült bundájáért csak 32 forintot fize-
tett, pedig tudomása szerint 60 forintnál is többet kapott érte, ezért a
bundáját visszaköveteli. A zsidó kijelenti, hogya bundát nem adhatja
vissza, mert szétfejtette, a posztóját nővérének ajándékozta, a bélést és

az ezüst kapcsokat pedig eladta.

Die 6. Marty 1698. klaget der edl, vest vnd wohlweise herr Wolff-
gangus Stephanus Harcsady von Eperies wider den Moyses Goldschmid
juden mit vermelden, wie er ihme I. sein en von roth hollandischen tuch
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und mit fuchswamen gefüterten pelz, auf welchen die schlingen vnd
knöpff von skoffium waren, zu verkauffen anvertrauet vnd gegeben
habe. Nachdeme aber der il. judt ihme nicht mehr, als nur 32 florin da-
VOl'gebracht mit vorgeben, er könne nicht mehr dafür bekommen, habe
herr A. zwar solches geld angenohmen vnd den beklagten juden fül' seine
bemühung I reichsthaler gegeben, weillen abel' er herr A. gestriges tages
in erfahrung kommen, das der offtbemelte jud besagten pelcz per 60 flo-
rin und höher verkauffet haben sol1, als verlanget herr A. seinen pelcz
ihme in natura wider zu restituirn.

1. gestehet, das er den erwenten pelcz von den herrn A. zu ver-
kauffen empfangen habe, weillen er aber solchen zertrennet und das
tuch seiner schwester der jüdin geschenket vnd die schlingen und das
fueter umb silber verhandelt hat, als könne er selbigen nicht restituirn.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi GerichtsprotocolJ 276/a., b.

339.

1698. március 11. A pozsonyi bír6i szék Goldschmid M6zes zsidót arra
kötelezi, hogy Harcsády Farkas Istvánnak a bunda árába azonnal még
11 forintot fizessen és mert a bírói szék előtt hamisan vallott, ezért 16
forintra megbüntetik és addig börtönben fog ülni, míg a 11 forintot és a

büntetést meg nem adja.

Die 11. Marty 1698. in widerholter klagsachen herrn Wolffgangi
Stephani Harcsady wider dem Moyses Goldschmid juden wegen eines
verkaufften pelzes vnd darbey von seiten des 1. vorbey gangenen be-
trugs ist gerichtlichen delíberiret worden: demnach herr Harcsády sei-
nen pelz dem beklagten juden zu verkauffen vorgegeben vnd eingehan-
diget hat, als kan herr A. solchen pelz in natura zu restituirn nicht ver-
langen, dass aber der beklagte jud solchen pelcz dem glaubwüerdigen
bericht nach umb 11 florin höcher, als er dem herrn A. selbigen ange-
saget und falschlich berichtet hat, verkauffet, die 11 fIorin aber ihme
herrn A. gehöriger massen nicht eingehiindiget, über dises auch in den
vorigen termin ein löbliches gericht mit unwahrheit ,berichtet hat, alss
wird er judt dem herrn A. offterwente 11 florin gleich in instanti zu er-
legen, wegen dess betrugs abel' und das er ein löbliches gericht mit un-
warheit berichtet hat, in 16 florin straff convinciret, in dessen aber bis
zu erlegung sowohl der 11 florin, als auch der straff mit den arest be-
leget.

Wegen des pfandes aber, welches er jud von den Christoph Weller
mit betrug herauss practiciret hat, verbleibet es bey der schon einmahl
gerichtlich ergangenen deliberatien.

Pozsonyi városi levéltár, 1696-1698. évi Gerichtsprotocoll 279/a., b.
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340.

1698. ?TUlJUS 9. Goldschmid Jakab zsidó Vid Simon gödingi zsidónak
4 forint 60 denárt megfizet azzal a kikötéssel, hogy ezt az összeget vissza-

perli tőle.

Die 9. May 1698. auff vorhergehende klag Simon Veit judens von
Göding hat der Jacob Goldschmid jud von Niklspurg die 4 florin 60 de-
naren bar erleget mit disen vorbehalt, das er wider ihme Simon Veit
sein künfftiges recht zu prosequirn hierdurch nicht ver geben will, zu-
mahlen er dises obspecificirte geld schon einmahl beczallet hat.

Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi Gerichtsprotocoll 4fb.

341.

1698. június 14. Salamon Mihály pozsonyi schlossbergi zsidónak Ruker
Mihály pozsonyi üveges 11 forint 57 dénárral tartozik. Ezt az adósságot

45 napon belül rendezni kell.

Die 14. Juny 1698. auff anklag Michl Salamon judens am könig-
lichen Schlossgrund alhier wird dem Carl Ruker burgerlichen glaser we-
gen schuldiger 11 florin 57 denaren der burgerliche termin gegeben.

Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi Gerichtsprotocoll 20/a.

342.

1698. június 21. A pozsonyi schlossbergi zsidók temetőjük egyévi haszon-
bére fejében 25 forintot a városnak megfizetnek.

Den 21. Juny 1698. bey herrn burgermaíster von dennen juden al-
hier wegen ihres freithoff oder begrabnuss vnter gemeiner stadt stain-
bruch vermög des contract auf ein jahr, so in den mona th July verfalt,
empfangen 25 florin, id est 31 tal. 2 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1698. évi szárnadáskönyv K/285. - 76.

343.

1698. június 21. Gussovius Lénárd pozsonyi szappanfőző Hirschl Lázár
stomfai zsidóbírótól és vámostól megvett faggyú árát 15 napon belül

végrehajtás terhe mellett fizesse meg.

Die 21. Juny 1698. in beysein des edl, vesten herrn Nicolai Strauss
etc. auff gebührende intanz undt anklag Lazari Hierschl judenrichters
vndt mautner von Stamfa, als A. wird dem Leonhard Gussovio burger-
lichen saiffensieder wegen einer gewissen restirenden und noch zu ver-
rechnenden schuld umb auff die borg genohmenes inslicht ein 15 tagiger
termin praefigiret, unter we1cher zeit er sich mit den A. wird zu verrech-
nen und richtigkeit zu machen wissen bey vermeidung der execution.

Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi Gerichtsprotocoll 22/a.



344.

1698. július 17. Márkus Tóbiás zsidó megesküdött arra, hogy Osztolányi
Tanuis pozsonyi csizmadiától megvett francia dukátot nem cserélte el

mással.

Die 17. July 1698. in beysein herrn Ignatii Bán vndt herrn Matthiae
Wenzels etc. hat Tobias Marcus jud űber das, dass derjenige franczösi-
sche ducaten oder übergoldte pfennig seye, welchen er von den Thoma
Osztolany burgerlichen zischmamacher alhier eingewechselt hat undt
kein anderer seye, ein cörperliches vndt jüdisches jurament abgeleget.

Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi Gerichtsprotocoll 26fb.

345.

1698. augusztus 8. Pozsony. A pozsonyi városi tanács Simon Mózes po-
zsonyi zsidó érdekében, akit Krems és Stein városokban Frey Nándor
kérésére börtönbe vetettek és csak óvadék ellenében engedték szabadon,
közbenjár és azt kéri, hogy a zsidónak az óvadékját adják vissza, Frey
Nándort pedig világosítsák fel, hogy ha van valami követelése a zsidón,

azt a pozsonyi bírói szék előtt keresse.

An das kayserliche stadtgericht Krembs und Stain wegen des da-
selbst verarrestirten juden Moises Simon.

Wohledle etc. Es hat uns unser schutzjud Moses Simon gehorsamb-
lich beybringen lassen, welcher gestalten er bey jüngst alda zu Crembss
gehaltenen marckt von herrn Ferdinand Frey etc. gewisser an ihme ge-
forderten schuld halber nicht nur beklaget, sondern auch auf dessen fer-
neres anhalten in arrest gezogen, gleichwolen aber nachmalen auf ge-
leistete und von unserer geehrtesten herren angenommene caution sei-
nes arrests widerumb entlediget worden. Wann uns nun wohl bewust ist,
dass ernennter herr Frey seiner an gedachten juden forrnir-ter praeten-
sion halber vorhero bey uns zwar schon einige instanz gethan, jedemnach
solche anforderung der ordnung nach, wie es wohl recht und billigkeit
erfordert, vor unser nicht liquidirt hat, hirigegen er jud sich jeder zeit
darzu erklaret, dass, wo er ihme herrn Frey was rechtsmassíges schul-
dig zu seyn erfunden würde, ihme contentieren wolle, wie dann er jud
auch alhier bey uns in der vorstatt angegessen, ein gebautes hauss posse-
diret und also in mangel anderer mittel hiervon die billichmassiga satis-
faction erfolgen kan, als glauben wir, unsre hochgeehrteste herren wer-
den selbsten vernünftig finden, dass bey solchen umbstanden er herr
Ferdinand Frey nicht befugt gewesen sein des juden ordentliche instanz,
allwo, wie gemelt, er sich schon vormalen unterschiedlich angemeldet,
aber seine praetension der ordnung nach nicht liquidiret noch ausgeführt
zu praeteriren und ihme auf offendlichen marckt via arresti anhalten
zu lassen. Haben derowegen hiemit unsern hochgeehrten herrn dienst-
freundlich und nachbarlich ersuchen sollen, dieselbe geruhen bey soleher
beschaffenheit der sachen gedachten unsern schutzjuden seines arrests,
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auch desswegen geleisteten caution gantzlich befreyen und ihme herrn
Ferdinand Frey, dafern er was rechtmassiges an den juden zu fordern,
zu seiner des juden ordentlicher instanz, allwo er schori einmal sein sach
zu prosequiren hat angefangen. also zur fernern continuation anhero
relegiren, wie wir nun dieses billich und den ordendlichen lauff der all-
gemeinen rechte gemass zu seyn erachten. Als hoffen unseren hochgeehr-
ten herren werden desto geneigter uns hierinn fals willfahren, welches
wir hinwiderumb bey dergleichen, auch allen andern vorfallenheiten zu
thun uns schuldig und willig erkennen. Dieselbe hiemit göttlicher obsicht
empfehlende verbleiben. Sub dato Pressburg, den 8. Augusti 1698.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 431ía., b.

346.

1698. szeptember 23. Oppenheimer Farkas és Lázár zsidók a pozsonyi
bírói szék előtt kezességet vállalnak a börtönben sínylődő Simon Mózes
zsidóért, hogy az 350 forint tartozását Ostermann bécsi polgárnak 4 hé-

ten belül megfizeti.

Die 23. Septembris 1698.erscheinet vor einem löblichen gericht herr
Paul Kegl, einer löblichen Pressburgerischen gspanschafft wohlbestelter
commissarius etc., herr Johannes Herschicz der zeit ihro hochfurstlichen
durchlauth herrn, herrn palatini haussmeister aber, als zu hauss krank
darnider ligend hat, var dem exmittirten geschwornen gerichtschreiber
und in gegenwart obgedachten herrn Kegls einbekennet, dass einjeder
fül' sich undt bede miteinander für den Moyses Simon juden, welcher we-
gen gewisser 100 florin, die er sowohl (titul.) dem herrn Martin Bauern,
alss auch wegen restirender 80 florin, welche er dem herrn Francz Anto-
nio Schallern wegen gewisser perl, so in geld 751 florin ausstragen, für
welche jecztbesagter herr Schaller bürg worden ist, vnd dan beden Wien-
nerischen hoffkriegscancellisten, wie auch (titul.) dem herrn haubtman
Leman von Lehnsfeld einen rest per 374 florin iri den arrest ist gezegen
worden, die bürgschafft nicht nur den besagten juden dan vnd wan zu
statuirn, sondern auch wan der jud nicht beczalln solte noch wolte, anstat
seiner die becza1lung zu leisten über sich genohmen haben.

Der beden unterschribenen jud en versicherungs schein lautet also:
Wir ends unterschribene bede juden, alss Wolff Oppenheimer undt

Lazarus Oppenheimer bekennen hiermit, dass wir wegen derjenigen
350 florin, sage dreyhundert und funffczig gulden, welche Moyses Simon
herrn Osterman in Wienn schuldig ist vnd welcher wegen er Moyses
Simon in den arrest ist geczogen worden, der gestalten bürge worden
sein, dass er Moyses Simon nach eritlassung seines arrests inner vier
wochen dise 350 florin bar beczalln werde und solle. In faU er aber inner
4 wochen nicht beczalln solte, werden wir schuldig sein, íhme wider per-
sönlich zu stellen. Solten wir ihn abel' nicht stellen, sind wir schuldig
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dise 350 florin sambt schaden und unkosten zu zalln, alles getrewlich
vnd ohne gefarde, SO beschehen in Pressburg, den 23. Septembris 1698.

Wolff Oppenheimer kayserlichen factors veter.
Laczarus Oppenheimer Chur-Pfalczischer hoffjud.
Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi Gerichtsprotocoll 62/b.-63/b.

347.

1698. október 3. Pozsony. A pozsonyi városi tanács a bécsi udvari hadi-
tanács elnökének levelére válaszolva tisztelettel közli, hogy a börtön-
ből óvadék ellenében Simon Mózes zsidót éppen azért engedték szaba-
don, hogy így 'mÓdjában álljon követeléseit Bécsben és másutt behajtani
és gondjuk lesz erre, hogya két haditanácsi kancelusta hozzájusson a

pénzéhez.

Antwort an den kayserlichen hoffkriegsraht wegen des juden Moy-
ses Simon schuld denen kriegsrahts cantzelisten zu bezahlen.

Hochlöblicher kayserlicher hoffkriegsraht etc. Ewer hochgrafflicher
excellence und gnaden genedige vorschrifft vor beede herrn kayserlichen
hoffkriegs cantzley canzelisten haben wir in unterthánigkeit empfan-
gen und berichten hierauff in gleicher devotion, dass wir den bishero in
arest gestandenen juden Moyses Simon, damit derselbe seine in Wienn
und anderer orten habende credita destofüglicher eincassiren und folg-
lich beeden herrn creditorn gehöríge bezahlung thun könne, auf genug-
same caution entlassen haben und versichern ewer hochgrafflíchen excel-
lence undt gnaden, dass gleich, wie ex dictamine officii wir jedermann
die liebe justiz zu administriren so bereit, als schuldig, also umb so viel
mehr aus unterthanígen respect angezogener genedigen vorschrifft wi-
derholten beeden instanten die gerechtmassíge assistenz widerfahren
solle. Damit ewer hochgrafflíchen excellence und gnaden der allgewal-
tigen hand Gottes, dero hohen gnade aber wir uns befohlen.

Ewer hochgrafflichen excellence und gnaden unterthanige:
Pressburg, den 3-ten Octobris anno 1698.

N. richter, burgermeister etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 439/b.-440/a.

348.

1698. december 11. Simon Mózes zsidónál elzálogosított ezüst kardmarko-
latot a pozsonyi birói szék előtt Setel Zsuzsanna asszony visszakapta.

Die 11. Decembris 1698. wird der frauen Susannae Setelin wittib
dass silberne degengefass, welches bey den Simon Moyses juden schon
vill jahr lang versezet gewesen, vor einen löblichen gericht widerumb
ohne sohaden eíngehandiget.

Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi Gerichtsprotocoll 87/a.
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349.

1698. december 14. A pozsonyi bírói szék előtt Österreicher Farkas és
Hirschl, úgyszintén Michlstettner Dávid nikolsburgi zsidók MentzI Far-

kas zsidót nevezik meg meghatalmazottuknak.

Die 14. Decembris 1698. erscheinet vor einem löblichen gericht
Hierschl Osterreicher, Wolff Österreicher und Dauid Michlsstetner alle
juden von Niklspurg und constituirn den Wolff Menzl juden alhier zu
ihren bevollmachtígten.

Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi Gerichtsprotocoll 87/b.

350.

1698. december 23. Hirschl Lázár stomfai zsidónak Kárász János Ernő
pozsonyi szappanfőző 100 forint adósságát 45 napon belül fizesse meg.

Die 23. Decembris 1698. auff geführte klag Laczarus Hierschl ju-
dens von Stamffa wider denn Johann Ernst Káráss burgerlichen saiffen-
sieder wegen schuldiger 100 florin capitallaut producirten schuldscheins
sub data 21. Marty 1698.wird dem I. der burgerliche termin mit 6 wochen
vnd 3 tagen gerichtlichen praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi GerichtsprotocolJ 94/b.

351.

1699. január 9. Maurach János Rudolf a pozsonyi városi tanács előtt ki-
jelenti, hogy Fory főbiztos nevében, kinek Mózes zsidóval szemben kö-
vetelése van, az elmúlt évben a városbíró előtt több ízben jelentkezett.

Die 9. January 1699. Recognoscirt Hanns Rudolph Maurach, class er
in namen herrn obercommíssarií von Fory abgewichene jahr sich bey
herrn Johann Christoph Burgstaller damahligen stattrichtern wegen
wohlgedachtes herrn obercommissary an den juden Moyses habender
forderung zu verschieden mahlen angemeldet habe.

Pozsonyi városi levéltár, 1699. évi Actionale prothocollum 7.

352.

1699. január 19. Sopron. Sopron megye közgyűlése Lipót királynak a zsi-
dók összeírására vonatkozó rendeletét közhírré teszi.

Anno domini 1699. die 19-a Januarii in libera ac regia civitate Sop-
roniensi celebrata est generalis congregatio comitatus Soproniensis prae-
sentibus illustrissimis dominis comitibus Francisco seniore Kéry comita-
tus Castriferrei et Michaele Eszterházy hujus comitatus supremis comiti-
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bus, Gabriele item Eszterházy et Georgio Széchenyi, ablegatis quoque
suarum serenitatum palatinalis quidem Ladislao Korlatovics, episcopi
Jauriensis Joanne Fiath comitatus Jauriensis vicecomite, generosis item
ac egregíis Paulo Szegedy comitatus Castriferrei vicecomite, Paulo Fes-
tetics, uti et liberarum civitatum ablegatis Soproniensis Michaele Kers-
nerics, Georgio Natl, Kissmartoniensis Francisco Keszler et Josepho
Stettner, Rusthensis Paulo K1einrath et Samuele Karner, uti et nobili-
tate copiose confluente.

In qua perlectae sunt litterae suae maiestatis sacratissimae .

secundae super judaeorum in regno degentium per commissionem ad id
destinatam fienda conscriptione sub hac verborum forma:

Lipót királynak Bécsben 1698. december 1-én kelt retuieletét az or-
szág főméltóságaihoz intéz'Ve már közölte a MZSO II. 271. sorszám alatt.

Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönyv IH. 1044, 1046.

353.

1699. március 20. A pozsonyi bírói szék Márkus Tóbiás pozsonyi schloss-
bergi zsidó kérésére két tanút kihallgat, akik úgy vallanak, hogy a sör-
főző által eladott és hajóval Budára szállított 200 akó sör nem volt kifo-

gástalan minőségű.

Die 20. Marty 1699. auff abermahlige instanz Tobiae Marcus eines
judens am königlíchen Schlossgrundt alhier werd en die hiernach be-
nahmste zeugen gerichtlichen examiniret über folgendes De eo utrum?

ab zeug wisse, das der Tobias Marcus jud von den breyer auf der
sogenanten Motschischen mihl eine gewisse quantitat bier in abgewiche-
nen sommer dess 1698-sten jahr kaufft habe vndt dass solches bier, nach-
deme es von gedachter Michl hieher auf dass schiff gebracht worden,
nicht langer, als eine nacht auf den schiff gestanden undt in drey tagen
auf Offen gebracht worden.

Aus s ag.
Johannes Pirinuss 1ediges standes, ein schiffman alhier, 29 jahr alt,

saget auf sein gewissen auss, will es auch auf erforderende noth mit einen
cörperlichen ayd confirmirn: ja, er seye daczumahl des Tobias judens
schiffman gewesen undt wisse gal' wohl, das der breyer von der Mot-
schitschen mihl bey 200 emer bier herein gebracht und dass solches bier,
als es alhier auf dess besagten judens schiff ge1aden worden, nicht lan-
ger, als nur eine nachtalhier stehen gebliben, den andern tag aber fort
geführt worden seye und da sie auf die Kitseer wisen kommen, seyen sie
alda stehen bliben und auf den Tobias juden gewartet, unter dessen abel'
dass bier gefült, alss sie aber von selbigen bier ein vassl zum trunk auss-
kostet, habe er zeug befunden, das theills gestunken, theills anzikicht,
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theills aber gancz schlecht gewesen. Da sie dan solches mit abgehakten
stauden undtlaubwerkh zugedeket undt seyen bis nach Offen gefahren,
von dannen seye er zeug mit seinen camaraten den Matthias Breiner
undt den Andreas Hofer widerumb zuruk gangen.

Anderten zeug: Matthias Breiner, der zeit ein hüeter in der Millaw
alhier, sonsten ein schiffmann, 24 jahr alt, saget ebenfalls auf sein ge-
wissen auss, will es auch mit einen cörperlichen jurament in allen vndt
jeden eben also, wie der vorhergehende zeug addito hoc, dass dess judens
binder, welcher das bier bey der Kitseer wisen alles gekostet undt
ihnen schiffleuthen auch von villvassln zu kosten gegeben, ihnen unter-
wegs gesaget, dass das meiste bier nichts nucz seye vndt naehdeme sie
in vierthalb tagen auf Offen ankommen, habe er ihnen widerumb von
solchen bier zu kosten gegeben, da sie abermahl wargenohmen, das es
nichts nucz gewesen.

Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi Gerichtsprotocoll 137jb.-139/a.

354.

1699. március 24. Mihály Simon pozsonyi schlossbergi zsidó zabot szál-
lított Bajára, melyből a leszállítás kor 282 mérő hiányzott 216 forint ér-
tékben. A zsidó ennek az összegnek megtérítését követeli Frühwirth
Mátyás hajósmestertől, aki a szállításért felelős volt. A pozsonyi bírói
szék az alperes uédekezését írás os bizonyítékokkal kívánja hitelesíttetni,

mert máskülönben 150 forint kárterítést meg kell fizetnie.

Die 24.Marty 1699.in beysein des edl, vesten herrn Johann Christoph
Burgstallers etc. und herrn Stephani Egedy in sachen Simon Miehl
judens am königlichen Schlossgrundt alhier, als A. wider den Matthias
Friewierth burgerlichen schiffmeister alhier als beklagten wegen verr ich-
teter haberfuhr nach Baja undt dabey auss dennen überbrachten liferungs
quitung befundenen abgangs auf 282 mezen, in geldt aber auf 216 florin
sich belauffende, welche er jud von ihme 1. zubezalln verlanget. ist der
gerichtlíche ausspruch ergangen:

Demnach auss dess klagenden juden vorgelegten contract, welchen
er mit den beklagten Friewierth aufgerichtet hat, gancz clar enthalten
stehet, das er beklagter den habern mit gleicher mass, wie er denselbi-
gen auf das schiff zuegemessener empfangen, an ort vnd stelle ohne ab-
gang hatte lifern sollen, an soleher liferung aber laut der eingebrachten
quitungen sieh in abgang 282 mezen, so in geld 216 florin ausstragen,
befunden, weill en aber besagter Friewierth in gegentheill erstliehen eine
particular attestation von Sandorff wegen untersehied dess mezens vor-
gewisen, die aber Simon Michl mit gegenproducirung einer zeugenschafft
unterschidlicher dorffschafften der kayserlichen herrschafft Ungrisch-
Altenburg zurukgeschlagen, aueh andertens sieh wegen der langsamen
liferung undt einladung dess habers undt darauf erfolgten schadens undt
abgangs beschweret undt allein denselbigen dess judens seiner saum-
seligkeit undt langsamen veranstaltung zueschreiben will, welche er dem
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Simon Michl, von dem er nicht befeWet gewesen zu warten, andeüten
undt nicht einiges wartgeld von den juden hátte annehmen sollen, drit-
tens auch von einer hochlöblichen kayserlichen hoffcammer bey derglei-
chen lieferungen ein merkliche schwendung passieret zu werden vorge-
geben, solche seine assertion aber noch zu dato weder mit schrifftlichen
documentis noch andern gnugsamen zeugenschafften erwisen hat, alss
wirdt er Friewierth dises alles, sonderlich aber die vorgeschuczte nach-
sieht der sogenanten versehwenndung, dass selbige auch ungeachtet
eines solchen contracts, krafft welchen der schiffman nach dem emp-
fang den haber zu überbringen schuldig ist, aller orthen passiret wirdt,
mit authentischen attestato gnugsamb zuerweisen oder aber den prae-
tendirten schaden, welchen der jud nach gerichtlicher vermítlung auf
150 florin gelassen hat, gutzumachen haben, widrigen faUs ergehen soll,
was recht ist.

Pozsonyi városi levéltár, 1698-1700. évi Gerichtsprotocoll 144(b.-146!a.

355.

1699. május 8. A pozsonyi kőbánya alatt a zsidó temetőnél egy árok bete-
metésére 6 napszám címén a városkamarás egy font 7 solidus dénárt ki-

fizet.

Deto (id est: den 8. May 1699.) den Zweeg-graben vnter den stain-
bruch bey den juden freithoff aufzuheben zahlt 6 lohn zu 25 denaren,
facit 1 tal. 7 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1699.évi számadáskönyv K/286.-333.

356.

1699. június 12. Pozsony. A pozsonyi városi tanács hivatalosan bizonyítja,
hogy Frey Nándor császári tanácsos és fő1uu:1.biztoskövetelése Simon

Mózes zsidó ellenében fiiggőben van tartva.

Attestatio für herrn commissarien Frey wegen des juden Simon
Moyses.

Wir N. richter etc. thun kund hiemit, was gestalt abgewichenes jahr
von seiten des wohledl gebohrenen herren Ferdinand Frey Römisch kay-
serliehen majestát rahts und oberkriegs-commissarii yor uns einig ge-
wisse schuld praetension wider den juden Simon Moyses vorkommen
und gerichtlich anhangíg gemacht worden, allein weil mann selbige
nachmals weiter nicht prosequiret, als ist die sache bis hieher in sus-
penso verblieben. Vrkund dessen ist unser etc. Pressburg, den 12. Juny
anno 1699.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 446(b.-447/a.
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357.

1699. július 1. A pozsonyi városkamarásnak a zsidók temetőjük után az
évi 25 forint haszonbért megadják.

Den 1. July 1699. bey herrn burgermaister empfangen, so die juden
wegen ihrer begrabnuss vnter gemeiner stadt stainbruch vermög mit
ihnen geschlossenen contra ct erlegt haben 25 florin, facit 31 tal. 2 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1699. évi számadáskönyv K!286. - 109.

358.

1699. július 13. A pozsonyi Zuckermandl-oti lakó zsidók az állatai kat
nem legeltethetik a város teriiletén,

Die 13. July 1699. Dem juden auff dem Zuckermandl solle kein es
wegen frey sein sein viehe auff dem stadtgrund zu waiden, welches dann
also dem halter anzudeyten sein wird.

Pozsonyi városi levéltár, 1699. évi Actionale prothocoJlum 124.

359.

IíOO. V. Buda. Frantz W. Banowsky a Budai Kamara Adminisztrációjá-
tóI kéri a budai zsidó temető alatti helyet. A zsidó temető a XVII. század
végén és a XVIII. század első felében az országúti kertek mögött - a mai
Rózsadomb kávéház épülete helyén - volt és 1746-ig használták a vízi-
városi zsidók. Az elnevezés - zsidó temető - az 1720-as években dűlő-

névként is szerepelt.

Es befinden sich VOl' den Wiener Thor, hindter der ... edten Mau-
ren beym Morrast Neben der Strassen, desnemblichen neben dem Herrn
Antoni Hantsch - Vndt Vndter der Juden freuthoff, neben zweyy gar-
ten Einige öde flexkh, welche biss dato noch niemandten Assignirt wor-
den. Nachdeme ich nun Biner dergleichen Stelle Zur fortsetzung meiner
Nahrung Vndt aufrichtung Eines kleinen gartens höchst bedürftig
wehre ...

OL. Cameral-Administration zu Ofen. "Memoiren und Anbringen", B-93.

360.

1700. július 13. Stocker Regina Lewellzsák köpcsényi zsidónak zálogtár-
gyát a zálogösszeg ellenében 45 napon belül szolgáItassa vissza.

Die 13. July 1700. erscheinet Isac Lewel jud von Kitsee und meldet,
wie das er ein gewisses von der Regina Stokerin dem herrn Stephan
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Dauid Klobusiczky in 20 florin capital verseczet habe und bitet ihme 1.
die ausslösung solches pfandes zu aufferlegen.

1. gestehet des A. seine vorgebrachte klag undt verspricht das pfand
ehistens ausszulösen.

Deliberatum est: dem 1. várd der burgerliche termin mit 6 wochen
und 3 tagen gerichtlichen praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoil 38/a., b.,

361.

1700. augusztus 4. Pozsony. Arra való tekintettel, hogy Bécsben Oppen-
heimer Sámuel zsidó házát a fellázadt tömeg kirabolta és nemcsak min-
den aranyát, pénzét és ékszereit vitték el, hanem sok írását és könyvét is,
ezért a pozsonyi városi tanács hirdetményt ad ki, hogyavároskapuknál
és a vendégfogadókban kétszeresen kell ügyelni az idegenekre, hogy
ezek között a Bécsből elmenekült rablók nincsenek-e és mivel a király
őjelsége a zsidókat országában megtűri, Pozsonyban mindenki óvakodjék

ellenük bármit is tenni.

Publicatio wegen der juden.
Auff sonderbare haher orten her ergangene verordnung wird hie-

mit manniglichen angedeütet, wasmassen sich [üngsthin in der kayser-
lichen residenz-stadt Wienn wider den kayserlichen factorjuden Samuel
Oppenheimer und seine leüte einiger höchst schádlicher aufstand erho-
ben, in welchen denselben nicht nur allein alle in seinem wohnhausse
befundene mobilien an gold, geldt und jubellen, sondern zugleich auch
schrifften und bücher beraubet worden. Nun ist ausser allen zweiffel, es
werden sich von denen interresenten viel hinweg undt anderer orten
begeben haben, dahero manníglích, sonderlich in denen wirths- und
gasthaüsern, wie auch unter denen stadt-thoren alhier ernstlich ermah-
net werden auf die frembden leüte gar genaue obsicht zu haben und da-
bey denenselben etwas verdachtiges vorkommen möchte, solche ohne
verzug obrigkeitlicher orten anzudeüten. Vnd weiln zu befahren dies es
in Wienn entsprossene vnheyl auch anderer ort en und fürnemlich hiel'
zum exempel und nachfolge gezegen und hierdurch der stadt selbsten
grosses übel vérursaehet werd en dörffte, als wird manniglich alles ernsts
gewarnet undt ermahnet, weiln doch ihro kayser- und königlicher ma-
yestat allergenedigst beliebet die juden in dero landen zu toleriren, also
denenselben einiges leyd, vngelegenheit, schimpf und spott, weniger
einíger schaden an leib und gutt zugefüget, sondern selbige allerdings in
fried und ruhe gelassen werden solle bey unausbleiblicher straffe, da
jemand hier wider gethan zu haben betretten würde. Wornach sich also
etc. Actum Pressburg, den 4. Augusti anno 1700.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuurn nr. 58. - 550/b.-551/b.
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362.

1700. augusztus 5. Fürer Nándor pozsonyi szűes 80 forint tartozását
MentzI Farkas zsidónak 15 napon belül fizesse meg.

Die 5. Augusti 1700. in sachen Wolff Menzl jud ens am königlichen
Schlossgrund wider den Ferdinand Füehrer burgerlichen kirschner we-
gen restirender 80 florin laut producirten seheins wird dem 1. ein 15 tagi-
ger termin praefigíret.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi GerichtsprotocolI 41 a., b.

363.

1700. november 4. Vlmer zsidó 36 forint tartozását megadja Hausleitner
György pozsonyi sajtkészítőnek.

Die 4. Nouembris 1700. sind dem Geörg Haussleütner burgerlichen
kassteher die von den juden Ulmer erlegte florin 36 von einem löblichen
gericht bezalt worden, welche er auch erhoben,

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi GerichtsprotocolJ 61;b,

364.

1700. november 9. Meyer Izsák pozsonyi schlossbergi zsidó kérésére
Frank János magyar kamarai tanácsos kijelenti, hogy 10 évóta nála

zálogban levő értéket 15 napon belül kiváltja.

Die 9. Nouembris 1700. in beysein der edl, vesten herrn Johann
Christoph Burgstallers, herrn Ignatii Bán vnd herrn Wilhelm Fischers
jurati vicenotarii referiret der geschworne gerichtschreiber etc., nach-
deme er auf instanz dess Isac Meyer judens am königlichen Schlossgrund
und darauf erfolgten gerichtlichen befehl zu (titulus) herrn Joannem
Frank alhiesigen ungarischen camerrath wegen dessjenigen pfandes,
welches bey herrn Stephan Dauid Klobusizky genanten burger und lein-
wathandler alhier sich in versacz befindet, ist exmittiret und dass wohl-
gedachter herr cammerrath mit erlegung dess capitals, nemblich 15 flo-
rin und des darauff verfallenen zehenjahrigen interesse mit 9 florin auss-
löse, widrigen falls solches pfand geschaczet vnd nach verflüessung dess
15 tagigen termins dem creditori zur freyen disposition gerichtlich assig-
niret werden soll, admoniret worden, dass auf solebe admonition wohl-
gedachter herr Frank geantwortet, ja, er will dass pfand ausslösen.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoll 61/b.-62!a.
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365.

1700. november 17. Praümer F;va Zsuzsanna pozsonyi özvegyasszony és
Oppenheimer zsidó között fennforgó, Zuckermandl-on fekvő házzal kap-
csolatos kérdésben a zsidó ma vagy holnap nyilatkozzék, mert máskülön-

ben a már meghozott bírói ítélet végrehajtás alá kerül.

Die 17. Novembris 1700. In sachen frauen Ewa Susanna verwittib-
ten Praümerin an den juden Oppenheimer habender forderung wegen
gewisser 300 florin, welche ihme frau wittib, dafern er ihr allhier auf
dem Zuckermandl habendes freyhauss verkaufen wurde, pro recom-
pensa versprochen, er jud aber ihr und bevor der völlige kauffschlling
bezahlet worden, von den an solchen kauffschilling in abschlag erlegter
summa abgezogen und yor sich behalten, wird der hierüber bereit ge-
richtlichen ergarigene sentenz hirmit per omnia confirmirt und beatatti-
get und weilen sich der jud zu keinen aristandigen vergleich verstehén
will, die execution des gefáhlten sentenzes hiemit expresse deliberiret,
interim wird der jud nochmahls ernstich admoniret, sich inner heüt und
morgen der billigkeit nach zu erclaren.

Pozsonyi városi levéltár, 1700--1702. évi Actionale prothocollum 237-B,

366.

1700. november 18. Oppenheimer Farkas zsidó a bíróilag megítélt 200
forintot Priimer F;va Zsuzsanna özvegyasszonynak kamattal együtt meg-
fizeti, sőt a 64 forintban nála levő zálogtárgyait is visszaadja, míg az
özvegy a 64 forint tartozását az eladott házának árából fogja neki meg-

adni.

Die 18. Nouembris 1700. hat sich Wolff Oppenheimer jud mit der
frauen Eva Susanna verwitibten Prámerin über und wegen vermög ge-
richtlichen ergangener deliberation adjudicirter 200 florin dergestalten
verglichen, dass er jud ihro frauen Pramerin für ihre völlíge praetension
der 200 florin ihr pfand, welches bey ihme in 64 florin verseczet ist, ehe-
stens ohne bezallung des capitals und darauff restirenden interesse ein-
handigen vnd noch darczue den versessenen zinss mit 12 florin bares
geldes bezallen wolle, mit hand und mund versprochen. Hírigegen hat
fr au Pramerin ihn Oppenheimer versichert, sobald herr Verster den mit
.ihr getroffenen hausskauff vollziehen wird, sie ebbemelte 64 florin wi-
derumb zurukgeben wolle.

Pozsonyi városi levéltár, 1700--1702. évi Gerichtsprotocoll 67/a., b.

250



367.

1700. november 18. Forster Kristóf közli a pozsonyi bírói székkeL, hogy
Priimer Éva Zsuzsanna asszony házának eladása a zsidó akadéskoskodása

miatt késik. Jöjjön hozzá a zsidó, hogy az ügyelintéztessék.

Die 18. Nouembris 1700. produciret frau Pramerín ein gewisses zetl
mit bit, selbiges umb mehrerer sicherheit willen zu prothocollirn, wel-
ch es von wort zu wort also lautet:

Wohlgebohrner herr, hochgeehrtister herr etc.
Ich finde für höchst billig dermahleins wegen der frauen Pramarin

hausskauff die richtigkeit zu machen vnd will es auch thun, a11ein die
juden haben sich in dise sach gemischt und mich in unrichtigkeit ge-
seczet. Es ware mir a1so lieb, wan der jud, SO in diser sach negotíret, von
Pressburg anhero korrunete, wolte mit ihm die sachen auff ein end brin-
gen. Verbleibe meines hochgeehrtisten herrn obligirter diener :

Christeph Verster manu propria.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gertchtsprotocol l 67(0.

368.

1700. december 14. Fixl József nikolsburgi zsidó ért, aki adósa Gieichqrns
Pál Jeromosnak, a pozsonyi bírói szék előtt Dávid Simon és Dávid Farkas

nikolsburgi zsidók kezességet válln.lnak.

Die 14. Decembris 1700. sind für den Joseph Fixl juden von Nikols-
purg, welcher mit den Paul Hieronymo Gleichgrass in eontract stehet
und demselbigen sehuldig ist, aueh vor einen löblichen gerieht alhier sieh
in Niklspurg sowohl vor ehristlieh, als jüdiseher obrigkeit und gericht
zu stellen versproehen hat, bürge worden Simon Dauid und Wolff Dauid
beede juden von Niklspurg,

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoll 78/b.

369.

1701. Spitz Ábrahám kismartoni zsidó árujának eLadtisából Pozsony vá-
rosa 3 forint bevételhez jut.

1701. Item von Abrahamb Spiz juden von der Eissenstadt, welcher
am Mittfasten-markh in Brodtsalerischen hauss seine wahren verkaufft
hat, empfangen 3 florin, id est 3 tal. 6 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1701. évi számadáskönyv Ki288.-35.
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370.

1701. március 8. Éva zsidónő Andrásné szabónőnek elzálogosított érté-
keit e hó 30-ig visszaadja a pozsonyi bírói szék határozata szerint, ki

viszont ennek ellenében 16 forintot tartozik fizetni.

Die 8. Marty 1701. in beysein herrn Ignatii Ban vnd herrn Wilhelm
Fischers jurati vícenotariietc. hat sich Eva jüdin mit der Andraein bur-
gerlichen schneiderin in der güete also verglichen, das sie Eva nach
künfftigen Oster, id est den 30. Marty dises jahrs die gürtl von 14 Ioth,
silberne knöpff und 4 goldene ring! bríngen will, hingegen soll sie And-
rein ihr geben florin 16, wo aber die knöpff nicht erfolgeten, so soll die
Andrein die gürtl und ringl ohne entgeldt zu empfangen haben.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoll 120/a.

371.

1701. március 22. Éva zsidónő a pozsonyi bírói szék előtt megesküszik
arra, hogy ő az elzálogosított gyöngyért nem 8, hanem 15 forintot adott és
hogy a zálogtárgyak kezdetben különböző helyeken voltak és csak ké-

sőbb ásszesitették azokat egy helyre.

Die 22. Mar ty 1701. hat die Eva jüdin über folgendes ein cörperli-
ches jurament abgeleget, nemblichen dass sie auff die perl nicht 8 flo-
rin, sondern 15 florin gegeben habe, 2-do das solche pfánder ader ver-
sacz vorhin an unterschidlichen orthén gestanden und sie an solchen
orthen die angegebene interesse redlich beczalt habe ausser des roks bis
anjezo, da sie die sachén an einen orth zusammen geczogen und mit 6
per centum verínteressírn müessen.

Pozsonyi városi Ievéltár 1700-1702. évi Gerichtsprotocol! 124ia.

372.

1701. március 31. Simon Márkus zsidónak Steiber Mihály pozsonyi hajós-
mester 50 forint adósságát 45 napon belül fizesse meg.

Die 31. Marty 1701. in sachen Marcus Simon judens alhier wid er
den Michael Steiber burgerlichen schiffmeister wegen schuldigen 50
florin laut producirten schuldscheins, indeme der 1. die schuld gestehet,
wird ihme 1. der bezallung termin mit 8 (sic!) wochen und 3 tagen ge-
richtlichen praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoll 126/a.
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373.

1701. április 14. Brandeis Naphtale prágai zsidó nevében Kübivich Mihály
a pozsonyi bírói szék előtt tiltakozását fejezi ki amiatt, hogy Fischer
János Gottlieb pozsonyi kereskedő a külvárosi Kórház-utcában fekvő
házára e zsidónak még 1691-ből fennálló adósságát megelőzően más ter-

het is betáblázzon.

Die 14. Aprilis 1701. coram generoso domino Josepho Szegner libe-
rae ac regiae hujus civitatis Posoniensis ordinario judice in persona
judei Pragensis Naphtale Brandeiss nuncupati egregius Michael Kubi-
vich legitimus mandatarius comparendo per modum solennis pro-
testationis, contradictionis detegit in hunc modum: qualiter in anno ad-
huc 1691. prudens ac circumspectus dominus Joannes Theophilus Fi-
scher concivis et quaestor antehac hujus civitatis Posoniensis ratione
certi liquidi debiti cum eodem protestante certam fecisset et celebrasset
coram magistratu praerepetitae civitatis Posoniensis tractationem, in
quam satisfactionem et omnimodam contentationem appromisisset, in
casu vero non contentationis univers a bona tam mobilia, quam immo-
bilia in specie domum in platea Xenodochiali in exteriori civitate sive
suburbio Posoniensi existentem habitam vi benigni decreti regiae maie-
statis dicto protestanti inscripsisset et obligasset. Medio vero tempore
immemor suae obligationis non solum ut promissioni suae satisfecisset,
verum bona sua universa aliis creditoribus, in praejudicium prioritatis
obligationis dicto protestanti factae, iterato inscripsit et obligavit . in sum-
mum damnum et profusionem expensarum praerepetiti protestantis
manifestum. Eapropter idem mandatarius in persona dicti protestantis
tali inscriptioni, hypothecationi et obligationi solenniter contradicit pro-
testando et protestatur contradicendo petendo desuper literas testimonia-
les extra dari.

Praesens protestatio acceptatur et petit ae testimoniales extradari
decernuntur.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoll 130/b.-131!a.

374.

1701. április 20. A pozsonyi városi kamarás néhai Liephariit György
pozsonyi polgár adóssága fejében Hirschl Simon zsidónak 12 forintot

fizet.

Den 20. April 1701. dessgleichen den Simon Hirschl juden wegen
herrn Liephards seeligen lauth quittung zalt 12 florin, id est 15 tal.

Pozsonyi városi levéltár, 1701. évi számadáskönyv K/288.-246.
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375.

1701. április 20. Traiskirchenbenvégrehajtott lopással gyanúsított Kam-
macher Gábor és neje Mária Pozsonyban börtönbe kerülnek. A vallo-
másuk szerint ők ártatlanok, a lopást fiaik követték el, akik Pozsonyban
egy zsidóval kívántak találkozni és az ő kedvükért jöttek Bécsből, ahol

most laknak, Pozsonyba.

Die 20. Aprilis 1701.Gabriel Kammacher von Hohenzehl im Passauer
bistumb gelegen burtig, wegen eines gewissen jüngsthin zu Treukirchen
beschenen diebstalls samt sein em eheweib allhier verarestiret und exa-
miniret meldet, er habe gar kein wissenschafft von dem diebstall, son-
dern die that seye von seinen beeden söhnen verübet worden, welche
ihn gebetten um sie auf den wasser herunter nach Pressburg zu führen,
ihm auch hierauff 2 florin bezahlet und seyen diese beede söhne, deren
einer Hans, der andere aber Joseph heissen, bereit vor drey jahren von
ihm kommen. Diessmahl aber warerr sie zwey nachte bey ihm gewesen
und vorgeben, sie wohlten auch einen juden sehen, dann sie sachen bey
sich hatten. Er habe auch vier kinder, darunter das magdl, das altere bey
13 jahren auf die andern achtung geben müste. Er wohne sonsten zu
Wienn auf der Landstrassen bey der Sonnen und seye ein eyertrager.
Vorhero habe er in die acht wochen lang allda im contumacy-hauss ge-
wohnet. Nachdeme mann ihn gefraget, wie der goIdene ring in seinen
schuh kommen, antwortet er, es muste derselbe bey der nacht untern
stroh darein kommen seyn.

Eodem Maria Kammacherin, vorernennts Gabriel Kammachers ehe-
weib, saget aus, gedacht ihme zwey söhne seyen zu ihr kommen und ge-
melt, wie sie nach Pressburg wolten um daseIbsten mit einen juden zu
reden, sie habe zwar gewust, das sie sachen bey sich hatten. nicht aber
dasselbige gestollen seyen. Sie und ihr mann wohnen zu Wienn auf der
Landstrassen seit Weynachten bey einer WeIschen fr au nicht weit von
der Sonnen. Ihr mann seye gantz unschuldig, sie wáre nicht herunter
gereiset, wann sie die söhne nicht erbeten hátten. Sie habe ein schachterl
mit sachen im sack gehabt und gaben die sohne vor, wie sie ein trüheln
gefunden hatten. Hier haben sie nichts verkauffet. Mehrgemelte söhn
seyen ehedessen bey einen grafen von Traum, der marschallen vettern,
in diensten gewesen.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Actionale prothecollum 379-380.

376.

1701. április 20. Izrael zsidó, akinél a Kamrnacher család dolgai voltak
őrizetben, azt vallja a pozsonyi városi tanács előtt, hogy 3 tüzér gyöngyöt
látott tuiuik, és ezenkívül az asszony mondása szerint még 8 füzérük
lenne. Mivel gyanúsak voltak előtte, az ő feljelentésére fogták el őket.

Die 20. Aprilis 1701. Israel, ein jud, bey welchen diese vier persoh-
nen die sachen gehabt, meldet, dass er bey denenselben 3 schnur berl
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gesehen und sie gefraget, ob sie nicht mehr hátten? darauf das weib ge-
antwortet, wie sie noch 8 schnür hatten. als er sie nun nachmahls bey
dem ufer angetroffen, habe er sie widerum angeredet und gefraget, wo-
her sie wohl seyen? worauf das weib geantwortet von Bruck, ob er wohl
den richter dasselbsten kenne? da dann er jud mit ja geantwortet, den
richter genennet und gleich zum Tuzentaller, als uferinspectore gangen
und denselben erinnert, weillen von Wienn brief an die stadt allhier
wegen einigen diebstahls kommen und diese leüthe ihm verdachtig vor-
kommen, es demnach rathsam ware, selbige ad arestum zu nehmen,
sonsten haben sie den juden auch berichtet, wie sie zu Bruck noch mehr
sachen hatten.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Actíonale prothocollum 380-l.

377.

1701. május 27. A pozsonyi városkamarásnak a zsidók a temetőjük után
járó 25 forint évi haszonbért megfizetik.

Den 27. May 1701. von der alhiesigen judenschafft wegen ihrer be-
grabnuss vnter gemeiner stadt stainbruch den jahrs bestandt von 22. July
ad 1700. biss 22. July ad 1701. empfangen 25 florin, facit 31 tal. 2 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1701. évi szárnadáskönyv Kí288.-87.

378.

1701. június 30. Salamon Márk nikolsburgi zsidónak Rossner Pál po-
zsonyi tímár két részletben összesen 1200 forinttal volt adósa, amit azon-
ban már kifizetett. Mivel a zsidó az adósleveleket elvesztette, a pozsonyi

bírói szék előtt ezeket most érvényteleníti.

Die 30. Juny 1701. in beysein herrn Miehael Döhrn undt herrn Mat-
thiae Wenczels etc. erscheinet Marcus Salamon judt von Nikolspurg vnd
gibet zu vernehmen, das ihme der Paul Rossner burgerlichen lederer al-
hier vermög zweyer unterschidlicher schuldscheine, als eines per 300 flo-
rin und des andern per 900 florin, zusammen florin 1200 umb auff die
borg entnohmenes leder schuldig geweses sey, solche zwey schuldposten
aber er Rossner in disen jahr schon albereits völlíg beczallet habe, er jud
aber ihme gewesten debitorn die zwey schuldscheine auss ursachen, weil-
len er selbige verlohrn hat, nicht wider restituirn vnd ausshandigen kön-
nen. Derowegen dan er Marcus Salamon jud gedachten Paul Rossner
hiermit yor einen löblichen gericht in besten form der rechten quitiret,
solche z.wey schuldscheine auch, sie mögen über lang oder kurcz hervor
kommen, annihiliret, cassiret und mortificiret mit diser ausstrüklichen
erclarung, dass er Rossner bis dato und auf dise stund ihme juden nicht
mehr, alss nur 490 florin new angewachsene und zu dennen obigen 1200
florin nicht gehörige schuld restire und schuldig seye.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoll 154!a., b.

255



379.

1701. június 30. Mózes Simon zsidó Trost Mátyás pozsonyi kereskedőnél
több ezüst tárgyat 31/4 évelőtt elzálogosított 300 forint értékben, de mi-
vel azokat nem váltotta ki, azért a pozsonyi bírói szék ez értékeket meg-

becsültette és megengedte azoknak szabad értékesítését.

Die 30. Juny 1701. erscheinet Matthias Trost burgerlicher handels-
mann alhier vnd produciret dassjenige silbergeschmeid, welches ihme
von weyland den Simon Moyses juden noch yor 31/4 jahren ist verseczet
word en und ist selbiges durch den Hieronymus Premb vnd Johann Hus-
sarn beede goldsehmid vnd schaczmeister folgender gestalt geschaczet
worden, alss:

Ein ganez vergoldter pecher samt den dekel, weget 40 lot á 26 gr0-
sehen Augspurger prob, florin 52.

2 pecher wegen 40 loth vergoldt samt den dekeln, Augspurger prob,
á 25 groschen florin 50.

Ein vergoldter pecher ohne dekel, weget 10 loth, auf glass art, Augs-
purger prob, á 26 groschen. florin 13.

Ein supenschallen mit den dekel, zier vergoldt, Augspurger prob,
weget 18 lot, á 23 groschen, florin 20 denaren 70.

Eine vergoldte sehallen Augspurger prob, weget 71f210th, á 25 gro-
sehen florin 9 denaren 37.

Zwey pecher unvergoldt wegen 91j2loth, Augspurger prob, á 20 gro-
schen florin 9 denaren 50.

Ein salczvassl unvergoldt, Augspurger prob, weget 7 loth, á groschen
22 florin 7 denaren 70.

Zwey sehaln weiss, bergatater prob, wegen 10 loth, á 22 groschen
florin 11.

Zwey durchbrochene schaiden samt einer gürtl mit vergelten unt er-
marchen, weget zusammen 43 loth, Wienner prob, á 25 groschen florin
53 denaren 75.

Sechs 1öffel Augspurger prob, wegen 15 loth á 1 florin 15 florin.
Mehr 6 deto bergatater prob, wegen 22 loth á 22 groschen, florin 24

denaren 20.
Einczlweiss ohne prob, 12 löthig, á 1 florin, 17 florin.
Eine Türkische weiber gürtl mit geschmálzten untermarchen, we-

get 29112 lot á 21 grosehen, florin 30 denaren 95.
91j2weisse knöpff á grosehen 20, florin 9 denaren 50.
Ein harbudter sakl, schleicht gemein silber ohne prob, weget 8 loth

á 12 groschen florin 4 denaren 80. .
Ein Türkischer ring per florin 18.
Ein rubin ring per florin 10.

Summa florin 356 denaren 47.
Hierauff ist 1698. den 9. Marty gelihen worden florin 300. Die inter-

esse von 31/4 jahren macht florin 58 denaren 50.
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Schaczgeld florin 2 denaren 50.
Gerichts und ander unkosten florin 2.

Summa florin 363.
Dise summa der 363 florin von dennen 356 florin 47 denaren abge-

zogen, verbleibet der jud noch schuldig 7 florin 13 denaren.'
Wird also dises obbeschribene pfandt ihme creditori hiermit gericht-

lichen adjudiciret vnd damit zu disponirn assigniret, den regress aber
wegen dess überrests an den juden zu nehmen frey gelassen.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoll 154/b.-155/b.

380.

1701. július 6. Brtuuies Naftali prágai zsidónak Fischer János Gottlieb
kamarai jegyző még 907 forinttal adósa. Királyi parancsra a pozsonyi
városi tanács olyan megállapodást hoz létre, hogy hatósági intézkedéssel
a zsidó saját költségén az aljegyzőnek másutt elzálogosított értékeit
váltsa ki, azt a városházán megbecsülik és a zsidónak birtokába adják.
Ha ez nem lenne elégséges a tartozás kiegyenlítésére, a zsidónak szabad-

ságában áll más ingóság után nyúlni.

Die 6. July 1701. In sachen Naphtaly Brandes Prager judens an Jo-
hann Gottlieb Fischer burger und cammerschreibers adjunctum allhier
habender rechtmiissigen schuldforderung 907 florin capital betref'end
ist zu vollziehung ihro kayserlichen und königlichen mayestat aller-
gnadígsten mandati, nachdeme besagten debitori vorher um den credi-
torn zu contentiren ein ader ander modalitat zu erfinden einiges respi-
rium obrigkeitlich ertheillet worden, ungeacht aber dessen er debitor
aus vorgeschutzten mangl habender mittl sich zu kein er bezahlung,
welche er yor diessmahl praestiren könte, verstehen wollen, hírigegen
von creditore an einem gewissen pfand, welches Fischer in einer gerin-
gern summa versetzet, dieser vorschlag geschehen, dass nemlich er jud
solches pfandt von dem noch hafftenden darlehen mit eigenen geldern
redimiren und nachmanls seiner schuld halber, in so viel sich das pfand
erstrecken möchte, zu seinen handen nemmen, des rests halber aber, da
sich her nach noch einer ereignen möchte, auff andere des Fischers effec-
ten zeigen könne, diesemnach folgende gerichtliche ver(a)bscheidung er-
gangen, dass nemlich obernentes pfand mit obrigkeitlichen assistenz
durch den juden Naphtaly Brandes redimiret und zu raths handen
anhero auf das rathhauss gebracht, daselbsten revidiret, ordentlich ge-
schatzet und folgends den schatzung nach ihme creditori in sortem solu-
tionis ausgefolget werden und wann solche mobilien das völlige credi-
tum nicht adaequiren möchte, ihme juden alsdann frey stehen salle auf
andere des debitoris effecterr zu greiffen, da es dann nachmahls des rests

1 ez a szám rníndenesetre téves:
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halber an gehöriger gerichtlichen satisfaction ebnermássen nicht er-
mangeIn solle.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Actionale prothecollum 416-7.

381.

1701. július 8. Mihály Simon zsidónak Pozsony város területén feltalál-
ható követeléseire tilalmat mond ki a pozsonyi városi tanács mindaddig,
amíg Friuoirttel. az elszámolási nézeteltérése teljesen tisztázva nem lesz.

Die 8-a July 1701. Ist resolviret worden auf des juden Simon Mi-
chael auf hiesigen stadtgrund habenda credita so lang, bis seine mít
Früewirth schwebende reittungs controvers nicht völlig erörtert wür-
den, einige inhibition zu thuen und befinden sich dererley credita bey
Glockner, Baross, Karner und Fischer beeden tuschscherern.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Actionale prothocollum 417-8. Kö-
zőlve D. Kaufmann: i. m. 187-188.

382.

1701. augusztus 22. Pozsonyban a keresztényeket megelőzve zsidók halat
nem vásárolhatnak.

Die 22. Augusti 1701. Die juden sollen nicht vor denen christen rum
fisch kauffen admittiret werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Actionale prothocollum 431.

383.

1702. A pozsonyi városkamarás a zsidó temető évi haszonbére címén a
25 forintot megkapta.

1702. Item erlegen die juden alhier von ihrn im bestandt genohme-
nen freytnoff vnter gemeiner stadt stainbruch den zinns auf diss jahr mit
25 florm, facit 31 tal. 2 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1702. évi számadáskönyv K/289.-38.

384.

1702. január 2. Klobusiszky István Dávid pozsonyi polgárnak Hirschl
Simon zsidó és neje Gietl 400 forinttal tartoznak, melyből most 60 forin-

tot letÖTlesztenek.

Anno 1702. die 2. January erscheinet Simon Hierschl jud sowohl fül'
sich selbst, alss auch in nahmen vnd anstat seines weibs der Gietl vnd
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erlegeten denn schuldigen 400 florin capital florin 50. Dess judens weib
erleget den 4. January florin 10, summa facit florin 60, welches geld herr
Stephan Dauid Klobusiczky cum protestatione in abschlag auff die 24
florin interesse erhoben.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoll 180jb.

385.

1702. január 9. Spiro pozsonyi zsidó a behozott só után fizesse meg a
vámot és szokatuui utakon ne közlekedjék.

Die 9. January 1702. Der jud Spier solle von seinem eingeführten
saltz die mauth zu bezahlen schuldig seyn, dabey keine ungewöhnliche
wege fahren, sondern sích der gewöhnlichen landtstrassen zu bedienen
haben.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Actionale prothocollum 513. és 1702.
évi Actionale prothocollum 16.

386.

1702. január 27. Gössinger Ferenc a pozsonyi városi tanács előtt bele-
egyezését adja ahhoz, hogy az ő Zuckermandl-on fekvő kiváltság os házá-
ban lakó Ulmer Abrahám zsidót a pozsonyi bírói szék a hajósok adóssága

miatt perbe joghassa.

Die 27. January 1702. Recognosciret herr Paul Kögl senator, wíe
tit. herr Frantz Gössinger in beysein seiner contentiret habe, dass der
jud Abraham UImer, welcher sich der zeit in gedachtes herrn Gössingers
freyhaus auf den Zuckermantl ligend auffhalt, der burger lichen schiff-
leüthe schuld halber durch das stadtgericht woll könne in jus attrahiret
werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Actionale prothocollum 518. és 1702.
évi Actionale prothocollum 20.

387.

1702. március 27. Márk zsidó azért került Pozsonyban börtönbe, mert
egy elárusító asszony pénzének ellopásával van vádolva és bár most
tagad, eljogatásakor azonban bevallotta, hogy a pénz nála volt, de utóbb

egy másik zsidónak adta.

Die 27. Marty 1702. Marx, ein jud, ist der ursach in arest gezegen
worden, nemlich nachdeme erst verstrichenen Mitfasten marckt allhier
ein frembdes weib brein ausgemesten. Fande sich gedachter jud bey ihr
an der seiten, indessen und da sie also mit den náchsten umgieng, spirete
sie den verlust ihres geldes, welches sie in einer blatern im sack hatte.
Fierige derohalben an zu schreien, wie ihr geld verlebren ware, der jud
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solches hörend, Iíef stracks davon und den wirthshaus zu, wo selbsten er
sich unter andere juden mangete, allein eylete ihm das weib samt ihren
sohn nach, fanden und erkanten ihn auch gleich und wurde der jud ad
arestum gezogen. Unterwegs als er also fortgeführet würde, solle er aus-
trücklich gemeldet haben, wie er das geld wohl gehabt, habe es aber
einen andern gegeben. Wiewohl er nun bey heütigen vorstand diese red
laügnen will, so befindet sich doch ein ehrlichen burger von Sankt Ge-
orgen, welcher solche worte aus seinem munde gehöret hat.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Actionale prothocollum 576-7, és
1702. évi Actionale prothocollum 68.

388.

1702. április 6. A pozsonyi bírói szék kimondja, hogy Eva zsidónő Poppin
asszonynál levő 2 ezüst övét és 3 gyűrűjét 32 forint lefizetésével váltsa ki.

Die 6. Aprilis 1702. nach gepflogener zusammen rechnung der frauen
Poppin mit der Eva jüdin ist bemelte jüdin das pfand, als 2 silber gürtl
und 3 ring mit florin 32 ausszulösen schuldig befunden worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1700-1702. évi Gerichtsprotocoll 208!a.

389.

1703. A pozsonyi schlossbergi zsidók erre az évre temetőjük után járó
évi 25 forint haszonbért megfizették.

1703. von der juden begrabnus vnter gemeiner stadt stainbruch den
accordirten zinnss auf diss jahr empfangen mit 25 florin, id est 31 tal.
2 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1703. évi szárnadáskönyv K/290.-40.

390.

1703. július 27. Pozsony. Segner József pozsonyi polgármester Gerdenits
Márton tudomására hozza, hogy Zakariás zsidó elmulasztotta a jelentke-
zést, de a jó szomszédságra való tekintettel intézkedett, hogy az elkobzott
dolgait visszakapja. Ami egy másik zsidó megverését illeti, mivel a híd-
vámszedő távol van, ezért legyen türelemmel, ezt az ügyet is ki fogja

vizsgál ni.

An herrn Martin Gertinitz wegen einess juden.
Wohledler, gestrenger, sehr werther herr undt freundt!
Dessen angenehmes habe ich recht erhalten undt wiewohl der jud

Zachariass eigner bekandtnuss nach wegen unterlassung gewöhnlicher
anmeldung gefehlet, so haben wir doch pro conservatione boni vicini-
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tatís undt in hoffnung auch unsser leuthen níchts dergleichen ungleiches
begegnen möchte, dem juden seine sachen zu passiren resolvirt cum con-
ditione ins künfftige die anmeldung getreulicher zu thun. Betreffendt
aber die schlage, welche einem andern juden wiederfahren sein sollen,
weil der beschuldigte vfereinnehmer derzeit abwesendt, alss bitte unsern
hochgehrten herrn biss zu ankunfft dessen sich gedulten möchte, da es
dann an dem, was billig ist, au ch hierin fahls nicht mangein solle. Wor-
mit unsern hochgeehrten herrn nachts empfehlung Gottes zu allen an-
nehmbligkeithen mich befehle etc. Verharren meines hochgeehrten
herrn díenstergebener:

Presburg, den 27. July 1703.
Joseph Segner, der zeit burgermeister etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 58. - 787'b.-788/a.

391.

1704. Herlinger Izrael pozsonyi zsidó a zsidó temető után ez évi 25 forint
haszonbért Pozsony városának megfizeti.

1704. von Israel Herlinger juden wegen vnter dem stadt stáinbruch
ihnen juden am bestandt gegebenen freudhoff-stell den zinnss auf diss
jahr empfangen florin 25, id est 31 tal. 2 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1704. évi szárnadáskönyv K291.-45.

392.

1705. Herlinger Izrael zsidó ebben az évben is megfizeti Pozsony városá-
nak a zsidó temető után járó 25 forint évi haszonbért.

1705. Von Israel Herlinger juden wegen vnter dem stadt stainbruch
vergünstigten freythoff den jahrzinnss empfangen 25 florin, facit 31 tal.
2 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1705. évi számadáskönyv K/292.-63.

393.

1706. augusztus 16. Pozsony .A pozsonyi városbíró értesíti Brandeis Naf-
tale zsidót, hogy Fischer János Gottlieb pozsonyi polgárral való elszá-
molása nem volt helyes, miért is a legközelebbi Szent Mihály napja

táján jelenjen meg a városi bírói szék előtt ezt az ügyet rendezni.

Schreiben an den ehrsahmen jud en Naphthali Brandes wegen herrn
Johann Gottlieb Fischers etc.

Ehrsahmber etc.
Es ist euch ohne dem bewust, wasmassen herr Johann Gottlieb Fi-

scher, wie der euch noch einige forderung mache, indeme er vnter seinen
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schrifften eine gefunden habe, vermög welcher die vorige mit euch ge-
flogene raittung vnrichtig vndt er euch bey weiten nicht so viel, als ihme
exequiret worden, schuldig gewesen sein solle, allermassen er dann auch
bereitb etlichmahlen vor vnss einkommen mit bitte, dass werckh noch-
mahlen zu revidiren vnd folgends nach befindung der sachen ihme zu
verhelffen, damit er seines angegebenen schadens gebührIiche satisfac-
tion erlangen möge.

Wann wir nun in dieser sachen selbsten gerne völlige richtigkeit
sehen möchten, vndt ohne dem in erfahrung kommen, ob waret ihr
des willens euch gegen Michaelis fest hierher zu begeben, alss haben wir
euch hiemit auch obrigkeitlich certificiren wollen, euch umb selbige zeit
alhier VOl' vnss mit euren habenden vndt zur sachen dienenden schriff-
ten finden zu lassen vndt eure nothdurfften zu euren besten zu handlen,
damit man also allerseits in völlíge richtígkeit gesetzet, einfolglich ihr
euch alsso zu richten vndt verbleibens übrigens nachst ergebung Gottes
ewr guetwillige:

Prespurg, den 16. Augusti 1706.
N. richter.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 61. - 1155/b.-1156fa.

394.

1707. A zsidók Pozsony városának temetőjiik 2 évi bérlete címén 70
forintot fizetnek le.

1707. von judenhoff alhier wegen von gemeiner stadt vnter dem
steinbruch auf dem stadtgrundt in bestandt habenden freidhoff den
zinnss auf 2 jahr empfangen florin 70, facit 87 tal. 4 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1707. évi számadáskönyv Kf294. - 61.

395.

1707. maJus 5. Lewin Eva zsidónő Mock Katalin özvegy tímárasszony
nevére szóló 400 forintos váltót kíván érvényesíteni. A pozsonyi bírói
szék először esküt követel a zsidó nőtől arra nézve, hogya váltó miként

került birtokába és csak ezután kíván ítéletet hozni.

D~ 5. May 1707. in beysein Melehior Kloss, herrn Paul Kegl,
herrn Johann Gottlieb Fischers, aller dess innern raths etc. und herrn
Wilhelm Fischers jurati vicenotarü in sachen Evae Lewin jüdin am kö-
niglichen Schlossgrund, wider die Catharina Mokin wittib und burger-
lichen lederin wegen praetendirter 400 florin capitals laut charta bianka
de dato 13. Februarii 1699. ist gerichtlichen deliberiret worden: obwoh-
len die pro parte der klagerin producirte charta bianca undisputabel
zu sein scheinet, gleichwohlen aber super titulo acquisitionis et posses-

262



sionis auff was art und weiss, nemlichen solche charta bianca der klá-
gerin zu handen kommen seye, nicht ohne grund difficultiret wírd, als
wird ermelter klagerin obligen mit cörperlichen jurament, wie selbiges
dennen gewöhnlichen landsrechten inseriret ist, zu erweisen, dass solche
charta bianca ohne einige hinterlist und betrug zu ihren handen gelifert
worden, infolglich die darinnen enthaltene summa geldes ihr mit allen
rechten zu bezallen seye. Auff welchen Iall und da sie das jurament ge-
dachtermassen praestiret haben vird, erkennet werdon 5011,was recht ist.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 2/a., b.

396.

1707. május 7.-július 16. Wittnyédy János András 200 forintot vett köl-
csön Márkus zsidó orvos nejétől Erzsébettől, amelyről váltót adott és
amíg élt, ezután évi 20 forint kamatot is fizetett. Meghalván, az özvegye,
Diviny Johanna nem volt hajlandó férjének ezt az adósságát kifizetni.
Perre került sor, amelynek folyamán a két fél ügyvédje véget nem érő
szóharcot folytatnak egymással, míg végül is a pozsonyi bír6i szék több
tárgyalás után meghozta az ítéletét, mdy szerint Diviny Johanna nem-
csak a 200 forint tőkét tartozik a zsidón&nek megfizetni, hanem az el-
maradt 16 hónap után kamat fejében 16 forintot, végül perköltség
címén további 25 forintot, összesen tehát 241 forintot köteles megadni és

mindezt hitbérének sérelme nélkül.

Die 7. May 1707. praesentibus generosis dorninís assessoribus, ut-
pote domino Wolffgango Andrea Rösler, domino Joanne Paxy et domino
Francisco Otth senatoribus etc. reassumpta causa honestae foeminae
haebreae Elisabethae, veluti in praecendentibus jam uberius declaratam
A. contra et adversus generosam dominam Johannam Diviny, generosi
condam ac circumspecti domini Andream Vittnedy relictam viduam, ut
itídem in praemissis causse hujus actis limpidius denotatam 1. et pro
antelata A. idem, qui in prioribus causae hujus terminis et cum íísdem
juris facultatibus ac cautelis comparendo petit, uti in antecedentibus,
partem 1. ad sui contentationem judieialiter compelli reservando reser-
vanda.

Pro praenarrata domina relicta vidua Vittnediana, tanquam solen-
niter protestante idem, qui antecendenter et cum iisdem legitimus procu-
rator generalibus suis semel pro semper interpositis protestationibus et
reservatis cautelis, hic quoque firmiter insistendo, habita accurata refle-
xione ad judiciarias deliberationes in praesenti processu die 31. prae-
teriti mensis Martii anni currentis latas, imo et ipsiusmet procuratoris
praetensae partis A. dictata et allegata, necnon cum pace domini judicis
subnexas partis protestantis protestatorias cautelas, ex quo pro basi et
fundamento deliberationis praenarratae ista fuisset ratio substrata,
quod rumirum literale instrumentorum Tyrnaviae existens non esset ne-
cessarium ad praesentem materiam, ex eo specialem interponit protesta-
tionem, casu quo jure et justitia exigente, in defensionem principalistae
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suae jurium ejusdem instrumenti productio requireretur, quod tamen
ipsa ob antecedenter allegatas rationes ad manus habere nequiret, ne
eatenus inc1ytum hocce judicium eandem damnificari permittere velit,
super quo etiam demisse instat. Quibus praemissis subjicit, cum protes-
tatione tamen, ne per hoc actoratui consensisse videatur, quod quando-
quidem praetensa pars A. onus praesentis acquisitionis, totiusque pro-
cessus in et ad dominam praetensam I. ex ea ratione niteretur derivare,
quod nimirum eadem via successionis bona mariti sui defuncti, tanquam
praetensi debitoris appraehendisset, ideo negat dominam protestantem
via successionis et titulo onerosa quaepiam bona praetacti condam mari ti
sui apprehendisse, quin potius, si in quorumpiam boncrum possessione
esset, eadem virtute literarum data lium adhuc in anno 1700. ab eodem
Joanne Andrea condam Vittnedy occasione desponsationis et contracti
matrimonii sibi datarum tenere et possidere, imo si eandem summam
dotalem non adaequarent, etiam ad residuum complementum regressum
habere. Quapropter si productio earundem literarum dotalium in specie
de jure requireretur, cuperet continuationem hujus processus eousque
suspendí, quousque dante Deo et forsitan brevi eandem adferri possent,
si vero praesens judicium paribus earundem contentum redderetur, para-
tus esset procurator protestantis simplicia earundem paria producere. Et
hoc quidem faceret pro declinando toto hocce processu et pro evitando
onere disputationis processualis, adeoque etiam contra ipsum actoratum
a se depellendum juxta Kitonics cap. 4. quaest. 7., cuperetque in omnem
juris casum praetensam A.ad alios ·praefati Vittnedy titulo onerose sue-
cessores, si qui reperirentur, relegari et reservat reservanda.

Pro A. protestatur superpartis adversae in medium adductis alle-
gatis, prout et ejusdem admissis, quod nullis in bonis praedefuncti sui
dominiet mariti pars 1. successisset, sed et si quaepiam passi deret, eadem
non titulo oneroso prae manibus suis haberet, ex quo vigore quarumpiam
praetensarum dotalisticarum literarum eandem concernerent, de quibus
tamen parti A. nihil constaret. Sed etsi quaepiam legibus regni praejudi-
ciosa existerent, attamen pars A. legítima sua acquisitione privari ne-
quiret, constaret autern ex legibus regni) notanter tit. 93. partis primae
nobilium viduabus quantum dotis competat, praescriberet, ettenim se-
cundum quantitatem bonorum ejusdem dotern exscindendam esse, lex-
que sonaret de nobilibus bene possessionatis, numerosasque sessiones
colonicales habentibus, non autem de ejuscemodí simplicibus dotalistis,
alias quoque in hacce libera regiaque civitate in praxi minus existenti-
bus. Caeterum considerando ultimam praedefuncti domini Vittnedy
ejusdem dispositionem apparebit relictam ejusdem pro haerede et sue-
cessore universorum bonorum suorum constitutam esse, qua ex raticne
obligaretur pars I. ad liquidae hujus praetensionis exsolutionem, siqui-
dem univers am praeexistentís substantiae mariti sui mass am sibi vendi-
casset, ideo eandem etiam ad exsolutíonem creditorum obligatam esse)
successionemque eotum esse, si alienum fuerit deductum aes. Quibus
praemissis cuperet· praedeclaratam 1. secundum actionis contentam in
oriere acquisitionali convinci.
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Pro praetensa 1. quandoquidem praetensae partis A. procurator lite-
ras dotales praeexistere non negaret, quin potius contra summam in
iisdem contentam praetensive excessivam insurrexerit, ideoque protes-
tatur super adrnissis. Et licet non esset partium ejusdem creditricis prae-
tensae quantitatem dotis disputare tum ex eo, quia ejusmodi quaestio
haeredes et suceessores ac fratres condivisionales concerneret, tum vero
quod etiamsi talis quaestio creditoribus nonnunquam competere possit,
tamen neque hoc in alio casu, quam quando creditor prioritate juris gau-
dens per ejusmodi praejudicisiosam dotationem damnificari deberet et
consequenter cuperet procurator protestantis praetensam partem A. ab
hujus disputationis quaestione amoveri. Nihilominus tamen, ne rationes
ab adverso allegatae irrefutatae relinquantur, dicit: quamvis citatus ab
adverso titulus 93. partis l-mae, quempiam modum et limitationem dotis
praescribere videatur, quia tamen idem titulus tam per universalem
contrarium usum esset modificatus et dumtaxat de casibus non expressis
practícatus, ubi nimirum partes dotantes nullam sibi legem et obligatio-
nem imponerent, praesenti vero in casu expressa intereessit mille quin-
gentorum florenorum obligatio et contractus per subsequens matrímo-
nium usu roboratus, adeoque juxta tit. 62. et 72. praecitatae partis l-mae
irretractabilis, quin potius veluti pro causa favorabili, adeoque rationa-
bili inter partes initus juxta leges regni per adversam part em quoque
adductas ... etc., etc.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 5/a.-7/b.
Ennek a pernek előzményei visszanyúlnak a korábbi időre, de mivel az 1702-

1707. kö:zJtiévekböl a bírói jegyzőkönyvek Pozsonyban hiányzanak, erre nézve fel-
világosítást adni nem tudunk, a két fél ügyvédjének egymással való hosszadalmas
hadakozása sem érdekes és nem érdemes a közlésre, csupán megemlítem, hogy az
folytatódik a 7jb.-l0jb., azután 28/a.-32/a. és 49/b.-63fb. oldalakon, végül is a birói
széknek júl. 16-án ezzel az ítéletével ért véget:

Deliberatum est: Habita ad causam in praesenti antea latas judi-
ciarias deliberationes reflexione, tenore quarum judicialiter adinventum
fuerat, objectas per procuratorem 1. praetensas literas dotalisticas acqui-
sitioni praesenti nullum ponere posse obicem aut quodpiam causare círca
prosecutionem ejusdem impedimentum, easdem itaque deliberationes hic
et nunc etiam stabiliri. Quod autem attinet chartam biancam pro funda-
mento acquisitioni huic substratam et longis ambagibus hactenus dispu-
tatam, eandem veluti proprii nominis debitum contrahentis personae
appositione, sigilli item appressione et summae levatae specificatione
solidatam et corroboratam notabiliter liquidare, acquisitionem partis
A., in quantum nihilominus ex eadem charta bianca tempus, levata ejus-
dem pecunia, persona item, a qua nimirum levata haberetur , denomi-
natio exmissa haberentur et non specificaretur, siquidem hoc in passu
juramentaliter examinatae testis hebraeae Catharinae sive Gietl nomi-
natae authenticata fassio et in supplementum vigore nuper pronuncic-
natae deliberationís hodierna die ex dictamine quaestionis Kitonich 13.
cap. 11. ipsiusmet etiam actricis juramentalis depositio suppleret defec-
tum, quibus accederet alicrum adhuc duorum judaeorum Simonis et
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Jacobi Hierschl, quamvis ex auditu saltem prolata fassio. Charta bian-
carum vero ea esset vis et natura, ut iisdem quaelibet justae ac legales
inseri valeant conditiones, juvaret praeterea partem A. et dominam 1.
huic oneri obnoxiaret praedefuncti domini et mariti sui egregii et cir-
cumspecti condam Joannis Andreae Vittnedy testamentaria fassio, me-
diante qua universa debita passiva ipsam exsolvere ac complanare debere
per expressum ordinaverat, nihil hoc objecto per procuratorern 1. contra-
dictionis praetensae seu revocationis remedio pro ipsa militante ex eo,
quod memorata testamentaria fassio jam usuroborata haberetur et si ea,
quae in favorem sui opposita sunt, sibi placerent, illa quoque, quae ad
onus subeundum obligarent, placere deberent, nam juxta illud tritum
[uris axioma, qui sentiret commodum, is incommodum etiam sentire ac
tolerare tenetur, jam quoad hactenus praestitum ac pro tribus annis
complanatum interesse, quod procurator A. ad legale restringere effla-
gitaret, expensarum item refusionem, quas ex putativa acquisitionis
praesentísobsecurítate suppressas habere vellet, illud nempe interesse,
quamvis ex testium etiam fassionibus appareret, per supráfatum con-
dam Joannem Andream Vittnyedy taliter, nempe decem per centum
appromissum fuisse, nisi tamen jam effective complanatum extitisset,
quo in casu nulla fieret volenti injuria, omnino jam ad legi conformem
restrictum fuisset, prouti pro uno adhuc anno et quatuor mensibus, ita
etiam jure limitandum dignoscitur. Praeattactarum etiam expensarum
refusio, ex vi praemissae acquisitionis praesentis pro liquida acquisitio-
nis sensu art. 31. anni 1659. admittenda censeretur. Ideo praevia circa
universa accuratiori investigatione, perductarumque et allegatarum pro
et contra rationum rumínatione, denique testium examinatorum trutina
saepefata domina 1. oneri et exsolutioni praesentis acquisitionis obnoxia
deelaratur, consequenterque eadem in restitutione praememorati debiti
capitalis fl. 200 constituentis, restantisque interesse pro una quidem anno
et quatuor mensibus ad fl. 16 legaliter limitati, adjustatione non secus
expensarum in litem praesentem factarum et per dominam 1. causata-
rum ad florenosque 25 judicialiter et conscientiose limitatarum refu-
síone, in toto autem florenorum 241 sununa convicta et aggravata. con-
victaque et aggravata pronunciatur salva in reliquo dote ejusdem in
praenarratis literis dotalisticis comprehensa et ex bonis maritalibus tam
ad mentem praedictarum literarum dotalisticarum, quam tenore prae-
attactae testamentariae fassionis suo modo acquirenda in suo vigore per-
manente.

Legvégül megemlítem, hogy a felperes Erzsébet zsidónő neje volt Márkus nevű
zsídöorvosnak.

397.

1707. május 10. Lewin Éva pozsonyi schlossbergi zsidónőnek Mock Kata-
lin özvegyasszony még 1699-ben kiállított vált6 szerint 400 forinttal és
az azóta felgyülemlett kamat címén további 192 forinttal volt adósa.
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A pozsonyi bírói szék előtt megegyeznek 500 forint megfizetésében és
Mockné biztosítékul leköti a Pfaff dűlőben fekvő nagy szőllejét és a

Halász-kapu előt ti úgynevezett Ripstein féle házrészét.

Die 10. May 1707. in beysein herrn Johannis Paxy vnd herrn Johan-
nis GottliebFischers, wie auch herrn Wilhelm Fischers jurati vicenotarii
auff anlangen Evae Lewin jüdin ain königlichen Schlossgrund erscheinet
Catharina verwittibte Mokin vnd gibet zu vernehmen, wie das sie sich
über diejenige charta bianca sub dato 13. Februarii 1699. per 400 florin
capitals und das bis auff dato verfallené interesse per 192 florin mit der
Eva jüdin in der güte also verglichen habe, das nemblichen sie jüdin ihre
völlige praetension mit nachlass der 92 florin auff 500 florin restringiret
und gelassen habe, zu einer versicherenden contentation aber denomini-
ret sie Mokin ihren in den alhiesigen gebürg ligenden grossen weíngar-
ten Pfaff genant, wie auch die sogenante Ripsteinische portion hauss VOl'
den Fischerthürl, ihre Evae jüdin zu assignirn. Zu mehrern beweissthumb
dises vergleíchs statuiret sie Mokin ihren leiblichen sohn Caspar Scha-
den, welcher affirmando so vin meldet, das er bey obbeschribenen ver-
gleich selbst persönlich gegenwertig gewesen seye und davon gute wis-
senschafft habe.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll lD/b.-ll/a.

398.

1707. május 12. A pozsonyi bírói szék beleegyezését adja ahhoz, hogy
Éva zsidónő Mock Katalin asszony Piaff nevű szőllejének és a Ripstein

féle házrésznek zálogbirtokába bevezettessék.

Die 12. May 1707. in beysein herrn Wolff Andreae Rösslers, herrn
Stephani Gostoni, herrn Paul Kegl vnd herrn Wilhelm Fischers jurati
vicenotarii etc. auff abermahliges anlangen der Evae jüdin wegen der
ihro neülicher tagen, vndzwar den jüngst abgewichenen 10. May lauf-
fenden jahrs von der Catharina verwittibten Mokhin einbekanten charta
bianca und darüber verglichenen 500 florin zur contentation denomi-
nirten grundstuken, als den weingarten Pfaff den grössern und die soge-
nante Ripsteinische portion hauss, als ihre verschribene hypothec und
damit selbige gerichtlichen introduciret werden möge, ist gerichtlichen
verwilliget worden, das die introductio durch den herrn stadthaubtmann
cum sibi adjunctis vollzogen werde.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 12/a.. b.

399.

1707. május 17. Maurach János Rudolf pozsonyi német kancellista 1696.
év óta 40 forinttal és azóta felszámítható kamattal volt adósa Herlinger
Izrael pozsonyi schlossbergi zsidónak. A pozsonyi bírói szék előtt a zsidó
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elengedi a kamatokat és abban egyeznek meg, hogy Maurach fizetéséből
1/4 évenként 2 éven át 5 forintos részletekben legyen ez a tartozás ki-

egyenlítve.

Die 17. May 1707. in beysein der edl, vesten herrn Wolff Andreae
Rösslers, herrn Stephani Gostoni, herrn Paul KegIs vndherrn Wilhelm
Fischers jurati vicenotarii erscheinet Israel Herlinger jud am königlichen
Schlossgrund alhier undt praetendiret an den Johann Rudolph Maurach
teütschen canzelisten alhier laut producírten schuldscheins sub dato 16.
January 1696. 40 florin capital nebst den verfallenen interesse mit bitt
etc.

1. gestehet, das er dise prodúcirte schuldobligation von sich gegeben
habe vnd seye auch seine schwester mitinteressirt und in der helffte zu
concurrím schuldig, ihme aber seye VOranjezo seine schuld zu baczalln
unmöglich, bittet umb ein erleidentliches respirium.

A. inhaeriret seiner schuldobligation und offeriret ihme 1. die völlige
interesse nachzulassen vnd zu schenken.

Uber solche dess judens beschehene erclarung wegen des nachlass
der interesse und über die 40 florin capital haben sich parteyen also ver-
glichen, das er Maurach ihme Herlínger innerhalb zweyer jahres frist
zubeczallen verspricht, vndzwar alle viertljahr 5 florín, zu welcher be-
czallung er ihme Herlingern auff dises quartal bey herrn stadtcamerern
auff so vilI, nemblich 5 florin und bis zu völliger abzallung der 40 florin
wird zuerheben haben, wegen der 20 florin wird er beklagter seine reg-
ress an seine schwester zu nehmen wissen.

Pozsonyi városi levéltár,. 1707-1710. éVi Geríchtsprotocoll 14/b.-15!a.

400.

1707. május 17. Mock Katalin özvegyasszony által Lewin Eva zsidónőnek
zálogba átadott Pfaff nevű szőlőhöz idősb Piller Mátyás jogot formál be-
bizonyítván, hogy azt 436 forint lefizetésével szerezte vissza, miért is
ez a szőlő a tulajdonába megy át, ezért csupán a Ripstein-féle házrésznek
lesz a zsidónő zálogbirtokosa, de mert Pozsony város terűletén a zsidók
ingatlant nem bírhatnak, ezért azt tartozik eladni olyan valakinek, aki

ingatlant szerezhet.

Die 17. May 1707. in sachen Evae Lewin jüdin wider die Catharina
verwittibte Mokin wegen praetendirter 400 florin capitals laut charta
bianca de dato 13. Februarii 1699. und verfallenen 192 (fl.) interesse,
nachgehends aber verglichenen und accordirter 500 florin ist gericht-
lichen deli ber irt worden:

Nachdeme sich Catharina Mokin verwühener tagen alhier Yor den
löblichen gericht mit der Eva Lewin jüdin wegen praetendirter schuld
auf 500 fIorin verglichen vnd yor solche schuld der veraccordirten 500
florin sie Mokin ihr klein es Yor den Fischerthürl ligendes sogenantes
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Ripsteinische theill hauss und darzu den grossen weingarten Pfaffen ge-
nant anstat einer hypothec und sicherheit einczuhanndígen vorgeschla-
gen vnd verwilliget hat, hat herr Matthias Piller der alter bey vorneh-
mung der einhandígung vorgeschlagener hypothec protestando einge-
wendet, das weillen er herr Piller disen weiugarten Pfaffen mit seinen
eigenen miteln auss frembden Gilligischen handen durch beczallung
der darauff gelegenen schuld per 436 florín überkommen, über dises
ihme nachgehends gebraühíger weiss soleher weingarten bey den grund-
buch übergeben worden, welches er herr Piller mit producirten authen-
tischen documenten heutiges tages, als allen interessirten parteyen be-
stimten termin clar bewisen undt liquidiret hat, alss kan die Catharina
Mokin die Eva Lewin jüdin auf disen weingarten nicht anweisen, son-
dern er verbleibet dem herrn Matthiae Pillern jure incumbenti frey und
ledig. Anbelangende vorgedachte Ripsteinische portion hauss so wird
solches gedachten Eva Lewin jüdin vermög gegenwertiger deliberation
vnd von gedachter Catharina Mokin beschehener verwilligung gleich von
dato an frey und ledig, undzwar innerhalb jahr und tag redemptibiliter,
nach verflüessung aber der jahresfrist perennaliter anczutreten und zu
possidirn haben, jedoch dergestalten, weill jüdischen personen auf den
stadtgrundt keine perennalitat zu gestattet wird, alss wird sich Eva Le-
win bewerben ihr an diser übergebenen portion hauss habendes recht
und zuspruch einer andern soleher perennalitat fahigen person widerumb
zu cedirn. Weillen aber wegen zuruckbleibung dess von Catharina Mo-
kin vorgeschlagenen und herrn Matthias Pillern auss oberwenten pro-
ducirten documentis zugesprochenen weingarten Pfaffen von ihrer prae-
tension der veraccordirten 500 florin etwas abgangíg ist, als stehet ihr
frey auf andere ihro der Catharina Mokin eingenthumblich zustehende
mitl und vermögen, wo irgend noch was vorhanden sein möchte, zu zei-
gen vnd davon wegen solchen rukstandígen rests sich zalhafft zu machen.
Ausser disen aber gleich, wie sie Eva jüdin selbsten yor den löblichen
gericht einbekennet hat, wird und hat sie jüdin an die Catharina Mokin
weder vermög obligation und charta bianca noch ausser disen oder son-
sten auff was weiss und weg nichts mehr zu fodern, zu suchen, noch zu
praetendirn.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-17l0. évi Gerichtsprotocoll 15(b.-16/b.

401.

1707. június 3. Lewin Eva zsidónő a tulajdonába ment Ripstein-féle ház-
részt a pozsonyi bírói széken keresztül a rokonságnak és a szomszédok-
nak megvételre felkínálja, kik közül egyedül Schaden Gáspár kért két-
heti haladékot a válaszadásra, míg a többi határozotttan nemmel vála-

szolt.

Die 3. Juny 1707. referiret der geschworne gerichtschreiber etc. dern-
nach er auf gerichtlichen befehl undt vorhergangene geziemende instanz
der Evae Lewín jüdin auf den königlichen Schlossgrund alhier zu der
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Catharina verwittibten Mokin, Johann Schaden burgerlichen lederer und
der zeit uefereinehmer, Geörg Schaden burger lichen lederer, Matthias
Piller den altern auch burgerlichen lederern und dessen ehewirthin Ma-
ria, endlichen 'zu den Caspar Schaden allerseits nechste freund und an-
verwandte, wie auch zu den Johann Utschek burger lichen stadtfleísch-
haker, alss nebennachbarn wegen einer gewissen vor den Fischerthürl
ligenden und sogenanten Ripsteinischen portion hauss, welche sie Eva
jüdin von besagter Catharina Mokin laut gerichtlicher adjudicata und
darauf erfolgter obrigkeitlichen assignation per aceord in florin 500 über-
kommen hat und selbige anjezo kaüfflieh feill sprieht, vorbemelte par-
teyen, ob sie gedachte portion kauffen wollen oder nicht? gerichtlichen
zubefragen und zu admonirn ist, exmittiret worden, dass unter ihnen
admonirten parteyen alle den kauff eathegorice recusiret, herr Matthias
Piller aber ihme sein recht wegen gewissen unlangs für erwehnte Catha-
rína Mokin, alss seine schwiger weyland dem herrn Sambokrety seligen
beczallter florin 56 interesse vndt dan laut charta bianca ihro herrn dem
herrn Rössler erlegter 90 florin, über welehe zwey posten er auch schon
vormahls in tempore vor einem alhiesigen löblichen stadtgericht prete-
stando einkommen ist, vorbehalten, Caspar Schaden aber ihme adato
praesentium eine vierezehén tagi ge bedenkzeit aussgebeten habe.

Pozsonyi városi levéltár, 1701-1710. évi Gerichtsprotocoll 26ia.-27/a.

402.

1707. június 17. Österreicher Farkas nikolsburgi zsidó a pozsonyi bírói
szék előtt elszámol Kiirner János pozsonyi posztónyír6val. Ez elszámolás
szerint Kiirner posztó ára fejében még 344 forinttal adósa a zsid6nak.

Die 17. Juny 1707. in beysein herrn Melchior Kloss vnd herrn Jo-
hann Gottlieb Fisehers etc. auff mehrmahls widerholte klag Wolff Oster-
reichers juden von Nikolspurg ist auff genauere der saehen untersuchung
so vill befunden worden, dass Johannes Karner burgerlicher tuehscherer
alhier ihme juden neün stuk carasee gutzumachen schuldig ist, alss nemb-
lichen

fünff stuk 7/4 breite, á 33 florin .
vier stuk 6/4 breite, á 24 florin .

summa

florin 165
florin 96

florin 261

Mehr fünff stuk schmale. welche einem kauffmann Zwittau, Geörg
Esehepe genant, zugehörig gewesen, das stuk per 12 florin, florin 60.

Nebenstehende summa hier gezelt mit florin 261, item zwey stükl
poy per florin 23, summa florin 344.

Die erőrterung über dise sachen wird auff einen andern terrnin ver-
schoben.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Oeríchtsprotoco.: 35:a., b.
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403.

1707. június 20. Kiirner János pozsonyi poszt6nyíró és neje Zsuzsanna a
pozsonyi bírói szék előtt elismerik, hogy Osterreicher Farkas és Hirschl
nikolsburgi zsidóknak posztóért 284 rajnai forinttal maradtak adósai,
melynek megfizetése fejében a folyó évi szüret kor napi áron 25 akó mus-
tot fognak adni, a jövő évben pedig a hátralevő részt szintén must ban
fogják megfizetni. Zálogul a két üzlethelyiségüket kötik le a Ventur-

utcában.

Die 20. Juny 1707. var einem Iöblichen gericht alhier ist zwischen
den Hierschl vnd Wolff Österreicher beeden juden von Nikolspurg vnd
den Johann Karner burgerlichen tuchscherer diser hiernach beschribene
schuIdcontract auffgericht worden vnd lautet folgender gestalt also:

Wir endunterschribene beede cohnleuthe, als ich Johannes Karner
burgerlicher tuchscherer alhier in Pressburg und Susanna meine ehe-
wierthin bekennen hiermit und krafft dises schuldscheins für vns, unsere
erben vnd nachkommende, demnach wir vns an heunto zu endgeseczten
dato yor einen Iöblichen gericht der königlichen freystadt Pressburg mit
dennen Hierschl vnd Wolff Osterreicher beeden juden von Nikolspurg
über und wegen gewisser alhier in Pressburg bey unss depositirten cara-
see und andern tuchwahren ordentlich verrechnet haben, das wir ihnen
juden wegen abgangiger 9 stuk breiten carasee vnd zwey stuk poy schul-
dig worden sindt 284 florin Rheinisch, jeden deroselben zu 100 denaren
oder 60 kreitzer gerechnet. Worbey aber auch zubemerken, dass weillen
wir besagter [uden ihrem knecht daczumahlen, als er die übrigen tuch
von hier abgehollet hat, 33 florin bares geldt und ein stuk caraseer, wel-
ches der knecht auch verkaufft und das geld seinem vorgeben nach zur
zehrung und andern aussgaberr behalten, aussgehandiget haben, solches
aber bey diser verrechnung nicht erweisen können, weill wir keine qui-
tung von ihme genohmen, besagter knecht ein jurament darüber ablegen
soll vnd soferne er schweret, das er von uns weder die 33 florin empfan-
gen, noch das stuk carasee selber von vns weggetragen vnd verkauffet
hat, so verbleibet die obige summa der 284 florin richtig, schweret er
aber nicht, so sollen von diser summa die 66 florin defalciret werden vnd
dise rukstandige summa versprechen wir ihnen jud en auf zwey termin
zubezallen, nemblich dises jahr in weinlesen 25 emer, den rest aber
folgenden 1708-ten jahr auch mit most, wie soleher alleczeit in lesen
aIhier bey der stadt gehen wird. Damit aber sie juden sowohl über ob-
specificirte völlige summa der 284 florin oder über den vermünderenden
rest desto mehr versichert seyen, so verschreiben wir ihnen zu einer spe-
cial hypothec und bis zu abführung der völligen schuld ein in unsern
alhier in der stadt und Venturgassen ligenden hauss befindliches gewölb
neben der stiegen rechter hand mit einer eisernen thür wie auch ein
anders gewölb gegen der gassen mit der aussladung, worinnen anjezo die
kayserliche mundirung liget, also und dergestalten, das wir mit überneh-
mung der gewöhnlichen schadlosshaltung und aller andern anlagen, wie
die nahmen haben mögen, ihnen juden obgedachter massen die conten-



tation zu leisten versprechen. In faU aber wir ihnen juden bey ein und
andern termin mit der beczallung obbeschriebenermassen nicht zuhalten
solten, so sollen sie juden bernelte gewölber nach verflüessung der vor-
beschribenen terminen jemand andern gegen erlegung ihres restirén-
den geldes zu cedirn berechtiget sein. Und gleich wie wir disen schuld-
schein wohlbedachtig und ungezwungen in allen clausulen und puncten
unverbrüchig zu halten einbekennet, also haben wir auch neben auss-
handigung dess obern gewölb schlissls denselbigen mit unserer hand
unterschrifft und petschafft gefertiget, auch umb mehrerer sicherheit
willen dem löblichen gerichts prothocoll einverleiben lassen. So besche-
hen in Pressburg, den 20. Juny 1707.

Johann Kárner.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 35/b.-37 !a.

404.

1707. július 11. Stetter Mihály zsidónak Fichtl János pozsonyi paszomá-
nyos selyem ára fejében 93 forinttal tartozik. A pozsonyi bírói szék előtt
megegyeznek abban, hogy ezt az adósságot Fichtl 3 egyenlő részletben

fogja megadni.

Die 11. July 1707.auff widerholte klag Micháel Stetters judens wider
den Johann Fiechtl burgerlichen posamentíerer wegen schuldíger 93
florin umb auff die borg genohmene seiden, haben sich die parteyen also
verglichen, dass er 1. auff nechtskommenden Michaely mark 31 florin,
nachgehends und nach verf1üessung eines viertljahrs widerumb 31 flo-
rin und in den lezten viertljahr die restirende 31 florin unfálbar zu er-
legen verspricht. In fallaber er 1. mit soleher versprochenen bezallung
nicht zuhalten solte ader wolte, alsdan die execution entweder über die
völlige ader über die annoch rukstándige summa samt unkosten ergehen
soll.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 47ja.

405.

1707. július 21. Spira Hirschl zsidónak a pozsonyi magyar zsinárkészí-
tők 16 forint 50 dénár tartozásukat 14 napon belül fizessék meg.

Die 21. July 1707. in beysein herrn Francisci Otth etc. auff wider-
holte klag Hierschl Spira judens wird dennen alhiesigen burger lichen
ungrischen schniermachern wegen schuldiger 16 florin 50 denaren laut
scheins, in welchen sich einer für alle vnd alle für einen verschriben
haben, wird dennen 1. noch ein 14 tagiger termin gerichtlichen praefi-
giret.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 64/a.
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406.

1707. július 21. Hersitz János nádori házmester nevében neje, Mária
Zsófia megjelent a pozsonyi bírói szék előtt és Lisl zsidónőtől származó
zálogtárgyak megbecsülését kéri, mi két hites szakértő közreműködésé-

vel meg is történik.

Die 21. July 1707. in nahmen undt anstat herrn J ohannis Hersitz
palatinischen haussmeisters erscheinet dessen ehefrau Maria Sophia und
produciret gewisse pfánder, welebe durch die Lissl jüdin sindt verseczet
worden mit bit, selbige ordentlich scháczen zu lassen, we1chem nach
erwente pfander durch den Johann Hussarn und Ladislaum Grimb beede
burgerliche goldschmid vndt schaczmeister sind geschazet worden, alss:

Einen silber tubin, welcher unter einen ungrischen mente gewesen,
per florin 6.

Ein carmasin rothe Türkische binden von 4 eln lang, die eln per 1
florin florin 4.

Eine derglelchen grüene binden von 5 eln lang florin 5.
Eine dergleichen blau binden von 4112 eln florin 4 denaren 50.
Eine gelb und roth gestraffte binden von 51/2 eln per 50 denaren

florin 2 denaren 50.
Mehr eine roth halb atlassene Türkische binden von 2112 eln per

1 florin florin 2 denaren 50.
Ein mente von rothen scarlatin mit faden gold gemachten schlingen

vnd von goldschmid arbeit silber und vergólten knöpffen mit türkiss
steinen versezet florin 51.

la tus florin 75 denaren 50.
Silber und goldgeschmeid,

No. 24 silber und vergoldte knöpff und aichl, wegen 11 loth 11/2
quintl, á 22 groschen. florin 12 den. 10.

No. 8 knöpffl und aichl, auch ein silberner pelzha:ken, 5 Ioth á 18
gros chen florin 4 den. 50.

Ein k1eines silberne kandl 3 loth 1f2 quintl Augspurger prob, á 21
groschen florin 3 den. 43.

Ein doppelter reichstha1er mit öhrl florin 4.
Ein Geörgen taller mit öhrl florin 2.
Fünff silberne petenpfennig mit öhrl, wegen 3 loth 1 quintl á 1 flo-

rin florin 3 den. 25.
Coraln, spinstein und andere sachen wegen zusamen 4 loth 3 quintl

florin 2 den. 50.
Ein goldener ring mit einen schlechten türkiss florin 4.
Ein goldenes ketl, weget 18 cronen á 3 florin 25 den., florin 58 den.

50.
Nota bene! dieser hierob specificirte pfander gehören dem Tobiae

Plankenauer zue.
summa florin 169 den. 78.

Einanders pfand dem herrn Andreae Borsiczky zugehörig,

18 Oklevéltár IX. 273



Ein silberne vnd vergoldte weibergürtl mit untermarchen, weget
19 loth, á 22 groschen, macht florin 20 den. 90.

Anderthalb loth gute perl, das loth zu 22 florin, macht florin 33.
Mehr 5 quintl grosse undt kleine lothperl geschazt auff florin 45.
Ein bruststükl von gold, weget 4 cronen, daran herigen 9 gute perl

undt ein rubinspinel, geschazet auff florin 15.
Ein schlűessen mit perln undt 23 rubinin, weget 31f4 cronen, ge-

schazt florin 12.
Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 64/a.-65/a.

407.

1707. július 21. Márkus zsidóorvos neje Lisl a pozsonyi bírói szék által
neki megítélt esküt néhai Witnyédy János Andrással kapcsolat os 200

forint adósságra és annak kamataira nézve leteszi.

Die 21. July 1707. hat die jüdische doctorin Lissl genant, ein cörper-
liches jurament abgeleget, folgenden inhalt: dass nemblichen sie jüdin
diejenige 200 florin capital, welche sie an die verwittebte Vittnedin durch
einen gerichtlichen process prosequiret, undzwar krafft einer charta
bianca, niemand andern, als weyland dem Johann Andreae Vittnedy seli-
gen in gegenwart der sogenanten Gietl, einer jüdin, vor vier jahren ge-
lihen vndt vorgezellet, auch er Vittnedy ihro jüdin von solchen capital
der 200 florin die interesse nicht nur versprochen, sondern auch auff drey
jahr würklich bezallet habe vnd bemeltes capital der 200 florin samt
den rukstandígen interesse annoch ihr rechtrnassig schuldig seye.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Geríchtsprctocoll 65/a.

408.

1707. július 21. Márkus zsidó orv os neje, LisZ által letett eskü nyomán
Hueber János Ehrenreich pozsonyi kereskedő a pozsonyi bírói szék előtt
megígéri, hogy a 241 forint adósságot egy hónapon belül megfizeti, mely-

nek felét áruban fogja megadni.

Die 21. July 1707. auff instanz der Lissl jüdischen doctorin hat der
Johann Ehrnreich Hueber burgerlicher handelsmann diejenige ange-
wisene schuld der 241 florin inerhalb einer monathsfrist abzuführen,
undzwar die helffte in guten vndt ihre jüdin aristandigen wahren zu .ent-
richten versprochen.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 65/b.

409.

1707. július 30. A pozsonyi bírói szék Attin Erzsébet özvegyasszony és
Éva zsidónő között folyó és 250 forintnak bírói letiltásával kapcsolatos
perben a körülmények mérlegelése alapján esküt ítél meg a zsidónőnek
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arra nézve, hogya váltót nem akkor állította ki, amikor a kölcsönt Attin
Györgytől felvette, hanem később, amikor a zálogtárgyakat értékesíteni

akarta.

Die 30. July 1707. in beysein der edl, vesten herrn Wolff Andreae
Rösslers, herrn Stephani Gostoni, herrn Paul Kegls vnd herrn Wilhelm
Fischers jurati vicenotarii in sachen Elisabethae verwittebten Attinin,
alss welche auff ein gewisses geld per 150 florin, der Eva Lewin jüdin
gehörig, bey den löblichen gericht etc. einen verboth eingeleget, undt-
zwar solches auss diser ursach, weillen erstgedachte Eva jüdin ungefahr
schon yor 15 jahren dem seligen herrn Geörg Attin ein pfand gegen dar-
lehungs weiss empfangenen 250 florin versezet hat, nebst disen pfand
aber auch noch eine charta bianca unter den verstandt solle gegeben ha-
ben, dass in fall dass verseczte pfandt die antecipirte summa der 250
Ilorin und das darauff jahrlich Iauffende interesse nicht adaequirn solte,
er Attin seliger oder seine erben den abgang an dennen übrigen von sei-
ten der jüdin sich ereigneten effect en zu suchen haben solle, westwegen
sie verwittibte Attinin neben producirung bemelter charta bianca auf
dass bey gericht depositirte geld der 150 florin nicht nur den verboth
gethan, sondern auch solches geld wegen erlitenen abgangs an den pfandt
ihr zu adjudicirn verlanget. Entgegen abel' die jüdin bestándig vorgíbet,
das berierte producirte charta bianca damahlen, als sie das geld von den
verstorbenen Attin zu leihen genohmen und sie ihme das pfand zur si-
cherheit eingehándiget, nicht seye gegeben worden, sondern nachdeme
das pfand schonetlich jahr bey ihme Geörg Attin gestanden, auch das
interesse zu zeiten richtig gemacht. Endlich alss Georg Attin die auss-
lösung dess pfandts stark urgiret, sie jüdin zu ihren handen unter disen
vorwandt begehret, dass sie trachten wolle solches zu verkauffen, er
Geörg Attin aber ohne sicherheit das pfandt nicht ausshandigen wollen
vndt dahero sie jüdin erst damahlen undt nicht bey den ersten versacz
oder dess empfangenen gelds, sondern bloss zu der sicherheit, das sie ent-
weder dass pfand verkauffen und geld bringen oder aber dass pfand
restituirn wolle, wie sie dann bey nicht verkauffung dass pfandt wider-
umb zurukgebracht vndt ihre charta bianca zuruk gefordert, aber von
ihme Geörg Attin nicht haben können, dahero solche bis dato bey der
erben handen verbliben.

Wan nun der strit zwischen beeden parteyen in diesen umbstanden
beruhet undt nicht leichtlich ohne jurament erörtert werden kan, ob-
wohlen die Elisabetha Attinin, ab wolte sie sich fast zu ablegung des
juraments resoluirn, dass nemblichen die jüdin gleich bey entlehnung
des geldes vnd gegebenen versacz die charta bianca ihren verstorbenen
mann solle gegeben haben, dergestalt, das woferne das pfandt die summa
nicht solte ausstragen, er Attin macht und gewalt haben salle den über-
rest an ihren andern effecten zu suchen.

Weillen aber gleichwohlen dem löblichen gericht allerhandt erheb-
liche bedenken vorkommen, das nemblichen sie verwittibte Attinin eine
weibliche person schon bey zimblichen hohen alter, bey welchen sich
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allerhandt leibes defecten, sonder lich aber an gehör ereignen undt wohl
auch die gedachtnuss nicht so beschaffen sein dörffte, dass sie sich der
verjahrten sachen so gar eigentlich entsinnen konte, zumahlen auch
dises wahr ist, das ihr verstorbener mann nicht alle sachen mit ihr über-
leget undt communiciret hat, dahero dan auss disen undt andern mehr
darczu stossenden wichtigen rationibus ist villmehr geri chth ch vnd den-
nen rechten gemasser befunden worden, dass die jüdin ein cörperliches
jurament ablegen sol1 über diss, dass nemblichen die producirte charta
bianca nicht dazumahlen, wie sie dass geld der 250 florin von mehrge-
dachten Geörg Attin zu leihen empfangen vnd daczumahlen ihme den
versacz eingehandiget hat, sondern erst damahls, wie Geörg Attin dass
pfandt zu verkauffen anvertrauet und aussgehandiget hat, zur sicherheit
gegeben habe. Worüber so sie dass jurament ableget, wird sie von fer ne-
rer anforderung der Attinischen erben loss gesprochen und das in ver-
both stehende geld ausszuhandigen verwilliget.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 72ja.-73/b.

410.

1707. július 31. Lewel Márkus pozsonyi schlossbergi zsidó és neje, Eva
a pozsonyi bírói szék által megítélt esküt leteszik és ezzel Attin Erzsébet
özvegyasszony keresete alól felmentést nyernek, a bírói letétben őrzött

250 forintot pedig kézhez kapják.
Ugyanekkor a zsidó házaspár bejelenti, hogy a Ripstein-féle házrészt
325 torintért eladták Schaden Gáspárnak és ezért a szokásos szavatossá-

got vállalják.

Die 31. July 1707. in beysein herrn Paul Kegls, herrn Johann Chri-
stian Düernbachers stadthaubtman vnd herrn Carl Finazi hat Marcus
Lewel jud am königlichen Schlossgrund vnd sein weib, Eva, ein jedes
absonderlich, dass cörperliche und jüdische jurament vermög der gestrí-
ges tages von einen löblichen gericht ergangenen deliberation auff fol-
gende art vndt weise abgeleget, dass nemblich er oder sie jüdin die pro-
ducirte charta bianca nicht dazumahlen, wie sie das geld der 250 florin
von den verstorbenen Geörg Attin oder seiner haussfrauen zu leihen
empfangen und den versatz eingehandiget, sondern erst hernach, und-
zwar daczumahlen, wie bemelter Georg Attin das pfand zu verkauffen
ihnen anvertrauet und aussgehandiget hat, zur sicherheit gegeben habe.
Vndt nachdeme sie beede vorbeschribenes jurament abgeleget, so sind
sie auch von aller sowohl der Elisabethae verwittibten Attinin, als auch
ihrer erben ferneren impetition gerichtlichen absoluiret und ihnen das
in verboth gewesene geld der 250 florin aussgehandiget werden.

Worüber dan undt nach empfangenen geld er Lewel jud und sein
weib Eva sowohl für sich selbst, als auch die ihrigen yor obwohlgedacht
einem löblichen gericht einbekennet, dasssie dem Caspar Schaden ihre
yor den Fischerthürl ligende undt sogenante Ripsteinische portion hauss
per 325 florin verkauffet, auch schon vorhero per 150 Ilorin ochsenhaüt
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oder leder bekommen und also samt disen anjezo vor einen löblichen er-
hobenen 150 florin, in summa 300 florin empfangen haben, die restirende
25 florin aber er Caspar Schaden ihnen verkauffern laut producirten
schuldscheins sub dato 13. Augusti 1707. auff nechtskomende Martini zu
erlegen schuldig sein solle. Cedirn also undt übergeben er Marcus Lewel
vnd sein weib Eva hiermit bemelte Ripsteinische portion hauss ihme
Caspar Schaden und denn seinigen, wie es ihnen vermög gerichtlichen
erkantnuss durch (titulus) dem herrn Johann Christian Düernbacher der
zeit wohlverordneten stadthaubtman ist eingehandiget worden, vndzwar
mit übernehmung der gewöhnlichen eviction vnd schadlosshaltung vnd
halten ihnen die verkauffere sonsten nichts bevor, als das ihnen ins
künfftige wegen eines gewissen abgangigen rests, den sie vermög der den
17. May anni currentis gerichtlichen ergangenén deliberation an die
Catharina Mokin noch zu suchen hatten. ihren regress an den Mokischen
effecten, auff welche sie werd en weise können, zu nehmen freystehen
soll.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotoeoll 73/b.-74/b.

411.

1707. augusztus 9. :Éva zsidónő 25 forint kölcsönt adott Wichardt Keresz-
télynek, ki a pozsonyi bírói szék előtt megígérte, hogy azt egy hónapon
belül visszafizeti. Ha ez nem történne meg, büntetésben lesz része.

Die 9. Augusti 1707. erscheinet Eva jüdin undt gibet zu vernehmen,
das sie dem Christian Wichardt 25 florin gelihen habe, welches er auch
yor einem löblichen gerícht erhoben vnd weillen er Wichard erwenter
darleherin solche 25 florin nach verflüessung einer monethsfrist wider-
umb zu beczalln versprochen hat, so will sie nur umb mehrerer vesthal-
tung willen ihme einen poenfall in casu non depositionis hierrnit ihme
gesezet wissen.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-17l0. évi GerichtsprotocolI 81/b.

412.

1707. augusztus 18. KitZ János Mihály német katapoe a pozsonyi bírói
szék előtt megígéri, hogy Joachim Magdolna zsidónőnek gyapjúért járó
62 forint adósságából Szent Mihály-napi vásárkor 10 forintot le fog

fizetni.

Die 18. Augusti 1707. in sachen Magdalenae Joachimin jüdin, als A.
wider den Johann Michael Kitl burgerlichen teütschen hueter wegen
schuldiger 62 florin umb auff die borg genohmene schaffwohl laut
schuldscheins sub dato 3. Juny 1704. inharirét zwar der 1. seinem gefer-
tigten vnd aussgehandigten schuldschein, doch aber in ansehung der
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praetendentin armen witwennstandes und auff interposition eínes löb-
lichen gerichts verspricht er auff künfftigen Micháely markt zu erlegen
florin 10.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotoeoll 85/b.

413.

1707. augusztus 18. Izsák Johanna zsidónó a pozsonyi bírói szék előtt
visszaköveteli Oberbeck Anna Rozina özvegyasszonytól 10 forint kölcsön
ellenében neki átadott zálogtárgyait. Az alperes ügyvédje a panasz má-

solatát kéri írásban, amit megkap.

Die 18. Augusti 1707. klaget Johanna Isakin jüdin wider die Anna
Rosina Oberbekin wittib, wie nemblich sie A.ihro 1. 16 loth in dreyer1ey
sorten bestehend silberne knöpff gegen darleihung florin 10 yor ander-
halb jahren verseczet, sie 1. aber ohne vorgehende praemonition die
grossten davon verkauffet habe, bittet demnach ihro 1. die restitution
erwenter knöpffe gegen beczallung gerichtlichen zu aufferlégen.

Herr Stephanus Köszegy, als constituirter anwalt, verlanget der ein-
gelegten klag parien ihne hinaus zu geben.

Deliberatum est: petita paria extra dari conceduntur cum termino
quindenae, id est pro die 3. affuturi mensis Septembris anni labentis.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 86/b.

414.

1707. augusztus 25. Lewin Éva zsidónó a pozsonyi bírói jegyzőkönyvbe
íratja be azt az adóslevelet, amelyet Schaden Gáspár adott neki 25 forint

tartozásáról.

Die 25. Augusti 1707. erscheinet Eva Lewin jüdin und produciret
einen schuldschein mit bit, denselbigen den löblichen gerichts prothocoll
zu inserirn, welcher von wort zu wort also lautet:

Ich ends unterschribener bekenne hiermit krafft dises scheins, das
ich der Evae jüdin richtig schuldig worden bin 25 florin, jeden derosel-
ben zu 100 denaren oder 60 kreitzer gerechnet, solche obbemelte summa
verspreebe ich obgedachter jüdin bey meinen wahren worten, trauen
und glauben auff 'künfftig heiligen Martini tag mit guter, landgangbarer
müncz dankbarlich in disen lauffenden jahr abczustatten. Diss zu meh-
rerer versicherung habe ich disen schein eígenhandíg unterschriben vndt
init meinen gewöhnlichen petschafft ververtiget. So beschehen in Press-
burg, den 13. Augusti anno 1707.

Caspar Schaden manu propria.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 89/b.
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415.

1707. augusztus 27. Mentzl Farkas zsidó a pozsonyi bírói szék előtt For-
sterné özvegy mészárosasszonytól 7 forint 25 dénárt követel. Forsterné
oédekezésében. elmondja, hogy 4 akó mustot már adott a zsidónak és
arról ő nem tehet, hogy a mustot Schlick tábornok lovasai erővel elvették

és megitták. A felek kiegyeznek egy akó mustban.

Die 27. Augusti 1707. praetendiret Wolff Menzl jud an die verwit-
tibte Forsterin fleischhakerin 7 florin 25 denaren laut scheins.

I. gestehet zwar die schuld, meldet aber in gegentheill, nachdeme sie
dem A. anno 1703. 4 emer most gegeben, er selbig auch sein petschafft
genohmen und solchen most oder wein hermahi die Schlickische reüter
mit gewalt weggenohmen und aussgetrunken, habe sie keine schuld
daran.

Mit genehmhaltung eines löblichen gerichts haben sich die parteyen
also verglichen, das die 1. dem juden auff künfftiges weinlesen einen
emer most zu geben versprochen.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 91/a.

416.

1707. szeptember 1. Hirschl Lázár pozsonyi schlossbergi zsidó özvegy
Forsterné ellenében követelt 2 forintját ennek zálogba adott pénzéből

egyenlíti ki.

Die 1. Septembris 1707. in sachen Laczarus Hirschl judens von kö-
niglichen Sshlossgrundt alhier wider die verwittibte Forsterin wegen
praetendirter 2 florin ist gerichtlichen deliberirt worden: aIdieweillen
die 1. auff ihr gewissen vnd verantwortung nehmen thuet, das sie dem
A. 6 stuk geld in versacz gegeben habe, als wirdt ihme juden zu den ab-
gangigen zwey stuken auch die 4 erlegen. Hierauf hat der jud per ab-
schlag der 4 florin 71 denaren erhoben florin 2.

Pozsonyi városi levéltár, 1701-1710. évi Gerichtsprotocoll 92/b.-93/a.

417.

1707. szeptember 9. A pozsonyi bírói szék Éva zsidónőnek abból a 2 vég
vászonból, amelyet Mock Katalin özvegyasszony ingóságaiból letiltott,
csak egy véget ítél meg 15 forint értékben, mert bebizonyosodott, hogy

e vásznak megszerzésében az özvegyasszony lányának is része van.

Die 9. Septembris 1707. in beysein herrn Melchior Kloss undt herrn
Johann Gottlieb Fischers etc. in sachen Evae jüdin wider die verwittibte
Mokin ledererin wegen gewisser vndt von seiten der jüdin in verboth
genohmener zwey stüklleinwath, welche auff gerichtlichen befehl durch
zwey burgerlichen leinweber, als den Michael Schuster, und den Andreas
Pihringer sind revidiret und weillen die Ieinwath noch ungeblaichet ist,
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die elln per 50 denaren geschazet worden, ist die gerichtliche delibera-
tion ergangen:

Obwohlen die Eva jüdin vermög der den abgewichenen 17. May lauf-
fenden jahrs ergangenen deliberation wegen eines gewissen abgangs,
den sie an denjenigen 500 florin, welche ihr die verwittibte Mokin zu thun
schuldig gewesen, auff andere der Mokin eigenthumbliche mitl vndt
effecten, wo irgend noch was vorhanden sein möchte, zu zeigen und sich
davon zalhafft zu mach en freystehen solle und derentwegen sie jüdin
auch auff zwey stükl ungeblaichte leinwath den verboth geleget hat undt
also selbige zu behaubten gedenket, so kommet doch in gegentheill glaub-
wüerdig vor, dass solche leinwath meistens mit der bemelten Mokin
tochter der frauen Pillerin geld und mitln geschaffet worden vndt also
nicht der Mokin eigenthumbliches gut seye, derowegen ein löbliches ge-
richt vor recht befunden, das das eine stüklleinwath der Mokin verblei-
ben sol1, dass andere aber vermög ergangener schaczung ihro jüdin per
15 florin angehándiget werde, vndzwar also, das sie jüdin für das eine
stükl dass macherlohn, nemblich für die elln 9 denaren beczalle.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi GerichtsprotocolI 96/b.-97!a.

418.

1707. szeptember 12. Pozsony. A pozsonyi városi tanács Hirsctü Jakab és
Frankl Jakab zsidók részére útlevelet állít ki abból a célból, hogy Bécs

környékéről Pozsonyba zsírt szállíthassanak.

Pass vor Jacob Hirschl und Jacob Franckl beede juden.
Wir N. richter thun kundt hiemit, dass fürweisere diess Jacob

Hirschl vnd Jacob Franckl beede juden mit einer quantitat vor hiesige
stadt bestelten schmaltzes, so ausserhalb Wienn erkaufft worden, anhero
nacher Prespurg abreisen, wann dann derzeit alhier dererley schmaltz
zimblicher mangel vndt also die noth erfordert sowohl wegen der kay-
serlichen guarnison, als andern hohen geist- vnd weltlichen standes per-
sohnen guete provision zu schaffen. Alss geschiehet an alle vndt jede,
denen es gebühret, vnsser geziemendes ansuchen vndt bitten, die geruhen
obbenente juden sambt bey sich habenden schmaltz aller orthen frey,
sicher vnd vnauffgehalten passieren zu lassen mit uhrkundt vnsser vndt
hiesig gemeiner stadt kleinern vorgedruckten sigillss. So geschehen
Prespurg, den 12. Septembris anno 1707.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 61. - 1297/b.-1298/a.

419.

1707. szeptember 12. Pozsony. A pozsonyi városi tanács útlevele Leutz
Betlehem zsidó számára, aki Pozsonyba zsírt és sajtot fog szállítani.

Pass vor den juden Betlehem Leutz. .
Wir N. richter thun kundt hiemit, das gegenwartiger jud Betlehem

Leutz ein quantitat schmaltz vndt kase vor hiesige stadt, auch kayser-
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lichen quarnison vnd hoher standes persohnen daselbsten nothdurfften
erkauffen vndt nunmehro damit anheroabzuführen willens seye. Ge-
langet derowegen an alle vnd jede, denen es gebühret, vnsser standt ge-
ziemendes ansuchen, die geruhen solchen juden sambt schmaltz vndt
kase aller orthen frey, sicher vndt vnauffgehalten hindurch passieren zu
lassen mit uhrkundt vnsers vndt hiesig gemeiner stadt vorgedruckten
kleinern sigiIls. So geschehen Prespurg, den 12. Septembris 1707.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 61. - 1299/a., b.

420.

1707. szeptember 15. Oberbeck Anna Rozina asszonytól Izsák Johanna
zsidónő az elzálogosított ezüst gombjait újból visszaköveteli. A pozsonyi
bírói szék úgy ítélkezik, hogy a meglevő gombokat szeptember 22-i ülésre

az alperes a bíróságnak adja áto

Die 15. Septembris 1707. auff abermahls widerholte klag Johanna
Isakin jüdin wider die verwittibte Anna Rosina Oberbekin wegen der
praetendirten silbern knöpff, repliciret herr Stephanus Köszegy, alss der
I. anwalt und meldet cum protestatione, die klagerin soll gnugsam docirn,
was nemblichen wegen ihre vermeinten praetension für fug vnd macht
habe, vndzwar vermög der 13. quaest. cap. 4. Kitonich etc., in widrigen
fall erwartet er die absolution.

A. meldet, die praetendirte knöpff seyen ihr eigenthumbliches gut
und die Eva Lewin, ihre mutter, habe selbige bey der I. unter ihren der
A. nahmen verseczet.

Der I. anwalt meldet, seine principalin habe die übrigen knöpff her-
czugeben nicht denegiret, die andern aber habe sie verkauf mass en die
A. selbige auch villfaltíge praemonition nicht ausslösen wollen.

Deliberatum est: wan die 1. wird erweisen können, das sie die A.
wegenausslösung ihres pfandes gerichtlichen admonirn und schézen
lassen, alsdan ergehen soll, was recht is. Was aber das noch vorhandene
pfand anbelanget, wird die 1. selbíges pro 22. hujus yor ein löblichen ge-
richt bringen und sodan den gerichtlichen ausspruch erwarten.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 99/a., b.

421.

1707. szeptember 15. A pozsonyi bírói szék Izsák Johanna zsidónőnek
esküt ítél meg arra vonatkozólag, hogy Oberbeck Anna Rozinának elzá-

logosított ezüst gombok valóban 16 lot súlyt nyomtak.

Die 22. Septembris 1707. auff abermahis widerholte klag Johannae
Isakin jüdin wider die frau Anna Rosina Oberbekin wittib wegen ge-
wisser silbern knöpff, indeme der 1. anwalt von der jüdin entweder
gnugsamen beweíss oder dass solche knöpff 16 loth gewogen, das cör-
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perlichen jurament verlanget. alls gerichtlichen deliberiret worden:
weill en der frau 1. anwalt in seiner replic gnugsamen beweiss oder das
jurament über das gewícht der praetendirten knöpff verlanget. alss wird
die jüdin auff nechtskommenden gerichtstag entweder mit gnugsamer
zeügenschafft oder durch ihr cörperlichen jurament solches zu erweisen
haben, nachdeme auch der gerichtliche ausspruch ergehen soll.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 104/a., b.

422.

1707. október 8. A pozsonyi bírói szék előtt Izsák Johanna zsidónő meg-
esküszik arra, hogy Oberbeck Anna Rozinának elzálogosított ezüst gom-
bok 16 lot súlyt nyomtak. Mivel ebből101i2 lot hiányzik, ezért az alperes

13 forint 121f2dénár kárpótlást tartozik megfizetni.

Die 8. Obtobris 1707. nachdeme die Johanna Isakin jüdin ein cörper-
Iiches vnd jüdisches jurament wegen der verseczten knöpff, dass selbige
16 loth gewogen haben, abgeleget hat vnd die übrige knöpff, welche noch
vorhanden, sind gewogen worden, 51f2 loth schwer gewesen sind, die
abgangíge vndt verkauffte knöpfft aber 101/2 lot gewogen, hat die jüdin
solche abgangíge knöpff samt den verursachten unkosten zu restituirn
verlanget.

Deliberatum est: demnach die [üdin, als A. vermög der jüngsthin
gerichtlichen ergangenen deliberation das cörperlíches [urament abge-
leget hat, undzwar hierüber, das die knöpff dazumahlen, als sie der
frauen 1. sind versezet worden, 16 loth gewogen, anjezo aber die noch
vorhandene knöpff yor einen löblichen gerielit gewogener sich befinden,
das die rukstandíge lO1f2 loth schwer gewesen sindt, als ist yor recht be-
funden worden, das die 1. der A. die abgangige knöpff das loth per 25
groschen. welches in summa sich auff florin 13 denaren 121/2 belaufft
und also nach abczug der gelichenen florin 10 capital ihro jüdin 3 florin
12% denaren gleích bald erlege und damit richtigkeit mache,

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 1l5/b.-1l6/a.

1707. december 10. Kitl János Mihály pozsonyi német kalapest a pozsonyi
városi bírói szék arra ítéli, hogy 62 forint tartozását Márkus zsidónak

fizesse meg 45 napon belül.

Die 10. Decembris 1707. auff widerholte klag Marcus judens wider
den Hannss Michael Kitl burgerlichen teütschen hueter wegen schuldi-
ger 62 florin wird dem 1. der burgerlíche termin mit 6 wochen vnd 3 ta-
.gen gerichtlich praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 141/b.
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424.

1708. A pozsonyi városkamarás a zsid6 temető évi bérietét, a 35 forintot
beuéielezi.

1708. von alhiesigen juden am Schlossgrundt den zinnss auf ihren
von gemeiner stadt vnter dem steinbruch in bestandt haben den freidhoff
stell den jahrszinnss empfangen fl. 35, facit 43 tal. 6 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1708. évi számadáskönyv K/295. - 39.

425.

1708. február 1. Freistadl Izsák zsid6t Pozsony városa bizonyos ügy
elintézésére Bécsbe küldi és 8 forint útiköltséget ád neki.

Den 1. February 1708. dem Isaac Freistadl juden wegen gewisser
verrichtung nach Wienn auf zehrung geben fl. 8, facit 10 tal.

Pozsonyi városi levéltár, 1708. évi számadáskönyv K(295. - 197.

426.

1708. február 1. Pozsony. A pozsonyi városi tanács a város részére szer-
zendő kölcsön tárgyában Neustiitti Izsák zsidónak megbízó levelet

állít ki.

Credentionales var den juden Isaac Neustadtl.
Wir N. richter etc. bekennen hiemit, das wir den ehrbahren juden

Isaac Neustattl abgefertiget var hiesig gemeine stadt sonderbahren noth-
durfften eine gewisse summa geldt gegen genugsahmer obligation an
orthen, wo es zu erhalten, auffzunehmen vndt zu erborgen. Gelanget
demnach an alle vndt jede, denen es gebühret, vnsser standt geziemen-
des ansuchen, gedachten juden in dieser sache völligen glauben, einfolg-
lich seinem var hiesige stadt vorbringenden arilangen statt zu geben mit
uhrkundt vnssers vndt hiesig gemeiner stadt vorgedruckten kleinern
sigillss. Geben Presburg, den 1. February anno 1708.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 61.-1345(b.

427.

1708. február 1. Pozsony. A pozsonyi városi tanács útlevelet ad Neu-
statter Izsák zsidónak, hogy Pozsony város érdekében kapott megbízásá-

nak megfelelhessen.

Pass var abbemelten juden.
Wir N. richter etc. thuen kundt hiemit, dass fürweiser diess, der

ehrbahre jud Isaac Neustattl in gewisser hiesiger stadt antreffenden an-
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gelegenheiten vnterschiedlicher orthen abgeordnet worden. Gelanget
derohalben an alle vndt jede, denen es gebühret, vnsser standt geziemen-
des ansuchen, die geruhen diesen juden aller orthen fr ey, sicher vndt
vnauffgehalten passieren vndt repassieren zu lassen mit uhrkundt
vnssers vndt hiesig gemeíner stadt kleinern sigillss. Prespurg, den l.
February anno 1708.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 61. - 1345/b.-1346(a.

428.

1708. február 4. Rotmeier János György pozsonyi piaci mészáros a po-
zsonyi bírói szék előtt megesküszik arra, hogy Leuiel Jakab zsidó neki

nem adott át 8 forintot.

Die 4. February 1708. nachdeme der Jacob Lewel jud an den Johann
Geörg Rathmeyr burgerlichen geyfleischhaker 8 florin in münz und
ausser disen ein ganzen taller in specie praetendiret umb auíf gewisse
anzall lamblfell daran gegeben, er Rathmeyr aber solches geldt empfan-
gen zu haben negiret, alss ist yor recht befunden worden, dass er Rath-
meyr als 1. vermög des 17. tit. part. 3. operis Tripartiti sich mit einen
cörperlichen jurament purgiere.

Worauff dan Johann Georg Rathmeyr also, das er die 8 florin von
erwendten Jakob Lewel juden nicht empfangen habe, ein cörperliches
jurament abgeleget hat, welchem nach er Rathmeyr geríchtlích ist absol-
uiret worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 164/b.

429.

1708. február 15. Plankenauer Zsuzsanna Dorottya pozsonyt ozvegy-
asszony a pozsonyi bírói szék előtt elismeri, hogy Lewin Éva pozsonyi
schlossbergi zsidónőnek 1300 rajnai forinttal adósa, amely összeget évi
6% kamatjával együtt egy éven belül vissza fogja fizetni. Zálogul leköti

az összes ingó és ingatlan vagyonát.

Die 15. February 1708. erscheinet yor einern löblichen gericht Eva
Lewin jüdin und produciret einen gewissen schuldscheín mit bitt selbigen
dem löblichen gerichts-prothocoll zu inserirn, der schuldschein aber lau-
tet von wort zu wort also:

Ich endes unterschribene bekenne yor mich, meine erben und nach-
kommen, das nachdeme von einigen jahren her, vornemblich aber bey
disen langwirigen haltenden kriegszeíten mir in meiner höchst en noth
die auf den alhiesigen königlichen Schlossberg wohnenden Eva Lewin
jüdin zu unterschiedenen mahlen eine summa geldes vorgestreket vnd
gelihen hat, ein vermög der mir zurukgegebenen schuldbrieffen vnd rich-
tig gepflogener zusammen rechnung ihr eintausend und dreyhundert gul-
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den Rheinisch, jeden per 60 kreitzer oder 20 groschen gerechnet, schul-
dig gebliben, welche summa geld verspreche ich von heunt über ein jahr
obgedachten jüdin, ihren erben oder aber dises scheins getrewen inha-
bern samt den landgebraüchigen 6 per centum interesse ohne einigen
abgang treülich zubeczallen. Zu ihrer vollkommenen sicherheit aber ver-
schreibe ich alle meine ligende und fahrende gütter, dass woferne ich
mit der versprochenen beczallung auf die bestimbte zeit nicht kunte,
solte oder wolte zuhalten, solle sie wegen des völligen capitals, anwach-
senden interesse undt allen unkosten sich krafft gegenwertigen schuld-
brieffs auss meinen güetern nachdero eigenen belieben zalhafft zu ma-
chen fug und macht haben, darwider mich keine gerichtliche noch andere
ersinnliche beneficia helfenn sollen konnen, alle getreülich und ohne ge-
fahrde. Zu mehrerer glaubwürdigkeit aber habe die nachfolgende herrn,
als zeügen gegenwertigen mit meinen petschafft vnd hand unterschrifft
gefertigten schuldbrieff zu coramisirn freundlich erbeten. Actum Press-
burg, den 14. February 1708.1

Susanna Dorothea verwittibte Plankenauerin.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 166/b.-167!b.

430~

1708. február 28. Hirschl Jakab zsidó a pozsonyi bírói széknek bejelenti,
hogy testvére, Jakab Lázár zsidó Eisenreich Rudolf bécsi polgár utasí-
tására Stertz Adám pozsonyi vászonkereskedőnek közvetlen halála előtt
90 forintot fizetett ki. Ezt az összeget később ugyancsak bécsi megha-
gyásra vissza kellett volna kérni, azonban az özvegy erről az összegről

nem tud semmit, tehát bizonyságot kér.

Die 28. February 1708. erscheinet Jacob Hierschl jud undt gibet zu
vernehmen, was gestalten herr Rudolph Eisenreich in Wienn seinem
brudern, dem Lazarus Jacob die ordre vndt anweisung gegeben habe,
dass er dem verstorbenen Adam Stertz gewesten burgerlichen leinwath-
handlern florin 90 alhier in Pressburg erlegen solle, welche er Jacob
Hierschl auch albereiths ihme Sterhen an den montag, undzwar einen
tag yor seinen todt, nachmittag in seinen gewölb erleget hat. Vndt weil-
len ihme A. von Wienn nachgehends widerumb die ordre worden, das
er besagte 90 florin abfordern soll, alss verlanget er auch von der ver-
wittibten Sterzin solches geld widerumb zu rehaberin.

Die verwittibte Sterzin meldet, sie wisse in geringesten nichts von
disen praetendirten geld, könne auch in seinen, nemblich ihres manns
seligen handlüngsbüechern nichts finden, verlanget demnach dessen
gnugsamen beweiss.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 170fb.

1 A tanúk nevei hiányzanak.
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431.

1708. március 1. Orsanics Zsuzsanna pozsonyi magyar borbély özvegye
a pozsonyi bírói szék előtt megígéri, hogy 60 forint adósságát Éva zsidó-

nőnek 7 héten belül megfizeti.

Die 1. Marty 1708. praetendiret die Eva jüdin an die Susanna ver-
wittibte Orsanicsin ungrischen balbiererin laut producirten schuld-
scheins sub dato 1. Decembris 1707. bar gelichenes geld florin 60.

1. verspricht innerhalb siben wochen zu bezalln.
Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 174/a.

432.

1708. március 1.Mózes Mária zsidónőtó1 pálinkafőző üstjét ellopták, ame-
lyet később egy fiatal rézművesnél összetörve megtaláltak. A zsidónő
megesküszik arra, hogy az üst övé volt, mit két tanú is bizonyít, neveze-
tesen Abrahám Jakab zsidó, aki Pudmericen 3 éven át és Mózes Lázár
zsidó, aki Vöröskőn másfél éven át ezen az üstön főzték a pálinkát és így

tudják, hogy az az emZített zsidónőé volt.

Die 1. Marty 1708. hat die Maria Moysesin eine jüdin auf einen ge-
wissen brandweinkessl, weIcher ihr den 14. abgewichenen February lauf-
fenden jahrs entfremdet worden und der N. junge kupferschmid seinen
vergeben nach von einen soldaten buben erkauffet hat, das jüdische jura-
ment auff folgende conditiones und punct a abgeleget, dass nemblichen:

Diser gegenwertíge vnd zerschlagene brantweinkessl ihro jüdiri
eigenthumbliches gut gewesen und noch seye, welches sie nicht selber
verkauffet hat, noch durch andere verkauffen lassen, sondern ihr der-
selbige am verwichenen freytag, nemblich den 14. February in der nacht
gestollen worden, auch sie nicht wissen, wer solchen kessl gestollen hat
oder wer der dieb gewesen ist.

Nechst disen statuiret sie auch zwen zeüg, alss den Jacob Abraham
vnd Lazarus Moyses juden, welche das jüdische jurament darüber, dass
derjenige brandtweinkessl, weIcher anjezo yor ihren augen liget und
zerbrochen worden, der Mariae Moysesin jüdin eigenthumbliches gut ge-
wesen seye und das er Jacob Abraham zu Budmeriz 3 jahr lang und der
Lazarus Moyses zu Bibersburg anderthalb jahr lang auss solchen kessl
brandwein gebrenet haben, abgeleget.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi GerichtsprotocolI 174/b.-175/a.

433.

1708. május 12. Orsanics Zsuzsanna pozsonyi magyar borbély özvegyé-
nek a pozsonyi bír6i szék kegyelemből még 14 napi haladékot ad, hogy

44 forint adósságát Éva zsid6nőnek megfizethesse.

Die 12. May 1708. auff abermahls widerholte klag Evae jüdin wider
die Susannam verwittibte Orsanicsin ungrischen balbiererin wegen noch
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restirender 44 florin wird der 1. auss gnaden eines löblichen gerichts und
ex superabundanti noch ein 14. tagiger ternún vergünstiget, vndzwar
also, das nach verflüessung solchen terminis und nicht erfollgenden be-
zallung die execution sambt unkosten unfalbar ergehen wirdt.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 194/a.

434.

1708. rruíjus 19. Salamon Márkus níkolsburgi zsidó írásbeli panaszára a
pozsonyi nagy mészáros társulat tagjai a pozsonyi bírói szék előtt kije-
lentik, hogy a zsidónak néhai Kertuiter Györgynél lerakatban levő áruját
az özvegy kérésére és a háborús veszélyre tekintettel mentették be a kiii-
városból abelvárosba és mivel a zsidó tartozik nekik, ezért zálogban tart-
ják maguknál. A zsidó meghatalmazott ja, Márkus gajari zsidó megegye-

zést javasol, mit a mészárosok is elfogadnak.

Die 19. May 1708. auff des Marcus Salamon Schweinburgers judens
von Niklspurg sub dato 2. May 1708.an ein löbliches stadtgericht schrifft-
lich ergangenén bericht und entschuldigung wider die alhiesige grosse
fleischhaker compagnie, sonderlich aber wegen dess erwehnten judens
alhier befindlichen wahren etc. hat herr Matthias Hoffer vnd Matthias
Bauer, wie auch Johann Geörg Piesser, alle stadtfleischhaker von der
grossen compagnie, den eigentlichen bericht gegeben: dass besagtewahren
bey weyland den Geörg Kerndler seligen eingeseczet worden seyen, nach
dessen absterben aber habe die wittib wegen der gefahrlichen kriegslauí-
fen sie meister gebeten, solche eingelegte wahren auss ihren hauss und
vorstadt in die stadt vnd an ein sichers orth zu bringen vnd zu saluirn,
welches auch geschehen vnd haben sie fleischhaker mehrgedachte wah-
ren nicht mit gewalt zu sich genohmen, halten selbige auch niemanden
auff, sondern weill er Marcus Salamon sie nicht völlig beczallen wolle,
so haben sie auch offtberierte wahren, welche ihnen an pfandes stat
sind eingesetzet worden, nicht können erfolgen lassen. Vnd seyen solche
wahren ehe und bevor sie selbige zu sich genohmen haben, ein ganzes
jahr lang bey den Kerndler seligen gelegen.

Uber welchen ertheilten bericht des Marcus Salamon sein bevoll-
machtigter, nahmens Marcus von Geyering, offeriret einen güetlichen
vergleich, welchen die fleischhakermeister auch zu tentirn vnd folgends
darüber geziemende relation abczustatten sich erbieten.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 197/a., b,

435.

1708. rruíjus 24. Spiro Hirschl pozsonyi schlossbergi zsidó a tőle meg-
szökött alkalmazottjától, Raussnitz SimontóI 623 forint 8 dénárt követel,
ezzel szemben Raussnitz csupán 442 forint 8 dénárt ismer el, ki is a
maga részéről 622 forint 14 krajcárt kitevő ellenköveteléssel áll elő.

Die 24. May 1708. in beysein der edl, vesten herrn Paul Sutors graff
Nicolai Palffischen rantmeisters, herrn Carl Finazi vnd herrn Johann
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Gottlieb Fischers etc. praetendiret Hierschl Spiro jud am königlichen
Schlossgrund alhier, an den Simon Raussnicz seinen bedienten, welcher
ihn bestolln und durchgangen:

1-mo habe er ihme geben 310 florin, worunter 28 stukh ducaten zu
3 groschen lagy und 4 dublonen, das übrige in tallern undt anderer
müncz, id est florin 310.

2. mehr hat er Simon auf des Spiro nahmen in Wienn bey herrn
Knolln entnohmen bar geld florin 35.

3. von der schreibstuben in Wienn auf den Spiro entnohmen florin
40.

4. von den herrn Dominico Jerometo in Wienn aussgenohmen in
wahren laut ausszügl florin 81.

5. wegen dess aussgeleitgebten heürigen 19 emer 1/4 zu 4 florin 55
denaren macht der rest florin 87 denaren 58.

summa florin 623 denaren 8.
Weiter reseruiret ihme Spiro bevor, ob nicht er Simon in Wienn

auff seinen nahmen etwas aussgenohmen hatte vnd er anjezo noch nicht
wisse.

Joel jud von Niklspurg praetendiret an den Simon Raussnicz florin
1183 denaren 50.

Verantwortung.
Simon Raussnicz bekennet, das er von den Hierschl Spiro empfan-

gen habe, undzwar quoad:
1-mum punctum er habe nicht florin 310, sondern nur 250 florin

empfangen, id est florin 250.
Ad 2. von den Simon Knolln handelsmann in Wienn habe er emp-

fangen florin 35.
Ad 3. von der schreibstuben empfangen 40 florin, so aber schon ver-

rechnet worden.
Ad 4. die wahren von den Dominico Jerometo habe er aussgenoh-

men, vndtzwar umb florin 81 werth, aber solche wahren in dess Spiro
gewölb eingehandiget.

Ad 5. wegen des heürigen weíns gestehet er selbigen aussgeleítgebt
zu haben per florin 87 denaren 58.

Item den alten wein per florin 69 denaren 50.
summa florin 442 denaren 8.

Fernere erklárung über obige einbekantnuss, vndzwar dass er nicht
mehr, als nur florin 250 von den Spiro empfangen habe, berufft er sich
auf den Joel juden von Niklspurg, welcher ihme solches geld in der fruh
vorgezellet hat.

Die 35 florin bekennet er, wie oben.
Ad 3. wie oben.
Ad 4. wie oben.
Ad 5. habe er eine gegenpraetension, welche bestehet laut dessjeni-

gen zetls, welches er Spiro in handen hat, als per florin 21.
Auff fleisch gelihen florin 1 kreítzer 6.
Auf der post bezalt florin 1 kreitzer 18.
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Denn vasszichern ihren lohn geben kreitzer 33.
Vor lamernes fleisch geben kreitzer 15.
Zimenter kaufft per kreitzer 17.
Der Spiroin geben kreitzer 24.
Vor bier bezalt kreitzer 13.
Vor fisch aussgeben kreitzer 30.
Dem Spiro gelihen kreitzer 17.
Der Spirin vor 4 wochen ge1ihen florin 50.
Dess Spiro tochter gelihen florin 6.
Dem schulrneister beczalt florin 24 kreitzer 24.
Dem boten nach Wienn bezalt florin 12 kreitzer 8.
Dem juden Jacob Kepetsch zalt florin 9.
Dem jungen seinen lohn geben florin 7 kreitzer 3.
Dem Pucheker kirschner beczalt florin 7 kreitzer 30.
Dess Spiro sein jeziger jung ist ihme Simon schu1dig florin 2.
Dem dreissiger von Geyring geben florin 20.
Nota bene! Ausstandige weinschu1den, welche unter der juden-

schafft stehen, per florin 27 kreitzer 8.
Wiennerische reiss unkosten, so er Spiro ihme schuldig verbliben

ist, machen florin 22.
Des Spiro sein aydam Isac ist schuldig florin 12.
Der andere aydarn ist schuldig florin 4.
Alss der Simon Raussnicz zum Spiro in dienst kommen, hat er ihme

in die hand geben 200 florin auf 6 per centum interesse, florin 222
kreitzer 30.

Sein lidlohn auf 2 jahr und 6 wochen zu 60 florin ... florin 112
krei tzer 30.

Umb das er Spiro ihn ohne pass nach Wien geschikt, ist er in arrest
komrnen und hat ihme kost florin 30.

In der cassa hat er verlassen 28 florin, we1che er Spiro zu sich ge-
nöhmen, florin 28 kreitzer 6.

summa florin 622 kreitzer 14.
Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 199(b.-201/a.

436.

1708. május 24. Raussnitz Simon a további vizsgálat során beismerte,
hogy Spiro Hirschl zsidónak 2242 forint 8 dénár pénze fordult meg «
kezén, míg Joel zsidótól csupán 310 forintot kapott. Ez összegből 800
forintot Hirschl Lázár zsidó pénztárosának, Náthán bécsi zsidónak fize-
tett ki egy váltá ellenében. A nála talált dukátok az ő örökségéből valók,

mit két keresztény tanúval tud bizonyítani.

Die 24. May 1708. auff ferneres exarnen hat Simon Raussnitz auss-
gesaget vnd bekennet, das er von den Hierschl Spiro juden empfangen
habe erstlichen florin 800.

Mehr einen wexlbieff auff florin 1000.
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Item in baren geldt florin 250.
Von herrn Knolln in Wienn hat er auf des Hierschl Spiro seinen

conto aussgenohmen umb 35 florin werths, id est florin 35.
Umb aussgeleitgebte fünff vass wein ist er dem Spiro schuldig laut,

seines buchs florin 157 denaren 8.
summa Ilorin 2242 denaren 8.

Wegen dess Jöel judens von Niklspurg meldet Raussnitz, das er von
ihme ausser der 310 florin, welche ihme der Spiro zu zustellen befohlen
hat, nichts empfangen habe.

Über diss meldet er Raussnicz, das diejenig ducaten, welche er an-
jezo mit sich von Wienn gebracht hat, schon zwey jahr lang an einen
gewissen orth alhier in Pressburg vergrabener gehabt habe in müncz
vnd habe es hernachmahls alhier eingewexelt, welches er Raussnicz mit
zweyen christen bezeügen will.

Die anfangs bemelte 800 florin habe er dess Lazarus Hierschl seinen
cassíerer, dem Nathan in Wienn gegeben, dafür habe er den wexlbrieff
aussgelöset und dem Hierschl ohne unterschrifft, weill selbige wegge-
rissen war, herunter geschiket. Wegen des überrests der 382 florin habe
der bemelte cassierer ermahnung gethan, das sie auch möchten bezalt
werden, worauf er Raussnicz geantwortet, er habe keine ordre darüber
und es werde der Spiro solchen rest bey seiner zeit und hinauffkunfft
nach Wienn schon bezallen.

Dass man aber suspicirn will, ob hátte er Raussnicz diejenige duca-
ten, welche man anjezo, als er von Wienn kommen, bey ihme gefunden
hat, nicht mit rechten hatte, so beziehet er sich auff zwey christen,
welche ihme werden zeügenschafft geben, dass ihme solches geld, als
eine erbschafft seye überschiket vndt habe ihme der Hierschl Spiro selbst
den ra th gegeben, das solches geld, weil es dazumahlen in müncz war,
gegen ducaten einwexeln soll, welches er auch gethan undt hernach-
mahls vergráben vnd von bemelten christen seye einer gleich darzu
kommen, wie er solche ducaten aussgegraben vnd solche aussgrabung
seye geschehen den vergangenen Faschung dises lauffenden jahrs.

Pozsonyi városi levéltár, 1701-17l0. évi Gerichtsprotocoll 201fb.-202ja.

437.

1708. június 8. Pozsony. A pozsonyi városi tanács tudomására jutott,
hogy Ulmer Abrahám zsidó néhány ezer forint kölcsönt tudna a város-
nak szerezni, miért fel kérik, hogy ebben a kérdésben nyilatkozzék.

Schreiben an den ehrrsahmen juden Abraham DImer.
Ehrsahmer Abraham DImer etc.
Es hat vns der ehrsame jud Isaac Neustadl zu vernehmen geben,

wasmassen ihr dieser gemeiner stadt nothdurfft ein gewisses capital
summa geldt von einigen tausendt gulden zu wege bringen vndt auf in-
teresse vorzuschiessen die anstalt machen kunte, wo euch anderst be-
wust ware, dass ihr dadurch dieser gemeiner stadt einen dienst vndt
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gefahlen erweisen könnet. Vndt weil en vns angenehmer ware, wan wir
die gelegenheit hetten an einen orth schuldig zu sein, die andern gerin-
gen posten aber abzuführen, derowegen ersuchen wir euch hiermit
freundlich, er geruhe vns ehestens von solchen auff interesse anlegenden
geldt, wie hoch die summa vndt mit was conditionibus vndt ab vor die
alhiesige stadt solches geldt zu leihen vndt auf interesse zu geben sie
ein belieben tragen gnugsahme nachricht ertheillen, dadurch geschiehet
vns ein absonderlicher gefahlen vndt verbleiben etc.

Ewre guetwillige:
Prespurg, den 8. Juny 1708.

N. richter etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 61. - 1384/b.-1365ja.

438.

1708. június 9. Lioni Angelo 28 lot ezüstöt követel vissza Martinelli
Józseftől, amelyet neki kölcsönzött. Az alperes kijelenti, hogy ő csak a
saját ezüstjét zálogosította el egy köpcsényi zsidónak. A pozsonyi bírói
szék ítélete szerint a felperes kutassa ki a zsidót, kinél az ezüst zálogban

van és ekkor a bíróság érdekében közbenjár.
Die 9. Juny 1708. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers vnd

herrn Francisci Otth etc. erscheinet Angelo Lioni wider den Joseph
Martinelli und gibet klagweiss zuvernehmen, wie er disen 28 loth silber
gelihen, welches er I. einem gewissen juden in Kitsee versezet hat, mit
bitt, ihme I. die restitution seines silbergeschmeides zu aufferlegen.

1. meldet, er habe dem A. von seinen eigenen silber geschmeid zu
versezen gegeben undt darauff 30 florin zu entlehnen befohlen, ob aber
er A. etwas von seinen silber, wie er vorgibt, darczu gebet, wisse er nicht,
über diss habe er I. dem A. auch umb 10 florin werths in kerzen vnd
saiffen gegeben, möge alsoer A. sein silber bey denjenigen juden, wel-
chen er es versezet hat, ausslosen, zumahlen er 1. solchen juden nicht
kennet.

Deliberatum est: dem A. wírd obligen, das er sich erkundige, wo
sich derjenige jud, bey welchen das versezte silber sich befindet, anjezo
auffhalte und wan solches geschehen, alsdan auff gehörige insinuation
des A. von einem löblichen gericht auss an selbigen judens herrschafft
dises versaczes hal ber geschriben werden soll.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 206/b.-207/a.

439.
1708. június 9. A pozsonyi nagy mészéros társulat nevében Hofer Má-
tyás és Bauer Mátyás mészárosok a pozsonyi bírói széknek bejelentik,
hogy Salamon Márkus zsidóval 52 forint 50 dénár azonnali megfize-

tésében megegyeztek és ennek ellenében áruját neki kiadják.

Die 9. Juny 1708. haben sich Matthias Hofer und Matthias Bauer
beede stadtfleischhaker sowohl für sich selbst, alss auch in nahmen
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vndt stat ihrer übrigen mitmeister von der grossen campagnie mit den
Marcus Valentin, als dess Marcus Salamon judens von Niklspurg be-
vollmachtigten, dergestalten verglichen, das er jud ihnen fleischhakern
für ihre völlige praetension der florin 76 denaren 25 bar erlegen wolle
florin 52 denaren 50. Vnd weillen sie fleischhaker mit solchen an getra-
genen vergleich zufriden sind, als haben sie auch nach empfang solches
gelds die in versacz gehabte wahren ihme juden ohne verezug ausszu-
handigen versprochen.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Geríchtsprotocoll 207/b.

440.

1708. június 9. A pozsonyi bírói szék Plan ke nau er Zsuzsanna Dorottya
özvegyasszonytól kiállított 400 forintos váltó alapján elrendeli, hogy ez
összeg erejéig, melyhez még 24 forint kamat is járul, Lewin f;va pozsonyi
schlossbergi zsidónőt a Szent Mihály-utcában fekvő Plankenauer-féle ház
üzlethelyiségébe és prés házába a visszaváltás jogának fenntartása mel-

lett iktassa be.

Die 9. Juny 1708. erscheinet Eva Lewin jüdin am königlichen
Schlossgrund und produciret eine gewisse charta bianca sub dato 6. Juny
1708., welche von wort zu wort also lautet:

Charta bianca über vierhundert gulden Rheinisch, welche ich heunt
auf ein jahr lang zu leihen genohmen vnd damahls richtig zu bezalln
verspreche. In faU ab ich mit der beczallung auf die bestimbte zeit nicht
solte zu halten, gebe ich hiermit dem rechtmassigen inhaber diser charta
bianca fug vnd macht nach seinen eigenen belieben den schuldbrieff ein-
zurichten vnd mich zu der beczallung anzuhalten. Actum Pressburg, den
6. Juny 1707. (sic!)

Susanna Dorothea verwittibte Plankenauerin.
Vermög welcher charta bianca sie Plankenauerin 400 (florin) capi-

tal vndt 24 florin verfallenes interesse schuldig ist, bittet demnach sie
Eva jüdin, alss diser chartae biancae rechtmassige inhaberin, das ein
löbliches stadtgericht sie in die verschribene hypothec, nemblich in das
handlungsgewölb und in das .presshauss in der Michaeler gassen, dess
sogenanten Plankenauerischen hauses gewöhnlicher massen introducirn
lasse, jedoch mit vorbehalt, das sie debitorin die eviction und schadloss-
haltung über sich nehme.

Herr Stephanus Köszegy, als der frauen Plankenauerin anwalt, con-
sentiret in die introduction und assignation der benahmsten hypothec,
undzwar mit vorbehalt, das solche introduction vnd assignation jure re-
demptibili vorgenohmen werde. .

Deliberatum est: demnach der frauen Plankenauerin anwalt wider
die producirte charta bianca nichts einczuwenden hat, alss wird hiermit
ihro klagerín die verlangte hypothec, nemblich dass handlungsgewölb
und das presshauss in ermelten Plankenauerischen hauss in der stadt
undt Michaeler gassen gerichtlichen adjudiciret undt dass (titulus) herr
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stadthaubtmann sie klagerín in obspecíficirte hypothec sowohl über das
capital der 400 florin, als auch über ein einjahríges interesse, nemlichen
24 florin und dan über 4 florin gerichts-unkosten, worczue noch die
andere expensen zu ziehen sein werden, introducire und ihro selbige
jure redemptibili zugenüessen assignire, gerichtlichen übergeben.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 207fb.-208jb.

441.

1708. június 28. Jónás Izsák zsidó Attin Anna Erzsébet pozsonyi asszony-
nak 160 forintért zsírt adott el mázsáját 26 forinttal számítva. A felek a
vételárban és annak megfizetésében a pozsonyi bírói szék előtt békésen

megegyeznek.

Die 28. Juny 1708. praetendiret Isac Jonas jud an die Anna Elisa-
betha Attinin wegen aberkaufften schmalzes florin 160 mit bitt etc.

1.gestehet die schuld und wendet ein, nachdeme sie das schmalz von
ihme den centen per 26 florin erkauffet und davon nicht mehr, als nur
einen centen per 28 florin aussgewogen, habe sie auff des A. einwilli-
gung das übrige schmalz den centen per 23 florin aussgewogen, darbey
sie auch versichert, das er sich mit ihr vergleichen wolle.

Nota bene! Die parteyen haben sich verglichen.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 217Ib.

442.

1708. július 12. Pozsony. A pozsonyi városi tanács értesíti Uliner Abra-
hám zsidót, hogy Steiner Mihály és Zehrer Kristóf ellenében fennforgó

peres ügyében tárgyalás napjául július 30-át tűzte ki.

Certificatoriae vor den ehrsahmen jud Ullmer.
Wir haben glaubwürdig vernohmen, wasgestalten alss jüngsthin die

zwischen euch eines, dann Michael Steiner vndt Christoph Zehrer andern
theils schwebende strittigkeit gewisse gegeneinander habende praeten-
siones betreffendt in Wienn vorgenohmen werd en sollen ihr euch auf
vns, als vor denen verwichene zeit diese controversien bereith vorkom-
men, nachmahls aber wiederumb in suspenso verblieben, berueffen
habet.

Wann wir nun vnssers orths selbsten gerne sehen möchten, damit
die sache einstens zu gewünschten ende kame, alss haben diesemnach
hierzu zu einen ordentlichen termin den 30. jetz lauffenden monaths
July gegenwartigen 1708. jahrs bestimmet, auf welchen ihr euch dann
alhier von vnss gewöhnlicher vormittags zeithen auf dem rathhauss ein-
zufinden, gegentheils anforderung vernehmen vndt dan auch eure aigene
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nothdurfft zu handlen wissen werdet, wornach ihr euch also zu richten.
Ubriges alles etc.

Ewer guetwilliger
Prespurg, den 12. July 1708.

N. richter etc.
POlJSOnyivárosi levéltár, Liber conceptuum nr. 61. - 1399/b.-1400/a.

443.

1708. július 31. Spiro Hirschl pozsonyi schlossbergi zsidó Weinman János
és Leypold Pál pozsonyi posztó készítők jelenlétében 120 forintot egy
zacskóba számolva és azt lepecsételve vejének, a kikeresztelkedett zsidó-
nak küldött meg szolgája által, a veje azonban a pénzt nem fogadta el.
Este megismétlődött ez a jelenet, amikor a szolgát pénzével együtt a

prépostházban börtönbe vetették.

Die 31. July 1708. auff instanz Hierschl Spiro judens von königlichen
Schlossgrund sind dise hiernach benamste personen gerichtlichen exa-
miniret worden vnd hat erstlichen Johann Weinmann burger vndt tu ch-
macher alhier, bey 40 jahren alt, nach abgelegten cörperlichen jurament
aussgesaget: es habe der Hierschl Spiro yor 14 tagen, nemblich den 18.
July nach ihme fatenten geschiket vnd das er zu ihme kommen wolle,
bitten lassen. Als er aber dahin kommen, habe er Spiro ihme gemeldet,
wie das er seinem knecht werde 120 florin vorzellen lassen, worauff er
wolle gute acht haben und dessen ein zeüge sein, alss aber die Spirin
jüdin die 120 florin erwehnt ihrem knecht vorgezellet und in ein sákl
gethan, dasselbige zugebunden vnd verpetschiret gehabt, habe sie dem
petschier ring ihme zeügen eingehandiget und gepeten, er wolle den ring
so lang bey sich behalten, bis der knecht mit denjenigen, welche er Spiro
umb die 120 florin bey seinen aydam den getaufften juden in den Probst-
hoff ausslösen lasset, zuruk bekommen werde. Er habe auch ihme zeü-
gen vnd die sachen von erwent seinen aydam zu empfangen gebeten,
da dan er zeüg und der Paul Leypold mit den knecht in die stadt hinein
und die zwey durch die Langegassen über die stiegen hinauff gegen den
Probsthoff zu, der knecht aber mit den geld durch die PfafIengassen gan-
gen, da dan des Spiro aydam, der getauffte jud, yor den Probsthoff auf
den stein gesessen und eine schreibfeder unter den ohr stehen gehabt,
zu welchen der besagte knecht hinzugetreten und ihme das verpetschirte
sakl mit den geld geben wollen, er aber selbiges nicht angenohmen
auch den knecht nichts gegeben, sondern nach hauss gehen geheissen
sprechende: es schike sich anjezo nicht und er wolle schon einen and ern
bescheyd geben. Worauff sie beede mit den knecht sambt den geld wi-
derumb zuruk zu den Spiro kommen undt der sachen verlauff erzellet.
Alss solches geschehen, seye der getauffte jud von den Michaeler thor
herauff gegen den Schlossberg zu vnd des Spiro gewölb vorbey und gegen
den Wedriczer thor zu gangen. worauf sie beede sich nacher hauss bege-
ben. Spat abents hernach zwischen 7 undt 8 uhr seye der Spiro aber-



mahlen zu ihme fatenten kommen, sie wollen hinein gehen undt am
graff Zichischen hauss in der Pfaffengassen da werde sein aydam undt
der knecht mit den geld warten, wie sie es dan auch also angetroffen vnd
seye des Spiro andere aydam, welche noch zu hauss ist, auch dabey ge-
standen. Alss nun dise zwen gegen den Probsthoff zugíengen, seye er
zeug mit den Leypold auch hinten nachgangen und als sie zu den Probst-
hoff kanunen, seye des Spiro aydam, der getauffte jud, vor die heraus
getretten und sie bede hineingehen geheissen. Da sie aber hinein gien-
gen, habe jemand gleich die thür hint er ihnen zugeschlagen vnd verri-
gelt. Auf welches zuschlagen sich gleich ein tumult in den hoff ereignet,
sie beede aber seyen ein wen ig gebliben umb zu vernehmen, was noch
weiter geschehen werde, da seye des Spiro anderer aydam heraus kom-
men und ihnen vermeldet, das sie den knecht samt den geld in arr est ge-
nohmen, worauff sie beede zeügen gleich nach hauss gangen und wissen
weiter nicht, was sich hernachmahls zugetragen habe.

Anderter zeüg Paul Leypold auch burger und tuchmacher alhier, 42
jahr alt, nach abgelegten cörperlichen jurament saget also auss, wie der
vorhergehende zeüg mit disen zusacz, das der Spiro und sein weib den
petschierring den Weinman gegeben haben.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 232/a-233(b.

444.

1708. július 31. Schlesinger Baruch pozsonyi schlossbergi zsidó a pozsonyi
bírói szék előtt elismeri, hogy Richter Tóbiás Frigyes kereskedővel a 190

forint követelésének megfizetésére nézve megegyezett.

Die 31. July 1708. erscheinet Baruch Schlesinger jud von den kö-
niglichen Schlossgrund und gibet zuvernehmen, wie das er sich mit den
herrn Tobia Friderich Richter burgerlichen handelsman alhier über und
wegen schuldiger und restirender 190florin dergestalten verglichen habe,
das er herr Richter ihme juden in instanti florin 50 und hernachmahls
den überrest in 3 monathen, als in den ersten zwey monathen alleczeit
50 florin und in den dritten monath 40 florin zu erlegen versprochen
habe, welches er herr Richter also einbekennet hat.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 233.b.

445.

1708. augusztus 9. Feichtl János pozsonyi paszornányos ellen a pozsonyi
bírói szék végrehajtást rendel el Steter Lewel nikolsburgi zsidó 93 forint

követelése miatt.

Die 9. Augusti 1708. auf abermahls widerholte klag Lewel Steters
judens von Niklspurg wider den Johann Feichtl posamenttierer wegen
noch schuldiger 93 florin umb auf die borg genohmene seiden wird die
execution verwilliget.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 240la.
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446.

1708. október 2. Orsanics Zsuzsanna pozsonyi magyar borbélyné Lewin
tva zsidónőnek 39 forinttal tartozik. A pozsonyi bírái szék végrehajtást

rendel el ellene.

Die 2. Octobris 1708. auff abermahls widerholte klag Eva Lewin
jüdin wider die Susannam verwittibte Orsanicsin ungrischen balbiererin
wegen noch schuldiger 29 florin capit al und 10 florin, wie auch 1 florin
50 denaren gerichts unkosten wird die execution verwilliget.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 258jb.

447.

1708. november 2. Miindl Gábor stomfai zsidónak Graf György bécsi ke-
reskedelmi alkalmazott 80 forinttal adósa. A tárgyaláson az alperes nem
jelenik meg, bár ezért büntetés járna, a pozsonyi bírói szék ettől eltekint
kegyelmet gyakoroIván, de a zálogba lekötött áruját a felperesnek ítéli

meg.

Die 2. Nouembris 1708. in beysein der edl, vesten herrn Melchior
Kloss, herrn Paul Kegl und herrn Joannis Paxy erscheinet Gabriel Mandl
jud sonsten von Stamffa, der zeit aber alhier auff den Schlossgrund won-
hafft und führet klag wider den Geörg Graff, einen kauffmannsdiener
von Wienn, wie diser ihme A. laut producirten schuldcontracts sub dato
22. May 1708. schuldig seye florin 80. Indeme aber er beklagter die in
solchen contract gesetzte termin nicht gehalten und die verseczte wahren
auch auff unterschidliche gerichtliche admonitiones nicht ausslösen
wollen, alss bittet A. ihme 1. vermög gedachten schuldcontracts erwente
wahren zu adjudicirn.

Pro I. nemo.
A. bittet noch ferner ihme die verseczte wahren gerichtlichen anczu-

handigen.
Deliberatum est: demnach der 1. auf den heüntigen termin var einen

löblichen gerícht zu erscheinen ordentlich vnd gehöriger weiss ist certi-
ficiret, ihme auch solche geríchtlíche certification laut der N. Wissthal-
lerin yor einen löblichen gericht gethanen aussag gancz richtig vndt ge-
wiss ist angedeütet worden, er aber sich halsstarriger weiss absentiret
hat, wider dergleichen contumaces aber alle rechte schreyen vnd derent-
wegen er 1. wegen seiner absentirung in billiche straff zu ziehen ware,
so wird ihme doch solche straff auss gnaden eines löblichen gerichts
nachgesehen. Indeme aber er A. die ihme verseczte wahren zu zuspre-
chen verlanget, als werden ihme auch selbige laut inhalt dess producir-
ten schuldcontracts vnd von rechtens wegen zugesprochen vndt gericht-
lichen adjudiciret.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotccoll 265/b.-266ja.
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448.

1708. november 3. Adám Márkus pozsonyi schlossbergi zsidó 30 forint
követelésére a pozsonyi bírái szék végrehajtást rendel el Hausleütner

György sajtkészítő ellen.

Die 3. Nouembris 1708. auff widerholte klag Marcus Adam judens
von königlichen Schlossgrund alhier wider den Geörg Haussleütner bur-
gerlichen kasstecher wegen schuldiger 30 florin umb auf borg genoh-
menen schmalzes wird die execution verwilliget.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll Z67/a.

449.

1709. A pozsonyi schlossbergi zsidók temetőjük évi bérletére megállapí-
tott 35 forintot Pozsony városának megfizetik.

1709. von juden hoff auf dem königlichen Schlossgrund alhier we-
gen ihres vnter dem stadt steinbruch von gemeiner stadt im bestand ha-
benden freidhoff den jahrszinnss, so Georgii diss jahr verfallen, emp-
fangen florin 35, facit 43 tal. 6 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1709. évi számadáskönyv K/Z96. - 72.

450.

1709. április 10. A pozsonyi bírái szék leltárt vesz fel az őrizetében levő
ládában található ingóságokról, amelyeknek Traugott Pál Keresztély ki-

keresztelkedett zsidó a tulajdonosa.

Die 10. Aprilis 1709. in beysein herrn Alexandri Tödy vndt herrn
Joannis Paxy sind des Paul Christian Traugott, eines getaufften [udens,
in einer bey den löblíchen. gericht befindlichen druhen ligende sachen
reuidiret vnd ordentlich beschriben worden, wie hiernach folget :

8 hemeter.
6 halstüechl, darunter 2 aussgenante.
1 tischtüechl.
3 par mansebeten.
Ein stükl geschamleter tischzeüg.
Ein kleines stükl deto.
In einer blater unterschidliche örtl goldporten.
Ein goldenes ringl in form eines creüzes mit 4 rubinl und 1 deamantl

gefast.
Etliche rothe corala und dupletl.
Eine silberne schuchschnalln.
Ein ducaten gewicht samt den wagl.
Ein mit gold und silber gestikter beitl.
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Ein anderer beitl, worinen ein ungestochenes petschefft stökl ge-
wesen.

2 silber gewirchte kniebandt.
Ein schrotbeütl mit pulver.
Ein grosser silberner pfennig.
Zwey silberne nadlpixl.
Etliche elln goldene dressporten.
Ein angenicztes elares stükl leinwath.
Ein schwarcz mit silber gestíktes bandt.
Ein grien tüchene haüben mit marderbramb,
Ein par lederne, ein par tüechene, ein par leinwatene hosen.
Ein grien progatenes camisoll mit goldenen blumen.
Ein alter schlaffrokh.
Ein par pistolln.
Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 317/b.-318!a.

451.

1709. április 12. Pozsony. A pozsonyi városi tanács Brandeis Naftali prá-
gai zsidó tudomására hozza, hogy Fischer János Gottlieb pozsonyi belső
tanácsos kérésére az elkövetkező június 12-én tárgyalni fogja a köztük
fennálló peres ügyet, ennélfogva intézkedjék, hogy azon vagy személye-

sen vagy ügyvédje által képviselve legyen.

Certificatoriae an den Pragerischen juden Naphthali Brandeiss.
Ehrsahmer, lieber. Es wirdt vndt soll euch ausser allen zweiffel be-

reith bekandt sein, wasmassen ihr yor diesem mit den edlen vndt vesten
herrn Johann Gottlieb Fischer, vnssern freundlich geliebten herrn col-
lega, einige gerichtshandel gera then, welche auch alsso gerichtlich sind
baygeleget worden. Weillen aber wohlgedachter herr Fischer aus marigel
damahls einiger, anietzo aber gefundener schrifften sich kurtz geschehen
zu sein, den vorgeben nach, befindet, mithin es bey den damahligen aus-
spruch nicht kan mit seinen notablen schaden bewenden lassen, alss
wírdt euch auff gebührendes arilangen ernendten herr Fischers hiemit
bedeutet, dass wir zu gerichtlichen yor vns nehmender vndt von neuen
übersehender sache alhier auff vnssern rathhauss den 12. tag des an-
nahenden monaths Juny vndt ietz lauffenden 1709-ten jahrs aussge-
setzet vndt zum termin gerichtlichen praefigiret haben, auff welchen tag
ihr euch alhier entweder aigener persohn stellen oder aber durch ewren
rechtmassigen anwaldten oder advocaten einantworthen lassen wollet
vndt sollet. Geschiehet solches, wohl vnd guet, ja, wiedrigen fahl wirdt
auff begehren der erscheinenden parthey erfolgen, was recht vndt ge-
rechtigkeit mit sich bringet, welchemnach ihr euch werdet wissen zu
richten. Ubrígens verbleiben ewer guetwillige etc.

Prespurg, den 12. Aprilis 1709.
N. richter etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 61. - 1471/a., b.
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452.

1709. május 13. A pozsonyi bírói szék előtt Pert Adám nikolsburgi zsidó
azt a pozsonyi Széplak-utcai házrészt, amelyet 194 forint követelése fe-
jében még Fürst János patkolókovácstól és nejétől, Katalintól bírói végre-
hajtás útján szerzett meg, ezért az összegért eladta Wagenhütner Lukács
tímárnak, kinek ezt a házrészt most nevére íratja a szokásos sza.vatosság

mellett.

Die 13. May 1709. erscheinet Adam Perl jud von Niklspurg und gibet
gebührender massen zuvernehmen, was gestalten ihme vermög gericht-
licher adjudicata noch in jahr 1704. wey land Johann Geörg Fürst gewe-
ster burgerlicher hueffschmid alhier florin 194 schuldig worden seye,
über welche schuld auch hernachmahls eodem anno den 14. May auff
verordnung eines wehledlen magistrats die execution und schazung an
besagten Fürstens vnd seiner ehewierthin Catharina behausung in der
vorstadt auff der Schöndorffergassen ergangen ist. Vnd obwohlen er
PerI jud nachgehends die ihme eingeschaczte portion hauss dem herrn
Lucas Wagenhütner burgerlichen lederern wegen empfangenen leders
in besagter summa der 194 florin cediret und überlassen hat, nichts desto-
weniger aber solche cessio nur in privato geschehen vndt also nicht aller-
dings authentisch vnd giltig zu sein scheinet, alss will er Perl jud sowohl
für sich selbst, alss auch seine erben mehrbemelte schuld sambt der exe-
quirten portion hauses ihme herrn Wagenhűtnem hiermit frey eigen-
thumblich cedirn vnd übergeben, cediret und übergibet auch solche por-
tion hauses sambt allen recht vnd gerechtigkeiten, wie ihme selbige ist
exequiret vnd eingeschaczet worden ohne einigen vorbehalt, damit zu
thun vnd zu lassen, wie es ihme und seinén erben beliebet, ohne einige
sein oder der seinigen einrede vnd hindernuss, mit übernehmung der ge-
wöhnlichen eviction und schadlosshaltung alles getrew und ohne ge-
fáhrde. Urkundt dessen ist gegenwartige cession dem löblichen gerichts
prothocoll einverleibet vnd ihnen parteyen glaubwürdíge testimoniales
ertheillet worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 332!a., b.

453.

1709. június 26. A pozsonyi városi tanács Plankenauer Zsuzsanna Do-
rottya özvegyasszonyt Löwin E;va zsidónovel szemben fennálló minden
adósságának, a kamatoknak és végül a perköltségeknek is a megfizetésére
ítéli és utasítja a városkapitányt, hogy összesen 2298 forint összeget az

asszony vagyonából hajtsa végre.

Die 26. Juny 1709. In sachen der jüdin Eva Lövlin an frauen Susanna
Dorothea Zehetnerin verwittibten Plankenauerin gerichtlich angegebe-
ner und vermög zweyer obligationen, alss der ersten sub data 1705. den
26. Octobris in forma charta biancae per 800 florin capital, der andern
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aber de dato 1708. den 14. February 1300 florin capital und alsso zusah-
men 2100 florin capital betreffende praetension ist nach reiffer der
sache und der umbstandten erwegung folgende gerichtliche ver(a)bschei-
dung ergangen:

Obwollen von seithen gedachter frauen Plankenauerin gedachte
charta bianka, consequenter die bezahlung dererselben difficultiret wor-
den wollen, gleichsahm dieselbige durch eine gewisse hierüber nach-
mahlss inter partes gepflogener zusamen raittung cassiret und aufge-
hoben worden ware, so hat sich doch hernach auf genaue erfoschung
wiederholter frauen wittib eigener handschrifften, welche sie auch selb-
sten nicht vermeinet, richtig befundten, auch von gedachter jüdin krafft
cörperlichen juraments suppletive beatattiget worden, dass die von ihr
difficultirte charta bianka allerdings just und gültíg, einfolgleich sambt
denen, in der andern obligation begriffenen 1300 florin, item die bisshero
pro ra to verfallenen interesse 177 florin, dan endlich limiterten gerichts
unkosten 21 florin, alles in einer summa 2298 florin mach end ganz rich-
tig und dahero ohne weüterer difficultat gedachter creditorin von frauen
wittib alsso baar zu bezahlen seye. Zu dem ende dan herr stadthaubtman
cum sibi adjunctis hiermit judieialiter exmittiret wird umb der credi-
torin ex bonis frauen wittib facile in pecuniam convertibilibus die billig-
massige satisfaction der schatzung nach jedoch so lange creditorin solche
exequirte gütter unter handten haben möchte jure redemptibili, zu im-
pendiren und folgends die relation dessen von einen löblichen magistrat
abzustatten.

Pozsonyi városi levéltár, 1709-1714. évi Actionale prothecollum 68.

454.

1709. július 24. Pozsony városa Dávid Sirnon. zsidótól 1113/4 akó múltévi
bort vesz meg és ezen a címen 301 forint 721/2 dénárt fizet ki a vételár

fejében.

Den 24. July 1709. von Simon Dauid juden kaufft dess 1708. jahr
gewachs 111314 vrn wein zu florin 2 denaren 70, facit florin 301 denaren
72112, id est 377 tal. 1 sol. 9 den.

Pozsonyi városi levéltár, 1709. évi szárnadáskönyv K!296. - 276.

455.

1709. július 24. Egy Katalin nevű szentmiklósi cseh asszony 7 éves kis-
lányt kínált megvételre Hönigkopel Rössl zsidónőnek, aki erre felpofozta,
a menekülő nőt pedig a szárazvámi kapuőrség elfogta és a városi bíróság-

nak átadta.

Die 24. July 1709. Sagt nach abgelegten cörperlichen jurament jüdin
Rössl Hönigkoplin aus, es seye ein von Sankt Nicla bürdiges und Catha-
rina genandtes böhmisches mensch zu ihr in das gewölb kommen und
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Ihr der jüdin den kopff umb ihr gleichsahen etwas in das ohr zu sagen
zu sieh geneiget, aueh ihr heimlieh zugewischpelt, sie soll ihr nehmlich
den menschen, das bey ihran ihr hand stehende ohngefáhr von 7 jahrn
und ihrer sehwester zugehörige mádel abkauffen, sie wolte ihr es sehr
wohlfaiH geben. Darauf hat die jüdin den lossen leichtfertigen menschen
etlich ohrfeigen versetzet, mit welch empfangenen schlagen sich das
mensch lauffend dem Thürnmauth-thor nach begeben wollen, allein da-
selbsten von der wacht ergriffen und vor das löblichen stadt-thor ge-
bracht worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1709-1714. évi Actionale prothocollum 72-3.

456.

1709.július 24. Sámuel zsidó a pozsonyi városi tanács előtt tett vallomá-
.sában elrrwndja, hogy látta, amikor Hönigkopel Rössl zsidónő Katalint
megpofozta,de hogy mit súgott Katalin Rössl fülébe, azt nem hallotta.
Rössl még pálcával is meg akarta verni Katalint, de ő a kezében lévő

pálcát nem adta át neki.

Die 24. July 1709. Samuel jud nach abgelegten cörperhchen jura-
ment sagt auss: er habe mit seinen augen gesehen, dass das obige böhmi-
sche mensch Catharina der jüdin Rössl Hönigkoplin ihren kopff zu sich
geneiget und ihr etwas in das ohr gesaget, darauf habe die jüdin Rössl
den menschen biss 5, 6 ohrfeigen gegeben und noch über dieses von
Ihme juden das in der hand gehabte stabel verlanget. auch ihn auf das
mensch zuzuschlagen geheissen. Er aber habe umb weillen er die ursach
nicht wuste, auch die heimlich in die ohren der jüdin gethan reden
nicht verstanden, in das begehrn der jüdin nicht eingewilliget.

POZSOll1yl városíIevéltár, 1709-1714. évi Actíonale prothocollurn 73.

457.

1709. július 24. Jakab Lázár zsidó a menekülő Katalin után vetette ma-
gát, ki végül is olyan előnyre tett szert, hogy utólérni már nem lehetett,
mire a Szárazvámi-kapu őrségének kiáltott, hogy fogják meg, ami meg

is történt.

Die 24. July 1709. Jud Lazarus Jacob bekennet, er habe, nachdeme
er den verlauff mit den menschen angesehen, die Beckensitzerin glaub-
würdigkeit willen mitgeruffen in den in starken lauff begriffenen men-
schen nachgeeillet, welche die Beckensitzerin mit solchen gewalt bey
der hand ergriffen, dass sie ihr den erml zerrissen und auch entlich ent-
liesse. Das mensch begünte gleich den untergebrochenen lauff an zu
continuiren, der Lazarus Jacob jud sahe ihr zu, wohin sie ausswolte, in-
dem karn ihm ein alter burger vor, der, alss er die sachen von ihme ver-
nohmen, dem juden anbefohlen, er solte wieder nachlauffen und trach-
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ten solche einzuhollen. Darauff Iieff er ihr wíeder nach und alss íhni
unmöglich war das mensch zu ereillen, ri eff er die wacht unter der
Thürnmauth-thor zu, sie möchten das rnensch in lauff ergreiffen, auf-
und anhalten, worauf es geschehen und sie yor das löblichen stadt-
gericht geführét worden.

Pozsonyí városi 'LevéltáT, 1709-1714. évi Actionale prothocouum 73.

458.

1709. július 30. Betlehem Eva zsidónő 100 forintot követel Rathgeb Anna
Mária özvegyasszonytól. A pozsonyi bírói szék az alperesnek a legköze-

lebbi törvénykezési napig haladékot, ád a válaszadásra.

Die 30. July 1709. in beysein herrn Paul Kegls vnd herrn Francisci
Otth etc. erscheinet Eva Bethlehemin jüdin und führet klag wider die
Anna Maria verwittibte Rathgebin wegen gelihener und annooh schul-
diger 100 florin baren geldes mit bitt ihro 1. die beczallung zu aufferle-
gen.

1. persönlich erscheinende gestehet von der A. 100 florin empíangen
zu haben, welches geld in die wiertschafft sind verwendet worden, will
dero ihre frauen mutter fragen, ob sie Eva jüdin solche 100 florin nicht
schon widerumb von ihr bezalter bekommen habe, bittet demnach umb
ein respirium.

Deliberatumest: bis auff nechstkommenden geríchtstag wird der L
ein respirium vergünstiget.

Pozsonya városi Ievéltár, 1707-1710. évi Geríchtsprotocol'l 354/a,. b.

459.

1709. augusztus 13. A pozsonyi városi tanács Katalint, aki egy kislányt
akart Hönigkopel Rössl zsidónőnek eladni, 30 boiűtésre ítéli el és a város

területéről örök időre kitiltja.

Die 13. Augusti 1709. Demnach in sachen der Catharina von Sankt
Nicola bürdig, des der jüdin Rössl Hönigkoplin genandt zu kautfen an-
getragenen kindes halben ziemliche umbstande, alss die von der jüdin
erlittene und doch am gehörigen orth nicht beklagte, sondern erduldete
ohrfeigen, die genohmene flucht und ungründliche verantwortung yor
einen lőblichen gericht, dahero nicht verwerffliche, vielmehr erhebliche
ursachen sich gezeüget haben mit ihr schörffer verfahren zu können, im
gegentheíl aber nur semiplene hat können ihr unchristliches beginen
comprobiret worden, welches, weillen es insufficient und dem recht
nach eine unvollkomene probe ist, alss hat ein löbliches magistrat auss
defect der genugsahmen probe und damit durch schlechte und unge-
straffte entlassung derselben sie etwa zu etwass grössern nicht möge
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verleltet zu werden, ursach haben, hiermit determiniret, sie solle im
rathhauss mit 30 streichen durch den gerichtsdiener wohl abgesteipet
und von hiesiger stadt auf ewig verwiesen werden.

Pozsonyi városi levélJtáIr,1709-1714. évi Actionale prothocollum 7&-7.

460.

1709. szeptember 29. A pozsonyi bírói szék előtt Kitl német kalapos
Izrael zsidónak jár6 ad6sságából 10 forintot letörleszt.

Die 29. Septembris 1709. sind dem Israel juden diejenige zehen gul-
den, welche der N. Kitl burger und teutscher huetmacher in abschlag
seiner schuld erleget hat, eíngehandiget worden, welche auch in den
schuldschein abgeschríben sind.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-17Hl. évi Genichtsprotocoll 366~b.

461.

1709. december 11. Spira Hirsebei zsidónak Weinman János pozsonyi
posztós 90 forinttal adósa. Az alperes kijelenti, hogy ez a tartozás tulaj-
donképpen Malleta Mártoné, akiért ő a kezes. A pozsonyi bíró szék az

alperesnek 6 heti időt engedélyez a tartozás rendezésére.

Die 11. Decembris 1709. praetendiret Hierschl Spira jud an den Jo-
hann Weinman burgerlichen tuchmacher umb auff die borg genohmene
woll, indich und bares geld, auff 3 stuk carasee, so sich gegen 90 florin
belauffet, mit bitt etc.

1. gestehet, das er über obige praetension der 90 florin für den Mar-
tin Malleta gutgesprochen habe, aber nicht auff 3, sondern nur auff 2
stuk carasee.

Deliberatum est: indeme der 1. selber gestehet, das er für den
Martin Malléta gutgesprochen hat und bürg worden ist, alss wird ihme-
1. auch ein 6 wochentlicher termin praefigiret, unter welcher zeit er
seinen regr ess an besagten Malleta wegen der beczallung wird zu neh-
men wissen.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 387ja., b.

462.

1709. december 11. Spira Hirschl zsidó Loyber Mária kapásnőn 2 vég
arany és 2 vég ezüst paszományt követel, amelynek 220 forint az értéke.
Loyber Mária elismeri, hogyapaszományból 12 rőföt levágott és ezért
egy tallért kapott lakásadónőjétől, Gamper molnárnétől, a többi elhall-
gatásáért pedig egy évi lakbérét, 5 forintot engedett el neki Gamper
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molnárné. A pozsonyi bírái szék ez ügyben az ítélethozatalt máskorrs
halasztotta el.

Die ll. Decembris 1709. erscheinet Hierschl Spira jud und klaget
wider die Maria Loyberin, eine hauerin vnd inwohnerin alhíer, wie dise
diejenige 2 stuk goldéne vnd 2 stuk silberne tressporten. welche yor
zwey jahren ein soldat von einen wagen, worauff er von Wienn hieher
komen, weggestollen vnd bey ihro 'I. in ihren wohnzimmer selbige por-
ten versteket vnd da sein des A. jung, welcher solche tressporten auf
den wagen angehenget, gleich auf den fuss in dass zimmer nachkommen
und darumb gefraget, sie solche porten verhellet, wíe nicht weniger von
dennenselbigen 12 elln abgeschnitten, die übrigen aber alle der Gampe-
rin millnerin, als íhrer wierthin, per 20 'Ílorin verkauffet habe. Vnd
weillen besagte porten sich in geld auff 220 florin belauffen, alss ver-
langet er A. entweder die restitutien seines entfrembdeten guts oder
die bezallung.

Die beklagte meldet: der soldat, welcher bey ihr in quartier gele-
gen, habe die bemelte vier stuk porten in einen zerrissenen tüechl zu
ihr in das zimmer gebracht und auffzuheben gegeben, auch zu verstekerr
vnd nicht zu offenbarenbefohlen, das sie davon 12 elln abgeschnitten
und die übrige ihrer wiertllin der Gamperin zugebracht vnd per 20 flo-
rin verkauttet habe, gestehet sie, für die 12 elln habe sie Gamperin ihro
1. einen taller gegeben vnd umb das sie ihr die porten zugebracht und
nicht offenbaren soll, habe sie Gamperin ihr einen jahreszinss, nemblich
5 florin geschenket vnd nachgesehen,

Nota bene! der gerichtliche ausspruch über dise sachen wird auff
einen andern termin verschoben.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gertchtsprotocoll 387/1b.-388/a.

463.

1709. december 17. Schmid Erzsébet 98 forint adósságát a pozsonyi bírói
szék ítélete szerint 6 hét alatt fizesse meg Betlehem Zsuzsanna zsidó-

nőnek.

Die 17. Decembris 1709. in beysein herrn Paul Kegls vndt herrn
Wilhelm Fischer jurati vicenotarii produciret Susanna Betlehemiri jüdin
einen gewissen schuldschein, krafft welches die Elisabetha Schmidin
ihro 98 florin schuldig ist vnd bitet, ihro 1. sowohl die bemelte schuld zu
bezalln, als auch die versetzte sachen ausszulösen.

I. persönlich erscheinende gestehet, das die A. ihr auf unterschid-
lichmahlen die 98 florin für die fraw Maholanin, undzwar zwey ver-
seczte pelz gelihen habe. Bittet umb geduld, bis sie sich wird mit wohl-
gedachter frau Maholanin verrechnet haben ..

Deliberatum est: der 1. wird ein 6 wochentlicher termin gerichtlí-
chen praefigiret, unter welcher zeit sie ihre sachen in richtigkeit wird
zu bringen wissen.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Geríchtsprotocoll388/1>-389/a.
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464.
1709. december 17. Spiro Hirschl zsidót a pozsonyi bírói szék arra köte-
lezi, hogy bizonyítsa be a paszomány súlyát és minőségét, mert ítélet-

hozatalra csak ezután kerülhet sor.

Die 17. Decembris 1709. auff wiederholte kilag Hierschl Spira we-
gen seiner entfrembdteten porten hat die Rosina Gamperin millnerin
bek:ennet, das sie von ihren in quartier gewesten soldaten umb 20 florin
werths porten erkauffet habe, doch unwissend, das es eine gestollene
wahr seye, dass sie aber ihren gewesten inweib der Maria Loyberin die
5 florin zinss derentwegen, dass sie die sachen nicht offenbaren soll, ge-
schenket habe, negiret sie.

Deliberatum est: derrmach vermög des vorgestelten inweibs aussag
schon clar gemacht worden ist, das die gestollene porten in vier stuken
bestanden, auch sie Gamperin selbst gestanden, dass sie diesel bige
kaufft hat, alss wird ihme Hierschl Spiro obligen, dass er seine arifor-
derung sowohl wegen dess gewichts, alss auch wegen der gattung gnug-
samen beweissthum vorbringe, nachdeme auch ergéhen soLl,wass recht
ist.

P02lSOOYii városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocol1 389/a., b.

465.

1709. december 18. A pozsonyi bírói szék Spira Hirschl zsidó kérésére
3 tanút hallgat ki, akik úgy vallanak, hogy kb. kétésfélév előtt Attin
Adám Gamper molnárnétól 22 lot arany és ezüst paszományt vett meg,
míg Delpin Szabinának nénje, Gamperné 20 forinttal volt adósa, ki en-
nek fejében arany és ezüst paszományt adott át neki lotját 25 garassal

számítva.

Die 18. Decembris 1709. werden auff gebührende instanz Hierschl
Spira judens dise hierbenahmste personen gerichtlichen examiniret vndt
hat:

Erstlichen herr Peter Attin genanter burger vndt handelsmann al-
hier auff sein gewissen vnd burgerliches jurament aussgesaget, dass sein
bedienter, nahmens Adam Attin ungefahr vor Z\vey jahren und 7 mo-
nath von der Gamperin miUnerin auf der Wedricz bis 22 loth gold und
silberne tressporten, doch seyen der goldenerr nur 6 oder 7 ein gewesen,
ohne das er den gewissen preiss melden kan, erkaufft habe.

Ariderter zeüg Adam Attin, ein bedienterbey herrn Peter Attin
burgerlichen handelsman alhier, saget nach abgelegten cörperlichen ju-
rament auss, es habe die Gamperin milnerin gedacht seinem herrn gold
vnd silberne tressporten beylaüffig vor drithalb jahrn verkaufft, die
goldene waren bey 7 eIn vnd 2 finger breit, die silberne aber von zwe-
yerley sorten, als breite vnd schmale, die schmallern aber seyen die
meisten gewesen, was sie aber am gewicht gehalten, seye ihme entfallen,
massen es schon vor mehr als zweyen [ahrn geschehen, Alss sein herr
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sie Gamperin gefraget, woher sie so1che porten habe? sie geantwortet,
sie hatte es von einer marquetanerin.

Dritte zeügín auff gerichtliche exmission hat die Sabina Delpinin
vor den geschwornen gerichtschreiber in ihren wohnzimmer auf der
Wedricz, mássen sie wegen gross schwangem Ieibs zu gericht nicht er-
scheinen können, auff ihr gewissen aussgésaget und bekenet, das sie
beylaüffig vor drithalb jahren von ihrer mamb der Gamperin, welche
ihr 20 florin schuldig gewesen, sechczehen loth goldene und silberne
tressporten, das loth per 25 groschen für solche schuld annehmen mües-
sen und seyen solche porten zwey finger breit gewesen, bestunden auch
nicht in ganezen stuken, sondern in örtln.

P02lSOlIlyivárosi Ievéltár, 1707-1710. évi Geríchtsprotocoll 38911>.-390.,1b.

466.

1710. január 28. A pozsonyi bírói szék előtt Spiro Hirschl zsidó kérésére
kihallgatott Attin Péter pozsonyi kereskedő úgy vall, hogy alkalma-
zottja, Attin Adám 22 lot súlyban vásárolt meg arany és ezüst

paszományt Gamper molnárnétól.

Die 28. January 1710. in beyseín herrn Paul Kegls vnd herrn Carl
Finaczi auff mehrmahlige instanz Hierschl Spiro judens hat herr Peter
Attin burgerlicher handelsmann alhier auff sein gewissen und burger-
Iiches jurament aussgesaget, dass sein bedienter, der Adam Attin von
der Gamperin mi1lnerin so vill newe gold und silberne tressporten, wie
er in seinen bey einem Iőblichen stadtgericht eingegebenen zetl berich-
tet hat, als nemblichen bis 6 oder 7 elln goldene, in gewicht aber 22 lot
schwere tressporten erkauffet habe.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotocoll 3g8/a., b.

467.

1710. január 28. A pozsonyi bírói szék 14 napos haladékot ád Rathgeb
Anna Mária özvegyasszonynak, hogy Éva zsidónővel szemben fennálló

adósságát rendezze.

Die 28. January 1710. erscheinet Eva jüdin und gibet klagweiss zu-
vernehmen, wie das die frau Anna Maria verwitibte Rathgebin ihro A.
sehon von acht jahrn her florin 40 bar gelihenes ge1dohne der interesse
schuldig seye vnd weillen sie A. ihro 1. auf so1ches darleihen eine
schaehtl mit einen versacz eingehandíget hat und es schon lang an-
stehet, verlanget A. und bitet,ein löbliches gericht wolle solches pfand
sohaezen lassen und ihro 1. entweder die bare bezallung der 40 florin
nebst den interesse zu aufferlegen oder aber das geschaczte pfand ein-
zuhandígen,

1. persönlich erscheinende meldet, es seyen nicht 40 florin, sondern
nur 38 florin gewesen und an disen lezten habe sie 1. auch schori 12 flo-
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rin bezallt. Verlanget anbey die verpetschierte schachtl, worinnen der
versacz sich befindet, eröffnen zu lassen. Nachdeme aber solche schachtl
mit verwilligung der 1. eröffnet worden, hat sie Rathgebin von solchen
versacz zehen goldene rosen der [üdín eingehándiget selbige zuverkauí-
fen, die übríge sachen aber widerumb in die schachtl geleget vnd ver-
petschirt. Welchemnach der 1. ein 14 tagiger beczallungstermin ist prae-
figiret worden.

Pozsonyí városi levéltár, 1707-1710. évi Gerichtsprotoco1l 399/b.-400/a.

468.

1710. február 20. Rathgeb Anna Mária özvegyasszony további 14 napos
haladékot kap a pozsonyi bírói széktől, hogy zálog tárgyait Éva zsidónőtől

ezalatt kiváltsa.

Die 20. February 1710. auff widerholte klag Evae jüdin wird der
Anna Maria verwitibten Rathgebin wegen ausslösung ihres verseczten
pfandes noch zu allen überfluss ein 14 tagiger termin praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Ger!i.chtsprotocoll 408/a.

469.

1710. március 6. A pozsonyi bírói szék ítélete szerint Rathgeb Anna Má-
ria özvegyasszony 14 nap alatt bizonyítsa be, hogy Éva zsidó nőtől köve-
telt 300 forintot Kimleyné már kifizette, mert ha nem, hát akkor ő

fizesse meg, különben végrehajtásra kerül sor.

Die 6. Marty 1710. in beysein der edl, vesten herrn Stephani Gosz-
tony, herrn Johann Christian Düernbachers, herrn Carl Finazi vnd herrn
Johann Gottlieb Fischers etc.auffabermahlige instanz der Evae jüdin
ist der Annae Mariae verwitibten Rathgebin aufferleget worden, dass
sie ihre assertion wegen der an sie praetendirten 300 florin capital,
welche sie ihren vorgeben nach weyland der frauen Kimleyin soll be-
czallet haben, innerhalb vierzehen tagen erweisslich mache oder solche
schuld beczalle, in widrigen falI die execution ergehen soll.

Pozsonyi városi levéltár, 1707-1710. évi Geríchtsprotocoll 412/a., b.

470.

1710. rncrczus 26. Gamper Rozina pozsonyi molnárasszony a pozsonyi
városi tanács előtt megesküszik arra, hogy Spiro Hirschl zsidó által rajta
követelt arany és ezüst paszományt kb. 3 évelőtt részben egy katonától,
részben pedig egy asszonytól vásárolta meg 21 forint 40 dénárért és az

20 lot és néhány rőf mennyiségű volt.

Die 26. Marty 1710. Juramentum Kamperianae concivilis hujatis
molitorissae:
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Ich Rosina Kamperin schwehre zu Gott den allmachtígen Vatter,
Sohn und Heyligen Geist, dass diejenigen gold und silber porten, welche
ich vor ungetahr 3 jahren theilss von einen soldaten, theilss von einen
weib erkaufft habe und nunmehro von den juden Hierschl Spiro, alss
ein ihme entwendetes gut von mir gut gernacht zu werdenbegehret
wird, mehr nicht dann 20 loth und etliche ellen gewesen seyn und von
mir höher nicht, dann mit Ilorin 21 den. 40 bezahlet worden seyen. ub-
rigins auff keinerley art und weise etwass mehrers bekommen, auch
weiss ich nicht, ob sonsten jemand etwass erkaufft oder auff wesserley
art bekomen habe, alss war mit Gott helff und sein heyliges ewange-
lium.

Pozsonyi városi revéltár, 1709-1714. évi Actíonale prothocoldurn 134.

471.

1710. marClUS 28. Spiro Hirsctü pozsonyi schlossbergi zsidónak a po-
zsonyi városi tanács visszaadni rendeli Gamper Zsófia asszony részéről
a 21 forint 40. dénárért megvett arany és ezüst paszományt vagy annak
ellenértékét, 48 forintot és azért, mert a hatóság tilalma ellenére Zsófia

asszony lopott holmit vett, 32 forint büntetést kell fizetnie.

Die 28. Marty 1710. Deliberatum est:
In sachén zwischen Hirschl Spiro handelssjuden unter den könig-

lichen Schlossgrund alhier, alss klager an einem und Sophia Kamperin
burgerlichen müllnerin allhier, alss beklagte am anderterr theill nun
eine geraume zeit her schwebend gewester streittigkeit über und wegen
obbemelter lelager schon vor 3 jahren dureh soldaten entwandter, nach-
mahlss eben dureh soldaten und ein weih zu gedaehter beklagten ge-
brachter und von ihr erkauffter gold- und silbernes dressporten, derer
restitutien oder gutmachung wiederholter klager nunmehro von ihr be-
klagten zu haben begehret, nach reiffer beederseits vorgebrachten ra-
tionen und gründen folgender geríchtlícher abschied ergangen, nehm-
lich:

obzwar wohl mehrbemelter klager dociret und erwiesen, dass dieje-
niger tressporten, welche ihme dureh die soldaten eritwendet worden,
ein weith mehreres quantum, alss beklagte erkaufft zu haben vorgibet,
gewesen waren und dahero aueh in so viell zu restituirén oder zu be-
zahlen seyen, so hat doch níngegen beklagte nebst gewisser zeügen-
schafft, auch mitte1st cörperlichen juramenti suppletorii genugsam dar-
gethan, dass diejenigen tressporten, welche sie meistentheilss von einen
soldaten und das übrige, weléhes in etlichen ellen bestandten, von einen
weib erkaufft, mehr nicht dan 20 loth und etlieh ellen aussgetragen und
von ihr aliein mit florin 21 und 40 den. bezahlet, weiter aber nichts er-
kaufft oder überkomen, auch nicht wisse, ob sonsten von dieser waar
etwas jemand erhandelt oder überkomen habe, diessemnaeh in arisehung
sothaner von der beklagter vorgebrachter prob und genugsahmes be-
weissthumbs hat ein löbliehes gericht erkand geschlossen und aussge-
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sprochen, dass beklagte solche entwandte und von ihr wieder öffters
wegen unterlassender erkauffung derglelchen gestollenen sachén be-
schehenes obrigkeitlichen verbott erkauftte dressporten entweder in sol-
chen quanto und in specie, wie sie es erkaufft, restituiren ader davor
den werth, nehmlicher in allen 24 loth zu florin 2 gerechnet, 48 florin
ausstragt, baar bezahlen und also dem klager gebührliche satisfaction
geben solle. Und weillen sie sich unterfangen mit verachtung obrígkeit-
lichen verbotts von soldaten dererley verbottene und suspecte sachén zu
erk:auffen, alss wird sie billig zur gebührlíchen straff gezegen und mit
florin 32 beschweret, welches sie auch also bey vermeldung würklicher
execution zu gerichtshandten zu er legen und sích dergestalt gegenwehr-
tiger delíberation schuldiger massen zu accomodiren haben wird.

P01Sal1yi városi levéltár, 1709-1710. éV1iActionale prothocollum 134-5.

472.

1710. május 2. A pozsonyi városkamarásnak a zsidók temetőjük évi
bérlete címén 35 forintot fizetnek.

Den 2. May 1710. von juden gemein alhier wegen ihres vnter dem
stadt steinbruch von gemeiner stadt zu dero begrabnus inbestandt ge-
nommenen orth den jahrs zinnss, so Georgii diss jahr verfallen. empfan-
gen florin 35, facit 43 tal. 6 sol.

Pozsonyí városi levéltár, 1710. évi szárnadáskönyvK/297-41.

473.

1710. május 6. Lewin Éva zsidónő a 40 forint hitele után 8 éven át járó
kamat fejében 19 forint 20 dénárt követel Rathgeb Anna Mária özvegy-
asszonytól, aki ezzel szemben a pozsonyi bírói szék előtt azt kívánja,
hogyazsidónőnél lévő zálogtárgyai előbb becsültessenek meg és csak

ezután rendeztessék a kamat.

Die 6. May 1710. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers stadt-
haubtmanns vnd herrn Francisci Otth etc. praetendiret Eva Lewin jüdin
an die Anna Maria verwitibte Ratgebin wegen des auf die 40 florin ca-
pital rukstandiges interesse von acht jahren her o zu 6 per centum florin
19 denaren 20.

1. meldet, indeme die A. noch mehr und and ere pfánder von ihr in
handen hat, alss verlanget sie auch von der A. selbige zu producirn vnd
orderitlich sohaezen zu lassen, alsdan auch wegen der richtig erkanten
interesse die contentationerfolgen 5011.

Deliberatum est: die 1. soll die specification ihrer bey der jüdin ver-
seczten pfánder yor gericht bríngen, nach deme auch der gerichtliche
ausspruch ergehen soll.

P04Wnyi városi levéltár, 1710-1714. évi Gerichtsprotocoll. 2/b-3ja.
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474.

1710. június 28. előtt. Gersil Adám kismartoni zsidó, köpcsényi vámos
herceg Eszter:házy Pál támogatását kéri abból a célból, hogy amikor
1704-ben a kurucok tábornoka, Károlyi Sándor, megszállotta Kismar-
tont, Leitgeb Pál kismartoni városbíró Stiglitz János polgár pincéjében
elhelyezett borából 100 soproni csöbröt szétosztott a polgárok között.

Ennek a szétosztott borának az árát kéri.

Méltósághos herczegh, nagy kegyelmes uram!
Kénszerétettem herczeghsegedhez nagy alázatoss an folyamodnom s

egyszersmint alább bövebben deolaralo injuriamat repraesentálnom,
Ezen háboru üdönek kezdete alkalmatosságával, midőn tudniillik Károly
Sándor az maga hadaival ide Kissmartonyban bé érkezett volna, volt
ittvalo bizonyos pénczében ednyihány hordo borom bétéve, malyeknek
conservatiojára maga Karoly protectionálist is adott s azon okbul nem
is lett semminémü bántása az kuruczoktul. De ellenben nem tudom mi-
tül viseltettvén idevalo várossy biro Lajkeb Pál uram az ittvalo purge-
reknek azon borjamnak elhordatására polétákat osztogattatott. az mint
ezen arinectalt irásbul kiteczik, mint ha én azzal tartosztam volna s az
föntnevezett boraimbul száz sopronyi csöbröt distraháltak az kuruczok
számára. Kihez képpest. minthogy ideválo kissmartonyi uraimék szép
szeval nem akarják az dolgot complanálni, herczegségednek nagy aláza-
tossan könyörgök, látván ily nagy káramat, ellenek valo igasságos prae-
tensiomat méltoztassék az tekintetes nemes vármegyének intimálni,
hogy viceispány uram eő kegyelme ezen dologhnak revisiojára exmittál-
tattván lehessen káralm végh et istenes és igasságos contentatiom, mely
ebbéli herezeghséged kegyelmességit Isten eő szent fölséghe bőven meg
fogja [utalmozní. Elvárván kegyelmes válaszát maradok herezegseged-
nek érdemetlen alázatos legkissebb szolgája:

Kersl Adám köpcsényi zsido vámos.
Annexumsic sonat:
Specificirte Eísenstadter purgerschafft, welche in 1704-ten jahr von

mein wein, so bey dem Hanss Stigliz gelegen. darvon weggetragen, alss
folgt:

'Stephan Paur beym Hanss Stigliz wein.
Fakh wein beym Hanss Stigliz.
Khörner wein beym Hanss Stiglich.
Caspar HöH wein.
Hanss Stigliz wein.
Gindterin wein.
Cristian Klöckhl wein.
Plainbthaller wein verwilliget.
Mathias Molzer wein.
Kestelly wein.
Georg Grueber wein.
Georg Löffler wein.
Hans Bath wein.
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Paul Wohlschlager wein.
Predtrager wein.
Jacob Koch wein.
Stephan Halt wein.
Daniel Jaudtes wein.
Míchael Hillischer wein.
Benedict Schneidter wein verwilliget.
Lorincz Zollner wein.
Sind auch schon seithero viell zetul verlohren gangen.

Sopron vármegyei klö~lésd jegyzókönyv V. 40~. Enin.€lk a 'k:érvénynek ere-
detije megtalálható uo. az 1710. évi közgyűlésí iratcsomóban.

475.

1710. június 28. Kismarton. Eszterházy Pál herceg Sopron megye
támogatását és segítségét kéri Gersti Adám köpcsényi zsidó vámosa

érdekében.

Hlustrissími etc.
Salutem et officiorum nostrorum commendationem. Köpcsény zsidó

vámosunk Gersl Adám névü mirul instalt előttünk, praesentibus inclu-
dált memorialissábul megértheti kegyelmetek. Kihez képpest akaránk
kegyelmeteket requirálnunk, meglátván dolgát miben légyen, exmit-
talya víceispány uramat, hogy azon dologhoz bele tekéntvén comperta
mera rei veritate tegyen eő kegyelme igazitást és kárairul impendáltas-
san emlétett viceispány úr az föllyebb irtt instansnak contentatiot és
satisfactlot a nemes kissmartonyi várossal. In reliquo éltesse Isten ke-
gyelmeteket jó égésségben. Datum Kissmartony, die 28-a Juny 1710.

Praetitulatarum dominationum vestrarum amicus ad officia pa-
ratus:

Paulus Eszterházy manu propria.

Sopron vármegyei ikJö2lgyúléi;i jegy-ző(k:önyv V. 403-4. Ennek a levélnek:az ere-
detije megtaláLható uo. az 1710. évi közgyűlési tratcsomöben,

476.

1710. július 10. Betlehem Zsuzsanna zsidónő a pozsonyi bírói széktől az
ellopott ingóságaiból visszakap annyit, amennyit lehetséges volt fel-

kutatni.

Die 10. July 1710. sind der Susannae Betlehemiri jüdin etwas und
so vili man gerichtlichen erfahren können, von ihren vnd einer andern
jüdin entfremdeten sachen und wiisch eingehandíget worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1'7'10-1714. évi Gerichtsprotocoll 26fb.
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477.

1710. augusztus 12. Springer Hirschl zsidó a pozsonyi bíróiszék előtt
megesküszik arra, hogy a Vörös Ökör vendéglőben szolgáló Hirschman

Vilmos pincérnek ő nem tartozik.

Die 12. Augusti 1710. hat der Hierschl Springer jud wegen der an
ihme praetendirten 6 florin 50 denaren, class er dem Wilhelm Hirsch-
mann gewesten kellner in den Rothen Ochsen wiertshauss bezalt habe
und nichts mehr schuldig seye, ein jüdisches jurament abgeleget,

Pozsonyi városi !levé1tár,1710--1714. évi Geríchtsprotocoü 37/b.

478.

1710. augusztus 14. Bécs. 1. József királyi pátense a pestis elterjedésének
megakadályozására. Ennek 6-ik pontjában a rácokra vonatkozó korábbi
intézkedés érvényben marad, míg a zsidók közül csak azok maradhatnak
Bécs városában, akik udvari kiváltsággal és udvari útlevéllel rendelkez-
nek, a többieknek Bécs városából távoznia kell. Azokat a zsidókat, akik

belopakodnak a városba, ki kell seprüzni ..

VI-to. Bey derglelchen gefahrlíchen pest-Iauffen sonderbar deren
raitzen und juden wegen ihren verdaehtígen handel und wandels und
maistentheils unsauberer lebens-arth sich möglichíst zu versíchern, als
lassen wir es bey der respectu deren raitzen in dem vorhergehenden
contagíons-patent begriffenen versehung noch ferrers allerdings ver-
bleiben, worauff mit aller scharffe zu halten, wegen deren juden aber
ist unser ferrerer allergnadígster will und maynung, dass allein dieje-
nige, welche mit würcklichen hof-freyheiten versehen, sambt denen
persohnen, so sie höchstens und unentpehrlich zur nothdurfft von nö-
then haben, allhier in Wienn gedultet, alle übrige aber ab- und aussge-
schaft, benebens der oder diejenige jud- und jüdinnen, so ohne haben-
den hof-pass in das Iand ader unsere kayserlichen haubt- und residentz-
stadt Wienn untereinig-ersinnlichen vorwand einzuschleichen sich un-
terstunden, die straff dess ausstreichens unnachlásslich zu gewarten ha-
ben sollen. Allermassen auch dieses so wohl allhier, als an denen lands-
gránitzen durch offenen rueff und beschehene affigirung besonderer pa-
tenten kund gernacht worden.

Sopron vármegyei 1710-1711. évi kö:llgyÚlési iratcsomóban.
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479.

1710. szeptember 19. A pozsonyi polgároktól a kurucok: 57 ökröt elhaj-
tottak, melyeket az érsekújvári zsidók 777 forint váltságdíj ellenében
oisszaszereztek: A pozsonyi bírói szék előtt a pozsonyi polgárok most azt
kérik, a pozsonyi zsidó doktor adjon kötelezvényt arról, hogy őket ez

esetből kifolyólag több teher nem fogja terhelni.

Die 19. Septembris 171O. in beysein der edl, vesten herrn Joannis
Paxy, herrn Johann Christian Düernbachers vnd herrn Johann Gottlieb
Físchers etc. auff genauer der sachen untersuchung, welche die von hier
durch die kuruzen weggetríbene 57 ochsen anbetrifft und wie selbige
vermitelst gewísser juden von Neühaüssl sind aussgelöset worden, hat
sich befunden, das die alhiesíge burger, welchen solche ochsen zuegehö-
riggewesen sind, schon albereits zalt 'haben florin 777, ihnen auch auf
die völlige summa die charta bianca von dennen Neühaüssler juden ist
zuruk gegeben worden und noch darauf schuldig verbliben sind 156 flo-
rin, welche an den allhiesigen juden doctor sollen bezalt werden. Vnd
weillen sich von seiten der damnificirten burger noch einige difficultat
ereignet und selbige in sorgen stehen, ob möchtenbemelter ochsen hal-
ber an sie noch einige praetensiones formiret werden, so hat dises falls
erwenter juden doctor dergestalten cauiret, das er nicht nur sie burger
über den völligen empfang des auf die 57 ochsen accordirtes geld qui-
tirn, sondern auch noch dameben einen gnugsamen cauenten dergestal-
ten stellen werde, das ins künfftige von ihnen auf keinerley weiss etwas
könne noch solle praetendirt werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1710-1714. évi Gerichtsprotocoll 46fo-47ja.

480.

1710. november 8. Pozsony. A pozsonyi városi tanács hivatalosan bizo-
nyítja, hogy Hirschel Mózes és Léb Salamon zsidók, úgyszintén Heinisch
Keresztély Lőrinc 22 hét óta állandóan a pozsonyi Schlossbergen laktak

és onnét ez idő alatt máshova nem távoztak el.

Attestatum vor Hirschel Moyses und Salomon Leeb, beede juden,
wíe auch Christian Lorentz Heinisch.

Wir N. richter etc. thun kundt hiemit, dass gegenwartige zwey ju-
den, Hirschel Moyses vndt Salorrion Leeb, benebst einen christen Lo-
rentz Heinisch genandt, vor vns in offentlicher versahmblung erschie-
nen vndt gebührendt gebethen, wir möchten ihnen zu beförderung
ihrer sachen über ihr von einer geraumen zeit her hier mit stetem
wehrenden auffgehalten ein glaubwürdiges attestatum ertheillen. Wann
wir nun die wahrheit zu fördern [edermanninglich so willig, alss
schuldig sindt vndt die vor vnsseren exmittirten jurato durch den
richter des königlíchen Schlossgrundes alhier, auch derjenigen leuthe,
alwo sie bishere beherberget gewesen, gethane vndt so fort vns treu
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referirte aussage bezeuget, ernendte beede juden vndt einen christen
daselbst, nehmblich auf vorgedachten königlichen Sehlossgrundt alhier,
sich in die 22. wochen lang continuo auffgehalten zu haben vndt mitler
soleher zeit von hier nirgendt anderwartig hingekommen zu sein. alss
haben wir instanten ihr arilangen VOl'billich erachtet vndt solches hier-
mit attestiren vndt bekrafftigen sollen mit uhrkundt vnssers vndt hiesig
gemeiner stadt vorgedruckten kleinern sigills, doch anderwertig vnver-
fanglich. Prespurg, den 8. Novembris 1710.

Pozsonyd városi !levéltár, Liber eonceptuum nr. 61-1652t1b-1653!a.

481.

1710. december 4. A pozsonyi bírói szék 45 napos határidőt ad Glokner
Lőrincnek, hogy 382 forintot kitevő adósságát Si1lWn Márkus zsidóval

rendezze.

Die 4. Decembris 1710. in beysein herrn Johann Christian Düern-
bachers vnd herrn Johann Gottlieb Físchers auffklagbares anbringen
Marcus Simon judens wider den Lorencz Glokner wegen schuldiger 382
florin, so in zweyen posten bestehet umb auf die borg gegebene tuch-
wahren, indeme der I. die schuld bestehet und entweder seine des A.
noch vorhandene waren in 150 florin werths bestehetide zurukzugeben
.sich offeriret oder den burger lichen termin ihme zu praefigirn bitet,
unter welcher zeit er sich umb mitl zur bezallung bewerben will.

Deliberatum est: dem I. wird der burgerliche termin mit 6 wochen
und 3 tagen gerichtlichen praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1710-1714. évi Oeríchtsprotocolí 61f1b.

482.

1710. december 9. A pozsonyi bírói szék ítélete szerint Kerner Mihály
pozsonyi sütőmester 45 napon belül kenyérben fizesse meg Schay Lewel
zsidónak kezesség-vállalása miatt fennálló 22 forint 80 dénár tartozását.

Die 9. Decembris 1710. in beysein herrn Johann Christian Düern-
bachers vnd herrn Oarl Finazi auff beschehene anklag Lewel Schay
judens wider den Michael' Kernel' burger lichen mitlbeken, welcher sich
fül' den Johann Pupeli fleischhakern in Kitsee, alss seinen schwagern,
wegen 25 florin bürg werden ist, auch an soleher bürgschafft schon
2 florin 20 denaren mit brodt bezallet hat und noch 22 florín 80 denaren
restiret, der 1. auch solche bürgschafft gestehet, als wird ihme I. der
burgerlíche termin gerichtlichen praefigiret, unter welcher zeit er auch
solchen rest mit brodt wird bézallen können.

Pozsonyn városi levéltár, 1710---1714. évi Gerícbtsprotoeofl 62/1r-63ja.
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483.

1710. december 9. Riiklmacher-nek nevezett pozsonyi zsidónak Mader
György posztókereskedőnél tárolt árukészletére 1405 forint 80 dénár
tartozása miatt bírói zárlatot rendelnek el, míg üzlettársánál, Frankl
Jakab zsidónál ugyanakkor 1571 forint 65 dénár adósságot írnak össze.

D1e 9. Decembris 1710. haben sich naehbenahmste parteyen ange-
meldet und auf dess röklmacher judens vorhandene wahren bey herrn
Geörg Mader burgerlichen tuchhandler alhier verbot geleget, alss in
der ordnung:

Baruch Schlesinger jud hat zu fodern florin 606.
Lewel Schay jud florin 342.
Noch komen fül' den Baruch Schlesinger , fül' welche der Lewel

Schay bürg worden ist, florin 104.
Marcus Simon jud hat zu fodern florin 181 denaren 80.
Die herrn patres Jesuiter. von welchen der Lewel Schay gute

wissenschafft hat, haben zu fodern florin 102.
Hem der Hönig Koppel 150 florin, worvon das in handen habende

pfand abgezogen wird dem werth nach per 80 florin, verbleibt in resto
florin 70.

summa florin 1405 denaren 80.
Mehr ausser obiger anforderung haben an den Jacob Frankl juden

zu fodern, als an einen compan mit den röklmacher, sambt andern
creditorn, alss

Herr Johann Christian Düernbacher undt herr N. Richter florin
271 denaren 65.

Micháel Simon jud florin 280.
Marcus Simon circiter florin 220.
Item an herrn Geörg Mader wegen dess Kepetsch juden florin 800.

summa florin 1571 denaren 65.
Eodem ist diser hievor beschribenen verboth halber an herrn

Stephanum Naszvady als vicegspan nach Kitsee ein brieff geschríben
worden.

Pw.\;onyi városi i1evéltár, 1710-1714. évi Geríchtsprotocoll 631a., b.

484.

1711. A pozsonyi Schlossbergen lakó zsidók temetőjük évi haszonbére
fejében Pozsony városának 35 forintot fizetnek.

1711. von juden gemein alhier auf den königlichen Schlossgrund
wegen von gemeiner stadt vnter dem steinbruch in bestandt habenden
freidhof den zinnss auf diss jahr empfangen mit florin 35 facit 43 tal.
6 sol.

Pozsonyi városi Levéltár, 1711. évi számadáskőnyv K/298-70.
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485.

1711. MentzI Wolf zsidó egy szoba után, amelyben gyapjút tároIt, 4 hóra
6 forint, míg Schwab Lázár zsidó a Halászkapu előtt egy üzlethelyiségért,
amelyben 5 hónapon át zabot tartott, 7 forint 50 dénár lakbért fizet

Pozsony városának.

1711.von Wolff Mentzl juden auss einen zimmer zum woll einlégen
auf vier monath zinnss empfangen florin 6, facit 7 tal. 4 sol.

Mehr von Laczaro Schwaab juden in den Popischen hauss yor dem
Fischerthierl auss einen gewölb zum haber-schütten auf 5 monath
zu 1 florin 50 denaren zinnssgeld eingenommen florin 7 denaren 50, facit
9 tal. 3 sol.

Pozsonyi városi levéltár, 1711. évi számadáskönyv K/298-71-2.

486.

1711. január 27. Glokmer Lőrincet a pozsonyi bírói szék arra kötelezi,
hogy 737 forint és ismét 50 forint tartozását Spiro Hirschl pozsonyi

schlossbergi zsidóval szemben 45 nap alatt rendezze.

Die 27. January 1711. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers,
herrn Francisci Otth vnd herrn Geörg Ramers auff arilangen Hierschl
Spiro judens auf den königlichen Schlossgrund wider den Lorentz
GIokner wegen praetendirter 737 florin laut producírten schuldscheins
sub dato Pressburg den 14. May 1710. und a parte florin 50, indeme
der 1. die schuld gestehet und umb ein burger líches respírium bitet,
wird ihme auch dasselbige mit 6 wochen und dreyen tagen gericht-
lichen vergünstiget.

POZSOl11ylvárosi levéltár, 1710-1714. évi Geríchtsprotocoll 69;1b-7ű/a.

487.

1711. január 27. Schlesinger Baruch pozsonyi schlossbergi zsidó a po-
zsonyi bírói szék előtt visszavonja Mader György posztókereskedő ellen
kért bírói zárlatot, mert 606 forint adósságára nézve vele megegyezett.

Die 27. January 1711. erscheinet Baruch Schlesinger jud auf den
königlichen Schlossgrund alhier und gíbet zu vernehmen, das er sich
mit herrn Geörg Mader burgerlichen tuchhandler über seine bey ihme
in verboth ligende 606 florin völlig verglichen und abgefunden habe,
westwegen er denjenigen verboth, welchen er den abgewichenen 4. De-
cembris 1710.eingeleget hat, relaxiret und hiermit auffhebe.

Pozsonyi városi Levélrtár, 1710-1714. évi Gerichtsprotocoll 70/18.
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488.

1711. január 27. Kanini Izsák prágai zsidó részére a pozsonyi bírói szék
hivatalos bizonylatot állít ki aTTól, hogy a neki eladott 1600 db ökörbőr
kivétel nélkül a pozsonyi mészérosok által levágott ökröktől származnak.

Die 27. January 1711. auff geziemende instanz Isac Kanini judens
von Prag ist dise hiernach beschribene attastation geríchtlíchen ertheil-
let worden:

Hiermit wird von einen löblichen gericht der königlichen freystadt
Pressburg attestiret, das an heunt zu endgeseczten dato vor obwohlge-
dacht einem löblichen gerielit persönlioh vorgestanden sind Matthias
Bauer burger undt stadtfleischhaker, wie auch der zeit zechmeister, wie
auch Johann Geörg Bitropff auch burger und satdtfleischhaker alhier in
Pressburg, auf ihr gewissen undt burgerliches jurament aussgesaget ha-
ben, dass diejenige 1600 stuk ochsenhaüt, welche sie dem Isac Kanini
juden von Prag verkaufff haben, von keínen andern undt frembden
vieoh, als von denjenigen seye, welches sie selbst alhier in Pressburg
sowohl bey der grossen als kleinen compagnie von verwichenen Mit-
fasten des 1710.jahrs bis auf [ezt eingehende Mitfasten dísesIauffenden
1711.jahrs geschlagen haben und noch bis dahin schlagen werden. Des-
sen zu wahren urkund wird dises attestatum ertheillet. Pressburg, den
27. January 1711.

Pozsonyt városi levéltár, 1710-1714. évi Gerichtsprotocokl 70/a., lb.

489.

1711. január 27. Kanini Izsák prágai zsidó a pozsonyi bírói széktől hiva-
talos bizonyítványt kap Halbwax Jakab tímártól megvett 145 db., és a

pozsonyi piaci mészárosoktól eladott 495 db. ökörbőr származására.

Die 27. January 1711. auff ebbemelten Isac Kanini haben Jacob
Halbwax burgerlícher lederer über 145 stuk ochsenhaüt, Peter Ramho-
Ier, Miehael Ramhofer und Stephan Hiersch, wie auch Michael Wallner,
allegeyfleischhaker, über 495 stuk ochsenhaüt auf gleiche art und
weíse, wie oben die stadtfleischhaker gethan, einbekennet.

Pozsorwi városi levéltár, 1710-1714. évi Geríchtsprotocoll 70fb.

490.

1711. február 7. Glokmer Lőrinc pozsonyi polgár a pozsonyi bírói széktől
14 napi haladékot nyer Simon Márkus zsidónak járó 382 forint meg-

fizetésére.

Die 7. February 1711. auff widerholte klag Marcus Simon judens
wider den Lorencz Glokner burgerlichen gewesten handelsmann wegen
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praetendirter vnd embekanter 382 f.lorin, indeme der erste und anderte
burgerliche termin schon verflossen, als wird dem 1. noch zu allen über-
fluss ein 14 tagiges respirium vergünstiget.

Pozsonyívárosi levéltár, 1710-1714. évi Geríchtsprotoeodl 73/a.

491.

1711. március 3. Delpin Jakab bazini polgár a pozsonyi bírói szék ítélete
szerint 6 héten belül köteles megfizetni Hönig Koppel zsidónak 83 forint

31 dénár tartozását.

Die 3. Marty 1711. in beysein herrn Carl Finazi, herrn Johann Gott-
lieb Fischers vnd herrn Samu el Huebers jurati vicenotarii in sachen Hö-
nig Kopels, eines juden, wider den Jacob Delpin von Bösing wegen
praetendirter 83 florin 31 denaren, nachdeme des bemelten Kopels be-
dienter, nahmens Hiersch, wegen gewisser streitiger 20 florin, welche er 1.
ihme Hierschen gegeben zu haben einwendet, der Hiersch aber solches
geld empfangen zu haben negiret und darüber das jüdische jurament
abgeleget hat, ist ihme A. die völlíge schuld der 83 florin 31 denaren
gerichtlichen adjudiciret und ihme 1. der 6 wochentliche bezallungster-
min praefigiret worden.

Pozsonyí városi levéltár, 1710-1714. évi Gerdchtsprotocorl 80ja.

492.

1711. április 8. Pozsony városa egy zsidótól 17 akó múltévi bort vesz
meg és vételár fejében 45 forint 5 dénárt fizet ki.

Eodem (den 8. April 1711.) kaufft von einen juden obigen jahrs
(scílicet 1710.) gewachs 17 vrn wein zu florin 2 denaren 65, macht florin
45 denaren 5, facit 56 tal. 2 sol. 15 den.

Pozsonyi városi levéLtár, 1711. évi számadáskönyv K!298-282.

493.

1711. április 28. Gottmann Márton pozsonyi patikus és választott polgár
25 forint adósságát a kamattal együtt Eva zsidónőnek 6 hét alatt fizesse

meg.

Die 28. Aprilis 1711. auff anklag Evae jüdin wird den herrn Martin
Gottmann genanten burger und ápotheker wegen schuldiger 25 florin
capitals und dess verfallenen interesse ein 6 wochentlicher termin ge-
richtlichen praefigiret.

Pozsonyi városi ~evéltár, 1710-1714. évi Geríchtsprotocoal 87ja.
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494.

1711. május 9. GerstZ Adám kismartoni zsidó a kismartoni városi tanács-
hoz fordul kérelmével, hogy kártalaníttassék, mert mikor a kurucok
1704-ben Károlyi Sándor parancsnoksága alatt megszállották Kismarton
városát, a városbíró parancsára 100 akó borát vitték el Stiglitz János
kismartoni kádár pincéjéből. Kismarton városa ekérvényre adott vála-
szában kijelenti, hogy nemcsak a zsidó, hanem a város és annak minden
polgára borát megitták a kurucok, ezért folyamodványával a várost

többé ne zaklassa.

Ad magistratum liberae regiaeque civitatis Kissmartoniensis por-
recta supplicatio sic se habet:

Löblicher, wohlweiser königlicher stadtrath!
Hochgeerth und gebiettende herren etc. Es wird denenselben zwei-

fels ohne wohl bewust seyn, demnach ich mich viellmahl bey einen
wohlweisen stadtrath wegen meiner eingeflechten wein des rumels zeit
becklagt habe, welche zu den meister Hanss Stiglicz gewesten burgerli-
chen bindter dahin seynd geführt und eingelegt worden und das diese
eingeflechte wein aus befehl herrn stadtríchters und des verstorbenen
herrn stadtschreibers gegebenen schriff'tlichen befehl, so ich des eige-
nen herrn stadtschreíbers handtschrifft aufzuweisen hab, andern bur-
gersleuthen in der stadt mein eingeflechte wein, als der Karoli eingezo-
gen, drey tag darauf seynd über 100 emmer wein hinweg getragen er-
laubt worden und weilen ich mich dessen befehl mir meinen schaden
gut zu machen bey einen wohlweisen stadtrath öffters sollicitirt, aber
keine satisfaction zu beckommen verspühret hab und auch ich mich
dessentwegen bey meinen gnadigsten fürst en becklagt habe, welcher
auch an einen wohlweisen stadtrath einen befehl hat ergéhen lassen,
wil doch nichts effectuiren, als bin ich abermahl bezwungen einen
wohlweisen stadtrath zu incommodiren und gelangt dahero mein lest-
mahlíges höffliches ersuchen und bitten derselbe geruhe mir mein bil-
lichen begehren und gelidtenen schaden satisfaction zu verschaffen, da-
mit ich nicht etwan gezwungen seyn möchte andern mittel zu gedencken
und nicht meines gelittenen schadens zahlhafft zu machen. Verhoffe
dahero alle billiche assistenz. Erwarthe eine schrifftliche beantwortung,
worzu ich mich empfehl, verbleibe eines löblichen, wohlweisen könig-
lichen stadtrath dienstwilligstlich Adam Gerstl judt hochfürstlicher
unterthann bey den schloss Eisenstadt.

Indorsatio instantiae per eundem magistratum extradata:
Weilen nicht allein dessen wein, sondern auch gemeiner stadt und

aller burger wein ausgetruncken und vergossen ist worden, wan also ge-
meine stadt und denen burgern refusio gemacht wird, so dann werde er
das seinige auch zu suchen wissen. Ibrigens wolle er einmahl vor alle-
mahl einen ersamen rath unbehelligter lassen. Per canszky Eisenstadt, ut
supra. Adam Koffer manu propria, stadtschreiber.
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Specification, darin zu ersehen, welchen burgersleuthen von ihren
herrn stadtrichter in Eisenstadt dazumahl, als die lruruczen und Kareli
in Eisenstadt waren, aus befehl nach lauth herrn stadtschreibers seiner
eigenen handschrífft, so ich in original aufzuweisen habe, mir meine
allda gelegene wein sind gwalthatíger weiss ausgetruncken und wegge-
tragen worden, wie folgt:

Michael Hillischer o

Georg Löffler o

Jacob Koch.
Hanss Stiglicz.
Caspar Holth.
Mathias Molzer o

Cristian Klöckhl.
Planthaller .
Gündtnerin.
Benedict Schneider.
Daniel Jaudes.

Kestelly.
Georg Grueber.
Karner.
Stephan Hölth,
Lorenz Zollner o

Stephan Paur.
Paul Wohlschlager.
Prattrager
Hannss Rath.
Fockh.

Und noch mehrer, die kein zettel gehabt haben und in rumels zeiten
seynd verlohren worden.

Adam Gerstl haussassíger judt in Eisenstadt.
Sopron vármegyei ~Iési jegyzőkönyv V. 601-40 Ennek: a kérvénynek és

meLlélkleténe'k eredeti pé1d.á!nya megtalálh:ató a Sopron V'áml.egyei 1710-1711. évi
közgyűlési iratcsomóban.

495.

1711. május 16. Baros György pozsonyi posztókereskedő 45 napon belül
Simon Márkus zsidónak 49 forint 7 krajcár követelését köteles
kiegyenlíteni, ezzel szemben a zálogul lekötött egy vég posztóját vissza-

kapja.

Die 16. May 1711. in sachen Marcus Simon judens wider den Geörg
Barosch burgerlichen tuchhandler wegen schuldiger 49 florin und 7
kreitzer, indeme der 1. die schuld gestehet, wird ihme der burgerliche
termin gerichtlichen praefigiret, hirigegen wird ihme 1. das in pfand ge-
weste stuk tuch zurukzunehmen frey stehen.

Pozsonyi városi levéltár, 1710-17140 évi GerichtsprotocoH 91fbo

496.

1711. maJus 21. Mihály Simon bécsi zsidó és császári szállító kérésére
kihallgatott Schaden Mihály pozsonyi polgár és kamarai szolga bevallja,
hogy néhai Spreiczleiitner Simon győri polgárnak 300 forinttal volt
adósa, azonban ezt elszámolták egymással. Kertschauer hadnagyot nem

ismeri, így semmi dolga sem lehetett vele.

Die 21. May 1711. auff gebührende instanz dess Simon Michl judens
vndt kayserlichen liferantens von Wienn hat Johann Schaden burger und
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der zeit camerknecht alhier auf sein gewíssen und burgerliches jura-
ment aussgesaget, das er weyland dem Simon Spreiczleütner von Raab
300 florin schuldig gewesen seye, solche schuld aber vermitelst einer
gewissen verrechnung dem erwenten Spreizleütner richtig abgefüehret,
auch derwegen seinen schein zuruk bekommen habe, dem leütenandt
Kortschauer aber, von welchen anjezo einige quaestion moviret wird,
habe er .Schaden sein lebtag niemahlen gesehen, nicht gekennet, vill-
weniger mit ihme Kortschauer nach dennen seinigen etwas negotiret,
in übrigen verbleibet er ínstandígíst bey seiner yor einen jahr schrifft-
lich ertheillten recognition.

Pozsonyi városi levéltár, 1710-1714. évi Gertichtsprotocoll 94;1b.

497.

1711. július 14. Spiro Hirschl zsidó a pozsonyi bírói szék előtt 200 forint
tartozást követel Barcs György pozsonyi posztókereskedőtől, ki azonban
csak 100 forintot ismer el, amit 45 nap alatt fizessen meg, a másik 100

forintra nézve tovább pereskedjenek.

Die 14. July 1711. praetendiret Hierschl Spiro jud an den Geörg
Barosch 200 florin umb auff die borg genohmenes tuch mit bitt ihme
1. die bezallung zu aufferlegen.

1. gestehet nicht nur 100 florin, die andern 100 florin seyen ihme
A. noch anno 1708. den 24. Septembris bezalt worden. Auch meldet 1.,
der A. habe auch noch bey sich ein silber und vergolte kandl,

Deliberatum est: wegen der embekanten 100 florin wird dem 1. der
burgerliebe bezallungs termin praefigiret, wegen der stritigen 100 florin
aber soll auch künfftig die erörterung erfolgen.

Pozsonyi. városi levéltár, 1710-1714. évi Geríchtsprotocoll 100;b-101/a.

498.

1711. augusztus 17. Spiro Hirschl pozsonyi schlossbergi zsidó kérésére
kihallgatott Piesser János György pozsonyi Fekete Sas vendéglős el-
mondja, jelen volt és hallotta, hogy Dozler János somorjai polgár, akit
Piringer Mihállyal együtt egy érsekújvári zsidó feljelentésére a pozsonyi
várparancsnok elfogadott, 160 forintot kért kölcsön Spiro Hirschl zsidó-

tóI, melynek megfizetését ígérte.

Die 17. Augusti 1711. erscheinet Hierschl Spiro jud von königlichen
Schlossgrund alhier und statuiret den Johann Georg Piess er burgerlichen
gastwierth zum Schwarezen Adler alhier mit bit, denselbigen geríchtlí-
chen zubefragen, ob er nicht wisse vndt gehöret, das beylaüffig vor einem
jahr, alss herr Johann Dozler und Micháel Pihringer beede burger von
Sumarein auss der Schütt auff anlangen eines gewissen judens von Neü-
haüssl vnd darauff erfolgten befehl ihro gnaden des alhiesigen commen-
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dantens sind arestieret worden, auf bitliches ansuchen dess hern Dozlers
solches geld der 160florin er Spiro dargelihen vnd er herr Dozler dassel-
bige ihme juden widerumb zubeczallen versprochen habe?

Hierauff hat obbenahmste Johann Georg Piesser auff sein gewissen
und burgerliches jurament aussgesaget und bekennet, ja, er seye zuge-
gen gewesen vnd habe gehöret, wie bemelter herr Dozler die 160 florin
von den Hierschl Spiro zu leihen begehret vnd auch zubeczallen ver-
sprochen habe.

Pozsonyi városi levéltár, 1710-1714. évi Gerichtsprotocoll 107/8..

499.

1711. augusztus 17. Ostermeyer János György pozsonyi kés kovács Lewin
Éva zsidónőnek a 20 forint tartozását a pozsonyi bírói szék előtt meg-

fizette és ezért a zálogban lévő értékeit visszakapja.

Die 17. Augusti 1711. hat Johann Geörg Ostermeyr burgerlioher
messerschmid der Evae Lewin jüdin die schuldig verblibene 20 florin
beczallt vnd damit die versezte klingen, den pelz, den gut perlenporten
vnd das petengeid aussgelöset.

Pozsonyi városi levéltár, 1710--1714. évi Gertohtsprotocoll 107/a.

500.

1711. október 2. előtt. Gerstl Adám kismartoni zsidó ismét herceg Esz-
terházy Pál támogatását kéri, hogy KismaTtonban 1704-ben a kurucok

által megivott 100 akó borának árát, 600 forintot megkaphassa.

Szentséghes romai birodalombéli herczegh, nékem kegyelmes uram!
Kénszeréttetem herczeghségedhez, mint kegyelmes uramhoz ez alá-

zatos supplicatiom által folyamodnom, mivel in anno 1704. ittvalo városi
embernek, Stiglicz János neveünek pinczéjében kuruczoktul valo féle-
lemben száz akoigh valoboraimat vonyattattam bé, hogy ottan intacte
megmaradhassanak. Azonban a községh megfutván, az ittvalo városi bi-
rot olyan okkal, hogy SOIkkurucz lévén nyakokon s feles bor kél reájok.
annyira vannak, hogy már tovább borral nem subsístálhat, hanem az én
boromat adgya föl, hogy borbul subsistálhassanak. Erre nézve a biro
exmittalta a várossi notariust és boraimat kiczédulásztattván kuruczok
számára fordetotta. Ez eránt már feles supplícatiom által megtaláltom
ugyan a tanácsot, de hét esztendőtül fogvást is semmi satisfactiot nem
adott. Most utolszor die 9-a May ujobban megtalálván supplicatiom által
a tanácsot kérvén, hogy adgyon contentatiot, nem hogy ajánlaná magát
a megfüzetésre, sőtt inkább supplícatiom hátára azt iratta, hogy azeránt
többel eőtet ne merészelyem busséttani. Könyörgök annak okáért nagy
alázatosan herczeghségednek, mint kegyelmes uramnak, minthogy ilyen
képpen vexáltatom általa.és semmi contentatiot adni nem akar, méltosz-
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tassék herezeghséged a nemes vármegyére egy parancsolatot adni, hogy
annak ereivel az ittvalo tanácsot compellalya borom árának megfüzete-
sére, ha io volt annak: feöladássára, legyen io árrának meghíizetéssére,
ki is tészen akkori bornak folyása szerént hatszáz foréntot, hogy annak
árábul ittvalo városi tanácsbéli embert, Steffinger névüt, adosságomrul
contentálhassom. Ebéli herczeghséged kegyelmességit nagy alázatossan
meghálálom és szolgálom herczeghségednek. Kegyelmes váloszt várván
herczeghségedtül, herczeghségednek, mint kegyelmes uramnak alázatos
szegény zsido jobbágya Kissmartonyban lakozo Genstl Adam manu
propria.

Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönyv V. 599-600. Ennek a kérvénynek
eredeti példánya megtaláűható a Sopron vármegyei 1710-171l. évi közgyűlési irat-
csomóban.

50l.

1711. október 2. Kismarton. Eszterházy Pál herceg Gerstl Adám kis-
martoni zsidó alattvalója érdekében Sopron megye támogatását kéri.

Illustrissimi!
Salutem et officiorum nostrorum commendationem. Ezen szegény

zsidó jobbágyunk mirül instált előttünk, praesentibus includált memo-
rialissábul és annexa specificatiojábul bőven megérteni nem neheztel te-
tik kegyelmetek. Kihez képpest akaránk kegyelmeteket praesentibus re-
quirálnunk, hogy ezen zsido jobbágyunknak dolgát meglátván kegyel-
metek, tétessen az ittvalo várossal kárairul contentatiot és satisfactiot,
hogy nyavalás ne károsodgyék. In reliquo éltesse Isten kegyelmeteket jó
egésséghben. Datum Kissmarton, die 2-a mensis Octobris 1711.

Praetitulatarum dominationum vestrarum amicus ad officia pa-
ratus:

Paulus Eszterházy manu propria.
Sopron vármegyei íkőzgyű.lési jegyzőköny-v V. 598-9. Ennek a levéinek eredeti

példánya megtalábható a Sopron megyeí 1710-171l. évi :köZlgyűlési iratcsomóban.

502.

1712. január 14. Pozsony. A pozsonyi városi tanács Teschen város, úgy-
szintén Klussy Henrik Ferenc és Mathiadesin Anna kérésére eskü alatt
kihallgatja idősb Hofer Mátyás pozsonyi mészárost és közgyűlési tagot,
aki elmondja, hogy a nála elraktározott komló nak mázsáját Janotha
György 11 forint ért eladta a zsidóknak, akik abból 160 forint értéket
meg is vettek és kifizettek. Mikor Janotha eltávozott és lakhelyére
visszatért, levélben az eladás ellen tiltakozott és ő kénytelen volt a
zsidóknak a pénzt visszaadni, tehát a komló megromlásáért Janotha

felelős.

Herrn Matthiass Hoffer dess altern juramentalis examinatio.
Whür N. richter, burgermaíster und rath der königlichen freyen
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statt Presburg in Nieder Hungarn thun kundt hiermit, das wür auf ge-
ziemend schrífftliches anlangen dess ehrgeachten Heinrich Franz Klussy
und der tugendsamen Anna Mathiadesin ,benebst auch freundlich inter-
cessions und requisitions schreiben eines ersamen raths der königlíchen
statt ·Teschen VOI'billich, solehemnach unser erforderende schuldigkeit
erachtet zu behulf vorbemelten instanten ihrer zwischen ihnen an einen
und den Georg Janotha am anderten thaill berichtlich schwebenden sa-
chen dem ehrnuesten und vorgeachten herrn Matthias Hoffer den altern
genandten burger und fleischhacker maister alhier über nachfolgende
De eo utri? puncta nachabgelegt cörperlichen jurament gewöhnlicher
massen examiniren, seine aussage anfüegen und darauf sub authentico
erfolgen zu Iassen,

De eo utrum 1-mo on zeüg wisse? dem Georg Janotha VOl'uillen
leüthen zu Prespurg offeritlich gesagt zu haben, das er zu dern bey
herrn fatenten abgeladenen hopfen ein völlige gespan seye und von sei-
nen aigen hopfen, darunter 13 centner. allsofohrt herr fatent ihme Ja-
notha zufolge seines sub 20. January 1709. erlassenen schreibens geant-
worthet habe: weil ihr der gespann seyd, ist desto besser, so wollet ihr
handlen mit denen juden auf das beste, wie ihr kxmnet.

2-do ob der Janotha auf angebung eines völligen gespanns zu den
angeregten hopfen in gegenwahrt dess zeügens seinen consens und ein-
willigung mit denen juden erstlich den centen per 121/2 florín, nach-
gehends abel', alss disser centract nicht gehalten worden, er Georg Ja-
notha mit eben dess zeügens consens abermahl mit anderen juden den
centen per 11 florin veraccordiret und ob der zeüg dabey persöhnlich
gegenwahrtig gesagt habe: der hopfen ist vm verdorben, wür wollen
hingeben den centen per 11 [lorin;

3-tio ob er Georg Janotha in seiner heimbreise begriffen mit den
lezt getroffenen aceord per 11 florin zu Irieden gewesen seye vnd vner-
acht dessen widerumb von hauss auss durch sein schreiben contradici-
ret und protestirét habe, auch solches schreiben den tag, alss in dissen
streit der gerechtliche ausspruch geschehen und denen juden so uill hop-
fen, alss sie geld darauf gegeben, anzunehmen auferleget worden, an-
kommen? Die sach darauf alle zurukh gegangen? und das geld, nah-
mentlich 160 florin zuruckh gegeben worden, mithin, das der hopfen
nicht hat können zu geld gemacht werden, der Jonatha vrsach seye?

Testis circumspectus Matthias Hoffer seinor, aetatis annorum 56
[uramentaliter examihatus fassus est ad 1-mum ja, der Georg Jonatha
habe sich nicht allein vor seiner, sondern auch VOI'einen löblichen alhie-
sigen statt gericht, wie ess dessen prothocoll klar .aussweiset, vnter sei-
nen gueden gewissen zu den benendten hopfen vor einen gespann und
13 centner darbey zu haben erklaret, darumb also ihm hernach der zeüg
geandwortet formaliter, wass im ende dess De eo utri mit linien vnter-
zeichnet ist.

Ad 2-dum ja, auss praesupponirten fundament, das er Jonatha dar-
zue ein gespann seye, ist in gegenwahrt seiner mit seinen consens und
einwilligung beederley aceord geschehen und von ihm geredet worden
wass abermahl mit linien subduciret.
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Ad 3-ium ja, er Jonatha seye zur zeit seiner heimbreise ohne eíní-
ger widerréde mit den gemachten kauff content gewesen und gleíchwoll
bald darauf mittelss seines brieffes, der originaliter producirt worden
ist, contradiciret, und protestiret, weicher den tag ankomen, an welchen
das juden gericht, denen juden yor 160 florin so uill nehmlich, alss zu
dess fatenten handen in gold und silber müntz erleget worden hopfen
zu nehmen imponiret hat, auss dissen brieff nun habe er das geld resti-
tuiret und seye die ganze sach krebssgangig worden, auch der Jonatha
vrsach an berührten 160 florin, dass sie zuruck:h gegeben worden sind
und nicht souill hopfen dafür verwendet werden künen, Vrkund dessen
vnd zu mehrerer glaubwürdigkeit haben wür gegenwahrtiges examen
vnter vnsern und hiesig gemeiner statt vorgetrukhten kleinern sigill, je-
doch anderwartig vnferfanglich, erfolgen lassen wollen. Die 14. January
1712.

POZS()l!lyi városí levéltár, Uber conceptuum nr. 63.

503.

1712. május 15. A pozsonyi schlossbergi zsidók temetőjűk ezévi haszon-
bérét, 35 forintot Pozsony városának megfizetik.

Den 15. May 1712. von der juden gemein alhier wegen vnter ge-
meiner stadt steinbruch auf den stadt grundt habenden freidhoff den
zinnss auf dis es jahr empfangen florin 35.

POZl;OOlyi városi levéltár, 1712. évi számadáskönyv K/299-34.

504.

1712. szeptember 20. Frankl Jakab köpcsényi zsidó Biembeck Ferenc
pozsonyi ónöntőnek 194 forinttal adósa. A zsidó a pozsonyi bírói szék
előtt ígéri, hogy tartozása fedezésére Lang János Adámnak 240 forintról

szóló váltóját 2-3 héten belül át fogja adni.

Die 20. Septembris 1712. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers
vnd herrn Samuel Huebers jurati vicenotarii auff klagliches anbringen
Frantz Biernbekhens burgerlichen zingiessers und abfoderung seiner
praetension der 194 florin für empf'angenes zinn verspricht der ver-
klagte Jacob Frankl jud von Kitsee sowohl für sich selbst, alss den
Marcus Menzer juden doctor dem Johann Adam Lang denjenigen wech-
selbrieff per 240 florin von den herrn Israel Baumann innerhalb 14 ta-
gen ader langsten bis drey wochen á franco her aus zu verschaffen vnd
wann solches geschehen, so wird er Johann Adam Lang vermög der mit
den Marcus Menzer und den Jacob Fránkl beeden juden von Kitsee
laut der den 14. Apr il 1712. auffgerichteten transaction gedachten Biern-
beken zubezalln schuldig vmi verbunden sein, welches auch er Lang
yor einern löblichen gericht zu praestirn und auff zwey termin die flo-
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rin 194 sambt denn verursachten unkosten zubezallen verspricht. Zum
fall aber jud solchen wechselbrieff auff den selbstgeseczten termin á

franco nicht verschafferr solte, so wird er Jacob Frank! dem Biernbeken
die contentation zu leisten haben bey vermeidung dess arrests oder der
execution.

Pozsonyi városi levéltár, 1710-1714. évi Genichtsprotocoll lBO/b.

505.

1712. október 3. Menzer Márkus pozsonyi zsidó orvos neje, Erzsébet
Frankl Jakab köpcsényi zsidó megbízásából Lang János Adámnak 240

forintra kiállított váltóját a pozsonyi bírói széknek átadja.

Die 3. Octobris 1712. yor einen löblichen stadtgericht etc. hat Eli-
sabetha, des Marcus Menzers juden doctors ehewierthin, denjenigen
wechselbrieff von den herrn Israel Baumann auss Wienn, welebe brieff
dessen eamarat der Jacob Frankl den abgewichenen 20. Septembris yor
einen löblichen gericht zu producirn versprochen hat. Der wechselbrieff
aber lautet von wort zu wort also:

Pressburg, den 8. February 1712.,florin 240.
Von dato in einen monath gelobe vnd verspreche ich zu bezallen

gegen disen meinen sola wechselbrieff an herrn Israel Baumann oder
ordre die summa von zweyhundert vnd vierczig gulden. Die werth hab
ich zu reeht erhalten. 'Ich verspreche gute bezallung zu thun. Gott mit
vns. An mich selbsten sola in Wienn.

Johann Adam Lang manu propria.
Pozsonyi városi levéltár, 1710-1714. évi GerichtsprotocoLl lB4(a.

506.

1712. november 19. Pozsony. A pozsonyi városi tanács többek között
közhírré teszi, hogy a város terűletén egyetlen zsidót sem tűr meg.

Publicatio auss befelch und anordnung einer hochlöbliehen commis-
sion ist hiermit kund zu machen:

3. So11sich kein judt auf der stattgrund und boden befinden lassen.

Wirdt nun in erfahrung gebraeht werden, das sich hierwieder je-
mand mit worten oder werkhen zu thun unterstunde, der soll gesichert
seyn, das er ein schwáre straff zu erfahren wird haben, als er sieh ein-
gebildet hat, wornaeh sieh ieder mániglich wird wissen zu richten und
yor straff zu hüten. Ex senatu Iiberae ac regiae civitatis Posoniensis
anno 1712.die 19. Novembris.

Pozsonyi városi levéltár, Uber concoptuum nr. 63. Nincs pagínálva, viszont a
Iogalmazványok időrendben következnek.
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507.

1713. A pozsonyi városkamarás a zsidó temető után fizetni köteles
35 forint évi haszonbért bevételezi.

1713. von der juden gemein auf dem königlichen Schlossgrundt al-
híer wegen von gemeiner stadt vnter dem stadt steinbruch in bestandt
habenden freidhoff den zinnss auf dises jahr empfangen florin 35.

PozsOIllYi városi levé1tá1r, 1713. évi számadáSkönyv K/30o-~5.

508.

1713. Lázár zsidó egy üzlethelyiség után évi haszotibér címén Pozsony
városának 14 forintot fizet.

1713. Item erlegt Laczarus jud auss einen gewölb in obgedachten
hauss (scilicet : in dem Popischen stadt theil hauss vor dem Fischer-
thierl) den zinnss auf dieses jahr mit florin 14.

Pomonyi városi levéltár, 1713. évi számadáskönyv K/300-56.

509.

1713. február 12. Menzl Farkas pozsonyi zsidó 10 forintját, amellyel
Herczig György pozsonyi kötélgyártó tartozott neki, a pozsonyi jezsuiták

fogják megfizetni.

Die 12. February 1713. auff widerholte klag Wolff Menzl judens
hat Georg Herczig burgerlioher saillermeister alhier die von 25 florin
auff zehen gulden limitirte schuld wegen accordirter gesottener rosshar
bey dennen herrn patres Societatis Jesu zu erheben und bezalln zu las-
sen, angewisen.

Pozsonyí városi. levéltár, 1710-1714. évi Geriohtsprotocol1 200/b.

510.

1713. február 16. Hönig Koppel pozsonyi schlossbergi zsidó 61 forint
34 dénár követelését a pozsonyi bírói szék ítélete szerint Mirey János

pozsonyi gombkötő mester 45 napon beWl tartozik megfizetni.

Die 16. February 1713. in beysein der edl, vesten herrn Joannis
Paxy und herrn Johann Gottlieb Fischers etc. auff mehrmahliges anlan-
gen dess Hönig Kopels judens von hiesigen Schlossgrund, weIches ver-
mög dreyerley ausszügl von den Johann Myrey burgerlichen ungríschen
knöpffmacher laut dess ihme aussgehandígten extracts einen rest von
florin 61 denaren 34 praetendiret umb auf die borg gegebener wahren,
soleher rest sich auch nach übersehung der bemelten ausszügl und dar-
űber gepflogener verrechnung gancz richtig befunden. Alss wird er Mi-
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rey solchen rest der florin 61-34 denaren ihme juden innerhalb 6 wo-
chen und 3 tagen zubezallen haben, híngegen wird auch er jud ihme
Myrey seinen versatz zu restituírn schuldig sein.

Pozsonyi városi levéltár, 1710-1714. évi Geríchtsprotocoll202/a., b.

511.

1713. április 5. A pozsonyi városi tanács a schlossbergi zsidók kérésére
átengedi az ú. n. puskapor-csűrt pestises betegeik számára és helyet jelöl
ki az ilyen halottaik eltemetésére 100 rajnai forint Lejizetése fejében,

azonban a telektulajdonosoknak még haszonbért kell fizetniök.

Die 5. Aprilis 1713. Hat ein Iöbliches magistrat auff unterthánigen
arilangen der sich aIhier auff den königlichen Schlossgrund befindenden
juden genahdiglich annuiret ihnen auff allen benöthigten fan vor ihre
an der contagion irgend bekommende suspecte oder würklichen patien-
ten reconvalescírende oder daran sterbende persohnen den sogenandten
pulwer stadl, undzwar vor die inficirten ein prob-, au ch ein contumacz
orth und endlich ein stuck terrein oder erd ihre sterbenden zu beerdi-
gen ausszeichnen und zukommen zu lassen, jedech citra omnem civitatis
praejudicíosam consequentiam und unter nachfolgenden bedingnussen,
erstlich, dass sie juden aIsogleich zualhiesigen gemeiner stadt pro re-
cognitione jurisdictionis 100 florin Rheinisch baar erlegen und darriach
sich a parte der benenten örther und grunde wegen mit denen posses-
soríbus in der mietung und verzinsung derselben verstehen und abfin-
den sollen.

Pozsonyívárosi levéltár, 1709-1714. évi Actionele prothocollum 638.

512.

1713. május 20. Pozsony városa a zsidóknak egy járvány-temetőt enge-
délyezett a Grösslíng nevű dűlőben, melyért a zsidók 50 takarót szállí-

tottak le 100 forint értékben.

Den 20. May 1713. von der juden gemein auf dem köníglichen
Schlossgrund alhier vermög contract wegen denenselben auf den stadt-
grund im Gressling verwilligten contagion contumatz angelegenheit zu
schaffen per geliferten 50 kotzen in empíang genommen florin 100.

Pozsonyi városi levéltár, 1713. évi számadáskönyv K/300-99. és 167.

513.

1713. június 8. Pozsony. A pozsonyi városi tanács arra kéri Mihály Si-
mon zsidót, hogy egyezer forint kölcsönének visszafizetésével még egy
hónapig türelemmel várjon, de Jeszenszkinek az adóslevelét e hó 15-én

szolgáltassa vissza.

An dem Simon Michl kayserlichen privilegirten juden.
Eren und wohlgeachter, besonders Iieber Simon Michl etc. Wir
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errinnern unss wohl den 15. des jeczt lauffenden monats den termin zu
seyn und unss anheischig gemacht zu haben die bewusten 1000 florin
zu erlegen, zu welchen verbindnuss wir von einen auff diese zeüt unss
vor gewiss fallenden geld aniass genohmen haben. Weillen aber von
dessen eingesehen erst in einer monath frist gesíchert werden, alss ha-
ben denselben hiermit belangen sollen, der wolle unss auff solch er-
nendte monath-zeüt noch mit der contentirung ausshalten, indess aber
und benandlichen jezo den 15. tag des herrn J eszenszky seinen wechsel-
brieff zuruckgeben, mithin sicherlich glauben, dass wir nicht allein
danckbaare zahler, sondern auch geflissen seyn werden in andern be-
gebenheiten zu zeigen, dass wir seyn dessen dienstwillige:

Pressburg, 8. Juny 1713.
N. N. richter etc.

Pozsonyivárosí devéltár, Liber conceptuum nr. 63.

514.

1714. A pozsonyi Schlossbergben lakó zsidók temetőjük utáni évi ha-
szonbér fejében Szent György napjától december hó végéig 24 forint

12 dénárt Pozsony városának megfizetnek.

1714. von juden gemein auf den königlichen Schlossgrund alhier
wegen ihres freidhoff vnter den stadt steinbruch den zinnss von Georgii
bis lezten Decembris eingenommen florin 24 denaren 12.

Pozsonyi városi levéltár, 1714. évi számadáskőnyv Kj301-29.

515.

1714. január 16. Schay Jakab és Simon Márkus zsidók néhai Weinmann
János pozsonyi posztó készítő örököseitől több vég posztót követelnek.
A pozsonyi bírói szék ebben a kérdésben megszabja a szállítás idejét.

Die 16. January 1714. auff anlangen des Say Jacob judens wider
weyland des Johann Weinmanns gewesten burgerlichen tuchmachers
erben und den Paul Leypold burgerlichen tuchmacher wegen praeten-
dirter gewisser stuk tuch vermög auffgerichteten contracts sub dato 16.
Marty 1713. hat Paul Leypold berichtet, das auff disen contract zwey
stuk tuch bezalt worden sind, welchesauch auf bemelten contract von
den juden in haebreischer schrifft muss vorgemerket sich befinden vnd
seyen auff solchen centract noch schuldig drey stuk tu ch vnd 38 pfund
woll gutzumachen.

Marcus Simon jud produciret auch einen contract sub dato 23. Ja-
nuary 1713., worauf noch zwey stuk tuch zu geben sind.

Auff einen andern centract sub dato 7. Aprilis 1713. sind noch 4
stuk dunkele carasee gutzumachen.

Nota bene! Auff vorbeschribene anforderungen haben sich Paul
Leypold vnd Johann Andreas Taniker , beede burger liche tuchmacher,
für zaller erklaret.
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Deliberatum est: weillen Paul Leypold ehester tagen und so bald er
seine tuch wird droknen okönnen,ein stuk herezugeben verspricht, so
8011 er auch dem Marcus Simon an den restírenden 31/2 stuken, so vill
ihme wird möglich sein können, auff Mitfasten etwas abfuhren, er Tii-
niker aber 5011 innerhalb 6 wochen ein stuk und das andere auff Mit-
fasten verfertigen vnd hergeben.

POIZSOIIly1 városi levéltár, 1710-1714. évi Ger:ichtsprotocoll 242/a., b.

516.

1714. 11Uircius27. Pozsony. A pozsonyi városi tanács a köpcsényi tiszt-
tartónál közbenjár abból a célból, hogy Franckel Jakab köpcsényi zsidó
Pirnpeck Máriának 2 év óta fennálló 10 forint 85 dénár tartozását végre

megadja.

Recommendation Mariae Pirnpeckin an herrn verwalter nacher
Kattsee.

Wohledl, gestrenger. insonders hochgeehrter herr!
Es hat unss die tugendsahme Maria Pirnpeokin gebührend zu ver-

nehmen gegeben, wie dass ihr Jacob Franekhel jud in Kattsee von 2
jahren her 10 florin 85 denaren zubezahlen schuldig verblieben seye,
welche schuld sie keines weeges noch auf ihr gehorsamen ansuchen ge-
höriger orthen haabhafft werden kan. Alss haben ihre intention zu se-
cundiren diessfahls unsern ihro herrn gnaden dienstfreundlich ersuchen,
anbey auch ihre sachen, alss bey des debitors rechtmassig vorgeseczten
obrigkeitlich bestens anrecommandiren wollen, der geruhe vorgedachter
instantin unfehlbahr rechtmassige praetension ambts wegen der billig-
keith nach bestens an die hand zu gehen und zu verschaffen, dass sie
ohne weitere unkosten und langen aufschub von dem juden contentiret
werden möchte, welches wir zu beschulden in andern und dergleichen
begebenheiten nicht ermangeln werden. wir aber unter göttliehen obhut
verharren unsern ihro herrn gnaden dienstwillige:

Pressburg, den 27. Marty 1714.
N. N. richter etc.

Pozsonví városi levéltár, Uber coneeptuum nr. 63.

517.

1714. április 16. Pozsony. A pozsonyi városi tanács tudatja Izsák dévényi
zsidó vámossal, hogy holnap a pozsonyi repülő híd céljára Bécsből 25
hajó fog érkezni, melyeken a szivattyús kúthoz bizonyCJs csövek is lesz-
nek. Mivel a kísérő személyzetnél nincsenek polgárcédulák, azért min-

den akadékoskodás nélkül vámmentesen engedje őket tovább.

An den mautner, einen juden Isaac genandt in Theben.
Ehrsahmer, wohlgeachter Heber mautner etc.
Es werden morgen zu unserer schlagenden schiffbruckhen allhier

von Wien 25 sehiff und darauff welche röhren und büchsen zu unsern
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röhrbrünnen benőthiget und gehörig heruriter passiren. Und weillen un-
sere leuthe kein burgerzettul mit sich haben, als haben wir demselben
solches hiermit bedeuten und dieses anstaatbesagten burgerzettúls ein-
senden wollen umb alles ohne strittigkeith und argwohn vorbey her-
unter gehen zu lassen, welches als wir zu wissen machen, haben zu-
gleich verbleiben wollen desselben gutwillige:

Pressburg, den 16-ten April 1714.
N. N. richter, burgermeister etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber coneeptuum nr. 63.

518.

1714. május 3. A pozsonyi bírói szék ítélete szerint Mirey János pozsonyi
gombkötő mester 61 forint 34 dénár adósságát, ha 14 napon belül Hönig

Koppel zsidónak nem fizeti meg, akkor végre fogják hajtani.

Die 3. May 1714. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers auff wi-
derholte klag Hönig Koppel judens, so den 16. February des abgewiche-
nen 1713. jahrs wider den Johann Mirey vermög damahls gepflogener
zusammen rechnung beschehen und sich befunden, das er Mirey ihme
A. annoch 61 florin 34 denaren schuldig verbliben ist, er I. auch solche
schuld innerhalb 6 wochen vnd 3 tagen beczallen sollen und er A. auch
anjezo solchen gerichtlichen deliberation inhaeriret, alss lasset es auch
ein löbliches gericht bey solchen ausspruch bewenden vnd so er I. die
richtig befundene 61 florin 34 denaren innerhalb 14 tagen beczalln bey
bedrohung der execution.

P07lSQIlyivárosi levéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 2/a.

519.

1714. június 12. A pozsonyi bírói szék Mirey János gombkötőmester el-
len végrehajtást rendel el Koppel Enoch zsidónak járó 61 forint 34 dé-

nár adósság miatt.

Die 12. Juny 1714. in aberrnahls widerholter sachen des Enoch Kop-
pels judens wider den Johann Mirey burgerlichen ungrischen knöpff-
macher wegen schuldiger 61 florin 34 denar-en wird die execution er-
gehen zu lassen geríchtlichen verwilliget.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi GBI1ichtsprotocoLl 12/1:>.

520.

1714. június 18. A pozsonyi városi tanács Jeszenszky Istvánnal közli,
hogy a zsidóval még tart a tárgyalás, tehát most még bizonyosat nem
írhatnak, de annak idején értesíteni fogják az eredményről. Borra jelen-

leg nincs szükségük.

Domino Stephano Jeszenszky 18. Juny (1714) expeditum.
Perillustris ac gene rose domine etc.
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Közölvén velünk polgármester uram eö kegyelme az kegyelmed le-
velét, szükségnek itéltuk lenni kegyelmednek kivánsága szerént megfe-
lelni. Az sidoval való transactiot azért az mi illeti, arrul még pro hic et
nunc bizonyossat nem irhatunk. álván tractatusban vele, mehetvén va-
lamire vagy literatorie vagy oretenus teszünk relatiot. Az taxát de con-
tractu cum regno inito reménlyuk nem foghia praetendalni kegyelmed,
minthogy az publicumok de lege regni articulariter ingyen szoktak ex-
pedialtatni, praeterealvan mostan az hasznott, kitt belöle várhatunk vagy
nem. Az borokra talán nem leszen szükségünk partim vásárolván már
valamit, partim reflexiot tévén az jövö szüretre, mellyre nézve az várost
borokkal nem obrualhattyuk. In reliquo tarcsa és éltesse lsten kegyel-
medet fris jó egésségben. Datum etc.

J oakaroi, szolgai:
N. N. biro etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 62-423-4.

521.

1714. június 27. Pollak Mózes és Frankl Benjamin nikolsburgi zsidók bí-
rói zárlatot kérnek Richter Tóbiás Frigyes pozsonyi kereskedő ellen
509 forint 50 dénár követelés erejéig, mivel a bécsi kereskedők tudtuk
és beleegyezésük nélkül egyeztek meg vele néhai Attin Péter kereskedő
vagyonára, pedig a hitelezők névjegyzékébe ők is szabályszerűen fel

voltak véve.

Die 27. Juny 1714. vor einen löblichen stadtgericht alhier erschei-
nen Moyses Pollak und Benjamin Frankl beede juden von Niklspurg
und prodúcírn dises nachfolgende scriptum, welches von wort zu wort
also lautet:

Löbliches gericht!
Nachdeme dennen herrn kauffleuthen von Wienn auss weyland

herrn Peter Attin seínen gewölb die wahren ohne vorwissen und willen
unserer verabiolget werden vnd diejenige mit herrn Tobias Friderich
Richter burgerlichen handelsmann alhier einen aceord wohlwissend ist
denen besagten herrn kauffleuthen, das wir auch untern andern creditorn
in der specification begriffen sind, gemacht, wider welchen aceord wir
solennissime protestirn und contradicirn, verlangen auch mit untertháni-
ger bit von einen löblichen stadtgericht auff unsere praetension einzig
vnd állein und keine andere, welches thut 509 florin 50 denaren ihme
herrn Richter inhibirn zu lassen.

Moyses Pollak und Benjamin Frankl
juden von Niklspurg.

Hiernach folget die gerichtliche inhibition und die darüber er-
theillte recognition.

Hierrnit wird von einem löblichen gericht auss attestiret, das an
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heunt dato Moyses Pollak und Benjamin Frankl, beede juden von Nikls-
purg, persönlich erschinen sind cum protestatione zuvernehmen ge-
bende, was gestalten sie weyland dem Peter Attin, gewesten burgerli-
chen handelsmann alhier, per 509 florin 50 denaren werths wahren
concreditiret und geborget haben, er ihnen auch solches summa schuldig
verbliben seye. Vnd obwohlen sie protestantes auch nach dessen abster-
ben sich gehöriger orthen díser ihrer rechtmassigen anforderung halber
insinuiret haben, sie auch nebst andern Attinischen creditern in der
specification mitbegriffen sich befinden, nichts destoweniger weiss nicht
auss was beweg-vrsachen sie Wienerische crediteres ohne ihrer der pro-
testanten, als concrediterum vorwissen vnd consens, sich verglichen und
accordiret haben. Wann nun diser der herrn Wienner aceord ihnen pro-
testanten praejudicirlich zu seyn scheinet, sie in selbigen nicht consen-
tirn, sondern inhaerirn ihrer rechtmassigen praetension undt bitten pro
cantela und bis zu ausstrag der sachen diebey herrn Tobias Friderich
Richter alhier in deposito befindliche wahren, insoweit sich ihre prae-
.tension erstreket, einen verboth zu legen mit vorbehalt aller rechtli-
chen facultát.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 18/a., b.

522.

1714. június 28. Pozsony. A pozsonyi városi tanács Prahoschka János
Henrik nikolsburgi kapitány értésére adja, hogy Polák Mózes és Frankl
Benjamin zsidóknak követelése az Attin Péter féle hagyatékból megfe-

lelőképpen biztosítva lesz.

An herrn Johann Heinrich Prachoschka haubtmann in Nicolspurg.
Wohledl gebohrner und gestrenger, insonders hochgeehrter herr!

Wir zweifeln nicht, es werden dero beede sich mit ungrund zu be-
schweren unterstandene juden Moyses Polack und Benjamin Franckl in
ihrer retour referiret haben, dass sie nicht zu kurtz kommen seyen,
allermassen ihnen remonstriret worden, dass sie nicht wohl zu zertren-
nen geweste,allsofort denen Wiennerischen ihnen juden bekand ge-
machten herrn creditoribus übergebene Peter Attinische handlung, auch
der juden ihre anforderung, wo uns recht, ex pleno begreiffe, welches
wir zwar auch gleich damahl nachtrientlich ertheilen wollen. Weilen
aber die viele publica einige zeit hinderlich gewessen, so haben yor
diesesmahl den detect ersetzen und uns verbündlich machen sollen bey
allen begebenheiten gerne dasjenige zu erweisen, was der billichkeit
gernáss, mithin auch unseres amtes und schuldigkeit ist, die wir inzwi-
sehen verbleiben unseres ihro genedigen herrlichkeit dienstgefliessene:

Prespurg, den 28. Juny anno 1714. N. richter etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber coneeptuurn nr. 63.
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523.

1714. július 3. Pozsony városa Hirschl Spiro zsidótól bort vásárolt,
melynek egyik részlete fejében a zsidónak 50 forintot fizet.

Den 3. July 1714. dem Hirschl Spiro juden wegen anno 1713. in
herrn Johann Geörg Beltz stadt cammerer ambt zu gemeiner stadt ge-
gebenen wein in abschlag zalt florin 50.

Pozsonyi városi levéltár, 1714. évi szá:madáskönyv K/301-228.

524.

1714. július 7. A pozsonyi bírói szék Polak Mózes és Frankl Benjamin
nikolsburgi zsidók kérésére Richter Tóbiás Frigyes pozsonyi kereskedő
vagyonára bírói zárlatot mond ki, mivel néhai Attin Péter kereskedő

aktív és passiv vagyonát a bécsi hitelezők engedélyével ő vette áto

Die 7. July 1714. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers, herrn
Matthiae Trosts vnd herrn Nicolai Szenthe etc. in sachen Benjamin
Frankl und Moyses Polak, beede juden von Niklspurg, wider den Ta-
bias Friderich Richter burgerlichen handelsmann alhier wegen einer ge-
wissen schuld, welche sie juden an weyland den Peter Attin zu forrlern
gehabt, nach absterben aber des bemelten Attins die hinterlassene effec-
ten und wahren durch die Wiennerische creditores, den vergeben nach,
ohne der juden, als mitcreditorn vorwissen und consens überriohmen
und gedachten herrn Ríchterangehandíget worden sind, sie juden aber
anjezo ihre schulden ader so vill wahren den werth nach von ihme
Richter fordern, ist gerichtlichen deliberiret worden: indeme sie juden,
als klager, ihre schuld an den bemelten Richter, welche die Attinische
wahren in handen hat, fordern, er Richter hingegen sich auf die Wien-
nerísche kauffleuthe, von welchen er solche wahren übernohmen hat,
beziehet, alss wird ihme Richter ein gewisse termin, nemblich der 28.
Augusti lauffenden jahrs praefígíret, auff welchen termin er seine herrn
crediteres wird zu euocirn wissen.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Oertchtsprotoccél 22/8.., b,

525.

1714. július 7. Springer Hirschl zsidó a pozsonyi bírói szék ítélete szerint
8 napon belül bizonyítsa be, hogy Pongrácz Ignác pozsonyi polgár neki

402 forinttal adósa.

Die 7. July 1714. in sachen dess Hierschl Springers judens, als A.
wider herrn Ignatium Pongrácz wegen einer angegebenen schuldforde-
rung von florin 402, inderne der 1. die schuld negiret, als wírd dem A.
seine anforderung innerhalb acht tagen punctatim zu erweisen obligen,
nachdeme auch ergehen 8011, was recht ist.

P07JSOnyl városi levéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocold 23/a.
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526.

1714. augusztus 23. A pozsonyi bírói szék előtt Mandl Mózes cseh zsidó·
és Simon Márkus zsidó között olyan békés egyezség jött létre a pozsonyi
mészérosok birtokában lévő nyers ökörbŐTökre nézve, hogy ebből a
mennyiségből Simon Márkus 800 darabot átenged Mandl Mózesnek, aki
ezért 50 forintot fizet neki, viszont a foglalójából visszakap 12 dukátot.

Egy pár ökörbŐT 7 forint 75 dénár ára érvényben marad.

Die 23. Augusti 1714. in beysein herrn Johann Gottlieb Frschers,
herrn Gabrielis Skaricza, herrn Matthiae Trosts vnd herrn Johann
Schwarcz, wie auch herrn Nicolai Szenthe vnd herrn Samuel Huebers
jurati vicenotarii ist zwischen dennén alhiesigen und einigen andern [u-
den auss Böhmen wegen einer gewissen quantitát rauher ochsenhaüt,
welche sie von dennén alhiesigen stadtfleischhakern der grossen com-
pagni erhandelt haben, folgender vergleich beschehen:

Indeme er Mandl Moyses von Rauseuicz auss Böhmen von den al-
hiesigen stadtfleischhakern 1000 stuk rauche ochsenhaüt erhandelt,
auch darauff 25 ducaten in specie zur drangab gegeben hatte, nach-
gehends aber der Marcus Simon nebst seinen compan in kauff gestan-
den vnd von ihnen stadtfleischhakern ihre völlige quantitat ochsenhaüt
vnd so vili sie anjezo des vorjáhrig, als heürigen schlags beysamen ha-
ben, bringen können, zu nehmen sich verlauten lassen, der obbemelte
Mandl Moyses hirigegen von seinen getroffen kauff nicht recedirn und
weichen wollen, das also dise zwischen ihnen juden entstandene diffe-
renz dergestalten verglichen worden, das nernblichen er Marcus Simon
ihme Mandl 800 stuk ochsenhaüt überlasset, undtzwar mit den beding,
das er Mandl Moyses ihme Marco Simon 50 florin geben vnd sie stadt-
fleischhaker die 12ducaten leykauff ihnen juden nachsehen, auch dass par
ochsenhaüt umb 7 florin 75 denaren durchhaus in kauff gelassen haben
mit disen vorbehalt, das er Marcus Simon und sein compan die beczal-
lung vnd abfüehrung der accordirten ochsenhaüt vermög ihres auffge-
richteten contracts richtig vnd gewiss halte.

P.o1SOOydvárosi Ievértár, 1714---1716. évi Gerichtsprotocoü 34fib-35ja.

527.

1714. augusztus 28. A pozsonyi bírói szék Polak Mózes és Frankl Benja-
min nikolsburgi zsidóknak Richter Tóbiás Frigyes pozsonyi kereskedő
ellen elismert követelésük végrehajtási napjául szeptember 13-át jelöli

meg.

Die 28. Augusti 1714. in sachen der beeden juden, nahmentlich
Moyses Polak und Benjamin Frankl, dero habenden anforderung an
weyland die Peter Attinísche und nach beschehener accommodation durch
die Wienerischen herrn creditores an herrn Tobias Friderich Richter
burgerlichen handelsmann alhier überlassene handlung ist folgende de-
liberation ergangen:



Nachdeme auff anhalten besagter juden auch mitcreditorum, ohne
welcher bewust die herren Wienner tractiret haben, ernenten herrn Rich-
ter zu ihrer befridigung, auch evoeirung der herrn Wienner, der 25. hujus
pro terrnino peremptorio aussgeseczet und die sach gleichwohl nicht ab-
gethan word en ist, alss werden eíngangs ernente juden inhalt obrígkeit-
lieher accommodation der sachen an die herrn Richter eedirte wahren
pro rato angewisen vnd zur ihnen juden thuenden behandigung ihrer
wahren der 13. tag des monats Septembris terminiret, der regress aber
dem herrn Richter an mehrernente herrn Wienner offen gelassen.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 36J!>.

528.

1714. szeptember 15. A pozsonyi bírói szék adósságai miatt börtönbe ve-
tett Springer Hirschl zsidó tartozásaira nézve vizsgálatot folytat le.

Die 15. Septembris 1714. sind wider den in arrest ligenden Hierschl
Springer juden dise hiernach beschreibene passiv schulden vorkommen
vnd praetendiret:

Erstlichen herr Johann Peter Tax leütenant an den juden wegen
eins verseczten kleides florin 100, dan wegen eines andern pfandes, als
petengeldes florin 350.

florin 450.
Der beklagte jud meldet, die sachen wegen des kleids seye auff

commission ihro excellenz des herrn graff Nicolai Pallffy bey weyland
den herrn obercommissari Drischberger schon aussgemacht worden vnd
von daher will er jud docirn, das dem also seye und das er herr Tax
das kleid, als sein versecztes pfandt, behalten muss.

Was anbelangt das petengeld, habe nicht er Tax, sondern dessen
vorfahrer, herr leütenant Heimb seliger darauff gelihen, auch solches
pfandt in solutum angenohmen.

2-do Abraham Mumb, ein feldscherer von den allhiesigen Sehloss-
grund, praetendiret an den juden 70 florin capital und auf 4 jahr die in-
teresse laut producirter schuldobligation.

I. gestehet die 70 florin capital. wegen der interesse meldet er, er
habe dem A. etwas von silberporten gegeben, hitet umb geduld und will
per partes bezallen.

3-Uo Hierschl Springer jud praetendiret an den herrn Ignatium
Pangráez bares geld florin 50, welches geld er dem herrn Pangraczen
noch VOl' der contagion, da er nebst andern juden von Pressburg sich
hinweg begeben müessen, gegeben hat.

Mehr praetendiret er jud einen rest von 100 florin, welchen rest er
herr Pangrácz auf die 500 florin, so der herr von Lanken gelihen hat,
noch restirend ist.

Herr Pangrácz meldet in gegentheill: von denn 50 florin wisse er
nich ts und verlanget darüber gnügsamen beweiss, da ss abel' er jud ihme
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86 florin umb empfangene wahren schuldig ist, will er mit einen ordent-
lichen ausszügl darthun.

Wegen der 100 florin meldet er, er habe nicht mehr, als nur 400 flo-
rin und nicht 500 florin empfangen, welche auch schon bezallet sind.
Uber diss weiset herr Pangracz, das der jud vermög eines gewissen
contracts einen poenfall von 100 florin schuldig seye, welchen er aber
wegen der obgedachten 100 florin defalcirn will.

4-to frau obristleutenant von Seran praetendiret 200 florin.
Der jud gestehet die schuld und verspricht zu beczallen, sobald er

geld von graff Eszterházy bekommen wird.
5-to Andreas Grassmann balbierer auff den Schlossgrund praeten-

diret 20 florin.
Jud gestehet, das er 20 florin schuldig gewesen ist, an welcher

schuld er 5 florin mit einer flinten, den überrest aber zu 2, 3 und 4 Ilo-
rin bezallt.

6-to Sophia Oberhueberin Ietschlosserin praetendiret 50 florin ca-
pital.

Jud wendet vor , er habe die 50 florin erst in zwey jahren vermög
obligation zubezallen versprochen.

7-mo Adam Maurer praetendiret 14 florin, welche schuld der jud
negiret.

8-tavo frau obr:istleutenant von Worffen praetendiret 150 florin. Der
jud negiret seine unterschrifft vnd petschaft.

9-no frau haubmanin von Bundin praetendiret einen rest von 15
florin, welches sie auff ein pfand gelihen.

1. gestehet die schuld und will das pfand ausslösen,
pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Geríchtsprotocolű 41/b--42fb.

529.

1714. november 17. A börtönben sínylődő Springer Hirschl zsidó ügy-
védje, Mikos Miluíly a szabadlábra helyezést kívánja. A pozsonyi bírói

szék ebben a kérdésben legközelebb kíván dönteni.

Die 17. Nouembris 1714. in beysein herrn Francisci Otth, herrn
Johannis Schwarez, herrn Nicolai Szenthe und herrn Samuel Huebers
jurati vicenotaríi recurrente termino und nachdeme herr Micháel Mi-
kos causarum advocatus, voranjezo des Hierschl Springer judens bestel-
ter anwalt, angehalten, umb ihn [uden einstens dess arrests zu entledi-
gen und loss zu lassen, es möchte seine sache neunt vorgenommen und
darüber endlichen deliberiret werdenvhat ein löbliches gericht darein
umb so billicher consentiret, als das begehrn an sich selbst billich ist,
weillen aber des herrn leutenant Tax sein krankes darnider ligen hieran
hinderlich gewesen, ist ihme herrn Mikos versprochen worden, nachst-
künfftigen dienstag finaliter zu pronuncirn und weillen er herr Mikos
an heunt über land zu verreissen benöthiget, solehemnach vermuthend
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ist bey obgedachter gelegenheit des pronuncirenden senterízes nicht ge-
genwertig zu -seyn, alss hat er hiermít in omnem eventum, cum pace in-
clyti judicii, und insofeme , als die deliberation seinen petitis unzulang-
lich fallen möchte, dise cautelam interponiret und sich die macht undt
gewalt vorbehalten yor seinen principaln alle juris remedia und bene-
ficia vorkehren zu können.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Geríchtsprotocold 58/a.

530.

1714. ,november 20. A pozsonyi bírói szék Tax Péter hadnagy és Sprin-
ger Hirschl zsidó között fennálló adósság ügyében úgy határoz, hogya
zálogtárgyak a hadnagy birtokában maradnak, míg a zsidó mentesül e

követelés alól és kiszabadul a börtönből.

Die 20. Nouembris 1714. in beysein herr en Francisci Otth, herrn
Johann Schwarcz, herrn Nicolai Szenthe vnd herrn Samuel Huebers ju-
rati vicenotarii in sachen gewíssen zweyer von seiten herrn leutenant
Peter Tax an den Hierschl Springer juden zu praetendirn habenden
activ schulden, als einer von 100 florin, der andern von 350 florin,
welche erstere post er herr Tax selbsten, die andere aber des herrn leu-
tenant vorfahrer dem juden gelihen, derselbe hingegen gegen dennen
100 florin ein kleid, gegen dennen 350 florin aber unterschidliches pe-
tengeld, ein anheng stuk und einen ring pfandweiss verseczet, herr leü-
tenant aber an solchen, als, dem vorgeben nach, unzulanglichen pían-
dern zu seiner contentation keine satisfaction nicht hat, ist folgender
massen deliberiret worden:

Nachdeme der herr lelager leutenant Tax selbst nicht in abrede ist,
beederley pfander bey seinen handen zu seyn, auch zeit wehrenden pro-
cessus nicht erwisen hat, das der jud Hierschl Springer sich anheüschig
gemachet hatte, in solchen fali, da die píander nicht so vill werth wa-
ren, das die schulden könten damit völlig beczallt und abgefüehret wer-
den, die schuld ausser denn píandern anderwerths her gutzumachen vnd
zu versezen, anbey aber von dennen rechten versehen ist, das gleich wie
alle darleiher die pfander zu ihrer hypothec und sicherheit anczu-
nehmen pflegen, sich in nicht zuhaltung mit der beczallung an diesel-
ben zu halten, also müessen sie sich auch damit, daferne sie ausser 801-
chen pfiindern keine obligation pro in casu non adaequationis praestando
supplemento haben, völlig begnüegen lassen. Dan anhero und auss disen
fundament verbleiben auch beederley pfander dem herrn leutenant Tax
zu seiner völiigen befrídigung vnd hingegen wird der jud hiermit von
diser schulden absoluirt vnd zugleich auch seines arrests entlediget un-
ter ihme juden zugestandener verstattung, das soferne er wider besag-
ten herrn leutenant Tax etwas einzuwendenhat, er solches vi reservatae
cautelae ordinaria via juris prosequirn solle.

Pozsonyi városi ,levéltár, 1714-1716. évi Geríchtsprotocoü 61fb-62/a.
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531.

1714. november 20. Springer Hirschl zsidó által feltett kérdésekre Pong-
rácz Ignác pozsonyi polgár a pozsonyi bír6i szék előtt eskü alatt meg-

adja feleleteit.

Die 20. Nouembris 1714. sind von den Hierschl Springer juden dise
hiernach geseczte fragpuncta schrifftlich eingegeben vnd von den herrn
Ignatio Pangrácz nach abgelegten cörperlíchen jurament folgenden in-
halts beantwortet worden:

Fragpuncta.
I-mo ob der jud Hierschl Springer er ihme herrn Pangraczen 100

florin schuldig ist? Antwort: nicht 100 florin, sondern 122 florin seye
der jud ihme schuldig.

2-do ob nicht herr Pangrácz ihme juden 50 florin schuldig ist? Ant-
wort: nein, er seye es nicht schuldig.

3-tio ab herr Pangrácz von ihme [uden nicht umb 86 florin werths
in unterschidlichen wahren empfangen hat? Responsum: nicht mehr, als
nur von 69 florin werths.

4-to ob herr Pangracz ihme juden nicht wegen 500 florin von herrn
general Lanken 100 Ilorin schuldig ist? Responsum: gancz nichts.

5-to ob herr Pangrácz ihme [uden nicht wegen 1000 florin von der
frau obristwachtmeister Illerin 50 florin zu geben versprochen und noch
schuldig ist? Responsum: nein, er habe ihme nicht so vill versprochen.

6-to ob herr Pangrácz ihme juden nicht wegen 600 florin von herrn
haubtmann Kalsati aussgeborget, 30 florin versprochen und noch schul-
dig ist? Responsum: nicht so vill, aber eine discretion.

7-mo ab herr Pangrácz ihme juden nicht wegen 400 florin von
frauen obristwachtmeister Sauerin aussgeborget, 20 florin versprochen
hat und noch schuldig ist? Responsum : nicht so víll,

8-tavo ob herr Pangrácz ihme juden nicht wegen 200 florin von
frauen Haubtmann Pistorin geborget, 10 florin versprochen hat vnd
noch schuldig ist? Responsum: auch nicht so villo

9-no ob er jud dem herrn Pangrácz nicht 100 florin poenfall schon
vor zwey jahren bezallet hat, aber den contract niemahlen von ihme
zurukbekommen können? Responsum: den poenfall habe er jud nicht
bezalt vnd destwegen habe er ihme juden den contract nicht zuruk-
geben wollen und ist ihme wegen auffriehmung der obangezogenen ca-
pitalen zu einer discretion geschenket werden.

Endlichen praetendiret er jud an herrn Pangraczen var ein stuk
tuch florin 46, vor ein fuxwammen fueter, strimpff, flor und leinwath
florin 40, zusammen florin 86.

Responsum: vor das tuch nicht mehr als 31 florin vndt für die
wammen 8 florin.

Auch hat er jud bey herrn Pangrácz zwey goIdene ring!.
Responsum: herr Pangracz praetendiret in gegentheill an den juden

6 silberne löffel oder 18 florin.
Pozscnyí városi levéltár, 1714-1716. évi Geríchtsprotocoll 62/a-63/a.
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532.

1715. A pozsonyi schlossbergi zsidó hitközség temetője utáni évi haszon-
bér címén35 forintot fizet Pozsony városának.

1715. von der juden gemein alhier auf dem Schlossgrund wegen
ihres von gemeiner stadt vnter dem steinbruch in besstand habenden
freidhoff den zínnss auf dis jahr empfangen florin 35.

Pozsonyt városi levéltár, 1715. évi szárnadáskönyv K/302-62.

533.

1715. január 10. A pozsonyi bírói szék összeírja Springer Hirschl zsidó
elismert adósságait és azt 639 forintnak találja. Ennek fedezésére a zsidó
azonnal lefizet 300 forintot és ennek ellenében azonnal elhagyhatja a
börtönt, de esküt kell tennie, hogy az országból nem szökik ki és meg
kell ígérnie, hogy tartozása többi részét is a lehetőségek szerint meg

fogja adni.

Die 10. January 1715. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers,
herrn Matthiae Trost, herrn Nicolai Szen the vndt hern Samuel Hue-
bers jurati vicenotarii in abermahls widerholter sachen derjenigen ere-
ditorn, welche an den Hierschl Springer juden zu praetendirn haben
und umb welcher praetension willen er jud in die 23 wochen lang ge-
fanglich beybehalten worden und sich widerholte anforderung nach be-
schéhener liquidation nahmentlich:

Des herrn Ignatii Pangrácz auff .
Item sechs silbedöffel in natura oder .
Abraham Mumb feldscherer .
Frau von Seran .
Andreas Grassmann .
N. Oberhueberin letschlosserin .
Frau von Bundin .
Frau Ritthergin .
Weyland Geörg Barosch seligen erben

summariter auff sich belauffende florin

florin
florin
florin
florin
florin
florin
florin
florin
florin

140.
18.
70.

200.
20.
50.
15.

120.
24.

639. (sicl)

Ist gerichtlichen deliberiret worden:
Nachdeme eingangs ernenter jud zu abfüehrung gedachter schuld-

summa alsoglech 300 florin zu érlegen versprochen hat unter beding,
das er möchte von seinen herrn creditoribus lossgelassen, solehemnach
ihme zeit und gelegenheit zugestanden werden, auff freyen fuss gestel-
let, sich umb etwas zubewerben, einfolglich gleichgedachte seine herrn
creditores nach und nach völlig zu contentiren, sich auch die herrn ere-
ditores von selbsten dahin erclaret, sothane 300 florin vor anjezo ad in-
terim in defalcationem pro rato anzunehmen und das umb so rnehr, je
langer er arrestiret, mithin sein gewerb dadurch gesperret bleiben wird,
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je weniger sie zu ihrer völligen eontentation gelangen würden, alss wird
hiermit dem juden verstattet, die 300 florin zu gerichtlichen handen zu
erlegen, hergegen er jud nach beschehener erlegung deroselben und
eintheillung pro ratoet ad interírn unter die herrn crediteres lossgelas-
sen werden, jedech das juramentum abiegen wírd, auss den land nicht
zuentweichen, in benöthigten faU sieh persönlich zu stellen, umb etwas
zu bewerben und sodan alle vorbenante seine herrn ereditores suecessive
ex toto et integro zu contentirn. Worbey anczufüegen, dass alldieweil-
len die frau von Worffen sieh durch haltung an eine gewisse arrweisung
in Wienn, welche praetension nit 50 florin übersteiget, von selbsten be-
geben, von disen foro ihre beczallung nicht zu gewar ten , gestaltsam sie
dan aueh vor pronuncirung diser sentenz a facie [uris sich absentiret
hat, als wird sie auch auss der obigen post der herrn creditorum hier-
mit aussgelassen vnd von disen gericht auffbesagt ihre einbekantnuss
und anweísung [ezt alsdan und dan als jezt gewisen seyn.

Pozsonyívárosi levéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 72!a-73(a.

534.

1715. január 12. A pozsonyi bírói szék Springer Hirschl zsidó által lefi-
zetett 300 forintot a hitelezők között arányosan szétosztja.

Die 12. January 1715. in beysein herrn Johann Schwarez des innern
raths vnd herrn Michael Mikos causarum advoeati etc. sind des Hierschl
Spríngers judens hiernach benahmste creditores, welche ihre praeten-
siones liquídírt haben, von dennen zu den löblichen gericht depositirten
300 florin und insoweit sich dieselbige vermög der erida, als nemblichen
von gulden 46 denaren abgezogen, erstreket haben, ad interim in de-
falcationem folgendermassen abgefertiget worden, als nemblichen:

Herr Ignatíus Pangrácz so11haben florin 122, item wegen 6 silber
löffel florin 18, zusammen 140 florin, bekomt anjezo florin 64 dena-
ren 40.
Abrahamb Mumb fl. 70 bekomt anjezo fl. 32 den. 20.
Frau von Seran fl. 200 bekomt anjezo fl. 92
Andreas Grassmann fl. 20 bekomt anjezo fl. 9 den. 20.
Oberhueberin letschlosserin fl. 50 bekomt anjezo fl. 23
Frau von Bundin fl. 15 bekomt anjezo fl. 6 den. 90.
Frau Ritbergin fl. 120 bekomt anjezo fl. 55 den. 20.
Weyland Geörg Barosch

seligen erben fl. 24 bekomt anjezo fl. 11 den. 4.
summa fl. 639 summa fl. 293 den. 94

Restirn noch vor gerichts unkosten fl. 6 den. 6
summa fl. 300.

Im künfftiger beczallung und völligen abíertígung komt auf jede
partey der creditorn so vill, als wie híerob stehet etc.

Pozsonyivárosi levéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 75(b.
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535.

1715. január 14. Springer Hirschl zsidó a pozsonyi bírói szék előtt meg-
esküszik arra, hogy az országot nem hagyja el és hogy a fennmaradó
tartozását a lehetőség szerint meg fogja adni, mire a börtönből kien-

gedik.

Die 14. January 1715. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers
und herrn Johann Schwarcz etc., wie auch herrn Samuel Hueber jurati
vicenotarii hat Hierschl Springer jud ein cörperliches jurament folgen-
den inhalts abgeleget:

Ich schwere etc., das ich auss den land nicht weichen, in benöthig-
ten fali und wan ich werde citiret werden yor den alhiesigen stadtge-
richt zu Pressburg, mich persönlich stellen, mich umb etwas bewerben,
auch alle verbenant meine herrn und frauen crediteres nach und nach
und so vill mir möglich wird sein, contentirn will vnd wan ich disen
meinen jurament und versprechen nicht nachkommen und dasselbige
getreülich halten werde, so verschlinge mich die erde etc. vnd wie es in
den 36. titul. part is 3. operis Tripartiti ferner lautet etc.

Nach disen abgelegten jüdischen jurament ist der Hierschl Springer
des arrests eritlassen worden.

Pozsonyi városi Ievéltár, 1714-1716. évi Geríchtsprotocoll 76/a.

536.

1715. január 16. Pozsony. A pozsonyi városi tanács a magyar király ud-
vari kanceUáriához írt felterjesztésében felháborodottan tiltakozik Tox
János Péter alaptalan vádaskodása ellen, mintha Springer Hirschl zsidó-
val szemben, akinek kölcsön fejében zálogtárgyai voltak Toxnál és nejé-
nél és emiatt a zsidó börtönbe került, elfogultak lettek volna az ítélet
meghozatalakor és kiengedték a börtönből. E vádak megcáfolására mel-
lékelik a bírói jegyzőkönyv idevonatkozó részét, egyben fenntartják
maguknak azt a jogot, hogy vele szemben, mint aki polgári kötelességét

megszegte, alkalmas módon eljárjanak.

Excelsa cancellaria informatur in negotio Joannis Tox, judaei Hirsl-
springer dicti et alicrum.

Excellentissime, illustrissimi, reverendissime, spectabiles, magnifici,
perillustres item et generosi domini domini patroni et fautores nobis
gratiosissimi, colendissimi!

Humillimorum servitiorum nostrorum demissam commendationem.
Ex originaliter nobiscum comrnunicatae egregii Joannis Petri Tox ni-
mium quantum litentioso calamo conscriptae ferminisque injuriosissimis
in manifestum honoris nostri prostitutionem aperte tendentibus plenae
instantiae tenore, prouti satis superque, sic etiam cum singulari et con-



digno resensu intelleximus, qualiter idem se virtute certarum senten-
tiarum praetensive per nos, qua magistratum hujatem latarum, con-
sequeriterque propter pure pute subversantem passionem denegatam jus-
titiam aggravatum damnificatumque este coram sua sacratissima maiestate,
domino dominoelernentissimoquestis sit. Ac prointe tum gratiosaeexcelsae
hujus cancellariae regiae Hungarieae aulícae in puncto desideratae ge-
nuinae informationis intervente commissioni satisfacere, cum etiam ho-
nori nostro tam graviter laeso prospicere cupientes praesentibus unius
et alterius facti speciem, quemadmodum nimirum se res habuit, a prim-
ordio usque in praesens demisse repraesentamus sequentibus: etqui-
dem primo verum omnino esse, quod ad praenominati Joannis Tox penes
quasdam excellentissimi et illustrissimi moderni domini comitis palatini
liberas attestatorias praehabitas instantias hebraeus Hirslspringer ita
vocatus extra omnem protectionem constitutus hic loci in arestum con-
jectus fuerit, causa tamen et controversia, quam contra et adversus
praevio modo arestatum hebraeum dictus Joannes Tox respectu redemp-
tionis nonnullorum pignorum, quae eidem Joanni Tox et conjugis suae,
priori quoque marito pro securitate per sese mutuarum pecuniarum tra-
dita fuerunt, moverat et suscitaverat, non coram nobis, qui non, nisi in-
simul omnes existentes hujatem constituimus magistratum, sed coram
ordinario domino judlee nostro ac nonnullis sibi adjunctis ad partem in
domestico judicio, civili tamen secundum morem et consuetudinem is-
tius civitatis tractata, agitata et definita extitit, quod docetur protocol-
lari extractu sub nro l-mo. An autem crebro nominatus Joanries Tox per
sententiam sub litera B., qua pro securitate sibi, praedecessorique suo
datis rebus mobilibus et amictu contentus esse deliberative jubebatur
gravatus sit? ad praesens non inquirimus, cum omnino notum sit uni-
cuique sententias judicum quorumcunque non per difamatoria Iítígan-
tium scripta, sed per viam appellationis aut errore ex parte causantis
interveniente novi judicii remedium corrigi, emendarique consvevisse,
nec, uti ex fideli relatione praefati domini nostri judicis hodierno con-
sessu nostro facta informamur, lata fuisset ita simpliciter praescita sen-
tentia, si pars querulans literis aut saltem testimoniis sufficientibus hoc
et id, quod videlicet jure conventus hebraeus ad redemptionem pro se-
curitate, prouti praemissum est, per se datorum pignorum ita sémet ob-
ligaverit, quod etiam si et in quantum eadem pignora mutuatas sibi pe-
cunias non adaequaverint, ipse, hebraeus quippe, reliquum supplere
tenebitur, edocuísset atque ad objectiones sufficienter respondisset et
huc faciunt verba sententiae sub litera B. expressata, videlicet: Anbaj
aber etc. usque ad verba: begengen lassen inclusive. Unde his sic stan-
tibus non levem animadversionem promeritus est querulans, dum se
debite contra eundem hebraeum haud auditum fuisse, judaeumque post
per 23 hebdomadas toleratum arestum respecti aliorum praetendentium
et creditorum satisfactionem ab incarcerato habere nequentium modali-
tate tit. 28. partis 3. operis decreti Tripartiti etiam post latam et eundem
ab actione et acquisitione ipsius querulantis absolventem sententiam de-
finitivam ex natura sui publicationem requirentem minus juste ex aresto
dimissum querularetur, sufficienter etenim is auditus est, cujus causa
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et procuratione praetentus reus hebraeus vel usque 6-ta mensis No-
vembris diem, novem circiter septimanas propriis sumptibus in carcere
exegit. Quod ipsum sufficienter ejusdem Joannis Tox in eo, cur videlicet
hebraeo facultas adversus se, qua contra panem et arestum precuran-
temordinaria juris via, quae nemini, nisi juris via agere juris non esset,
denegari potest, in justiset licitis procedendi, satísfactíonemque petendi
admissa sit? motum scrupulum salvare potuisset, si idem, eatenus inter-
positam in figura juris reservatam intelligere potuisset vel etiamnum
veHet, sed sine dubio, impetitionem a judaeo propter procuratam praes-
citam arestationem habiturum se praesentiens interne angitur, ne quem-
admodum jam semel dicto judaeo per se se injuriato occasione cujus-
piam revisionis ex delegatione excellentissimi domini comitis bani co-
ram domino condam supremo helli commissario Drisperger celebratae
realiter poenas pecuniarias dare debuit, sic etiam rursus ob causam in-
debiti aresti quopiam judicio aggravetur. Ex quo manifeste videre est,
quidnam simulatione ignorantíae suae cum injuria tertii antevertere mo-
Iíatur.

Pro secundo graviter nos prosti tui in eo quoque animadvertimus,
quod sentenfiam praenarratam indiscrete sugillando in negotio praeten-
sionis suae contra haeredes Roznerianos habito nos passionatos esse cri-
minetur et exponeret ... etc., etc.

Quae dum humillimae et genuinae informationis loco demisse per-
scribimus, solenniter super sinistra praefati Joannis Tox expositione et
criminatione, quae vel ex hoc haud vera esse probatur, quod memoratus
concivis noster contra eum rnediante judiciaria deliberatione per se ip-
sum producta aggravatus sit, cum tamen si, ut idem querulans in suo
memoriali vult, contra eundem passionem habuissemus et jurarnentalis
nostrae obligationis respéctum personarum prohibentis imrnemores fuis-
semus, profecto potius judaeum omni protectione destitutum aggravare,
quam concivem nostrum hominem communia onera perferentem publi-
coque bono deservientem a sententia onerosa liberare nos opportuísset,
protestamur, facultatemque reservamus honorem nostrum magistratua-
lem vindicandi ac eundem injuriose exponentem putaticium Leutenen-
tium a nulla instantia dependentiam habentem, sed sub jurisdictione civili
hic degentem ad impendendam debitam satisfactionem suis viis et mo-
dis compellendi. Quibus nos altis gratiis et favoribus subjectissime
commendamus. Posonii, 16. Januarii 1715.

Excellentissimae, illustríssímarum, reverendissimae, suae maiesta-
tis perillustrarum et generosarum dominationum vestrarum humillimi
servitores:

senatus Posoniensis.

Pozsonyi város; levéltár, Liber conceptuum nr. 64.-2-7.
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537.

1715. január 17. Márkus Mózes zsidó gabonaszáZlítás címén 86 forint 80
dénárt követel Tiirk; János GyÖTgytól, aki különféle íTásos bizonylatok;..
kal védekezik a tartozása ellen. A pozsonyi birói szék e bizonylatokat

másolatban a perlekedő feleknek kiadja további eljárás céljából.

Die 17. January 1715. in nahmen und anstat dess Moyses Marcus
judens praetendiret herr Micháel Mikos an den herrn Johann Geörg
Türken vermög eines ordentlichen contracts sub dato 6. May 1701. vndt
dessen 4. puncts einen rest per 86 florin 80 denaren wegen geliferten
trayds mit bit ihme herrn 1. die eheste bezallung samt sohaden vnd un-
kosten zu aufferlegen.

Herr 1. produciret seine replic schrifftlich nebst einer gewissen
attestation von den Achazio Hübner kayserlichen proviantofficirn sub
data Baja, den 20. Augusti 1714.

A. produciret in gegentheill eine attestation von herrn Georgio
Francisco Medereczky parocho Cziferiensi sub dato Czifer, den 26. May
1712., item eine andere attestation von der frauen Clara Semseyn ge-
bohrnen Benyiczkin sub dato Czifer, den 8. Juny 1711., wie auch noch
eine andere von obgedachten herrn Hübner sub data Pressburg, den 26.
January 1712.

Herr Türk produciret ebenfalls wider den A. zwey attestata, als
eine von den herrn Francisco Thamasfalvay sub data Nagymagyary
sáncz, den 15. Septembris 1711. vnd die anderevon den Hanns Geörg
Pixess, bestelten kayserlichen proviant abmesser, sub dato Magersdorf-
fer schancz, den 15. Septembris 1711.

Deliberatum est: die producirte attestationespro et contra werden
dennen parteyen in paribus zu ertheillen vergünstiget, woraus sie ihre
nachrícht vnd ferneres recht werden zu prosequirn wissen.

Pozsonyt városi levéltár, 1714-1716. évi Geríchtsprotocoll 77/b-78ja.

538.

1715. január 26. Simon Márkus zsidó kérésére a pozsonyi bírói szék ki-
hallgatja Baldauf János György mészároslegényt, akitől egy bizonyos
személy a neki kölcsönadott csákányát kérte vissza, mi nem felelt meg

a valóságnak.

Die 26. January 1715. auff instanz des Marcus Simon judens alhier
hat Johann Geörg Baldauff, ein fleischhaker knecht, nach abgelegten
cörperlichen jurament aussgesaget: er seye in jüngst verwichenen land-
tag umb mittags zeit ein gewisser kerl in teütschen habit, welchen er für
einen rossknecht angesehen, zu ihme fatenten in die fleischbank kommen
vnd dise formalia vorgebracht sprechende, gebet mir diejenige haken her,
welche ich euch gelihen hab vnd als er fatens darauff geantwortet, er
habe ihm keine gelihen, diser kerl replicirte, vileicht hab ich es eweren
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camaraten gelihen. Er fatens aber auff solebe replic widerumb gesaget,
ich habe ja keinen camaraten, worauff bemelter kerl fortgangen und
nichts mehr gesaget. Uber diss meldet fatens, das des fürst Líechten-
steins hoffmeister in denselbigen edelhoff, alwo er fatens in der fleisch-
bank haket, in quartier gelegen seye.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Geríchtsprotocoll 82/h.

539.

1715. január 29. Pozsony. A pozsonyi városi tanács hivatalosan bizo-
nyítja, hogy Bachrach Aron trebitschi zsidó 40 mázsa gyapjút vett a jár-
ványtól mentes Csallóközben, ezért annak elszállítását ne akadályozzák

meg.

Attestatum über 40 centen von hier nacher abgeführter woll.
Wir N. N. richter, burgermeister und rath der freyen koniglichen

8tOOtPressburg in Nieder Ungern vrkunten hiemit, das vor unss erschie-
nen Aron Bachrah ein [udt von Trebitsch und geziemet gebetten ihme
erforderenden nothwendigkeit halber über anlangst von hier abgeführter
wohl ein glaubwírdígess attestatum zu theilen. Wan nun die warheith
zu fordern unsere schuldigkeit erheischet, so haben auch hiermit be-
zeigen wollen. dass erwehnter Aron Bachrah den 10. January jezt lauf-
fenden 1715. jahrs 40 centen auss der nahe hier liegend lauth glaubwir-
digess beweisess traducirten und Gottlob von aU verdachtiger kranckheit
befreüter insel Schütt anher gebrachte woll allhier in hiesig ordinarie
rathss-wage abwegen, einen orderitlichen pass darüber nehmen und von
hier abführen lassen, dahero auch solche woll ohn allen bedericken aller
ohrt sicher zu passiren ist. Zu mehrer etc. Datum Presburg, den 29. Ja-
nuary anno 1715.

Pozsonyi városi Levéltár, Liber coneeptuurn nr. 63,

540.

1715. [ebruár 6. A pozsonyi városi tanács Polák Mózes és Frankl Benja-
min zsidóknak, valamint Kolb Domonkosnak Attin Péter hagyatékából
való 887 forint 37 krajcár erejéig történő kártalanítását bíróilag ki-

mondja és jogaik érvényesítését végrehajtás útján is biztosítja.

Die 6. February 1715. In der beeden Moysis Polak und Benjamin
Frankl genandten [uden und Dominico Kolb habenden aníorderung an
die Pet(e)r Attinische hinterblibene handlung ist deliberiret worden:

Nachdeme nach abblelben des weyland ehrnvesten herrn Petr Attin
gewesten burger lichen handelsmarines allhier auf verlangten und anhal-
ten derer herrn crediterum die vollige handlung samt noch andern ihme
den Peter Attin seeligen concernirenden mobilienund schulden zur be-
zahlung und befriedigung des credits gegeben zu werden obrígkeitlich
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ist annuiret worden und einfolglich alle credítores, mithin auch die so
genandten Moysis Polack und Benjamin Frankl juden, auch Dominicus
Kolb hierzu in participatione zu concuriren hatten. gleichwohl aber die
übrigen herrn creditores solche handlschafft ohne wissen und einwilli-
gung bemeldter dreyen crediterum uriter sich eingetheilet und darauf
solche waaren meistens den herrn Tobias Fridrich Richter verhandélt
und andere mobilien andern überlassen haben, diese drey creditores
aber besagten herrn Richter ihres aritheils wegen gerichtlich belariget
und dieser, wie bielig, seinén regress an seine verkaufer. als schadloss-
halter, gesuchet, auch hierüber noch im monath Augusto 1714. einen
gerichtlichen termin erhalten, wíe aus denen beeden gerichtlichen deli-
berationen sub 7-ma July und 28. Augusti 1714. mit mehrern zu ersehen,
sie herrn creditores aber muneri evictionis suo weder gütlich noch ge-
richtlich genug gethan, solehemnach die wiederholten drey creditores
bis an heute gleichsam excludiret und unbefriediget gelassen, sie aber
als undzwar sich suo modo augegebene mitcreditores an gedachte sub-
stantiam Attidianam eine rechtmessige praetension haben, als wird
ihnen dreyen creditorn ihreliquide praetension mit 887 florín 37 krei-
tzer gegen proportionirten abzug der aufgegangenen unkosten von be-
sagter summa obrigkeitlich zugesprochen solche summam an denen Petr
Attinischen waaren, mobiIien und schulden, die diese drey creditores
zeugen und wissen sollen, auch executione mediante zu desumiren.

Pozsonyi városi levéltár, 1715--1718. évi Actionale prothecollum 30-31.

541.

1715. március 2. A pozsonyi bíró szék Márkus Mózes zsidó és Türk János
György között folyó perben úgy ítélkezik, hogy Tiirk: János György tar-
tozik a zsidónak 16 mérő gabonát és 56 mérő zabot megfizetni, ezzel
szemben a zsidó 30 forint követelését és végül még 28 mérő zabnak az
árát köteles elejteni, mely utóbbi tételre az alperes azonnal esküt tegyen.

Die 2. Marty 1715. in beysein herrn Matthiae Trost, herrn Johann
Schwarcz vnd herrn Samuel Huebers jurati vicenotarii in sachen dess
Moyses Marcus judens wider den herrn Johann Geörg Türken wegen
gewissen trayd- und haber lifferung, über welche er jud an ihme herrn
Türken die beczallung fordert, ist gerichtlichen deliberiret worden:

Den ersten punct belangende, in welchen herr Johann Achatius
Hibner gewester factor des herrn Türkens attestiret die 16 mezen ge-
trayd durch den juden falsch angesezet worden zu seyn, kan solche
attestation nicht attendiret werden erstlichen, weill er interessirt ist und
darnach, weillen auss zweyer juramentaliter examinirter zeüg aussag clar
erhellet, das die frau Schlossbergin dess obgedachten herrn Hibners
seine recognition, welche er anstat baren geld gegeben, auss unwillen
zerrissen, hingegen auss nicht beschehener restitution der angeregten re-
cognitionherr Hibner so1chenicht bezallet hat, derowegen nun und haubt-
sachlich, weillen widerholter herr Hibner nur ein factor gewesen, der
herr Türk abel' der principal contrahent ist, alss wird herr Türk zu so-
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thaner gutmachung der 16 mezen trayd hiermit obligiret. Nicht minder
auch zu der 56 mezen habern, welche ihre ríchtígkeít zu haben er selb-
sten gestehet und in den contract gegründet sind. Was die 30 florin be-
trifft, welche durch den juden ihme herrn Türk umb losslassung des
juderr Schnabels willen auss den Nagymagyar arrest sollen geschenket
worden seyn, wird diselbige der jud müessen schwinden lassen, wan
herr 'I'ürk, wie er glaubet, hierüber jurato examinatorum testium ad
exigentiam juris fassiones bringen vnd verlegen wirdt. Uber die lezten
28 meczen habern so wird die praetension des judens desshalben also-
gleich cassiret werden, soferne herr Türk solche nicht empfangen zu ha-
ben das cörperliche jurament in istanti ableget.

Der A. bedanket sich wegen der gerichtlichen deliberation und bitet
wegen der zwey erörterten puncten auch executione mediante ad men-
tem art. 31. anni 1659. una cum expensis et damnis virtute contractus
inter partes contrahentes erecti seine contentation, vndzwar extendiren
sich die expensen wegen so langwierigen verczuges auff 18 florin, sub-
mittendo judiciariae Iimitationi, Anstat des schadensaber wegen der
bishero sich verczogenen beczallung ab adjudicata summa die landgebraü-
chige interesse. In übrigen des dritten puncts halber einen ordentlichen
termin zu praefigirn, in welchen er sibi incumbentia zu effectuirn schul-
dig seye, widrigen falls aber die adjudication auf derselbigen praeten-
sion cum rejectione recognitialium simplicium zu erlangen gehorsamst
bittet. Hingegen des vierten puncts halber wolle herr Türk der gericht-
lichen deliberation ein genüegen leisten.·

Herr Türk obligiret sich der gerichtlich ergangenen deliberation ein
genüegen zu leisten, übrigens bitet er sich aus über und wegen der lez-
tern allegaterum ab adverso ein zulángliches respirium zu vergönen,
umb sich bis dahin auch umb einen menschen zu bewerben, welcher
agerida agiren wird.

A. beziehet sich wegen der verlangten unkosten und schadens auff
des geschlossenen contracts vierten punct, krafft welches die parteyen
ihnen selbst ein gesecz auffgerichtet haben, kan dananhero das ver-
langte respírrum dem herrn I. nicht vergönnet werden, weillen accesso-
rium sequitur suum princípalem juxta part em 2. tit. 52., bitet also, ut
supra.

Herr 1. beziehet sich auf sein voriges petitum und reserviret.
Deliberatum est: ad solidationem puncti tertii in der deliberation

enthalten, wird der termin pro 9. hujus aussgeseczet, woselbsten dan
der leztern allegaterum wegen der sentenz fallen wird, doch werden die
parteyen ex incumbenti officio ernstlich ermahnet sich dissfalls rnit ein-
arider güetlich zü verstehén. Ubrigens wird der herr 1. das juramentum
also gleich praestirn.

1. deposuit juramentum.
Quo praestito hat der jud die 28 meczen haber an den herrn Tűrken

zu fordern verlohren, solehemnach ist er auch hiermit dissfalls absol-
uiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 95j1b-97Ja.
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542.

1715. március 26. Mandl Katalin zsidónő ingyen visszakapja a tőle eUo-
patt 71/2 TÓf nagyságú sotétkék: színű pasztóját, melyre esküt tett, a k0-
csis pedig, aki ezt a pasztót Szereden. . vette, kárát keresse a szeredi

eladón.

Die 26. Marty 1715. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers,
herrn Geörg Rámérs vnd herrn Matthiae Trosts etc. hat die Catharina
Mandlín jüdin auff diejenige 7112 elln dunkelblaues tuch, welches ihr
gestollen vnd den Geörg Kendler, nernhlich dess Matthiae Luthers got-
scher, von einen mann in Szered alhier in Pressburg erkauffet, das cör-
perliche und jüdische jurament abgeleget, worauff der bemelten jüdin
das tuch ohne entgeld ist restituiret vnd zuruk gegeben worden, der
kauffer solches tuchs aber wird sein geld zu Szered bey den verkauffer
zu suehén wissen.

Pozsonyi városi Levéltár.1714-1716. évi Geric'htsprotocoLl 104/a., b.

543.

1715. április 2. Márkus Mózes zsidó Türk János Györggyel szemben fenn-
álló 80 forint követelését 60 forintra engedi le, amelyet Türk János

György 4 nap múlva ígér megfizetni.

Die 2. Aprilis 1715. in beysein herrn Johannis Schwarcz undt herrn
Samuel Huebers jurati vicenotarii reccurente terrnino des Moyses Marci
judens wider den herrn Johann Geörg Türken wegen praetendirter 80
florin, welche er jud auff 60 florin (relaxiret), bittet herr Türk ihme ein
respirium bis künfftigen sonabent, id est den 6. hujus zuvergünstigen,
welches ihme willfahret worden.

P02lSO!l.yi városi le'Vé'ltáT, 1714-1716. évt Geríchtsprotocosl 100/a.

544.

1715. április 6. Mikos Mihály ügyvéd, mint Márkus Mózes zsidó megbí-
zottja, úgy egyezik meg Türk János Györggyel, hogya 60 forint tarto-
zásból 16 forintot elenged, a fennmaradó 44 forintnak fele azonban a

mai napon, a másik fele pedig Szent György napkor esedékes.

Die 6. Aprilis 1715. in abermahls widerholter klag des Moyses Mar-
cus judens hat sich herr Johann Georg Turk mit herrn Michael Mikos,
als des judens bevollmachtigen anwalt dergestalten verglichen, das er
herr Türk ihme für seine des judens völlige anforderung 44 florin, vnd-
zwar die helffte heüntiges tages und die andere helffte auff künfftigen
Sankt Georgii tag unfálbar zu erlegen versprochen.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Geríchtsprotocoll HOla.
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545.

1715. május 7. Simon Márkus zsidónak a pozsonyi bírói szék ítélete sze-
rint a 2 vég posztó árát Leipold Pál pozsonyi posztó készítő 14 napon be-
lül adja meg, azt pedig bizonyítsa be, hogya 3. vég posztót már meg-

fizette.

Die 7. May 1715. in sachen Marcus Simon judens wider den Paul
Leypold burgerlichen tuchmacher wegen praetendirter drey stuk tuch,
indeme der 1. nur 2 stuk schuldig zu sein gestehet, ist gerichtlichen de-
liberiret worden, dass der 1. innerhalb 14 tagen wegen der praetendirten
tuch richtigkeit mache und das dritte stuk tuch seye hezallt worden,
gnugsamb erweise.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 115/a.

546.

1715. július 1. A pozsonyi vá1'osi tanács Szentgyörgy, Bazin, Modor és
Nagyszombat városok véleményét kívánja tudni egyes zsidóknak a vá-
rosukba való befogadása tárgyában. Ebből a célból megküldik nekik má-
solatban azt a királyi leiratot, amit kaptak, melyről, mielőtt megvála-

szolnának, óhajtanák tudni a felfogásukat.

Quatuor liberis et regils civitatibus, utpote Sanetum Georgium, Ba-
zinium, Modram et Tyrnaviam scriptum est in negotio judaeorum non
intromittendorum in liberas civitates die 1. July anno 1715,

Perillustres, generosi, prudentesque et circumspecti dornini fautores
et amici colendissimi, observandissimi!

Servitiorum riostrorum obliginorum paratina commendatione prae-
míssa. Qualenam et quam praejudíciosum ac ad supremam quaesterum
civilium suppressionem successivis annis deserviturum a sacratissima
caesarea regiaque rnaiestate, domino domino nostro clementissimo non-
nulli judaei obtinuerint indultum, nobis quoque post praevie exoperatam
cameralem acceptationem pro simili acceptatione praesentatum ex ace-
lusis ejusdem alias benignissimi indulti genuinis paribus supratitulatae
dominationes vestrae haud gravatim uberius intelligere dignabuntur et
non gravabuntur.

Cum autem nos idem indultum, prout omnibus christianis quaesto-
ribus in communi, ita vel maxime civilibus in parti culari negotiatoribus,
uti supra jam attigimus, nimis nocivum et praejudiciosum adeoque,
salva suae maiestatis sacratissimae, domini domini nostri clementissimi
suprema regia potestate et authoritate permanente, non acceptandum
censeremus, assensum nostrum eidem haud quaquam dandum arbitra-
remur. Antequam nihilominus categoriam nostram manifestaremus, ex
ea, qua erga invicem ferimur, vicinitate et rationis status paritate prae-
titulatarum quoque dominationum vestrarum prudentissimam explorare
cuperemus sententiam.
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Proinde easdem dominationes véstras per specialem nostrum tabel-
larium medio praesentium honoríficentíssíme requirendas esse duximus,
quatenus nobis hac in materia syncerum suum sentimentum affectuose
communícare, taliterque tam in hoc, quam aliis quoque casibus quartwn
statum quocumque modo afficientibus propter conservationem peculio-
rum regiorum vicinam nobiscum correspondentiam tenere et si ita vide-
bitur, negotium hoc etiam aliis vicinis civitatibus notificare non graven-
tur. Coeterum easdem dominationes vestras diu ad vota feliciter valere
cordicitus comprecantes manemus praetitulatarum dominationum ve-
strarum obligatissimi servi:

N. N. judex etc.
Pozsonyi városi levéltár, Uber eonceptuum nr. 64-110-1.

547.

1715. július 8. A pozsonyi városi tanács Keppisch zsidóknak azt a kivált-
ságlevelét, hogy szabad királyi városokban szabadon kereskedhetmek;

nem veszi tudomásu.l.

Die 8. July 1715.Hat ein löbliches magistrat der Keppischischen ju-
den ihre privilegien innhalts, dass sie ·in die königlichen freystadte ad
liberum ipsis et apertum admittendum commereium eingelassen werden
mögen, unindorsirter und unacceptirter zuruckgegeben angesehen der
praejudicien, welche denen stadt privilegien und landsatzungen daraus.
zu wachsen, salva nihilominus permanente principis terrae authoritate.

Pozsonyi városi levéltár, 1715-1718. évi Actíonale prothocollum 109.

548.

1715. július 29. A pozsonyi városi tanács Szentgyörgy, Bazin, Modor és
Nagyszombat városok tanácsát az elkövetkező augusztus 5-dikére ta-
nácskozásra hívja meg Pozsonyba, hogy a zsidóknak városukba való

beengedése tárgyában egységes áltásfoglalásra ju.ssanak.

Cívitati Sancto Georgiensi in negotio recipiendorum judaeorum
scriptum est die 29. July 1715.

Perillustres, generosi, prudentes et circumspecti domini amici et
vicini nobis observandissimi!

Prouti recordamur, praetitulatis dominationibus vestris in puncto
in civitates medio benigni caesarei conditionati tamen indul ti recipien-
dorum certorum judaeorum hinc certae inter nos concipiendae conclusio-
nis et unanimitus fiendae resolutionis nos scripsisse. Et praetitulatas do-
minationes véstras primo quidem scriptotenus, postea vero per nostrum
dominum vicenotarium oretenus in certum per nos ordinandum locum et
diem publicae salutis amore consensisse, imo haec a nobis praestolatas
fuisse, ita praetitulatas dominationes vestras officiose requirentes, ubi
libuerit, pro 5. affuturi mensis horis matutinis consultaturi expectabi-
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rnus cum annexa petitione, ne graventur annexas sine jactura temporis
ulterius promovere ita tamen, ut abinde quoque ad ultimum competen-
ter deveniant locum. Nos prout proficuum optamus nobis abiride even-
tum, sic in specie manemus praetitulatarum dominationum vestrarum
arnici et vicini servire parati:

N. N. judex etc.
In simili scriptum est Bazinium, Modram et Tyrnaviam omissa li-

terarum promotionis clausula.
Pozsonyí városi levé1tá1r,Uber conceptuum nr. 64-98-9.

549.

1715. szeptember 2. A pozsonyi városi tanács Mihály Simon zsidót nem
akarja a belvárosba befogadni és ebben a kérdésben a magyar királyi
kamara támogatását kéri kifejtvén 8 pontban azokat az okokat, amelyek
miatt erre a merev álláspontra helyezkedni kénytelenek, miközben rö-
vid történelmi visszapillantásban Nagy Lajos királyig visszamennek, aki
országából a zsidókat kiűzte, de a zsidóknak ekkor sikeTÜlt ismét vissza-
jönniök nemcsak az országba, hanem Pozsony városába is. Mária király-
nő, II. Lajos király özvegye, ismét megengedte Pozsony városának, hogy
a zsidókat kikergessék, sőt Miksa király 1570-ben azt sem tűrte meg,
hogy a pozsonyi királyi vár teriiletén. tartózkodjanak. Ezt az évszázados
gyakorlatot a keresztény polgárság érdekeire való tekintettel minden

erejükkel fenntartani kívánják.

Inclyto camerali consistorio in negotio judaei Simonis Michel resi-
dentiam in interiori civitate ista Posoniensi desiderantis repraesentantur
difficultates die 2. Septembris anno 1715.

Inclytum camerale consistorium!
Domini, domini patroni et fautores gratiosissimi, colendissimi!
Quod praehbatum inclytum camerale consistorium gratiosas excelsae

cancellariae regiae aulico Hungarieae respectu praejudiciosae intentionis
judaei Simonis Michel cambsatoriam officinam erigere ac proptereá re-
sidentiam in interiori ista civitate desiderantis emanatas liter as nobis-
cum communicare dignatum sit, debitas, easque demisissimas agimus
gratias. Cum itaque circa hocce negotium et inexpretatam intentionem
non leves oecurrerint difficultates, eas ad praesens saltem brevibus, de-
mum vero, si opus fuerit, uberius, repraesentamus in humilitate.

Et quidem primo evidenter constat ex annalibus rerum Hungarica-
rum gloriosissimum, pientissimumque condam regern Hungariae Ludo-
vicum primum decimo quarto reparatae salutis saeculo omnes judaeos
ex toto hocce inclyto regno amandasse. Unde factum est, quod nec ví-
vente praenominato rege, sed nec postea diu judaei expulsi in hacce ci-
vitate interiori et exteriori personalem residentiam figere quiverint, imo,
ubi tractu temporis artificiosissimis fraudibus et, procul dubio,
Iarga munerum proíusione iterum ad istam civitatem admissi extitissent,
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Maria regina Hungariae intellecto eo, quod revera propter eorum ju-
daeorum fraudes et usuras attunc civitatis istius inhabitatores ad maxi-
mam paupertatem devenerint, multaque malorum et seelerum genera
peripsos judaeos commissa fuerint, eosdem cum consilio dominorum
praelatorum, baronum et magnatum post obitum desideratissimi sui
mariti Ludovici secundi similiter regis Hungariae ex hacce civitate ex-
pelli et excludi mandavit, quod et factum est, nec ab eo jam tempore
usque in hodiernum diem privilegio talismodi contraventum est, quin
potius posteaquam circaannum 1570. in subarcensi districtu cum exitío
civitatis et christiani populi scandalo et damno pululare cepissent judaei,
gloriosissimus imperator et rex Maximilianus secundus et verbo et
scriptotenus, uti ex annexis copiis uberius Iiqueret, benignissime hoc et
id Ecchio condam comitia Salmis, ut judaeos per conniventiam suorum
off'icialium admissos amandare debeat, demandavit, quod ni fecerit, se
aliter peculio suo regio provisurum interminando. Accederet huc tenor
articulí 2. anni 1578. similiter judeos cum anabaptis quo citius emígrare
jubentis. Quia igitur moderna gloricse regnans caesareo regia maiestas
omnium statuum et ordinum regni, adeoque etiam liberarum et regia-
rum civita tum suarum antiqua privilegia, libertates et consuetudines oh-
servanda clementissime resolvisset et praeterea civitas ista pro quibus-
dam ad incrementum ejusdem tanquam peculii regii deservientibus gra-
tiis et inter illas etiam subarcensium judaeorum, a quibus videlicet
maxima civilium quaestorum ruina causata fuisset et actu quoque cau-
saretur, amotione humillime supplicasset, ideo non speraret haec civitas,
ut inverso argumento eadem sua maiestas sacratissima non saltem
subarcenses judaeos non sit amotura, verum potius eosdem vel alterut-
rum eorendem etiam jam in ipsam civitatem illocatura, taliterque privi-
legium per saecula pacifice possessum et per omne illud tempus, a quo
videlicet augustissima Austríaca gubernacula regni Hungariae tenuit,
inviolabiliter observatum, sublatura.

2-.do posito per inconcessum etiamsi Simon Michel judaeus sub
praetextu specioso ac 'per suo in civitate illocationem nemini sit nocitu-
rus, imo omnibus profuturus admitti posset, tamen, quia idem jam ante
annum super huiusmodi sui admissione cum magístratu civitatis sese in
tractatum imrnitendo certas pro civitate conditiones quadamtenus Iavo-
rabiles obtulisset, exempli gratia certam pro civili protectione annualem
contributionem, item in omnibus ipsius actionibus [urisdictionís civilis
recognítíonem, praeterea omnimodae quaesturae speciei renunciationem
etc., jam autern in defraudationem civitatis eundem tractatum interrum-
peret per suae maiestatis sacratissimae supremam authoritatem imme-
diate et directe hoc efficere intenderet, cum tamen de recepta juris regula
consilium suum in alterius injuriam mutare eidem non liceret, ideo ab
eadem per ipsum quaesita intrandi modalitate merito ammovendus cen-
seri, cujus synceritatis, conscientiaeque et fidei sit? suffielenter cognosci
possit.

3-tio judaeus hac via ingressurus procul dubio se se a jurisdictione
civilis magistratus subtrahere, adeoque etiam publicas contributiones et
oriera civilia subterfugere conaretur, quod tamen tam contra generales
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regni leges, quae etiam nobiles in comitatibus regni nulla penitus bona
possidentes [urisdictioni et judicatui civitatum subjiciunt, quam vero
contra speeialia huj us civitatis privilegia fieret. Quis autern eredat suam
sacratissimam maiestatem propter judaeos et positivas regni leges et ci-
vitatis privilegia laedi permittere? de quibus alias totum regnum quid-
nam senserit, testimonio esset articulus 91. anni 1647.

4-to ut ut plausibilís videatur ipsius [udaei praetextus, nihilominus
tamen experientia edocuit hactenus semper, quod quanto plus invalue-
runt judaei in aliquacivitate, tanto magisevacuata est talís civitas,
sensimque sine sensu omnis argentería evanuit, infallibile quoque vide-
retur judaeum istum, si securam hic loci habitationem habere posset,
multis et non tam facile perscrutabilibus artibus ipsum et omnern judai-
cam adhaerentíam in omnibus commereils gravissimum regnicolis quo-
que damnum illaturum.

5-to si Tyrnaviensis civitas ne ad territorium quidem suum admittit
judaeos ex privilegio suo propter scelus horrendum anno 1494. per ip-
sorum antecessores patratum, cur deberet civitas ista deterioris esse con-
ditionis, utpote quae a saeculis et vel maxime vero sub gloriosa regimine
augustissimae domus Austriaeae hoc privilegio gavisa est et gauderet.

6-to si judaeus omnino non attento civitatis privilegio cum disgustu
civium residentíam hic sortiretur, magistratus civilis multa et magna
pericula metuenda habereret, nam et hic evenire posset, quod in impe-
rante urbe Vienna evenit, ubi sive ipsomet judaeo causam praebente
sive nequitiosorum quorundam hominum eupiditate movente quales et
quam gráves tumultus, eaedes et rapi nae oborti et oausatae sint? expe-
rimentia docuit. Jam, si simile quid hic fieret, sine dubio judaeus di-
recte magistratum civilem adoriretur et eundem auri et argenti sui con-
fisus viri bus usque ad animam excruciaret ef divexaret. Cum tamen
constet et lumine naturae notum sit, non esse in potestate humana quen-
quam ad alicujus secum dissentientis conversationem, minus conversa-
tionem, et tuitionem cogere. Praeterea judaei hujus hic loci
mansio plurimis furtis ansam datura est, optimorum enim par en-
tum filii animadvertentes exinde aurum et argentum conquirere, occa-
sionem querent primum minutiores et demum majoris importantíae re-
rum argenteas et alias quoque subducereet ut suum proprium vendere.
Mercatores, cives pauperiores, orphaniet viduae in necessitatibus exis-
tentes traditis pignoribus, si pecunias levaverint, gravi usurae onere
praementur, pignora amittant vel sub spe alícujus a judaeo obtinendi
lucri adeo enervabuntur, ut ad extremam eosdem devenire oportebit
paupertatem. Denique judaeus hic semínaríum erit centenorum jurgio-
rum, jam enim is actorem se faciet et christíanum in judícium vocabit,
jam se passive habiturus jurisdictionem civilern effugiet et proteetione
alta utendo sumptuosam faciet contra se ageritibus negotiationem.

7-mo si commodum publicum domini regnicolarum procurare re-
vera intenderet, non in finibus, sed meditullis regni id ipsum exequi
deberet.

Ad extremum esto toties dictus judaeus aliquali pecuniarum antici-
patione suae maiestati sacratissimae complacere velit, propter hane ~
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men rationem intentio ejusdem haud Ioret secundanda, nec in gratíam
ejusdem nos christiani labore manuum nostrarumet non alieni sanguí-
nei sudoriserepto fructu victitantes et ad suae sacratissimae maiestatis
servitium plus semper isto unico judaeo contribuentes in usu et privi-
legio nostro turbari, adeoque eidem posthaberi et contristuri deberemus,
alioquin, si jurium regni incapax judaeus jure et facultate civilis coha-
bítatíonis donaretur et contra intentionem nostrarn praevaleret, de reli-
quorum quoque dívorum condam regum Hungariae civitati huic gratíose
elargitorum privilegiorum usu et observatione desperare nos oporteret.

Quapropter inclytum hocce camerale consistoríum humillime roga-
mus, quatenus, si quando huic regio peculio succurrere dignatum est,
nunc omni conamine, auxilio et consilio eidem adesse ne dedignetur, ne
judaei suum sub speciosa colore et titulo commodum quaerentia declarata
intentio in effectum deducatur, neve virus hoc inoscans et civium ac in-
habitatorum hujatum íntrínsecas facultates, velut medullas ossium ta-
cite consumens in hacce civitate diffundatur. Justissimum hoc in passu
inclyti cameralis consistorii nobis exhibendum patrocinium Deus ter op-
timus christiani populi protector divina sua benedictione rependet et nos
posteritasque nostra promereri omnimode adnitemur perseverantes ejus-
dem inclyti carneralis consistorii servi humillimi:

N. N. judex, magister civium, senatores
totaque communitas liberae ac regiae

civitatis Posoníensis,

Pozsonyi városi ;levéltár, LiIber conoeptuum nr. 64-122-8.

550.

1715. szeptember 2. A pozsonyi városi tanács gróf Pálffy János nádorhoz
folyamodik annak elérésére, hogy Mihály Simon zsidÓ1ULkne engedtes-
sék meg belvárosban a lakhatás. Jól tudják, hogy a zsidó ezirányú kéré-
sét ő támogatta, de bizonyára nem gondolt a város kiváltságára és arra,

hogy Pozsony városának hűsége ezer ilyen zsidónál is többet ér.

Palatinó Hungariae scriptum est in negotio ejusdem judaei die et
anno eodem.

Excellentissime ac illustrissime domine comes palatine.
domine domine nobis gratiosíssime, benignissime!
Humillimorum servitiorum nostrorum in gratiam excellentiae

vestrae demissam commendationem. Minekutánna kegyelmes urunk eö
fölséghe és a tekintetes statusok edgezö akarattyabul excellenciádaz
maga tulajdon nagy szép érdemére nézve az magyarországhi palatinus-
sagra fölemeltetett és a töb status ok közöt mys szives congratulatíokkal
alázatossan tisztelvén magunkat s ennek a királlyi városnak lakossit
excellenciád kegyelmességében és protectiojában ajánlottuk vala, akkor

23* 355



mely kegyesen méltóztatott excellenelad minnyájunkat hozzánk minden
ugiunkben hathatos patrociuniumja éránt effidalni ésassecuralní, nem
kétlük, fris emlékezetben lészen excellenciádnek, Azomban minden re-
menségünkőn kivöl nagy szivbéli fajdalommal értettük e napokban,
hogy némünémö Simon Michel névö sidonak instantiaját excellenelad
recommendalta légyen ernlétet kegyelmes urunknak eö fölséghének, ki
miat a városi lakosok közönségessen magokban fölháborodtak és fölettéb
meghbusultak. Mivel peniglen tellyeséggel ellhitettük magunkkal, hogy
azon sidó instantiájának excellenciád által lett recommendatioja rész
szerént az eö unalmas kéréssere nézve intervenialt, rész szerént penigh
azért, hogy excellenelad nem volt ennek a városnak privilegiumárul in-
formalva, annak okáért, akár mint légyen az dologh, alázatossan tudatt-
yuk excellenciáaddal, hogy ennek a városnak vagyon specíale privile-
giuma az sidók exclusioja éránt, mellynek usussában asaeculis persistalt
és főképen az miulta a fölséghes Austria ház általgubemáltatott az ma-
gyar haza, nem turbaltatot. Kérvén excellenciadat az Isten kedvéért, ne
foghi.a ellénünk a sidó szándékát, sött inkáb méltóztassék usuroboralt
privilegiumunknak kegyes oltalmazója lenni, ne talántán az ellkeseredet
város lakosi, kikezer illetin sidonál hütekre, köröszténségekre és mind
az tekintetes hazahoz, mind penigh eö fölséghéhez mínden alkalmatossa-
gakban mutatot s elkövetet hasznos szolgálatira nézve nagyob reflexlot
érdemlettek, azon panaszolkodganak, hogy amely privilegiumnak usus-
sában lévélt a saeculis ezen város, aztot szintén excellenelad palatinusi
hívarallyának üdeiben ikéntelenettetet ellveszteni. Melly alázatos és
igazságos instantíankat tovább is nagy engedelmességgel reeommendall-
yuk excelleneladnak. Coeterum excellentiam vestram 'ad vata propria
etc.

Excellentissimae ac illustrissimae dominationis vestr.ae humillimí
servi:

N. N. judex etc.
Pozsonyi városi levéltár; Uber conceptuumnr.64-129-130,

551.

1715. szeptember 19. A pozsonyi birói szék Mirey János pozsonyi gomb-
kötőmestert utasítja, hogy házrészét 14 napon belül Koppel Enoch zsidó-

tól váltsa meg, mert máskülönben az bárkinek eladható lesz.

<Die19. Septembris 1715. in beysein herrn Francisci Otth, herrn
Matthiae Trost und herrn Nicolai Szenthe auff geziemende instanz den
Enoch Kopels judens ist der Johannes Myrey burgerlioher ungrischer
schnüermacher, dass er seine exequirte portion hauses inerhalb 14 tagen
redimire, wídrígen falls ihme klagern als creditorn solche portion zu
verkautfen frey stehen soll, geríchtlichen admoniret werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1714-1716. évi Geríchtsprotocoll 150!a.
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552.

1715. szeprember 20. A pozsonyi városi tanács köszönettel veszi tudomá-
sul a magyar királyi kamara közlését azokról a morva helységekröl, ahol
pestis dúl, de határozott intézkedést kér a zsidókra nézve, akik egézséges
helyről indulhatnak ki, de mire Pozsonyba érnek, ki tudja, hogy mely

vidéket jártak végig kereskedés céljából.

Carnerali consistorio rescríbitur in negotio locorum in marchionatu
Moraviae pestitera contagione infectorum.

Inclytum carnerele consistorium,
domini domini patroni gratiosissimi, colendissimi!
Pro paterna adhortatione et gratiosa specificationis iníectorum loco-

rum Moravicorum communicatione debitás omni cum respectu habemus
gratias. Et quemadmodum instructi sumus, ita omni pro posse oblíga-
tioni nostrae satisfacere conabimur, imo aetu quoque diligenter itinerari-
tes, specialissime vero judaeos observari facimus. Quo vero praeter Mo-
ravicos, de alhs etiam suffielenter disponere possimus, non sine funda-
mento per praelibatum inclytum camerale consistorium expressis verbis.
clareque et distinete edoceri et instrui per quam demisse cupimus, an
etiam judaei ex Austria et Hungaria, locisque sanisadventantes et pas-
sualibus muniti literis, similiter ac Moravíci judaei ab accessu ad hane
civitatern arcert debeant? Experimur et enim fere in dies insolentiam
judaeorum in Hungaria hincinde divagantium, qui jam magnorum do-
minorum, jam eorundem officialium et aliorum, contra quos profecto
impingere vel existimationi eorundem data opera derogare nollemus,
literis comitati indisputabiliter se admitti et passualium penes se habita-
rum principaliumet exmittentium passuales prodierint, ubi tamen inte-
geant. Círca quorum admissionem 2-ae principaliter considerationes no-
bis difficultatem faciunt primo, quod locorum in Hungaria nefors infec-
torum, quae tamen scire summe necessarium esse arbitramur, etiam
propter rationem imminentem et pro die Sancti Michaelis archangeli hic
loci celebrandarum publicarum nundinarum, absolute nullam habemus
cognitionem, secundo, quod judaei in Hungaria nunc vel maxime ad
camparandas cutes, coemenda vina et occupationem omnis propemodum
generis frugum discurrentes, esto ex locis sanis penes suorum domina-
rum principalium et exmittentium passuales prodierint, ubi tamen inte-
rea usque dum huc pertingunt, locorum fuerint et cum quibus hominibus
commercia habuerint, rescire non possumus, cum se se directe ex loco,
unde moverunt, huc devenisse, nec occasione suscepti itineris aliorsum
divertisse simulent et affirment. Coeterum nos gratiosis favoribus et
patrocinio commendantes perseveramus ejusdem inclyti cameralis con-
sistorii humillimi servitores:

Expeditum die 20. Septembris 1715.
senatus Posoniensis.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuurn nr. 64-133-4.
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1715. október 1. A pozsonyi bírói szék ítélete kimondja, hogy Schwalb
Zakariás pozsonyi posztókészító Mandl Dávid zsidónak 23 forint adós-

ságát 45 napon belül fizesse meg.

Die 1. Octobris 1715. in sachen Dauid Mandl judens wider Zacha-
rias Schwalben burgerlichen tuchmacher alhier wegen praetendirter vnd
einbekenter 23 florin rests laut producirter schuldobligation sub dato 3.
Septembris 1714. wird dem 1. der burgerliebe termin mit 6 wochen und
3 tagen gerichtlichen praefigiret.

Pozsonyi városi 'levéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 151/b.

554.

1715. október 15. Pozsony városa még 1713-ban bort vett Hirschl Spiro
zsidótól. Ennek árában egyik részlet gyanánt most 55 forintot fizet.

Den 15. Octobris 1715. dem Hirschel Spiro [uden in abschlag der
anno 1713. zu gemeiner stadt gegebenen wein laut recognition zalt flo-
rin 55.

Pozsonyi városi levéltár, 1715. évi számad!á:slOOnyvK/302-278.

555.

1716. A pozsonyi városkamarásnak a schlossbergi zsidó hitközség teme-
tője után az évi 35 forint haszonbért megfizeti.

1716. von juden gemein auf dem königlichen Schlossgrund wegen
ihren auf dem stadgrund beym steinbruch habenden freidhoff florin 35.

Pozsonyi városi levéltár, 1716. évi lS~dáSkönyv Kj303-3!i.

556.

1716. február 8. Mirey János gombkötőmesternek a pozsonyi bírói szék
kivételesen még 14 napi határidőt engedélyez 72 forint 84 dénár adós-
ságának kifizetésére, mert ez idő után Koppel Enoch zsidó házrészét an-

nak adja el, akinek akarja.

Die 8. February 1716. in beysein herrn Francisci Otth und herrn
Johannis Schwarcz etc. auff abermahls widerholte klag Enoch Koppels
judens wider den Johann Myrey hurgerlichen ungríschen knöpffmacher
wegen schuldiger 64 florin 34 denaren und über solche richtig befun-
dene schuld gerichtlich exequirten gewölb nebst 8 florin verursachter
und adjudícirter unkosten, zusamen 72 florin 84 denaren machende, in-
deme der 1. weder die schuld bezallen noch das gewölb aussraumen will,
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wird er 1. hiermit nochmahlen vnd zu allen überfluss gerichtlichen ad-
moniret, das er solches exequirte gewölb inerhalb 14 tagen redimire, in
widrigen ihme Enoch 'Koppel solches gewölb zu verkauffen, wem er
will, frey stehensoll.

Pozson(Y1Ívárosi levéltár, 1714-1715. évi Geríchtsprotoeoll 179/a.

557.

1716. február 8. Nussgraber Mihály pozsonyi szabónak a pozsonyi bírói
szék meghagyja, hogy Koppel Enoch zsidóval 45 napon belül számoljon

el és kölcsönösen elégítsék ki egymást.

Die 8. February 1716. in sachen des obbemelten Enoch Koppels, als
A. wider den Míchael Nussgraber burgelíchen gewantschneíder wegen
praetendirter 13 florin, indeme der 1. eine gegen praetension von 30 flo-
rin vorweiset, wird dem 1. ein burgerlicher termin gerichtlichen
praefigiret, uriter welcher zeit er sich mit den A. wird zu verrechnén
vnd richtigkeit zu machen wissen.

Pozsonyi városi Ievéltár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 179/a.

558.

1716. március 24. Luknics György pozsonyi aranyműves a pozsonyi bí-
rói szék utasítása szerint 14 napon belül rendezze Hönig Koppel zsidóval

szemben fennálló 13 forint adósságát.

Die 24. Marty 1716. in sachen des Höníg Koppels (judens) wider
den GeorgíumLuknícs goldschmid wegen schuldiger 13 florin 60 dena-
ren gegen eines versezten weiber roks wird dem I. ein 14 tagiger bezal-
lungs termiri praefigiret.

Pozsonyt városi levéLtár, 1714-1716. évi Gerichtsprotocoll 195/,b.

559.

1716. mcrczus 24. A pozsonyi bírói szék arra kötelezi Luknics György
pozsonyi aranyművest, hogya kölcsönkapott 57 lot ezüstöt 45 napon be-

lül adja vissza Mündl Dávid zsidónak.

Die 24. Marty 1716. auff anklag des Dauid Mandl judens wider den
Georgium Luknics wegen geborgen 57 loth silbers wird dem 1. der bur-
gerliche bezallungs termin mit 6 wochen und 3 tagen gerichtlíchen prae-
figiret.

POY.SQnyivárosi levéltá!I', 1714-1716. évi Geríchtsprotoeold 196/a.
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560.

1716. május 9. Sándor Mózes pozsonyi pénzverdei zsidó egy ezüst gyer-
tyatartót vett meg Zakarás Salamon kremsieri zsidótól. Közben kiderült,
hogy a gyertyatartót Lehoezky generális nejétől úgy lopták el. A po-
zsonyi bírói szék a gyertyatartóra rátette a kezét, a kremsieri zsidónak
Belez András Lamberdó aranyművesnél lévő értékére pedig bírói zár-

latot mondott ki .

. ...Die 9. May 1716. nachdeme der Moyses Alexander münczjud alhier
dasjenige silberstuk von einen leühter, welches auss (titulus) der frauen
generaliri Lehoczkín zimmer nebst noch ander silber ist gestellen wor-
den, von einen andern in Cremisíer wonhafften juden, nahmens Sala-
mon Zacharias, das loth per 21 groschen in der müncz erkauffet zu ha-
ben bekennet, bemeltes stuk silber auch zu geríchts handen depositiret
hat anbey meldende, er habe widerholtes stuk silber dem Andreae Lam-
berdo Belcz burgerlichen goldschmíd wíderumb kaufflich zukomen las-
sen, so ist gerichtlichen VOI' recht befunden worden, das der münczjud
denjenigen juden, von welchen er das silber erkauffet hat, zu gericht
statuire, indessen aber verbleibet des jeztbemelten Cremsierischen juden
seine sachen, welche sich bey gedachten goldschmid befinden, in ver-
both, also zwar, das er goldschmid den juden, sobald er sich bey ihm an-
melden wird, bey den löblíchen gericht andeute.

Pozsonyt városi levéltár, 1716-1718. évi Gemchtsprotocoll 3('O-4;a.

561.

1716. július 15. Hirschl Spiro zsidótól vett bor ára fejében Pozsony vá-
rosa utolsó részletként még 40 forintot fizet.

Den 15. July 1716.dem Hirschl Spiro juden wegen zu gemeiner stadt
gegebenen wein darauf den rest zalt mit florin 40.

Pozsonyt városi levél tár; 1716. évi számadásloönyv K/303-2Z1.

562.

1716. október 20. A schlossbergi zsidó hitközség Pozsony városának ka-
matok fizetésére 200 forint kölcsönt nyújt.

Den 20. Octobris 1716. von den juden gernem alhier zu zahlung in-
teresse vorgestreckht empfangen florin 200.

Pozsonyi városi levéltár, 1716. évi számadáskönyv Kj303-73.
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563.

1716. november 2. Pozsony városa a schlossbergi zsidó hitközség 200 fo-
rint köIcsönét visszafizeti.

Den 2. Novembris 1716. der juden gemein den 20. Octobris vorge-
streckhtes laut restituirten schein widerumb bezalt mit florin 200.

Pozsonyi városi levéltár, 1716. évi számadáskőnyv Kj303-185.

564.

1716. november 14. A pozsonyi bírói szék Betlehem Zsuzsanna pozsonyi
schlossbergi zsidónő kérésére kihallgatja Schmid György dunahidasi
csizmadia nejét, Erzsébetet, aki azt vallja, hogy amikor ő 8 évelőtt szo-
bát keresett édesanyja számára Pozsonyban, elment ebből a célból
Pleská Márton schlossbergi csizmadiához is, aki azt mondta neki, ha Ie-
fizetnek 75 forintot Betlehem Siituil. zsidónőnek, mellyel tartozom neki,

akkor beköltözhet hozzám.

Die 14. Nouembris 1716. auff geziemende instancz der Susarinae
Betlehemin jüdin von den königlichen Schlossgrund ist díse hiernach
benahmste person geríchtsbraüchig examiniret worden über folgende
De eo utrum?

Zeüg soll gewissenhafft aussagen, ob er wisse oder von andern, ab-
sonderlich von den verstorbenen Plesko Márton gewesten zischmama-
cher auf den Schlossgrund alhier dise wort vnd reden gehöret habe, dass
nernblichen er Plesko Marton der auff den königlichen Schlossgrund
wonhafften jüdin Susánnae Lewin 75 florin schuldig seye vnd das auch
über dises er Plesko zu der in Hideghet wonhafften gartnerin, als der
fatentin mutter, dise reden gethan und gesaget habe: wan ihr der Sandl
jüdin die 75 f1.orin érlegen werdet, sollt ihr das hauss zugenüessen vnd
zubewohnen haben?

Aussag.
Elisabetha Schmidin, als dess Geörg Schmid zischmamachers zu

Prugg in der Schütt ehewierthin, 42 jahr alt, nach abgelegten cörperlí-
chen jurament (sagt) auss: sie wisse auff disen fragpuncten nichts anders
zu sagen, als nachdeme sie beylaüffig vor acht jahren für ihre mutter
ein zimmer rníeten vndt auffnehmen wollen vnd zu denbemelten Plesko
Márton kommen seye und ihn gefraget, ob er seine zimmer auff den
Schlossberg in zinss verlassen wolle, er Plesko geantwortet, wan ihr der
Sandl Bethlehemiri jüden 70 florin, welche ich ihr schuldig bin, érleget
vnd beczallet, so kan sich ewer mutter einziéhen. Addito hoc, wegen der
summa des geldes kan sich die fatentin nicht reflectiren, ab er Plesko
von 700der 75 florin geredet hat, das er aber die zall der 70 benennet
hat, wisse sie gancz gewíss.

Poz-sonyi városi levéltár, 1716-1713. évi Ccrichtsprotocojl 70/b-71!a.
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565.

1716. november 16. A pOílsonyi bírói szék elismeri, hogy Sándor Mózes
pozsonyi pénzverdei zsidótól azt az ezüst gyertyatartót, amelyet Zaka-
riás Salamon kremsieri zsidótól megvett, mivel kiderült, hogy azt Le-
hoczky generálisné szobájából lopták el, minden fizetés nélkül lefoglalta,
ennek ellenében a kremsieri zsidónak Belcz András Lambert aranymű-
vesnél őrzött ezüstjét nemcsak letiltotta, hanem azt 8 forint 10 dénárért

el is adta.

Die 17. Nouembris 17'16. recognitio und quittung, we1che also
lautet:

Hiermit wird von einem löblichen gericht diser königlichen frey-
stadt Pressburg reeognoscíret, das, nachdeme Moyses Alexander alhíe-
síger münzjud und goldschaider alhier von den Salamon Zacharias ju-
den von Cremsíer ein gewisses stuk silber von einen leichter, welehes
nebst andern silber auss (tit.) der frauengeneralin Lehoczkin zimrner
entfremdet worden ist, das loth per 21 groschen erikauffet hat, welches
silber aber er Alexander, nachdeme er verkuntschafftet worden, auff
gerichtlíchen befehl ohne rehabirung seines aussgelegten geldes herge-
ben müessen, weillen abel' gedachter jud Zacharias nicht bekennen wol-
len von wemer bemeltes stuk silber alhier in Pressburg erkauffet hat,
so sind auff seine silberne spizen, welche 6 loth gewogen und bey dem
herm Andreas Lamberd Belz burger lichen goldschmíd alhier in deposito
gewesen, ein verboth geleget. endlichen auchihme herrn Belzen das
Ioth per 27 groschen kaüfflich überlassen worden. Indeme aber wider-
holter herr Belz solches geld, nemblich florin 8 denaren 10 zu den löbli-
chen gerichts handen erleget hat, als wirdt er hiermit darüber quitiret.
Anno et die, quibus supra.

P02I9Ónyi városi il<evé1tá!r, 1716--'1718. évi Geríchtsprotoeolt 71;b.

566.

1716. december 4. Gosztony István pozsonyi városbíró hivatalosan bizo-
nyítja, hogy Zakariás Salamon kremsieri zsidó a vallatás során nem
árulta el, hogy Lehoczky generálisnétól ellopott ezüst gyertyatartót,
amelyet később Sándor Mózes pozsonyi pénzverdei zsidónak eladott, ki-
től vette meg, tehát, hogy befejeztessék ez az ügy, Rogoyzky János
kremsieri városparancsnoktól a zsidó szabadon bocsátását kértük, viszont
Belcz aranyművesnéllefoglalt ezüst jének érté két átadtuk kárpótlás fejé-

ben Sándor Mózes zsidónak.

Die 4. Decembris 1716. ist von einen löblichen gerichtauss folgen-
des attestatumertheillet worden:

Ich endes unterschribener recognoscire hiermit vor mánniglichen,
sonderlich aber wo von nöthen, dass nachdeme der Moyses Alexander
jud und der zeit goldscheider bey der kayserlichen müncz alhier in
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Pressburg in abgewichener zeit von einen andem vnd sonsten in Crem-
sier wonhafften [uden, nahmens Salamon Zacharia, einen silbern leich-
terfuss von 12 loth schwer, welcher auss (tit.) der frauen general Le-
hoczkin zimmer nebst andern silber ist entfremdet worden, das loth per
21 groschen öffentlich, undzwar auff beschehenes anfeillen in den all-
hiesigen münzhauss erkauffet hat, mitler zeit aber und da es kuntbar
worden, das er münczjud solches silber erkauffet hat, er dasselbige ver-
mög üeblicher rechten,als ein gestellenes gut vor dass löblichen gericht
bríngen undt ohne rehabirung seines aussgelegten geldes. nemblich 12
florin 60 denaren, gedachter frawen Lehoczkin ausshandigen müessen.
Weillen aber jezterwente frau Lehoczkin mit disen stuk silber nicht ver-
gnüeget war, sondern den abgangeínes mehrern vnd wo selbiges seye,
ernstlich wissen wollen, auch ein löbliches gericht umb weiter uriter-
suchung, in specie aber einen wohlweisen rath der hochfürstlich bi-
schofflichen Ollmizeríschen residenzstadt Cremsier wegen des Salamon
Zacharias, als verkauffern dess silbers und dass er denjenigen, von wem
er ursprünglích solches silber erhandelt hat, benennen und also den
dieb offenbar machen soll, zu examiniren eyffrigst angelanget hat vndt
obwohlen mehrgedachter jud Zacharias auff gerichtliches zuschreiben
und glaubwüerdígen bericht nach ist arrestieret und das er den ver-
kauffer nahmhafft machen soll, der ordnung nach befraget worden
ist, so erhel1et doch auss seiner sub dato Cremsier, den 16. July anni
modo labentis authentico überschíkten geríchtlichen aussag, das er jud
mehr tergiversiret, alssauffrichtig fatiret habe, dahero dan auch ein
Iöblíches gerichts von hieraus umb dise sachen liber zu facilitiren, als
in eine weitlaüffigkeit zu bringen, mithin auch widerholten juden Za•..
charias, weil von ihm nichts zu erezwingen war, des arrests zu entlassen
ein ersuch-schreiben an (tit.) herrn Johann Geörgen von Rogoyzky, als
haubtman vnd commendanten in Cremsier abgehen lassen. Damit aber
besagter münzjud gleichwohlen in etwas zu seinen schaden gelarigen
können, sind ihme des offtberierten Zacharíae silberne spiczen, welche
er bey den goldschmíd Belzen alhíer gehabt und 6 loth gewogen, das
lot per 27 groschen, so in geld 8 florin und 6 kreitzer gemacht, gericht-
lichen adjudiciret und das geld angehandiget worden. Dahero dan alles
dassjenige, was wíder offtbenenten juden Zacharias gehandelt, geschrí-
ben und tractiret worden ist, solches nicht auss trib und angeben des
Alexander münzjudens, wie ihme villeicht solches will zugemuthet wer-
den, sondern villmehr auff der wohlerweneten frauen generalin recht-
massigér instanz und ex officio eines löbliches gerichts von rechtens
wegen geschehen seye vnd das deme nicht anderst, attestire ich hiermit
der warheit zu stewer unter meiner gewönlichen fertigung. So be-
schéhen in Pressburg, den 4. Decembris anno 1716.

Stephanus Gosztony regiae et liberae civitatis Posoniensis pro tunc
judex manu propria.

Ex judicio Iiberaeac regiae civitatis Posoniensis die et anno, quibus
supra etc.

Pozsonyi városi levéltár, 1716-1718. évi Geríchtsprotocoll 74flb-75j:b.
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567.

1717. A pozsonyi schlossbergi zsidók temetőjük után az évi 35 forint
haszonbért Pozsony városának megadják.

1717. von juden gemein auf dem königlichen Schlossgrund sessig
von ihren auf dem stadtgrund vnter dem steinbruch laut contract in
bestand habenden freidhoff florin 35.

Pozsonyi városi levéltár, 1717. évi számadáskönyv K/304-49.

568.

1717. január 2. Egy kikeresztelkedett zsidónak Pozsony városa egy fo-
rint 50 dénár ajándékot ad.

Den 2. January 1717. auf obrigkeitliche verordnung einen getaufften
juden laut quittung geraícht werden florin 1 den. 50.

Pozsonyi városi levéltár, 1717. évi számadáskönyv K304-193.

569.

1717. április 8. A schlossbergi zsidó hitközség 125 forint kölcsönét Po-
zsony városa ismét visszafizeti.

Den 8. April 1717. der juden gemein vorgestreckhtes widerumb be-
zalt mit florin 125.

Pozsonyi városi levéltár, 1717. évi számadáekönyv K/304-195.

570.

1717. július 21. Goldschmid Anna zsidónö Skariczné asszonynál lévő
zálogtárgyait a pozsonyi városi tanács által megszabott sorrendben és

feltételek mellett fokozatosan kiválthatja.

Die 21. July 1717. Auf der Anna Goldschmidin jüdin schrifftlich
eingereíchtes petitum in sachen gewisser vier pfander, so dieseloe bey
der frauen Skariczin versezter 'hat, ist nach der aligemeinen justíz vor
recht befunden worden, das die jüdin mit bemelter frau Skariczin we-
gen der verfallenen 6 per centum computirender interesse gelder zu-
sammen rechnen und das restirende interesse VOl' allen dingen und also-
gleich entrichten, so dann die píander nach und nach dergestalten aus-
lősen solle, das zu erst da.s schlechtere pfand, worbey auch der peltz,
den die sohaben angegreíten, zu finden, ausgelöset, nachmahls aber die
andern pfander, jedoch á proportion samt laufenden interesse zu bezah-
len, allemahl 6 zu 6 wochen, daran etliche wochen, die zu imputiren
sind, allbereit verflossen, reluiret werden mögen. Im widrigen, wann die
jüdin in soleher frist die pfander nicht ausslösen würde, wird der frau
Skaricz in ihr recht in salvo bleiben.

Pozsonyi városi levéltár, 1715--1718. évi Actionale prothecollum 705.
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571.

1717. július 30. A pozsonyi kereskedők társulata több pontba foglalt pa-
naszt nyújt be a pozsonyi városi tanácsnak, melyek közül a 10. és a 12.
pont, valamint a pótlás 1. és 2. fejezete a zsidókra vonatkoznak és azok
kereskedésének kiterjesztését kéri megakadályozni. A tanács mindenben

helyt ad a kereskedők kívánságának.

Die 30. July 1717. Handelsstands beschwerung 10-ter punct.
Die nicht zuhaltung des zehenden puncts ruiniret aller, meistens hie-

sige handelsleuthe, gestaltsam nicht allein die hausirer und juden sowohl,
in, als ausser denen offentlich und gewöhnlícher jahrmarckts-zeiten mit
unsern grösten nachtheil frey handeln und wandeln, sondern auch die
Mahrer und Böhmen zu [ahrmarcktszeiten alaminuta verkauffen, so
aber inhalt allergnadigst kayserlichen privílegien nur al grosso erlaubet
ist. Dannenhero wird unterthanigst gebetten diesen zehenden punct
nicht nur der geíührden klage gemass ex parte, sondern auch ex toto
und was sonsten darinnen nicht gebalten wird, grossgünstigst zu manu-
tenirén.

Obrigkeitliche resolution des 10-ten puncts.
Sollen die hausirer und juden an einen jahrmarckt auf und in ihren

standerr vetikauffen. Übrigens sowohl in, als ausser denen offeritlich und
gewöhntlich jahrmarektszeiten in den hausiren abgestellet und darbey
denen Miihrern und Böhmen angekündet werden. das mann in das
künfftige, es seye dann an denen offentlichen jahrmarck und dass auch
in ihren standten. nicht dulten wird, das sie alaminu ta , sondern nur
algrosso inhaIt des angezogenen articuls verkaufen sollen.

Beschwerung l2-ter punct.
Gleich wie vermög l2-er puncts jeder fremter sich bey hiesigen

handels-standtgebührend abfínden mus, die juden aber auch für han-
delsleuthe angesehen werden, als entstehet die írage, ob mit diesen
auch, als wie mit jenen zu verfahren ist.

Resolution des l2-ten puncts.
Wird unter denen christlichen handelsleuthen zu practiciren appro-

biret und ex jam introducto usu auch auf die juden extendiret.

Additamentum.
Beschwerung: 1. Noch ist á parte dahinzu sorgen, dass die juden in

denen burgerlichen und wirthshaüsern nicht sollen geduldet werden.
2. Item dass die schneidermeister und burgersleuthe nichts sollen

bey denen juden kauffen,
ResoIution: 1. Ist gantz billig.
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2. Sie sollen weder selbst etwas beym juden kauffen noch die leuthe
hinauf führen oder dahin verweisen, sofern die wahren, undzwar in sol-
chen preyss, wie bey denen juden, bey denen burgerlichen hand els-
leuthen zu bekommen sind.

P02lSOIl(Yivárosi levéltár, 1715-1718. évi Actíonale prothecollum 725-7.

572.

1717. augusztus 4. Pozsony. A pozsonyi városi tanács Buda város kéré-
sére válaszolva közli, hogy a város területén nem laknak zsidók, de egy
kancellistát megbíztak, hogy menjen a schlossbergi zsidó bíróhoz, Mayer-
hez, kit kérdezzen ki a budai börtönben tartott József Jakab zsidó felőt
Mayer azt válaszolta, hogy két évelőtt Mayer nevű nikolsburgi sebész
zsidó érkezett Pozsonyba, akinél tartózkodott egy ideig ez a József Jakab
zsidó mintegy bohóc gyanánt. Hogy áttért-e keresztény hitre, erre nézve

felvilágosítást adni sem Ő, sem a városplébános adni nem tudott.

Civitati Budensi rationecujusdam judaei respondetur 4. Augusti
1717.

Perillustres, generosi, prudentes ac circumspecti domini amici et vi-
cini nobis observandissimi!

Serviticrum nostrorum paratissimam commendationem. Ratione ju-
daei Jacobi Josephi ad praesens in carceribus Budensibusexistentis num
quid hic loci de eo utrum? ac an uni aut alterí religioni semet addixerit?
nihil pro comperto scribere possumus. Judaei enim in terminis civita.tis
huj us non degunt, sed subarcensem districtum jurísdictioni excellentis-
simi domini comitis regni palatini subjectum incolunt. Exmisimus nihi-
lominus unum ex cancellistis nostris erga judicem judaeorum subarcen-
sium Mayer nominatum, qui cum de antelato judaeo captivo interroga-
tus fuisset, exmisso cancellistae nostro reposuit, se et alios nonnullos
sciri bene ante biennium quendam judaeum chyrurgum similiter Mayer
vocitatum Nícolspurga huc venisse ac apud eundem illumeundem ju-
daeum, causa cujus nobis scriptum est, per aliquod tempus se conti-
nuisse, histrionemque et lusorem principali suo aequalem exhibuisse. An
autem baptizatus fuerit? nec judaeis, nec reverendissimo domino loci
plebano eatenus similiter requisito quidquam constat. Quod si vero haec
nostra informatio plene supratitulatas dominationes véstras non conten-
taverit et amplíus quiddám de dicto judaeo cognoscere desideraverint,
placebit judaeorum jurisdictionarium dominum competenter requirere.
Quibus easdem ad vota cupi ta diu valere precamur. Posonii, 4. Augusti
1717.

Earundem praetitulatarum dominationum vestrarum amici et vicini
servire paratissimi :

N. N. judex etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber ooneeptuum m. 64-309-10.
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573.

1717. augusztus 9. A pozsonyi városti tanács többek között közhírré teszi
azt is, hogy a házalók és a zsidók csak az országos vásárok idején a ne-
kik kijelölt bódékban és helyeken árusít hatnak a külvárosban, máskü-

lönben a büntetés nem marad el.

Die B-na Augusti 1717. Ist folgende publication an denen gewöhn-
lichen orthen, sowohl in,als ausser der stadt offeritlich beschehen und
denen actis publicis einzuverleiben obrigkeitlich anbefohlen worden:

6. Die hausierer und juden, sie mögen nahmen haben, wie sie im-
mer wollen und können, sowohl in-, als ausser denen ordentlichen jahr-
marckszeiten sich nicht unterstéhen zu hausiren, sondern auch an denen
offentlichen jahrmarckten, undzwar ausserhalb der innern stadt in ihren
ihnen angewiesenen hütten und standten das ihrige verkauffen unter
derjenigen straff, welche in denen allergnadigsten kayserlichen privile-
gíen enthalten ist.

P02lSOny'i városi Ievébtár, 1715-1718. évi Actíonale prothocollum 734.

574.

1717. szeptember 2. A pozsonyi bírói szék Hirschl Simon zsidó kérésére
kihallgatja Mirey János pozsonyi gombkötőmestert arra vonatkozólag,
hogy Sennyey Sándornak Széchenyi Pál kalocsai érseknél és szentgott-
hárdi apátnál milyen hivatala volt és látta-e, amikor több zsidó a szesit-
gotthárdi vám haszonbére fejében 400 forintot neki lefizettek és hogy
Senny ey ezt a pénzt nem a kalocsai érsek valamelyadósságának törl esz-

tésére fordította-e?

Die 2. Septembris 1717. auff geziemende instanz dess Simon
Hierschl judens ist der hiernach benahmste zeug durch den geriehtlich
exmittirten geschworner gerichtschreiber examiniret worden über fol-
gendes De eo utrum?

Primo ob zeüg wisse und soll unter seinen cörperlichen jurament
sagen, als in jahr 1710. den 28. April gewisse juden, nemblich der Jacob
Philipp samt den Simon Hierschl auch einen juden weyland dem herrn
Alexandro Sennyey 400 florin bestandgeld wegen der mauth zu Sanct
Gotthárd erleget haben, ober herr Sennyey jeztbemelte 400 florin wey-
land ihro excellenz dern hochwüerdigsten herrn, herrn Paulo Szecsény
erzbischoffen zu Colocsa und abten zu Sankt Gotthard gleich widerumb
gegeben und eingehandiget habe?

Secundo ob gedachter Sennyey hochgedacht ihro erczbischofflichen
gnaden bedienter gewesen ist und ober auch sonsten anstat ihro erez-
bischofflich gnaden gelder erhoben und er nurallein darüber quitiret,
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wie nichtweniger solche empfangene geldern und andere sachen anstat
widerholt ihro erzbíschofflichen gnaden aussgeben und darüber disponi-
ret habe, mitfolglich auch ob er herr Sennyey ein bevollmachtigter ge-
wesen seye und űber alles disponiret habe?

Tertio ob er herr Sennyey nicht mit solchen geld der 400 florin
einige schulden ihro erzbischofflichen (gnaden) bezallet hat?

Quarto Dber herr Sennyey nicht den befehl von ihro erzbischoff-
lichen gnaden gehabt, das er die bernelte 400 florin érheben und wi-
derumb aussgeben soll?

Aussag.
Johannes Myrey burger und ungrischer knöpffmacher alhier, bey

40 jahren alt, zu hauss schwach und krank darnider Iigend durch den
gerichtlich exmittirten geschwornen gerichtschreiber examiniret saget
auff sein burgerlíches jurament auss:

Ad 1. punctum er habe gesehen, undzwar dazumahlen, als er zeüg
fül' den herrn Sennyey knöpffmacher arbeit gebracht, das einige juden
alda gewesen sind, welche geld gebracht haben und wie ihme hernach
die erzbischoffliche bediente gesaget, so soll solches 400 florin gewesen
seyn, welches sie juden auf eine gewisse mauth sollen erleget haben,
wer esaber in seine haride empfangen, wisse er nicht, habe auch nicht
darnach gefraget.

;Ad 2. dass wísse er, dass des herrn Sennyey frau eine mamb und
freündin zu ihro erczbischofflichen gnaden gewesen ist und das sie in
selbigen hauss unter dennbedienten und bey der wüertschafft alles diri-
giret hat, was aber der herr Senney für ein officium verwaltet hat, wisse
'er zeug nicht.

Ad 3. et 4. nihil.

POZSOlIlyi városi levéltár, 1716-1718. évi Geríchtsprotocojl 131!1>--132i1b.

575.

1717. november 13. Spiro Hirschl pozsonyi schlossberqi zsidó és neje,
Hannele a pozsonyi bírói szék előtt olyan megállapodást kötnek Wutin-
ger Gáspár pozsonyi magyar kalapossal 87 forint 24 krajcár adósságának
törlesztésére, hogy a zsidó házaspár egy mázsa gyapjút kölcsönöz Wutin-
gernek, ki azt feldolgozza, a kalapokat eladja és annak árából nemcsak
a gyapjú értékét adja meg, hanem 10 forintot az adósságából is letör-
teszt és ez a művelet mindaddig folytatódik, amíg tartozása teljes ki-

egyenlítést nem nyer.

Die 13. Nouembris 1717. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers
und herrn Johannis Schwarcz in sachen dess Hierschl Spiro judens von
den königlichen Schlossgrund und dessen ehewierthin Hannele wider
den Caspar Wutinger burger und ungríschen hueter, als 1. wegen res-
tierender und auff 87 fIorin 24 kreitzer gelassener schuld laut producir-
ten schuldscheins sub dato 6. July 1715. ist folgender vergleích und ab-
handlung geschehen, das nemblichen gedachter Hierschl Spiro ihme
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Wutingern zu hilff und fortsezung seines handwerke und damit er aueh
díse obberierte schuld desto füeglicher abfüehren möge, anjezo einen
centen woll geben und dergestalten borgen will, das er Wutinger dise
geborgte woll verarbeite und nach vnd nach vermög dess gemachten
kauffs beczalle, auch bey der lezten beczallung der woll an der alten
schuld 10 fIorin abfüehre. Wan solches geschehen und die bezal:lung
durch Wutinger wird gebalten werden. so offeriret der Spiro ihme wi-
derumb mit so vill woll, wie vorhin an die hand zu gehen, hingegen
wírd auch widerholter Wutinger auff obbeschribene art und weise so-
wohl die geborgte woll, als auch über die alte schuld die beczallung zu
leisten verbunden seyn, iridessen verbleibet der prodúcirte schuldschein
bis zu abfüehrung der völligen schuld in suo esse. In faU aber mehrge-
dachter Wutinger mit der beczallung saumigseye oder gal' nicht zu
halten wurde, so soll die execution über den völligen schuldrest samt
unkosten ergehen. Dessen zu mehrern versícherung ist dise abhandlung
dern löblichen gerichts prothocoll einverleibet und in glaubwüerdiger
abschrifft hinaus gégeben worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1716-1718. évi Gerichtsprotocoll 14l/a., b.

576.

1718. Pozsony városa a zsidó temető után 35 forint bevételhez jut.

1718. auss dem juden freüdthoff florin 35.
Pozsonyi városi levéltár, 1718. éVIi számadáskönyv K/305-44.

577.

1718. január 4. Lévi Salamon koblenzi zsidó Heberkerti Sámuel pozsonyi
aranyművestől 106 forintot követel, ki viszont munkadíj fejében 63 fo-
rint 9 krajcár megfizetését kéri. A pozsonyi bírói szék ítélete szerint a

felek 45 napon belül egymással rendezzék az elszámolásukat.

Die 4. January 1718. in beysein herrn Johann Gottlieb Fischers,
herrn Johannis Schwarcz vnd herrn Johann Geörg Kubozy erscheinet
Salamon Leui Koblenzer jud vnd praetendir-et an den Samuel Haber-
korn goldschmid laut eines producirten wexlzetls sub dato Pressburg,
den 24. Nouembris 1716. fIorin 106.

1. persönlich erscheinende gestehet die schuld und meldet in gegen-
theill, er habe ihme A. auf 63 florín 9 kreitzer werths abgearbeitet, ver-
langet solches an der praetendirten schuld zu defalciren.

Deliberatum est: dem 1. wird der burgerliche terrnin mit 6 wochen
und 3 tagen geríchtlichen praefigiret, unter welchen zeit er 1. sich mit
seinert ausszügl und gegenpraetensíon auffzukomen bewerben wird.

Pozsonyi városi levéltár, 1716-1718. évi Gerichtsprotocorl 148fib.
1718. január t I-én a pozsonyí bíró! szék ezt a határozatát megismétli, 1. uo. 152/a.
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578.

1718. február 9. A pozsonyi városkamarás Vencel zsidótóI vett 143/4 akó
múltévi bor ára fejében 78 forint 171/2 dénárt fizet ki.

Den 9. dito (scilicet February 1718.)von dem juden Wenzl des 1717-
ten jahr gewachs 143/4 emer wein á 5 florin 30 denaren erkaufft und in-
halt weínregíster sub nro 1. bezahlt florin 78 denaren 171h.

Pozsonyi város-i levéltár, 1718. évi számadáskönyv K/305-221.

579.

1718. április 7. Mihály Márkus pozsonyi schlossbergi zsidóbíró neje kii-
lönféle ingóságokért 29 forint 83 dénár követeléssel lép fel Habianovics
Márkus pozsonyi magyar szabóval szemben. A pozsonyi bírói szék utasí-

tása szerint a felek 45 napon belül egyezzenek meg egymással.

Die 7. Aprilis 1718. inbeysein herrn Johann Gottlieb Fischers,
herrn Francisci Otth und herrn Johannis Schwarcz stadthaubmann er-
scheinet dess Marcus Micháel judenrichters auf den königlichen Schloss-
grund ehewierthin und praetendiret an Marcus Habianovics burgerli-
chen ungrischen schneider erstlichen 711z loth dressporten, das loth zu
2 florin, machet florin 15, item 63f4elln zeüg á florin 2 den. 25 und dan
ein satianfell zu 65, machet florin 29 den. 83.

1. persönlich erscheinende meldet, er habe schon 8 flóriri bezalt, die
dressporten seyen verlohrn gangen, den praetendirten zeug gestehet er,
von den satianfell will 1. nichts wíssen. Endlichen offeriret er einen
güetlíchen vergleich.

Deliberatum est: dem 1. wird der burgerliebe termin mit 6 wochen
und 3 tagen gerichtlichen praefígiret, unter welcher zeit der 1. sich sei-
nen gethanen versprochen nach wird zu vergleichen wissen.

Pozsonyi városi levéltár, 1716-1 'HB. évi Gerrohtsprotocoll 180fo-181ja.

580.

1718. augusztus 11. Löw Salamon koblenzi zsidó nincs megelégedve Ha-
bernkorn pozsonyi aranymüvessel folytatott perében hozott ítélettel. Mi-
vel nem fellebbezett, az véglegessé vált és azon már nem lehet változ-
tatni. Szerezzeii újrafelvételi parancslevelet és akkor a per ismét foly-

tatható lesz, más út nem járható.

Die 11. Augusti 1718. Salomon Löw Coblentzer judens von Pross-
nitz resolution.

Nachdeme in der zwischen den supplicanten und burgerlichen gold-
schmidt allhier Haberkorn genannt geschwebten differenz bey dem löb-
lichen gerichr yor dem herrn stadtrichter der finale sentenz gesprochen,
abel' sogleich an einem gesamten löblichen magistrat nicht appelliret
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worden, einfolglich in rem judicatam gangen ist, 80 kann erwehnter sen-
tenz so schlechter dings vor ap-, vel reprobatione nicht vergonnen wer-
den, ehe bevor er, wo er doch damit nicht zufrieden seyn kan oder will,
penes mandatum novi judicii innhalt der rechten die sach abermahl bey
dem erwehnten löblichen stadtgericht angefangen und vorgenohmen
habe. Solte er so dann auf das neüe mit dem sentenz nicht zufrieden
seyn und sokhemnach in instanti appelliren wollen, so wird alssdann
ergehen, was recht ist. Wird also der supplicant ein- vor allemahl er-
mahnet, entweder den vorgeschriebenen weeg zugehen oder im widri-
gen írgend seinen einfallen nach allhier keine weitere vergebliche un-
kosten zu machen.

Pozsonyi városi levéltár, 1715-171,g. évi Actionale prothecollum 1014.

581.

1718. augusztus 16. A börtönben ülő Weiser Anna Mária a pozsonyi vá-
rosi tanács előtt vallomást tesz arról a lopásról, amely a városplébános
házában még február 24-én történt. Szerinte 3 zsidó férfi követte el a

lopást, míg a fia künn az utcán őrködött.

Die 16. Augusti 1718. Ist die verarestirte Anna Maria Weiserin von
Weissenfeldt über nachfolgendes Deeo utrum verhöret worden:

WeiLen die fatentin wissenschafft hat von den (tit.) herrn stadt-
pfaarherrn Johann Liptay seinem diebstahl, so sol1 sie bekennen, wer
die dieb gewesen sind? wie sie heissen? und wo sie wohnen? auch alle
andere umstande erzehlen, die ihr wissend seyn.

Responsum: so vile sie von ihren stiefsohn gehöret, welcher bey
dem den 24-en February beschehenen diebstall gewesen und auf der
gassen gestanden, so sind es drey juden gewesen, welche das aug auf die
kriegscassa gerichtet haben, solche zu bestehlen. Die drey juden haben
folgender massen ausgesehen, einer ist lang von natur, in einen blauen
mantl, in ikrausten schwartzen haaren, der andere lang und dick, soll
genennet worden seyn: liebsdulion, der auf der torthour bis auf die
beine schon gebrennet worderr und gleichwohl nichts bekennet haben,
mit welchen die fatentin auf der gassen bey dem cammerhauss geredet,
der ihr gesagt, sie soll in die grosse kirche gehen, ihr sohn würde da-
selbst seyn um sie zu sprechen, der dritte kraussköpfig, klein und
schwartz, der mit ihren sohn das leztemahl von hier weg ist und soll
Joseph geheissen haben. Wie sie fatentin in die kirche kommen, hat sie
ihr sohn gefraget, ob sie den herrn stadtpfarrer nicht gesehen? worauf
sie geantwortet, nein, er ist noch nicht in der kirchen. Zum zweyten
mahl, bey ende der predig fragie er sie aberrnahl auf obige weise, derne
sie versezet, dorten seye er und thue mess lesen, hierauff habe sich ihr
sohn verlohren und sie seye auch nach hauss gangen und unter weges
ihren dienstmensch begegnet, welche sie um fleisch geschicket hat. Als
sie aber nach hauss gangen, seye ihr sohn gegen 12 uhr auch nach hauss
kommen und habe ihr fatentin 1 ducat, ihren mann 2 ducat und etliche
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thaler, ihren kind aber 1 thaler gegeben, Ihr mann ware darüber unge-
halten gewesen und gesagt, er wolte sie verrathen, der sohn habe darauf
geantwortet, der geweste judenrichter habe ihnen schon sein pferdt ge-
geben, dass sie fort kommen können, Der geweste judenrichter und ein
jud in der Lueker zwischen den becken und der Grünen thor sind nu!'
anzustrecken, sie werden sie wissen zu nennen und zu sagen, wo sie
seyn. Der wirth bey der Goldenen Rosen wird sie wohl auch kennén und
wissen zu nennen, wei1en sie dort mit ihren stiefsohn logíret haben. Des
gewesten judenrichter sein vetter allhier, Jacob genandt, wird sie auch
kennen, weillen er mit ihnen Higlich umgegangen und er soll alle dieb-
stallzusammen kauffen. Inglelchen seiner schwester mann, der zu Ofen
bey proviant ist, wird von obigen dreyen juden wissenschafft haben.

Pozsonyi városi levéltár, 1715-1718. évi Actíonale prothecollum 1015-6.

582.

1718. szeptember 19. A pozsonyi városplébános által összeállított kérdő-
pontokra a börtönbe vetett Weiser Józsiás Miksa és neje, Anna Mária,
valamint a cselédlányuk, Rossmaller Anna Margit a legjobb tudásuk sze-
rint megfelelnek a városplébános házában elkövetett lopással kapcsolat-
ban, melyet 3 zsidó követett el, azonban a pozsonyi zsidóságnak erről tu-
domása nem volt és egy Jakab nevű zsidót kivéve abban nem vett részt.

Die 19. Septembris 1718. Seirit folgeride an die Anna Margaretha
Rossmallerin ihren nachstehenden herrn und frau belangte fragen und
darüber ertheillte beantwortungen obrigkeitlich zu prothocolliren an-
befohlen worden.

De eo utrum?
1-0. Ob dieallhiesíge juden von den diebstahl gewust haben, wel-

cher bey ihm hochwürden dem herrn stadtpfarrer allhier geschehen und
was var diebe solches begangen, ob es juden und was VOl' eine gewesen,
fatent salle sie mit nammen nehnén und aussagen, wie lang sie sich
allhier aufgehalten?

2-o. Ob der vorige judenrichter diese dieb nicht gekennet hat und
auch wohl gewust, dass diese das geld bey dem allhíesigen stadtpfarrer
gestohlen und ab nicht er selbsten durch sich und andere gelegenheit
gemacht, dass diese diebsjuden sich gleich hinweg machen können?

3-0. Ob es nicht war seye, dass auch andere [uden und fast das völ-
lige juden geschmayss oder wenigstens der mehreste theil solches gewust
habe und einige darunter auch einen theill oder part darvon bekommen?

4-0. Ob nicht der Ábraham Vallis ader anderes juden gesindel von
hiel' diesen dieben das geleith biss nacher Hoff gegeben und dugaten
von den dieben eingewechsselt?

5-o. Ob nicht die juden mit den andern dieben ader juden gezangt
haben darum, dass sie ihnen allhiesigen juden zu wenig von den ge-
stohlen geld gegeben hátten?
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6-0. Ob nicht bewust, dass der Jacob Seits, sonder Engelander oeler
Hollander mit dem fechtmeister Ernst eine gemeinschafft gehabt oder zu
den diebstall, der bey den herrn stadtpfarrer begangen worden, ver-
führet habe?

Uber welche von ihro hochwürden den herrn stadtpíarrer einge-
rechte puncta den lezt verwichenen 17-en Septembris in praesentie de-
rer wohledl, vesten und wohlweisen herrn Johann Gottlieb Fischern
und herrn Johann Schwartz stadthaubtmann, beeder des innern raths
allhier, nachbenennt verarestirte persohnen folgende antwort ertheillet:

Das dienstmensch Anna Margaretha Rossmallerin:
Ad I-um so viel ihr erinnerlich, so wissen hiesige juden nichts dar-

von, die juden seyen wohl 1/4 jahr vorher schori hier gewesen und refe-
riret sich übrigen auf gethane aussagen.

2-um sie kenne den judenr-ichter nicht, wissealso hierauff nichts zu
sagen.

3-um sie wisse nicht darvon.
4-um sie wisse nichts.
5-um sie weiss nichts.
6-um der Jacob sey lang mit den fechtmeister bekant gewesen, was

sie abel' mit einander vorgehabt, wisse sie nicht. Dieser Jacob seye bey
herrn stadtpíarrherrens diebstall nicht darbey gewesen. Seine schwester
des Jacobs seye hier, er habe bey ihr logiret und hátte sich mit ihr über-
worffen, seye darüber auch von hiel' weggereist und hatte alle seine sa-
chen bey seiner schwester allhier gelassert.

Josias Maximilian Weiser von Weisenfeld deponiret:
Ad l-um von seinen sohn habe er gehöret, dass juden hiel' waren,

die reisten in der gantzen welt herum, sie könnten eiserne gatter gahr
leicht zerbrechen, worüber fatent erschrocken seye. Sonsten aber wisse
er hierauff nichts zu antworten.

2. er kenne den judenrichter nicht und könnte also nichts ant-
worten.

3. hiervon wisse er nichts.
4. er wisse diss auch nicht.
5. das wisse er gleichfahls nicht .

. 6. ein jud, namens Jacob, der mit seinen sohn umgangen, seye offt
zu ihm fatenten kommen, habe dosen und andere sachen bey ihm ma-
chen, auch uhrkettel verandern lassen, mit keinen andern juden abel'
habe el' nicht gemeinschafft gehabt, habe auch von übrigen keine wis-
senschafft.

Anna -Maria Weissérin saget aus:
Ad l-um sie könne nicht sagen, dass hiesige juden darbey gewesen,

ausgenohmen von einen hiesigen juden wísse sie, welchar das höltzerne
gewölbel neben den Grünen thar auf den Schlossberg hat, er seye gelb-
ziefigt mit einen spitzigen bartl, dass er mit den Joseph, welcher den
diebstaU bey herrn stadtpfarrer begehen helffen, bekannt gewesen. Die-
sel' jud wisse auch, wo sich der Joseph in Schlesien auffhalte und würde
gal' vie] eritdecken können. Anderst kenne sie ihm nicht beschreiben,



wann er ihr abel' VOI' gesicht kame, wolle sie ihm gar wohl 'kennen. Ub-
rigen referire sie sich auff ihre vorige fassiones.

2-um ihr sohn Ernst seye zu ihren mann einmahl gekommen und
als der vatter ihm ermahnet, er solte mit denen [uden nicht umgehen,
sie seyen schelm und diebe, er würde dureh sie einmahl in das gröste
ellend kommen, er der vatter wölle, weilen sie ohne zweífel nichts gutes
mit einander vorhatten, wo er von den juden nicht abliese, es dem ge-
richtanmelden. Darauff der sohn repliciret, der vatter solle sich so1ches
nicht unterstehen, dann diese juden waren solche leüthe, die ihm balt
másaeriren und von hiel' weit genug weggehen würden, wie ihnen dann
der judenrichter bereits zu reise ein pferdt gegeben. Weiter wisse sie
von judenrichter nichts.

3-ium ihr sohn hatte gesagt, die juden müsten von hier weggehen,
sonsten würden sie weníg wegbríngen, dann sie müsten alzuviel hier
partigiren, mit wem abel', wisse sie nicht.

4-um darvon wisse sie nichts.
5-um das weiss sie auch nicht.
G-um der Jacob, der jud, hatte ihren sohn mit denen juden, so herrn

stadtJpfarrherrn gestollen, bekantschafft gemacht, sonst ware er sein leb-
tag mit ihnen nicht bekant worden.

Pozsonyi városíIevéhtár; 1715-1718. évi. Actionale prothocollum 1050-1054.

583.

1719. A zsidó temető után 35 forint évi haszonbért Pozsony városa bevé-
telezi.

1719. von juden freüdhoff florin 35.
P07.SOl1oyl városi levéltár, 1719. évi szárnadáskönyvKj306-75.

584.

1719. január 18. Weiser Józsiás Miksa két órával a kivégzése előtt a bör-
tönben tJnég kiegészítőleg azt vallja, hogy azok a zsidók, akik a pozsonyi
városplébános házában a lopást elkövették, voltak egyúttal a nagytemp-
lom tolvajai is és hogy a pozsonyi zsidóság ebben a lopásban részes.

Die 18. January 1719. Vor ohngefahr 2 stunden bevor, als der in
dem abgewichenen jahr öfters gedaehte Josias Maximilían Veiser sammt
seinem weib, Anna Maria gebohrne Schafin, auff öff'entlichen platz hin-
gerichtet worden ist, hat sie sich von einern löblíchen magistrat eine zu
sich in das geíangníss abordnende deputation aussgebeten um schliess-
lichen noch etwas zu melden, welches sie nicht rnit sich ins grab neh-
men wolle. Worauf sie dann vor denerr edivesten und wohlweisen herrn
Johann GottliebFischer angesetzten stadthauptmann, Georg Koch-
meister, beeden des innern raths und Samuel Huber jurati vicenotarii
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folgendes eröffnet: die juden, derer nahmen ihr zwar nicht bekannt wa-
ren, welche bey dem seeligen herrn stadtpíarrherrn Johann Liptay den
diebstahl verübet, wáren auch eben diejenigen, die dasselbe geld gestoh-
len hatten. welches einstens aus der grossen kirchen allhier entfremdet
worden ist und dieses habe sie von ihren stieffsohn, Ernst genannt, ge-
höret. Ubrigens ohnerechtet die des wohlbesagten herrn stadtpíahrr-
herrn diebstahls wegen processualiter arretierte juden allhier lossgelos-
sen worden waren, so seyen sie doch alle bey dern diebstahl mitinterissi-
ret, worauf sie leben und sterben wolle und werde. Schliesslichen würde
sich ein guter freünd finden, der schreiben und trachten wird den urhe-
ber dieser diebischen juden zu erfragen und zu bekommen, der sodann
die übrígen complices wird entdecken und benennerr müssen. Es würde
sich auch in dieser affaire ihro hochwürden herr Pater Alexius Josephus
Fleischer des Iöblichen dommcapitels allhier canonicus und ihro ehrwür-
den herr Pater Ordinis Sancti Francisci Christoph Schiesser genannt,
gebrauchen lassen und mit einem löblichen magístrat correspondenter
leben.

Pozsonyi városi levéltár; 1719-1722. évi Actíonale prothocoldum 18.

585.

1719. január 27. A pozsonyi városi közgyűlés tagjai egyemlékiratot
nyújtanak át a tanácsnak, amelynek 4. pontjában a schlossbergi zsidók
által űzött kereskedés megrendszabályozását, a sok kontár iparos mű-

ködésének pedig az eltiltását kérik.

Die 27. J anuary 1719. Ist einern Iöblichen magistrat von dem vor-
mund und genannten burgerschaff nachfolgendes memorial praesentiret
worden:

Viertens leyder Gottes es in unserer lieben stadt nun dahin gekom-
men, dass die handels- und gewerbschaften, welche sonsten die seele
einer republique seyn sol1, gleichsam mit einem heerlages des schloss-
bergerischen judenthumsbescWossen sind, welche dann durch táglich
und haüffigen anwachss ihrer nation. wie auch ausspindizierung jüdi-
scher maximen, es allbereit dahin gebracht haben, dass man in dieser
stadt schwerlich mehr einen einzigen aussnehmenden trafficanten oder
handelsmann, wie vor zeiten antreffen kann, zudem auch die gewerb-
schaften sowohl durch christliche, als jüdische unzahlige nebenpfuscher
geschmahlert, völlig in abnahme gebracht worden, als flehen ebbenante
kauff- und handelsleüte. welche gedachter beschwerden nichts desto-
weniger in contribuieren jederz·eit die starckesten seyn sollen, demüh-
tigst, damit nicht nur dero allerseits erhaltene allergnadigst kayserliche
hand els und gewerbs privilegía mögen kraftigst manutenieret, dem ju-
denthum hoc in passu gesteüret, aller hand pfuschereyen abgestellet und
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sonst durch andere hülifsmittel sie von ewer herrlichkeit unter die arme
gegriffen also der verfallene kauff und gewerbs-stand wiederum erfreü-
lich erneüret werden möchte.

Pozsonyi városi levéltár, 1719-1722. évi Actíonale prothocollurn 36.

586.

1719. február 3. A pozsonyi városi tanács sérelmeit a királyi bizottság
elé terjeszti. Ezek miatt került a város abba a siralmas anyagi helyzetbe,
amelyben most van. Többek között a zsidók is okai ennek az anyagi
romlásnak, mert a királyi vár terilletéti lakva nemcsak mindenfélével
kereskednek, hanem ipart is űznek, bort mérnek ki, mészárszéket tarta-
nak fenn, sört főznek, hogy csak a legfontosabbak legyenek említve.

A pozsonyi polgárok ezért hagyják szőlZeiket pusztulni.

Excelsae delegatae commissioni caesareo regiae gravamina civitatis
hujus repraesentantur et supplicatur, quatenus in adinvenienda eatenus
medela patrocinari dignaretur 3. Februarii 1719.

Acclusum sub nr. 1. sequentiserat tenoris:
Commernoratio quarundam causarum, propter quas civitas ista Po-

soniensis ad eum, in quo nunc est, statum devenit.

9-0 in dies accrescens judaeorum et multitudo et potentia gravis-
sime prernit christianos cives, hi enim in districtu subarcensi degentes
omne quodam modo genus commerciorum exercent et totis diebus in ci-
vitate ista observantes domos pervagantur suo et non civitatis incolarum
cum lucro. Mercatores porro elviles et quaestores et opifices christiani
in dies debilitantur, cum in districtu subarcensí diversi quaestus, opifi-
ciorum exercitium, vini omnis generis undequaquam libera inductio, ce-
revisiae educillatio, maccellorum erectio, multorumque aliorum benefi-
ciorum usus ad summum quodam modo gradum pervenerint. Et hinc
fit, quod propter talem omnis generis vinorum invectionem et educíllatio-
nem per subarcenses practicatam praecipuo vivendi et onera publica de-
ducendi medio ex vineis hujatibus speráto cives destituti plurimas vi-
neas desolari permiserint.

-....................................................... .

Pozsonyi városi levéltár, Liber eonceptuurn Dr. 64-433-9, 442.

376



587.

1719. április 17. Pozsony városa Pouik Mihály nikolsburgi zsidónak néhai
Mesnovics Mihály után 9 forint 50 dénárt fizet ki.

Den 17. Aprill719. den Michael Polak juden von Nuklspurg die an
weyland Mícháel Mesnovics habeude anforderung auf obrigkeitlichen
verordnung lauth beylag zalt florin 9 den. 50.

Pozsonyi városi levéltár. 1719. évi számadáskönyv K/306-218.

588.

1719. június 23. A pozsonyi városi tanács kimondja, hogy a zsidók a vá-
ros területén árut nem tarthatnak, kicéve ha gyapjút vagy mást akarnak
lemérni a városi mérlegen, de ennek meg történte után egy muskétás

kíséretében ezzel az áruval is távozniok kell.

Die 23. Juny 1719. Ist obrigkeitlích geschlossen worden denen juden
weder in noch ausser der stadt etwas depositieren zu lassen, die woll
oder dergleichen waaren aussgenommen, welebe bloss auf der stadt-
waag abgewogen zu werden mögen, here in gelassen, gleich darnach aber
unter escorte eines stadtmusquetíers über der stadt grund und boden
geführet werden.

Pozsonyi városi levéltár. 1719-1722. évi Actionale prothecollum 155.

589.

1719. augusztus 14. Baur Zsófia pozsonyi polgárnő vallomása szerint la-
kója, Brunoeszki Terézia, akihez egyébként éjjel-nappal előkelően öltö-
zött és oldalukon kardot hordó öreg urak szoktak járni, két zsidót és egy
zsidónőt fogadott be éjjel a szobájába, majd párosávallefeküdtek és a
világot kioitották. Erre ő a szobát rájuk zárta és az odahívott éjjeLi őr,
meg a fertály kapitány az egyik zsidót az őrségre vitték, hova másnap

Teréziát is bekísérték.

Die 14. Augusti 1719. Ist das examen wegen des arretierten judens
und der Theresia Brunovszkin ergarigen.

Sophia Baürin, eine bürgerin in dem Reicharts gassel wohnhaft, 40
jahr alt, saget aus: als das weibsbild sich bey ihr vor einen viertl jahr
eingezogen, da habe sie sich vor eine cammerdiener in aussgeben. nach-
dem aber als unterschíedliche bursche zu ihr kommen, sie heímgesucht
und sie lieutinantin geheissen, habe sie zur antwort gegeben , ich habe
ja einen lieutinant gehabt, abel' er ist gestorben. Diejenige mannsper-
sohnen, welche zu ihr gegangen, seyen ajt, in schönen ausgemachten
kleydern gewesen und sabeln getragen und dieses seye sowohl bey tag
als bey nacht geschehen, auf befragen aber, wer diese seyen, sie gemel-
det, dass sie ihre vettem und befreünde seyen. An verwichenen sonntag
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sind 2 juden und 1 jüdin nachmittag um 2 uhr zu diesen weib, welche
voran nach hauss kommen, gegangen und gleich weixel und andern
wein höhlen lassen und biss 4 uhr miteinander getruncken, den wein
habe der Gregor Szalany sohn gehohlet. Nachderne die jüdin weggan-
gen, habe das weibsbild gesagt, sie müsse zu einer jüdin, welche sie auf
einen gebratenen fisch eingeladen, gehen. Wie sie dann auch fortgangen
und das zimmer zugesperrt, gegen 11 uhr seye eine jüdin an das fenster
kommen und aufzumachen begehret. Bey eingang derselben aber die
thür offen gelasserr worden, habe fatentin solebe zugemacht, bald dar-
nach um 3/4 auf 12 uhr seyen 2 juden in der stille ankommen, we1chen
das bemelte weibsbild autgemaehet und in das zimmer eingeLassen, sich
nachgehends zum tisch zusammen gesetzet und rosolio getruncken, über
eine weile haben sie das Iicht ausgelöscht und sich paar und paar weiss,
ein paar in das bett und das andere paar auf der erden auf dem stroh
nidergeleget sprechende: um 1 uhr gehen wir wieder weg, Als solches
geschehen, da habe sie fatentin das schloss yor das zimmer gesperrt, wor-
auf alles gleich aufgesprungen, den offen und ein höltzernes fenster-
gitter ausgebrochen und hinaus wollen, als sie aber nicht gekonnt, habe
das weibsbild, wie auch die juden geld, auch duccaten zu geben ange-
tragen. sie soll nuraufrnachen, nachdeme seye der wachter, wie auch
der viertlhauptmann kommen und einen juden eingeführet, ein jud und
eine jüdin seyen davon gegangen, den 2-ten tag gegen 10 uhr seye auch
das bemelte weibsbild eingeführet worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1719-1722. évi Actionale prothecollum 177-8.

590.

1719. augusztus 18. A pozsonyi városi tanács Jüdel Jakab heiligenkreuzi
zsidót, akit éjnek idején Brunovszki Terézia szobájában fogtak el, mert
engedély nélkül éjjel a város területére lépett, 20 forintra bünteti meg
éli addig nem szabadul ki a börtönből, míg nem fizet, Brunovszki Teré-

ziát pedig örök időre a város területéről kitiltja.

Die 18. Augusti 1719. Ist wegen des verarrestierten judens Jacob
Jüdels von Heiligencreütz und der Theresia Brunovszkin Iieutinantin
von Ollmütz bürtig nachfolgende deliberatien ergangen:

Alldieweilen aus der Sophia Baürin, als einer allhíesigen bürgerin
aussag so vile erhellet, dass der im arrest befindlíehe jud, Jacob Jüdel,
nebst noch einem andern juden und einer jüdin gantz spát sich, undzwar
gegen 12 uhr in der nacht von dem Schlossgrund in ein christliches
hauss heimlicheinzuschleichen und daselbst theils sich neben der be-
melten jüdin niederzulegen, dieser arretíerte abel' auf der Theresia Bru-
novszkin ihr bett niederzusitzen und in der finster allda zu verweilen
sich unterfangen wohl wissende, dass ihnen juden bey nachtlioher weile
in denen christlichen haüsern, sonderlich einer solchen verdachtígen
person sich aufzuha1ten denen allhiesigen stadt freyheiten praejudicic-
ret und eine argernuss verursacht. Indeme abel' wiederhohlter jud solches
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nicht gedacht, sondern gantz vermesen es ausgeübet, als wird er jud,
wiewohlen er in höhere straff zu ziehen wáre, doch aus gnaden eines
löblichen gerichts nur in florin 20 convincieret, indessen abel' und biss
zu erlegung soleher straff in dem arrest verbleiben mit ernstlicher ver-
mahnung sich künfftighin VOI' derglelchen zu hüten. Was abel' die ange-
gebene Theresiam Brunovszkin anbelanget, weilen dieselbe ebenfalls nicht
nur demglaubwürdigen bericht nach,sondern auch ihrer eigenen bekánnt-
nuss vorkommet, dass sie als eine noch ledige weibsperson sowohl vor-
her mit unterschiedlichen mannspersonen verdachtige geselschaften ge-
pflogen, als auch anjetzo in ihrer herberg gedachte 2 juden und [üdin
bey nachtheher weil und verdachtigen stunden eíngelassen, daselbst in
ihren wohnzimmer denenselben better gemacht, den einen juden zu der
jüdin, welcheeine wittib ist, niederzulegen gestattet, das licht ausgelö-
schet und also sich bey diesen ungeziernenden actu noch vielmehr ver-
dachtíger hat, derentwegen auch sie wegen ihres so übel geführten wan-
dels in eine geldstarff zu ziehen wáre, so wird sie doch mit selbiger er-
schonet, hírigegen ihr ernstlich, undzwar bey vermeldung einer leibes
straff auferleget, class sie sich unverzüglích von der híesigen stadtgrund
undboden hinweg mache und sich ins künftige allhier nicht mehr be-
tretten lasse bey bedbrohung der obbemelten leibes straff.

Pozsonyi városi levéltár, 1719-1722. évi Actíonale prothecollum 188-9.

591.

1719. december 22. A pozsonyi városi tanács Kandler Borbálának és Ja-
kab Aron boroszlói zsidónak a városi bírói szék előtt elhangzott vallo-

mását hitelesíti.

Die 22. Decembris 1719. Sind die gestern yor einern löblichen stadt-
gericht geschehene aussagen der Barbara Kandlerin und des judens von
Bresslau Aaron Jacob genannt durch ablegung des cörperlichen jura-
ments VOI' einern löblichen magistrat authentizíeret werden.

Pozsonyi városi levéltár; 1719-1722. évi Actionale prothecollum 246.

592.

1720. A schlossbergi zsidó hitközség Pozsony városának járó 35 forint
évi haszonbért a temetőjük után megfizeti.

1720. von der juden gemein auf dem Schlossgrund wegen ihres auf
dem statdtgrund unter dem steinbruch habenden freudhoff den zinnss
laut zinnssbüchl folio 23. auf dies jahr empfangen florin 35.

Pozsonyi városi levéltár, 1720. évi szárnadáskönyv Kj307-32.
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593.

1720. január 12. Malik János Henrik városi kancellista jelenti a pozsonyi
városi tanácsnak, hogy Brand eis Naftale prágai zsidó meghatalmazottját,
Weingruber Kristófot hivatalos megbízásból megkérdezte, hogya zsidó-
nak mi az álláspontja Fischer János Gottlieb pozsonyi belső tanácsos
545 forint kiroetelésére nézve, ki megelégedne 194 forinttal is. A válasz
szerint a zsidó, ki tagadja, hogy tartoznék, a békesség kedvéért 120 fo-

rintot hajlandó fizetni.

Die 12. January 1720. Ist nachíolgende relation obrigkeitlich zu
prothocollieren anbefohlen worden:
Ich endes unterschriebener bekenne kraft gegenwartigen, dass nach-
derne ich auf obrigkeitlichen befehl wegen tit. herrn Johann Gottlieb
Fischer des innern raths allhier sciner an dem Naphtale Prandeyss ju-
den von Prag noch habenden praetension zu herrn Christoph Weingru-
ber , als besagten judens bevollmachtigten zu bedeüten exmittiret wor-
den bin, dass tit. herr Johann Gottlieb Fischer 3. hujus VOl' einern löb-
lichen magistrat seine mit dem Naphtale juden beschehene verrechnung
producieret, mittelst welcher er an dem juden zu fordern habe florin
545. Und weilen tit. herr Fischer von dem juden biss dato nicht conten-
tierét werden können, als hat tit. herr Fischer auf die bey der verwittib-
ten frauen Wilhelm Físcherín, als auch die bey der verwittibten frauen
Dűrnbacherin und herrn Fridrich Richter haberide schulden einen ver-
bot gethan biss tit. herr Fischer entweder in der güte oder gerichtlich
von dem besagten juden Naphtale nicht conteritieret wird. Damit nun
abel' die sach in keine weitlaüftigkeit kommen möchte, hat sich tit. herr
Fischer erkláret biss auf die ellenmaass, welche sich auf florin 194 be-
lauffet, alles übrige nachzusehen, dahero möchte sich herr Weingruber,
als plenipotentiarius besagten judens erklaren, was er in nahmen seines
princípalen zu thun hoc in puncto willens seye, welcher mir zur antwort
anstatt seines principaln ertheilet, er wisse nicht anders, als das sein
principal, der jud, tit. herrn Fischer gal' nichts zu thun schuldig seye,
welches sein princípal aus der ihme obrigkeitlich ertheilten deliberatien
zu seiner zeit darthun will. Allein zu verhűtung einigér verdrüsslichkei-
ten und ersparung der unkosten ist sein principal gesonnen aus freyen
willen und pro redimenda vexa die an die weyland Jacob Mayerísche
er-benhaberide praetension von 120 florin zu cedieren und zu überlassen,
solche VOl' sieh eincassieren zu können. Acturu Prespurg, den 4. January
1720.

Johann Heinrich Malik cantzeilist manu propria.
Pozsonyi városi levéltár, 1719-172.2. évi ActionaJe prothocoJlum 262-3.

594.

1720. január 26. A pozsonyi városi tanács eL pozsonyi Schlossbergen lakó
zsidósággal annak temető használatára és kibővítésére nézve 1726-tól
számított 50 éirre szerződést kát évi 50 rajnai forint haszonbér Iejizetése
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meUett és megengedi, hogy egy-<egy szobából, konyhából és kamrából
álló temetőőri lakást építhetnek a saját költségükön, amelybe a tanács

tudtával és hozzájárulásával keresztény embert helyezhetnek.

Die 26. January 1720. Ist nachfolgender extensions contract mit der
hiesigen judenschaft wegen ihres freydhoffs obrigkeitlich zu prothecol-
lierenanbefohlen worden:

Wir N. N. richter, burgermeíster und rath der königlichen freyen-
stadt Prespurg in Nieder-Hungarn urkunden hiermit, welcher gestállten
wir im nahrnen und anstatt der gesammten judenschaft VOI' jetzo auf
dem königlichen Schlossgrund allhier an.sessig gehorsamlich aubelanget
worden, wir möchten ihr den mit derselben anno 1696.den 22. July auf
30 jahr errichteten contract ihr begrabniss betreffend. der noch hinter-
stellígen 6 jahr wegen nichtallei.n bestattígen, sondern auch von der
zeit der completierung an gerechriet de novo auf 50 jahr hinaus exten-
dieren gegen der anheischigmachung, dass sie die completierende 6 jahr
an dem gewöhnlíchen termiri jahrlich mit dem bisshero jederzeit richtig
erlegten bestand oder zinns baal' adjustierén , nach denen 6 jahren abel'
die 50 extensions jahre von jahr zu jahr in solito terrnino mit florin 50
Rheinisch verzinsen wollen jedoch, dass ihr auch in ipso sepulturae loco
einig wenige erweiterung grossgünstig zugestanden werden möchte.
Wann wir nun dieses bitten nicht allerdings VOl' unbillig erachtet, als
haben wir darein gewilliget unter nachfolgenden aussdrücklichen zusatz
und bedingnüssen:

1-0 wird der eingangs specif icierte centract per omnia, in sonderheit
quoad punctum 3-tium hirmit beederseits confirmieret und auch also
dass die besagte judenschaft die 6 jahr, welche noch von seiten ihrer zu
geniessen ruckstandig sind, jahrlich, mit so viel zinss, als bisshero ge-
relehet worden, richtig gut machen solle.

2-0 wird von unserer seit nach verflossenen 6 jahren auch in die
verlangten 50 jahr extensionis gewilliget dergestallt,dass dargegen
jahrlich florin 50 gerelehet und das punctum tertium in eingang haupt-
sachtlich aceurat observieret werden möge.

3-tio inng1eichen indulgíeren wir die erweiterung des freydhoffs,
undzwar nahmenHich an obern ort des f.reydhoffs der breite nach an
dern Ufferweg herunter, allwo sie ein wachthütel von guten zeüg zu
bauen willens ein stuck terrain von 81/2 clafter, der lange nach aber,
weilen das terrain ungleích ist, ihnen vom obern ort an biss zu dem pro-
viant stadel 21/2, von dem proviarit stadl biss an das untere ort des stein-
felsens zu 2 und 1 clafter, wie es mit der schnur ausgemessen worden
ist, zugegeben worden, von welchen sie ihre mauer biss an den obern
Farthweg führen und zugleích auch den obern Farthweg, wie die mauer
geführét wird, mit einer mauer gut versehen, wie dann auch an dem
höltzernen brückl zu ihren besten eine mauer von 9 c1after lang 2 schuh
dick und 2 clafter hoch aufführen und also ihren freydhoff nach soleher
auszeichnung gut zu versehen lassen haben werden, wie solche die diess-
falis medio magistratualis deputatíonis beschehene und obrigkeitlich an
heüte confirmierte beschau und ausszeichnung aussweiset.
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4-to haben wir wiederholter judenschaft hiermit verwilliget nicht
allein die jüdisch nöthíger ceremonien wegen bisshero ihr zugestandene
und irgendwo offene schranken zu schrancken, sondern auch den quoad
locum et tempus extendierten freydhoff mit einer mauer einfangen,
eine wohnung alles von guten zeüg zu einem stüberl, cammerl und kü-
cherl um den freydhoff zu beobachten anbauen zu lassen, worein sie
christliche leüte mit vorwissen undeinwilligung der hiesigen stadt oh-
rigkeit, die unter derselben schutz und gehorsam stehen sollen, zu setzen
haben werden, jedech mit demselben vorbehaltnuss, dass dieser bau auf
berührter judenschart eingenthumliche und álleinige unkosten und
ausser dem ohne dem mindesten nachtheil der stadt ihren recht und
gerichtigkeiten geschehe, alsofort die angerechte judenschaft an mehr-
gedachten freydhoff und accessorien, es seye per directum oder indi-
rectum, jetzt als dann und dann, als jezt einfolglich auf ewig keinerley
anspruch und forderung haben könne und möge.

Urkund dessen allen seind gegenwartigen contracts 2 gleichlautende
brieffe aufgerichtet eines theils mít unsern und hiesig gemeiner stadt
kleinern secretinnsiegl, andernbheils aber im nahmen und anstatt obbe-
melter judenschaft mit nachstehenden handschriften und pöttschaften
bekraff tiget worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1719-1722. évi Actionale prothocollum 275-7.
Ennek a szerződésnek fogalmazványát megtalálhatjuk még uo. Uber concep-

tuum nr. 65-ben a 13-16. oldalakon.

595.

1720. január 26. A pozsonyi városi tanács gróf Pálffy Miklós nádor pa-
rancsára Sándor Mózes pénzverdei zsidót börtönbe vetette és az a ké-
relme, hogy addig börtönben tarthassák, amíg elégtételt nem kapnak az

általa megkárosított pozsonyi polgárok.

An ihro hochgrafflichen excellenz dem herrn Nicolaum Pálffy regni
palatinum expeditae die 26-ta January 1720.

Ihro hochgraffliche excellence, hochgebohrner graff, gnadigst und
hochgebíetender herr, herr!

Gleichwie eüer hochgrafflícher excellenz gnadigst geruhet zu be-
fehlen den alhier ad nostram custodiam zu geben bellebten juden Moj-
ses Alexander goldtscheider im müntzhauss allhier, auf weitere gna-
digste ordre eüer hochgrafflichenexcellenz im arest aufzubehalten, also
sind wir demseLben unterthanigst nachkommen hiernáchst anfügende,
dass sehr vielle unserer bürger vi commissi criminis faIsi von ihme ju-
den unter dass liecht geführet worden seyen. Und wann er jud der ge-
stallt zu gleich auch, dass er in der stadt und also auf unseren grundt
und boden gearbeithet und sich auffgehalten habe, alss ist unsere un-
terthanigste bitt, eüer hochgrafflícher excellenz geruhen die gnade vor
unss zu haben und besagten juden so lang uriter unserer jurisdiction zu
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lassen, biss wir wegen unserer beschadígten burgerschafft von ihme
satisfaction nehmen mögen können, yor welche hohe gnade wir ver-
harren eüer hochgrafflíchen excellenz unterthanige:

N. N. substituirter richter, burgermeister etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 65-17-8.

596.

1720. április 15. Stomfa. Gróf Pálffy János nádor felszólítja Pásztory
Zsigmond sopronmegyei szolgabírót, hogy Hirschl zsidó ügyében Sop-
ronban általa kitűzött tárgyalási napot gróf Széchenyi GyÖTgyre való

tekintettel halassza el.

Litterae palatinales de dato 15-a Aprilis 1720. domino Sigismundo
Pasztory judici nobilium exaratae,

Generose domine etc.
Salutem et officiorum nostrorum promptitudinem. Méltosághos

groff Széchenyi György ur eo kegyelme detegalta előttünk, míképpen
kegyelmed pro 7-a et subsequentibusaffutur i mensis Maii szabad királyí
Soprony városában Hirschl névű zsidónak dolgában ernlétet groff urt
certificalta. Minthogy pedigh praetitulált groff ur más helyet ohajta
legfeőképpen pedigh ezen causaban interessalt feleknek convocatiojára
nézve azoknak távollétek miatt, azon kegyelmed által praefigalt termi-
nuson suo modo bé nem felelhet et aliunde quod differtur, non auffer-
retur. Akartuk azért kegyelmedet praesentibus adhortalnunk, seőtt
authoritasunk szerént serio parancsolnunk is, hogy azon emlétett prae-
figált terminust ad commodius tempus differalni el ne mulassa kegyel-
med. In reliquo praetitulatam dominationem vestram diu salvam et in-
columen supervivere exoptamus. Datum in castello Stomphensi, die 15-a
mensis Aprilis 1720.

Generosae dominaticnis vestrae ad officia paratus :
Comes Nicolaus Palffy manu propria.

Sopron vármegvet közgyűlési jegyzőkönyv VI. M8-9.

597.

1720. május 10. Nagyszombatban lakó Rachel Anna Mária kikeresztel-
kedett zsidónővel a pozsonyi városi tanács közli, hogy gróf Rosalis Fe-
renc neje panaszt nyújtott be ellene, amelynek tárgyalása f. hó 31-én
lesz. Azon jelenjen meg vagy képviseltesse magát, mert a megjelent fél

kérelmére ítélet fog hozatni.

Certifícator iae an Anna Maria Ráchel, eine getauffte jüdin nach
Türnau. Expeditum 10. May 1720.

Gottes segen und urisern gruss zuvor!
Wass ihro gnaden, die hochgebohrne frau Maria Francisca graffin

von Rosalis, dess hochgebohrner herrn Frantz gráffen von Rosalis ge-
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mahlin (tit.) yor eine klage wieder euch bey unss eingelegt habe, class
werdet ihr auss derbeykommenden copey des waren originals dersel-
ben mit mehreren vernehmen können. Und weillenes unsers ambts und
schuldígkeit ist, die streitenden partheyerr zu verhören und so dann
ihnen dass recht zu sprechen, alss haben wir zu erőrterung erregter
klage den 31-ten sambt denen darzu erforderlichen nachfolgenden ge-
richtstagen dess jezt lauffenden monaths May zu einen gerichtlichen
termin aussgesetzet, auff welchen ihr eüch alhier auff unsern rathauss
vormíttag entweder in eigener persohn oder míttelst eines rechtmássi-
gen anwaldens oder advocati stellen und einfínden, mithin dass end-ur-
theil abwarthen wollet. Erscheinet ihr nun vorgedachter mass en , wohl
und gut, erscheinet ihr nicht, so wird dannoch auff der erscheinenden
parthey ihr anlangen ergehen, wass recht ist. Worüber alss wir eüch
hiermit bey zeiten certificiren, verbleiben wir zugleich eüre gutwíllíge:

N. N. richter etc.
Pozsonyi városi levéleár, Liber conceptuum nr. 65-58-9.

598.

172l. A pozsonyi városkamarás a zsidó temető utáni évi 35 forint ha-
szonbért bevételezi.

1721. von der juden gemein auss ihren auf dem stadtgrund bey dell'
steinbruch habenden freundhoff denzinnss auf 1 jahr empfangen flo-
rin 35.

Pozsonyt városi levéltár, 1721. évi szárnadáskönyv K/308-44.

599.

J721. március 7. Egy kikereszteLkedett zsidónak Pozsony városa 23 dé-
nárnyi alamizsnát ad.

Den 7-ten Marty 1721. einen getaufften juden geraicht denaren 23.
Pozsonyi városi levéltár, 1721. évi számadáskönyv Kj308-173.

600.

1721. március 13. A pozsonyi városi tanács a bécsi bírói szék kéreImé-
nek, hogy Schlossbergen lopás miatt elfogott Mózes Jakab zsidót, aki
kikereszteikedett és most Ferenc a neve, ki hallgassák, az illetékes tiszt-

viselők távolléte miatt megfelelni nem tud.

An dass Wiennerische stadt und landtgericht. Expeditum die 13.
Marty anno 1721.

Wohledl gebohrne, gestrenge und hochweise, insonders hochgeehr-
tieste herren!
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Es ist unss leydt, dass wir auff unserer wo herrn gnaden von 15.
February erlassenes und 17. ejusdem behandigt angenehmes schreiben
so lang schulder verbleiben sind. Es ist aber die schuld nicht an unss,
sondern an dennen hochgrafflichen Pálffischen herrn officieren, die ab-
wesend, mithin keine der leüthegewesen sind, die den casum unter dero
jurisdictionbeschehen zu seyn, ob nehmlich der alldortex capite furti
inhafftirte Jacob Moyses, nunmehro aber Frantz getaufft und sich also
nennende jud einern andern [uden alhier 100 thaler entfrembdet und in
einem keller vergraben habe. Nachdeme aber offenbahr und dem eigen-
thumer zugestellet werden wáren? hatten examinieren können. Nach-
deme aber bey dero retour sich desshalben nichts hat aüssern wollen,
so ist es unsere schuldigkeit unsere ihro gnadigen herrn hiervor dienst-
schuldigst zu informieren und zu belangen, unss anderweitige gelegen-
heit zu zeügen, bey welcher wir erweisen mögen können, wie wir seyen
unserer ihro gnádigen herren dienstschuldigste:

N. N. richter etc.
Pozsonyi városi üevéítár, Liber conceptuum nr. 65-73-4.

601.

1721. március 29. Egy kikeresztelkedett zsidó és egy szegényember 81
déruírnyi adományban részesül Pozsony város részéről.

Den 29-ten Marty 1721. einern getaufften juden und einem armen
mann auf beíehlIaut wochenzettl zahlt denaren 81.

Pozsonyi városi levéltár, 1721. évi számadáskönyv Kj308-188.

602.

1721. december 18. A pozsonyi zsidók az aspangi származású Sctiuiii-
hoffer Jánost a pozsonyi városi taruícsruíl feljelentették, aki önként be-
vallja, hogy kirabolta a preini templomot. Ebben a kérdésben a pozsonyi
tanács most Füllenbaum schottwieni postamesterhez fordul e vallomás

hitelességének ellenőrzése végett.

An den herrn N. Füllenbaumpostmeister zu Schottwien und pfleger
in der Preiri nacher Schottwien. Expeditum die 18. Decembris 1721.

Wohledler und gestrenger. insonders hochgeehrter herr!
Es wird demselben belieben auss beykommenden güttlichen vor den

alhiesig löblichen stadtgericht sub 12. praesentis beschehenen examine
mit mehreren zu vernehmen, wassmássen vorbenandten tages ein ge-
wiesser kierchendieb vorbenanten tages (sic!), seinerr vergeben nach,
Johann Schwahoffer genant von Aspang in Oesterreich gelegen bürtig,
ein feiner mensch von angesiecht, auff den wasser von Wienn hieher
kommen von denn-Emjuden verrathen, einfolglich gefanglich einkommen
und des bekanntnüsses seye, dass er in der Prein cum effractione der
kirchen raub begangen habe. Wann wir nun verstandigét sind unsere
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ihro herrn gnaden über benentes orth die inspection, unsers orths aber
nőthíg ist über die angeregte aussag die confirmation und benebst der
entfrembten kirchen sachen die specification zu haben, als haben wir
alles vorlaüffiges an unsern ihro gnadígen herrn abgehen lassen und
freündtlich bitten sollen unss zu förderung der gerechtígkeit ehist mit
einen gründlich umstandlichen bericht zu erscheinen, mithin, damit ver-
hülfflich zu seyn, dass das gute belohnet, dass böse aber bestrafft wer-
den möge, Darvor verbleiben wir unsers ihro herrn gnaden dieastwil-
ligste:

Pressburg, den 18. Decembris 1721.
N. N. richter, burgermeister etc.

Pozsorwí városi levéltár, Lili)er conoeptuum :nr. 6S-120-1.
Pozsony városa ugyanebben a tárgy1ban 1722. január 8-án ,,an den herm Johann

Christeph Laue, pro tunc hauibtm:ann im schloss DÜInlholtz in Miihrn" seínténleve-
let ir. L. uo. 125-6.

603.

1722. A schlossbergi zsidók temetőjük utáni évi 35 forint haszonbért
Pozsony városának megfizetik.

1722. von denen [uden auss ihren freithoff florin 35.
Pozsonyt városi l-evé1tá:r,1722. évi Számadáskönyv K/309-37.

604.

1722. 1. 1. Galgóc. Erdődy György négy galgóci zsidót pártfogásába vesz
és nekik kereskedési engedélyt ad Galgócon.

Comes Georgius Judaeos Galgoczienses, signauter Abrahamum Her-
schel, Aronem Abraham, Isakum Aron et Moisem Bremsl in protectío-
nem récepit et ultroneum eis in Galgocz permansionem ac quaestus
exercendí facultatem concedit.

OL. film. C. 30. Erdődy-cs. lvt. Blenehus.

605.

1722. június 1. A pozsonyi városi tanács Krembs és Stein városok bírói
székévei közli, hogy mivel a náluk börtönben ülő, lopásban részes
Schreiber Jakab fivére és két zsidó, akiknek kihallgatása szükséges
lenne, Schlossbergen laknak, ez okból forduljanak gróf Pálffy Miklós

nádorhoz, akinek joghatósága alá az illetők tartoznak.

An das kayserlichen stadt und landt-gerícht der stadten Crembss
und Stein.rExpeditum die 1. Juny 1722.

Edle, veste, ehrenveste, fürsichtige und wohlweise, insonders hoch-
geehrtiste herren !

386



Gleich wie wir durch dero angenehmes belanget worden sind,
besage des daselbst ex capite participationis furti arestirten Jacob
Schreibers, eines fleischhackers seiner Iassion seinen alhier seyenden
bruder, nicht münder zwey juden über gewiesse umbstánde examíníeren
zu lassen, also hátten wir unserer erheischenden schuldigikeit gemass
die justíz hoc in passu gerne fördern helffen wollen, weillen aber alle
drey examinirende persohnen auff den königliohen Schlossgrundt al-
hier begrieffen, mithin ihro hochgraíflíchen excellence des herrn graf-
fen Nicolai Pálffy regni Hungariae palatini seiner jurisdiction unterworf-
fen sind, so ware unvergreifflích nicht undienlich, wann seine excellence
diessfahls requisitorie belariget würde, alss dessen alhier beste1ten offi-
eiren, wie unserer ihro hochgnadigen herrn schreiben schon vorláuffig
zugestellet und communicíret haben. Können wir anderweit etwas ge-
falliges erweisen, so werden wir bey habender gelegerrheit nicht erman-
geln zu zeigen. wie wir seyn unserer etc. díenstwilligste:

N. N. richter etc.

Pozsonyi városi levéltár, Uber conceptuurn nr. 65-162/a., b.

606.

1722. augusztus. Pozsony városa az országgyűlés elé terjeszti sérelmeit.
Ezek között a zsidók tűrhetetlen házalás a ellen hathatós büntetés ki-

mondását kéri.

Gravamina civitatis Posoniensis mense Augusta anno 1722. inclytis
statibus et ordinibus regni porrecta.

6-to in dies accrescens judaeorum et multitudo et potentia gra-
vissime premit christianos eives. Hi enim in districtu et jurisdictione
subarcensi degentes omne quodarn modo genus commerciarum exercent,
nec suis limitibus contenti totis diebus in civitate ista interiori pariter
et exteriori obversantes domos pervagantur suo et non incolarum cum
lucro, unde fieret in dies, quod mercatores civiles, prout et quaestores et
opifices christiani continue debibirarentur. Idcirco cum videat civitas
attactos judaeos altas jam futurae quoque suae permansionís in dicto
districtu egisse radices, nec facile ipsos -aliorsum migraturos, ad prae-
cavendas ulterioreschristianorum mercatorum et quaestorum damrrifi-
cationes et ruinas, humillime supplicandum habet civitas, ut iisdem ar-
ticulariter licentiosa domorum civilium intra et extra civitatem obam-
bulatic et simul extra publicarum nundinarum tempora omnis in prae-
judicium benignos suarum sacratissimarum maiestatum civilibus quaes-
toribus clementer elargitorum privilegíorum ac nemine contradicente
publicatos quoque vendicata, clancularieque domatim exercita quaestus
libertas subaliqua notabili poena adimaturac eiusmodi clancularii



quaestus gratia in fundúrn civitatis venientes, qua homines in articulo
91. 1647. sufficienter declarati et definiti per cives impune repelll pos-
sint.

Pozsonyi városi levéltár, Liber coneeptuurn nr. 66-103/a.

607.

1722. október 16. Pozsony városa a királyhoz folyamodik Kéry János ki-
rályi főlovászmester miatt, aki a pozsonyi városi tanácshoz intézett an-
nak a királyi rendeletnek, hogy az országos vásárok kivételével sem ke-
reszténuek, sem zsidók nem házal hatnak, nem akar engedelmeskedni.

Suae maiestati sacratíssimae in facto quaestorum et mercatorum
extranecrum expeditae 16-a Octobris 1722.

Premissis praemittendís, quod majestas vestra sacratissimaad hu-
miLlimam nostrarn repraesentationem et supplicationem proxirnis hisce
praeteritis diebus magistratui hujus civitatis Posoniensis in eo clemen-
ter committeret mandare dignata fuerit, ut nimirum idem magistratus
quaestores et mercatores nostros civiles adversus alios extraneos huc
accurrentes et extra consuetas nostras generales nundinas, adeoque tres
singulis riundinis deservíentescontínuos dies merces suas domatim cir-
cumferentes christianos parit er et judaeosab hujusmodi mercatura et
quaestura civi:libus nostris quaestoribus nimium damnosa et benignis
altissimefatae maiestatis vestrae sacratissimae literis privilegialibus
derogatoria arcere et inhibere ac etiam authoritate magistratuali id ip-
sum effectuare teneatur, pro ea caesareo regia maiestatís vestrae ele-
mentissima humillimas de genu referimus gratias. Cui quidem maiestatis
vestrae sacratissimae benignissimo mandato, tametsi idem magistratus
demisissime obtemperando hujusmodi domatim obambulantes diversarum
specierum quaestores inhibuisset, quia tamen Illustrissímus comes Joan-
nes Kéry de Ipolkér sub colore officii sui agazorium regalium per Hun-
gariam magistri praetextu modernae generalis regni diaetae in contra-
rium ageret, vestraeque sacratissimae maistatis benigno mandato, utpote
praeelse ad praefatum magistratum clementer directo se se non prius
accommodaturus resolvisset, quam si directeeundem quoque superinde
eatenus commissum fuerit, per hocque civilibus nostris mercatoribus de-
trimentum, imo magístratualí officio derogamen evidentissimum fier et,
sed et praememoratis quaestoribus et mercatoribus hujatibus clemenfis-
sime elargitum privilegium in puncto, ut A. manifeste Iaederetur. Hinc
necessitamurad augustarn maiestatis vestrae sacrafissimae thronum de-
nuo submisissime confugere et in eo ulterius quoque supplicare, quatenus
eadem summefata majestas vestra praefáto quoque comiti Joanni Kéry
super inde ser io et firrniter committeret mándare non dedignaretur, ut
nimirum quemadmodum praedictus magistratus Posoniensis, ita etiam
idem hujusmodi quaestores extrarieos christianos pariter et judaeos a
similibus attentatis arcere et praememoratum civílibus nostris clemen-
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ter elargitum caesareo regium privilegium absolute et pro homagiali suo
fidelitatis obligamine observare et protegere debeat et teneatur. Pro qua
gratia et clementia perseveramus sacratíssimae caesereo regiae maiesta-
tis vestrae humillimí fideles subditi:

Johannes Jacobus Osztrman tribunus plebis
cum tota civitate Posoniensi.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuurn nr, 66-10n/a., b.
M:ilként az oldaljegyzet bizonyítja, Kéry János 1722. okt. 23-róllke1iezett királyi

parancsot kapott ebben a kérdésben.

608.

1722. december 2. A pozsonyi városi tanács Nikolsburg városához írt le-
velében tudomásukra hozza, hogy Dürnbacher Kristóf Gottfried po-
zsonyi kereskedő kész a törvény előtt Mózes Abrahám nikolsburgi zsidó
397 forint követelésével szemben megfelelni, tehát köztük fennforgó

nézeteltérésben a pozsonyi bírói szék fog dönteni.

An die stadt Nickelsburg in Máhren. Expeditum 2. December 1722.
Edle, veste, fürsichtige und wohlweise, insonders vielgeehrte her-

ren!
Was unser burgerlioher kauí- und handelsmann herr Christoph

Gottfried Dürnbacher auf des aldor tigen judens, namens Abraham Moy-
ses seine eingereichte klagschrift vor eine antwort gebe, dass werden
unsere, insonders vielgeehrten herren aus demaccluso originali mit
mehrerm zu ersehen belieben. Und weilen der inbalt hauptsachlich dahin
gehet, dass er Dürnbacher VOI' uns, als seiner obrigkeit durch den juden
jure conveniret zu werden wohl zu frieden, mithin sich zu defendirén
urbiethig, anbey auch rechtens ist, das der actor das forum rei sequiren
solle und müsse, als haben wir tragender amts schuldigkeit wegen un-
sere, insonders vielgeehrte herren híerrnít verstandigen und zugleich
versichern sollen, dass wir dem wiederholten juderr auf sein ansinnen
und anlangen alle dem recht gemasse satisfaction wiederfahren lassen,
dadurch abel' auch praecaviret und feyerlich protestiret haben wollen,
im fall der jud seine sache zu treiben unterlassen sollte, dass unserm
kaufmann unter dem vorwand einigér in casu oblatae satisfactionis nicht
gültigen repressalien keinerley gewalt arigethan werden rnöge. Wor-
nach sich dann der jud wird wissen zu richten. Wir abel' verbleiben
unter götflichen obhut zuaIlen angenehmen dienstgefalligkeiten unse-
rer insonders viel geehrten herren etc.

Das accludirte memorial lautet folgendermassen:
Wohledler, vester, fürsichtig hoch- und wohlweise stadtrath, inson-

ders hochgeehrteste und gebiethende herren etc.!
Wann eure herrlichkeiten gütigst zu erwegen geruhen, class ich so-

wohl in dem lesen, als auch in treíbung meiner geringen handthíerung
distrahiret, mithin von hier öfters abwesend gewesen bin, so lebe ich
der zuversicht, euerherrlichkeiten werden nicht ungleích nehmen, class
ich auf des Abraham Moyses Niekelpurgeríschen judens sein wider



mich klagweís aufgesetztes scriptum nicht ehe geantwortet habe. Seine
vorgeschützte in florin 397 bestehén sollende praetension betreffeude so
ist nöthig, dass er dieselbe so liquidire, dass ich errtweder von selbst en
überzeuget werde ihme solche schuldig zu seyn oder [udícialiter senten-
tioniret seye ihme dieselbe bezahlen zu müssen. Und weilen sothane
liquidation nach der vorschrift unserer landesrechten vor niemand an-
dern gesehehen kan, dann var euren herrlíchkeíten, als meiner recht-
mássig vorgesetzten obrigkeit, der ich mioh auch hiermit gehorsamst
unterwerfe, als weill ich gewartig seyn, wasbesagter jud und was aus
einern fundament in legali meo foro an mich zu praetendiren habe. Ub-
rigens verharrende euer herrlichkeit gehorsamer burger und diener :

Christoph Gottfried Dürnbacher.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 65-213/a-214/b.

609.

1723. A pozsonyi városkamarás 35 forintot vesz be a zsidó temető évi
haszonbére címén.

1723. von dennen juden ihren freithoff florin 35.
Pozsonyi városi levéltár, 1723. évi számadáskönyv K/310-31.

610.

1723. május 31. A pozsonyi városi tanács a pozsonyi kereskedők évi adó-
jából 50, forintot elenged, mert a zsidók kereskedelmi működése és ver-

senye miatt a bevételeik lényegesen megkevesbedtek.

Die 31. May 1723. Dem gesambten burger lichen handlstand alhier
werden auf ihr geziemendes mündliches anlangen in ansehen, dass ihrer
viele bey solchen gewerb wegen so grossen eintrag derer juden und
hierauss entstehenden schlechten verschleiss ihren wahr fast seiber
nicht einmahl best.ehen können, pro hic et nunc florin 50 von ihrer por-
tions aufslag nachgelassen.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actíonale prothocollum 133-4,

611.

1723. augusztus 23. Österreicher Sekl nikolsburgi zsidó a pozsonyi városi
tanács előtt ügyvédeket vall be.

Die 23. Augusti 1723. Constituiret Seckl Oesterreicher jud von
Nicklspurg procuratores in genere.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actíonale prothocollum 207.



612.

1723. augusztus 23. Abrahám Jénos nikolsburgi zsidó a pozsonyi városi
tanács színe előtt megesküszik arra, hogy néhai Karner János pozsonyi
posztómetsző és kelmefestő azt a 66 forintot, amelyre az 1707-ben meg-
kötött szerzádée alapján köteles lett volna, Österreicher Farkas zsidónak

nem fizette meg.

Die 23. Augusti 1723. Hat auf instans besagten Seckl Oesterreícher
juden Nícklspurg der Johann Abraham auch jud von erwehnter stadt
Nicklspurg var einen ehrsamenrath das gewohnliehe jüdische [urament
über dieses, dasser derjenige jud seye, auf welchen sich weyland
Johann Karner gewester burgerlicher tuchscharer und schönfarber all-
hier in seinen vorgeríoht mit Wolff Oesterreicher [uden in anno 1707.
aufgerichten centract angezogene 66 florín weder in wahr noch in geld,
wie das in selben centract begriffen, von besagten herrn Karner ernp-
fangen habe, abgelegen.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actionale prothocollum 207-8.

613.

1723. augusztus 23. Österreicher Sekel nikolsburgi zsidó Schüpper Fe-
renc Antal pozsonyi polgár ellen folyó perében, amelyet elvesztett, a
pozsonyi városi tanácshoz perújítás irányában folyamodik és 7 pontban

kifejti, hogy neki van igaza.

Die 23. Augusti 1723. Sequens instantia coram magistratu perlecta
magistratualiter improthocolari commissa.

Amplissime magistratus, domini domini colendissimi!
Qualiter die 27. praeteriti mensis Julii anni modo labentis 1n3. co-

ram perillustri dominoactuali judlee hujus liberae regíae civitatis Po-
soniensis ob insufificientem mei defensionernet caréntiam tum docu-
mentorum, tum advocatí in negotío partim ex prothocolló praetitulati
domini judícis, partim ex ínfranotatis uberius speficando convictus et
aggravatus extiterimac tum ob supra adductas legeles rationes, tum ob
immediate adducenda legalíum argumentorum monita causae meae re-
visio de novo adrnissa sit, praesentí dernissa instantia amplissimo ma-
gistratui repraesentare ac una humillime supplicare necessitor, quatenus
idem A. puncta subsequentia pro meriti exigentía rite examinare ac se-
cundum ea mihi jus et justitiam reali quoque et effeotiva executione
mediante impendere ac administrare non dedignetur.

Pro primo Itaque, quia usu roboratus atque anno hujus seculi sep-
timo die 20. Junii prudentis ac circumspecti domini Joannis Christophori
Burgstaller rite eotum ordinati judicis hujatís propria manussubscrip-
Hane authenticatus, ejusdemque domini judicis fidedigno prothocollo in-
sertus inter partes contractualíter denominatas erectus contractus in-
strumentum publicum évaderet atque tum hac ex ratíone, tum vero, ut
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dictum est, vigore ab adverso productae quietantiae super vinis valorem
96 floreriorum constituentibus usu roboratus perpetuae firmitatis robur,
quoad omnes clausulas obtineret, partibusque legern poneret, hinc quoad
clausulam, ubi famuli juramento 66 floreni submittuntur, famulo juri
praeseuti statuta juramentum decernere A. non gravetur, qui cum hic
amplius moras trahere nequiret, sed hodierna die discedere deberet, ne
post ejus discessum ego juribus meis destituar, indilate adjurandum ex-
pecto.

Secundo, quia causa praesens non inter principalem creditorem ac
debitorem, verúrn inter haeredes et successores eorum verteretur. hinc
ego actor, haeres videlicet creditaris, in calumnia convinci nequivissem.
Calumnia enim malitiosa judieis deoeptio esse definitur, proinde dolum
malum praesupponit, cujus arguí haeres debitum penes legitimos con-
tractus desummens minime posset, ast observatam regno hocce Hunga-
riae praxi, receptaque consuetudíne casu, quo ab 1. justae ac legitimae
quietantiae procederéntur. ab actione simpliciter amoveri assoleret,
quanto magis id in causa mea observandum veniret, qui jam a 4 cireiter
annis a domino Francisco Antonio Schüpper, in quem videlicet debitum
hocce passivum condescendit. tumamicabiliter, tum judieialiter aut
meam contentationem aut factae contentationis legitimis quietantiis me-
diantibus contestandam edoctionem solicito eo hucusque semper judi-
cium subterfugiente id nusquam consequi, nisi de praeseuti jam conse-
querer, potui.

Quia tamen tertio ab adverso liber quidarn privatus manu propria
principális debitoris exaratus contra publicum instrumentum judiciaria
fi.de dignitate authentíoatum producere tur , qui si in judicio fidem fa-
ceret aut pro legali expeditione admitteretur, publica creditorum secu-
ritas periclitaretur, contractusque scripto authentice consignatus contra
legem natueae et gentium cuilitbet privata manu scriptís cassandi et an-
nulandi via ad aperiretur, nullaque inter publicum authenticum instru-
mentum, quod in judicio plene probat, ne aliarn nullius fidei scartetam
vel ad semiplenam probam insuffieientem differentia poneretur , sed ad
alia infinita commercio humano, consequeriter bono communi, cujus in-
tegritas ab observatione fidei contraetnaliter datae unice dependet,
summe praejudiciosa emergerent absurda.

Quarto líbrí mercarrtiles authentici semiplenam probam constituen-
tes pharmacopolis tantummodo et quaestum exercentibus, non vero cui-
líbet opifici de recepta consuetudine et novissime condita lege, articulo
utpote 53. anno hoc conclusae dietae admissi suntea modalitate, ut ipsi
pharmacopolae videlicet et negotiatores jurarnento suppietario mediante
in mercantili libro consignatas praetensiones aequairant, librique ejusmodi
rite specificata debita contineant, quod in libro ab adverso producto mi-
nime habetur, id, si necessitas exegerit, mariifeste edocebitur.

Quinto dato non eonoesso, quod liber ab adverso productus in judi-
eia admittendus veníret, juramento suppletorio de praecitata lege no-
vissima ad plene probandam liquidamque acquisitionem necessario de-
functo jam princlpali debitere locus non esset, nec valet, quod ab ad-
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verso nefors morte debitoris liquidatam sufficienter esse acquisitionem
praetenderetur.

Quandoquidem sexto vigore authenticae plenipotentiae in anno
1716.die 16. Julii emanatae demonstrare queam debitum hocce activum
a patre meo testamentaliter in me, qua haeredern denominatum esse,
adeoque testamento mediante, instrumento videlicet morte pariter robo-
rato patrem meum oontestatum esse se respectu hujus debiti plenarie
nondum fore contentatum, libro igitur ab adverso producto et ultima
voluntate patris mei, utrinque morte roboratis aequalem virtutem ad
probandum habentibus.

Aliud non restat. quam ut septimo et ultimo determinatae novae
causae revisione non minus ac saepe attracto contractui, tanquam instru-
mento publico ad plenam probam sufficienti firmiter inhaerendo, casu
quo ab adverso Iegitímae super exolutione debiti hujus expeditiones seu
consuetae quietantiae rninus produci possent, tum respectu restantis
summae legalís interesses, causatarumque expensarum boníficatíonem,
tum intuitu jamdictae mulctae duorum aureorum et parti adversae par-
tim in paratis, patim sub pígnorís valore depositorum 12 florenorum re-
fusionem, eoque modo [uris et justitiae administrationem, reali et effec-
tiva executione mediante mihi impendi lege regni adrnittente exposcam.
Quod dum cum reservatione reservandorum praestolor, me una pro jus-
titia humillime commendans persevero amplíssimi magistratus humilli-
mus servus:

Selvel Esteraicher judaeus Nicklpurgensís.

Pozsonyi városi Levéltár, 1723-1725. évi Actíonale prothocollum 209-210.

614.

1723. augusztus 26. A pozsonyi városi tanács sajnálattal hozza Nikols-
burg városának tudomására, hogy Hertzielder Izsák nikolsburgi zsidó ér-
dekében, aki két pozsonyi mészárostól nyers marhabőrt vett meg, mely
vétel ellen azonban a pozsonyi tímárok tiltakozásukat jejezték ki és így

e vétel érvénytelenné vált, nem tehet semmit sem.

An den fürst Dietrichsteinischen herrschafftlichen hauptmann nachr
Nicklspurg von wegen alldasigen juden Isaac Hertzfelder, deme hiesige
ledrermeister in den ochsenheűt 'kauf einstand gethan. Expeditum die
26. Augusti 1723.

Wohledler und gestrenger , insonders hochgeehrtester herr!
Dero an uns untern 18. dieses in sachen des Isaac Hertzfelder ju-

dens von Nicklspurg wegen seiner hier von zweyen geyfleíschhackem
vermög contract de anno modocurrentí auf ein gantzes jahr erhandlt
und veraccordírten rohen ochsenheuten und darauf durch die híesígen
ledrer in solchen kauf beschenen einstand um obrigkeitlichen hülf und
assistenoe wieder anfangs ernenten juden seine impetítores an uns er-
lassenes recommendation schrelben nebst den von ihro hochfűrstlichen



gnaden Iürsten von Dietrichstein gnadígst indorsirten memorial haben
wir zu rechtens erhalten. Worauf wir auch so weit wohl hátten wün-
schen mögen besagten inatanten vornehmlich aus respect seiner hoch-
gedachten hoohfürstlichen herrschafft und uriseres herrn gnaden recom-
mendation híerínnseits gratífícíren, einfolglich selbigeneinige consola-
tion geben zu ikönnen, nu aber hiesiger orthen laut 71. artículi 1659.
nicht nur allein bekarrter rech ten , dass denen fremden zum nachtheil
der einheímischen die haut verkauffen nicht werde gestattet, sondern
vermög gespanschafftlichen decisi, welches hier in genuina translation
aus den ungarischen ins teutsche beygeschlossen folget, uns auch so
weit die hande gebunden, dass wo wir schon aus conívencergestalten
wir eben das vorigemal die abfuhr den haut nicht aus schuldigkeit, son-
dern aus lautrer complacence gegen der vorangeführten hochfürstlichen
herrschafft und wegen seiner schori gehabten reiss unkosten dem Isaac
Hertzfelder yor dasselbigemal erlaubet, noch ferner etwas derglelchen
gestatten, uns solches yor übel ausgeleget würde, dannenhero gleíoh wie
wir von hertzen bedauren, hierinfals nicht wilifaren zu können. Also
wünschen in andern die gelegenheit zu haben zu erzeigen, wie seyen,
unsers ihro herrn gnaden dienstbeflissenste:

N. N. richter etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67.
A kézirat nincs pagínálva, azonban az egyes Iratok időrendi sorrendben követ-

keznelk egymás után.

615.

1723. augusztus 27. A pozsonyi városi tanács Osterreicher Sekel nikols-
burgi zsidónak Schiipper Ferenc Antal pozsonyi polgár ellen felújított
perét bizonyos megfontolás ból végső ítéletre ismét a városbíró hatás-

körébe utalja.

Die 27. Augusti 1723. Tametsi causam inter Sekel Oeszterreicher ju-
daeum Nicklsburgensem, qua actorem et Franciscum Antonium Schip-
per, velut 1. vigentem per sententíam actualis judicis jam terminatam
ac per form am novae revisionis ad amplissimum magistratum deductam
idem arnplissimus magistratus die hodierna reassumere, denuo revidere
et deterrninare sategasset, quia nihilominus citra dispendium temporis
et expensarum partium profusionem ex nonnullis circumstantiis circa
formálitates processuales exoriendae ambages et praesentís negotii ma-
jores protelationes facile subsequi posse providerentur, hinc ad easdem
praeoavendas causa praesens ad eundem priorem actualem, utpote do-
minum judicem die 2-da affuturi mensis Septembris, pro qua partes
praesentibus judieialiter citantur, in forma novae revísionis et judicii
reassumenda, revidenda et finaliter determinanda remittitur.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actionale prothecollum 215.

394



616.

1723. november 23. A pozsony bírói szék kimondja, hogy Betlehem Lévi
zsidónak vas ára fejében a 12 forintot Schönhofer Adám pozsonyi pat-

kolókovács 45 nap alatt fizesse meg.

Die 23. Nouembris 1723. praetendiret LewBetlehem jud an den
Adam Schönhofer burgerlichen hueffschrnid 12 f.lorin umb abkaufftes
eisen mit bitt.

1. gestehet die praerendtrte schuld und will nach vnd nach be-
zallen.

Deliberatum est: weillen 1. die schuld gestehet, als wirdt ihme der
burgerliche termin mit 6 wochen vnd 3 tagen gerichtlichen praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár. 1723-1724. évi Oericbtsprotocoll 21fa.

617.

1723. december 16. Abrahám Mária zsidónőt még 1719-ben Hirsch Mária
Magdolna kertésznő megverte, Ehrnhofer Mária Magdolna pedig becsü-
letsértő szavakat mondott neki, ezért mindketten külön-küZön 16 forint
büntetésre lettek elítélve. A zsidónő most követeli e büntetéspénzekből
az őt megillető részt, hogy a gyógyítási költségeit kifizethesse. Az alpe-
resek azzal védekeznek, hogy egyházi férfiak közbenjárására ezt a bün-
tetéspénzt Burgstaller helyettes városbíró nekik elengedte. A városi bi-
rói szék e kifogásnak nem ad helyet és az alpereseket kötelezi, hogya

büntetést 15 napon beliil fizessék meg.

Die 16. Decembris 1723. in beysein herrn Emerici Csiba des innern
raths und herrn Johann Christoph Malik jurati vicenotarii widerhollet
die Maria Abrahamin jüdin ihre klag den 6. July 1719.nicht nur wider
die Maria Magdalena Hierschin gartnerín in den Türkischen garten we-
gen zugefügter stoss vnd schlag, sondern auch wider die Maria Magda-
lena Ehrrrhoferin wegen ehrenrieríschen schelt und schmáchworten, in-
deme beede beklagte, als die erste wegen dess zugefügten stosses und
schlag und die andere wegen der angethanén verbal injurien einjede in
16 florin noch den abgewichenen ll. July 1719. straff gezegen worden.
Als verlanget sie A. von einer [eden 1. den von der dictirten straff ihren
zukommenden antheill. damit sie den balbier , welcher sie curiret hat,
bezallen könne.

Beede beklagte melden, die dictirte straff seye ihnen von den herrn
Burgstaller ,als nach den todt des herrn Segners substituirten stadrich-
ter auf interposition geistlioher personen geschenket worden.

Die A. meldet, sie wisse nichts davon, das der herr Burgstaller
ihnen 1. 1. salle naohgesehen vnd geschenket haben, massen er auch
Ihren zukommenden theill nicht hat verschenken können.

Deliberatum est: nachderne auss den producirten prothocclar ex-
tract genugsam erhellet, das auf der A. arilangen nach genauer unter-
suchung der sachen beede 1. in die gerichtlichen straff verfallen. von
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welcher die A. ihre antheill bekommen solte, ohne wer consens aber
dero zukommende portionnachzusehen kein anderer befugt seye, in-
deme auch die einmahl gefaste gerichtliahe deliberationes nicht können
fruchtloss geachtet werden, sondern dieselbe zu vollziehen, die rechte
und die gerechtigkeit selbst erfordert, wird danenhero hiermit beeden 1.
ex superabundanti gerichrlichen aufferleget solche straff inerhalb 15 ta-
gen zu gerichtshanden zu erlegen, widrigen faUs (tit.) herr stadhaubt-
man cum sibi adjunctis die würkliche execution zu vollziehen krafft
diser deliberation exmittiret sein soll.

Pozsonyi városi levéltáe, 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 32(a., b,

618.

1723. december 20. A pozsonyi városi tanács Weidlich Károly Erdmann
rochlitzi tiszttartóval Lengyelországban közli, hogy ott szodomitaság
bűne miatt börtönben tartott Lebrecht Gottfried, kit, míg zsidó volt,
Springer Simonnak hívtak, 1705 március 29-én született a pozsonyi Zu-

ckermandl-on és a körülmetélése kor Ruben nevet kapott.

An herrn Carl Erdmann Weidlich königlich Polnischen churfüst-
lich-saohsischen amtmann zu Rochlitz wegen eines alldort arretirten ge-
tauften judens.Expeditum die 20. Decembris 1723.

Wohledlgebohrner, insonders hochgeehrtester herr!
Auf dero an uns erlassenen beliebigenersuch wegen des von hiesi-

gen Zuckermandl gebürthigen, álldort aber um seiner verübten schand-
lichen sodomiterey inhaftirten Gottfried Lebrecht, vormals seinén vor-
geben nach Simon Springer genanten tauften judens herkommens und
geburth geglaubte nachricht zu ertheilen haben nicht ermangelt bey der
judenschafft. und in ihren synagogen auf den königlichen Schlossgrund
und Zuckermandl allhier diessfals eine nachfrag zu halten. Werauf den
auch so vieles gefunden worden, class ermelter Gottfried Lebrecht von
Hírschl Springer juden auf erwehnten Zuckermandl erzeiget den 29.
Manty 1705. zur weld seye gebohren worden und in der beschneidung
den namen Ruben solle bekommen haben, welches, da wir unsern ihro
gnaden herrn hiermit auch zu dero nachricht überbríefen, wünschen
auch in andern gelegenheit zu haben, erweísen zu können, wie wir se-
yen, unsern ihro gnaden herrn dienstwilligste:

N. N. angesetater richt.er.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67.

619.

1724. február 1. Mihály Simon pozsonyi schlossbergi zsidó 150 forint
kölcsönt vett fel Klobusiczky József pozsonyi polgártól, kinek zálogot
adott. Amikor a zsidó tartozását kamattal együtt visszafizette, a zálog-
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tárgyaiból egy 200 forintot érő gyűrű helyett alig 40 forintot éró gy'í:rilt
talált. Kéri a gyűrűjét vissza. Az alperesnek a panaszt a pozsonyi bírói

szék másolatban kiadja.

Die 1. February 1724. erscheinet Simon Michl jud von den könig-
lichen Schlossgrund undt bringet Iklagweiss Yor, welcher gestalten er
dem herrn Joseph Klobutschizky gegen darleichung 150 florín ein ge-
wisses silber geschmeid, worunter auch einige goldene, mit steinén ver-
setzte ringe gewesen, versezet hab, als aberer A. das entlehnete geld
der 150 florin sambt den verfallenen interesse bezallet gehabt und sein
pfand repetiret, er herr Klobutschizky ihme A. unter so1chen pfand
einen ring, welcher nicht sein, auch nicht 40 florin werth ist, anstat dess
seinen, welchen er nicht vor 200 florin geben wolte, vorgewisen. Verlan-
get also ihme A. seinen ring, wie er ihme selbig in natura eingehandlget
hat, restituire samt den übrigen pfand.

Der 1. personlich erscheinende bittet ihme der eingelegten klag
paria cum competenti termino zu vergünstigen,

Deliberatum est: die verlangte paria der klag werden dem 1. cum
terrnino pro 10. February zu ertheillen gerichtlichen decerniret.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi Gerichtsprotoco11 49/a., b.

620.

1724. február 21. A pozsonyi bírói szék előtt Mihály Simon zsidó ügyvé-
deket vall be.

Die 21. February 1724. constituiret Simon Michl jud procuratores in
genere.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 57/a.

621.

1724. február 22. Koppel Enoch zsidónak Beal Anna 7 forinttal tartozik.
Ezt az adósságot a pozsonyi bírói szék ítélete szerint 8 napon belül ki

kell fizetni.

Die 22. February 1724. praetendiret der Enoch Koppel (jud) an die
Anna Bealin! 7 florin wegen lauff die borg genohmenen zeugs.

1. gestehet die schuld vnd verspricht, sobald sie zu geld kommen
wird, zubezallen oder aber mit disen vorschlag wolle sich A. vergnügen,
das sie nemblichenein gewisses pfand anderwerts in 85 den. versezet
hat, welches der A. ausslösen vnd in was solches mehr werth wáren,
an seiner schuld abrechnén solle, wegen des bleibenden rests will sie
'lich A. verstehen.

1 Lehetne Lealin-nak is kiolvasní, ha úgy vesszük, hogya kezdőbetű B át van
javítva L-re.
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Deliberatum est: weillen die 1. die schuld gestehet vnd in fali der
A. sich aurffdie vorgeschlagene art und weise nicht will befridigen las-
sen, alss wird die execution inerhalb 8 tagen erfolgen.

Pozsonyi városi l'evéltár, 1713-1724. évi Geríchtsprotocoll 57/a., b.

622.

1724. február 26. Koppel Erwch pozsonyi schlossbergi zsidó Hartmeyr
György és János pozsonyi csizmadiáktól 56 forint tartozás megfizetését
kéri bőr ára fejében. Mivel Hartmeyr György 4 akó mustot már adott a
zsidónak, ennek árát a pozsonyi bírói szék 16 forintban szabta meg, mely
összeg az adósság ból levonásba hozandó, egyébként kamat címén mind-
két csizmadia még fél-fél akó bort kötelesek adni és tartozásukat 45 nap

alatt rendezzék.

Die 26. February 1724. in beysein herren Samuel Huebers etc. er-
scheinet Enoch Koppel jud von königlichen Sohlossgrundt alhier und
praetendiret an den Johann Hartmeyr burgerlichen zischmamacher und
Geörg Hartmeyr auch burgerlichen zísohmamacher wegen schuldiger
vndt noch restierenden 56 florin umb auff die borge genohmenen Ieders
laut producirten schuld:scheins sub dato 22. Septembris 1722. mit bitt,
ihnen 1. die bezaliung samt unkosten gerichtlichen zu aufferlégen.

Der Geörg Hartmeyr persönlich erseheínende gestehet die schuld
mit seinem vatter eontrahíert zu haben und meldet, er habe dem A. anno
1722. in lesen 4 emer most per 4 florin 80 den. gegeben, welche von der
praetendirten summa zu defalciren kommen.

A. gestehet 4 emer weín empfangen zu haben, den angeschlagen
preiss aber difficultiret er und beczihet sich auff den kauff, wie er zu
der bernélten zeit gangen ist mit den anhang, das von solchen vier
emerneiner aristat der verschribenen interesse abgehen soll.

Der 1. inhaeríret dem von rhme vorgesohlagenen werth, wegen dess
aristat der interesseabzuziehen vermeinten emer wein gibet er vor, das
soleher nicht von oberwenten 4 ernern abzurechnen seye, sondern der
A. 0011 die interesse von seinén vattern in der helfff und die andere
helffte von ihme zugewarten haben.

A. inhaer iret seinempetito und bittet zu deliberiren.
Deliberatumest: weillen die schuld richtig und der A. auch selbsten

gestehet die obberierte 4 emel' wein per abschlag soleher schuld emp-
fangen zu haben, welche 4 emer, als zur lesenszeit ein emel' per 3 flo-
rín 50 den. gerichtlichen gnugsam bezallet zu sein erfunden worden ist,
mithin in werth 14 florin neto betraget, alss wird der Geörg Hartmeyr
den rest noch mit 14 florin und einen halben emer wein, der Johann
Hartmeyr .aber 28 florin und auch einen halben emel' beederseits ge-
rechten wein, welcher aristat dess inter esse gegeben wird, samt den ge-
richts unkosten, so bereits auff 60 den. auffr1aufen, inerhalb 6 wochen
vnd 3 tag ihme juden zubezallen schuldíg sein.

Pozsonyi városi levéltár. 1723-1724. évi Geríchtsprotocoll 6O;b-61 ja.



623.

1724. február 26. A pozsonyi bírói szék Hassman János Konrád posztó-
készítőt Simon Márkus zsidónak le nem szállított 5 vég posztó ára fejé-
ben 120 forint, azonkívül 2 forint bírói költség, továbbá kötbér cimén-
még 60 forint megfizetésére kötelezi és legvégül börtönbe veti, ahonnét

március 6-án szabadul ki, amikor a zsidóval megegyezett.

Die 26. February 1724.widerhollet 'Marcus Simon judenrichter seine
den 27. Augusti und 10. Nouembris des abgewichenen 1722. jahr ange-
regte und widerholte klag wider den Johann Conrad Hasamann burger-
lichen tuchmacher alhier und praetendiret an ihme 1. die in den sehuld-
schein begriffene und benahmste tuohe zu líffern, wie auch wegen des
iridich und wegen del- strimpff die bezallung, ingleich 4 florin 50 den. zu
richterlohn.

J. meldet, er habe schori 3 stuk carasee dem klager geliíert, wegen
der restirénden tuch will er sich mit den A. selbst vergleichen,

Deliberntum est: nachdeme der 1., wie er inhalt der noch den 10.
Nouembris 1722.ergangenén gerichtlichen deliberatien gesollt hátte, sei-
ner obligatíon kein genüegen geleistet hat und auf abermahlig gefüehrte
klag, auch auff reproducírter obligation clar erhellet, das er 1. dem A.
sechs stuk liechte 6 viertl breite carasee, item zwey stuk dunkelblaue
deto vndein stuk dreysigler zu fertigen vnd zu behandigen sioh anhei-
schig gemacht, daran aber, wie der A., sowohl, als der 1. gestehet, nur
drey stuk abgeführet, und:zwar also, das der A. dem 1. darauff 75 pfund
woll restirend, in gegentheill der 1. dem A. fünff stuk oarasee und das
stuk dreysigler schuldig verbliben seye, alss wird erstlich die schuld von
75 pfund woll und der dreysigler gegen einarider compensiret und cassí-
ret, darnach abel" ihme Hassman die fünff rukstandíge stuk carasee,
weillen er soléhe in natura 'auf die bestimbte terrnine zu Iifern unter-
lassen hat, mit baren geld, jedes stuk per 24 florin gerechriet und zu-
samen 120 florin samt 2 Ilorin gerichts unkosten betragende gutzu-
machen, endlich abel' wegen verabsaumten liferung den zwischen sich
gemachten und 2-mahl versehenen, solehemnach 60 florin maohenden
poenfall zu érlegen ihme hiermit gerichtlichen auférleget und zugleieh
vermög des 28. tit. des operis decreti Tripartiti partis 3. mit den arest
beleget.

Nota bene! Vermög eines newn contracts hatsich gedachter jud mit
dem Hassman verglichen sub dato 6. Marty.

Pozsonyi városi levéltár. 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 611a" b.

624.

1724. február 26. Hassriuni Zsuzsannát, aki jótállt a fiáért, a pozsonyi
bírói szék arra kötelezi, hogya le nem szállított 5 vég posztó ára fejében

45 napon belül Spiro Hirschl zsidónak 130 forintot fizessen meg.

Die 26. February 1724. praetendiret Hierschl Spiro jud an die Su-
sanna Hassmannin wittib laut eines producirten schuldscheins sub dato
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9. Marty 1722. einen rest wegen geborgter woll, so in baren geld 130
florín betraget ader 6 stuk viertlbreite carasee das stuk per 26 florin,
mít bitt der 1. die eheste bezallung gerichtliohen zu aufferlegen.

1.meldet, auf die alte schuld habe sie für ihren sohn nicht gutgespro-
chen, seye auch nicht bey verlesung noch bey unterschreíbung des pro-
ducirten sohuldscheins gegenwertig gewesen, wie nichtweniger auch
auff nicht mehr, als nur auff 5 stuk, nicht aber auf die in der obligation
enthalterre 11 stuk, welche er A. bereits in natura empíangen hat, gut-
gesprochen.

Deliberatum est: obzwar die beklagte Hassmanin sowohl wegen der
durch ihren sohn beschenen untersohrifft ihres nahmens, als auch eines
unterscheides zwischen eines alten und newen woll-credits zu qualifi-
eiren suchet, weillen sie aber deme ungeachtet von selbsten gestehet yor
ihren sohn vor 5 stuk tuoh per 26 florin gereohnet, gutgesprochen zu ha-
ben vnd der klager auch eben nicht mehr, sondern nur 5 stuk tuch oder
aber derer werth per 130florin praetendiret, als wird so dan seine prae-
tension yor liquid vnd sie Hassmannin per 130 florin sambt dennen an-
lauffenden gerichts unkosten innerhalb sechs wochen vnd 3 tagen zu
beza1len sohuldig sein wird.

Pozsonyi városi levéltár; 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 61/b.

625.

1724. március 2. Mihály Simon zsidó 150 forint kölcsön ellenében érték-
tárgyakat zálogosított el Klobusiczky József pozsonyi polgárnak. Az ér-
téktárgyak visszaváltásakor kiderült, hogy egy értékes gyűrű elveszett.

Klobusiczky kijelenti, hogy hajlandó a kárt megtéríteni.

Die 2. Marty 1724.widerholt Simon Michl jud seine den 1. February
wider den Joseph Klobutschizky angeseczte klag vnd verlanget noch
Ierner, weillen er A. sowohl das capital der 150 florin, wie auch die in-
teresse bereits bezalet hat, die restítuírung seines völligen pfandes oder
aber den angesezten werth des abgangígen rings.

Pro 1. erseheínet Stephanus Nagl, als des I. constituirter anwalt,
protestirét de non consentíendo in die widerholte klage vnd derseiben
accessoría, weillen auss der communicirten klage erhellet, das diselbe
respectu I. bimembris ware, indeme A. kein bedenken traget. den 1.
zubeschuldigen, als ob er anstat des verlohrnen rings einen andern.
welche nicht des A. auch nicht 40 flóriri werth seye, mithin den I. auf
solche art an seinen guten nahmen vnd leymuth zu des 1. höchsten prae-
judiz angegriffen, worüber er protestiret und legalis animadversio diss
falls praetendíret wird, den andern theill der klage betreffend so ge-
stehet der I. nicht, das ihme das pfand von den A., sondern von den
Johan Georg Gartschuly cafesieder eingehándiget worden, mithin 1. nach
gelegenheít der sachen an seinen, respcetíve debitorn den regress vor-
behalten. Über diss gestehet der L, das er das pfand bey handen gehabt
habe und nach verflossenen termin den A. fleissig erinnert seinén ver-
sprechen nach das pfand ausszulösen.Da dan in ermangelung soleher auss-
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lösung er T., wie mit ihme in der oblígatíon accordíret worden, die ringe
zum burgerlichen go1dschmid Johann Christoph Hollstein selbige soha-
zen zu lassen getragen vnd bey soleher gelegenheit dergestalten un-
glük1ich worden, das er einen davon verlohren, welcheser 1. ihme A.
beyauss1ösung des pfandes alsobald off'enbaret vnd verlangte ihme 801-
chen verlohrenen ring nach vonher bey herrn Geringer beschehenen
schazung oder auch umb mehr pro redimenda vexa sich zu vergleichen,
Ist auch anjezo nicht entgegen in dense1ben einzugehen, so weit die prae-
tension dess A. billich vnd recht sein wird.

A. meldet auff den ersten punct derantwort, nachdeme er A. das
versezte pfand bey erlegung des völligen capitals vnd interesse verlan-
get hat, er ,I. ihme selhiges nicht gleich aussgehandíget, sondern selbiges
nebst den geld hinterhalten und darriach einen andern ring, welcher
dem versezten ring ganz nicht gleich, auch nicht so vin wert ist, vorge-
wisen,endlichen auch selbst gestanden, das er einen davon verlohren
hat, dan er A. ja das capital sambt den interesse nicht wolte erleget ha-
ben, wan er ihme nicht 2 ringe vorgewisen hátte. Den andern punct be-
treffeude so widerleget er selbigen also, weillen er herr Klobutschizky
ihn A. wegen ausslösung des píandes seinén vergeben nach öffters er-

rnahnet, auoh naohgehends das ge1dvon ihme A. selbst empíangen, also
habe er A. auch von rechts wegen das pfand von ihme 1. vnd nicht von
den Gartschu1y ex íntegro abzufordern.

Ad tertium punctum meldet A., er seye dem angetragen vergleich
nicht entgegen und zu bezeígung seiner willféhrigkeit will er von dem
praetendirten 200 florin 20 florin nachlassen.

Pro 1. replíciret, das ikeinaJl1Jdererring von I. supponiret worden,
weillen ja der 1.ehe das geld von den A. erleget war, dern herrn Gart-
schuly burgerlichen cáfesieder geklaget, das er einen ring von denn ver-
sezten verlohren habe, mithin fruchtloss eine supposition gewesen ware,
weill andere Ieuthe schori wusten, das der I. einen ring verlohren habe.
Was das ausslösen des pfandes anlanget, so hat T.das geld erstlich emp-
fangen vnd das pfand hernachdem A. aussgelifert mit der bedeütung,
das der 1.dern A. den verlohren ring, wie sich beede parteyen verglei-
chen werden, contentiren will.

Deliberatum: nachdeme die gewönlíohe zeit der geríchts session be-
reits verflossen, als wird die vortsezung deren saohén ausspruch auff
nechstkommenden sonnabent verschoben.

Pozsonyi városi levéltár, 172~-1724. évi Gerichtsprotocoll 62/a-63;1a.

626.

1724. március 4. A pozsonyi bírói szék előtt egyezség jött létre Mihály
Simon zsidó és Klobusiczky József között az elveszett gyűrűre nézve,
amennyiben Klobusiczky megígérte, hogy az elveszetthez hasonló értékű

gyűrűt fog készíttetni és átadni, mit a zsidó elfogadott.

Die 4. Marty 1724. inabennahls widerholter sachen des Michael
Sirnon judens wider den Joseph Klobutschizky wegen dess mit 9 dea-
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mant steinen versezterr vnd verlohrnen rüngs, indeme der judauff des
Klobutschízky lezter allegáta einwendet und meldet, das er herr Klo-
butschizky bey ausslösung des pfandes íhme zwey ringe vorgewisen, in
fall der noth, will er solches auoh mit einem cörperlichen jurament be-
statigen, inzwischen aber verlanget er jud noch ferner den angesezten
werth dess verlohrnen ringes vnd beziehet auff des herrn Paul Vetrödy
de dato 15. July 1723. jahrs aussgefertigten attestats.

Pro 1. inhaeriret seinén lezten allegatíonibus, das nemblich nicht zu
praesumiren, wan ein anderer und in specie der die ringe versezet vnd
gekennet, weiss, das ein ring verlohrn gangen, wíe herr Gartsohuly da-
von htnlanglíohe nachricht gehabt hat, das 1. gleichwohl einen andern
supponiren solte, weill seine intention níchterhalten werden kunte, da-
her beklagter, weill er protabiliorem praesumptionem hat, dise seine
assertion mit einen aydlichen schwur nach den 32. tit. partis 2. zubesta-
tigen und sich zu offeríren, kein bedenken traget. Uber díss offeriret er
sich auch, gleich wie der A. sich schon eíngewíllíget hat, nach herrn
Vetredy geschehner schazung und in derseiben beschribenen ring zu des
A. contentation machen zu lassen.

A. auff den ersten punct verbleibet bestandig darbey, das 1. bey er-
legung des capitals 2 ring zu geben vergeleget vnd solehem ínhaeriret
auch seinem vorigen. Auf den andern puncten aber meldet er zufriden
zu sein, wan 1.nach des herrn Vetredy schazung einen ring gleich gilti-
gen ring yor den verlohrnen verschaffet, jedech dass soloher ring mner-
halb acht tagen verfertigét werde vnd soferne diser von den 1. zu ver-
fertigen versprochene ring des verlohrn gegangen seinem werth nicht
vergleíhete, den rest gleích bar zu erlegen,

Der 1. willíget in des A. seiner posito in allen ein.
Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 64/a.

627.

1724. március 18. Mihály Joachim zsidónak Peringer János Gáspár po-
zsonyi aranyműves 150 forinttal adósa. Az alperes elismeri a tartozását,
de kijelenti, hogy már abból 20 forintot megadott, mit a zsidó tagad
mondván, hogy az egy más üzlettel kapcsolatos. A pozsonyi bírói szék

úgy dönt, hogy az alperes állítását legközelebb bizonyítsa be.

Die 18. Marty 1724. in beysein herren Emerici Csiba vndt herrn
Johann Christeph Burgstallers dess jüngern etc. praetendiret Joachim
Michael jud an den Johann Caspar Peringer goldsohmid laut producir-
ten schuldscheins sub dato 1. July 1723. florin 150 mit bitt ihme 1. die
eheste bezallung zu aufferlegen.

,I. meldet, er seye nicht so vill, als in oblígatíon stehet, schuldig,
massen er yor 6 wochen 20 florín beza1t.

A. reponiret, der 1. hab ihme 2 ringl yor '20 florin eingehandiget,
darannen habe er A. ihme 1. seines weibs versezten pelz und etwas sil-
ber herauss gegeben und solches pfand betrifft eine andere schuld.
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Uber díss meldet 1., er will erweisen, das das vorgebrachte pfand in
der producirten obligation mítbegríffen seye.

Deliberatum est: obwohlen die obligation von keinen pfande nicht
das geringeste meldet, gleichwohlen damit der 1. sich einiger übereilung
zubeklagen keine ursáeh haben möge, wird ihm geríchtlíchen auffer-
leget, den nechstküniftigen dienstag ohne einige ferriere citation solch
seine einwendung gnugsam zubeweisen, alsdan erfolgen soll, was recht
sein wird.

Pozsonyi városi .levéítár, 1723-1724. évi Geríchtsprotocoll 72/a., b.

628.

1724. március 26. A pozsonyi bírói szék ítéletében kimondja, hogy Perin-
ger János Gáspár pozsonyi aranyműves a 150 forint adósságát 45 napon

belül fizesse meg Mihály Joachim zsidónak.

Die 26. Marty 1724. widerhollet Joachim Micháel jud seine wider
den Johann Caspar Peringer den 18. Marty lauffenden jahrs eingelegte
klag wegen praetendirter 150 florin, inderne der 1. auch auf vergünstigte
respiria der geríchtlichen deliberatien biss dato nicht nachkomen ist, als
ist geríchtlíchen deliberiret worden: nachdeme die praetendirte schuld
laut der producirten schuldobligation clar, auoh seit der aussgefertigten
obligation bereits mit ende dises monaths 3 vierti jahr verflossen, gleích-
wohl das 1. aber kein einziges virtl jahrs seines gesezten termins bishero
zugehalten hat, damit sich der 1. nicht über eine übereylung zubeschwe-
ren ursaoh habe, a1swird ihme hiemit der burgeliohen termin mit 6 wo-
chen vnd 3 tagen gerichtlichen praefigiret, dabey erfolgener conterita-
tion auf des A. ferners arilangen die würkliche execution ergehen soll.

Pozsonyi városi JeWJI1áJr, 1723-1724. évi Geríchtsprotocoll 83/a.

629.

1724. április 4. Österreich Sekel zsidó Simon Márkus zsidó bíró nevében
a pozsonyi bírói szék előtt bejelenti, hogy megegyezés jött létre Hass-
mann János Konrád poszt6készítővel, miért is a zsidó Hassmannt a to-

vábbi bőTtőnbüntetéstől mentesíti.

Die 4. Aprilis 1724. in beysein herren Samuel Huebers vondherrn
Johann Schusters etc. in nahmen vnd anstat des Marcus Simon juden-
riohters erscheinet Sekel Österreich jud von Nikolspurg und gíbet zu-
vernehmen, das er Marcus Simon sich mit dem Johann Conrad Hass-
mann burgerliohen tuchmaoher wegen der den abgewichenen 26. Feb-
ruary wider ihme vorgebrachten sohuld verglichen habe und derentwe-
gen er Marcus Simon ihn Hassmann von den arest loss spreche.

Pozsonyi városi Ievébtár, 1723-1724. évi GeIichtsprotocoll 86/a.
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630.

1724. április 12. -1725. március 9. Simon Mihály pozsonyi schlossbergi
zsidó Pichler János Ernő pozsonyi posztókereskedő ellen pert indít a
pozsonyi városi tanács előtt báró Péterffy János Ferenc kamarai taná-
csostól még az elmúlt évben megvett 413 112 akó bor eladásából származó

nyereségben való részesedés elmaradása miatt.
A peres felek ügyvédei a hosszadalmas perben nem kímélik egymást
sem, mire a pozsonyi tanács 1724. július 19-én büntetés terhe mellett

kénytelen őket figyelmeztetni a mértéktartásra.
Krisan János pozsonyi főjegyző tanácsi utasításra kihallgatja báró Pé-
terffyt is, ki a bort eladta, aki kijelenti, hogy neki a zsidóval semmi
dolga sem volt, mert ő a borát Pichler János Ernőnek adta el és a továb-
biakban ő nem tudja, hogy Pichler milyen kapcsolatban állott a zsidóval.

Die 12. Aprilis 1724. Sequens actio amplissimo sénatui praesentata
improthocollarique jussa.

Actio Michaelis Simon judaei sub regía arce Posoniensi degentis, ut
A. contra et adversus prudenteruac circumspedum Joannem Ernestum
Piohler, hujus liberae ac regiae civitatis Posoniensis civem et panni-
quaestorem atque intuitu infra notandiactionalis negotíi cum antelato
A. in una societate commereiali constitutum, tanquam 1. ratione et prae-
textu ab infra uberius declarandi negotii erecta, amplissimoque hujusce
liberae regiaeque civitatis Posoniensis magistratui pro jure et justitia ac
administranda debita satisfactione exhibita.

Ac pro eodem A. egregíus Franciscus Váradi sufficienti maridata-
datu Instructus Iegítímus ejusdem procurator praemíssis de jure prae-
mitti solitis universis cautelís, facultatibus, protestatíonibus et reserva-
tis, praernissa denique solenni eaque generáli juris protestatione de non
consentiendo, in quascunque tandem abadverso sub inferendas excep-
tiones, aliaque de jure damnata praesentérn process um quoquomodo re-
morantia subtertugiacoram praetitulatoamplissímo magistratu sequen-
tibus repraesentaret, qualiter nimirum dum in anno proxime praeter-
lapso 1723. circa diem 19. mensis Februarii antelatus A. cum illustris-
simo barone Jeanne Francisco Péterffy (tit.) de certorum vinorum in
annis quippe 1718., 1719. et 1720. procreatos, urnas videlicet 4131f2
constituentium singulam urnam 6 fl. computando pretio convenisset ac
ubi eadem vina manibus ejusdem A. assignata fuissent, extunc memora-
tus A. praedicto T. eadem vina distrahenda cum hacce expressa cautela
et conditione concredidisset, quatenus nimírum ex praespecificato vino
in proveníenda lucri medietate eundem ,A. participem reddere teneatur ,
cui etiam idem 1. conditioni observandae aquievit et eundem A. super
eidem cedenda Iucri medietate omnimode affidavit, legaliterque appro-
misit. Quia vero de ejusmodi modalitate praescripta Iucri medietate in
praesentiarum usque praeattactum A. participem reddere et contentarc
praepeditus T. damno et praejudicioejusdem A. manifesto iritermitteret
et quonam ordinarie quaestus et commereium lucrum quodpiarn adferre
soleat, hinc habita reflexione praespecífícati pretii combinatione ejus-
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dem vincrum eirca praestantiam ac generositatem haud comtemnando-
rum supponi nequiret, quod scilicet ex iisdem vinis nullum lucrum
provenisset, quin imo contrarium evaderet, siquidem vilius remansum
vinum singula urna ex iisdem in et pro fl. 18 in lotheriam Víennensem
idemI. absque praescita ejusdem A. transtulerat. adeoque manifeste et
rationabiliter concludereretur, quod reliqua vina antehac distracta praes-
tantiora, non inferiori et leviori, ast potius majori pretic per memoratum
I. distracta essent, comperit itaque procurator A. ad mentem art. 17.
Mathiae regis decr. 6., art. 38. Uladislai regis decr. 1-mi, nam partes
contrahentes ex conventione sibi ponererit legern tam ejusmodi lucri
rata medietate considerando quippe idem lucrum, uti praemissum esset,
quoad singulam urnam per fl. 12, nisi ab adverso sufficienter contrarium
probaretur, una cum ejusmodi lucri medietatis provenienti necessítate
ita Ierente, uberius declarando fructu, quam vero sensu art. 31. 1659. ac
aliárum regni legum, de expensis, aliisqu.e accessoriis omnimodam et ad-
aequatum reali et effectivá executione rnediante principalisuo A. satis-
factionern impendí et administrari, admonendo nihílominus eundem L
ad praesentis actionis recipienda paria, de reliquo circa omnia et singula
semel pro semper generalern reservaret procuratoriam suam Iacultatem.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actionale prothecollum 471-2.
Ennek a pennek hosszadalmas tárgyalása feItalálható még uo. 489-492., 493.,

501-3., 504-5., 008., 514-5., 53'5.,543-4., 556., 565-6., 568-570., 571., 574-9. olda-
laín, mikor is

Die 19. July 1724. In causa Simon is Míchl contra Pichler delibera-
tum est:

Ex fundamento legum thavernicalium per procuratorern actoris
praecitatárum stare actoratum.

Caeterum ambarum partium procuratores ab exorbitantibus et fa-
cile animorum exacerbationem causare queuntibus allegatis de futuro
abstinere, memores etiam art. 38. anni 1723. noverint, nisi legis censuram
toties quoties experiri velint.

Ez a per 1725-ben folytatódik, 1.erre vonatkozólag 783-79l., 795-6., 801., 803--
5. oldalakat, miközben 836-7. oldalakon ezt a jelentést olvashatjuk:

Die 9. Marty 1725. Refert dominus Joannes Krisan juratus liberae
regiaeque civitatis istius notarius, qualiter eadem die 28-va praeteriti
mensis Februar ií rnodo labentis anni ad instantiam circumspecti Joannis
Ernesti Piohler civis et quaestoris hujatis ad spectabilern ac magnificum
dominum Josephum baronem Péterffy inclytae hujus Posoniensis came-
rae consiliarium magistratualiter exmisso taliterque accedente idem do-
minus consiliarius bona integrá fide recognoverit et sémet dec1araverit:

Primo quod praehbatus dominus consiliarius judaeum Simon Mi-
chael nuncupatum occasione ernptionis et venditionis praesectorum et in
moto eatenus processu uberius declaratorum vinorum quantumcunque
cursitantern diffidens credito illius nedum praeemptorc, sed nec pro
«oemptore expresse aut implicite habere valuerit, verum praeattactum
Joannem Ernestum Pichler solum, velut pleni erediti virum pro emptore
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acceptaverit. consequenter eidem et nullí alteri dicta vina erga ejusdem
cartha byancales vendiderit.

Secundo quod praememoratus [udaeus seram januae cellarii ali-
quautisper appenderit et elavem apud se conservaverit domino consilía-
rio non constaret, cum idipsum nec ex mandato nec expresso induitu
ipsius factum fuerit.

Tertio [udaeo Adamo Israel nuncupato exvenditi vini per repetitum
Joannem Ernestum Píchler eotum deponendo, jam autem deposito pretio
accordata modalitate anticipatos et expost ímputatos, in quantum prae-
libatus dominus consiliaa-iusrecordaretur. fl. 25 per modum disaretionis
et habitorum Iatigiorum recompensos datos exstitisse, quo motivo igitur
et fine judaeus Simon Michel antelatoalterí judaeo quidpiam praestita-
rit? saepefatum dominum consiliarium ignorare.

Quartum quisnam dominum Gerdenles praetendac discretíonis cau-
.sae ad judaeum Simon Miohel direxerit? et cur judaeus sub continua-
tione ipsius processus praefatc domino Gerdenics ejusmodi discretionern
praestiterit? id domini consiliarii nihil interesse.

Quinto utrum crebro nominatus Joannes Ernestus Pichler cum toties
nominato judaeo Simon Michel sub manu una velalía modalítate circa
praernissa transegerit? dominum consíliarium non latere.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actíonale prothecollum 836-7.
Ez a per tart még uo. 841-2. és 956. oldalakon anélkül, hogy végső ítéletre ke-

rüline sor.
IDbben a perben a városi tanács 1726. február 20-án nnond ítéletet, 1. a 660.

.sorszámot.

631.

1724. április 29. A pozsonyi bírói szék Hartmeyr Györgynek és Jánosnak
KoppeZ Enoch zsidónak járó tartozásuk megfizetésére még 15 napi hala-

dékot ad.

Die 29. Aprilis 1724. auff widerholte klag des Enoch Kopel judens
von königlichen Schlossgrund wider den Johann Hartmeyr wegen schul-
díger 28 florin und 1/2 emer wein und wider den Geörg Hartmeyr wegen
schuldiger 14 florin, auoh 1/2 emer wein samt den von 22. Septembris
verfallenen inter esse verwichenen 1723., indeme der gerichtlichen prae-
figirte termin schon langst verflossen, ·alsbittet er A. ihnen I. die bare
und eheste bezallung zu aufferlegen, in mangl aber der baren bez.allung
die execution samt unkosten ergéhen zu lassen.

Johann Hartmeyr versprioht ehestens zu bezallen, ingleichen auoh
der Georg Hartmeyr.

Deliberatum est: dennen beklagten wird noch der 15 tagige termin
gerichtlichen praefigiret.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 90Ia.
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632.

1724. május 16. Göntz Márton és Varga Mihály győri marhakereskedők
240 forintot kiroetelmek: Rath Jakab pozsonyi piaci mészárostóL, aki ki-
jelenti, hogy ő csupán 24 forinttal tartozik, míg 216 forintot üzlettársá-
nak, Simon Salamon zsidónak kell fizetni. A pozsonyi bírói szék elfo-
gadja az alperes védekezését és arra utasítja a felpereseket, hogy köve-

telésüket először a zsidón hajtsák be.

Die 16. May 1724. in beysein herren Johann Drumer, herrn Martin
Matern, herrn Jcannis Krisan jurati vicenotarii, wie auch herrn Johann
Christian Malik erscheinet herr Martínus Göntz und herr Míohael Varga
beede oohsenhandler von Raab und führen klag wider den Jacob Rath
burgerlichen geyfleischhaker alhier, wie diser ihnen vermög eines pro-
ducirten schuldscheins sub dato Raab, den 16. Septembris 1723.annoch
einen rest von 240 florin 70 denaren wegen von íhnen erhaltenen ochsen
schuldig seye, mit bit ihne 1. die eheste bezallung geríchtlichen zu auf-
ferlegen.

Der beklagte personlich erscheinende meldet, er seye pro sua parte
nicht mehr, als nur 24 florin, der in den schuldschein benahmste und
mitgefertigte jud Salarnon Simon von Nidermark dass übrige, nemblich
216 florin schuldig, mithin weillen die art und natur soleher obligation,
wie díse ist, das wo ein sohuldner so sehr verarmet, das der credítor gar
keinen regress an ihn zu nehmen hatte, in solchen fall erst den andern
mitschuldner zu abfüehrung der volligen schuld möge arihalten. Inzwi-
sohen aber besagter jud noch wohl so vili in vermögen hat, das er sein
obtíngent bezallen kan, bittet derhalbenermelte A. A. wegen der 216
florin an vorwiderholten juden anzuweísen, die 24 florin belangend will
er wegen des herrn Mioháel Vargaseinen sohn, weloher sich schon ein
halbes jahr bey ihm in der kost befindet und vor jahrn 25 florin bares
geld und ein, sit venia, gemestes schwein zu geben versprochen, abzu-
rechnen.

Die A. A. erkennen keinen andern schuldner, als disen, nemblich
den Jacob Roth, massen sie dem [uden die echsen nicht credit irt hátten.
auch die bezallung bis dato nicht von den juden, sondern von ihme
Rothen empfangen haben,

1. beruffet sich auff die producirte obligation, in welcher nicht nur
allen das zuersehen, das bernelter jud mit denen A. A. allerdings umb
solche ochsen gehandelt und auoh in der helff'te die bezallung zu leisten
sich verobligiret habe.

Deliberatum est: dieweillen auss der von denen A. A. produeirten
obligation clar erhellet, der vlacobRoth mit den in Nidermark wohnen-
den juden Salamon Simon in einer compagnie gestanden, einfolglich zu
abfüehrung solche in der obstehenden action begriffen schuld der bil-
lichkeit nach beede gleíoh zu concurríren gehalten zu sein, die clausul
anbey einer von den andern auch nicht weiter zu extendiren, als wan
einer von ihnen dermássen verarmet, das bernelte A. A. an selben gar
keinen regresse mehr nehmen oder haben kunten, in solchen fall der
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andere die vőllige schuld zu entriohten gebalten vndschuldig seyn solle,
Inzwisohen besagter jud ungeacht selbiger, nach laut des I. seiner aus-
sag, noch wohl solohe sehuld zubezallen Iahig, gleiohwohl von dennen
A. A. dissfalls directe noch nie ímpetíret worden, derohalben wird hier-
mit yor recht erkant, das widerholte A. A. den gegenwertigen I. so1chen
auf den zukommenden theílls sohulden halber nicht éhender írnpetiren
können, bis sie dassjenige nicht werden dergethan haben, dass erwehn-
ter jud geríchtlíohengesuchet vnd nicht selvendo befunden worden seye,
jedooh wird auoh vorbenenter I. ernst lich vermahnet, nebst dennen A.
A. sich die sache umb so víll eyffriger angelegen seyn zu lassen vnd zu
sehen den juden zur zallung zu treiben, dann in widrigen die völlige last
der zallung samt etwa dadureh verursachenden unkosten auff ihme
allein möchte devolviret werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi Geríchtsprotocobl 100j:b-HH/a.

633.

1724. rruijus 18. A pozsonyi bírói szék Hartmeyr György csizmadia ellen,
aki 14 forint és egy fél akó bor tartozását a kiszabott 15 nap alatt sem
fizette meg Koppel Enoch zsidónak, végrehajtást rendel el és mert az
idézésre sem jelent meg a bíróság előtt, ezért 3 forintra bünteti meg.

Die 18. May 1724. in aberrnahls widerholter klag des Enoch Kopel
judens wider den Geörg Hartmeyr burgerlichen zisehmamacher wegen
praetendirter und einbekanter 14 florin und einen halben emer wein
samt den von 22. Septembris 1723. verfallenen inter esse, indeme der L
in seinén den jüngst verwichenen 29. April zur überfluss bei ein 15 ta-
giger termin praefigiret worden,er auch unter solchen termiri die bezal-
lung zu leisten versprochen, solch seinén versprechen aber bis auff dato
nicht nachkommen, villweniger auff den heüntigen termiri aueh die ge-
riohtlíchen oertification sich freventlich abserrtiret hat, als wird auff des
A. férneres arilangen die execution sambt vnkosten verwilliget vnd weil-
len er nicht erschinen ist, in der gewönlichen 3 florin straff geríchtlichen
convinciret.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll l02!a.

634.

1724. m.ájus 23. A pozsonyi bírói szék Mihály Joachim zsidó és Peringer
János Gáspár aranyműves között adósság miatt folyó perben Peringer-

nek a fizetésre 15 napos határidőt engedélyez.

Die 23. May 1724. in beyseín herr en Matthíae Meydls, herrn Johann
Christoph Burgstallers [unioris vnd herrn Joannis Krisan jurati notarii
widerhollet Joahim Michael jud seine sowohl den 18. Marty eingelegte,
als auch nachgehends den 28. Marty widerholte klag wider den Johann
Gaspar Peringer burgerlichen goldschmid und meldet, wei1len der I. sei-
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ner gethanen obligationen noch deren darüber gerichtlichen ergangenen
deliberationen nicht nachkommen ist, als verlanget er A. die gerichtli-
chen satisfaction ihme zu administriren.

Der 1. meldet vnd wendet Yor, das er auf die prodúcirte obligation
keinen heller empfangen habe, anbey klaget er, das er ihme kláger ein
pfand darauff er das praetendirte geld empfanget, gegeben habe, 801-
ches pfand aber er A. eigenmachtig ohne den 1.privatim oder judiciali-
ter admoniret zu haben zum theill verkaufft zum theill aber in interesse
sich daran zalhafft gemacht, begehret derrmach das pfand in natura zu-
ruk zu sehaffen, das übrige lassertum aber mit einen dreytagigen termin
ganz gewiss zu beczeügen und sich soleher gestalten mit dem A. zu be-
rechnén sich verhaltet.

ner A. inhaer-irét seiner den 28. Mart.y dises lauffenden jahrs erhal-
tenen final deliberation mit vermelden. das der 1. am verwichenen sonn-
.abent umb extension diser sachen his auf den heüntigen tag angehalten.
aueh desswegen damahls dise angelegenheít schlechterdings bis anhero
versehoben worden.

Deliberatum est: obzwar dem 1. bereits der 6 wochentliche termin
praefigiret worden, soleher auch langst verflossen ist, niohts destoweni-
ger und damit der 1., welcher yor anjezo nur umb vergünstigung eines
dreytagigen respirii angelanget, wird ihme der ordnung und gewonheit
nach noch ein 15 tágíger termin gerichtliohen praefígiret, da dan auf
nicht erfolgende bezallung die executionales ohne ferneren anstand des
restirénden capitals und unkosten halber inhalt der obligatíon der ver-
flossenen terminen halber ertheillet werden sallen.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi Gerichtsprotocolt 103fb-104/a.

635.

1724. július 11. Klobusiczky József pozsonyi polgár lefizetvén a 3 forint
bírói díjat azt a megállapodást, amelyet folyó év március 4-én kötött
Mihály Simon zsidóval, a pozsonyi bírói szék előtt visszavonja azt ál-
lítva, hogy ügyvédje nem vette észre a felperesnek a perbeli eljárás fo-

lyamán elkövetett sulyos hibáját.

Die 11. July 1724. in persana propria circumspectus dominus Jo-
sephus Klobutsizky comparendo detegeret coram praesenti judieiario
consessu sequentibus, qualiter his recenter evolutis diebus haebraeus
Micháel Simon certum contra se movisset processum, certífícatusque
per eundem in primo terrnino medio procur atoris egregii Stephani Noglí
comparuisset quidem, ast, quia in eodem terrnino praeinsinuatus procu-
rator suus errorem partis actoreae coritra formalitatem processus non
observasset, per hocque sibi nimium praejudicasse, etquidem cum
summa damno experiri inpossibiliter tolerando observaret, hinc volens
benef'icio legum patriarum, signauter autempartís 2-dae operis decréti
Tripartiti titulorum 79. et 80., necnon art. 15. Uladislai decréti 4., alia-
rumque passim desuper conditarurn, uti omnia hactenus per praedictum
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procuratorem suum in illa causa, quam Miohael Simon contra se erexís-
set, dicta, facta revocaret, cassaret, mortificaret et annihilaret cum de-
positione legalis et soliti oneris trium videlicet florenorum admonendo
partem adversam ad levationem portionis suae ex eodem sibi cedere
debentis, caeterum tam medio sui, quam etiam legitimí procuratoris sui
expost constituendi generalern agenda agendi facultatem reservaret.

Judaeus Simon Míchael inhaeret die 4. Marty per I. factae resolu-
tioni.

Deliberatum est: sententia ferenda differtur in diem 15. July anni
modo currentis.

P01lSOIlyivárosi levéltár; 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 125/a., b.

636.

1724. július 15. Drach Mózes Dávid zsidó többféle ékszerért 9 forint 43
krajcárt kxnietet Peringer János Gáspár aranytnűvestől, aki elismeri az
adósságát, melynek rendezésére a pozsonyi bírói szék 45 napot enge-

délyez.

Die 15. July 1724. praetendiret Dauid Moyses Drach jud an den
Johann Caspar Peringer erstliohen laut producirter recognition sub dato
23.Marty 1724. zwey ohrringl, wie auch ein uhrketl zuzustellen. In-
gleichen wegen eines andern scheinls sub dato 4. July ein goldens ringl
oder in geld für alles 9 florin 43 kreítzer.

I. gestehet die obige summa schuldíg zu sein und hittet umb ein
burgerlichen terrnin.

Deliberatum est: weillen I. die obbemelte summa der 9 florin 43
kreitzer schuldig zu sein bestehet , als wird ihme der burgerliohe termin
mit 6 wochen und 3 tagen geriohtlichen praefigiret zur bezallung.

Pozsonyi városi Ievéltár, 1723-1724. évi Gerichtsprotocorl 127/a., b.

637.

1724. július 15. A pozsonyi bírói szék Peringer János Gáspár aranyműves
ellen, aki Mihály Joachim zsidónak még mindig nem fizette meg a 150

forint tartozását, végrehajtást rendel el.

Die 15. July 1724. auff endliche klage dess Joachim Michl judens
wider den Johann Gaspar Peringer burgerlichen goldschmíd wegen
praetendirter 150 florin ist gerichtlichen deliberiret worden:

Naohdeme verrnög des I. den 1. July des jüngst abgewichenen 1723.
jahrs dem A. von sich gegebene obligation von dem alda benerrten 150
florin capit al alle viertl jahre angezogener I. ihme A. 30 florin zu zallen
sich obligiret hat, daran aber bis anhero keinen termin zugehalten, son-
dern dero vier termínen bereits verstr íchen, da doch einjeder schuldner,
naehdeme er sich verbindet, seiner obligation nachzuleben schuldig ist,
bey dessen ermanglung aber inh/alt des 17. art. Matthiae regis decreti 6.
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den sentenz oder geriohtliche ausspruoh zu erwarten und ausszustehen
hat, derowegen wird der J. wegen der bereits verabsaumten 4 bezallungs
terminén VOI' diesesmahl in 120 florin sambt 2 florin 50denaren gerichts-
unkosten convinciret und aggraviret, einfolglich dise conviction zu voll-
ziehen die gewöhnliche executionales an den herm stadthaubtmann
ausszuhandígen verwilliget, welcher cum sibi adjunctis zu dem ende,
auch krafft gegenwertiger deliberation exmittiret wird dergestalten, das
in faU der 1. yor den rukstándigen fünfften termin, id est pro 1. proxime
venturi mensis Octobris zu erlegen annoch schuldige 30 florin nicht
abführen solte, auch diselbige zu seiner zeit durch die würkliche execu-
tion krafft gegenwertiger deliberation zu desumiren authoritiret sey
solle.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi Geríchtsprotocoll 127,11b-128ja.

638.

1724. július 15. Légrády István ügyvéd Klobusiczky József megbízásából
ennek Mihály Simon zsidóval kötött megállapodásának visszavonását a
pozsonyi bírói szék előtt nemcsak méltányosnak, hanem jogosnak igyek-

szik bebizonyítani.

Die 15. July 1724. prudens ac circumspectus dominus Josephus Klo-
butschizky personaliter comparendo etiam propria dicta et facta in causa
illa, quam antehac hebraeus Micháel Simon contra se movisset, ex dis-
positione legum patriarum revocat coram praesenti judicio, eandemque
de jure et praxi admittenda remonstraretur taliter :

In persóna ejusdem praelibati domini Josephi Klobutschizky velut
praeterisi 1. egregius Stephanus Legrady legitimus ejusdem advocatus
praevia solenni protestatione de non consentiendo in praemissa causa
hactenus tam per prior em procuratorern suum, quam etiam per se elicita
dictata, dictaet facta dioeret : praevio modo factam tam sui, quam pro-
curatoris revocationem admissibilem fore ex rationibus hic annecten-
dis, primo quia prímaevus ejusdem procurator neglexit impugnari acto-
ratum praelibati praeterisi A., ubi tamen de bono ordine, qui esset anima
rerum, competen:tia ejusdem legi applicari debuisset, 2-do quia se non
debuisset inmittere ad disputationem materiae praetensi videlicet annuli
praetensi causse substrati, siquidem idem praetensus annulus deperdi-
tus moderno domino 1. per praedictum judaeum in pignus datus non fu-
isset, adeoque cum moderno 1. idem judaeus ad actionem condescendere
non valuisset, 3-tio verba et acta domini 1. vel ex eo revocanda, in prae-
sentique foro judieiario nihil firmitatis imbuentia haberentur, quod ipsius
oblatio in quandarn praetensam transactionem in judicio antehac facta
ex fundamento erroris parti A. non suffragaretur, nam nudorum verba-
rum juxta regularn [uris 35. obligatío verbis tollitur et juxta eandern re-
gu1am in malepraernissis fidem rescindere licet ac denique consensus
obligatio contra rio consensu dissolvitur, nihil enim juxta eandem regu-
Jam juris tam naturale, quam unum quodque sub eodem genere dissolvi
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non possit, quo colligatum est, denique ex quo contrahens, quem poeni-
tet contractus sui, si demonstrare potest, se nimium esse laesum aut er-
ratum, tunc virtute solennis revocationis contractus, ob sui nefors expe-
riendam damnificationem rescindi potest, dictante id ipsum quotidiano
usuac etiam sensu tit. 62. partis 2-dae. Quod autern dominus 1. hactenus
semper in errore subversatus fuisset, patet exinde, quod de re sibi ig-
nota cum praetenso A. tractari cepisset, nam ad hoc, ut ejusdem prae-
tensi deperditi annuli adaequata cognitío in praesenti judicic elucescat,
primus disputari debuisset, ejusdem haecceitas et individuitasac deni-
que qualitas, reliquaeque circumstantiae in eodem reprehendi debitae,
cum autem haec et similia neglecta forent, non videtur,quomodo super
deperdito annulo ad votum partis A. judicium ferri possit, desunt enim
manifestae probae, sed non praetensac quadam jam praevie insinuata,
part is 1. transactio rubur firmitatis haberet. nam ad eandem requiritur,
ut sit natura, hoc est ex natura animi deliberatione procedat, secus non
valet, quia juxta reguiam juris, nisi cum maturitate Hat, errat, qui
autem errant, iisdem error nocere non potest, juxta regularn juris 92.
ratioest, quia non videntur, in similes tractiones consentire. Hinc iam
remonstrato evidenter eo, quod moderni domini 1. tam primaevus advo-
catus , quam et ipse, circa statum praetensi annuli semper in errore sub-
versati extitissent, restaret nihil aliud, quam ex praeviis adductis ratio-
nibus tam sui, quam et procuratorís primaevi admittenda revocatío,
quam etiam admittí postularet, reservando reservanda.

Deliberatum est: ob effluxum ordiriariae sessionis tempus continua-
tionem in praesentis causa in proxime imminentem diem Martis in 18.
praesentis prorogari.

Pozsonyi városi levéltár. 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 128.'a., b.

639.

1724, július 18. A pozsonyi bírói szék KLobusiczky Józsefnek Mihály Si-
mon zsidóval kötött megállapodásával kapcsolatos visszavonását nem fo-

gadja el.

Die 18. July 1724. in causa Simonis Michael judaei, ut A. contra do-
minum Josephum Klobutsizky, veluti 1.

Del' kláger in eigener person protestirét wider die eingewante revo-
cation, derer allen und [eden, so von seiten dess 1. sowohl durch seinen
advocaten, als auch ihme selbsten, in vorigen gerichtstagen in diser
streitsachen gehandelt worden, víllrnehr inhaeriret er A. dess 1. seiner
eigenen einwilligung, die er den 4. jüngst abgewichenen monath Marty
VOl' den löbliohen gericht persönlieh gethan , über das der 1. jeder zeit
nebst seinén advceaten in eígener person gegenwertig gewesen, danan-
hero der vorgeschuztem r evocation kein stat zu geben seye.

Pro domino 1. prioribus a se dictatis firmiter inhaerendo diceret:
beneficium legis ex r ationibus praeallegatis parti 1. suffragatur, nec
idem eidem praecludí potest ex eo etiam, quod ipsa pars A. a praetensa
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quadam transactione per inmíssíonern sui in ampliorem causae coritinau-
tienern etiam de praesenti per se coram hocce inclyto judicio contesta-
tam, prouti etiam idem postulatum suum in puncto admittendae vern is-
que praementionati individui admitti, judicialiterque pronunciari cupe-
ret, siquidern per hoc ne in minimo quidem parti A. praejudicaretur, re-
servando ulterius etiam reservanda.

Der A. inhaerirét seinén vorigen einwendung vnd verharret bey
den beschehenen vergleich.

Deliberatum est: esto quidem procurator-is revocatio ex fundamento
positívárum regni legum per procuratorern 1. finem in eum adductarum
praescripta in eisdem modalitate in jure semper admittí soleat, quia
nihilominus earundem beneficium ad responsiones proprio principalium
causantium ores coram jure solidatas, neutiquam applicari quiret, alle-
gataequa per procuratorem praeinsinuatae partis in causam rattractae
juris antiquae regulae tit. 62. partis l-mae expressis in casibus et ab ut-
rinque obligatorrís contractibus ad eorundern implementum ibidem de-
finita methodo eperari posse dignoscerentur, quo etiam usuroboratio non
de necesse quidem, verum de meliori esse referenda veniret, comperto
proinde eo, quod ex parte 1. personaliter coram jure constituti proprio
ore facta oblatio ipsum principaliter obligantur, nec praecitatarum per
procuratorern ejusdern quoad revocationem Iegum dispositionem reci-
piat, nec dido titulo praerecensitarum fassionum et ab utrínque obliga-
toriarum contractuum quampiam speciem redoleat, allegatus autem
error non circa quodpiarn accidens dumtaxat subversetur, huncejusdem
oblátionern velut responsionem coram jure praemissum est, proprio ore
factam positivarum patriae Iegum et eísdem conformis processualis
praxis exigentia per revocationem rescindiet tolli nequire.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi GerichtsprotocoH l29/b-130/a.

640.

1724. július 25. A pozsonyi városi tanács felkéri Danmayer Vilmos nyá-
rasdi tiszttartót, hogy mivel a dunaszerdahelyi zsidó Roth Jakab po-
zsonyi mészárossai együtt kereskedett, ennélfogva egy győri marha-
kereskedő néhány száz forint os követelésének a zsidóra eső részét ennek
Alsónyárasdon és Papnyárasdon lévő hiteleiből behajtani segédkezzék.

An herrn Wilhelm Danmayer nach Nyarasd in angelegenheit Jacob
Roth burger lichen fleischhaekermeister alhier. Expeditum die 25. July
1724.

Wohledler, sonders hochgeehrter herr!
Nachdeme wir ohne dem denselben bestermassen bewust zu seyn in

keinen zweiffel ziehen, wassmassen der Jacob Roth burger und fleisch-
hackera1hier mit dem juden zu Szerdahely in einer societat dem oeh-
senhandl treibend denen ochsenhandlern zu Raab mit etwelchen hun-
dert gulden bederseits schuldig verbliben seyen. Und weillen besagt un-
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ser burger die auf ihm von der berührten sohuld gekommene port ion
schon éhehin abgeführet, bemelter jud aber das seinige von der bey dem
dorff Alsonyárasd und Papnyárasd habenden schuld, wie solohes auss
denen beylaagen zu ersehen, zu bezahlen hat, darzu diessfahls besagte
Raaberische ochsenhandler vermög der durch ein alhiesiges löblichen
gericht gefahlter sentencz den rest ihrer schuld aldort zu bekommen
auch angewísen worden. Als haben wir auf geziemendes arilangen be-
sagt unsers burgers unsern ihro herrn dienstfreundlich ersuohen wollen.
derselbe geruhe zu verhüttung so wohl der öbbemelten Raaberíschen
ochsenhandlern ihren weiteren schaden, alss auch unsers besagten bur-
gers hinfűhro habenden molestien, entgegen aber zu befestigung des
bissihero gehabten credits und auch des dem gemeinen weesen sehr
nutzlichen handls und wandls offtbes:agten unsern burger sambt denen
Raaberischen ochsenhandlern in des schon bemelten juden eincassieren-
den activ sehulden, wann nehmblioh dieselben sichbey unsern ihro
herrn insinuiren werden, nicht nur grossgünsthigst anzuhören, sondern
erwehnte zwey unter dero direction stehende dőrffer auf eine demselben
beliebende modalitat darzu anhalten, damit offters besagte instanten das
ihrigebekommen mögen können. Weloh unss erweisende willfahrigkeit
wir auch in dergleíchen, wieauch andern vorfallendenangelegenheiten
zu versehulden nioht ermangeln werden, verbleibende urisern ihro herrn
dienstwilligste:

N. N. richter etc.
Pozsonyi városi Ievébtár, Liber conceptuum nr. 67.

641.

1724. augusztus 5. Haberkorn Sámuel pozsonyi aranyműves Schossberg
Hirschl zsidónak 41 forinttal adósa, melynek megfizetésére a pozsonyi

bírói szék 45 napos határidőt engedélyez.

Die 5. Augusti 1724. praetendiret Hierschl Schossberg jud an den
Samuel Haberkorn burgerlichen goldschmid laut eínes producirten
wexlbrieff sub dato 4. Juny 1724. florin 41 mit bit, ihme die eheste be-
zallung zu auffer legen.

Der 1. gestehet die sohuld vnd verlanget einen burger lichen termin
ihme zu vergünstígen,

Der A. inhaerirét seinem wexlzetl.
Deliberatum est: obwohlen über den in den producirten wexlzetl

von den 1. selbst gesezten monathlichen termin bereits noch ein monath
verflossen, nach eigenschafft der wexlzetl aber solohe aceurat solten ge-
halten werden. níchtsdestoweniger auss sonderbarerignaden eines löb-
lichen gerichts wird dem 1. der 6 woehenlíche termin vergünstíget, da
nach verflüessung soleher zeit und nicht erfolgenden bezallung die exe-
cution samt unkosten ergéhen wird.

Pozsonyi. városi levéltár, 1723-1724. évi Geríchtsprotocoll 133/a.
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642.

1724. augusztus 5. Schossberg Hirschl zsidónak PeTÍnger János Gcbpár
pozsonyi aranyműves különféle címen 13 forint 65 dénárral tartozik,.
melynek megfizetésére a pozsonyi bír6i szék 45 napos határidót nab

meg.

Die 5. Augusti 1724. praetendiret obbemelter Hiersohl Schossberg
jud an den Johann Caspar Peringer burgerlichen goldsehmíd 2 und ein
viertl ducaten gold vor 8 florin umb darauss 2 reiffrin,gl zu maohen, wie
auch wegen vorauss vor dessen macherlohn bezalte 1 florin 25 denaren
und 30 denaren bar gelehenetes geld. Item 4 florin 75 denaren vor auff
die borg genohmenes smaragden mit bit, ihme 1. die bezallung zu auffer-
legen,

,1.gestehet ll/2 cronen gold, mehr umb ein ungrísoh schwem, wie
auch ein halben ducaten von den A. empfangen zu haben, mehr gestehet
er anstat dess 1 florin 25 denaren nur 4 sibenzehner und die 30 denaren,
wie auch vor 4 florin 50 denaren vor die smaragd schuldig zu sein.

Deliberatum est: weil nun der 1. die anderthalb ducaten schwere
cronen gold, den ducaten per 3 florin gereohnet, zusamen 4 Ilorin 50 de-
naren, das übrige 3/4 ducaten gold aber 3 florin 10 denaren aussmachet,
vor die zu ldein gemachte und dem 1. widerumb zurukgegebene 2 reiff-
ring! vorauss bezalte 1 florin 25 denaren er 1. zurukzuzallen schuldig
ist, dannhero dise positiones mit dem vor die erkauffte smaragden duroh
den 1. einbekanten preiss samt den bar entlehneten 30 denaren in eine
summa gerechnet des A. wíder den 1. angesezte praetensiones auff 13
florin 65 denaren sich erstreken, solche auch der 1. ihme A. samt den
geríchts unkosten zubezallen obligiret ist, zu welohern ende ihme 1. der
burgerliche termin vergünstiget wird mit der ernstlichen ermahnung, das
in fali er an den terminen mit der aufferlegten bezallung nicht zu hal-
ten solte, alsdan die würkliche executíon samt allen anlauffenden un-
kosten wider ihn ergéhen wird.

Pozsonyt városi levéltár, 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 133Ja., b.

643.

1724. augusztus 8. Izrael köpcsényi zsidót Felix János Gáspár harangöntő
legény egy korbáccsal megverte, miért 6 forint büntetésre ítélte a po-
zsonyi bír6i szék és míg nem fizet, addig börtönbe veti. Az alperes a

büntetést sietett megfizetni.

Die 8. Augusti 1724. klaget Israel jud von Kitsee wider den Hanns
Caspar Foelix, einen stukgíesser-gesel der zeit bey dem Johann Ernst
Grözl burgerlichen glokengiesser in arbeit, wie diser ihn am verwiche-
nen donnerstag, id est den 2. Augusti. nachdeme der lehrjung ihn vor-
hero schon geschlagen gehabt, aberrnahlen sehr hefftiggeschlagen vnd
gebrigelt habe, undzwar unter den vorwant, als ob er A. dasjenige halb
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'píund gewicht, welches ihme der bernelte Iehrjung vorhero heimlich in
seine roktasohen gesteket gehabt, gestellen hátte. Verlanget aho wegen
gew,altsamen schlag, der erliten schmerzen, prostitution vnd verursach-
ten unkosten die geriehtlichen satisfaction. .

Der I. meldet, nachderne der A. nicht nur untersohidlichen hand-
werkszeug auff den lehrjung werffen wollen. sondern aueh mit schellm
und dieb in anbey titulirét gehabt-so habe er ihn A. mit einen corbarsch
etlích streieh versezet. das er ihn aber also er, WLe A. vorgibet, auf an-
dere weise gebrigelt und geschlagenhabe, negirt er.

I. statuirét den Adam Schmid burgerlichen pariquenmacher , wel-
eher auff sein burgerhchen jurament aussaget, nachdeme der jud zum
ariderten mahl in des glokengíessers gewölb kommen und ehrenrierische
worthaussgegossen, da habe der I. gesell ihn mit einen korbátsch unter
-die füess uriter bukl, abel' mit keinen strik oder brigel geschlagen.

Deliberatum est: obwohlen der I. selbst nicht in abrede ist, das er
den A. auss ursachen, weillen er ehrenrierische scheltworte ausegegos-
sen, auah andere excessus in seines meisters gewölb verüebet hat, mit
einen corbatsch etliche streiche versezet habe, welche entschuldigung
ihme I. nicht kan zustatten, massen von werten zum schlagen zu greif-
fen, strafflich vnd verbothen ist, in absicht dessen er auch nicht sein
selbst richter sein soll, weillen sich abel' an den A. mit schlagen ver-
griffen, als wird er I. wegen soleher verübten schlág in 6 florin straff
gezegen und bis zu erlegung solaher straff mit den arest beleget.

Notabene! Diser ebbemelte I. hat die 6 florin straff erleget, davon
bekomt der A. die helffte mit 6 florin (sic!).

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1724. évi Gerichtsprotocoll 134,!a.

644.

1724. szeptember 4. Pozsony városa a bécsi bírói székkel közli, hogy Mó-
zes zsidóra vonatkozó tudakozódása eredménytelen maradt. A város te-
riiletén. nem lakik zsidó, hanem csak a Schlossbergen és Zuckeriruuuil-
on, e területek viszont gróf Pálffy Miklós nádor joghatósága alá tartoz-

nak, ezért jövőben ilyen természetű kérésükkel hozzá forduljanak.

An das kayserlichen stadt und landgerícht nach Wienn wegen eines
beschriebenen juden Moyses. Expeditum die 4-ta Septembris 1724.

Wohl edlgebohrne, gestrenge, hochgelehrte, auch hochweise, inson-
ders hcohgeehrteste herrn!

In díenstfreüliehen antwort dero untern 26-ten Augusti an uns ab-
gelassenen haben wir so vildes dienén wollen, dass wir unserer ihro
herrn vorgernercktes schreiben, inmassen auss er des königliehen
Sehlossgrundes bey híesiger stadt kein jud gedultet wird, mit ihro pa-
latinal excellens graff Nicolai Palfischen hoffrichter alhier herrn Jorrann
Rausoher gleich communicíret und selben des beschriebenen judens
Moyses wegen zu ínquiriren ersuchet. Allein hierauf nach etlichen tagen
níehts anders zur ariwort bekommen, als dass von besagten juden hiel'
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absolute niohts zu erfragen. Welehes da wir nun zur bellebigen nach-
richt hiermit überbríeffen, haben wir unsern wo herrn zugleích berich-
ten wollen den Schlossgrund und Zuekermantl dírecte unter der graff
Palffischen jurisdíction zu stehen, welchemnaoh da unsere ihro herrn
derselben insassen wegen ins künfftige etwas beyzubringen hátten, sie
dero schrelben nicht uns, sondern an besagte Palffische herrschafft oder
derselben hoffrichter herrn Johann Rauscher, als welcher sich verlauten
lassen, dass in derglelchen angel egenheít , wo seiner ambts verwattung
untergebenen leüthe wegen die brieffe nicht directe an ihme lauten sol-
ten, er nicht eínmahl eine antwort ertbeilen wolle, anhero zu dirigiren
belieben werden. So wir abel' in andern begebenheíten was gefuhliges
erweisen können, wollen wir jederzeit zeigen, wie wir seyn. Unserer
ihro herrn dienstbeflissenste:

N. N. richter etc.
POZSQIlyi városi levéltár, Líber conceptuum nr. 67.

645.

1724. október 6. Krantzfeld János Konrád, ki pincér a pozsonyi Arany
Szarvas vendéglőben, a lopással vádolt Hirschl Simon zsidóval fennálló
kapcsolatát mondja el a pozsonyi városi tanács előtt, kiről nem tudta,
hogy zsidó és aki Sctnister János pozsonyi belső tanácsos alkalmazottjá-
nak adta ki magát és akit éppen ezért Kismartonban az Arany Angyal
vendéglősnek még be is ajánlott, csak később hallotta meg, hogy az

ottani pincért meglopta.

Die 6. Octobris 1724. Johann Conrad Krantzf'eldt 'aus der graff-
schafft Helle in Franekerr gebührtig, derzeit kellner bey herrn Johann
Förster gastwíerth in den Goldenerr Hirschen wírthshauss aUhier, bey-
lauffig 34 jahr alt, deposito juramento examinieret saget aus:

Er seye VOl'ohngeíahr 4 jahren mit Hirsohl Simon anjetzo hiel' in
arrest sich befindlichen juden von Gatendorff nach Eisenstadt ohne ge-
wust zu haben, class er ein jud seye, gereiset und habe besagter Hirsch:l
Simon sich jederzeit vor des tit. herrn Johann Schusters senatoris a11-
hier seinerr handlungsbedienten ausgégeben und gesaget, er seye von be-
sagt seinen herrn principalen schulden einzuoassiren geschicket. Wie er
dann auch gewisse brieffschafften ihme fatenten unterwegs zu verwah-
ren gegeben, unter welchen soloher. wie ers einmahl aus curiositaet
auffgemachet, gesehen, dass darunter biss 4 oder 5 den auf die jahr-
marcktszeit offt anhero kommenden spitzkrammer Hessbauer angegan-
gene wechselbrieff sim befunden, wernach alss fatent solchen vor einen
ehrlichen mentsohen angesehen und zu seyn geglaubet. Hat er ihm noch
an Georg Prantstatter gastwürth bey den Goldenen Engel in besagter
Eisenstatt recommendíeret, alleiri wie er hernach gehöret, so habe der
obbenennte jud den kellner daselbst bestohlen und nebst etwelchen
hembden sit venia hosentrimpff, auch seine besten sachen entragen, fer-
ners alsermeldter jud vor 3 tagen allhier zu ihme Iatenten an das er-
wehnte GoLdenHírscherr wirthshauss gekommen und soloher jenen ge-
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Iraget. wie viel er auf der ersterzehlten reiss vor seinén herrn eincassi-
ret, habe derselbe ihme geantwortet biss 85 fl. habe ich gleichwohl zu
wegen gebracht, Nebst diesen so seye yor wiederhohltne jud auch VOl'
ohngeíahr 8 oder 9 wochen bey ihme fatenten, alsser in den Goldenerr
Lampel wirthshauss allhier als kellner gestanden, gewesen und habe
ihme maussf'arbe ungrischen hósen mit uriterher silbemen glatten span-
geln, wie auch einen, so viel er sich zu entsinnen weiss, Iichtblauen rock
und ,einegrünseidene gürtl mit weissen scofium eingerast um fl. 2 ver-
setzet, den andern tag abel' daraulf wieder die gürtl zuruck begehrend
mit sich auf den Sohlossberg getragen. Seye aber gar bald von dar wie-
der zuruckgekommen und habe geld mit sich gebracht, darvon er dem
fatent die entlehnte fl. 2 gleich wieder bezahlet und noch darzu einen
siebner geschenoket, rnithin das versetzte kleyd wieder zu sioh genom-
men.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actionale prothocollurn 695-6.

646.

1724. október 6. Hirschi Simon pozsonyi schlossbergi sziiletésű zsidó
Krantzfeld János Konrád pincér vallomásában elmondottakat tagadja,
csupán annyit ismer el, hogy néhány ruhadarabot zálogosított el nála.

Die 6. Octobris 1724. Hirschl Simon al1hier auf den Sehlossberg zu
welt gebohren, in Zieffer aber erzogen, praevio modo criminis furtí
aceusatus VOI' geríoht gestellet. Iaugnet nicht nur alles, class er mit den
vor ermeldten zengen jemahls seye gereiset, sondern dass er sich auch
einmahl vor des wohlbesagten herrn Schustersgewölbdiener habe aus-
gegebenvdass er Hoífbauerísohe wechsel brieff bey sich gehabt eder
den ernennten kellner in Eisenstattetwasentragen hátte. Alleín das sa-
get er, dass er um die ermeldte zeit dem Johann Conrad Krantzíeldt all-
hier in den Goldenen Lampel den jetzt an seinen Ieib tragenden Iicht-
blauen rock, wie auch sit venia aschenfarbe hosen ohne silberne hackl
und eine blaue haressene gürtl mit ha,1b scofium und halb seiden ein-
gefast, sonst aber kein andérs kleyd versetzet Ihabe.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Acttonele prothocoüum 696.

647.

1724. november 15. Hirschl Simon zsidó a pozsonyi vá1'osi tanács előtt
bevallja lopását, de Sopronkeresztúrott a megyei huszárok elfogták, La-
kompakon bezárták és miután minden lopott holmiját elvették tőle, egé-
szen Sarródig kiséroe őt a megye területéről kitiltották. Nem volt sze-
rencséje Nagyszombatban sem, ahol elárulták, hogy zsidó és bár a vá-
rosból sikeTÜlt elmenekülnie, de azt a világoskék bundát, amit egy rác

adott át neki, hogy adja el, elvették tőle.

Die 15. Nouembris 1724.Simon Hirschl hier in arrest befindlicher jud
abermahl vor gericht gestellet, beruffet sich auf seine unter den 4-te.n
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dises vor den angesessten herrn stattrienter gethane ausag mit diesen
zusatz, die knöpff auss denen damahls gestohlen zu haben bestandenen
röoken habe er herauss getrenet und zu Sankt Mihaly bey den fleisch-
hacker wegen Iassen, die bey 16 loth sich sohier befunden, anbey wie
sein bruder, jüdischer brantweinbrenner daselbst, ihm erkant und einen
juden zu seyn verrathen, seye von dar gleich weg,entlich aber zu Hey-
ligen Creutz von denen besagten gespannschaffts husaren ergriffen und
wie vorhin nach Laokenbach in arestgebraoht worden. Von wannén er
hernach mit zuruekh behaltungsowohl der aussgetrenten knöpff, als
auch der beeden röekh und sit venia hosen, darinnen noch die silbernen
hafftl gewesen und der gürtl, duroh zwey husarn biss 'auf Schroln be-
gleitet und allso von dar abgewiesen worden. Zu dem so haoe er auch
var ungefehr 4 jahren von einen ratzen in Sankt Andre, nahmens Sta-
jano Sarlochy einen Iichtblauen beltz mit schwartzerr unterfutter silber-
nen knöpffen von 35 loth zu verkautfen bekommen, mit welchen,als er
zu Pudmerich zu einen weibsbíld, die sieh vor eine köehin eines geistli-
chen aussgegeben, gekommen, habe dieselbe mit ihn nach Tirnau hinein
zu gehen beredet. allein, aJS er mit selbiger dahin gekommen und bey
einern nahe an den durch die statt rinendem bach wohnenden von unge-
fehr 25 jahren in ungarischen kleid, allso in weisen beltz, ein herein-
gehendern ferber, der gut deutsch geredet, eingelkehret,seye er von 00-
sagterköhín abermahl verrathen worden, das er ein jud seye, worauff
er sich mit der flucht auss der statt salvíret, endlich aber von besagten
ferber. der ihm auf befehl dasigen herrn stattriohters nachgejagt, un-
weit Zieffer ergríeffen und der beltz von ihm entnommen, selber abel"
seines wegs weiter forthgelassen worden seyn solle.

P07JSon:yi városi levéltár, 1723-1725. évi Actionale prothocolíum 725-6.

648.

1724. november 16. Pozsony városa Rorer lakompaki inspektortól felvi-
lágosítást kér Hireehet Simon zsidóra nézve, aki lopás miatt most Po-
zsonyban börtönben ül, hogy mivel negyedévelőtt ez a zsidó Lakompak
várában is be volt zárva, milyen ítéletet hoztak ellene és a lopott holmi-

jai, melyeket elvettek tőle, hol vannak?

An herrn Rorer der Lackenbachisohen herrschafft herrn inspectorí
in angelegenheiten ex capite furti arestirten Simon Hirschels jud. Expe-
ditum die 16-ta Novembris 1724.

Wohl edlgebohrner, insonders hochgeehrtister herr!
Naehdeme nun ein gewísser, sonst von hiesigen Schlossgrund ge-

bührtiger jud, nahmens Simon Hirschl ex capite furti arestirlich einge-
kommen, welcher unter andern seiner gethanen gerichtlíchen laussage
auch angezeüget, dass er vor ungefáhr einen virtel jahr zu Laokenbach
in der hoohfürstlich Estenhazischen herrschafft, wíe auss dem hierbey
'komrnenden gerichbliohenexamine mit mehrern zu ersehen, in arest ge-
sessen. Wann nun aber in dieser sache auff einen grund zu kommen uns
umb so vill mehr nachzuforschen von obrigkeitlichen ambts wegen ob-

2i' 419



ligen will, als ersuohen wir unseren íhro herrn höfflichst, selbstebeliebe
uns in subsidium justitiae so wohl des obbesagten Simon Hirschls seines
vérbrechens halber darumb soleher besagten Lackenbach in verhafft ge-
sessen, als auch des über ihne ergangenén urtheils wegen geneigtest ZU
informiren, zugleíoh aber auch beriohten, wo die duroh besagten deli-
quenten hier gestollene, von selben aber mite1st in der dessen aussag
benahmste gspanschaffts hussaren wieder entnohmen worden zu seyn
sollende kleider hingekommen und einstens per reoprietarios gesuchet
mögen werden. Wir versehulden dergleiohen wi1lfa:hrung in allen der-
gleichen und andern begebenheít wider und verbleiben nebst höfflichen
empfehlen unserer ihro herrn díenstwíllíge:

N. N. richter, butgermeister etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67.

649.

1724. november 17. A pozsonyi városi tanács megkeresi Nagyszombat
városát, hogy lopás miatt börtönben ülő Hirschel Simon zsidó vallomása
alapján hallgassa ki városuk teTÜletén élő és ebben a kérdésben érdekelt
egyik polgártársukat, melynek eredményéről mielőbbi értesítést kérnek.

Civitati 'I'yrnaviensi in puncto certi captiví judaei die 17-ma No-
vembris 1724.

Perillustres ac generosi. prudentes item et circumspecti domini
arnici et vicini nobis colendissími, observandissirni!

Salutem, servitiorumque nostrorum promptitudinem. Quidnam inter
alia fateatur et asserat certus judaeus Simon Hírsebei nuncupatus ob
delatum ac jam per ipsummet etiam quadamtenus confessum furti cri-
men, hicce carcere detentus ex fassionisejusdem praeserrtíbus annexis
genuinis paribus uberius intelligere non gravabuntur supratítulatae do-
mínatíones vestrae. Et quia praeattaeri asser-ti intuitu quoque ad capien-
dum pleníus patratorum per praescriptum delinquentem criminum expe-
rimentum fidedigna informatione summopere egeremus, hinc praelibatas
dominationes vestras amice et eo, quo par est, honore requirendas esse
duximus, quatenus in subsidium accelerandae justitiae in fassione prae-
memorati captivi judaei circumscriptum eidern alias, velut adstrueret,
de nomine et cognomine ignotum cívem seu incolam jurisdíctioni earun-
dem,credi par est, subjectum super fassionalibus in acclusis, ut prae-
missum est, declaratis assertis examinar] facere, comperiendaeque una
vel alia modalitate rei veritatis nos quantoeius certicres reddere haud
gravatim velint. Quod amicitiae et benevolentiae debitam justitiae ad-
ministrationem secundaturum genus in similibus et aliis reciprocaturi ad
subtitulatas dominationes vestras diutissime felices supervivere exopta-
mus penseverantes earundem perillustrium ac generosarum, prudentum
item ac circumspectarum dominationum vestrarum amid et vicini ad
servieridum paratíssimi:

N. N. judex etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 66-247/b.

420



650.

1724. december 14. Pozsony városa Zsemberi Sámuelhez írt levelében,
mivel tudomására jutott, hogy Hirschl Simon zsidó a pozsonyi Vörös
Ökör vendéglőből az ő ruháit lopta el, az iránt kíván értesítést, hogya
zsidó ellen, aki Pozsonyban van lezárva, bűnvádi eljárást akar-e indítani?

An herrn Samuel Schemberi in angelegenheiten eines gewissen ju-
den, nahmens Simon Hirschl, welcher ex crimine furti alhier arestirlich
eingekommen. Expeditum 14. Decembris 1724.

Wohledler und rechts wohlgelahrter hochgeehrter herr!
Nachdeme nun eingewísser jud, nahmens Simon Hirschl ex crimine

furti bey uns arestirlich eingekommen, welcher in seinen leztern examine
unter and ern auch aussgesaget, dass er verwichenen sommer alhier nach
seinen geduncken in den Rothén Ochsen würthshauss zum fenster in ein
gewissesin hof befindliche zimmer ersteigende, darauss zwey blaue röck
und ein paar, sit venia, hosen mit silbernen schnüren und den darann
gewesenen silbernen knöpfen und hiifftl zusamt einer grünen mit scof-
fium eingefasten gürtl entfremdet, welches ihme hernach, als er zu sei-
nen bruder nach Szentmihaly in die Rabbau gehen wollen, die Oedenbur-
gísche herum patrolierenden gespannschaffts husarn, so ihme vor einen
suspect herumvagierenden pursch ergriffen und in das hochfürstlich Es-
terhazische schloss Lackenbach gefanglích eingebracht, hinwieder ent-
nohmen. Als haben wir nicht ermangelt hierin auf einen grund zu kom-
men, so wohl an herrn inspector selbiger herrschafft zu schreiben, als
auch des hierdurch damnificirten wegen auf eine kundschafft sich zu
legen. Wornach da nun des ermehlten arestanten alhier gethane gut-
willige aussag durch herrn Rorers ermehlter herrschaffts inspectoris an
uns erlassenen und hiermit in paribus beygeschlossenen brief zum theil
verificiret, in dessen aber auch unserer ihro herrn umb die bemelte zeit
einiger seiner kleider wegen alhier zu schaden gekommen zu seyn, in er-
fahrenheit gebracht. Haben wir demselben zur bellebigen nachricht umb
damit auch die v:erlohren gegangene kleider vielleicht wieder rehabiret
könnten werden, sowohl solches hinterzubringen, als auch weilen
der actoratus in hoc casu dem damnificirten zustehet und gebühret,
unserer ihro herrn zu belangen var nöthig erachtet, ab selbiger wider er-
nennten arestanten criminaliter procediren oder eines andern sich ent-
schliessen wolle. Worüber, da wir auf baldigste eine antwort erwarten,
verbleiben nebst göttlichen obhut unserer ihro herrn dienstwilligste:

N. N. richter etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67.

651.

1725. február 20. Hirschl Simon zsidó, aki időközben áttért a keresztény
vallásra és Já.nos nevet kapott, a pozsonyi városi tanács előtt töredelme-
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sen bevallja lopásait, egyben kijelenti, hogy társai nem voltak. Miként
van a nyakán francia betegségre valló kiütés, nem tudja megmondani,

mert sohasem volt kicsapongó.

Die 20. February 1725. Stehet abermahl vor einem wohledlen rath
VOI' der in arest sich befindliche, vormahls Hirschl Simon, nun aber in
der heiligen tauff benahmste Johannes, also auss juden bekherter christ
und beruchet auf seiner den 15. Novembris lezt verwichenem jahres al-
hier gethanem ausage: 1-mo indem, das er diejenigen dem Neübauer
spitzhandler angehende drey wechselbriffe zu Nicklssburg in Mahren
von einem gewissen judischen trager , nahmens Mandl, per 6 fl. gekauf-
fet, endlich aber seIbige wieder zu Trebitsch bey einen judischen buch-
binder, nahmens Hirschl, nachdeme er sich darauf alhier in landt nicht
getrauet einzufordern, gelassen.

2-do dass er in Eisenstadt einen gewissen kellner bey den Goldenen
Engl daselbst ein hembt und ein gar weise strümpff gestollen.

3-tio das er alhier in dem Schwartzen Adler würthshaus den herrn
Samuel Sembery eine kamelharene gürtl mit scofion eingefast, wie auch
zwey tünekelblaue ungrischen röckh mit silbernen schniren knöpffen
und endlich von gleicher coler ein paar hosen und silbernen hacken
entragen.

4-to dass er darauff zu Sankt Mihaly in der Rabau von denen ge-
spanschaffts husarn angehalten nach Lackenbach in arest gebracht und
enndlich von dar mit zuruckbehaltung der durch ihm besagter massen
entfrembdeten sachen der löblichen Oed.enburger gespanschafft verwies-
sen worden sey.

5-to die vermeintlich an dem hals gehabten franzosen wisse ers nicht,
wie ers bekommen, indeme er niemahls ein ige unzucht getrieben.

6-to dass er in dergleichen diebereien nie keine commeraden ge-
habt.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actionala prothocollum 813.

652.

1725. május 24. A pozsonyi városi tanács kihallgatja Mischl zsidó özve-
gyét, Hetuli zsidónőt, 7Jtjlegényét Volck zsidót és Iczig zsidót, akik mind-
nyájan lopással vannak gyanúsítva és ezért börtönben ülnek és akik ki-
vétel nélkül az ártatlanságukat hangoztatják, ezzel szemben az ugyan-
csak börtönbe vetett Wallner Mátyás terhelő vallomást tesz ellenük és

állítását a szembesítés kor is fenntartja.

Die 24. May 1725. Sind nachfolgende arestanten über hier nachste-
hende fragpuncten examiniret worden und folgen demnach die frag-
puncten:

De eo utrum?
1-mo wie arestant heise, von wann er gebürtig und seyn thun und

lassen ehehin gewesen seye?
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2-do wann und warum selbige anhero gekommen?
3-tio ob er nicht eine besondere sprache, die mann sonst die dieb-

'sprach nennet, könne oder von denen mit ihme verarestirten juden ge-
höret, wo er solche und zu wass ende gelehrnet?

4-to ob er oder sie den Matthias Wahlner oder sogenanten Offner
nicht könne, wo er mit selben bekant worden und wass selbige oder ihre
mitcommeraden mit selbigen zu anfang dieses monaths in den Prame-
rischen freyhauss yor ein unterredung gehalten?

5-to ob sie nicht in willens gewesen miteinander das jenseith an der
Donau gelegene würthshaus, wie auch die kirchen in Brellenkirchen auss-
zurauben?

6-to wass sie in der Au und wass orths voreiserne starigen und ge-
wehr vergráben gehabt, wer selbiges dahin vergráben und was sie darmit
auszuüben vermeinet?

7-o ob arestant nicht mehr dibs commeraden gehabt, wie selbige ge-
heissen, wo sie anczutröffen und wass ares tant irgends schon übels be-
gangen habe?

Erste arestantin yor gericht gestellet. saget auf vorhergehende frag-
puncta aus, undzwar:

Ad L-um sie heisse in jüdischer sprach Hendl, des Mischi in Raus-
nicz ohnweit Brin gewesten juden hinterlassene wittib, 23 jahr alt, sie
haben sich mit ihren verstorbenen ehemann mit wein und andern handl
genahret, als aber ihr mann yor ungefahr 3 jahren gestorben, habe sie
sich zu hausss, biss sie der von ihren mann überkommenen schwanger-
schafft entbunden worden und ein knablein zur weld gebohren, bey ihren
daselbst befindlichen vattern, nahmens Sissl, einen jüdischen schneider
ein jahr, hernach aber zu Krembsier in besagten Mahrn, als ein ahml bey
den Löv juden daselbst und endlich in Eisenstadt bey einen von Modern
gebürtigen juden, nahmens Svol in diensten aufgehalten, ihr kind aber
habe sie bey ihren besagten vöttern gelassen.

Ad 2-dum gleich nach ihren jüdischen Ostern seye der hier verare-
stir te jud, nahmens Volck, nach Eisentadt gekommen und habe selbige
zu heürathen verlanget, werauf sie mit selbigen von ungefehr 6 wochen
anhero gekommen und habe sich in den Pramerischen freyhauss alhier
auf den Zuckermandl aufgehalten, den 29-ten April jezigen jahres aber
seye sie nebst andern jüdinen von frembden orthen gerad ohne sich in
der Au auffgehalten zu haben, nach Wienn in will ens von denen juden
daselbst etliche gulden geld zu bekommen gegangen, aber über Sieben-
ring nicht gelassen worden, also sich daselbst in den leczten würthshauss
gegen Wienn, sonst bey den Adler genahnt, 3 tag aufgehalten, aber da-
selbst nichts erbettlen können, endlich seye sie wieder den 4-ten dieses
von dar zuruck auf Pressburg gekehret und den 5-ten darauff anhero
in arest gebracht worden.

Ad 3-tium sie wisse keine besondere diebs-sprach, habe auch ihr
lebtag davon nichts gehöret.

Ad 4-tum sie kenne ihme nicht.
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Ad 5-tum negative per totum.
Ad 6-tum sie wisse nichts darvon.
Ad 7-um sie seye ihr lebtag vor keinen gericht gekommen, auch mit

keinen verdachtigen leüten jemahls umgegangen.
Anderter arestant vor gericht gestellet, saget auf vorhergehende

fragpuncten auss, undzwar:
Ad l-mum er heisse Falck oder auf teütsch Philipp Jacob, von Tre-

bitsch gebürtig, abel' in Rechnitz auferzogen, ein brandtweinbrenners
knecht, dessen stiffvatter Isac Michl gleich neben den Zollnerischen be-
hausung in besagten Rechniz wohnet, vor etlichen jahren aber seye er
nach Belgrad gekommen und sich mit handl und brandtwein brennen
zwey jahr ernahret, darauf habe er als brandtweinbrenner bey seines
stieffvattern brudern in Gissing gearbeitet, endlich seye er wieder nach
Rechnitz gegangen.

Ad 2-um von Rechnitz seye er über Kober(sdorff) und Mattersdorff
nach Eisenstadt gekommen und daselbst sich auch mit der auch verare-
stirten Hendl versprochen und darauff beede miteinander vor ohngefehr
5 wochen anhero, umb vor sich eine arbeit zu suchen gelariget.

Ad 3-tium er wisse keine diebische sprach, das wort carnissen abel'
seye ein jüdisches wort und heisse stellen.

Ad 4-um er habe den Matthias Wallner oder sogenanten Offner vor-
hin sein lebtag nicht gesehen, sondern in den Pramerischen freyhauss
seye derselbe nechtshin gewesen und habe wein gedruncken, doch habe
er mit selben absolute kein wort, vieIweniger das, wass er von ihme auss-
gesaget, geredet.

Ad 5-tum er wolte lieber arbeiten, das ihm das bIut zu denen fin-
gern herausfJösse, als er was solches vorzunehmen sich unterstünde.

Ad 6-tum ist ihme darvon nichts gewust.
Ad 7-mum er seye ein ehrlicher jud, hab sein lebtag nichts straff-

liches begangen, der mit ihm mitverarestirte jud aber seye nicht sein
commerad, sondern zu Maderstorff seye derselbe jezig Leeb von Eiber-
storff in Mahrn gebürtig, der eine zeit in besagten Eberstorff vor einen
brandtweinbrenner gedíenet,

Dritter arestant gerichtlich examiniret saget auss:
Ad l-um er heisse Itzig oder auf teütscher sprach Isaac Leeb von

Aberschüz aus Mahrn gebührtig, 23 jahr alt, lediges standes, ein jud und
seye VOl' 3 jahren von besagt seiner geburts-stadt nach Kapuvár gekom-
men, allwo er in des Göttzl und Samuel juden gewölb, als ein gewelb-
diener 2112 jahr gestanden, hernach seye er nach Koberstorff zu dem
Zachariam juden in condicion gekommen und ein halb jahr daselbst ge-
blieben.

. Ad 2-um nach den christlichen calender seye er gleich nach Ostern
mit dem Philipp Jacob über Eisenstadt anhero gekommen und willens
gewesen miteinander in Mahrn, er selber zwar zu seinen befründen, der
Philipp Jacob aber mit seiner braut der Hendl sich trauen zu lassen nach
Rausnicz zu gehen.
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Ad 3-tium er wísse keine diebische sprach, weiss auch nicht, was
das wort kamiffen ader turner heisse, den solche worth auch keine [üdí-
sehe wörther waren.

Ad 4-tum er kene den Matthias Wallner ader Offner nicht, habe
auch umb so vielweniger etwas mit ihme geredet.

Ad 5-tum Gott behüte ihm var dergleichen übelthat, sie seyen ehr-
liche juden, haben sich auch zeit ihres lebens unstráfflich auffgeführet;
die mit ihme verarestirte jüdin seye auch von der zeit, alls sie anhero
gekommen, allezeit in würthshaus geblieben und nirgendhin, geschweige
das würthshaus jenseits der Donau auszusprechen gegangen, sondern
er Itzig seye mit den Philipp Jacob bald, als sie anhero gekommen, also
ehe sie in arest gezohen worden, beylaüffig 14 tag zuvor nach Modern
und von dann nach Freystadl sich umb einen dienst biss sie gar nach
Máhrn kommen könnten, umbzusehen gegangen,

Ad 6-tum er wisse von solchen nichts, wollte auch lieber arbei then
biss ihm das blut zum finger herausgienge, als das ers st ellen möchte.

Ad 7-um er habe sein lebtag keine verdachtige commeraden gehabt.
Entgegen Matthias Wallner mit leztern beeden confrontiret saget

denselben alles dasjenige unter die augen, wass er den 12. dies es wieder
ihm aussgesaget mit den zusacz, der Itzig habe ihm selbst noch gesaget,
er salle nur achtung geben, ab der geistliche den kelch mit sich in die
kirchen bringen wird ader nicht, den wo ersteres geschiche, ware nichts
darin zu finden, wo aber der kelch in der kürhen aufbehalten würde, so
müste auch geld darinnen seyn.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actionale prothecollum 893--5.

653.

1725. július 18. A pozsonyi városi tanács Volck és lczig zsidókat úgy-
szintén Hendl zsidónőt szabadon engedi, mert Wall ner Mátyás terhelő
vallorruísát büntetett előélete miatt nem tekinti elfogadhatónak és mert
2 hónapi bebörtönzésük ideje alatt semmi rosszat rájuk kideríteni nem
lehetett, azonban Pozsony város területére nem léphetnek, de csak azért,

mivel ez a többi zsidó számára is tilos.

Die 18. July 1725. Der hiernach benahmsten jüdischen arestanten
wegen deliberatum est:

Wiewohlen zwar Isaac Lieb und Philipp Jacob beede juden, ersterer
von Eibenschiez, anderer von Trebitsch aus Máhren gebührtig, samt
einer jüdin in jüdischer sprach Hendl Mischlin sieh nennende auff an-
geben des Johann Buchhoffers schuchknechts von den königlichen
Schlossgrund und der darauf ergarigen veranstalltung des damahls g~
westen herrn vieegespanns ihres nach aussag des Matthiae Wallners ver-
dachtig unter einander gered zu haben sprache und durch selbige auf
das würthshauss nachts über der Donau alhier, wie auch auf das Prel-
Ienkürcherische gottshauss durch sie vorgenommen zu seyn sollenden
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aussraubens wegen in gerichtlichen verhafft gezegen und derowegen
über die zwey monath arestirt aufgehalten worden, weillen aber eine
löbliche stadtobrigkeit auf des besagten Matthiae Wallners wider diese
gethane unczige aussag umb so vielweniger bauen können, alss auch die-
selbe nach der zeit vernohmen dem Matthias Wallner von Wienn selber
zweymahl verwisen und infam geworden zu seyn, wie auch unter ihren
so langwürigen ausgestandenen arest ander orthen her nicht nur allein
nichts striiffliches auf sie in erfahrenheit können gebracht werden, son-
dern noch viel mehrers wegen den besagten Isaac Leeb seines ehrlichen
herkommens und guten aufführnus halber in Máhren ein glaubwürdiges
attestat von der stadt Eibenschicz der hiesigen stadtobrigkeit eingeloffen,
von ihren der beeden juden geführten leben aber in Ungarn, der ihnen
in Maderstorff ertheillte und vor authentisch befundene pass ein gutes
zeichnuss gibet, als werden besagte beede juden sambt der jüdin Hendl
verwittibten Mischlin wider sie angebrachten beschuldigung schlech-
terdings absolviret, ihres ares tes entlassen und also von hier, zumahlen
auch ohne deme, deme auf hiesigen stadtgrund keinen juden sich auf-
zuhalten erlaubet, sine tamen infamia abgeschaffet.

Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actionale prothocollum 933.

654.

1725. július 20. A pozsonyi városi tanács Leb Izsák zsidó kérésére hiva-
talosan bizonyítja, hogy alaptalanul volt vádolva a pozsonyligetfalui
vendéglő és a prellenkircheni templom kirablásával, ezért büntetés nélkül

szabadult ki a börtönből.

Transumptum vor den Isaac Leeb, ein jud, wegen seiner befundenen
unschuld die 20-ten July 1725.

Wir N. N. richter etc. in Nieder Ungarn uhrkunden hiermit, dass
uns Isaac Leeb, ein jud von Eibenschütz auss Mahren gebürthig, bey
entlassung seines alhier aussgestandenen arestes ersuchet habe, wir
machten ihm geruhen glaubwürdige zeügenschafft zu ertheilen, dass die
auf seiben angebrachte beschuldigung, ob hatte er das wührtshauss
nachst über der Donau, wie auch das gotteshauss in Prelenkirchen un-
weit hier mit einen andern juden, Philipp Jacob von Trebitsch auss
Mahren gebürthig heimlich erbrechen und ausrauben wollen, gantz un-
erwisen, also denselben auch ohne aller straffe von hier entlassen wor-
den zu seyn. Wann wir dann diess seinem anbringen nicht entgegen
seyn wollen, als haben wir den völlige seinetwegen gesprochenen sen-
tens in forma transsumpti ihme herausszugeben grossgünstig verwilliget,
welcher vom worth zu worth in urisern stadtprothocoll also lautet :

Vide Actionale anni 1725. den 18. July.
Uhrkund dessen unser und hiesig etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67.
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655.

1725. július 23. Izrael Adám zsidó írásban vallja és arra esküt is tesz,
hogy Péterffy bárótóI, mint közvetítő, ő vette meg a bort Simon Mihály
zsidó számára, kinek váltóját ő adta át a bárónak. Csak később társult
Simon Mihály zsidó Piehlerrei és végül is a zsidó a bort eladta Pichler-

nek, de hogy miként egyeztek meg, azt ő nem tudja.

Die 23. July 1725. Hat Adam Issrael jud über die hiernachfolgende
von sich gegebene schrifftliche attestation dass gewöhnliche jüdische
jurament abgeleget:

Hiermit attestire, das ich bin ein unterhandler gewessen zwischen
tit. ihro gnaden herrn baron von Péterffy und den juden Michl Simon
auf ein gewisse summa wein gegen 412 emer und durch mier ist solches
negotium volzogen werden und durch mier eine charta bianca von den
Michls Simon unterschriebener an gedachten herrn baron behandiget ist
worden und von mein kassares mier 5 groschen vor jeden emer verspro-
chen ist worden von Michl Simon. Ein zeit nach diesem ersuchet mich
bemelter Michl Simon, ob ich nicht könn te dieses zu wegen bringen bey
hochgedachten herrn baron, das vor die schuldt den betrag vor die summa
weinmit herrn Pichler die charta bianca auf die helffte vor einzahler
angenohmen kan werden, wie ich auch solches gethan habe, nach diesen
aber der jud Michl Simon mit herrn Pichler ein ordentlichen kauff auf
solche wein getroffen, als hat der Michl Simon solche wein völlig ver-
kaufft und cediret, wie sie sich aber verstanden haben, ist mir zwar un-
bewust. Solches zeiget meine eigene unterschrifft und petschafft. Press-
burg, den 14. January 1725.

Ich Adam Israel jud.
Pozsonyi városi levéltár, 1723-1725. évi Actionale prothocollum 937.

656.

1725. augusztus 9. A pozsonyi városi tanács hirdetményt bocsát ki a zsidók
ellen, melyben elrendeli, hogy 15 napon belül minden lerakatban levő
árujukat és egyéb ingóságaikat úgyabelvárosból, mint a külvárosból
annál is inkább szállítsák el, mert máskülönben azok elkobzás alá esnek.
Ami pedig az elővételt illeti, Szent Györgytől Szent Mihályig reggel 8
órától, Szent Mihálytól Szent Györgyig pedig reggel 9 órától kezdve
jöhetnek be a schlossbergi és Zuckermandl-on lakó zsidók a városba, de
figyelmeztetik őket, hogy dolguk elvégzése után azonnal távozzanak, ne

házaljanak és csavarogjanak, ha nem akarnak pórul járni.

Publication wegen denen herumgehend hausirenden juden und vor-
kaűfflern die 9-na Augusti 1725.

Alldieweilen diese zeit herum so gar viel beschwárungen und kla-
gen wider die juden bey hiesiger stadt obrigkeit eingekommen, indeme
dass selbige sich angemasset auf hiesigen stadt grund und boden unter-
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schidliche wahren nicht nur allein einzulegen, sondern dieselben auch
wider hiesige stadt freyheit und gerechtigkeiten unter jahrmarcks zeit
so wohl heimlich in ihren darzu vermeideten gelegenheiten, als auch
hausirend frey unter die leüthe zu verkauffen, dann aber aller des ver-
kauffens wegen beschehenen publicationen ungeachtet sich auch nicht
wollen witzigen lassen auf den markt allhier die fische und andere ess-
wahren denen christen zu sagen unter den handen vorzukauffen und
dadurch den preiss zu steigern. Als hat hiesige löbliche stadt obrigkeit
die verordnung ergehen und allen juden insgesambt kund machen lassen
wollen, dass selbige ihre in der stadt oder vorstadt alhier irgend
eingelegte wahren, pferd und andere sachen innerhalb 15 tagen von
heünt dato angerechnet umb so gewisser wegschaffen mögen, als in wid-
rigen dieselben contrabant gemacht und noch über dieses dergleichen
gelegenheits geber vorbesagte juden, wie auch derjenige hausswürth
oder bstandinhaber, so denen juden in seinen hauss oder gelegenheit
etwas an zinss verlassete, ernstlich bestraffet werden solle, Was aber das
vorkauffen betrifft, wird ins künfftige diese ordnung bey der stadt ge-
halten werden, das von Georgi biss Micháelí Yor 8 uhr, von Michaelí biss
Georgi aber VOl' 9 uhr fruh absolute kein jud in die stadt oder vorstadt
gelassen, nach verfliessung soleher zeit aber die auf den königlichen
Schlossgrund und Zuckermantl wohnende oder sonst ihre herrschafften
alhier habende juden zwar hereinpassiret, aber darbey wohl gewahrnet
werden, dass sie sich dahin, wo sie etwas zu verrichten haben, gerade
verfügen und nicht viele unöthige umschweiffe nehmen oder die hauser,
wie biss dato geschehen, mit ihren wahren zum nachtheil und schaden
des hiesigen privilegirten burgerlichen handels-standes ablauffen, son-
dern nach verrichteter sache gleich wider nach hause sich begeben sol-
len, den sonsten was ihnen begeben würde, sie sich selbst zuzuschrei-
ben haben würden.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nl'. 67.

657.

1725. december 22. Pozsony. A pozsonyi városi tanács Arnsteiner Már-
kus schlossbergi zsidó kérésére hivatalos bizonylatot ad ki arról, hogy
a pozsonyi Orsolyitáknál ellátáson levő Axmans bárókisasszony az el-

múlt év december 8-án meghalt.

Attestatum yor den Marcus Arnsteiner allhiesigen auf den könig-
lichen Schlossgrund unt er tit. ihro excellenz graff Nicolaus Palffischen
bothmássigkeit befindlichen juden wegen relation die 22. Decembris
1725.

Wir N. N. richter, burgerrneister etc. in Nieder Ungarn thun kund
hiermit, dass uns Marcus Arnsteiner , ein allhier auf den königlichen
Schlossgrund befindlichen und unter ihro hochgrafflichen palatinali-
schen excellenz schutz stehender jud geziemend habe beybringen las-
sen, wie dass selbiger derjenigen von Paul o Vasarhély geschwornen und
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auf desselben instanz zu der hochwürdigen mutter der heyLigen Ursula
obrigkeitlich exmittirten stadt cancelisten wegen der daselbst gewesenen
costfraule baronessin de Axmans tod einen wohledlen magistrat getha-
nen relation benöthiget wáre mit gehorsamer bitte, ihme hierüber glaub-
würdige zeügenschafft zu ertheilen. Wann nun desselben begehren der
billigkeit gemass. als haben wir auch ihme hierinnen willfahren und zu-
gleich attestiren wollen, dass nehmlich obbemelter geschworner stadt
cancelist nachdeme soleher den 29-tn November gegenwartigen jahres
zu der wohl ernehnten hochwürdigen mutter der heyligen Ursula dess-
wegen obrigkeitlich exmittiret worden, von derselben zur antworth be-
kommen einfolglich unss untangeseczten dato und jahr behörigermassen
referiret, wohlbenahmte baronessin de Axmans den 8-to December ver-
flossenen 1724-tn jahres. als nemlich an tag Mariae empfangnus dieses
zeitlichen gesegnet zu haben. Uhrkund dessen und zu mehrerer glaub-
würdigkeit haben wir besagten instanten gegenwartiges attestat unter
unsern und hiesig gemeinen stadt vorgedruckten kleinern secret insígl,
jedoch anderwartig unverfánglich, grossgünstig ertheilet. Actum Pres-
purg, den 22. Decembris 1725.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67.

658.

1726. l, 1. Galgóc. Erdődy György 400 a. frt.-ért bérbeadja a galgóci zsi-
dóknak a só-árusítást.

Contractus salis Judaeis Galgocziensibus in florenis 400 exarendatis.
OL. Film. C. 30. Erdődy-cs. galgócí It. Elenehus.

659.

1726. január 4. Pozsony. A pozsonyi városi tanács előtt Simon Mihály
schlossbergi zsidó felmutatja Keppisch Jakab és Abrahám temesvári zsi-
dóknak 1080 forintról szóló váltóját, amelyet féléven belül kellett volna
kifizetni, mi nem történt meg. Joga biztosítására a pozsonyi városi tanács

hivatalos bizonylatot állít ki.

Protestation vor Micháel Simon juden 3. January 1726.
Wir N. N. richter, burgermeister und rath der königlichen freyen

stadt Prespurg in Nider Ungarn uhrkunden hiermit, das von unser in ver-
samleten rath erschienen Michael Simon jud von dem königlichen
Schlosperg allhier und uns hernachfolgende sola wechsse(l)brieff dieses
innhalts praesentiret:

Temesvár, den 1. July 1725. per summa florin 1080 Corránt per eas-
sam; von dato sechs monath zahlen wir beede brüder einer vor den an-
dern und beede vor einen in solidúrn gegen diesen unsern sola wechsel-
brieff an die ordere herrn Michael Simon jud gulden eintausend und
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achzug courant per cassam. Den werth von denselben haben wir baar
empfangen. Versprechen zu verfahlzeit gutte zahlung an vns selbsten
beede brüder, Jacob und Abraham Keppiseh.

Sola in gegenzahlung Jacob Keppiseh, Abraham Keppiseh.
Anbey aueh zu vernehmen gegeben, das er bey verfahlzeit gedach-

ten wechselbrieffes die zahlung keines weges von dieaussgeber dessel-
ben erhalten können.

Dahero nun alle fernere praejudicium abzuwenden, zu erhaltung
seiner rechter vor unser wider benente weehsselbrieffes aussgeber Ja-
cob und Abraham Keppisch nicht nur wegen der in diesen wechssel-
brieff per fl. 1080 enthaltenen capitals summae, sondern auch wegen
deren darauff Iauffenden wechssl-interesse, schaden und unkosten in
besten form protestiret umb solches alles von denenselben denen rech-
ten gemáss. auch wechssl-ordnung und gebrauch nach zu fordern und
zu haben, mit bitte ihme hierüber testimoniales in glaubwürdígen form
grossgünstig zu ertheilen, welches hiermit auch beschiehet mit uhr-
kundt vnsers und hiesig gemeiner stadt vorgedruekten kleinern secret
insigl. So geschehen Prespurg, den 4. January anno 1726.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67. - 11.-2.

660.

1726. február 20. A pozsonyi városi tanács abban a perben, amely Mihály
Simon zsidó és Pichler János Ernő pozsonyi kereskedő között már ré-
gebb idő óta elkeseredetten folyt báró Péterffy János Ferenctől meg-
vett bor további értékesítéséből származott jelentékeny haszon meg-
[elezése céljából, a felperes zsidó bizonyítékait nem találta meggyő-
zőeknek és ezért a zsidót keresetével elutasította, ki azonnal fellebbezett

a tárnoki székhez.

Die 20. Februari 1726. In causa Simonis Michel judaei contra Joan-
nem Ernestum Pichler civem hujatem deliberatum est:

Tam ex praeerectae actionis contextu, quam etiam eidem super in-
ducta processus serie pateret summam meritoriae actoreae aequisitionis
praetensum, utpote ex divenditis actionatis vinis per 1. prosperati lucri
actorem etiam velut adstrueret, in dimidio respicientem participationem
in eo fundari, quod idem actor de pretio dictorum vinorum cum illustris-
sima domino barone J oanne Francisco Péterfi conveniens eadem manibus
suis assignata parti 1. distrahenda cum ea express a eautela et conditione
concrediderit, quatenus eadem in proventuri exinde lucri medietate
praeinsinuatum actor em participem reddere teneatur. Et tametsi talis-
modi assertum suum productis sub literis B., C., D., E., F. et duplicis or-
dinis G., G. praenuncupatus actor evincere sategisset ac insuper supple-
torium etiam juramentum obtulisset. Quia nihilominus ex praeproducto
instrumento sub B. jurata quippe Joannis Matthiae Zinnagel civis et vie-
toris hujatis fassione pro parte et intentione actoris, directeque ad rem
nihil colligi posset, praeterquam quod idem certam clavem ad cellatium
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Péterfianum deservientem coram fornice Pichleriano fatenti tradident
quidem,quisnam aut em eidem cellarieseram appenderit, id fatenti minime
constaret. Caeterum quamvis paulo post vina in praeinsinuato cellario
eotum existentia ad manus et dispositionem 1. pervenisse, per eundem-
que curae suae commendata exstitisse probe meminisset, ea attamen, qua
actionaretur, modalitate conditionatam transactionem inter A. et 1. inter-
venisse, penitus ignoraret. Producta praeterea sub C. et D. quemadmo-
dum ad casum praesentem in ordine ad institutum actoris neutiquam
spectantia, attendi nequirent, ita potius ex eo, quod ibidem expressis
conditionibus et reversalibus inter partes causantes pactatum exstitit, in
praesenti actionato casu autem nihil simile remonstrari possit, actoreae
acquisitionis nullitatem arguerent. Quemadmodum porro recognitionales
1. sub E. de concinandis et supratitulato illustrissímo domino baroni Pé-
terfi nomine ejusdem 1. super pretio assignatorum vinorum assignandis
obligatorialibus literis, praestandisque in rationem mercipotus panni 12
ulnis sonantes adimpletae essent, ita recognoscentem ex rationibus etiam
ultimo per partem 1. sub quadruplici A., A., A., A. juri exhibito docu-
mento adductis et mox subsumendis, ultra ibidem expressa nullatenus
obligarent, sed et simplex specífícatio vasorum et vinorum sub F. nec
minimum ad actionatum scopum applicabilem speciem probas constí-
tueret.

Ad haec attestatum domini Martini Gerdenitz sub G. tum ex eo, quod
modoductus attestans occasione authenticationis idem attestatum partim
modificasset, partim autem revocasset, tum etiam quod praevio modo
authenticatus in specie id ipsum, uti crebro memorata vina actor a prae-
libato domino barone emerit, semet ignorare, non secus de conditionibus
quoque, quibus inter A. et 1. circa eadem vina, aut exinde prosperaridum
lucrum conventum fuisse praetenderetur, nihil scire fassus sit, velut ino-
perosum, ita seponendum dignosceretur, discretione ab actore durante
jam praesente processu per attestantem accepta [uribus 1. partis nihil
officiente.

Non absimiliter aliud etiam Adami Israel judaeí attestatum aeque
sub G. in illo meritorio et essentiali puncto, quo attestantem judaeum
pacti seu conditionis, qua actor et 1. ad vicern convenissent, inscium esse
contineret, actori nihil suffragaretur. In illa vero minus meritoria parte,
qua attestans judaeus semet primum charta biancam sub solius actoris
nomine illustrissimo domino baroni venditori tradidisse, expost autem
ad requisitionem ejusdem actoris apud immediate titulatum dominum
baronern idipsum, ut 1. in dimídio ejusmodi chartabiancalis summae pro
solutore acceptet, offecisse fassus fui sset, omni exceptione majoris spec-
tabilis ac magnifici domini baronis Josephi Péterfi (tit.) recognitionis sub
quadruplici A., A., A., A. hujusmodi expresso tenore refutaretur, quod
primordialiter titulatus dominus baro venditor judaeum Simon Michel
nuncupatum occasione emptionis et venditionis praescitorum et in moto
eatenus processu uberius declaratorum vinorum quantuncunque cursi-
tantem diffidens credito illius nedum pro emtore, sed nec pro coemtore
expresse aut implicite habere voluerit, verum praeattactum Joannem
Ernestum Pichler solum, velut pleni crediti virum pro erntere accepta-
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verit.: consequeriter eidem et nulli alteri dicta vina erga ejusdem charta-
biancales divendiderit.

Ex quibus omnibus praemissis, quemadmodum in praeerecta actione
praetensa expressa bipartiendi inter A. et I. ex divenditis actionatis
vinis prosperandi lucri cautela et conditio, ejusdemque sufficiens sive
ex concursu in pretio sive praeassumpto rei emptae periculo sive denique
circa ejusdem distractionem adhibita opera ex ante latis fatigiis et in-
sumptis expensis petita ratio ex parte actoris remonstrata non esset, sed
nec simpliciter collígí posset, nec alia consuetae quaestoreae societati re-
quisita adessent, ita oblatum ex parte actoris suppletorium juramentum
tum ex eo, quod nihil supplendum praeexisteret, tum etiam, quod in de-
cernendis juramentis leges regni judices cautos esse juberent, admitti
nequiret.

Eapropter etiam pars 1.ab actorea, velut in proba deficientis ulteriori
impetitione praesentium virtute judieialiter absolvitur.

Actor in persona adstans latam sententiam judiciariam cum pace et
venia ad suam competentiam appellat.

Pro 1. lata judiciaria deliberatione exaudita, eaque contentus debi-
tas et competentes pro eadem ageret gratias, cupitque pro jurium princi-
palis sui cautela solicitas testimoniales absolutionales extradari.

Deliberatum est: extradabunter.
Actor ad mentem legis thavernicalis appel1atae decem florenorum

onus coram amplissimo senatu deposuit.
Pozsonyi városi levéltár, 1726-1729. évi Actionale prothecollum 74-6.

661.

1726. február 22. Osterreicher Sickel nikolsburgi zsidó követelésének biz-
tosítására, mivel a javára meghozott kedvező ítélet ellen Schipper Antal
Ferenc lányának, Zsuzsannának gyámja, Michler János György meg-
semmisítő rendeletet mutatott fel, addig is, míg jogát törvényes úton
biztosítja, a pozsonyi városi tanács előtt a Karner házra bejelenti az igé-

nyét és elsőbbségi helyét elnyeri.

Die 22. Februarii 1726. Sequens protestatio magistratualiter impro-
thocollari commissa est.

Coram amplissimo liberae regiaeque civitatis Posoniensis magistratu
hebraeus Sziekell Eszterreicher , Caim olim Eszterreicher judaci et quae-
storis Níkolspurgensis celsissimi Romani imperii principis domini do-
mini Valter de Dietrichstein subditi filius, personaliter constitutus per
modum solennis inhibitionis ratione negotii ab infra uberius declarandi
sequentibus proponeret :

Qualiter idem protestans coram inclyto hujus liberae regíaequíe ci-
vitatis Posoniensis [udicio coram perillustro ac generoso domino Mi-
chaele Mikos dictae civitatis ordinario judice certum liquidi debiti pro-
cessum, primo quidem coram perillustro olim ac generoso domino Gab-
riele Skaricza eotum actuale judice contra Antonium Franciscum Schip-
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per, qua filiolae suae Susannae ex honesta olimfemina Anna Rosina Kar-
nerin susceptae et progenitae naturalem tutorem motum, postea vero
interventa aggravatoria sententia penes novum, medio gratiosi mandati
palatinalis relaxatorii, suo modo coram praelibato domino Michaele Mi-
kos, qua ejusdem domini Skaricza successorem suscitatum et continu-
atum non modo in capitali summa, verum etiam in interesse et expensis
superioribus septimanis favorabilem obtinuisset sententiam, qua me-
diante ipsa pupilla praelibato Antonio Francisco Schipper, patre ejusdem
durante processu fatis cesso in 440 fl. convicta extiterit. Quia vero ante-
quam dicta sententia executioni manciparetur, intellexit idem protestans
processui suo obtento prudentem ac circumspectum Joannem Georgium
Michler pupillae Schipperianae tutorem dativum cassatorio mandato ex
eo fundamento obviasse, dominumque judicem ab executione sententiae
suae latae inhibuisse, quasi vero contra causam juramento decisam, adeo-
que irresucitabilem dominus judex et protestans processisset, damno ac
praejudicio ipsius protestantis valde graví ac manifesto. Cum vero pro-
testantis ad instantiam excellentiae suae palatinalis inhibitoriorum suo-
rum ad actualem dominum judicem Michaelem Mikos relaxatorium man-
datum juramentum praetextum non esse litis decisorium cognoscens in-
dulsisset, viamque relaxatorio mediante procedenti aperuisset, intuitu
quorum se ad processum et prothocollum protestans provoceret. Pro eo,
ex quo circa dicti mandati cassatorii expositionem et commissionem cum
expositione et commissione praelibati relaxatorii mandati ediametro
contrariam protestans agenda quaedam, eademque in altiori instantia pro-
movenda haberet, hinc ne per taciturnitatem in idem mandatum cassato-
dum consentire arguatur, hane solennem tam de non distrahenda prae-
declarata domo Karneriana, quam super expensis causandis, donec [uri-
bus suis in altiori foro juxta legem et praxim prccessualem provisum fue-
rit, interponeret protestationem et inhibitionem, prout omnes et síngulos
praetensivos creditores jure prioritatis ab omni dictae domus Karne-
rianae occupatione, distraccioneque inhibet, inhiberique cuperet publice,
palam et manifeste, cuperetque jurium suorum futur a pro cautela
authenticas testimoniales extradari.

Pozsonyi városi levéltár, 1726--1729. évi Actíonale prothocollum 76--7.

662.

1726. február 23. Pozsony. A pozsonyi városi tanács Osterreicher Sic kel
nikolsburgi zsidó protestál6 levelét bevezetteti a tanácsjegyzőkönyvébe.

Testimoniales super protestatoria inhibitione haebrae Siekel extra-
datum die 23. February anno 1726.

Nos N. N. judex, magister civium etc. damus pro memoria, quod
nobis die, anno, locoque infrascriptis pertractandorum nonnullorum dic-
tae civitatis commune bonum et permansionem tangentium negotiorum
causa insimul constitutorum nomine et in persona hebraei Siekel Esster-
richer , Cain olim Essterricher judaei et quaestoris Nikelspurgensis celsis-
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simi Romani imperii principis domini domini Valther de Dietrichstein
subditi filii praesentata et exhibita extiterit certa protestatoria inhibitio
ea cum instantina, quatenus eandem authentico prothocolló nostro in-
geri, sic perindeque consuetas testimoniales literas instantis jurium fu-
tura pro cautela extradare vellemus. Cujus petito velut legali prompte
annuendo praescriptarn protestatoriam inhibitionem de verbo ad ver-
bum inprothocollandum admisimus hunc in modum: vide Actionale anni
1726. die 22. Februarii.

Super qua praevio modo nobis praesentata et exhibita, expost vero
petita modalitate improthocollari procurata protestatoria inhibitione
praesentes authentico civitatis hujus sigilli roboratás literas testimo-
niales extradandas esse duximus. Datum Posonii, die 23. Februarii 1726.

Pozsonyi városi levéltár, Uber conceptuum nr. 68. - 91(b.

663.

1726. április 8. A pozsonyi kereskedők kívánságára a városi tanács elren-
deli, hogya schlossbergi, de más zsidóknak is a bel- és külvárosban fel-
található árukészletét a városházára kell hozni megbüntetvén azokat,

akik helyet adtak nekik.

Die 8. Aprilis 1726.Gesambten burgenlichen handlstand alhier reso-
lution:

Fiat und wird hiermit hiesiger stadt wachtmeister und leutenand
cum sibi adjungendis hiermit exmittiret, der auf den koniglichen Schloss-
grund alhier befindlichen und anderen auch juden ihre alhier in der stadt
oder vorstadt eingelegte waaren und andere sachen, wo sie VOnden bur-
gerlichen handl-standt nicht verpetschiret waren, zu folge der hierin an-
gezogenen obrigkeitlichen publication gleich zu apprehendiren und an-
hero in dass rathhauss zu bringen salva caeteroquin contra similes eloca-
tores habitationum etiam poena permanente.

Pozsonyi városi levéltár, 1726-1729. évi Actionale protohocollum 136.

664.

1726. július 13. A pozsonyi városi tanács utasítására Frankl köpcsényi
zsidónak 900 forint kölcsön fejében néhai Berno Kristófnál levő zálog-
tárgyai hivatalos becslés alapján az árvák gyámjának, Seeqner Károly-

nak birtokába mennek áto

Die 13. July 1726. Ist nachfolgende schatzung der von den FranekI
juden in Kitsee an weyland herrn Christoph Berno in 900 florin capital
versetzten sachen einen wehledlen rath referiret und nach bemerckte
effecten herrn Carl Seegner, alss gevollmachtigten und respective ger-
haben der gesambten Bernoischen erben sowohl in ansehen dessen, das
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bemelter schuldner krafft der von selben uriter den 24. Juny 1723. ema-
nirten und gerichtlich producirten obligation mit jahr und tag derselben
verfahlen zeit verschreiben, alss auch weilen bemeltes pfandt, umb so
weniger das interesse traget, alsswohl zu abführung des capitals nicht ein-
mahl erkleket, dergestalt adjudiciret und eíngehandíget worden, das er
dasselbe in obiger summa behalten ader damit thun ader machen salle,
was ihme beliebet.

Auff befehl eines wohledlen stadtmagistrats seyndt unter end gesez-
ten, detto in beysein der wohledlen herren des innern raths herrn J ohan
Schusters und herrn Matthias Meidl, derzeit stadthauptman, wie aueh
durch dartzu beruffene handelsleüth herrn Johann Jacob Klauss und
herrn Christian Gottfridt Dirnbacher und herrn Antony Sore th nachfol-
gende zeug geschatzet worden den 12. July 1726., alss:

8112 eln weiss goldt procath fl. 7 fl. 59 den. 50
3F/3 eln roth detto fl. 7 fl. 221 den. 661":
12113 elln blumeran detto fl. 61/2 fl. 80 den. 151/.

191
/. elln bonson mit silber fl. 51/2 fl. 105 den. 183/4

101/4eln caffee-farb mit goldt fl. 51/2 fl. 56 den. 35
11 elln rossenfarb mit silber fl. 41/2 fl. 49 den. 50

_381/4_elnolivC:!1!_a~!>..E1itgoldt ._!~5._:. fl. 141 den. 25
12P/s 7fj- -611/;-

Auf das herrn Carl Seegner höfflichen ersuehung ein mit 37 stuck
dienst ein diamenten verfasten kreütz aestimiret per 78 florin.

Presburg, den 12. July 1726.
Paulus Vödrödy kayserlicher landprobirer

und müntzwardein manu propria.

Pozsonyi városi levéltár, 1726-1729. évi Actionale prothocoIIum 206-7.

665.

1726. december 6. Simon Mihály a pozsonyi városi tanács előtt felleb-
bezés címén fennálló perét Pichler János Ernő ellen fenntartással vissza-

vonja.

Die 6. Decembris 1726. Erscheinet VOI' einen wohledlen rath Michl
Simon jud von den königlichen Schlossgrund alhier und eediret der von
selben in dessen wider herrn J ohan Ernst Pichler genant en burger und
handel.smann alhier geführten, wie auch terminirten process eingelegter
appelation mit bitte ihme sothanen process also nur offener per formam
testimonialium grossgnadigst ertheillen, welcher denselben den aueh
unter der cautell hinausszugeben vergünstiget worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1726-1729. évi Actionale prothocollum 274. Közölve
pontatlan dátummal D. Kaufmann: i. m. 189.
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666.

1727. január 3. Simon Mihály zsidó azzal a kéréssel fordul a pozsonyi
városi tanácshoz, hogyellenfelét, Pichler Ernőt idézze meg a színe elé.

Die 3. Januarii 1727. Sequens Simonis Míchl judaei partim instan-
tia, partim vero nova actio coram amplissimo magistra tu perlecta in-
prothocollarique commissa est.

Amplissime magistra tus, domini domini gratiosissimi, colendissími f

Meminisse dignabitur idem amplissime magistratus, qualiter non
ita prídem evoluto anno 1724. die 8-va mens is May coram amplissimo
magistratu incaminatus ac contra et adversus circumspectum dominum
Ernestum Pichler per me motus processus judiciaria definitiva termi-
natus et ob id, quod definitiva sententía nequaquam contentatus sim, me-
dio procuratoris mei cum tota processus serie appellatus exstiterit. Quia
nihilominus eidem appellatae cedendo viam novi mihi reservaverim,
eapropter humillime apud amplissímum magistratum instandum duxi,
quatenus ad exigentiam legum, signanter tit. 77. partis 2. et in conformi-
tate articuli 33. novissimae dietae Posoniensis novum simplex ob prae-
attactam appellate cessionem gratiosissime resolvere ac eundem domi-
num Pichler cum praefixione competentis termini in praesentiam sui ci-
tari et certificari facere dignetur, cujusdi gratiam indignis servitiis meis
demereri admissurus persevero amplissimi magistratus servus humilli-
mus

Michael Simon judaeus subarcensis.

Pozsonyi városi levéltár, 1726-1729. évi Actionale prothocollum 285-6. Kö-
zölve pontatlan dátummal D. Kaufmann: i. m. 189-190.

667.

1727. június 20. Pozsony. A magyar kir. hely tartó tanács által körözött
Antscherle Jakab zsidó személyleírása.

Beschreibung des entwichenen delinquenten Antscherle Jacob
juden.

Ist eine genug lange persohn, genug starckh von leib, hat geckrauste
schwareze haar, schwareze augen, in gesicht wenig plattersteppig,
schwarzen barth.

Er hat sich sonst vor der arrestirung allzeit balbiren lassen, er tragt
lederne hosen von hirschen leder, auf beden seithen gestöpft und ein
weisses leibl. Er ist bis 22 jahr alt, ein spizenhandler, seine mutter woh-
net zu Neurausnitz.

Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönyv VII. 1183. V. össze erre nézve ••
MZSO III. 503-9. és VI. 467.
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668.

1728. február 16. A pozsonyi városi tanács a magyar királyi kancelláriá-
nak adott válaszában egyfelől Mader György, másfelől Löbl Mayer és
Hirschl Joel zsidók között fennforgó ügyben ragaszkodik ahhoz, hogya
zsidók a per megkezdése előtt kezest állítsanak és óvadékot tegyenek le.

Excelsae cancellariae regiae respectu negotíí Georgium Mader inter
et judaeos Mayer Löbl et Jöel Hirschell moti, expeditae 16. Februarii
1728.

Praemisso titulo.
Humillimorum etc. Ad benignum suae maiestatis sacratissimae

medio altetitulatae excelsae cancellariae regiae die 4. mensis Decembris
proxime praeteriti anni ad instantiam Mayer Löbl et Joel Hirschel ju-
daeorum clause emanatum, nobisque una cum copialiter acclusa dicta
eorundem instantia sub finem primum novissima praeterlapsi mensis
Januarii exhibitum mandatum demissime reponimus, qualiter memo-
ratis judaeis fundamento certi contractus contra Georgium Mader civem
et quaestorem hujatem actionem et processum erigentibus, eodemque
Georgio Mader ex rationibus et motivis nemine ejusdem adductis ante
litis contestationem per antelatos judaeos in omnem eventum cautionem
praestari expetente: nos die adhuc 5-ta Septembris proxime praeteriti
anni hoc et id deliberavimus, quod siquidem praerepetiti judaei possi-
dendae proprietatis et juris etiam civilitatis incapaces essent, nullique
fixae jurisdictioni et foro subessent, adeoque pro extraneis dignosceren-
tur, extranei autem non indigenae, nec regnicolae, antequam coram foro
et judicio magistratuali civili audiantur, in hujusrnodi praesertim casi-
bus pro dubio litis eventu fidejussores statuere, cautionemque praestare,
statutis etiam inclytae tavernicalis sedis obligarentur. Hinc, ut prae-
attacti quoque judaei habita quoque actionalis ab utrinque obligatorii,
imo vincularis et poenalis imputationemque pro et contra imputandorum
redolentis contractus reflexione sufficientem cautionem praestent, adin-
ventum exstitisse.

Et tametsi post latam praevic modo deliberatione mentionati judaei
in novissimis allegatis suis certum episcopalis oppidi Váradolaszy attesta-
tum produxissent, eodemque mediante unum eorundem Mayer Lebel,
utpote domum ibidem habere, adeoque possessionatum esse comprobari
sategissent, ac insuper certa actionalia seu contractualia vina manibus
dicti Georgii Mader erga anticipatos florenos sexcentos subque contrac-
tualibus conditionibus concredita petitae, judicialiterque admissae cau-
tioni submisissent.

Quia nihilominus ex praeproducto oppidi Váradolaszy attestato
quantitas, qualitas, adeoque valor allegatae domus non constaret, sed nec
id, utrum eadem alieno aere onerata non sit, edoctum esset, praeinsi-
nuata vina autem, velut ante contractualium conditionum et causae even-
tum judaeorum propria haud esse ab adverso obversum, sed nec vendi-
tori, a cujus prima manu modofata vina judaei percepissent, praetium
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eorundem persolutum exstitisse, juri exhibito fidedigno attestato evic-
tum habere tur .

Hinc nisi alia cautio et securitas praestita fuerit, praemissa pro suf-
ficienti minus dignosci.

Non obstat complures judaeos, sub vicinis jurisdictionibus exísten-
tes et protectos, a potiorique domos etiam habentes, causas suas active
coram hocce foro promovisse et promovere, id namque pro varietate ca-
suum, partibusque ex ratione quoque magistratualíbus etiam compassu-
alibus facile consequendi regressus non controvertentibus subinde fac-
tum esse et fieri non diffiteremur. Quibus humillimae informationis loco
submissis nos alt is gratiis patrocinio et protectioni demisse commenda-
mus et perseveramus.

Excelsae cancellariae regiae Hungarieae humillimi servi:
N. N. judex, magister civium etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuurn nr. 69. - 70-2.

669.

1728. augusztus 9. A pozsonyi városi tanács a pozsonyi tímárcéh kérel-
mére hivatalosan bizonyítja, hogy a pozsonyi tímároknak olyan királyi
kiváltságuk van, hogy iparuk által kikészített bőrök behozatala Pozsony

városába úgy a zsidók, mint más idegen céhbeliek részéről tilos.

Attestatum yor die ehren und wohlgeachten meister des kayserlich
privilegirten lederer handwercks wegen verbott, das keinen leder einzu-
führen erlaubet seyn die 9. Augusti 1728.

Wir N. N. richter, burgermeíster und rath der königlichen freyen
stadt Presburg in Nieder Ungarn uhrkunden hiermit, dass uns die ehren
und wohlgeachten meister des kayserlich privilegirten lederer hand-
wercks bey derselben haubtlade alhier gehorsamst beygebracht, wie der-
selben mittmeistern in Rechnitz auch zum grösten nachtheil ihrer aller-
gnadígsten kayserlich und königlichen privilegien durch so haüffige ein-
fuhr des leders grossen schaden und nachtheil zugefüget werde, worüber
wiewohlen sich zwar selbige bey ihrer hochgraflichen gnadigen herr-
schafft gehorsamst insinuiret, hierinfahls dannoch so lange, als sie von
hierauss ein solches, dass nemlich ihr ehrsames handwerck wider der-
gleichen unzulassige einfuhren geschützet und gehabet werde, genueg-
sam dargethan und erweisen haben, würden keines weges consoliret wer-
den. Also gebetten, wir machten denenselben eine beglaubte zeügen-
schafft, indem dass selbige zu folge ihrer keyserlich privilegien wider
alle ihnen nachtheilige eingreife, besonders wider die juden in einfüh-
rung des ihren handwercks zustandigen leders allezeit geschützet und
manuteniret worden, grosgünstig ertheilen. Und weil en wir dann die
wahrheit zu bezeigen wollen, dass weder denen juden noch andern, die
dem ehrsamen handwerck derer lederer nicht zugethan, alhier absolute
keinen mit ausgearbeiten leder zu handeln erlaubet seye.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67. - 287-8.
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670.

1728. VIlI. 10. Galgóc. Erdődy GyÖTgy a gaZgóci zsidó hitközség zsidai
számára szabályrendeletet ad ki.

Regulatio Judaeorum in oppido Galgocz existentium per Gregorium
Erdődyextradata.

OL. Film. C. 30. Erdődy-cs. galgócí lt. Elenehus.

67!.

1728. X. 28. Galgóc. A galgóci zsidó hitközségnek Mojze Jakab metszővel
kötött szerződése.

Contractus Communitatis Judaicae Galgocziensis cum Judaeo Ja-
cobo Mojze quoad Schlacht seu Schachten initus.

OL. Film. C. 30. Erdődy-cs. galgóci It. Elenehus.

672.

1728. november 24. A pozsonyi városi tanács hirdetményben teszi köz-
hírré, hogy sem a zsidók, sem a piaci kofák és elővételezők 10 óra előtt

nem vásárolhatnak.

Publication in sachen der auswartigen frütschlerinen und vorkauff-
lern die 24. Novembris 1728.

Es is obrigkeitlich verordnet und beschlossen worden, dass so wohl
hiesige, als auswarfige fratschlerinen und vorkaufflern, wie auch die ju-
den vor 10 uhr vormittag nichts ein und vorkauffen sollen, welcher oder
welche darwieder handlen und betretten wird, soll in zwölff gulden
straff unnachlasig gezagen und sofern das vor der zeit vorkauffte den
werth von zwelff gulden nicht übersteiget, selbes auch mit der frátschle-
rin oder des vorkauffers seinem schaden contrabandiret werden.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67. - 307-8.

673.

1729. január 10. Pozsony. A magyar királyi hely tartó tanács utasítja Sop-
ron megyét, hogy Csehországban rablás miatt börtönbe vetett és onnét
megszökött KoHman Joachim zsidó és társai után főleg Kismartonban
és Nagymartonban tartson vizsgálatot és annak eredményéről tegyen

jelentést.

Illustrissimi !
Suae maiestati sacratissimae ex parte regii appellationum tribuna-

lis Bohemici demisse repraesentatum exstitit, qualiter inibí ex capite
Tobariae seu praedocinii sub inquisitione stante judaeo Joachim Koll-
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mann adhuc alii complures judaei partim in marchionatu Moraviae, par-
tim vero in regno hocce existentes et in annexa consignatione cum duo-
bus christianis specificati et descripti de complicitate hujus criminis gra-
ventur. Quam ob rem prout, quoad complices in dicto marchionatu Mo-
raviae delitescentes jam necessariae apud regium tribunal factae sunt
dispositiones, ita respectu illorum , qui forsitan in regno hocce latitarent.

Praetitulatis dominationubus vestris hisce intimamus, quatenus ac-
ceptis praesentibus in talismodi complíces intra limites comitatus istius,
signanter vero Kis- et Nagymartony, ubi nr. 2-do et 7-o specificati exis-
tere perhibentur, alüsque in locis serio ac diligenter inquirere et illos,
si qui tales manifestatr et deprehensi fuerint, incaptivare, consiliumque
hocce regium desuper informare non intermittant. Ut autem praedecla-
rati de robaria gravati complices post eorum deprehensíonern super iis,
in quibus indicati sunt, constitui possint, dicto appellationum tribunali
transmissio et communicatio contra eosdem habitorum judiciorum per
altefatam maiestatem jam demandata est. Datum ex consilio regio 10-
cumtenentiali Posonii, die 10. Januarii anno 1729 celebrato.

Praetitulatarum dominationum vestrarum ad officia paratissimi:
comes Nicolaus Pálffy manu propria.

Joannes Adelffy manu propria.

Sopron vármegyei közgyülésí jegyzőkönyv VIlI. 111-2. Ennek a rendeletnek
eredeti példánya megtalálható uo. 1729. évi közgyűlési iratcsomóban és ennek mel-
léklete az alábbi személyleírások:

Beschreibung deren in vel'schidenen rauben gl'avil'ten flüchtige
zwölff jüdischen, dan zweyen christlichen raubern.

l-mo jud, nahmens Herschl Stylka wohnhafft zu Neü-Rausnitz am
eck der judenschul in seinem eigenen hause. Ist mittlerer statur, 50 jahr
alt, hat graubraunen barth, auch solch gekraustes haar , etwas untersezt,
keine blattermaasen, damahls einen lichtgrauen rock getragen.

2-do des oben genahnten Herschl Stylka sohn, nahmens Jacob. Ist
zu Eysenstatt in königreich Hungarn, alss ein schneider wohnhafft und
verheürath. Ist etwas kleiner, als sein vatter, biss 240der 25 jahr alt.
Ist ohne blatterrnaasen. Hat einen weis lichen barth und weiter kein
kenzeichen im gesicht, ein gekraust leberfarbes kurtzes haar und damah-
len einen duncklen grauen rockh gehabt.

3-io jud, nahmens Seelig, wohnhafft zu Loschitz in Mahren. Hat
schwarzes, langes haar. Ist verheürath, gegen 40 jahr alt, dickh in ange-
sieht und zimlich langer statur. Hat einen braunlichen barth ohne blat-
termaasen. Damahls ein naglfarb tüchernes camísoll mit seidenen knöp-
fen getragen.

4-to jud, nahmens Falck, eben zu Loschitz wohnhafft, ist dess jezt
oben gesagten Seelig bruder, welcher jüngerer, auch etwas kleiner ist,
mittlmáasiger statur. Hat ein weislicht gekraustes haar, auch einen kur-
tzen, weisen barth, im gesicht kein zeichen noch blattermaasen und ver-
heürath.
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5-to jud, Schmale Reisch, ist gegen 30 jahr alt, ein Nickolspurger.
Haltet sich nürgends auf bestandig, unverheürath, mittlmassígen statur,
weder mager noch dickh undt hat köstenfarb krauste haar ohne barth.

6-to der jüdische barbirer von Neü-Rausnitz gebührtig, nahmens
Gedalie. Ist ein mittlmassiger dürer mann, schwartz im angesicht. Hat
schwartz kraustes haar undt dengleichen barth, kein besonders zeichen
im angesicht, gegen 30 jahr alt, verheürath. Wohnet ansonsten im könig-
reich Hungarn zu Halitsch. Damahlen ein starck tunkel naglfarben tü-
chernen rockh mit messingenen knöpfe getragen.

7-mo der jud, nahmens Eberle Wolff, ist gebürttig von Mattersdorff
aus dem königreich Hungarn, ein brandtwein brenner. Gibt sich aus var
einen schullsinger, bassisten. Ist unverheürath, gegen 30 jahr alt. Lan-
ger mensch. Hat weisslichtes haar, biss data ohne barth, damahls aber
ein zerrissenes weiss tüchernes camisoll angehabt.

8-vö der jud, nahmens David aus dem königreich Hungarn, profes-
sion ist unbekandt, hat einen rothen kopf und dergleichen barth, ohne
blattermaasen. Ist liecht im angesicht, etwan 50 jahr alt, lang von statur
und dickh, verheürath. Damals ein zimmetfarb tüchernes camisoll ange-
habt.

9-no der jud Anscherle, ist nicht verheürath, über 30 jahr alt, hocher
statur ohne blattermaasen, hat braun, mehr schwartzlichess haar und
dergleichen barth, schier alle viertl jahr ein neües kleid. An einer handt,
unwissend an welcher, ist von einen schnid gezeichnet.

10-mo der jud Sissel, nicht aber der Salck, ist mager, mittlmássiger
statur, gegen 40 jahr alt, verheührat, zu Raussnitz zuvor einen fuhrmann
abgegeben, ist auch mahlen alldort gesessen, torquiret und verwisen
worden. Ist starck blattermaasig, hat einen schwartzen barth, auch der-
gleichen langes haar und haltet sich umb Raussnitz herumb wo auf.

ll-mo der jud Herschel fleischhacker, ist etwas mehr, alss mittlerer
statur, bis gegen 30 jahr alt, verheürath, wohnhafft zu Neü-Raussnitz,
hat schwartz etwas gekraustes haar und ein kleinen gelbes barth unter-
sich. Traget mit messingenen knöpfen vaglíarben rockh.

674.

1729. február 17. Schön Márkus nikolsburgi zsidó Pozsonyban börtönbe
keriü, mert több aranypénzt találtak nála, amiket más zsidóktól lopott
'l.'olna el. A pozsonyi városi tanács Nikolsburg városától felvilágosítást

kér nevezett zsidó előéletére.

An die stadt Nicklspurg in punct o eines juden, Marci Schön die 17.
February 1729.

Tit. praemisso.
Nachdeme nun ein gewisser jud, Marcus Schön, seinen vergeben

nach von Nicklspurg auss 'Máhren gebürthig, umb weil en bey selben
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einige duplonen und andere duggaten, so einen andern juden alhier ent-
komen, gefunden worden und darzu er Marcus Schön mit keinen pass
noch schrifftlicher uhrkund seines herkomens und ehrlichen aufführens
versehen gewesen, alhier arestirlich angehalten worden, welcher in sei-
nen güttigen examine darauf beharet, dass er besagte goldmüntze nicht
so wohl den andern juden entfrembdet, sondern auf der erde in der stu-
ben, wo sie juden miteinander geschlaffen, von ungefehr gefunden und
aufgehoben, ansonsten aber bey Gabriel Spillmann juden, als seinen
vetter zu besagten Nicklspurg sich bis dato aufgehalten und alle zeit ehr-
lich aufgeführet zu haben. Dahero und weilen uns nu zu formirung sei-
nes processes erforderlich seyn zu wissen, wie lang sich besagter Marcus
Schön bey ernehnten Gabriel Spillmann aufgehalten und wie seine auf-
führung bishero gewesen, haben also unsern ihro herrn freundlich er-
suchen und bitten wollen, selbige geruhen in favorem justitiae hierin-
fahls geneigtest inquiriren. Wir versehulden solches in der gleichen und
andern begebenheiten, vor jetzo aber verharren unsern ihro herrn dienst-
willige:

N. N. richter etc.
Pozsonyi városi levéltár, Uber conceptuum nr. 67. - 333-4.

675.

1729. április 14. Sopronkeresztúr. Sopron vármegye hatósága jelenti a
magyar királyi hely tartó tanácsnak, hogy a rablással vádolt zsidók közül
a közölt személyleírás alapján egy zsidót elfogtak Kismartonban, azután
egy másik zsidó Nagymartonban tartózkodott, de onnan elköltözött Ta-
tára és végül Lakompakon találtak egy zsidó házaspárt, kik Morvaország-
ból költöztek ide és akit nem Kolman Dávidnak, hanem Kolman Sámuel-

nek hívnak. Mindkettőt börtönbe zárták. Sürgős intézkedést kérnek.

In causa quorundam judaeorum de complicitate criminis robbariae
accusatorum.

Excelso consilio !
Ad gratiosas excelsi consilii regíi locumtenentialis sub dato 10. men-

sis Januarii anni currentis respectu nonnullorum judaeorum de compli-
citate criminis robariae seu praedocinii ex parte regii appellationum tri-
bunalis Bohemici suae sacratissimae maiestati, domino domino nostro
clementissimo repraesentata in annexa consignatione descriptorum uni-
versitati comitatus hujus Soproniensis directas literas factis magístratu-
alibus super eorum judaeorum inquisitione dispositionibus repertus est
in Kismarton in puncto 2-do specificatus nomine et constitutione corpo-
ris descriptioni conformis praeter solam barbam, quae non subalba, sed
raffa esset, fassusque est se filium in 1-0 puncto nominati Alor Eberle
Wolff vocatus et in 7-o puncto nominatus refertur ex oppido Nagymarton
in oppidum Tata se transtulisse et ibidem morari. Ultro in Lakenpach
judaeus pariter ex Moravía illuc transiens et ducta uxore se illocatus
repertus est, qui descriptioni in puncto 8-o contentae per omnia concor-
dat, nisi quod ibidem nominetur David, hic autem Samuelem Kolman se
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euret apppellari. Praeinsinuati porro ambo judaei sunt incaptivati et ita
detinentur, ne autem diuturna sit eorum captivitas, ut super iis, in quibus
judicati sunt, constitui possint, dicti inclyti appellationum tribunalis com-
municatio communicandorum accellerari oporteat. Dum itaque super
praemissis humillime informaremus excelsum consilium regium, idem
ad vota diu feli citer vigere precamur. Dabamus in arce Keresztúr, die
14. mensis Aprilis 1729. celebrata alte et praetactarum dominationum
vestrarum servi humillimi vicecomes et reliqui comitatus Soproniensis
officiales.

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzőkönyv VIlI. 308-9.

676.

1729. május 30. Nemeskér. Sopron vármegye közgyűlésében felolvassák
Qua-ntin Péternek és társainak, valamint Kálmán Sámuellakompaki zsidó
nejének, Eszternek kérvényét és ezekkel kapcsolatban Ill. Károly király-

nak a vármegyéhez intézett két rendeletét.

Anno 1729. die 30. mensis Maii in Nemeskér celebrata est congre-
gatio comitatus Soproniensis praesentibus domino vicecomite, ex parte
celsissimae domus Esterhazianae domino Stephano Rhorer inspectore
bonorum, illustrissimis dominis comite Sigismundo Széchenyi, barone
Ladislao Pringi, admodum reverendis dominis Michaele Kemeth con-
ventuali Csornensi, item patre superiore Klastromiensi, praeterea do-
minis Stephano Nagy et Georgio Sailer Soproniensis, Joanne Georgio
Kitzei ac F'rancisco Hörger Kismartoniensis, Andrea Kleinráth et Elia
Karner Rustensis liberarum ac regiarum civitatum ablegatis, nobilitate
denique frequenter confluente.

Perlectae sunt binae suae maiestatis sacratissimae litterae: sub nr.
1-0 respectu incaptivationis duorum judaeorum Kismartonyiensium
Hirschl et Mayer Auszterlicz ad instantiam Petri Quantin et aliorum non-
nullorum oampsoríalium Viennam commissae. Nr-o autem 2-o de demís-
sione judaei Samuelis Kalman in carceribus arcis Lakenpak detenti aut
re prius examinata danda magistratuali informatione.

Primarum tenor talís est:
Ill. Károly királynak Bécsben 1729. április 4-én kelt oklevelét I.

MZSO Ill. 572. alatt közölve.
Instantiae tenor:
Quantin Péter folyamodványát l. MZSO Ill. 568-71. alatt közölve.
Secundarum tenor talis est:
Ill. Károly királynak Bécsben 1729. április 8-án kelt okleoelét l.

MZSO Ill. 574-5. alatt közölve.
Instantiae tenor:
Kálmán Sámuel lakompaki zsidó nejének, Eszternek kérvényét l.

MZSO Ill. 573-4. alatt közölve.

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzőkönyv VIlI. 123-4., 130.
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677.

1729. június 10. A pozsonyi városi tanács a magyar királyi kamara két-
szeri tudakozódására válaszolva jelenti, hogy Ulmer Izsák Abrahám zsidó
súlyosan megsértette Pozsony városának azt az évszázados háborítatlan
jogát, hogy a dunai átkelés kizárólag hatáskörébe tartozik, azáltal, hogy
felfogadva a ligetfalusiak hajóit, ezt a jogot a maga részéről is gyako-
rolta, azonban a nádor közbe avatkozott és megengedte, hogya pozso-
nyiak a ligetfalusiak hajóit elpusztítsák, kik ezért az őket ért vesztesé-
gért még panaszkodni sem mertek. A zsidó méltó büntetést érdemel tá-

mogatás helyett.

Inclytae regio-Hungarieae camerae intuitu judaei Abrahami UImer
expeditae die ID-ma Junii 1729.

Preaemissis praemitti solitis.
Ad bina gratiosa inclytae camerae regiae ad instantiam Isaci Abra-

hami UImer judaei emanata decreta ex obsequioso respectu, quo erga
praelibatam inclytam cameram regiam semper ferimur, demisissime re-
ponimus, qualiter libera regiaque civitas virtute benignorum per divos
condam Hungariae reges elargitorum et successive per caesareo-reglas
majestates ac modo quoque gloricse regnantem majestates clementer
confirmatorum privilegiorum in continuo et imperturbato usu et exer-
citio nauli seu trajectus Danubialis perstiterit, nec ulli alteri hic loci ejus-
modi trajectum usurpare admissum sit.

Et quia dictus judaeus a memorato privilegiali et jurisdictionali ci-
vitatis trajectu deviando navesque incolarum Engeranensium condu-
cendo Danubium clandestine trajecisset, taliterque privilegiatae civita-
tensi jurisdictioni graviter praejudicasset, excellentissimus praeterea
dominus comes palatinus, qua legúrn regni et cujuscunque legitimorum
jurium benignus protector attentandam hujusmodi clandestinam et prae-
judiciosam Danubii trajectionem tam subarcensibus, quam etiam Enger-
aniensibus subditis suis serio inhibuisset ac insimul id ipsum praesum-
mentium naves per homines et nautas civitatenses confringi medio do-
mini praefecti sui indulgeri facere gratiosissime dignata fuisset, unde fit,
quod praeattacti Engeranienses, ad quos confractae naves spectabant,
nequidem conqueri audeant,

Hinc istiusmodi derogatorio et vetito actui tali modalitate obviare,
consequenterque jurisdictioni civitatensi illatam vim vi repelleri et insta-
neam defensam adhiberi necesse fuit.

Caeterum cum dictum judaeum nulla lex anauli hujatis pensioni
exemisset, sed nec eximere potuisset et multo minus benignis per excel-
sam carneram aulicam expeditis passualibus, salva ceteroquin suae ma-
jestatis sacratissimae homagiali subjectione semper veneranda suprema
authoritate, ratione quoque ex ea, quod nec privilegium contra praevie
privilegiatum operaretur, juribus et privilegiis peculii hujus regii, velut
legitimis, adeoque sacris diplomatibus quoque solidatis derogarí quivis-
set, ipsum praeterea, quod saepefatus judaeus semet sub-factorem auli-
cum assereret, praetensae hoc in passu immunitati nihil suffragaretur,
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ex praeemtionalí enim, secus etiam publica ortera contribuentibus incolis
damnoso quaestu lucrum prosperaret ac eodem praetio, quo Engeranlen-
ses, naves conduxisset, naulurn civitatis complanare valuisset.

Postremo inclytam cameram regiam demisse et obsequiose rogamus,
quatenus toties mentionati judaei ulteriores nefors importunas instan-
tias ex eo etiam, quod idem violentiam sibi illatam praetenderet ac tam
ejusmodi praetensae violentiae, quam etiam eadem non subsistente poe-
nae indebitae lege ordinatum forum haberetur, simpliciter seponere
dignetur. Quibus desideratae informationis loco perscriptis nos ulteriori
gratiae et patrocinio demisse commendamus et perseveramus.

Inclytae regio-Hungaricae camerae humillimi servi:
N. N. judex etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 69. - 201-3.

678.

1729. augusztus 5. A pozsonyi városi tanács Sturm schlossbergi zsidó
kérésére, akitől ÉLias János 800 forintot érő 5 db gyűrűt ellopott, meg-
keresi Prága városát, hogyatettesnek Prágában atyjánál levő 700 forint-
jára és a mészárosoknál elhelyezett tőkéjére bírói zárlatot rendeljen el,

őt magát pedig vessék börtönbe addig is, míg ítéletre nem kerül sor.

An die stadt Prag in sachen eines auf den Schlossgrund alhier woh-
nenden juden, nahments Sturm wegen durch des Johann Elias sein ehe-
würthin ihm entfrembdeten 5 stuck ringen die 5-ta Augusti 1729.

Wohledl, veste, fürsichtige, hochgelahrt, hochweisse, insonders hoch-
geehrteste herren !

Es hat uns ein auf den königlichen Schlossgrund alhier wohnende
jud, Sturm genandt, klagweise vorgebracht, wie selbiger VOrkurtzer zeit
einer gewissen alhier auf gedachten königlíchen Schlossgrund logiren-
den bodtin, nahmens Eva, einige brieffe und unter solchen auch einen
mit 5 stuck ring en beylaüffig achthundert gulden wehrt nach Wienn zu
überbríngen behandiget habe, welche dieselbe in ihren zimer alhier ver-
gessende, als sie sich in Wienn befunden, von einer andern bey ihr auf
den zimer wohnenden weibspersohn, Maria des Johann Elias gewesten
lagweyen bey ihro gnaden herrn baron von Lawert ehewürthin waren
hintergangen und durch ihren ehemann darvon 2 stuck per florin 60, die
übrigen 3 stuck abel' zu Prag ungefehr per florin 100 verkauffet wor-
den und weil en dann bemelter Johann Elias sich bereits von hier ent-
fehrnet, inzwischen bemelter jud Sturm in erfahrenheit gebracht ernehn-
ten Johann Elias bey seinen vattern, auch Johann Elia schneidermeistern
zu Prag florin 700, wie auch bey denen fleischhackern daselbst einiges
capit al , wie aus beykomender inniage zu ersehen, ausstandig und auf
interesse ligen habe, dahero damit nu supplicant zu den seinigen wider
gelangen machte, hat uns selbiger gehorsamst ersuchet, wir machten bey
unsern ihro herrn uns geneigtest interponiren, damit des Johann Eliae
vorspecifirtes capital biss ausstrag der sache nicht nur allein sequestri-
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ret, sondern auch deliquent, wo er daselbst anzutreffen ware, inhafftiret
werden machte. Und weilen dann die billigkeit zu befördern jedweder
obrigkeit von ambst wegen obliget, angesehen auch des öffters berühr-
ten Johann Eliae alhier inhafftirtes eheweib selbst gutwillig bestanden,
selbte vorberührte brieffe zusambt denen obspecificirten ringen hínter=
gangen und solche ihr vorwiderholter ehemann auch würcklich verkaut-
fet zu haben, als haben wir unsern ihro herrn freundlich ersuchen wollen,
in favorem justitiae auf besagten Johann Elia inquiriren und wo er írgend
dasselbst anzutreffen ware, selbigen inhafftiren zu lassen, inzwischen
aber dessenvorangezeigtes capital in sequestram zu nehmen, wir ver-
schulden solches in dergleichen und andern begebenheiten, anjetzo aber
unter empfehlung göttlichen schutzes verharren unsern ihro herrn
dienstwilligste:

N. N. richter etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67. - 379--381.

679.

1729. augusztus 29. A pozsonyi városi tanács Sturm zsidó ügyében meg-
ismétli Prága városához intézett kérését, mert tudomására jutott, hogy

korábbi levele útközben elveszett.

An die stadt Praag in sachen eines auf den königlichen Schlossgrund
alhier wohnenden judens Sturm genandt die 29. Augusti 1729.

Praemisso competenti titulo.
Wiewohlen wir zwar in sachen eines auf den königlichen Schlos-

grund alhier wohnenden Sturm genandten judens unsern ihro herrn
unter den 5. jetz lauffenden monath und jahres freündlich ersuchet, wei-
len wir aber erfahren sothanes schreiben keines weges eíngeloffen zu
seyn, alss haben wir solches hierrnit nochmahlen reiteriren wollen, dass
besagt Sturm genandten jud unss klagweise vorgebracht etc.

Videatur conceptus sub dato 5. Augusti 1729.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67. - 383--4.

630.

1729. szeptember 28. Zischnauerin Krisztina Pozsonyban gyanús visel-
kedése miatt börtönbe kerül. Kihallgatásakor elmondja, hogy Löwel
Mayer zsidó azzal az ürüggyel, hogy Pozsonyban eiszerzi szakácsnőnek
Lubeticz gróf hoz, Bécsből Pozsonyba csalta, ahol házassági ajánlatot tett
neki ígérve, hogy kedvéért áttér a keresztény hitre, sőt a végén még erő-

szakoskodott is vele szemben, de ő ellökte magától.

Die 28. Septembris 1729. Christian" Zischnauerin von Wockerstorf
gebührtig, dessen vatter ihrer aussage nach schullmeister in Peternell,
umb weill en sie sich dienstloss alhier betretten lassen und sonsten auch

2 helyesen: Christina!
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eines verdachtigen umbganges mit den Mayer Löwell juden beschuldi-
get worden, verarestiret, saget aus, sie seye 3 jahr bey ihro eminencz
ertzbischoffen zu Wienn, alss officierer köchin in diensten gestanden,
vor etlichen wochen aber habe ihr bemelter jud mit einem soldaten zu
Wienn begegnet, der sich bey graffen Lubeticz in diensten zu seyn aus-
gegeben, mithin inquisitin dahin beredet mit ihm nach Pressburg zu be-
sagt seinen graffen yor eine köchin sich zu begeben. Wie sie aber anhero
gekommen, habe er jud wider vorgewendet, sein graff seye zu Offen,
mithin solle sie Zischnauerin sich eine zeit allhier gedulden, biss sie eine
gelegenheit nach Offen überkommen könten und habe sie desshalben
auch zu einer wascherin allhier auf der Wödritz in die kost gegeben,
unter wehrender zeith aber seye er jud öffters zu ihr gekommen und
habe sie bereden wollen ihme juden zu ehelichen, versprechende er
wolle sich tauffen lassen und den christlichen glauben annehmen. Wie
er aber nach der zeit vielles mit ihr herum reissen wollen und selbige
mit gewalt geküsset, auch strafflicher weisse an die brüst gegriffen und
darzu gesaget, sie müsse auf dem schiff ihme zu willen seyn, habe sie
Zischnauerin sich an diessen gestossen und alhier verlanget in dienst zu
gehen, allein als bemelter jud ein solches wahrgenohmen, habe er ihr
gedrohet, wo sie nicht mit ihm nicht nach Offen gienge, müsse sie ihm
alle unkosten theüer bezahlen, also seye sie auf diese arth von ihrne ju-
den gröblich verführet worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1726-1729. évi Actionale prothocollum 877--9.

681.

1729. szeptember 28. Löwel Mayer zsidó a pozsonyi börtönben szembe-
sítve Zischnauerin Krisztinával, mindent tagad.

Die 28. Septembris 1729. Mayer Löwel auch verhöret, ungeacht be-
me1te Zischnauerin obiges alles im unter die augen gesaget, beharret in
meris negativis.

Pozsonyi városi levéltár, 1726-1729. évi Actionale prothecollum 879-880.

682.

1729. szeptember 30. A pozsonyi városi tanács Löwel Mayer zsidót, aki
Zischnauerin Krisztinát Bécsből Pozsonyba csalta, arra kötelezi, hogy 10
forint útiköltséget fizessen Krisztinának, hogy az Bécsbe ismét vissza-

térhessen, egyébként megbüntetését függőben tartják.

Die 30. Septembris 1729. Des alhier verarestirten Meyer Löwel
juden wegen deliberiret worden:

Alldieweillen besagter Mayer Löwel sich nicht gescheüet die Chri-
stina Zischnauerin unter den vorwandt ihr einen dienst bey den graff
Lubetitz zu verschafen von Wienn herunter zu führen, inzwischen in
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solchen aber umb so vielweniger sich einen ernst seyn lassen, alss er viel
mehres ein anderes bey ihr Zischnauerin gesuchet, 5011 also er Mayer
Löwel ihr Zischnauerin umb wider nach Wienn revertiren zu können, die
unkosten mit florin 10 bezahlen, in übrigen aber bleibt des herrn fiscalis
action wider selben weiters auch noch in salvo.

Pozsonyi városi levéltár, 1726-1729. évi Actionale prothocollum 881-2.

683.

1729. október 3. A pozsonyi városi tanács a bécsi bírói szék megkeresé-
sére közli, hogya schlossbergi zsidók nem tudnak arról, hogy 2 évelőtt
közülük valakinek vásznát ellopták volna. Egyébiránt legközelebb meg-

küldik Ferber János Mihály vallomását is.

An das Wiennerische stadt und landgericht einen juden alhier ent-
frembdet seyn sollenden leingewandtes wegen die 3-tia Octobris 1729.

Titulo competenti praemisso.
Was selbte unter den 24. leczt abgewichenen monaths Septembris

wegen vor ungefehr zweyen jahren einen sichern juden alhier ent-
frembdet seyn sollenden leingewandtes wegen an uns beliebigst erge-
hen lassen, haben wir mit ihro hochgraflichen palatinalischen excellence
alhier befindlichen ambts officieren, als unter welcher jurisdiction die
auf den königlichen Schlossgrund befindliche juden zu stehen komen,
umb sicherer auskunfft willen comuniciret. Hierauf aber glaubwürdig
benachrichtiget worden, von dergleichen diebstahl daselbst absolute
nichts passiret zu seyn, welches gleich wie wir jetzo überbrieffen, also
werden auch nicht ermangeln die verlangte Ferberische aussage mit
nachster post gleichfahls zu überschicken, die wir unter empfehlung
göttlichen schutzes verharren unsern ihro herrn freind und nachbarn
dienstbeflissenste:

N. N. richter etc.
Pozsonyi városi levéltár, Líber conceptuurn nr. 67. - 392-3.

684.

1729. október 5. A pozsonyi városi tanács a bécsi bírói széknek meg-
küldi Ferber János Mihály vallomását.

An das Wiennerische stadt und landgericht in puncto der Ferberi-
schen aussage die 5. Octobris 1729.

Titulo competenti praemísso.
An richtigen empfang unsers unter den 3. diesses monaths und jah-

res in puncto anverlangter nachricht wegen begangen seyn sollenden sit
venia diebstahl bey einen gewissen juden alhier auf den königlichen
Schlossgrund, wie wir nicht zweiffeln, also haben auch die auf instans
des Caspar Huetters vermögen constituirten herrn curatoris ersuchte
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eydliche aussage Johann Michael Ferbers, alhier, wie sie von löblichen
stadtgericht glaubwürdig uns referiret worden, in forma hic usitata pro-
banti sub A. zusambt der uns accludirten original rechnung de datis 20.
et 28. February 1726. hiermit beyschliessen wollen, die wir auch in an-
dern begebenheiten, wo wir in favorem justitiae etwas dienstliches er-
zeigen können, uns allezeit so willig, als schuldíg erzeigen wollen, an-
jetzo aber unter empfehlung göttlichen schutzes verharren unsern ihro
herrn dienstbeflissenste:

N. N. richter etc.
Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 67. - 393-4.

685.

1729. október 7. A pozsonyi városi tanács Löwel Mayer zsidót 15 forint
büntetés lefizetése ellenében a börtönből szabadon engedi.

Die 7. Octobris 1729. Der Meyer Löwel jud in ansehen dessen, dass
wider selben kein würcklicher actus könn en probiret werden und auch
die durch ihm angeführte weibs persohn Christi na Zeschnauerin mit der
ihr bereits behandigten florin 10 zufriden, übrigens aber auch in arest
schon eine geraume zeit gebüsset, gegen zu gerichtshanden erlegenden
florin 15 seines arestes entlassen worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1726-1729. évi Actionale prothocollum 891-2.

686.

1729. december 22. Nemeskér. Sopron vármegye közgyűlése jelenti a
magyar királyi udvari kancelláriának, hogy Hirschl Jakab kismartoni
zsidót a lakompaki várban bilincseitől megszabadították, de azért gondos
őrizet alatt tartják; Családja meglátogathatja. Várják őfelsége további

intézkedését.

In causa Jacobi Herschl judaei Kismartoniensis.
Excelsae cancellariae.
Benignas sacratissimae caesareae regiaeque maiestatis, domini do-

mini nostri clementissimi die 5-a currentis mensis ad nos exaratas lite-
ras, in iisdemque inclusam Jacobi Herschl judaei Kissmartoniensis sup-
licem instantiam humillimo fidelitatis cultu percepimus. Hocce in nego-
tio excelsum consilium regium locumtenentiaIe ad gratiosa ejusdem no-
biscum communicata scripta jam plene informatum exstitit et haud du-
bie ad excels am quoque cancellariam regiam Hungarico aulicam jam inde
hucusque pervenit informatio nostra, nihilominus eandem hisce demisse
transmittimus eidem excelsae cancellariae. Interea supplex judaeus jam
aliquo tempore compedibus solutus tantummodo in "simplici aresto, sub
bona tamen custodia cum admisso etiam domestieorum suorum ad eum
accessu detinetur usque ad ulteriores benignas suae maiestatis sacratis-
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simae dispositiones, quam dietim praestolamur. Excelsam cancellariam
regiam Hungarico aulicam ad vota sua diu feliciter vigere sincere deside-
rantes. Dabamus ex congregatíone nostra in Nemeskér. die 22. Decembris
anno 1729.

Seníores obligatíssími, humillimi.
Sopron vármegyei közgyülési jegyzőkönyv VIlI. 303-4. Ennek a feliratnak

fogalmazványa megtalálható uo. az 1729. évi közgyűlésí iratcsomóban ..

687.

1730-1735. Galgóc. Erdődy Györgynek a galgóci zsidó hitközség életét
szabályozó rendeletei a zsidók bírájához.

Ordinationes et instructio judici communitatis Judaicae Galgoczien-
sis per Erdődy Georgiwn extradatae.

OL. Film. C. 30. Erdődy-cs. galgóeíIt. Elenehus.

688.

1730. január 2. Bécs. 111. Károly király Sopron vármegyének megparan-
csolja, hogy Hirschl Jakab zsidóval kapcsolatban, aki azt állítja magáról,
hogya legutóbbi 5 évben lábát MagyaroTszágból nem tette ki, megfelelő

vizsgálatot tartsanak.

Carolus VI.
Reverendi, honorabiles, spectabiles ac magnifici, item egregri et no-

biles, fideles nobis dilecti!
Ex nuper transmisso vobis memoriali judaei Jacob Hürschl in La-

kenbach captivi percepistis uberius, qualiter idem exposuerit se judaeum
Kolman, ad cujus fassionem pro complice certae robbariae haberetur , nec
quidem novisse, imo tam christianorum quam et judaeorum testimoniis
comprobare sit paratus, quod per quinquennium, intra quod memorata
robbaria extra Hungariam perpetráta fuit, nec quidem pedem ex Hun-
garia moverit. Ex quo autem medio regii nostri locumtenentialis consilii
super edicitis praeattactorum duorum judaeorum transmissam informa-
tionem novissime accepissemus, unde apparet judaeum Hürschl fateri
quidem, quod judaeo Kolman sit notus, intuitu nihilominus praetensae
complicitatis in negativis ulterius etiam persistere, quod utique ad ela-
ritatem deduci posset, si memoratus judaeus haec, quae per memoriale
exposuit, quod nimirum per hocce quinquennium extra Hungariarn con-
stitutus non fuerit, sufficienter evincere ac comprobare posset. Ac proinde
medio magistra tus, sub cujus nimírum jurisdictione idem captivus deti-
neretur, eundem super praemissis constitui et probas desuper adferendas
excipi curare, easdemque cum regia cancellaria nostra Hungarica aulica
quocitius communicare noveritis, praeattactis judaeis ad ulteriorem dis-
positionem in captivitate retentis. In reliquo gratia nostra caesareo-regia
vobis benigne propensi manemus. Datum in civitate nostra Vienna
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Austriae, die secunda mensis Januarii anno domini millesimo septingen-
tesimo trigesimo.

Carolus manu propria.
Adamus Acsády episcopus

Veszprimiensis manu propria.
Petrus Végh manu propria.

Sopron vármegyei közgyűlésj jegyzőkönyv VIli. 346-8. Ennek a rendeletnek
eredeti példánya megtalálható uo. az 173-0. évi közgyűlési iratcsomóban.

689.

1730. március 13. A pozsonyi városi tanács a schlossbergi bíró és zsidó-
bíró tudomására hozza, hogy azoknak a schlossberqi és Zuckermandl-beli
lakósoknak áruit, akik a város területére mernek lépni, mindannyiszor

el fogja kobozni.

Die 13. Marty 1730. Obrigkeitlich beschlossen worden, dass zu ver-
meydung des bey hiesiger gemeiner stadt eingeschlichenen haüffigen
hausiren also von seithen der Schlossberger und Zuckermanthler, wie
auch and ere .frernbden hiesigen burgerlichen professionirten unzahlig
angefügten eingriffen keinen wahr oder vertige arbeith, es seye vor die
bürger, herschafften oder andere frembde sich bey der stadt auffhaltende
oder durchreysende von denen Schlossbergern und Zuckermantlern, wie
auch andern unburgerlichen leüthen zu hiesiger stadt hereinzulassen und
zu passiren, zu welchen ende dan auch in solches sowohl dem richter
am königlichen Schlossgrund, alss auch dem judenrichter dasselbst be-
deütet werd en solle, damit sie sothane dispositíon ihrer gemeinde kund
machen und dise also mit ihrer wahr ader vertige arbei th sich bey hiesi-
ger gemeinen stadt umb so vielweniger betretten lassen, a1ss in widrigen
denenselben toties, quoties ihre sachen contrabandiret werden sollen.

Pozsonyi városi levéltár, 1730-1733. évi Actionals prothocollum 54.

690.

1730. április 14. Kismarton. KorZátovics Imre Sopron megyei szolga bíró
és Billákovics Ferenc Sopron megyei esküdt Kismartonban két keresz-
tény és két zsidó tanút kihallgat Hirschl Jakab zsidóval kapcsolatban,
kik egyöntetűen úgy vallanak, hogy legjobb tudomásuk szerint Hirschl
Jakab zsidó a legutolsó öt évben Magyarország területét nem hagyta el.

Exhibetur primo inquisitío Latina de anno 1730. die 14. mensis Ap-
rilis in arce Kismarton, comitatuque Soproniensi existenti habita juxta
benignissimum suae maiestatis caesareo-regium mandatum die secunda
mensis praeteriti Januarii Viennae emanatum pen es gratiosam exmissio-
nem inclyti comitatus Soproniensis per nos infrascriptos praesens in-
quisitio ad subsequens De utri punctum peracta est hoc modo:

De eo utrum?
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Scitne vel audivitne testis, quod judaeus Jacobus Hirschl, qui modo
in arce Lakenpach in captivitate detentus habetur, per quinquennium et
ultra nec pedem extra hocce regnum Hungariae movisset aut constitutus
fuisset?

Primus testis Melchior Pék subditus celsissimae domus Eszterha-
zianae in fundo arcensi Kismarton habitans, annorum circiter 34 iuratus
examinatus fassus est, quod ipse fatens praedictum judaeum Jacobum
Hirschl jam a quinquennio novisset et erga ipsum nihil aliquid mali ad-
vertisset, audivissetque, nec quidem hoc, quod exhinc in aliquam pro-
vinciam ivisset et ibidem moratus fuisset, verum juxta artis suae sarto-
riae officium semper domi, nonnunquam per quatuor et plures etiam dies
in vicinitate apud dominos inquarterizatos officiales milites laborem
suum exercuisse, peregisseque sciret.

Secundus testis providus Michael Leytgeb subditus eelsissimae do-
mus Eszterhazianae et in fundo arcensi Kismarton commorans, annorum
circiter 53 juratus, examinatus fassus est similiter, uti inmediate praece-
dens testis et hoc exinde sciunt praefati testes, siquidem statim in vici-
nitate fati judaei sua habitacula tenerent.

Tertius testis judaeus Marx Levi subditus celsissimae domus Eszter-
hazianae in fundo arcensi Kismartoniensi degens, annorum circiter 26
ad ritum judaicum secundum Tripartitalem juramenti modum juratus,
examinatus fassus est, quod omnino praedictum judaeum nunquam
extra regnum hocce Hungariae jam a quinquennio adhuc ante incapti-
vationem ipsius exesse sciret, minusque ab aliis audivisset, verum scit
hoc, quod ad tres, quatuorque dies nonnunquam se absentasset, sed tunc
etiam nonnisi apud dominos off'iciales militares aut alios hic in vicinitate
existentes propter artem suam sartoriam, quam expertissime callet, ean-
dem apud eosdem exercuisset, indeque crebro a nonnullis pro conficien-
dis vestimentis domum, id est Kismartonium labores .tulisset et hoc
exinde scit fatens, siquidem cum praedicto [udaeo Jacobo Hirschl in una
domo cohabitasset.

Quartus testis judaeus David Lebl subditus etiam celsissimae domus
Eszterhazianae et in fundo arcensi Kismarton annorum circiter 21 degens
similiter juratus, examinatus fassus est, uti praecedens statim testis per
omnia.

Super quibus praevio modo peractis testium fassionibus praesentes
has literas nostras testimoniales propriarum manuum subscriptionibus et
sigillorum usualium riostrorum appressionibus roboratás extradandas
duximus et concedendas. Datum die et anno, locoque, quibus supra.

Emericus Korlatovics inclyti comitatus Sopronlensis vicejudex no-
bilium manu propria.

Franciscus Billakovics inclyti comitatus Soproniensis juratus asses-
sor manu propria.

Sopron vármegyei közgyűlésl jegyzőkönyv VIlI. 418-420. Ennek a tanuvallo-
mási jegyzőkönyvnek egyik másolati példánya megtalálható uo. az 1730. évi köz-
gyűlési iratcsomóban.
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691.

1730. VIlI. 31. Galgóc. Löbl Mózes tanúvallomása a galgóczi zsidók pa-
nasza ügyében Mózes Jakab ellen.

Judaeus Löbl Mojzes super quaerelis Judaeorum Galgocziensium
contra Judaeum unum Jacobum Mojsem dictum habitis, testimonium
praestat.

OL. Film. C. 30. Erdődy-es. galgóci H. Elenehus.

692.

1731. II. 5. Galgóc. Erdődy György iratai az Udvari Kamaráiioz a letar-
tóztatott lipótvári vámos, Moyses Jakab ügyében.

Erdődy Comes Georgius in merito detentarum ipsum Judaeum Moy-
sem teloniatorem Leopoldopoliensem declarationem Consilio Regio ex-
hibet, cum Aulicis hoc in merito intertentis actis, uti mandato Regio cor-
respondentiis et testimonialibus.

OL. Film. C. 30. Erdődy-cs. galgócí It. Elenchus.

693.

1731. február 22. Bécs. 111. Károly király Sopron vármegyétől annak a
kérdésnek tisztázását kívánja, hogy Bulhan Dávid zsidó nem azonos-e a

lakompaki bö~tönben őrzött Kullman Sámuel zsidóval?
Carolus VI.
Reverendi, honorabiles etc.
Quandoquidem regium appellationum tribunal nostrum Pragense

ratione et .intuitu duorum praescitorum in arce Lakempach incaptivato-
rum judaeorum Jacob Hirsch et Samuel Kulman nuncupatorum a quo-
dam Pragae ex capite robbariae arestato in judaismo Joachimo nuncu-
pato, nunc autem in sacramento baptismi Joannis nomine insignito neo-
phyto Kulman de complicitate gravatorum hicce annexam certi judaei
David Bulhan description em huc transmisisset. Ideo vobis penes ejusmodi
descriptionis communicationem benigne committimus, quatenus de et
super eo, an judaeus hicce descriptus non conveniat cum persona supra-
fati Samuel Kulman aeque judaei? nos demisse et incunctanter ínformare
non intermittatis. In reliquo gratia nostra caesareo-regia vobis benigne
propensi manemus. Dátum in civitate nostra Vienna Austriae, die vige-
sima secunda mensis Februarii anno domini millesimo septingentesimo
trigesimo primo.

Carolus manu propria.
Adamus Acsády episcopus

Veszprimiensis manu propria.
Petrus Végh manu propria.

Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönyv VIlI. 72~. Ennek a rendeletnek
eredeti példánya megtalálható uo. az 1731. évi közgyúlési iratcsomóban, amelyhez
csatolva van az alábbi személyleírás.
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Beschreibung dess judens David Bulhan, welche von den in Neü-
statter frohnvesten innsitzenden Herschl Strzilka beschehen.

Der David Bulhan hat ein rothen kopf und barth, eine grosse dicke
persohn mit dicken bauch und dicken angesicht, ist etwas über oder ge-
gen 40 jahr alt, roth von natur im angesieht und vollkommen, hat eine
stareke nasen und hohe stirn, sonsten aber kein merckmahl in gesicht,
starcks stimm.

694.

1731. március 17. Pozsony. A magyar királyi helytartótanács rablás miatt
elfogott, de csehországi börtönükből megszökött Löbl József zsidó és Kau-
tin, másként Winkler János ellen személyleírásuk mellett kiadott köröző-

parancsát Sopron megyének is megküldi.

Illustrissimi etc.
Qualesnam duo certi delinquentes, unus quidem judaeus Josephus

Löbl et alter Joannes Kautin, alias etiam Vinkler nuncupati in Bohemía
ex capite complicitatis cujuspiam robbariae incaptivati e carceribus Ga-
jensibus profugerint, per hocque regnum Hungariae divagari perhibe-
rentur, ex isthic annexa amborum delinquentium physica descriptione
uberius percipient praetitulatae dominationes vestrae, de quorum fienda
investigatione, comprehensione et incaptivatione siquidem necessarias
consilio huic locumtenentiali regio sua maiestas sacratissima sub 12.
mensis Martii et anni modo currentium ordinandas benigne commisisset
dispositiones.

Eapropter consilium hocce locumtenentiale regium praetitulatis do-
minationibus vestris penes antelatam amborum delinquentium descrip-
tionem praesentibus intimandum esse duxit, quatenus sufficientes in gre-
mio sui super eorundem investigatione et comprehensione dispositiones
facere, taliterque investigatos et compertos comprehendi et incaptivari
curare, ac tum demum consilium hocce locumtenentiale regium, quo ab-
hinc sua maiestas sacratissima demisse informari valeat, desuper illico
certiorare noverint, nec intermittant. Datum ex consilio regio locumte-
nentiali Posonii, die decima septima mensis Martii anno domini mille-
simo septingentesimo trigesímo primo celebrato. Praetitulatarum domi-
nationum vestrarum ad officia paratissimi :

Comes Joannes Palffy manu propria.
Emericus Gyurcsányi manu propria.

Beschreibung.
Der jud heist Joseph Löbl, ist gegen 48 jahr alt, von Biesantz unter-

thönig, dik untersetzter, starker statur, stark von der brust, tieff in kopff
habendes augen, eines grossen diken braunen barths und dergleichen
augen, braun und haar, dann schwarcz dürnissen angesichts. Hat dazu-
mahl einen schwarzbraunen zerissenen rok und dergleichen unter-rokl
gehabt, dann leinwantner hossen, grauen winter strimpf, [uchtene gutte
schuch und einen ganz schlechten hutt.
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Der beitelschneider heist Joannes Winkler, böhmisch nennt er sich
auch Johannes Kautyn, von Königshoff aus Böhmen gebürdtig, derselbe
ist gegen 27 jahr alt, míttermassiger statur, breiten gesichts, tunkel-
grauen augen, hat langlichte braune haar und hat dazumahl ein zimmet-
farbes camisol, grüne tüchenen unter kleider, graun winter strimpf und
juchtene, etwas abgetragene schuh gehabt.

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzőkönyv VIlI. 741-3. Ennek a leiratnak ere-
deti példánya megtalállható uo. az 1731.évi közgyűlést iratcsomóban.

695.

1731. április 7. A pozsonyi városi tanács a magyar királyi helytarw-
tanácsnak jelenti, hogy a csehországi börtönből megszökött Löbl József
zsidó és Kautin, másként Winkler János kézre kerítése céljából a szük-

séges intézkedést megtették.

Excelso consilio regio locumtenentiali respectu profugorum judaei
Josephi Löbl et Joannis Cautin alias Vinclder data informatio. Expedita
die 7. mensis Aprilis 1731.

Praemisso titulo.
Gratioso alte titulati excelsi regio locumtenentiali consilii die 17-ma

proxime praeteriti mens is Marty modo labentis anni emanato decreto
die 6. currentis per nos demisse percepto acclusam in eodem judaei Jo-
sephi Löbl et alterfus J oannis Kautin alias Vinckler nuncupati in Bohemia
ex capite complicitatis rabbariae incaptivatorum e carceribusque Gajen-
sibus profugorum phisicam descriptionem corporalibus et hominibus
nostris tam ad interiores, quam et exteriores civitatis portas excubanti-
bus finem in eum scripto communicaverimus, quatenus praescriptos pro-
fugos huc nefors adventuros sedulo observent, compertosque compre-
hendant et incaptivent. Quibus demissae informationis loco submissis nos
ulteriori gratiae et patrocinio humillime commendamus et perseveramus.

Excelsi regio locumtenentiali consilii humillimi servi:
N. N. [udex etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 70. - 28-9.

696.

1731. június 1. Laxemburg. Ill. Károly király meghagyja Sopron megyé-
nek, hogy Lakompakon bebörtönzött két zsidót addig is, míg intézkedés

nem történik, hogy mi legyen velük, jól őrizzék.

Carolus VI.
Reverendi, honorabiles etc.
Respectu certorum duorum judaeorum in arce Lakembach captivo-

rum unius ordinis examine Pragae in Bohemia terminato jam existente
cum et aliud fini proxime mancipabitur vobis harum serie clementer
cornrnittendum eSSQduximus, ut eo usque etiam, donec vobis intimabi-
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tur, quid cum antelatis judaeis ulterius sit faciendum, eosdem sub bona
et secura custodia in antelata arce detineri et asservari curetis. In reli-
quo gratia nostra caesareo-regia vobis benigne propensi manemus. Datum
in castro nostro Laxenburg, die prima mensis Junii anno domini mille-
simo septingentesimo trigesimo primo.

Carolus manu propria.
Adamus Acsády episcopus

Veszprimiensis manu propria.
Elias Vanyeczi manu propria.

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzőkönyv VIlI. 775. Ennek a 'kírályí rendeletnek
eredeti példánya megtalálható uo. az 1731. évi !közgyűlési iratcsomóban.

697.

1731. június 18. A pozsonyi kereskedők azzal a kérelemmel fordulnak a
városi tanácshoz, hogy necsak a pozsonyi tűkészítőket tiltsák el a nürn-
bergi árukkal való kereskedéstől, hanem ne engedjék meg a zsidóknak
sem a házalást, a nikolsburgi zsidók pedig ne tartsanak Pozsonyban áru-

raktárt vagy legalább csak a vásárok idején kereskedhessenek.

Die 18. Juny 1731. Ist nachfolgende instanz der handelsleüthe alhier
einzuprothocolliren obrigkeitlich anbefohlen worden:

Wohledler, hoch- und wohlweiser stadt magistrat!
Hochzuehrend und gebietende herren etc.
Nachdeme vernohmen, das alhiesige burgerliche nadler eine neü

allergnadigst kayserlichen privilegium erhalten haben, worinnen denen-
selben in specie erlaubet seye solle auch mit Nürnberger und andern
waren, die sie doch selber nicht verfertigen konnen, frey inner und aus-
ser marckzeithen zu handeln, wan aber solches zum praejudicz nicht
allein unserer auch yor gnadigsten keyserlichen freyheiten, sondern auch
eines wohledlen magístrats uns hierüber unt er dato 30. July 1717. er-
theilten und offendlich publicirten protectional schnurstrucks entgegen
lauffet, worinnen dann ein specialer punct wieder die nadler vermög
beylage sich befindet, alss haben nicht umb hin können einen wohledlen
magistrat disfahls demütigst anzuflehen nicht zum nachtheill unserer
freyheithen auch dero einmahl unter dem stadt insigl gegebenen schutz-
briefes geschehen zu lassen, viel mehr aber uns dabey krafftigst zu manu-
teniren, massen ohne deme weldkundig, wie alhiesiger handelstant aggra-
vir et ist und in letzter zügen liget bey so gestalten sachen aber von unsern
eigenen mitburgern noch mehr leyden und endlich völlig zu grund gehen
muss, da ausser dem die juden mit ihren taglichen hausiren uns grossen
schaden verursachen, ein gleiches thun in specie einige Nicklspurger
juden, die auss alhiesigen stattgrund unter dem praetext .nur die jahr-
marckte zu frequentiren, ordentlich ein ganzes jahr gemiethete gewöl-
ber besitzen und ausser marckzeithen ihre waaren verkauffen und distra-
hiren. Gelanget demnach auch hierinfahls an einem wohledlen magistrat
unsere demüthige bitte, nicht allein das übermassige hausiren der juden
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einzustellen, sondern auch die gewölber der Nicklspurger wo möglích
gantzlich abzustraffen' oder so einzuschrancken.rdass sie ausser mar ck-
zeithen nichts verkauffen könten noch dorffen, damit wir zu ferneren
beytragung der anlagen und fortsetzung unserer nahrung in stande
bleiben mögen, getreffende uns aller obrigkeitliche assistenz und vatter-
liche vorsorge verharen mit allen submission.

Eines wohledlen stadt magistrats treü gehorsame
burgerlíche handelsleüthe alhier.

Pozsonyi városi levéltár, 1730--1733. évi Actionale prothocollum 342-3.

698.

1731. október 5. Joachim morvaországi zsidó Pozsonyban börtönbe kerül,
mert Szent Mihály-napi vásárkor egy sziléziai ke1"eskedőtől 2 vég vász-
nat lopott t>olna.Kihallgatásakor elmondja, hogy ártatlan, munkát ke-
resni jött Pozsonyba, ahol egy zsidó, akit nem ismer, a nevét sem tudja,
azt ígérte neki, hogy kosztot ad neki a zsidó ünnepek alatt és ő vitte az

árusbódéhoz és adta át neki a 2 vég vásznat, hogy vigye a kocsmába.

Die 5. Octobris 1731. Joachim von Bisancz auss Mahren gebührtig,
ein jud, umb weilen er an leczt verwichenen Michaeli marckt einen
Schlesinger leinwandt-handler 2 stuck leinwandt entfrembdet, alhier
verarestiret, anjeczo verhöret saget auss:

Er seye 2 tag von den marckt auss Mahren angekommen in willens
ein jud, umb weilen er an leczt verwichenen Michaeli marckt einen
sich umb einen dienst umbzusehen und' da seye ein gewisser jud,
den er doch nicht gekonnet, also auch nicht zu nennen wüste, zu sel-
ben gekommen und habe ihm versprochen über ihre feyertag die kost zu
geben, in mittelst habe er inquisiten mit sich zu der hütte gefuhret und
zwey stück leinwandt, die er 'gekauffet zu haben vorgegeben, behandiget
mit vormelden, er solle es in das stadt würczhauss auf den Schlossberg
tragen, inzwischen habe er nicht wissen können, dass solche gestohlen.

Pozsonyi városi levéltár, 1730-1733. évi Actionale prothocollum 401.

699.

1731. november 20. Sopron megye közönsége foglalkozván Ill. Károly
királynak f. év szept. 20-án kelt rendeletével, hogy Windischgratz gróf
és Susmon Gerson, Mayr Assur, Schlesinger és Pril zsidók ügye újabb
tárgyalás és ítélkezés alá vétessék, Rorer István, herceg Eszterházy ura-
dalom inspektora, kijelentette ennek elimtézését abban a reményben, hogy

időközben a felek között egyezség jön létre.

Congregatio generalis die 20-a Novembris 1731.
Demum perleetum est benignum mandatum suae maiestatis sacra-

tissimae de dato 2Q-aSeptembris emanatum, quo mediante erga humilli-

1 helyesebb lenne abzuschaffen!
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mas illustrissimi domini comitis a Vindisgracz et perillustris domini
Stephani Rhorer principatus Eszterhaziani inspectoris instantias benigne
praecepiebatur, ut in negotio memorati domini comitis et judaeorum
Gerson Susmon, Assur Mayr, Slezinger et Pril interventi, respective co-
ram vicecomite, respective vero coram sede dominali celsissimi princi-
patus processibus sepositis inclytus comitatus praementionato dominio
Eszterhaziano intimare velit, ut eadem causa denuo revideatur et quod
juris et justitiae fuerit, deterrninet. Cujus intuitu siquidem quoad juris-
dictionem inclyti comitatus per hoc et id, ut a processu coram vicecomite
versente recederetur, simpliciter non ultimae subversarentur considera-
tiones et praejudicia, quare replica ad benignum suae maiestatis sacra-
tissimae mandatum danda hic et nunc, siquidem erga solam perlectionern
et experimentum continentiarum benigni suae maiestatis sacratissimae
mandati memoratus bonorum Eszterhazianorum inspector praefixionem
sedis dominalis et revisionem causae obtulisset et appromisisset in sus-
penso relicta sub spe arnicabilis compositionis est usque eventum revi-
sionis.

Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönyv VIlI. 848-850.
VÖ.e kérdéssel kapcsolatban a MZSO V/2. 207-210. oldalakon közölteket.

700.

1731. december 3. Pozsony. A magyar királyi helytartótanács Sopron
vármegye alispánjával számos, többnyire zsidó tolvaj személyleírását
közli azzal a meghagyással, hogy titokban nyomoztasson utánuk és ha

valakit közülük elfog, azt vesse börtönbe és tegyen róla jelentést.

Perillustris ac generose domine nobis observande!
Intercepti hic loci et examinati quidam fures, quos facti sui, aliorum-

que delictorum complices et reos confessi fuerint, hisce annexa eorum
personarum et vestitus descriptio pluribus exhibet.

Quae hominum foex, siquidem hinc inde divagari, crirninaque crimi-
nibus accurnulare asuevisset, publicae regnicolarurn saluti autem inter-
esset, ut perniciosa istiusmodi hominum colluvies persequatur, irretiatur
et elirninetur.

Eapropter praetitulatae dominationi vestrae per praesentes serio
cornmitti, quatenus perspecta praeacclusa eorum descriptione eas in
summo secreto, ideo, ne, cum sui persecutionem ordinatarn haberi intelli-
gerent, fuga sibi consulant, mox faciat dispositiones, ut si et ubicunque
ex designatis aliquis latitare aut recenter subintrasse audiretur, illico
comprehensus, de meliori custodiatur. Super ejusmodi vero unius aut
alterius incaptivatione, praeinstituto examine et personae nova et ge-
nuina descriptione regium locumtenentiale istud consilium indilate irifor-
mare noverit et non intermittat. Datum ex consilio regio locumtenentiali
Posonii, die tertia mensis Decembris anno millesimo septingentesimo tri-
gesimo primo celebrato.
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Praetitulatae dominationis vestrae ad officia para ti :
Comes Nicolaus Palffy.
Adamus baro de Mesko

Georgius Fabiankovich.
Kívül: Perillustri ac generoso domino N. N. inclyti comitatus Sopra-

niensis ordinario vicecomiti nobis observando. Vienna Sopronium ex
officio.

Sopron vármegyei 1731. évi közgyűlési iratcsomóban. Ehhez a leirathoz az
alábbi melléklet van csatolva:

Beschreibung der diebs-comeraden.
L-mo der Jakubeckh, kurtz von statur, jung, in ein gelblichten cami-

soll, hat einen schnitt abwerths in gesicht, hat sich das mehriste mit den
Gruebmüller in den Tischerischen hauss auff den königlichen Schloss-
grundt auffgehalten, welches unt er der so genanten Schwartzen Stut-
ten liget.

2-do der Mahol, eigentlich aber Gabriel genandt, ein judt, schwartz-
braun von gesicht, mitterer persohn, habe an der einen handt, nicht wis-
send an der rechten oder linckhen, von ferne gegen den elebogen zue ein
schluss schwartze haar, beyleüffig 30 jahr alt. Tragt immerzu ein klei-
nes bartl, sonst aber auch gar keines. Haltet sich mit seinen weib zu Wes-
prim auff, haben den pfahrer zu Stinkebrun und herrn Rossner in Pres-
purg, sit venia, bestohlen. Seye an 5 oder 6 örthern in Mahrn, wíe auch
zu Prag und Odenburg gesessen, aber allemahl durchgegangen.

3-tio der Mayrl, lang von statur, ein judt, hat ein weises hibsches
gesicht, ein gelbes bartI, beyleüffig 320der 33 jahr alt, ein braun, etwass
auffgeloffenens haar, habe sich bey den Marckl juden zu Saündorff auff-
gehalten. Ist bey den meisten [uden in Prespurg bekandt. So11zu Somme-
rein und Nícolspurg in arrest gesessen seyn, habe auch den galgen auff
den buckl gebrandt,

4-to Stephan tauffter judt, nirgend ansassig, sonst aber aus Mahrn
gebührtig, kleiner statur, gantz hager am leib, soll seiner aussag nach
schon dreymahl, undzwar zuerst in Mahrn, allwo er mit andern seinen
comerathen, wie er selber gestanden, einer jüdin fl. 2000 gestohlen und
darzue selbige erschlagen, das anderthe mahl nicht wissend, das dritte
mahl aber in Odenburg, allwo er eine gewisse schneiderin berauben wol-
len und auch schon die thür aufgesprengt gehabt, nachdeme er darüber
ertapet und auch 12 zeügen auf selben geschwohren, die tartur aussge-
standen haben. Habe schöne gelblichte lange haar, der würth in Tischle-
rischen hauss köne ihm wohl. Ist von jetzo mit dem Mahol juden darvon
gegangen, mit welchen er auch den meisten umbgang gehabt. Beyleüffig
34 ader 35 jahr alt, in Sigraischen hauss hat er seine hurn gehabt.

5-to der Isaac Beckh, ein unansassíger judt auss Mahrn gebührthig,
lang von persohn, habe graue kurtze haar, schon bey 50 jahre alt, soll in
gurutzen krieg ein rittmeister gewesen seyn, habe einen brauen sartuth
rockh, salle dass letzte mahl zu Brün in Mahrn in arrest gewesen seyn.
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6-to der Hanss Michael, ein getaufften judt, verheürathet, zu Wei-
tzen wohnhafft, seiner profession nach ein kauffmann, vngefahr 40 jahr
alt, kleiner ronner statur, hat gekrauste kurtze schwartze haar.

7-mo der Katalje, ein schwarzbarthigter judt, verheürethet, zu Alt-
Offen wohnhafft, bey 35 jahr alt, seiner profession ein balbierer, habe
einen schwartzen barth, geschlachte kurtze schwartze haar, seye
schwartzbraun in gesicht, kleiner statur, seye mit dem Mahol juden von
Wesprim herauff gekommen.

8-vo der David judt von Preslau, habe einen braunen spitz barth,
glatte kurtze braune haar, ungefahr 40 jahr alt, soll verheürathet seyn,
mitterer persohn, trage ein braunes teütsches kleith, habe sich zu Pres-
purg in Kainperischen hauss auffgehalten, seye auff einen schimmel ge-
ritten.

9-no der Wolff judt, unansassig, hat ein rodes spitz bartl, wie auch
glatte rode haar, bey 35 jahr alt, ist verheürathet, mitterer statur, hage-
richten leibs, habe sich auff dem Schlossperg in den Keppitschen hauss
auffgehalten mitsambt seinen weib.

lO-mo der Moises Schneiderl, ein judt, klein von statur, hat kleine
schwartze gekrauste haar, ein kleinen barth, ungefahr 40 jahr alt, lebt
mit seinen weib nicht, hat sich derzeith zu Prespurg in Bramerischen
hauss und zu Carlburg auffgehalten. Hat ein neues braunes kleidt, ist
aus Máhrn gebürthig, hat es mit dern Mayrl und Mahol gehalten.

l1-mo der Kreützer Hiessl, we1cher ohnedem schon zu Gran in ver-
hafft gekammen.

Eleirathoz csatolva fogalmazványban megtalál ható Sopron vármegye alispán-
jának a válasza is az alábbiakban:

Excelsum consilium regium locumtenentiale!
Domini, domini mihi benignissimi, gratiosissimi, colendissimi!
Gratíosas excelsi consilii regii locumtenentialis liter as die 3-a decur-

rentis ad me, comitatus hujus Soproniensis ordinarium vicecomitem, di-
rectas, in iisque inclusam eorum, quos intereepti et examinati quidam
fures facti sui, aliorumque delictorum complices et reos confessi sunt,
personarum et vestituum descriptionem debita submissione percepi.
Jussis itaque humillime obsequi cupiens, iisdem omnimode me accomo-
daturus sum, ad ulteriora quoque demissa obsequia devinctissimus per-
severando excelsi consilii regii humillimus, fidelissimusque servus:'

Sopronii, 24. Decembris 1731.

701.

1731. december 14. Joachim morvaországi zsidót a pozsonyi városi ta-
nács kiengedi a börtönből, mert többszöri verésre sem vallotta be a lopást

és mert érdekében más zsidók is közbenjártak.

Die 14. Decembris 1731. Joachim, ein jud von Bissencz auss Mah-
ren gebührtig, umb weilen er an verwichenen Michaeli marckt ein stuck

1 az aláírás hiányzik.
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leinwath, die ein andern jud einen kaufmann entwendet, davon tragen
wollen, verarestiret, nachdeme derselbe schori eine g(e)raume zeith al-
hiel' arestirlich inne gesessen, jedemnach auf verschiedene schláge nicht
erkennet und auch sonsten wider selben nichts tháttiges erwisen werden
konnen, ist seines ares tes auf interposition anderer juden entlassen wor-
den.

Pozsonyi városi levéltár, 1730-1733. évi Actionala prothocollum 445-6.

702.

1732. január 9. Nemeskér. Sopron vármegye közönsége a magyar királyi
udvari kancelláriának felküldi Susman Gerson zsidó hitelezőire vonat-
kozó és herceg Eszterházy uradalom úriszéke előtt lefolyt pernek iratait.

Excelsae cancellariae.
Excellentisimi etc.
In causa judaei Gerson Susman, qua debitoris, per diversos credito-

res contra eundem, respective in foro nostro comitatensi, respective vero
sede dominali celsissimi principatus Eszterhaziani suscitata sua rnaie-
stas sacratissima, dominus , dominus noster clementissimus benigno suo
mandato mediante sub 20. Septembris anni proxime praeteriti Viennae
Austriae emanato" quidnam nobis benigne mandare dignata fuit, pluri-
bus percepimus. Quo publicato benignisque continentiis ejusdem in ge-
nerali congregatione nostra die 20. Novembris anni praeteriti in Nemes-
kér celebrata cum inspectore celsissimi principatus Eszterhaziani eo fine,
ut ad mentem benigni suae maiestatis sacratissimae mandati ex praeten-
dentibus creditoribus, cui magis competit, imo juris et justitiae exigentia
in sede dominali debita satisfactio impendatur, communicatis, qualiter ibi-
dem virtute benignae suae maiestatis sacratissimae commissionis pro-
cessum fuerit, erga debitam memorati celsissimi principatus Eszterha-
ziani coram nobis eatenus fact am instantiam acta processualia sedis do-
minalis meritum causae tangentia uberioris informationis causa excelsae
cancellariae regiae humlllime transmittimus. Eandem in reliquo ad vota
propria diu feliciter vigere exoptantes. Datum ex congregatione nostra
generali in Nemeskér die 9. mensis Januarii anno 1732. celebrata.

Praetitulatarum dominatíonum vestrarum serviteres obligatissimi,
humillimi:

universitas comitatus Soproniensis.

Sopron vármegyei 1732. évi közgyűlésí iratcsomóban.

1 E királyi rendelet közölve MZSO IlI. 630-2. l-on.
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703.

1732. 1. 14. Galgóc. Erdődy György egy ógalgóci házat átenged adómen-
tesen Bolff Gábor galgóci zsidónak.

Erdődy Comes Georgius domum inscriptionalem in oppido Ogalgocz
situatam, olim Joanni Nagy per comites Adamum et Simonem Forgach
in florenis 250 inscriptam, successi vero temporis in manus Joannis Baj-
der, inde vero ab certum debitum ad Josephum Keszler in eadem inscrip-
tionali summa et aliis 100 florenis per clementem Georgium Erdődy pro
certis mercibus Josepho Keszler insimul in 350 florenis Judaeo Gabrieli
Bolff usque reluitionis tempus libere et sine omnibus datiis possidendam
confert.

OL. Film. C. 30. Erdődy-cs. galgócí It. Elenehus.

704.

1732. január 17. előtt. Kálmán Sámuel és Hirschl Jakab fogoly zsidók azt
kérik a magyar királyi kancelláriától, hogy kegyeskedjék közölni Sopron
megyével annak a rablásnak idejét, amelynek bűnrészességével vádolva

vannak, hogy kemény rabságukból végre megszabadulhassanak.

Excelsa regia Hungarica aulica cancellaria!
Domini domini gratiasissimi !
Humillime eidem excelsae cancellariae denuo exponere necessum

habemus, quodquidem inclytus comitatus Soproniensis die 10. Decembris
mensis et anni proxime praeteritorum inter alia etiam nostram causam
in revisionem summendo inquisitionem et alia eandem continentia attes-
tata examinaverit, attamen deliberationem facere ideo non potuerit, quia
non constabat, quo nimirum tempore et anno crimen illud, cujus compli-
ees esse praetendimur, perpetratum fuerit.

Itaque supplicibus excelsam cancellariam exoramus precibus, ut in
insinuatis per excelsam cancellariam Bohemicam in eadem causa factis
in praenotatum tempus inquiri atque specifícationem illius pro ulteriori
causae nostrae defensa nobis in authentico extradari curare gratiosissime
dignetur, quo tandem ex tam diuturnis et dirissimis carceribus liberari
queamus, pro qua paterna excelsae cancellariae gratia perpetuo mane-
bimus excelsae regiae Hungarica aulicae cancellariae humillimi et indigni
servi: Samuel Kalman et Jacob Hirsch captivi judaei.

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzőkönyv VilI. 984-5. Ennek a kérvénynek
egyik másolata megtalálható uo. az 1732. évi közgyűlésí iratcsomóban.

705.

1732. január 17. Bécs. A magyar királyi kancellária Kálmán Sámuel és
Hirschl Jakab zsidók kérvényére válaszolva Sopron megyével közli, hogy
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a kérdéses rablás 1726. okt. 1-ről 2-ra virradó éjjel történt, egyben elren-
deli, hogy a zsidók ügyének felülvizsgálata mielőbb történjen meg és

annak eredményéről jelentést kíván.

Illustrissimi etc.
Salutem et servitiorum nostrorum commendationem. Nomine capti-

vorum Samuel Kalmon et Jacob Hirschl qualisnam exhibita nobis fuerit
instantia, ex acclusis uberius percipient praetitulatae dominationes
vestrae, quibus ad ejusmodi instantiam hisce significamus, quod robba-
ria, cujus complices esse praetenduntur, intra 1-mam et 2-dam Octobris
anni 1726. perpetrata exstiterit.

Habita proinde hujus etiam notitia, revisionem causae contra prae-
fatos captivos inchoatae quocitius reassumere et terminare, deque eo,
quod respectu illorum captivorum judieialiter compertum et desuper de-
terminatum fuerit, pro danda inclytae cancellariae regiae Bohemico auli-
eae illius notitia, regiae itidem huic cencellariae Hungarico aulicae trans-
mittere velint suprafatae dominationes vestrae, quas in reliquo servet
Deus diu salvas et incolumes. Datum Viennae Austriae, die 17-a Januarií
1732.

Supratitulatarum dominationum vestrarum ad serviendum parati:
N. N. cancellarius, vicecancellarius et consiliarii regii Hungaríco aulici.

Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönv VIlI. 983-4. Ennek a leiratnak
eredeti példánya megtalálható uo. az 1732. évi közgyűlésí iratcsomóban.

706.

1732. február 29. előtt. Assur Mayer zsidó Sopron megyétől Susman Ger-
son zsidó árujának átadását kéri, melyet a királyi rendelet neki ítélt meg.

Inclyti comitatus domini domini benignissimi, gratíosissimí, colen-
dissimi!

Cum sua maiestas sacratissima mihi merces et effectus Mattérs-
dorffienses prae aliis creditoribus Gerson Susmanianis benigne una ac
paterne extradandas decreto suo clementissimo humillime jam porrecto
mediante resolvisset et licet eaedem merces in conformitate excelsi aulae
marschallatus officii eatenus emanatarum compassualium in parte aesti-
matae existissent, interea vero extradatione earundem susperisa et pro-
rogata cum magno meo dispendio existente, notabiliter eaedem corrup-
tae et deterioratae exstitissent, intuitu cujusmodi deteriorationis contra
dominum comitem a Vindischgracz et omnes judaeos hoc in passu inter-
essatos omnimodam reservando facultatem eosdem effectus nonnisi ha-
bita deteriorationis eorundem ratione et competenti taliquidem, quali
vendi possent, aestimatione mediante mihi assignandos in conformitate
legum ac juris communis et distributivae justitiae extradandos humillime
supplicarem.

Igitur apud eundem inclytum comitatum humillime insto, dignetur
mihi merces easdem juxta clementissimum suae maiestatis sacratissimae
mandatum effective extradare, taliterque id benignum mandatum effec-
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tuare, pro qua gratia permaneo ejusdem inclyti comitatus humillimus ser-
vus: Assur Mayer judaeus.

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzókönyv VilI. 1032-4. Ennek a kérvénynek
egyik másolata megtalálható uo. az 1732. évi közgyűlésí iratcsomóban.

707.

1732. március 10. Bécs. Ill. Károly király Sopron megyének megparan-
csolja, hogy a magyar királyi kancellária f. évi jan. 17-i leirata értelmé-
ben a börtönben sínylődő Kálmán Sámuel és Hirsebei Jakab zsidók ügyét
minél előbb vizsgálják felül, felettük ítéljenek és erről jelentést tegyenek.

Carolus VI.
Reverendi, honorabiles etc.
Ad instantiam captiverum Samuel Kalman et Jacob Hirschell ju-

daeorum tempore et anno perpetratae robbariae illius, cujus ipsi compli-
ces esse praetenduntur, vobis per cancellariam nostram regio Hungari-
eam aulicam de dato 17-a praeteriti mensis Januarii intimato et signifi-
cato existente, demum ad repraesentationem regíí appellationum tribu-
nalis nostri Bohemici demisse relatum est nobis, quod illud ex defectu
examinum, que cum supranominatis duobus judaeis super ulterioribus
a praef ato appellationum tribunali jam antea indigitatis et vobis anno
praeterito intimatis indiciis habita sunt, in prosequenda inquisitione con-
tra certum in Neo-Pragensis civitatis carceribus ex eodem robbariae com-
missae capite insidentem neophytum Joannem David progredi nequeat.

Eapropter vobis hisce ulterius quoque benigne committimus et man-
damus, quatenus revisionem causae contra praefatos judaeos erectae
quocitius reassummi et terminari curare et illud, quod ex ulterius adhuc
instruendo examine contra praefatum Pragae adhuc detentum captivum
prodibit ac in reliquo etiam quoad antelatos in Hungaria captivos deten-
tos judaeos judieialiter compertum, determinatumque fuerit, nobis hu-
millime transmittere non intermittatis. Vobis in reliquo gratia et ele-
mentia nostra caesarea regia benigne propensi manemus. Datum in civi-
tate nostra Vienna Austriae, die decima mensis Martii anno domini mil-
lesimo septingentesimo trigesimo secundo.

Carolus manu propria.
Adamus Acsády episcopus

Veszprimiensis manu propria.
Petrus Végh manu propria,

Sopron vármegyei közgyűlési jegyzőkönyv VIlI. 1034-6. Ennek a királyí ren-
deletnek eredeti példánya megtalálható uo. az 1732. évi közgyülésí iratcsomóban.
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708.

1733. május 29. A pozsonyi városi tanács előtt Liittinger Adám pozsony-
ligetfalusi vendéglős nem tagadja, hogy a porosz király számára a zsid6k-
tóI két újoncot vásárolt meg, az egyikért 16 forintot, míg a másikért csak-

nem 100 forintot fizetett.

Die 29. May 1733. Adam Láttinger gastwürth allhier in der Engerau
aus ursach, dass selbiger ohne genugsam pass und vorher gehörigen orths
erhaltenenerlaubnus vor den könig in Preussen leüthe geworben haben
solle, allhier angehalten, anjetzo verhöret, meldet, das er die quaestio-
nirte zwenn kerl nicht sowohl selber, als gewisse juden, darvon der eine
allhier in arrest sich befindet, die übrigen aber er nicht kennete, geworben
habe. Worauf selbte bemelte kerl zu inquisiten gebracht und ihme solche
zu kauffen angetragen, mithin, weillen inquisit ohne dem eine fuhr nach
Grossen in das Brandenburgische gehabt, umb also hierdurch zu seinen
unkosten einen beytrag überkommen zu können, habe er solche von
ihnen juden, undzwar den einen per florin 16, den andern abel' mit impu-
tirung der von ihnen judem selben angeschaffte mondour und andern un-
kosten beynahe umb florin 100 übernommen.

Pozsonyi városi levéltár, 1730-1733. évi Actionale prothocollum 728.

709.

1733. május 29. Izsák József bazini származású zsidó elmondja a pozsonyi
városi tanács előtt, hogy Lattinger Adámnak a porosz király részére egy
újoncot közvetített, melyért Austerlitz Aron zsidó 16 forintot kapott,
miből neki nem jutott egy krajcár se. Azt hitte, hogy Lattingernek fel-
hatalmazása van a toborzásra, különben nem keveredett volna bele ilyen

dologba.

Die 29. May 1733. Joseph Isaac, ein jud von Bössing gebührtig, je-
doch seinen vergeben nach bey 7 jahr allhier bey Jacob Mentzl [uden auf
den königlichen Schlossgrund allhier theils vor einen kellner, anjetzo
abel' in andern privat diensten des obigen wegen verhöret, gestehet, das
er den Kopl Löw, Aron Austerliz und der Scheü Haan aller juden den
einen kerl VOI' den könig in Preüssen, undzwar auf ansuchen des Adam
Lattingers geworben haben, davor er Lattinger auch dem Aron Auster-
litz florin 16 behandiget, jedoch habeinquisit hiervon keinen creutzer
bekommen, habe auch nicht anderst geglaubet, denn, das er Lattinger
zu werben die erlaubniss habe, allermassen sonsten sich hierzu nicht an-
gemasset hatten.

Pozsonyi városi levéltár, 1730-1733. évi Actionale prothocollum 728.
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710.

1733. május 29. Kaim Schey pozsonyi schlossbergi zsidó úgy vall a po-
zsonyi városi tanács előtt, hogy őt más zsidók jelszólították, menjen el
Lattinger Adámhoz, kivel közölje, hogy egy újoncot tudnak szállítani a

porosz király részére. Neki más szerepe ebben az ügyben nem volt.
Szembesítés kor a zsidók Lattinger Adámot, az pedig a zsidókat teszi fe-

lelőssé.

Die 29. May 1733.Scheü Kaim ledigen standes bey seinem leiblichen
vatter, Lazarus Kaim juden auf dem königlichen Schlossgrund sich auf-
haltend des obigen wegen verhöret saget aus, der Aron Austerlitz, der
Kopl Low und Salamon Blau juden auf dem königlichen Schlossgrund
seyen zu inquisiten gekommen und haben ihme gemeldet, er mögte zu
dem würth in die Au gehen und selben melden, wie sie einen kerl halten.
den sie yor den könig in Preussen geworben, also möchte inquisit auch
vernehmen, ob er denselben von ihnen haben wolte, welches er auch
gethan, inzwischen seye er nicht bey der werbung gewessen, habe auch
bey der sache nichts mehrers, als gemeldet, zu thun gehabt.

Endlichen alle drey miteinander confrontiret beruhen die juden dar-
auf, das der Adam Lattinger sie angesprochen, das wann sie dergleichen
leuthe bekommen möchten, sie selbe ihme Lattinger zu bringen sollen.
Entgegen Adam Lattinger meldet, das sie juden vorgeschützet hierzu
einen pass zu haben, also dergleichen zu werben berechtiget zu seyn, wie
dann der Scheü Kaim expresse vorgegeben, das sein pass zu Bössing seye,
dahero habe er auch auf der juden ihr anerbitten sich resolvirt die von
ihme geworbene leüthe zu ubernehmen, aber das werben habe er ihnen
nicht befohlen.

Pozsonyi városi levéltár, 173~1733. évi Actionale prothocollum 72s---g.

711.

1733. november 6. A pozsonyi városi tanács Kroyer János György po-
zsonyi vászonkereskedő és Löw Salamon nikolsburgi zsidó között folyó
perben úgy dönt, hogy a zsidó követelését Abrahám Fülöp szentgyörgyi

zsidón, ez pedig Kroyeren keresse.

Die 6. Novembris 1733. Der durch Johann Georg Kroyer burgerli-
chen leinwatter wieder den Nielspurger juden Salamon Löwen an hiesi-
gen löblichen magisttat von erstern via appellationis provocirten diffe-
rentien ist folgendes magistratualiter deliberiret worden:

Alldieweillen ex sede processus keines weeges erhelet den vorge-
schüzten handlungs contract mit ermelten Löwen Salamon, sondern viel-
mehr mit dem Sankt Geörger juden Philipp Abraham und berührten
Johann Georg Kroyer errichtet word en zu seyn, mithin gleich wie der
contra ct denen allgemeinen rechten nach nur die contrahirenden, keines
weeges aber einen andern zu verbinden vermögen, als ist insoweith vor-
angeregt hieher appellirte löblichen hiesigen stadtgerichts sentenz modi-
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ficiret, zugleich aber auch erkannt worden, das berührter Nielspurger
jud, ut appellatus, gestallten derselbe auch denen rechten nach keinen
actorat in mediate, als keines weeges in dem centract mit besagten Kro-
yer begriffen angesehen, seine vermeynte praetension an dem Sankt
Georger juden Philipp Abraham angewiesen, disser hingegen seine prae-
tension wider ermelten Kroyer suis viis et modis anzusuchen hiermit an
demselben relegiret wird. Mithin ist obige sentenz auf vorbeschene weisse
modificiret worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1730-1733. évi Actionale prothocollum 793-4.

712.

1733. november 6. Löw Salam-On zsidó ügyvéde, Czuppon a pozsonyi
városi tanács előtt fellebbez.

Die 6. Novembris 1733.Von seithen des juden Lowen Salamon appel-
liret dessen anwaldt herr Czuppon in suam competentiam cum pace el
venia.

Pozsonyi városi levéltár, 1730-1733. évi Actionale prothecollum 794.

713.

1734. szeptember 3. A pozsonyi városi tanács egy kancellistát kűld. ki a
pozsonyi vendéglósökhöz, kiket utasít, hogy a zsidók ácsorgását és keres-

kedését a vendéglők közelében ne engedjék meg.

Die 3. Septembris 1734. Exmittitur unus cancelli sta cauponibus hu-
jatibus, ne judaeos ad diversoria hospites seu divertentes praestolantes
et commercia sibi vendicantes ac taliter civibus praejudicantes stare per-
mittant, quin potius omnimode ab inde arceant, interdicturus.

Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actionale prothocollum 95.

714.

1735. február 18. A pozsonyi városi tanács határozata szerint a zsidóknak
tilos a vendéglőkben és a kávéházakban tartózkodni, úgyszintén házoini.

A polgármester hajtsa végre ezt az intézkedést.

Die 18. February 1735. Keinen juden weder in noch bey alhiesigen
burgerlichen würthshaüssern oder cavehaüssern zu dulden, auch das
haussiren ihnen auf das möglichste einzustellen obrigkeitlich geschlossen,
die effectuirung aber dessen an hiesiges löblichen burgermeister-amt re-
legiret worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actionale prothocollum 245.
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715.

1735. december 3. A pozsonyi városi tanács megválaszolván a magyar
'királyi helytartótanácsnak azt a leiratát, hogy a zsidók száma Magyar-
országon oly mértékben lecsökkentessék, hogya lakósság ne érezze káros
hatásukat, jelenti, hogy Pozsony város területén nem lakik zsidó és ki-

váltságaik értelmében nem is engedik meg a letelepedésüket.

Consilio regio locumtenentiali respectu judaeorum. Expedita die 3.
Decembris 1735.

Ad benignum gratiasumque excelsi consilii regii locumtenentialis ex
clementíssima suae maiestatis sacratissimae ad judaeorum in regna hocce
Hungariae degentium ad certum, etquidem talem numerum, qui publica
non obesset, neque in ruinam et detrimentum aliorum incolarum verge-
ret, fiendam restrictionem et reductionem salutariter cohinante resolu-
tione promanans die 23. Septembris modo labente anno emanatum, no-
bisque finem in eum, quatenus numerum judaeorum in gremio nostri
existentíum indagemus et rescíamus ac juxta ann exam idaealem tabellam
specífice cum suis accessoriis connotemus, talemque connotationem et
specificationem ad summum intra trimestris temporis spatium excelsa
consilio regio locumtenentiali transmittamus ac ne in gremium civitatis
istius et bona ejusdem vagos et hincinde eberrantes judaeos ullatenus
recipiamus sonans decretum humíllime respondemus. Nullos in civitate
hac judaeos degere et fixe commorari, adeoque nullam specificationem
submitti posse, vagos autem et oberrantes judaeos in civitatem hane, alio-
quin etiam speciali idipsum arcente privilegio provisam et bona eorun-
dem nos nullatenus admissuros, quin potius dernisse supplicare, quatenus
serenitas vestra regia, excelsumque consilium regium locumtenentiale
praepollente et effícaci cooperatione sua praedeclaratam clementissimam
resolutionem regiam in effectum deduci, consequenterque saepefatos ju-
daeos ad talem numerum, qui publico non obsit, neque in ruinam et detri-
mentum aliorum, adeoque civitatis enim istius vergat, reduci et restringí
facere benigne gratioseque dignetur etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 71. - 274-5.

716.

1736. január 27. Löwel zsidót, amikor bevásárlását elvégezve későn ki-
ment a s.zéplaki kapun, hogyavirágvölgyi vendéglőben levő szekeréhez
menjen, útközben egy ember megtámadta és nyakon ragadva a zsákját
elrabolta, de mert abban pénzt nem talált, 3 forint 10 krajcárt érő áruját

és a süvegét magához rántva azzal elszaladt.

Die 27. January 1736. Nachstehendes examen zu prothocolliren com-
mitteret worden:

Anno 1736. den 26. Jener ist durch den geschwornen gerichts ansa-
ger der jud Löwell von Siliticz in des Andreae Horvath seinen edlhoff
wohnhafft verhöret worden über des inhafftirten menschen, so ihme un-
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rechtmassígen weis angegriffen, als er jud sich wegen einiger eingekauf-
ten sachen bey den Koppel Teütsch verspat und da er in das Blumen-
thaller würthshaus, allwo er seinen wagen stehen gehabt, gehen wolte.
Da ihm der thorsteher bey den Schöndorffer thor bey den thürl hinaus
gelassen, stunde bey dem thorsteher, als der jud forth gienge, eilete ihme
besstermassen so1chen nach und nahe am würthshaus ergrieffe, fang den
juden bey dem hals, der jud aber entseczlich geschrien, mann salle ihme
auffmachen, dieweilen die würthsleüthe theils schon geschlafen, hat es
sich ein wenig verczogen. Indessen habe er solchen die sáckhe abgegrif-
fen, aber nichts am geldt gefunden, als er merckhte, das sie bald zum
aufmachen kommen, nahme er den juden die eingekauffte wahren weg
und lieff dauon, nebst den hauben, die der jud auffgehabt habe, die sa-
chen, so der jud eingekaufft, bestehet erstlich:

112 lb. pfeffer .
1 lb. weissen zwirn .
6 lemonie .
112 lb. ingwer .
2 loth nagl .
2 lb. baumöhl .
das glas .

per fl. 21 kreitzer.
per fl. 1 12 kreitzer.

24 kreitzer.
21 kreitzer.
17 kreitzer.
32 kreitzer.
3 kreitzer.

florin 3 kreitzer 10.
Johann Samuel Wohlmuth geschworner

gerichtsansager.
Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actionale prothocol!um 469.

717.

1736. február 1. Jakab Mózes morvaországi zsidót Pozsonyban börtönbe
zárják, mivel részeg állapotban éjnek idején Eczelberger házában talál-

ták és vasdorong volt nála, miért betörőnek nézték.

Die 1. February 1736. Moyses Jacob von Doboczár aus Mahren, ein
jud, vergestellet examiniret, saget aus, er seye erst an montag anhero
gekommen, habe wol1en nach Eysenstadt gehen um einen dienst bey
pferten daselbst zu suchen. Von Nicklspurg seye er allein gekommen.
Habe sonst niergends eingkehret, als bey der Schwammen. Habe er ge-
truncken, ein jud, nahmens Lazar von Nicklspurg, unwissend, wie seyn
zu nahmen, habe ihm 3 halbe bíer einschencken lassen, nachmahls seye
er auf die Wödricz gegangen, seye aber betrunckhen gewesen, abend
aber er dahin gekommen und daselbst einen zeiger gesehen. In Nickls-
purg habe er bey Máhr Eger juden 1112 jahr gedienet, verher habe er in
Schlesien bey Moysses Szebanovicz juden, welcher 2 meill von Dobol-
schau gewohnet, 4 jahr lang baack zu tragen gedienet, das steineisen
habe er in herreisen von einen handwercksbursch per 4 kreitzer gekauf-
fet. Habe daran etwas czu gewinnen und es wieder czu verkauffen ge-
hoffet. In das Eczlberger haus habe er ein bier gesuchet. Keine carnera-
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den habe er nicht. Seye niemahls in keinen arest, auch nicht hier ge-
wesen. Fatent habe einen rausch gehabt, als er bey den Eczelberger attra-
piret worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actionale prothecollum 475~.

718.

1736. február 22. Jakab Mózes zsidót, akit éjjel gyanús körülmények kö-
zött fogtak el az Eczelberger házban és aki kezdetben némának tetette
magát, a pozsonyi városi tanács 12 botütésre ítéli és a város területéről

kitiltja.

Die 22. February 1736. Wiewohlen Moysses Jacob jud von Dobit-
schau seine vorgeben nach bürtig das bey ihnn nachtlich in des Eczelber-
ger haus gefundene steíneysen in herreysen nacher Pressburg erkauffet
czu haben eínwenden wollen, weilen selbíger aber nachtlich. also
czu verdachtiger zeit in besagten haus angetroffen und sich stum czu
seyn gestellet, mithin sehr suspect ware, ist demnach derselbe yor dem
rathhaus mit 12 brügeln abczustraffen und yor hier wegczuschaffen vor
recht erkant worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actlortale protliocollum 488.

719.

1736. február 28. A pozsonyi városi tanács a magyar királyi hely tartó-
tanácsnak jelenti, hogy azt a rendeletét, hogy külföldiek, de főleg a zsidók
nem vehetnek állatbőröket és nem vihetnek ki az oTszágból, közhírré

tette.

Consilio regio locumtenentiali intuitu judaeorum cutes praeemere
practicantium expedita die 28. Februarii 1736.

Ad exigentiam benigni, gratiosique excelsi consilii regii locumte-
nentialis die 27. proxime praeteriti mens is Januarii emanati, nobisque
sonantis et die 17. modo labentis mensis Februarii exhibiti decreti de-
clarata in eodem modalitate vetitam per quoscunque extraneos et potissi-
mum judaeos attentandam, velut in praejudicium regnicolarum et pub-
licam caristiam vergentem cutium et pellium praeemptionem, defectum
etiam apud opifices eos, ad quorum laborem pertinerent, causantem ac
insimul statuendam rerum venalium condignam magistratualem limita-
tienern impendientem, debite publicari fecimus, ejusmodique praeemp-
tionem sub jurisdictione nostra omnimode antevertere non íntermitte-
mus. Super quo hum illimam informationem nostram submittentes, nos
benignitatí etc.

Pozsonyi városi Ievóltár, Liber conceptuum nr. 72. - 43.
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den habe er nicht. Seye niemahls in keinen arest, auch nicht hier ge-
wesen. Fatent habe einen rausch gehabt, als er bey den Eczetberger attra-
piret worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actionale prothocollurn 475~.

718.

1736. február 22. Jakab Mózes zsidót, akit éjjel gyanús körülmények kii-
zött fogtak el az Eczelberger házban és aki kezdetben némának tetette
magát, a pozsonyi városi tanács 12 botütésre ítéli és a város területéről

kitiltja.

Die 22. February 1736. Wiewohlen Moysses Jacob jud von Dobit-
schau seine vorgeben nach bürtig das bey ihnn nachtlich in des Eczelber-
ger haus gefundene steineysen in herreysen nacher Pressburg erkauffet
czu haben einwenden wollen, weilen selbiger abel' nachtlich, also
czu verdachtiger zeit in besagten haus angetroffen und sich stum czu
seyn gestellet, mithin sehr suspect ware, ist demnach derselbe yor dem
rathhaus mit 12 brügeln abczustraffen und yor hiel' wegczuschaffen VOI'

recht erkant worden.
Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actionale prothocollum 488.

719.

1736. február 28. A pozsonyi városi tanács a magyar királyi hely tartó-
tanácsnak jelenti, hogy azt a rendeletét, hogy külföldiek, de főleg a zsidók
nem vehetnek áUatbőrőket és nem vihetnek ki az O1'szágból, közhírré

tette.

Consilio regio locumtenentiali intuitu judaeorum cutes praeernere
practicantium expedita die 28. Februarii 1736.

Ad exigentiam benígni, gratiosique excelsi consilii regii locumte-
nentialis die 27. proxime praeteriti mensis Januarii emanati, nobisque
sonantis et die 17. modo labentis mensis Februarii exhibiti decreti de-
clarata in eodem modalitate vetitam per quoscunque extraneos et potissi-
mum judaeos attentandam, velut in praejudicium regnicolarum et pub-
licam caristiam vergentem cutium et pellium praeemptionem, defectum
etiam apud opifices eos, ad quorum laborem pertinerent, causantem ac
insimul statuendam rerum venalium condignam magistratualern limita-
tionem impendientem, debite publicari fecimus, ejusmodique praeemp-
tionem sub jurisdictione nostra omnimode antevertere non intermitte-
mus. Super quo humillimam information em nostram submittentes, nos
benignitatt etc.

Pozsonyi városi Ievóltár, Liber conceptuum nr. 72. - 43.

470



720.

1736. április 13. Hamburg Mózes köpcsényi zsidót, miveL bizonyítani
tudta, hogy becsületes úton vette meg a sárgarézből való kút-alkatrészt,

a pozsonyi városi tanács felmenti a következmények alól.

Die 13. Aprilis 1736.Moyses Hamburgs Kitzeer judens resolution.
Da intant imbemelt vennüthlich aus einen pumpenbrun ausgebro-

chen, mithin sehr verdachtiger brunstifftl und messingener ventil er-
Ech in Kitsee erkaufft zu haben genugsamb mit stellung des verkauffers
beweisen wird, solle ihme solches nicht aufgehalten werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actionale prothocollum 525-6.

721.

1736. )untus 18. Lázár Mihály zsidó ellen elrendelt végrehajtá.st a po-
zsony városi tanács bizonyos feltétel mellett jóváhagyja.

Die 18. Juny 1736. Die auff anlangen Michael Lazarus judens den
25. February 1736. ergangene execution einen wohledlen rath referiret
und dergestallten, dass so einem gemeinde stadt am alten portionen oder
gaaben einigen ausstant hatte, derselbe sothane anlaagen nebst den
künfftigen zu bonificiren schuldig und gehalten seyn solle, obrigkeitlich
ratihabiret worden.

Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actionale prothecollum 553.

722.

1736. december 19. Miihr Feitl zsidó bora a pozsonyi városi tanács hatá-
-rozata szerint továbbra is a megítélt összeg biztosítéka gyanánt szel-

gáljon.

Die 19. Decembris 1736.Resolutio FeitI Mahr judaei.
Cum obligatoriales introscripti judaei instantis selectivam continerent,

sententia vero judiciaria semet etiam ad easdem referret, hinc denomi-
natum per eundem instantem vinum omnino fundamento earundem ob-
ligatorialium, quarum tenori semet juxta articulum 31. 1723. judicea et
partes confonnare tenerentur, stare adeoque idem vinum in supplemen-
tum convictitiae summae prae aliis in serie instantem intronotatum se-
quentibus Sorenthianis creditoribus acceptandum magistratualiter de-
-clarari. Ex senatu.

Pozsonyi városi levéltár, 1734-1736. évi Actionale prothocollum 683-4.
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723.

1737. június 19. Hirschl Simon zsidó bár érvényes útlevél birtokában
van, de mert a vele levő két zsidó már nem gyermek, hanem felnőtt,
azonkívül tilos úton jártak a vámfizetés kikerülésével, a pozsonyi városi
tanács ítélete szerint mindhárman 6-6 botütést kapjanak és a város

területéről kitiltatnak.

Die 19. Juny 1737.Wiewohlen der sieh yor Simon Hirschl angebende
jud samt zweyen andern juden, so juden knaben seyn sollen, einen pass
von Grossnicz aus Mahrn bey sich gehabt, weilen aber die mit ihn ge-
wesene zwey juden sehon erwachssene leute und also keine knaben, mit-
hin also selbige verdachtig zu seyn scheinen, zumahlen aber selbige aueh
alle 3 dureh verbottene weeg sich sowohl ein, als auspraeticiret, mithin
auch die mauth umgegangen, sollen also selbige jeder mit 6 brügl dureh
den stadt trabanten beleget. von hier aber abgesehaffet werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1737-1740. évi Actionale prothocollum 133.

724.

1737. július 17. A pozsonyi városi tanács a polgárság ezirány ú kérésére
szigorú intézkedést léptet életbe úgy a pozsonyi schlossbergi, mint az
idegen zsidók házalása és az országos vásárok kivételével való meg nem
engedett kereskedése ellen kimondván, hogy áriLikat, ha tetten érik őket,

elkobozzák.

Die 17. July 1737.Auf geziemmendes anbringen herrn David Hagen
dermahlig wohlbestellten vormunds in nahmen einer gesamter alhiesi-
gen burgerschafft was gestallten nemlich dureh das von tag zu tag immer
mehr und mehr über hand nehmende haussir en und herumlauffen derer
sowohl auf den königlichen Schlossgrund wohnhaffte, als aueh sonst sieh
daselbst aufhaltend oder aber ankommender frembder judensehafft,
deren alhiesigen burgerlichen kauff- und handelsleuthen dergestallt
grosser eintrag und also vieler sehaden zu wachsse, dass selbigen nicht
nur ihre nahrung geschmalert, sondern aueh immer mehr und mehr, wie
selbige dieses ehehin aueh schon öffters geziemmend vorgetragen, zu ab-
führung ihrer ihren zukommend sowohl kayserliehen, als aueh gemeiner
stadt anlaagen üntüehtiger würde, wohin gegen jedech dieselben an den
ihnen auferlegten portional quanto ein merekliches beytragen, wie zu-
mahlen aber eines wohledlen raths amts-schuldigkeit aueh mit sich
bráchte, ihnen besagten kau ff- und handelsleuthen hülffreich zu er-
scheinen und also ihren untergang auf mögliehste weise um so mehr
auch abzuwenden, als wohl aus denen ihnen allergnadígst ertheilten kay-
serlichen privilegien aueh zu ersehen wáre, denen juden ausser den ge-
wöhnlichen jahrmarokten das herumlauffen und haussiren mit waaren
völlig eingestellet zu seyn. Ist dahero also nun mehrere erhaltung aueh
alhiesiger burgerschafft, mithin also vermeidung der kranckung des
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nahmhafften fundi contributionalis obrigkeitlich· beschlossen worden
keine juden, welche bishero mit waaren ohne unterscheid hereingelauf-
fen und selbige in denen würts- und auch andern haussern unversaumt
denen einkehrenden ohne unterscheid ausgefeilet und angetragen, wann
würcklich auch mit selbiger in bedienter oder auch laquey von derjeni-
gen herschafft gienge, angesehen durch selbige schon viele vertheil un-
terschleichen, weden bey den stadt-thören noch auch in denen vorstad-
ten in die würts- und andere háusser mit waaren mehr passirn zu lassen,
sondern selbige hievon ganczlichen auszuschliessen, sofort aber allhiesi-
ger burger ruin abzuwenden mit der an selbige ergehende erinnerung,
dafern sie juden erstlich hievon und mit waaren here in in die stadt und
auch in die würts- oder andere hauser in der vorstadt nicht zu gehen
abgemahnet und hievon gleichwohl nicht abstunden, sonder n betretten
würden, ihnen juden, die entweder herein in die stadt oder auch in die
würts- und andere hauser in denen vorstadten bringende waaren also
gleich ihnen abzunehmen und contrabandiren,

Pozsonyi városi levéltár, 1737-1740. évi Actionale prothocollum 157.

725.

1737. augusztus 21. A pozsonyi városi tanács a polgárjog eluesztéséuet és
azonkívül még büntetéssel sújtja azokat a polgárait, akik házaiknál az
országos várások idején kívül megengedik a nikolsburgi vagy más zsi-

dóknak árujuk lerakását.

Die 21. Augusti 1737.Derrjenigen burger wegen, welche sowohl von
deren Niclspuger, als auch irgends andern juden bey marcktszeiten einige
waaren bey sich depositíren lassen, ist obrigkeitlich geschlossen worden,
ausser gewönhlichen jahrmarcktszeiten die mündesten waaren weder
verkauffen noch anderweit hinbringen zu lassen bey verlust ihres bur-
gerrechts und auch empfindlicher straffe. Ingleichen auch ausser ge-
wöhnlichen jahrsmarcktszeiten keine waaren bey sich durch die juden
depositiren zu lassen und selbige ohne vorwissen eines alhiesigen han-
dels-stand vorsteher einzunehmen bey obausgesagter straffe.

Pozsonyi városi levéltár, 1737-1740. évi Actíonale prothecollum 186.

726.

1737. szeptember 9. A pozsonyi városi tanács a magyar királyi kancel-
lária utasítására Manasses bécsi zsidó panasza tárgyában vizsgálatot tar-
tott, melynek alapján, mint a csatolt jegyzőkönyvek bizonyítják, sem a
városkapitány helyettese nem tett felségsértő kijelentést, sem a város-
kapitány nem használt fenyegető szavakat vele szemben, csupán a köte-
lességét teljesítette és így nem a vádoltak, hanem a feljelentő zsidó ér-

demli meg a büntetést.

Excelsae cancellariae regiae Hungarieae intuitu querimoniae judaei
Manasses vooati. Expedita die 9-na Septembris 1737.
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Ad exigentiam benigni sacratissimae caesareae regiaeque malesta-
tis, domini nostri clementissimi, die 30-ma proxime praeteriti mens is
Augusti ad demissam instantiam judaei Viennensis Manasses appellati,
positamque per eundem contra civitatensem hujatem capitaneum et la-
cumtenentem querimoniam emanati, nobisque finem in eum, quatenus
in expositorum, potissimum vero in derogamen suae maiestatis sacra-
tissimae regiae authoritatis, ubi assertum est, per dictum locumtenentem,
civem hujatem, temerarie prolatorum veritatem inquiramus ac quid
eatenus subsit et cur antelato judaeo territorium civitatis per praefatum
capitaneum sub tam graví comminatione inhibitum sit? suam malesta-
tem sacratissimam humillime informemus, clementer sonantis mandati
excelsae cancellariae regiae ac medio ejusdem altissime titulatae suae
maiestati sacratissimae demisissime respondemus, nos intuitu praemis-
sorum exactum hicce in genuinis paribus annexum examen peregisse, ex
cujus contextu et declaratione memorati locumtenentis, alias provec-
tioris jam aetatis et exigente officio sua in diversis circumstantiis et
casibus adhibito debito moderamine versati, qualive homagiali subjec-
tione et devotione suae maiestatis sacratissimae suprema authoritas ve-
neranda sit, haud ignorantis, quin ima peculiari etiam juramento sua
eatenus conscii pateret, per judaeum exposita formalia: quod sua maies-
tas sacratissima in juribus civitatis nihil ad disponendum habeat, ne
quidem mente concepisse et multo minus ore protulisse. Quam dicti 10-
cumtenentis declarationem annexa etiam fassio examinati civitatensis
corporalis, eotum praesentis secundaret. Diversoriarius autem, ad quem
semet judaeus provocaret, quive hac occasione pariter juxta annexa exa-
minatus, semet velut eotum in cubiculo judaei minus praesentem nihil
audivisse sub civico juramento suo fassus fuisset, asserto judaico nihil
suffrageretur, taliterque idem nudum evaderet.

Quantum autem ad dominum civitatis capitaneum, cui extraneos
potissimum judaeos ad semet 1egitimandum compelli, legitimare semet
nequeuntes autem ad mentem etiam benignarum regiarum medio excelsi
consilii regii locumtenentialis intimatarum resolutionum et dispositio-
num a civitate arceri facere ex officio delatum habere tur et incumberet.
Idem etiam eatenus auditus in hicce adjacente declaratione sua famuli
judaici assertum in eo, quasi vero formalibus comminatus sit: quod si
vel semel adhuc in territorio civitatis eos deprehendi contigerit, crura
illis confringi faciet, simpliciter negaret. Cum idem visis antelati judaei
Manasses ad se allatis benignis protectionalibus ac taliter quoad perso-
nam ejusdem legitimatione intellecta circa candescensionem illius in
fundo et diversorio civili pluribus diebus continuatam, negotium ad fien-
dam sequenti die coram pleno senatu relationem et subsecuturam ejus-
dem dispositonem distulerit et insolentiam dumtaxat saepefati famuli
judaei tecto capite in cubiculo ejusdem comparentis et incompetenter,
quidnam cum hero suo velit? expostulantis merito in annexis expressa
modalitate resenserit et redarguerit, prout et circa meritum rei de imme-
diate sequenti coram pleno senatu relatione facta magistratualis exmis-
sio ad eundem judaeum cum ea denunciatione subsecuta est, quod eidem
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transennalis condescensio in fundo et diversorio civico quidem non dit-
ficultetur, longior attamen inhabitatio, praesertim cum frequenti judae-
orum, noctes etiam cum eodem ibidem transigentium accursu et ne fors
exercito commercio conjuncto et exinde facile praetendendum quasi do-
micilium in praejudicium jurium civitatis et ruinam civium indulgeri non
possit.

Quae praemissa tamen eidem judaeo Manasses, velut praevie jam
hinc discendenti declarari nequiverunt. Et quia ex praemissis prodiret
ejusdem judaei Manasses expositionem in eas, qua civitatis istius capita-
neum et locumtenentem detulerat, parte minus adaequatam et sinistram
esse demisissime confideremus non judaeum, velut postularet, verum
potius praevio modo indebite graviterque delatos et laesos humillime
imploratam satisfactíonem impetraturos. Quibus excelsae cancellariae
regiae ac medio ejusdem suae maiestati sacratissimae humillimae irifor-
mationis loco submissis nos altis gratiis etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 72. - 281-4.

727.

1738. április 25. A pozsonyi városi tanács a roogyar királyi karoora fel-
szólítására jelenti, hogy Ereylsheim Löw zsidóval kapcsolatban, aki a
császári hadsereg számára gabonát és lisztet szállított, a dunai hídvám
tekintetében a felsőbbség előírása szerint jártak el és azt a mérsékelt
díjat szedték a fuvarosoktól, akik fuvardíjat kaptak, és ennek biztosítása

végett kellett a zsidónak 10 aranyat óvadék fejében letenni.

Camerae regiae Hungarieae intuitu per judaeum Löv Ereylsheim
coempti frumenti expedita die 25. Aprilis 1738.

Ad gratiosum inclytae camerae regiae erga instantiam lifferantis ju-
daei Löw Ereyslheim coemptum frumentum pro commolitione ad molas
per trajectum Danubii hujatem Posoniensem transvehi procurantis die
22. modo labentis mensis Aprilis emanatum, nobisque die 25-ta ejusdem
exhibitum et finem in eum, quatenus nosmet benignis sacratissimae cae-
sareae regiaeque maiestatis dispositionibus conformando a frumento et
farina per memoratum judaeum pro militia et armada caesarea penes
passuales excelsae camerae aulicae literas ad domos anonarias et maga-
zina devehendo et administranda a desumptione telonii aut taxae tra-
jectualis omnimode abstineamus et supersideamus, depositos vero in pig-
nus seu securitatem per eundem judaeum decem aureos eidem illico re-
stituamus sonans decretum humillime respondemus: nos omnino ad be-
nignas suae maiestatis sacratissimae medio excelsi consilii regii locum-
tenentialis in istiusdi passu nobis gratiose intimatas dispositiones demí-
sissime reflectentes, spectataque quoad necessariam provisionem armada
et militia caesarea promovendi pro omni possibili summi principis ser-
vitii homagiali zelo ducti pontis Danubalis perceptoribus commisisse,
quatenus simile frumentum et farina, adeoque consideratum planstro-
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rum pondus ab obvenire secus consueta et competente trajectuali taxa
immune sit. Simi1es autem aurigae et vectores, qui allodiales seu domi-
nales non essent, quive non praejuncturalis, ut ajunt angariae nomine
vel robotali obligamíne, verum qua conducti, adeoque mercenarii es-
sent et privatum lucrum caperent, adeoque cum damno civitatis istius
pontis magnis sane sumptibus reparantis et conservantis, ex aequo 10-
cupletari non possent, a jumentis dumtaxat, quibus fornealem quaestum
exercerent, moderatam et per suam quoque maiestatem sacratissimam
occasione investigationis teloniorum et trajectum, quoad hujatem Danu-
bialem pont em clementer ratihabitam taxam deponant. Id quod exemplo
etiam navium victualia ad armadam et militiam caesaream devehen-
tium conforme dignosceretur, cum victualia quidem beneficio aquae
promota et administratus a tricesima etimmunia essent et liber, a navi-
bus attamen earundem proprietarii ex interventu etiam specialis benig-
nae suae maiestatis sacratissimae resolutionis tricesimam et telonium
pendere deberent. Unde etiam apud inclytam cameram regiam humil-
lime instamus, quatenus dicto liefferanti judaeo juxta praemissa a fru-
mento et farina, adeoque plaustrorum gravedine trajectualem notabilem
alias taxam constituente juxta benignas suae maiestatis sacratissimae
dispositiones immuni existente eundem judaeum quoad tolerabilem ex
praedeclarata justa et aequa ratione per conductos et mercenarios auri-
gas a solis dumtaxat jumentis pendendam taxam, intuitu cujus postspe-
cificatorum decem aureorum pignus seu securitatem ad manus nauli per-
ceptorum deposuit, ad ineundum computum niviari facere, taliterque pe-
culio huic regio, aequanimi etiam consideratione ea, quod major fere
regnicolarum et iterantium pars, sumptuosos hosce Danubiales pontes
minus transeat ac vix subinde praesentim per exundationes et glaciem
causatarum et causandarum ruinarum occasione reparandi et conservandi
media, suppetant, opitulari et patrocinari gratiosissime dignetur. Pro
qua gratia et patrocinio etc.

Pozsonyi városi levéltár, Liber conceptuum nr. 72. - 394-6.

728.

1738. augusztus 25. Perlbeck: Izsák zsidó Pozsonyban adósság miatt bör-
tönbe kerül. Vallatása során elmondja regényes életrajzát. Atyja gazdag
zsidó volt, mert 33 000 forintért zálogban bírta a morvaországi Strassnitz
uradalmát. 1701-ben elment katonának és Schlick tábornok ezredében
megfordult Landau városa alatt, majd Elsassban, honnét 8 ezreddel át-
rendelték őket Lőcse ostromára, melyben részt vett. Ezután rövid ideig
családjánál tartózkodott, majd egy lovas századot toborzott, melynek 13
évig ő volt a parancsnoka. Századát végül is átadta Schaumburg grófnak.
Szolgált, mint önkéntes Montecuccali ezredében. Az 1716-ban kitört tö-
rök háborúban Preiner tábornokkal és egy zászlóaljjal Péterváradnál tö-
rök fogságba kerül. Belgrádba vitték, ahol török szolgálatba állott és
amikor Temesvár alá rendelték, átszökött a császáriakhoz és megfordult
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Erdélyben és Oláhország ban. A háború befejezése után hazament Strass-
nitzra, ahonnét 1722-ben Czobor gróf Törökországba küldte lovakat vásá-
rolni két társával. Törökországban Rákóczi fejedelem támogatta. Vissza-
térve 11 lovat hozott magával és Boroszlóban telepedett meg, majd Bécs-
ben, Semmeringen és Fischamendben tartózkodott, most pedig Szereden

lakik.

Die 25. Augusti 1738. Nachstehendes examen einhere einzutragen
committiret worden.

Anno 1738. den 18. Augusti der alhier bis zu dato schulden halber
verarestirte jud wegen immittelst unterkommenen schweren inzüchten
vor einen wohledlen rath persöhnlich constituirat und examiniret saget
aus: er heisse Isaac Perlbeck, alt 64 jahr, zu Sztraznicz habe er sich var
ohngefehr 40 jahren verheyrathet, sein vatter habe die herrschafft Sztraz-
nicz in 33 000 fl. verarendiret, 1701.seye er unter die soldaten gekommen,
erstlich zwar unter den Schlick als wagenmeister, daselbst seye er 5 jahr
gewesen, undzwar seye selbigesmahl das regiment in Bayern gewesen,
darauf haben die Nicolspurger juden den damahls Römischen könig und
kayser Josepho glorwürdigsten gedachtnüses 200 pferdt gegeben, zu wel-
chen derselbe als wagmeíster gestellet und mit nach Landau gegangen,
auch in den Elsassischen bis 2 jahr lang geblieben. Nachhero als der ge-
neral Schlick nacher Hungarn gekommen, seye er hinwiederum zu ihme
als wagmeister gekommen, mithin als er mit 8 regimenter nachLewencz
commandirét worden, seye er daselbst gewesen und als er daselbst mit
denen rebellen geschlagen, habe er inquisit derselben action mitbeyge-
wohnt. Endlich als bemelter general Schlick bey Lewencz geschlagen,
habe sich dessen obristlieutenant Richan in Hungrischen Radics als com-
mendant erhoben, inquisit aber zu seinen weib und kindern sich bege-
ben. Indessen habe er mit bewilligung ihro mayestat des kaysers eine
freye compagnie zu pferdt geworben, unter welcher er selbsten auch als
ri ttmeister gestanden, darzu der kayser ihme alle jahr 6000 fl. bezahlen
lassen, das übrige aber haben sie aus der erhalltenen beute zum theil,
zum theil aber aus eigenen mitteln erseczen müssen. Die compagnie habe
er 13 ganezer jahr geführet, endlich aber habe er dieselbe an den graff
Schaumburg cediret, selbsten abel' habe er sich unter das Montecoulische
regiment begeben, allwo er auch bis 5 oder 6 jahr als volontair geblieben.
Als aber der krieg mit den Tűreken anno 1716. angefangen, seye er in der
bataille vor Peterwardein mit den general Preiner gefangen und nach
Belgrad geschicket worden, alwo er auch Türkische dienste angenohm-
men. als er abel' mit einen succurs aus Türcken und Tartarn bestehend
von Belgrád nacher Temesvár abgeschicket word en, seye er hinwiederum
zu denen kayserlichen übergangen, dass er also nicht über 5 monath unter
denen Türcken gewesen, alwo er so dann so lang, als besagter krieg ge-
daueret, bey der kayserlichen armee bald in Siebenbürgen, bald in der
Vallachey mit 14 eigener mannschaflt sích befunden. Nach geendigten
krieg seye er abel' nach Strassnitz und also nach hauss gegangen, auch
daselbst sich in zwey oder 3 jahr lang aufgehallten. Wie man aber den
salcz transport auf die Marele in stadt zu bringen und die marckte einge-
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raumet, habe er sich zu seinen bruder, den Salamon Berlbeck, welcher
sothanes werck bis dato noch innen hat, sich begeben und daselbst bey
3 oder 4 jahr sich aufgehallten. Nach diesen, als das 4-te jahr nach geen-
digten Türcken krieg seye er von den graf Czobor mit den Francz Ricsan
und den graf Szullay, so ein Walsóher graf gewesen, in die Türckey
pferdte zu kauffen geschicket worden, alwo er sich in die 3 jahr 2 monath,
undzwar theils in Aegypten bey Jerusalem und in Babylonien aufge-
hallten. Von dar seyen sie über Constantinopl, die Vallachey und Foln,
undzwar var jeczo ohngefehr 12 jahr herausgekommen und hab 11 pferdt
herausgebracht, welche ihnen mit unkosten auf 3 oder 4000 florin zu
stellen gekommen. In Baar, 3 tag reiss hereinwerts von Constantinopel
gegen der Vallachey habe sie der fürst Rakoczy in Regard des Czobers
mit essen, trincken und geldt ausgehallten, als er aber herausgekornmen,
seye er nach Bresslau und habe sich daselbst 3 jahr aufgehallten und sich
bey chevallerien, als unterhandler gebrauchen lassen. Von Bresslau seye
er nacher Wienn gekommen und habe sich erstlichen in Hufsteinerischen
hauss 111z jahr bey seinen brudern, der daselbst logiret, aufgehallten, wei-
ters habe er in den Grünerischen hauss bey denen Hirschl erben ein gan-
czes jahr sich aufgehallten, darauf seye er nach Sirnmering gegangen
und daselbst bey den Weissen Röschl 3 bis 4 jahr sich aufgehallten, von
wannen ihme die herschafften öffters mit caressen abgehohlen und zu
sich, als einen unterhandler bringen lassen. Endlich habe er sich in einen
getraid handel mit den Asolle in Fischment eingelassen und unter weh-
render zeit, als er in der Türckey gewesen, nacher Szered begeben, alwo
sie sich bis dato befindet, jedoch selbsten habe er nicht bey ihr gewoh-
net, weil en er sich daselbsten nicht zu nahren gewust.

Auf die frag: ab er den Kreizer Hirssel, den Antonium ader Machol
nicht kenne, laugnet derselbe sie gekennet zu haben, seye auch in den
Thebnerischen diebstahl keínes weeges interissiret, es kanne ihme solches
auch nicht probiret werden.

Pozsonyi városi levéltár, 1737-1740. évi Actionale prothocollum 456-7.
Megemlítem, hogy ezt a Perlbeck Izsák zsidót a magyar királyi hely tartó-

tanács mint tolvajt már 1731. dec. s-án körözte, 1. a 700. sorszám mellékletének
5. pontját!

729.

1738. október 12. Krisztina nevü kikeresztelkedett zsidónő Gössingerné
özvegyasszonytól megszökött 306 forinttal, melyet állítólag becsületes
úton szerzett. A pozsonyi városi tanács ügyében két tanút, egy házaspárt
hallgat ki. A férfi nem tud érdemleges felvilágosítást adni róla, míg neje

elég megbízható személyleírást nyújt.

Die 12. Octobris 1738. Sind wegen einer gewissen getaufften jüdin,
nahmens Christ ina N., welche gestrigen tages von hier entwichen, nach-
folgende zeugen unter einen cörperlichen eyd abgehöret worden:
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Erster zeug, Joseph Berger, bedienter bey (tit.) frauen relicta Francz
Gössínger ohngefehr 40 jahr alt, nach abgelegten cörperlichen jurament
saget surnmaríter aus, er seye damahl, als ernennte getauffte jüdin von
wohlgedachten frauen verwittibten Gössingerín hínweg sich begeben,
nicht zu hauss, sondem in weingarten gewesen und also wisse er weiter
nichts mehr von derselben, als nur dass selbige bey wohlgedachten frauen
Gössingerin über nacht gelegen.

Anderter zeug Barbara, obernennter Joseph Bergers eheweib, 33
jahr alt, saget abgelegten körperlichen eyd aus, ernennte tauffte jüdin
habe den tag, als selbige von hier hinweg begeben, als nemlich gestrigen
tages in fatentin zimmer früh florin 306 bey sich gehabtes geld in sielber
müncz bestehend gezehlet mit vermeldten, hievon hátte sie dort, alwo
sie gedienet, florin 100 an ihren liedlohn empfangen, 150 florin hingegen
habe sie von hier hinuntergebracht, das übrige aber habe sie mit wein-
handel gewonnen. Von gold aber habe fatentin bey ihr getauffter jüdin
nichts gesehen. Was anbelanget die statur berührter taufften jüdin, so ist
dieselbe mitterer statur, eines langlicht eingefallenen fieberhafften an-
gesichts mit einer langen nassen, sehr zahnluckicht, schwareze auge, auf
den kopff eine schwareze glatte, dann jezuweilen auch eine rothe haube
mit goldenen porten, dann einen grünen belcz und gabe vor, wie sie von
hiel' nacher Mariaethal und Sassín reissen wolle.

Pozsonyi városi levéltár, 1737-1740. évi Actionale prothocollum 485-6.

730.

1738. október 24. Pozsony. A magyar királyi helytartótanács Sopron me-
gyével közli azokat a szigorú óvóintézkedéseket, amelyeket életbe léptet-
tek, hogy Erdélyben pusztító pestisjárvány kiterjedését az ország nyu-
gati részében megakadályozzák, így többek között cigányoknak, zsidók-
nak, örményeknek, rácoknak és koldusoknak szigoTÚan tilos csavarogni,
az iparosok és tanul6k szabad járását is korlátozni kell, kik Ausztriába

egyáltalán nem mehetnek.

Tandem demum, quemadmodum jam praevie salutares ad reprimen-
dam et praecavendam pestiferarn luem factae dispositiones requirunt, ut
zingari, judaei, armani, rasciani et mendici divagari non permittantur,
ita ob validas obvertentes modernis temporibus consíderationes ratio
publici exigit, ne mechanicis et studiosis durantibus modernis praesertim
calamitosis temporibus tam ampla spaciendi libertas concedatur, quorum
in Austriam et per hane ulterius ad proficiscendum de non admissione
factis ex parte Austriae dispositionibus ob attactas graves considerationes
benigne insistit sua majestas sacratissima.

Eredetije Sopron vánnegyei 1738. évi kőzgyűlésí iratcsomóban.
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731.

1738. december 13. Kisrnarton. Richter János Mihály hercegi tiszttartó
az alája tartoz6 zsidósággal közli, hogy a visszaélések elkerülése céljából
a jelenlegi pestisveszélyre tekintettel hercegi rendelet folytán december
18-tól kezdődőleg csak annak a zsid6nak adnak útlevelet, aki nyomtatott

oltalomlevél birtokában van.

Demnach von seiner hochfürstlíchen gnaden hocher obrikeit und erb-
herrn der herrschafft Eyssenstadt etc. in sachen der unterthaníg alihie-
sigen schutzjuden gemeinde sub dato den 10. currentis wegen denen ju-
den ertheilenden pass en bey gegenwartig gefahr lichen androhenden zei-
ten und umbstanden, weillen in diese passen viele vortheilhafftigkeiten,
welche durch bemeldte juden getrieben worden, entdeket, sich vor fürst-
lichen schutzjuden angegeben, in re aber keine gewessen oder gal', wie
vorkommet, andere frembde fül' hiesige schutzjuden strafflichen ein-
schreiben lassen, umb aber zu verhüttung derglelchen strafflichen incon-
venientien oder beförchtender landes verunklükung bey im widrigen
sich auffbürdender hoher ungnade, ist der hochgnadígste befehl an dass
hochfürstlichen rendtambt alsso ergangen, das hinführo, undzwar von
18. dises keinen juden, er seye haussanssassíg ader nicht und er gehe hin,
wo er wolle, kein pass nicht mehr gegeben werden solle, ausser er habe
die gedruckte und mit dem hochfürstlichen secretss insigil geferttigte
schutz-zettul vorzuweissen. Dannenhero und zu unterthaníger folge dises
hochfürstlichen gnadigsten befeWs salle der vorgesetzte judenrichter alle
juden, welche bey der gemeinde dermahlen sich würklich befinden, un-
geachtet, diese schon unter dem hochfürstlichen schutz eingeschrieben,
nochmahls der ordnung nach und warhaft beschrieben und den hoch-
fürstlichen ambt einreichen, nach welcher einschreibung einjeder ge-
dacht gedrukte schutz-zettul bey dem herrn oberbuchhalter erheben und
dann gehörig vorzeigen, ohne welchem schutz-zettul nun ader ohne pro-
ducirung dessen a dato den 18. kein pass weiters gégeben noch hiel' oder
ausser landes zu reyssen denen hiesigen juden gestattet, auch var keinen
schutzjuden erkennet werden sollen, welchem alsso ein gesambte schutz-
juden gemeinde so unterthanig alss gehorsamb nach zu leben und sich
wie zu verhalten wissen wird. Actum schloss und herschafft Eysenstadt,
den 13. Decembris 1738.

Johann Michel Richter verwalter.

Sopron vármegyei kézgyűlési jegyzőkönyv X. 810-1. Ennek az intézkedésnek
másolata megtalálható uo. az 1739. évi közgyűlésí iratcsomóban,

732.

1738. december 13. után. Herceg Eszt'erházy Antal védelme alatt élő zsi-
dóság a herceghez fordul abbeli kérelmével, hogy az útlevél kiadásához
megkívánt oltalomlevéltől tekintsen el, hanem elégedjék meg a bécsi
egészségügyi hivatal ezirányú bizonyítványával, nehogy ők. akik haj6z-
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ható folyóktól és fontos országutaktól távol élnek, azután a hercegi ud-
vartartás sincs többnyire Kismartonbam, megélhetésükben jóformán

teljesen akadályozva legyenek.

Durchlauchtigster reichsfürst, gnadígst hochgebiettender herr, herr!
Ewer durchlauchtigkeit löblicher Eysenstadter rendtambt hat uns

sammentlich dero judischen schutz-gemeinde durch unser daselbstigen
juderrrichter den befehl A. heraus gegeben, dass bey gegenwürtige ge-
fahrlich androhenden zeiten und umstánden, wie samentlich den ge-
druckten schutz-zettel B., wovon hinbey copia, bey dero herrn oberbuch-
halter erheben und ohne dessen a dato den 18. dies monaths Decembris
niemanden weiters kein pass gegeben noch hier oder ausser landes zu
reysen gestattet werden sollte. Nun veneriren ewer durchlauchtigkeit
gnadígsten befehl wir zwar unterthanígst gehorsambst und haben unss
dato nichts mehr angel egen sein lassen, alss deroselben die menschen-
mögliche genüege in allen vorfallenheiten zu leisten. Nachdeme höchst
dieselbe wegen lössung ersagte schutz-zettlen die gegenwartige conta-
gions gefahrliche conjuncturen pro causa movente selbst hocherlaücht
anzuziehen geruhen, zwaar die siecherheit des vermeinten gefahrs durch
denen gesundts-passen, allworinnen der perschon, dessen nahmen, sta-
tur etc. verhüttet zu seyn, gleich allhier in Wienn von der hochlöblichen
sanitets commission in ertheilung deren piissen an den privilegirten ju-
den üblich und nicht nőthig die privilegien im sack bey sich zu führen
praecavirt wird, nichts desto weniger fahls ewer hochfürstliche durch-
lauchtigkeit ohne geacht dessen zu mehrere vorsichtigkeit für gutt er-
achten einen schutzzettell zu ertheillen, so wird niemandentgegen seyn,
wann solche nur allein zur sicherheit des gnadigsten schutzes eingerich-
tet anzunehmen, wordurch also dann allen besorgenden unterschleüff ab-
seithen gesetzt seyn wurde, ansonsten zu ermelten schutz-zettel oben B.,
worinnen weder ziel noch maass gegeben worden sich zu verstehen, zu
verpflichten, zu verobligiren werden ewer hochfürstliche durchlauch-
tigkeit von selbst gnadigst consideriren, alss ein justiz liebender fürst
yor ein practicabile sache erkennen umb so viell mehres, dass wir immer
in der zuversichtlichen hoffnung leben ewer hochfürstliche durchlauch-
tigkeit, alss ein in den weldt berühmten mildreichesten fürsten, dero
herrn herrn vorfahren höchstseeligsten andenkenss unss ertheilten pri-
vilegien, contracten, befelchen bestattigen und gnadigst zu confirmiren
geruhen, folglichen dass erforderliche ohne deme in denen privilegien,
contract und befekhen exprimiret, anbey die jezige bedrengte sehr
schwere zeiten ansehen und sich zu behertzigen erstlichen die umbsten-
den deren örthern, alwo dero schutz-verwandte judenschafft sesshafft, von
allen handel und wandel fast entblösset, andertens kein haubt commer-
cium verhanden, mit kein schieffreiche ströhmb noch haubtlandtstrassen
verstehen, dass landtvolk selbst erarmet und noch darzu dass unglük
haben, dass ewer hochfirstliche durchlauchtigkeit anderwarths mehren
theilss residiren, mithin durch deren noblessen zuspruch, vermuthenden
nutzen sich bloss sehen, also gezwungerner massen zum theil auserhalb
brodt suchen und auff dero herschafft andersten nichts, alss dach und
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fach zu genissen trachten, theills aber zu hauss ihres unterhalts und
schutz-gelds kümmerlich beybringen müssen. Alss gelanget an ewer
hochfürstlichen durch1auchtigkeit unser unterthanigst gehorsamlich bit-
ten höchst dieselbe geruhen gnadígst sich bey dermahligen selbst höchst
erkenten gefiihrlich, auch beschwerlichen zeiten sich dero ohne deme
bedrangt nothleidende schutz-verwandte judenschafft zu erbarmen in
betrachtung, wo einjeder haussvatter den last nach allen menschlich
möglichen hülff auff sich für allen ding zu sorgen hat, der leidigen andro-
henden contagions übel, so Gott der allmachtig gnadiglich verhitten
wolle, im fall der noth mit lebens provision immerhin in vorrath zu schaf-
fen, den sonst besorgenden noch grossen ellend zu entgehen und in unser
oben angeführten wahrhafften motiven mit ertheillung deren gesundts-
passen, umb sicher hin und wieder reys en zu kőnnen, wie es aller orthen
gebrauchlich, gnadigst zu verwilligen und diesfahls gniidigste ver-
fügung thun zu lassen, in wessen ungezweifleter geströstungs ge-
wahrs decretation erwahrtend uns dann zu höchst en gnaden empfehlend
ewer hochfürstlichen durchlauchtigkeít unterthanigst, gehorsambst

(N N. dero schutz genissende juden gemeinde.)
Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönyv X. 814-8. Ennek a kérvény nek

eredeti példánya megtalálható uo. az 1739. évi közgyűlési iratcsomóban.

733.

1738. december 13. után. Herceg Eszterházy Antal védelme alatt élő
zsidóság, mivel ezirányú korábbi folyamodványukra még nem kaptak
választ, ismét a herceg hez fordul azt kérve, hogy amennyiben a pestis-
járvány miatt továbbra is ragaszkodnék az útlevélhez szükséges oltalom-
levélhez, ennek szövege változtassék meg olyan értelemben, hogy az ko-

rábbi kiváltságaikban semmiféle korlátozást számukra ne jelentsen.

Durchlauchtigster reichsfürst, gnadigst hochgebiettender herr, herr!
Ewer hochfürstlichen durchlauchtigkeit haben wir [üngsthin mit-

tels eines schriftlichen supplicati, alss mündlich in unterthiinigkeit ge-
horsambst zu remonstriren, die höchste gnad gehabt, welcher gestalten
der unter ursach jezt beförchtender contagiens gefahr und sonstig ver-
meindt verdachtigen unterschleüff unss auffdringen wollend so betittulten
schutz-zettell, ausss denen all darinnen angezohenen umstandlichen mo-
tiven zu vermeydung unnöthiger unkosten gnadigst zu verschonen ware,
worüber wir aber biss anhero mit einer hochfürstlichen decretation zu
unsern unverhofften trost nicht begnadiget word en seynd. Derehalben
umb unsere sambt und sonders gegen ewer hochfürstlichen durchlaneh-
tigkeit unterthanigst, willigst, alss schuldigst tragenden respect in tief-
fester submission an tag zu legen nicht umbgehen können hiermit aber-
mah1en gehorsambst zu contestiren, dass sofern ja ewer hochfürstliche
durchlauchtigkeit darauff gnádigst beharren, womit wir obgedachten
zettull anzunehmen gehalten sein sollen, wir gar nicht dass geringste
bedenken darwiedertragen wollen. wann nur dieser ein gnadigstes merk-
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rnahl dero höchsten schutzes und nicht etwa viel rnehrer unser bisshero
erworbenen privilegien etwan praejudicirlich seyn dörffte, bey welchen
umstánden dann wir unterthanigst gehorsambst bitten, sollen ewer hoch-
fürstliche durchlauchtigkeit geruhen obbemelt unser jüngsthin in gezie-
mender devotion überreichte unterthanigste remonstration zu unseren
gehorsambster verhalt gnadigst zu decretiren, beynebens zu einer be-
sondern gnade, dass formular obbemelt questionirten zettulss in jenen
fahl, da ewer hochfürstliche durchlauchtigkeit anno ch der contagions ur-
sach diesen zettull zu nehmen yor nöthig erachten, soleher gestalten
grossmüldeste abendern zu lassen, weraus wir versichert sein mögen,
dass soleher zu unseren besorglichen praejudicz nicht gedeyhe, weder
sonsten denen unss durch den durchlauchtigsten majorat stüffter höchst-
seeligster gedachtnus ertheilten privilegien ins künftig zwischen ewer
hochfűrstlichen durchlauchtigkeit und gesambten judenschafften etwas
nachtheiliges in keinerley wege erweken könne, zu wel ch hochst gna-
digster gewahrung wir mit all ausnehmend unterthanigsten respect er-
sterben ewer hochfürstlichen durchlauchtigkeit unterthanigst gehor-
sambst N. N. dero schutz genisende juden gemeinde.

Sopron vármegyei közgyülésí jegyzőkönyv X. 818-820. Ennek a kérvénynek
eredeti példánya megtalálható uo. az 1739. évi közgyűlési iratcsomóban.

734.

1739. Szentendre város határozata a pestisjárvány meggátolására.

"A koldusok, zsidók, cigányok, görögök és más efféle csavargó népek
se be, se ki ne bocsáttassanak."

Pest Megyei Levéltár. Protocollum a 1737 usque annum 1743 oppidi Szent-
endre. Nr. 4. 144. 1.

735.

1739. február 10. Herceg Eszterházy uradalom védelme alatt élő zsidóság
képviselői a királyhoz fordulnak azzal a kérelmükkel, hogy az alapító
herceg Eszterházy Pál által adományozott kiváltságaikban háborítatlanul

megmaradhassanak.

Sacratissima etc.
Ad sacros pedes in humillima subjectione lamentabiliter provolvi

erubescerernus, nisi adversus privilegiatas principali domui Eszterhazia-
nae ad articuli 61-i anni 1723-tii tenores conventionetenus obligatas ju-
daeorum communitates continuata impetitio ad nostrorum jurium gra-
vern laesionem extenderetur, ex innata sacratissi:mae maiestatis vestrae
clementia apud augustam aulam ad vir es humillimae habilitatis sacrum
promovere conamur servitium, interea tamen erga principis condam Esz-
terhazianum majoratum fundantis Pauli Eszterhazi conventionem tam
nos, quam ad promovendum sacrum servitium necessarii nostri subalterni
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intra territorium principalis Eszterhaziani majoratus exstructas possi-
demus domos, salvaque personali libertate, fixo domicilio, in provílegia-
to conventi census usu etiam sub tutela modo viventis principis Pauli
Antonii Eszterhazi sub A. conservati sumus.

In hujus urbarialis usus turbationem emanavit decretum sub B. cum
nova immemoriali usui derogatoria protectionale scheda sub C. et sub-
secuta executionis realitate sub D.

Quia vero haec nova protectionalium schedarum impositio non
modo sanitatis ordinatam sollicitudin em et passuum securitatem exce-
dere, ver um ultra privilegiorum et conventi urbarialis usus abrogationem,
ad gravissimae a libitu et voto dominii precise dependentis et judaeo-
rum singulis dictandae servitutis necessitatem extendi videbatur, ju-
daeisque etiam subalternis nostris cum gravi damno passuales impedie-
bantu!', humillimi ad dominium sub E. et F. facti sunt recursus, quibus-
quidem passualium extradatio facilitabatur, principaliter tamen subver-
sans urbarialis conventionis et usus violatio adeo consumari quaeritur, ut
reservatis in suum tempus pro remedio repraesentandis interventis lae-
sionibus domorum nostrarum aestimatio, nostrique ejectio insinuata sit.

Clementissime princeps! ultra citatum articulum 61. 1723-tii aequi-
tas naturalis nobis assistit, qui cum principalis domus Eszterhazianae
Inndatore per praedecessores nostr os ideo contraximus, ut duraturo jure
sedes figeremus.

Huic contractui patrocinatur articulo 62. 1723-tii declarata salus
publica, qua lege de dominio in dominium subditos translocare, ergo ob-
servata legis ratione multo magis juxta articulum 61-um 1723-tii urba-
rialem conventionem habent es liber as personas pellere prohibetur.

Natur alem legitími ad moderamen condecentis subjectionis et census
directi urbarialis usus conservationem articuli lDl-us ad calcem 1715. et
35-us 1729. in boni publici incrementum adeo commendant, ut comita-
tensi magistratui publica protectoria actio desuper incumbat. Cum autem
caput bonorum et sedes principalís dominii in Soproniensi comitatu ha-
beatur, ejusdemque supremi perpetui comitatus honol' principali Eszter-
hazianae domui congenita sit.

Eapropter ad sacros pedes tam nostro, quam per nos reliquorum in-
teressatorum nominibus lamentabiliter supplices humillime provolvimur,
dignetur sacratissima maiestas vestra legalem conventi, usuque vigentis
urbarialis census continuationem ab intentata praejudiciosa protectio-
nis novatione c1ementissime praeservare, nec admittere, ut praeter omne
nostrum demeritum contra aequitatem naturalem quaesito jure et usu
cum derogamine positivae legis et boni publici via facti destituamur, quin
imo dignetur sacratissima maiestas vestra ex innata augustissimae do-
mui Austriaeae clementia jura nostra ad legis praescriptum benignissime
conf'irmare, nosque eatenus in caesareo regiam protectionem assistente
lege humillime commendamus. Gratiam et c1ementiam humillimis fide-
libus servitiis demeri turi perseveramus. Sacratissimae maiestatis vestrae
etc. humillimi subditi : N. N. factores aulae caesareae et privilegiata Vien-
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nensis privilegiisque judaeorum principatus Eszterhaziani partim incor-
porata communitas.

Sopron vármegyei közgyűlésí jegyzőkönyv X. 803~. E kérvény eredetije csa-
tolva van ahhoz a 'kírályi rendelethez, amelyet már leközölt a MZSO Ill. 777-8. l-en.
Külzetén a szokásos címzésen kívül még e két feljegyzés olvasható: 1., summum in
mara periculum és 2., P1'aesentiel't la. Februarii 1739. Úgy a királyi rendelet, mint
ekérvény megtalálható Sopron vármegyei 1739. évi közgyülésí iratcsomóban.

736.

1739. május 8. Muncker Péter ivánkai kocsmáros nejétőL, Katalin Borbá-
lától elloptak 51 forintot. A gyanú cselédlányára, Reminger Mária
Annára és Ivánkán pálinkát főző Hireeni zsidóra terelődik, akiket elfog-
nak, Pozsonyba szállítják őket, ahol a vallatás során a cselédlány a zsidót,

a zsidó pedig a cselédlányt vádolja a lopással.

Die 8. May 1739. Catharina Barbara Munckerin leutgebin in Ivanka
persöhnlich constítuiret und wegen ihrer alhier angehaltenen dienst-
magd Maria Anna Remingerin verhöret saget aus, besagte dienstmagd
seye ohnegefehr 14 tage bey ihr in diensten gewesen und habe sich in
soweit die zeit hindurch wohl aufgeführet, auch sich treu und wohl ver-
halten. Betreffende den juden, nahmens Hirschl von Ivanka, so weiss fa-
tentin, dass derselbe ehehin in sehr grosser dürfftigkeit gewesen, wie
dann derselbe nicht sie fatentin um florin 13 betrogen, sondern auch we-
nig unterthanen daselbst gewesen seyn werden, von welchen er nicht
etwas heraus practiciret hatte. Inzwischen bald darauf habe fatentin ge-
sehen, dass ernennter jud nicht nur getraid sich eingekauffet, sondern
auch in Bösing per florin 7 fleisch yor sich schachten lassen und wiewohl
er sehr dürfftig vorhin gewesen, so habe er doch zu siebnern und sieben-
zehnern zu fatentin um bier und semel geschicket, auch in den capitulo
würthshauss, wie fatentin der würth gesaget, zwey ringel verseczet,
welche er aber gleich denselben sonntag wieder ausgelöset. Das geld,
welches er jud yor bier und semel zu fatentin geschicket, seye ihren ent-
wendeten geld gancz gleich gewesen. Das geld, welches fatentin entwen-
det worden, seye florin 51 und über das noch einige siebenzehner gewe-
sen, worauf fatentin urblethig einen eyd abzulegen.

Eadem.
Nathan Jacob jud von Ivanka persöhnlich constituiret und verhöret

saget, er seye bey den juden Hirschl in Ivanka in diensten, von den ver-
übt seyn sollenden diebstahl wisse er aber nichts. Einstens seye er in-
quisit zwar alhier eingerathen wegen eines diebstahls und seye alhier
gebrügelt worden.

Maria Anna Remingerin mit ihme juden Nathan Jacob confrontiret
saget, er seye in den würthshauss damahl, als der diebstahl geschehen,
nicht gesehen worden, sondern ein anderer jud seye es gewesen und sich
mit inquisitin vermenget, so mit den Hirschl damahl aldort gewesen, mit
einen langen angesieht und in einen schwarezen ralezen barth, seiner
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profession nach ein schneider. Ferners saget sie Maria Anna Reminge-
rin, wie des juden Hirschls eheweib gestrígen tages herein in das rath-
hauss gekommen und habe ihr inquisitin durch alhiesige gerichtsdienerin
sagen Iassen, sie solle nichts auf ihren mann, sondern nur auf den
fleischhacker aussagen. Sie woll ihr schon ein gutes drinckgeldt, womit
sie zu friden seyn wird, geben, wiedrigens aber wolle sie selbe auf die
tortur bringen lassen.

Anna Barbara Königin alhiesige gerichtsdienerin persöhnlich vor-
stehend und verhöret saget, das Hirschl judens eheweib seye gestern zu
fatentin gekommen, habe selbige gebethen die Maria Annam Reminge-
rin dahin zu bereden, sie möchte den diebstahl nicht auf ihren ehemann,
sondern auf den fleischhacker, weilen er durchgegangen, sagen und habe
ihr auch etwas zu geben versprochen.

Catharina Barbara Munckerin saget ferners aus, dass als der jud
Hirschl eingeführet zu werden verordnet und auch durch den gerichts-
dieners knecht und einen herrschafftlichen Palffyschen trabanten her-
eingebracht worden, habe der jud Hirschl nebst noch einen andern [u-
den, so auf den wagen gewesen, geschrien, den fleischhacker auch mit-
einzufangen, welches auch des juden Hirschl eheweib mit ihren kindern
den waagen nachlauffend gethan, der gerichtsdiener aber gesaget, er
habe von (tit.) herrn Johann Jeszenak keinen befehl. Sobald herr Jesze-
nak dieses anbefohlen werde, wollen sie selbigen auch einführen. Dieses
alles aber habe der fleischhacker selbst auch angehöret, als aber des ge-
richtsdieners knecht mit den juden Hirschl fortgefahren, seye er der
fleischhacker also gleich flüchtig geworden.

Eodem.
Johann Georg Riedl burgerlioher bindermeister ebenfahls persöhn-

lich constituiret und verhöret saget aus, als er nemlich eben dazumahl,
als man den juden von Ivanka eingeführet, dasselbst gewesen, habe er
gehöret, dass des judens eheweib geschrieen, der fleischhacker seye auch
interessiret und also fatent zu den herrschafftlichen trabanten Jacob ge-
saget, wann also der fleischhacker interessiret, warum nemmet ihr den-
selben nicht auch mit? habe der trabant gesaget, sie haben von (tit.) herrn
Johann Jeszenak keinen befehl.

Eodem.
Hirschl Jacob jud von Ivanka persöhnlich constituiret und verhöret

saget, er habe von Ivanka das brandwein brennen in bestand und nahre
sich ehrlich, von den diebstahl wisse er nichts, habe auch keinen juden
bey sich gehabt mit einen langen gesicht und einen schwarezen barth.
Wegen des fleischhacker habe er nicht geschrien, dass er suspect, son-
dern nur vermeinet, man möchte ihme nur befragen, weilen er den larma
wegen des menschen gernacht habe und auch die schlüssel von der Ma-
ria Anna Remingerin bey sich gehabt.

Eodem.

I Maria Anna Remingérin mit ihme Hirschl Jacob juden conhontiret,
. saget ihme unter das gesicht, erbiethet sich auch ihme auf den kopff

. einen cörperlichen eyd abzulegen, er seye es, der das geldtentwendet und
~. .
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auch, als der anderer jud selbige mit gewalt zur unzucht genöthiget, so
habe er selbige noch gehallten. Mit recapitulirung ihrer volligen vorigen
fassion und beharret bestandig darauf mit vermelden, er jud Hirschl habe
ihr von den entwendeten geldt einen thaller und 3 siebenzehner in den
sack gestecket.

Pozsonyi városi levéltár, 1737-1740. évi Actionale prothocollurn 630-1.

737.

1739. június 12. Muncker Péter és neje Katalin Borbála a pozsonyi városi
tanács előtt kijelentik, hogy Huber Sámuel ügyvéd cíltal írt emlékirattal
nem azonosítják magukat és hogyalopásban ki a tettes: a cselédlányuk,

a zsid6 vagy a mészáros, ennek eldöntését rájuk bízzák.

Die 12. Juny 1739. Peter Muncker und dessen eheweib, Catharina
Barbara wegen des unter des erstern nahmen an heunte bey einen wohl-
edlen rath eingereichten memorials persönlich constituiret und befraget,
obdasselbe aus ihren begehren, mithin mit ihren wissen und willen seye
errichtet worden? sagen beede dieses, was in ernennten memorial wieder
ihre alhier arrestirte dienstmagd erhall ten wáre, keines weeges ihr be-
gehren gewesen, sondern weilen sothanes memori al herr Samuel Huber
aufgeseczet, als wird ihme am besten bekannt, aus wessen angeben er
dasseIbe aufgeseczet mit vermel ten, dass nach denen aussagen zwar
diese drey persohnen, als nemlich der jud, dann der fleischhacker und
auch die dienstmagd interessiret seyn mögen, wer aber unter denensel-
ben principaliter den diebstahl begangen habe? dasselbe überlassen sie
der gerichtlichen erkantnüs.

Pozsonyi városi levéltár, 1737-1740. évi Actionale prothocollum 649.

738.

1739. június 15. A pozsonyi városi tanács Huber Sámuel ügyvédet, aki
ügyfelének megbízása nélkül olyan emlékiratot írt és nyújtott be, amely-
ben a cselédlányt vádolja a lopással, a zsidót pedig ártatlannak mondja,
büntetésül, mert bűnügyről van sz6 és így igen komoly dologr6l, eltiltja

az ügyvédi gyakorlatt6l.

Die 15. Junii 1739. Catharina Barbara Munckerin persöhnlich vor-
stehend Inhaerirét in sachen ihrer alhier innenliegender dienstmagd be-
reits vorhin gethanen aussagen mit vermeldten, selbige habe zwar herrn
Huber, weilen ihr ersterer advocat Johann Porubszky nicht alhier auf
einrathen des Wohlgemuths gerichtsansagern dahin ersuchet ihren sachen
sich anzunehmen und habe selbigen nach denen unterkommenen um-
standerr und aussagen informiret. Ubrigens aber ihme gemeldet, er
möchte weiterer auskunfft wegen und wie das memorial einzurichten
seyn, sich zu herrn stadtrichtern mitbegeben. Dieses aber habe selbige
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ihme herrn Huber gar nicht gesaget, dass das dienstmagd zu förderst in-
teressiret,der jud hirigegen unschuldig seye, sondern entgegen wohl ge-
meldet, dass das mensch auf den [uden aussage.

Eodem.
Weilen die Catharina Barbara Munckerin yor einen löblichen stadt-

rath ausgesaget und darbey bestandig verharret, selbige zwar auf ein-
rathen als gerichtsangers Samuel Wohlgemuths herrn Samuel Huber re-
quiriret zu haben, angesehen ihr ordinarius advocatus herr Johann Po-
rubszky nicht anwesend, also ihr in rehabitionem ihres entwendeten gel-
des zu assis tiren und auf selbigen nach denen umstanden der hierinnen
unterkommenen gerichtlichen verhören und zeugen aussaagen informi-
ret, auch mit selbigen weitere information einzuholen zu (tit.) herrn
stadtrichtern mitgehen zu wollen sich erklaret, dass aber die dienstmagd
principaliter interessiret, der jud híngegen unschuldig seye, ihme keines
weeges gemeldet noch vielweniger begehret dieses in das memorial ein-
zuseczen, entgegen aber wohl gemeldet, dass das mensch auf den juden
aussage, wie dann auch wohlernennter herr Huber selbst nicht in abrede
gestellet, sie Munckerin ihme an herrn stadtrichter verwiesen zu haben.
Indeme aber herr Huber stracks wieder ermelter seiner principalin wil-
len und information in den die [üngst verstrichene session eingereichten
memorial die dienstmagd principaliter interessiret, den juden aber un-
schuldig zu seyn angebracht, mithin wieder seine eydes pflicht um so
mehr sich vergangen, als wohl derley anbringen keines weges auf der
advocaten willkuhr, sondern derer partheyy information und hinlang-
lich mithin wohlgegründeten proben beschehn müsten umsomehr auch,
als dieses kein civil, sondern criminal sache, mithin von wichtiger erwe-
gung ware, also nu und weilen dergleichen unternehmungen vermessen
und straflich, wird dahero also in ansehen dissen herr Huber in solang,
als selbiger unzulassigen facti wegen entweder sich legitimiret oder aber
selbiges auf andere weiss expüret und ausgesöhnet haben wird, andern
zum beyspiel in silentiariatu bey hiesiger stadt convinciret.

Pozsonyi városi levéltár, 1737-1740. évi Actionale prothocollum 650-1.

739.

1739. október 9. A pozsonyi városi tanács a Schlossbergen, a Zucker-
mandl-on és egyebütt lakó pozsonyi zsidósággal, akiket Oppenheimer
Susman zsidó bíró képvisel, szerződést köt a rendes és járványtemetőjük
használatára nézve azzal a feltétellel, hogy a rendes temetőjük után évi
30 rajnai forintot fognak fizetni a városnak, míg járványtemetőjüknek
meg kapják a Szent Márton plébánia Burgstall dűlőben fekvő szőllejét,
melynek ára fejében 75 forintot fognak fizetni Desuior Lipót templom-
atyának, a városi tulajdonjog elismerése címén pedig minden évben egy

dukátot fizetnek be a városi kamarába.

Die 9. Octobris 1739. Nachstehender contract mit der alhiesigen ju-
denschafft anhero eínzutragen obrigkeitlich committiret worden:
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An heut zu ende gesezten dato ist zwischen einen wohledlen stadt-
rath diser königlichen freyenstadt Pressburg an einen, dann denn der-
mahli gen [udenríchter Susmán Oppenheimer und der gesambten juden
gemeinde sowohl auf dem königlichen Schlossgrund, als auch auf dem
Zuckermandl und uerschiedentlich am anderten theil über und wegen
nachbenambst auf gemeiner stadtgrund erwehnter juden gemeinde über-
lassenen grunde zu beehrdigung ihrer todten bey sich ereigender conta-
gionszeit, welche doch Gott in gnaden abwenden wolle, folgender con-
tract unter nachspeficirten conditionem verabredet, wohlbedachtig ge-
schlossen und erichtet worden, undzwar erstens überlasset wohlbesagt
alhiesiger wohledler stadtrath ernennt gesambter juden gemeinde ausser
den steinbruch, undzwar zwischen ihren dermahligen freydthoff und
relictae frauen Reginae Schusterin garthen einen orth, wie erwehnet,
zur begrabnus ihrer todten in der lange 24112 clafter von der iezigen
plancken bis an die Schusterische mauer, dann abel' in die breithen neben
besagter Schusterischen mauer 9 clafter und die andere breithe neben
ernehnten juden freythoff bis zu den 4-ten pachstahl der blancken 6
klaffter, wie dises inhalt der untern 9. Septembris in stehenden jahres
auf obrigkeitlich verordnung beschehenen beschau bereits excindiret
worden, unter disen austrücklichen conditionen, das nemblich besagte
judenschafft sich auf besagten burgerlichen grund keines schancks, so
forth auf keinerley weise einig burgerlichen rechts und gerechtigkeit
bedienen, sondern dieselben blos nur zur begrabnus und als einen freydt-
hoff gebrauchen, hirigegen sie von alljahrlich von heutigen dato 30 gul-
den Reinisch von halb jahr zu halb zu gemeiner stadt erlegen salle, hin-
gegen wird selbiger zugestanden und verwilliget oberwehnt aussgezeich-
neten orth nach belieben zu vermachen, wie nicht weniger auch den fel-
sen, iedoch nur bis an dem farthweeg und ohne einigen nachtheil und
schadens oder schmalerung desselben zu brechen, folgsam sich sothannen
orth allein zur begrabnus zu zurichten. Ferners werden selbige auch ge-
halten und verbunden seyn wohlbesagter frauen Schusterin garthenthier
herunter halb in die mauer auf ihre selbsteigenen unkosten zu versetzen.

Andertens überlasset und übergibet gleichfahls wohlerwehnter
stadtrath in beyseyn auch herrn Leopold Desidor, als vormundts und kír-
chenvatters besagter gesambten juden gemeinde, in solehem fals nemb-
lich die leydige contagion alhier oder auf den königlichen Schlossgrund,
welches doch Gott abwenden wolle, aussbrechen solte, sie juden gemeinde
also eines orths zur begrabnus benöthiget waren, ausser dem Rothen
Creutz gegen den königlichen Schlosgrund einen zu alhiesiger stadt pfar-
kürchen ad Sanetum Martinum angehörigen und zwischen einem andern
kirchen weingarth und einer gestötten gelegenen halben theil weín-
garthen Burgstall genandt, welcher gleichfals krafft untern 9. Septembris
in stehenden jahres beschehener beschau excindiret worden, in der lange
44, in der breitte aber am heruntern orth 101/2, an obern orth abel' 9
claffter austragendt, also und dergestalten, das wir wegen des erstern er-
wehnet, ernehnte juden gemeinde sich hier auf weder schancks noch
írgends anderer burgerlichen gerechtigkeit anmassen, sondern sothan-
nen grund bloss nur zu bestattígung der tod.ten genüssen, hievon aber bey
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sich ereígnender contagion, also benöthigter begrabnís überhaupt florin 75
wohlbesagten herrn kirchenvatter folgsamb wohlernehnter kirchen also
gleich erlegen, über dises aber, so einige arbeith in sothannen halben
theil weingarth nach der zeit, ehe als sie juden gemeinde denselben appre-
hendiren solte, beschehete oder auch die beuorstehende weinlese nicht
eingebracht werden könte, mithin einiger schaden erwuchsse, selbigen
ebenfals nebst denen unkosten zu ersetzen uerbunden seyn. Endlich aber
in recognitionen deseen, das sothaner halber weingarth immerforth ein
burgerliches grund verbleibet, aljahrlich einen wohledlen stadtrath einen
species dugaten zu erlegen schuldig seyn solle.

Vors dritte verspricht und uerbündet sich ernehnte gesambte juden
gemeinde und verscheidentlich sowohl yor sich, als ihren nachkomen
von den in erstern punct specificirten grund ausser dem steinbruch nicht
nur von dato an jahrlich alhiesig gemeiner stadt, undzwar von halb zu
halb jahr mit florin 15, zusamen aber 30 florin richtig und paar zu erlegen,
sondern sich weder einigen schrancks noch villweniger sonst einiger
burgerlichen gerechtigkeit hierauf zu bedienen und derseiben blos nur
zu begrabnus ihrer todten in und ausser contagionszeit zu gebrauchen,
wie nichtweniger auch wohlbesagten frauen Schusterin gartenthier her-
unter halb in die mauer auf eigene unkosten zu versezen, endlich aber
bey aussgrabung des felsens den Fartweeg in geringsten keinen schaden
zu zufügen.

Vors 4-ten betreffende den in andérten punct specificirten halben
theil weingarthen Burgstall genant, so verbündet sich besagt gesambte
juden gemeinde in fahl sich ereignender contagion und also zu beerdigung
ihrer todten nöthig habenden begrabnís von sothanen halben theil wein-
garthen alsogleich in paaren geld wohlernehnten herrn kirchenvatter 75
florin Rheinisches auszuzahlen, anbey aber alle irgends hinein uerbauet
erweisliche unkosten, übrigens aber weder einigen schancks noch ande-
rer burgerlichen gerechtigkeit sich auf ernehnten burgerlichen grund
zu bedienen, sondern dessen bloss als einen orth der begrabnís ihrer tod-
ten bey sich ereignenden contagion zu gebrauchen, hiernechst aber
auch einen wohledlen rath aljahrlich in recognitionen jurisdictionis civi-
lis einen species duggaten zu érlegen.

Endlich und letzlich sindt disses contracts zwey gleich lautende
exemplarien errichtet, durch beede contrahirende partheyen zu mehre-
rer sicherheit gefertiget und ieden derselben eines angehándiget worden.

Pozsonyi városi levéltár. 1737-1740. évi Actionala protoocollum 708-711.
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MUTATÓK





1., NÉVMUTATÚ - INDEX NOMINUM

A zárójelben álló számok évszámok, amelyek az oklevél keltet jelzik. A zárójel
nélküli számok az oklevelek sorszámai.

Rövidítések a szövegben és az indexben: A. = actor, felperes,· A. A. = Alsó
Ausztria, F. A. = Felső Ausztria, hn. = helynév, 1. = in causam attractus.
alperes, 1. = lásd, m. = megye, szn. = személynév.

Aberle Jakab, Pálffy ura-
dalmi zsidó (1681) 201.

Acsády Adám veszprémi
püspök (1730) 688. -
(1731) 693, 696.
(1732) 707.

Adamer Gáspár soproni
polgár (1426) 27.

Adélffy János (1729) 673.
Aichinger Sámuel pozso-

nyi polgár (1678) 191.
Ainweig Lénárd soproni

polgármester (1450)
36.

Albertkirály (1514) 78.
- Jállas pozsonyt polgár

és nérnot szabó (1692)
255.

.Alt soproni polgár és sü-
tőmester (1426) 27. -
(1427) 28.

- János Jakab bécsi ke-
reskedősegéd (1695)
305.

Althan szn. (1573) 105.
Altl György pozsonyi

polgár és varga (1632)
124.

Am ort Miklós soproni
polgár (1427) 28.

- speisingí lakós (1380)
ll.

anabaptisták (1715) 549.
Andrásné pozsonyi sza-

bónő (1701) 370.
A nderl marcheggí zsidó

(1619) 108.
Antal szn. (1738) 728.
Antscherle Jakab zsidó

(1727) 667. - (1729)
673.

Arnsteiner Márkus
sehlossbergí zsidó
(1725) 657.

Assole fischamendi zsidó
(1738) 728.

Assoly János György po-
zsonyi polgár (1682)
202.

Assur Mayer zsidó (1731)
699. - (1732) 706.

Attin Adám pozsonyi ke-
reskedősegéd (1709)
465. - (1710) 466.

- György pozsonyi külsö
tanácsos (1695) 302. -
özvegye: Anna Erzsé-
bet (1707)·409, 410. -
(1708) 441.

- Péter pozsonyi külső
tanácsos és kereskedő
(1709) 465. - (1710)
466. - néhai (1714)
521, 522, 524, 527. -
(1715) 540.

Auer Jakab soproni vá-
rosi jegyző (1523) 87.
- (1526) 93.

Auste1'litz Aron scnloss-
bergí zsidó (1733) 709,
710.

- Izsák ní kolsburgi zsi-
dó (1677) 187.

- Mayer kismartoní zsi-
dó (1729) 676.

A.:rman bárónő néhai
(1725) 657.

Ábrahám Aron galgóci
zsidó (1722) 604.

- Dávid nlkolsburgí zsi-
dó (1677) lBB.

Abrahám Fülöp zsidó,
stomfai vámos (1678)

19l. - (1680) 196, 197.
- szentgyörgyí zsidó
(1733) 711.

- Jakab zsidó (1708) 432.
- stomfai z:sidó (1673)
171. - (1678) 191.

- János níkolsburgí zsi-
dó (1723) 612.

- Mária zsidónő (1723)
617.

Abrahámfalvay Tóbiás
pozsonyi belső taná-
csos (1675) 176. -
(1679) 192. - (1682)
204.

Adám pozsonyi városi
felügyelő (1676) 180.

- Mátkus sehlossbergí
zsidó (1708) 448.

Agoston soproni polgár,
ikőfar-agó (1526) 93.

Aran Izsák galgócí zsidó
(1722) 604.

Arvai Gáspár (1691) 245.

Baan Ignác pozsonyi bel-
ső tanácsos (1691) 244,
252. - (1692) 259, 266.
- (1693) 270, 276, 287.
- (1696) 311, 315, 317.
- (1698) 344. - (1700)
364. - (1701) 370.

Bachrach Aron trebitschi
zsidó (1715) 539.

Btljder János ógalgóei la-
kós (1732) 703.

baj(ff üveggyártó zsidók
(1560) 101
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Bajza Bálint székesfehér-
vári polgár (1511) 74.

Bakay Benedek pozsonyi
városbíró (1673) 172.

Bakócz Tamás esztergomi
érsek (1509) 67. --
(1511) 75.

Balareny Domonkos ve-
lencei doge (1681) 201.

Balasko Imre (1691) 245.
Balázs diák budai polgár

(1532) 99.
-- pécsváradi apát (1512)

76.
Baldauf Illés pozsonyi

polgár (1689) 225.
-- János György mészá-

roslegény (1715) 538.
Banovszky Ferenc (1700)

359.
Baros György pozsonyi

polgár és posztókeres-
kedő (1701) 381. --
(1711) 495, 497. --
(1715) 533, 534.

Bauer Márton pozsonyi
polgár (1698) 346.

- Mátyás pozsonyi pol-
gár és mészáros (1708)
434, 439.

- Zsófia pozsonyi pol-
gárasszony (1719) 589,
500. .

Bauman András pozsonyi
polgár és a kalapós
céh céhmestere (1637)
131. - (1646) 149, 152,
154.

- Izrael bécsi polgár
(1712) 504, 505.

Bayr (Bauer) Frigyes po--
zsonyi polgár és mé-
száros (1691) 247.

- István kismartoni
poligár (1710) 474. --
(1711) 494.

-- János soproni polgár
(1426) 27.

- Keresztély pozsonyi
külső tanácsos és mé-
száros (1691) 250.

- Mátyás pozsonyi pol-
gár és mészáros (1711)
488.

Bálint Jakab zsidó (1697)
330.

Bán Imre Jcirályí udvari
ember (1521) 84.

Bealin Anna pozsonyi
asszony (1724) 621.
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Beck Jeromos (1566) 103.
Beckensitzerin pozsonyi

asszony (1709) 457.
Beltz András Lambert

pozsonyi polgár és
aranyműves (1716)
560, 565.

- János György pozso-
nyi városka marás
(1714) 523.

Benedek budai Mária
Magdolna egyház plé-
bánosa (1521) 82.

- pécsváradi pap (1512)
76.

- Jakab rnarcheggí zsi-
dó (1631) 123.

-- Simon (1462) 47.
Berger József és neje

Borbála (1738) 729.
Berman Ferenc pozsonyi

polgár és hajósmester
(1698) 335.

Bernát soproni tehén-
pásztor (1529) 96.

Berno Kristóf néhai po-
zsonyi polgár (1726)
664.

Bertalan királyí alkan-
cellár (1282) 1.

Berzeviczi Péter krrályi
tárnOlkmester (1419)
21. - (1426) 26.

Betlehem Benedek zsidó
(1695) 304.

- Éva zsídónő (1709)
458.

- Lévi zsidó (1723) 616.
-- Zsuzsanna schloss-

bergi zsidónó (1709)
463, (1710) 476, (1716)
564.

Bezerédy György sop-
ronmegvet esküdt
(1640) 137.

Bienger szn, (1573) 105.
Biernbeck Ferenc poZS<J-

nyi polgár és ónöntő
(1712) 504. - özvegye
Mária (1714) 51G.

Bilakovics Ferenc sop-
renmegvei esküdt
(1730) 690.

biztos (1527) 95.
Blau Salamon schtess-

bergi zsidó (1733) 710.
Elum Péter pozsonyi

polgár (1638) 129. -
belső tanácsos (1646)
HI!.

bohóc (1717) 572.
Boltos (Pécsi) Mátyás

(1526) 92.
Bona budai zsidónő

(1525) 89.
Borbála magyar királynő

(1436) 32.
Borsa János pozsonyi

polgár és kőműves
(1678) 190. - (1681)
193.

Borsiczky András (1707)
406.

Bozai Benedek királyi
udvari ember (1532)
99.

Böhm Lörínc soproni
harmincados (1427)
28.

-- Mihály bécsi polgár,
baromfikereskedő és
neje Margit (1368) 4.

-- Tóbiás pozsonyi pol-
gár és kereskedő
(1691) 252.

Böröck győri prépost
(1354) 3.

Brandeis Naftále prágai
zsidó (1690) 230, 231,
237, 238. - (1691)
239--41, 247. - (1693)
283. - (1701) 373. 380.
- (1706) 393. - Ú709)
451. -- (1720) 593. --
testvére Jakab (1691)
247.

Brarulstiitter György kis-
martoni polgár és
vendéglős Az Arany
Angyalhoz (1724) 645.

Bremsl Mózes galgóci
zsidó (1722) 604.

Brodreiss Ferenc Adám
pozsonyi kereskedőse-
géd (1698) 335.

Brunovszki Terézia
(1719) 589. 590.

Brüll zsidó (1731) 699.
BTÜnni Henrik bécsi

polgár (1368) 4.
Buchhoier János schloss-

bergi vargalegény
(1725) 653.

Buday István budai pol-
gár (1532) 99.

Bulhan Dávid zsidó
(1731) 693.

Bundin kapitány neje
(1714) 528. -- (1715)
533, 534.



Burgstaller pozsonyi pol-
gár (1678) 191.

- János Kristóf pozso-
nyi városkapitány
(1689) 222. -- belső ta-
nácsos (1691) 250. --
városbíró (1699) 351,
354. -- (1700) 364. --
(1723) 613, 617. -- if-
jabb, belső tanácsos
(1724) 627, 634.

Chisan bécsújhelyi zsidó
(1427) 29.

cigányok (1738) 730. --
(1739) 734. - 1. még
Pozsony.

Cogniana Antal pozsonyi
belső tanácsos (1675)
176.

Csapodi János sop-roni
polgár (1426) 26.

Csáfordy Péter (1688) 216.
Csáky Gábor (1511) 69-

72, 75.
Cseh soproni zsidó (1513)

77. - (1520) 83.
- soproni zsídónő (1526)

93.
csehek (1717) 571.
cselédlány (1718) 531. -

1. még Dorottya.
Csiba Imre pozsonyi bel-

ső tanácsos (1723) 617.
(1714) 627.

Czobor (de Czoborszent-
mihály) gróf (1738)
728.

-- Adám gróf (1674) 174.
- (1676) 182.

-- Imre királyi familia-
ris (1478) 56.

-- Imre és Márton (1521)
82.

Czuppon ügyvéd (1733)
712.

Da. Cesina Jeromos .()["V()S

(1504) 63.
Danmayer Vilmos nyá-

rasdi tiszttartó (1724)
640.

Dar'ás István mester,
sopronmegyei jegyző
(1649) 156.

Dauher György soproni
polgár (1427) 28.

Dauhner kőszegi polgár
(152..'3)87.

Dávid lakompakí plébá-
nos és alesperes (1450)
36.

-- zsidó (1729) 673.
-- boroszlói zsidó (1731)

700.
- János kikeresztelke-

dett zsidó (1732) 707.
-- Simon nikolsburgí

zsidó (1700) 368. --
(1709) 454.

-- Wolf nikolsburgí zsi-
dó (1700) 368.

De Bartho/omio de Pe-
custo Marian pápai
legatus közjegyzője
(1502) 61.

De Calomon Gedeon ro-
honci zsidó (1677) 186.

Debreczer Jakab budai
polgár (1518) 79.

Delpin Jakab bazini pol-
gár (1711) 491.

-- Szabina pozsonyi pol-
gárnő (1709) 465.

Dencklin Henrik bécsi
polgár (1376) 8.

Desidor Lipót pozsonyi
polgár és Szent Már-
ton templom temp-
lomatyja (1739) 739.

Deutsch Koppel zsidó
(1736) 716.

-- Márkus schlossbergi
zsidó (1698) 336.

diákok (1738) 730. - 1.
még Istók, kosztos
diák.

Dierner alsó-ausztriai
kancelláriai jegyző
(1526) 91.

Dietrichstein herceg
(1723) 614. - Walter
(1726) 661, 662.

Domaniszky János (1697)
323.

Dorottya cselédlány
(1678) UH.

Dozler János somorjai
polgár (1711) 498.

Dörflinger Farkas pozso-
nyi polgár és nyerges
(1673) 167, 170.

Döhr Mihály pozsonyi
városkapitány (1690)
234. - belső tanácsos
(1691) 247. - (1692)
268. -- (1693) 287. --
(1694) 299. -- (1701)
378.

Dracti Mózes Dávid zsi-
dó (1724) 636.

Draskovics Pál gróf
(1691) 245.

Drecnsler Agoston pozso-
nyi polgár (1690) 233.

Dresinger Tamás soproni
városbíró (1485) 57.

Drischberger főbiztos
(1714) 528. - (1715)
536.

Drumer János pozsonyi
belső tanácsos (1724)
632.

Duzentahler pozsonyi
polgár és dunai part--
felügyelő (1701) 376.

Dürnbacher János Ke-
resztély pozsonyi kül-
ső tanácsos és keres-
kedő (1691) 247. --
(1693) 283. -- városka-
pitány (1707) 410. -
belső tanácsos (1710)
469, 479, 481-3. - öz-
vegye (1720) 59B.

-- Kristóf Gottfried ~
zsonyi polgár és ke-
reskedő (1722) 608. -
(1726) 664.

Ebergasser Péter pozso-
nyi polgár és tímár
(1667) 166.

Eger Mayer nikolsburgi
zsidó (1736) 717.

Egyedi István pozsonyi
belső tanácsos (1679)
1M. - (1690) 230, 236.
- (1691) 247. -- (1694)
291. -- (1695) 302. --
(1696) 320. - (1698)
336. -- (1699) 354.

Ehrhofer Mária Magdol-
na (1723) 617.

Eiban Lőrinc soproni
polgár (1426) 27.

Eilinsgrab Egyed sopro-
ni polgár (1467) 53.

Eisel bécsújhelyi zsidó
(1456) 37.

Eisenbléiserné pozsonyi
polgárasszony (1678)
191.

Eislein bécsújnelyí zsi-
dó (1404) 15. -- (1409)
17.

Eisenreich Rudolf bécsi
polgár (1708) 430.

495



Eisvogel Miklós soproni
polgár (1426) 27. --
(1427) 28.

Eiwecker György József
Ioomáromí sótiszt
(1696) 312.

Elias János és neje Má-
ria, apja: -- János
prágai polgár és sza-
bó (1729) 678.

Endre III. király (1291) 2.
Eppele János György

pozsonyi külső taná-
csos és kereskedő
(1692) 255.

Erdélyi (Siebenburger)
Jakab soproni polgár-
mester (1497) 59.

Erdman János pozsonyi
polgár és posztókeres-
kedő (1639) 134.

-- Mihály pozsonyi pol-
gár és po6ztókere&ke-
dő (1642) 143. 144.

Erdődy György gróf
(1722) 604. -- (1726)
658. -- (1728) 670. --
(1730) 687. -- (1731)
692. -- (1732) 703.

Eteylsheim Löw zsidó
(1738) 727.

Ernst vívómester (1718)
582. -- (1719) 584.

-- Konrád soproni városi
főjegyző (1419) 21. --
(1422) 23.

Eschepe György zwittaui
kereskedő (1707) 402.

Eszterházy gróf (1714)
528.

-- hercegi inspektor 1.
Rorer.

-- uradalom (1724) 648,
650. -- (1729) 676. --
(1730) 690. -- zsidói
(1739) 735. -- ha nem
!kereskednek, Pozsony
városába jöhetnek
(1689) 226.

-- uradalmi úriszék
(1731) 699. - (1732)
702.

- Gábor gróf (1699) 352.
-- Mihály gróf soproni

főispán (1699) 352.
- Pál gróf soproni főis-

pán (1659) 164. --
(1676) 184. - herceg
és nádor (1688) 216. --
(1691) 245. - (1695)
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306-8. - (1710) 474,
475. -- (1711) 500, 501.
-- néhai (17:W) 735.

- Pál Antal herceg
(1738) 732. 733. --
(1739) 735.

Ethyeky Albert budai
városbíró (1532) 99.

Éva küldöncnő (1729) 676.
-- zsídónő (1692) 268. --

(1695) 302. -- (1696)
313, 319. -- (1701) 370,
371. -- (1702) 388. --
(1708) 431, 433. --
(1710) 467--9. -- (1711)
493.

Fabiankovich György
(1731) 700.

Falhaber Simon pozsonyi
házmester (1693) 276.

Falk, másként Jakab
Fülöp trebítschí zsi-
dó, pálinkafőzőlegény
(1725) 652.

Faltermayr Kristóf po-
zsonyi városi felügye-
lő (1676) 180.

Farkas a Hátulsó utcá-
ban, soproni polgár
(1427) 28.

Fiindl Frigyes pozsonyt
polgár és kereskedő
(1690) 231. - (1693)
273. - (1694) 291, 293,
299.

Feichtl János pozsonyi
polgár és paszomá-
nyos (1708) 445.

Feith 1. Veith.
Fekete József zsidó (1518)

80.
- Mendel budai zsidó

(1502) 61. - (1511) 73,
74. - lánya Melamen,
Jane budai zsidó öz-
vegye 1. ott.

Ferdinánd osztrák főher-
ceg (1526) 91. -- ma-
gyar király (1564) 102.

Felix János Gáspár po-
zsonyi harangöntő le-
gény (1724) 643.

Ferber János Mihály
(1729) 683, 684.

Ferenc pozsonyi kádár
(1698) 335.

Ferner Ferenc Jakab bé-
csi polgár és kereske-
dő (1695) 305.

Ferrer János soproni
polgár és neje Orso-
lya (1456) 38.

Festetics Pál (1699) 352.
Feuerschűtz Barueh zsidó

(1427) 29.
Fiath János gyári alispán

(1699) 352.
Fichsl Jwsef nikolsburgí

zsidó (1700) 368.
Fiechtl András pozsonyi

polgár és tímár (1632)
124. -- (1635) 126. --
(1645) 146.

Fináczi Károly pozsonyi
belső tanácsos (1707)
410. -- (1708) 435. --
(1710) 466, 469, 482. --
(1711) 491.

Finek Pál pozsonyi pol-
gár és kalapos (1646)
14~152.

- Regina pozsonyi pol-
gárasszony (1646)
149-152.

Finkus György soproni
polgár (1526) 93.

Fischer pozsonyi polgár
és posztómetsző (1701)
381.

- János Gottlieb poz~
nyi polgár és posztó-
kereskedő (1690) 237.
-- (1691) 241. -- (1701)
373. - pozsonyi ka-
lllarajegyző (1701)
380. -- (1706) 393. --
belső tanácsos (1707)
395, 397, 402, 417. --
(1708) 435, 438. --
(1709) 451.. -- (1710)
469. -- városkapitány
(171(})473, 479, 481. -
(1711) 486, 491. -
(1712) 504. - (1713)
510. -- (1714) 518, 524,
526. -- (1715) 533, 535,
542. -- (1717) 575. --
(1718) 577, 579. --
(1719) 584. - (1720)
593.

- Vilmos pozsonyi váro-
si aljegyző (1693) 276.
-- (1696) 317. - (1700)
364. -- (1701) 370. -
(1707) 395, 397-9, 409.
-- (1709) ~. -- özve-
gye (1720) 593.



Fleischacker Péter bade-
ni polgár neje Borbá-
la (1458) 42.

Fleisctier Elek József po-
zsonyí kanonok (1719)
584.

Flustruirii özvegye, bécsi
polgárnő (1373) 5.

Pack kismartoni polgár
(1710) 474. - (1711)
494.

Forgách Adám és Simon
grófok (1732) 703.

Forster-féle vagyon PO-·
zsonyban (1691) 249,
250.

- -né pozsonyi polgár-
asszony és mészárosné
(1707) 415, 416.

- János pozsonyi polgár
és Arany Szarvas ven-
déglős (1724) 645.

- Kristóf (1700) 366, 367.
Fory főbiztos 1. helyesen

Frey.
Fmknói Pál gróf özvegye

(1427) 29.
Frank János pozsonyi

kamarai tanácsos
(1700) 364.

Frankl köpcsényi zsidó
(1726) 664.

- Benjamin nikolsbur-
gi zsidó (1714) 521, 522,
524, 527. - (1715) 540.

- Jakab :köpcsényi zsi-
dó (1707) 418. - (1710)
483. - (1712) 504, 505,
(1714) 516.

- József voltbelgtrádi
zsidó (1691) 246. -
- köpcsényí zsidó
(1679) 193.

Freistetter Izsák zsidó 1.
Neustádter.

Frey Nándor fOhadibiztos
(1698) 345. - (1699)
351, 356.

Freudman zsidó, kírályí
kamara ispán (1282) 1.
- (1291) 2.

0- bécsújhelyi zsidó, ki-
nek fi vére Schalam
zsidó (1440) 34.

Frigyes Ill. német csá-
szár (1456) 39, 40.

- étekfogómestere 1.
Relchenburger.

- tanácsosa 1. Ungriad.

:.2 Oklevéltár IX.

Fromwald Míklós pozso-
nyi polgár (169'2) 266.

Frölich Mátyás pozsonyi
polgáro és pa tkolóko-
vács (1682) 205.

Frühwi1·t Mátyás pozso-
nyi polgár és hajós-
mester (1699) 354. -
(1701) 381.

Fuchsel Mihály bécsi pol-
gár és neje Erzsébet
(1373) 5.

Fiiehrer Nándor pozso-
nyi polgár és szűcs
(1700) 362.

FüHenbaum schottwleni
postamester és preini
tiszttartó (1721) 602.

Fülöp trébitschi zsidó
(1725) 652-4.

- Jakab zsidó (1717) 574.
Pürst János György po-

zsonyi polgár és pat-
kolókovács özvegye
Katalin (1709) 452.

Gabriel Anna Katalin
pozsonyi vendéglősné
és fia Hagner Mihály
(1691) 248-250.

- Jakab níkolsburgí zsi-
dó (1697) 328.

Gallinczer Lénárd budai
polgár (1525) 89.

Gangal soproni polgár
(1424) 25.

Garai Miklós nádor
(1419) 21. - (1422) 22.
(1428) 30. - és orszá-
gos zsidóbíró (1416) 19.
- neje Anna és fia
Miklós (1416) 19.

Gartschuly János György
pozsonyi polgár és ká-
véfőző (1724) 625, 626.

Gauger Dávid bécsi ke-
reskedősegéd (1627)
114.

Gáspár János mankotá-
nyos (1696) 320.

Géittschitz György pozso-
nyi polgár és kalapcs
(1646) 149-152.

GedaUe neuraussnítzí
zsidó borbély (1729)
673.

Geiqler pozsonyi polgár
(1696) 309, 310. -
(1697) 326.

Geiqler János pozsonyi
belső tanácsos (1661)
165.

Gera Erasmus (1566) 103.
Gerdenits Márton (1703)

39Q. - (1724) 630. -
(1726) 660.

Gergely budai polgáro,
posztómetsző (1532)
99.

Geringer pozsonyi pol-
gár (1724) 625.

Gerstl zsidó (1694) 301.
- soproni zsidó (1526)
93.

- Adám kismartoni zsi-
dó, köpcsényí vámos
(1710) 474, 475. -
(1711) 494, 500, 501.

- Dávid köpcsényi zsi-
dóbíró (1680) 197.

Gewsi Péter (1406) 16.
- (1409) 17.

Giett vagy Katalin zsi-
dónő (1707) 396, 407.

Gilligisch pozsonyi pol-
gár (1707) 400.

Gitzer pozsonyi polgár
és kalapos (1656) 160.
- belső tanácsos
(1677) 185. - (1682)
204.

Gleichgrass Pál Jeromos
pozsonyi polgár (1700)
368.

Glockner Lőrinc pozso-
nyi polgár és kereske-
dő (1701) 381. - (1710)
481. - (1711) 486, 490.

Gold nagyszombati zsidó-
nő fia Sed (1373) 5.

Goldschmid Anna zsidó-
nő (1717) 570.

- Jakab níkolsburgí zsi-
dó (1698) 340.

- Mózes zsidó (1698)
337-9.

Gosztonyi pozsonyi pol-
gár (1689) 228. - Ist-
ván belső tanácsos
(1707) 398, 399, 409. -
(1710) 469. - város-
bíró (1716) 566.

GotUieb Tamás (1436) 32.
Gottmann Márton pozso-

nyi polgár és patikus
(1711) 493.

Gottschaik metzi zsidó
(1618) 107.
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Göbel Ábrahám pozsonyi
külső tanácsos és mé-
száros (1691) 250.

Göntz Márton győri mar-
halkereskedő (1724)
632.

görögök (1739) 734.
Gössinger pozsonyi la-

kos (1702) 386.
- Ferenc pozsonyi pol-

gár özvegye (1738) 729.
Götzl kapuvári zsidó

(1725) 652.
Graf György bécsi keres-

kedősegéd (1708) 447.
Grafenegg Ulrik soproni

főispán (1462) 48. -
(1463) 49.

Grassmann András
schlossbergi borbély
(1714) 528. - (1715)
533, 534.

GreU Mátyás pozsonyi
polgár és posztókészí-
tő (1639) 134.

Greissl Jakab zsidó
(1689) 222.

Grimb László pozsonyi
polgár és aranyműves
(1707) 406.

Grözl János Ernő pozso-
nyi polgár és harang-
öntő (1724) 643.

Gruber György kísmar-
toni polgár (1710) 474.
- (1711) 494.

Grubmiiller szn. (1731)
700.

Cuelbrectit János Hen-
rik pozsonyi lakos és
szabó (1681) 199.

Guntnerin kismartoni
polgárasszony (1710)
474. - (1711) 494.

Gussovius Lénárd pozso-
nyi polgár és szappan-
főző (1678) 191. -
(16198) 343.

Gutentag Gáspár (1459)
46.

György soproni várárok-
menti Boldogasszony
templom 'káplánja
(1456) 37.

- tormafalvi plébános
(1456) 37.

győri püspök (1422) 22. -
tizedszedől (1422) 22.

Gyurcsányi Imre (1731)
694.
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Habernkorn Sámuel po-
zsonyipolgár és
aranyműves (1718)
577, 580. - (1724) 641.

Haberl mareheggí zsidó
(1619) 109. - (1625)
110, 111.

- Simon mareheggí zsi-
dó (1645) 147.

Haberleiter János SOpl'O-
ni polgár (1485) 57.

Haberler Zakariás kís-
martoní tanácsos
(1648) 155.

Habianovics Márk pozso-
nyi polgár és magyal
szabó (1718) 579.

Hackbretler Noé zsidó
(1693) 279.

Hag Dávid pozsonyi pol-
gárok szószólója
(1737) 724.

Hagen György pozsonyi
polgár és paszomá-
nyos (1692) 259.

Hagner Mihály néhai po-
zsonyi polgár és vas-
kereskedő és neje
Harlander Anna Ka-
talin (1691) 251. - fi-
tik Mihály (1691) 248-
50.

Haiden János soproni
polgár (1506) 65.

- Lénárd bécsújhelyi
polgármester és zsidó-
bíró (1427) 29.

Haidenreich Erasmus
(1564) 102.

Haindel soproni polgá r
(1427) 28.

Halbwax Jakab pozsonyi
polgár és tímár (1711)
489.

Haller Rupert fia János
budai polgár (1518)
79. - (1530) 97, 98. -
menyasszonya Eu1é-
mia, Hecht János bu-
dai polgár lánya (1518)
79. - mint neje (1530)
98.

Hamburg Mózes köpcsé-
nyi zsidó (1736) 720.

Hamzer pozsonyi lakos
(1478) 56.

Han János soproni pol-
gár (1426) 27.

Harcsády Fankas István
eperjesi nemes (1698)
338,339.

Harkai Péter soproni pol-
gár özvegye Erzsébet
(1418) 20.

Hartl Jakab pozsonyi
belső tanácsos (1657)
161.

HartmeY1' György pozso-
nyi polgár és csizma-
dia (1724) 622, 631.
633.

- János pozsonyi polgár
és csizmadia (1724)
622, 631.

Hassmann János Konrád
pozsonyi polgár és
posztókészítő (1724)
623, 629.

- Zsuzsanna pozsonyi
polgárasszony (1724)
624.

Hatschel soproni zsidó
(1526) 93.

Haunold: Ernreich Kris-
tóf pozsonyi külső ta-
nácsos (1691) 247.

Haunperger Lénárd sop-
roni polgár és neje
Anna (1459) 46.

Hausleut.ner György po-
zsonyi polgár és sajt-
készítő (1700) 363. -
(1708) 448.

házalók (1718) 571, 573.
Hebaui Péter bartelsdor

fi lakos (1459) 43.
Hectit János budai polgúr

lánya Eufémia, Hal-
ler János budai polgár
menyasszonya és ne-
je 1. ott!

Heimb hadnagy (1714)
528.

Heinisch Keresztély Li, ~
rinc (1710) 480.

Heinrich pozsonyi pol-
gár és kereskedő
(1679) 193.

Heissler Kristóf pozsonyi
lakos (1673) 171.

Helchan prágai zsidó
(1524) 88.

Hendlein soproni zsidó
(1380) 11.

- fia Vincklein bécsi
zsidó (1385) 13.

Henrik bajor herceg
(1419) 21.



Henrik soproni városplé-
bános (1354) 3.

Henschl F1rigyes néhai
pozsonyi polgár és
szíjgyártó (1694} 292.

Herczig György pozsonyi
polgár és kötélgyártó
(1713) 509.

Herezt József Vid zsidó
(1689) 225.

Herlinqer Izrael schloss-
bergi zsidó (1696) 311.
- (1704) 391. - (1705)
392. - (1707) 399. -
neje Sára (1696) 31l.

Herczjeuier Izsák nikols-
burgi zsidó (1723) 6H.

Herezt Jakab schlossber-
gi zsidó (1698) 335.

Herschicz János pozsonyi
nádori házmester
(1696) 320. -- (1698)
346. - (1707) 406.

Heschklein györi zsidó
(1378) 9. - fia Pfef-
feriein (1391) 14.

Hessbauer csipkekeres-
kedő (1724) 645.

Hiller András bérkocsis-
legény (1681) 165.

Hillinger Bálint somor-
morjai polgár és ma-
gyar kalapos (1675)
177.

- János pozsonyi polgár
és piaci mészáros
(1696) 313, 319.

Hillischer Mihály .kis-
martoni polgár (1710)
474. - (1711) 494.

Hirsch zsidó (1711) 491.
-- István pozsonyi pol-

gár és piaci mészáros
(1711) 489.

- Mária Magdolna po-
zsonyi kertésznő
(1723) 617.

Hirschl zsidó (1682) 204.
- (1720) 596. - kinek
veje Jakab Izsák zsi-
dó (1682) 203.

- bécsi zsidó örökösei
(1738) 728.

- ivánkai zsidó 1. Jakab
Hirsch1.

- neuraussnitzí zsidó
(1729) 673.

- nikolsburgí zsidó
(1642) 141.
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Hirschl schlossbergi zsidó
(1679) 194.

- Abrahám galgóci zsi-
dó (1722) 604.

- Dániel mareheggí zsi-
dó (1652) 158, 159.

- Ézsaiás szentgyörgyí
zsidó (1688) 22l.

- Izsák sohlossbergí zsi-
dó (1673) 167, 170.

- Jakab zsidó (1707) 396,
418. - (1708) 430. -
modori vámos (1684)
208.

- Jakab kismartoni zsi-
dó és szabó (1729) 676,
686. - (1730) 688, 690.
- (1731) 693. - (1732)
704, 705. 707.

- Joel zsidó (1728) 668.
- Lajos zsidó, karnara-

szállító (1678) 189.
- Lázár bazini zsidó

(1695) 305. -- sehloss-
bergí zsidó (1707) 416.
-- (1708) 436. -- stom-
fai zsidó (1690) 233. -
stomfai zsidóbíró és
vámos (1698) 343, 350.

- Simon zsidó (1701)
374. - (1702) 384. --
(1707) '396. - (1717)
574. - (1737) 723. -
neje Gietl (1702) 384.

-- Vid köpcsényi zsidó
(1679) 193.

Hirschmann trebitschi
zsidó és könyvkötő
(1725) 651.

-- Vilmos pozsonyi pin-
cér (1710) 477.

Hofbauer (1724) 646. -
János arnbergi lakos
(16'97) 327.

Hojer András pozsonyi
hajóslegény (1699) 353.

- Mátyás pozsonyi pol-
gár és mészáros (1689)
228. - (1708) 434, 439.
-- külső tanácsos
(1712) 502.

Hoffmann főhercegi ta-
nácsos (1526) 91.

- János modori polgár
(1659) 163. - pozso-
nyi polgár (1625) 110,
111.

Hollstein János Kristóf
pozsonyi polgár és

aranyműves (1724)
625.

Holt Gáspár ukismartoni
polgár (1710) 474. -
(1711) 494.

- István kismartoni pol-
gár (1710) 474. -
(1711) 494.

Hoizchauiiet Pál bécsi
polgármester (1385)
13.

Honigman János pozso-
nyi polgár és erdész
(1682) 203. - (1689)
225.

Hopfer Mihály (1646) 149,
150.

Horn Henrik bécsi polgár
és neje Margit (1391)
14.

Horváth de Mankóbük
György (1659) 169.

Hönig Koppel sehloss-
bergí zsidó (1710) 483.
- (1711) 49l. - (1713)
510. - (1714) 518, 519.
- (1715) 551. - (1716)
556-8. - (1724) 621,
622, 631, 633. - Hössl
'zsídó asszony (1709)
455, 456, 459.

HÖTger Ferenc kismar-
toni belső tanácsos
(1729) 676.

Hőzenbichler elóbb bé-
csi, később pozsonyi
polgár özvegye Bor-
bála (1&27) 112-4. -
lányuk Pesteluzzi bé-
csi polgár neje 1. ott.

Huber (1573) 105. - Já-
nos Ehrenreich (1707)
408.

- Sámuel pozsonyi al-
jegyző (1711) 49l. -
(1712) 504. - (1714}
526, 529, 530. - (1715)
533, 535, 541, 543. --
(1719) 584. - (1724)
622, 629. - ügyvéd
(1739) 737, 738.

Hueter Ábrahám pozso-
nyi polgár és magyar
szíjgyártó (1677) 185.

- Gáspár (1729) 634.
Hungerkast soproni pol-

gár (1529) 96,
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Huszár János György p0-
zsonyí polgár és
aranyműves (1698)
334. -- (1701) 379. --
(1707) 406.

Hilbner János Ákos csá-
szári élelmezési tiszt
(1714) 537. -- (1715)
541.

lcig, másként Léb Izsák
eibenschützi zsidó
(1725) 652-4.

Illerin tábornokné (1714)
531.

Imre deá:k (1564) 102.
Ingerl Jakab zsidó (1691)

244.
iparosok (1738) 730.
iskolamester (1708) 435.
Issert soproni zsidó és

neje Nechel (1368) 4.
Istők pozsonyi diák (1678)

19l.
István kikeresztelkedett

zsidó kereskedő (1731)
700.

-- moldvai vajda (1504)
63.

-- oltárjavadalmas pap
a soproni Szent Mi-
hály templomban
(1510) 68.

-- szabó, soproni polgár
(1426) 27. -- (1427) 28.

Izrael zsidó (1701) 376. --
(1709) 460. -- köpcsé-
nyi zsidó (1724) 643.

-- Adám sehlossbergi
zsidó (1724) 630. --
(1725) 655. -- (1726)
660.

-- Jónás marcheggí zsi-
dó (1639) 136. -- (1645)
146.

-- Salamon gödingí zsi-
dó (1677) 185.

Izsák zsidó (1708) 435. --
dévényi vámos (1714)
517.

-- oroszvárí zsidó (1695)
303.

-- soproni zsidó (1526)
93.

-- stomfai zsidó (1684)
206.

-- zsidó nem fuvarozhat
Pozsony város terüle-
tén (1687) 215.
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IZ8ák Johanna zsidónő
(1707) 413, 420-2.

-- József bazini zsidó
(1733) 709.

Jakab hajdú Pálffy csa-
ládnál (1739) 736.

-- soproni hóhér (1458)
4l.

-- zsidó (1718) 581, 582.
-- Mendel zsidó prae-
fectus veje (1518) 80.

-- nikolsburgi zsidó
(l628) 116.

-- stomfai zsidó (1675)
176.

-- Aron boroszlói zsidó
(1719) 591.

-- Fülöp zsidó 1. Falk.
-- Hírschl ivánkai zsidó

pálinkafőző (1739) 736,
737.

-- Lázár zsidó (1708) 430.
-- (1709) 457.

-- Mózes dobesehaui zsi-
dó (1736) 717, 718.

-- Náthán ivánkai zsidó
(1739) 736. -- köpesé-
nyi zsidó (1673) 172.
-- köpcsényi zsidóbíró
(1675) 175.

-- Sámuel holícsí zsidó
(1657) 16l.

Jaklin Balázs tinnini
püspök (1691) 242.

Jakubeck szn. (1731) 700.
Jane budai zsidó özvegye

Melamen, Fekete
Mendel zsidó lánya
(1511) 69-72, 75.

Janotha György (1712)
502.

Jaudes Dániel kismarto-
ni polgár (1710) 474.
-- (1711) 494.

János budai polgár (1532)
99.

-- király (1532) 99.
-- pécsi prépost (1406)

16.
-- somtalví mészáros

(1529) 96.
-- soproni polgár és íj-

gyártó (1426) 27. --
(1427) 28. -- és rnészá-
ros (1422) 23. -- és
molnár (l44(i) 33.

Jan György pozsonyi pol-
gár és varga (16"32)
124.

Jekel soproni zsidó (1506)
65.

Jent8ch Dániel pozsonyi
polgár és posztókészí -
tő (1687) 214.

-- Pál pozsonyi polgá r
(1690) 233.

Jerometo Dominico bécsí
!kereskedő (1708) 435"

Jeschken györi zsidó
(1378) 10.

Jeszenák János (1739)
736.

Jeszenszky István (1713)
513. -- (1714) 520.

Joachim bisentzi zsidó
(1731) 698, 70l.

-- Jakab soproni polgár
(1485) 57.

-- Magdolna zsidónő
(1707) 412.

-- Márkus stomfai zsidó
(1682) 205. -- (1691)
253. -- (1693) 275. --
(1694) 298.

-- Wolf wolfsthali zsidó
(1646) 153.

Joel nikolsburgí zsidó
(1708) 435, 436.

Jónás Izsák. zsidó (1708)
441.

Józsa soproni zsidó (1526)
92.

József 1., király (1710)
478. -- néhai (1738)
728.

-- zsidó (1718) 581, 582.
-- köpcsényi zsidó (16n)

168, 169. -- (1675) 177.
-- soproni zsidó (1526)

93.
-- Jakab zsidó (1717) 572.
- Sámuel holiesi zsidó

(161Xl)160.
-- Zakariás stomfai zsi-

dó (1678) 190. -- özve-
gye Zsuzsanna (1681)
198.

Judtng Simon gumpolds-
kirehení polgár (1459)
46.

Jüdl Jakab heiligenkreu-
zi zsidó (1719) 590. -
holleschaui zsidó
(1689) 228.

-- Mandl néhai nlkols-
burgi zsidó (1694) 293.



Kaim Lázár schlossber-
gi zsidó fia Schey
(1733) 709, 710.

Kalmár Dénes székesfe-
hérvári polgár (1511)
73, 74.

Kalsati kapitány (1714)
531.

Kammacher Gábor bé-
csi lakos és tojáske-
reskedő, neje Mária
és fiaik: János és Jó-
zsef (1701) 375.

Kamper Rozina Zsófia
po2sonyi polgárasz-
szony és molnárné
(1709) 462, 464, 465. -
(1710) 466, 470, 471.

Karntler Bonbála pozso-
nyi polgárasszony
(1719) 591.

Kaníni Izsák prágai zsi-
dó (1711) 488, 489.

Karkuschka Adám po-
zsonyi polgár (1642)
145.

Karlhofner János pozso-
nyi polgár és bérko-
csis (1679) 195.

Karner kísmartoní pol-
gár (1710) 474. -
(1711) 494.

_ Anna Rozina, Schip-
per Ferenc Antal. po-
zsonyi polgár neie 1.
ott.

_ Illés ruszti belső ta-
nácsos (1729) 676.

_ János pozsonyi pol-
gár, poszt6metsző és
kelmefestő (1677) 187,
188. - (1701) 381. -
(1707) 402, 403. - n~
hai (1723) 612. - neje
je Zsuzsanna (17071
403.

_ Sámuel ruszti belső
tanácsos (1697) 325. -
(1699) 352.

Kassariel soproni zsidó
(1485) 57.

Katalin cseh nő (1709)
455-7,459.

Katalje zsidó borbély
(1731) 700.

Kauffmann Simon pozso-
nyi polgár (1007) 332.

Kautin, másként Wink-
ler János (1731) 694,
695.

Kárász János Ernő po-
zsonyi polgár és szap-
panfőző (1698) 350.

Károly főherceg (1570)
104.

- lll. király (1729) 676.
- (1730) 688. - (1731)
693, 696. - (1732) 707,

- Sándor kuruc tábor-
nK)k (1710) 474. -
(1711) 494.

Kása Ferenc székesfe-
hérvári polgár (1511)
74.

Kiispeck bécsi polgár
(1627) 112.

Kegl Pál pozsonymegyei
biztos (1698) 346. -
pozsonyi belső taná-
csos (1702) 386. -
(1707) 395, 398, 399,
409,410. - (1708) 447.
- (1709) 458, 463. -
(1710) 466.

Kemeth Mihály csórnai
prémontreí pap (1729)
676.

Kendler György kocsis
(1715) 542.

Keppisch Abrahám zsi-
dó (1726) 659.

- Jakab zsidó (1708) 435.
(1710) 483. - (1715)
547. - (1726) 600.

Keresztély bécsi polgár
ls fegyverkészítő
(1373) 5.

- soproni polgár és ke-
reskedő (1426) 27. -
(1427) 28.

Kerndler György pozso-
nyi polgár és mészá-
ros (1691) 247. - né-
hai (1708) 434.

Kerner Mihály pozsonyi
polgár és sütőmester
(1710) 482. - soproni
polgár (1426) 27. -
(1427) 28.

Kersnerits Mihály sop-
roni belső tanácsos
(1699) 352.

Kessler Ferenc kismarto-
ni belső tanácsos
(1699) 352.

- József kísmartoní bel-
ső tanácsos (1697) 325.
- 6galgóci lakos
(1732) 703.

Kestelly kismartoni pol-
gár (1710) 474. -
(1711) 494.

Keszi János győrí polgár
(1679) 194.

Kéry de Ipolykér Ferenc
gróf (1691) 245. - va-
si főispán (1699) 352.
- fia Ferenc (1691)
245. - (1697) 323.

- János gróf királyí fő-
lovászmester (1722)
607.

Kiesse Adám marcheggí
zsidó (1659) 163.

kikeresztelkedett zsidó
(1717) 568. - (1721)
599,601.

Kimleyné asszony (1710)
469.

királyi alkancellár 1. Ber-
talan.

- fő'kincstárnok 1. Nas-
sii.

- főlovászmester 1. Ké-
ry János.

- halászok (1282) 1.
- kamaraispán 1. Freud-

man zsidó.
- kancellár 1. László,
- szebrász 1. Kitel Pé-

ter.
- tárnokmester (1427)

28. - 1. még Berzevi-
czi.

- udvari ember 1. Bán,
Bozay, Tomory,

királynői titkár 1. Oláh
Miklós.

KiTchbeck Mária p0zso-
nyi polgárasszony és
kalapoimé (1682) 203.

Kirchschlagi János sop-
roni polgár és kőmű-
ves (1434) 31.

Kis Lőrinc csepregi ka-
pitány (1462) 47.

Kitel János Mihály po-
zsonyi polgár és ma-
gyar kalapcs (1707)
412, 423. - (1709) 460.

- Péter királyi szobrász
(1409) 17.

Kitonich jogtudós (1677)
186. - (1707) 196.

KitzeI János György kis-
martoni belső taná-
csos (1729) 676.

Klain Jakab zsidó (1436)
32.
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Klaus János Jakab po-
zsonyi polgár és ke-
reskedő (1726) 664.

Klee pozsonyi polgár ne-
je Anna, Szerenesés
Imre özvegye (1530)
97,98.

Kleinrath András rusztí
belső tanácsos (1729)
676.

- János ruszti belső ta-
nácsos (1697) 325.

- Pál ruszti belső taná-
csos (1&99) 352.

Klingenfurter Márton
fraknóí várnagy (1427)
28.

Klobusiczky István Dá-
vid pozsonyi polgár és
vászonkereskedő
(1700) 360. - külső ta-
nácsos (1700) 364. -
(1702) 384.

-József pozsonyi pol-
gár (1724) 619, 62'5, 626,
635, 638, 639.

Kloss Menyhért pozsonyi
belső tanácsos (1696)
310. - (1707) 395, 402,
417. - (1708) 447. -
városkapitány (1698)
335.

Klöckl Keresztély kis-
martDni polgár (1710)
474. - (1711) 494.

Klussy Henrik Ferenc
(1712) 502.

Knapp Mihály pozsonyi
polgár (1642) 144.

Knoll Simon bécsi polgár
és kereskedő (1708)
435, 436.

Kober Lőrinc pozsonyi
bérkocsislegény (l679)
192.

Koch Jakab kísmartoni
polgár (1710) 474. -
(1711) 494.

- Mátyás pozsonyi pol-
gár és kalapos (1632)
124. - (l633) 125.

Kochmeister György po-
zsonyi belső tanácsos
(1719) 584.

Kochnika Mihály pozso-
nyi polgár és mészá-
ros (1684) 206.

koiák: (1525) 90. - (1728)
672.
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Kojier Adám kismartoni
városi jegyző (1711)
494.

Koknay Gergely (1502)
&1.

Kolb Dominica (1715)
540.

koldusok (1738) 730. -
(1739) 734.

Kollman Dávid zsidó
(l729) 675.

- Joachim zsidó (1729)
673. - kikeresztel-
kedve János (1731\
693.

- Sámuel zsidó (1729)
675, 676. - (1730) 688.
- (1731) &93.- (1732)
704, 705, 707. - neje
Eszter (1729) 676.

Kollonits Lipót bécsúj-
helyi püspök, magyar
kamarai elnök (1681)
201. - (1693) 289. -
bíboros (1698) 336.

Komar budai kanonok
(1518) 79.

Konrád bécsi polgár és
posztónyíró és neje
Anna (1378) 9.

Kophel soproni zsidó
(1434) 31. - (1450) 35.
- (1526) 93. - vej ei :
MaY'l" és Ábrahám
(1456) 40.

Koppel Enooh zsidó L
Hönig Koppel.

Koppenjiiger Mária Mag-
dolna pozsonyi pol-
gárasszony (1692) 268.

Korlatovics Imre sopron-
megyeí szelgabíró
(1730) 690.

- László (1699) 352.
Korothnai Gergely és

István (1509) 67.
Kortschauer hadnagy

(1711) 496.
kosztos diák (1724) 632.
Kovacsics György sopro-

ni belső tanácsos
(1697) 325.

König Anna Borbála po-
zsonyi bírósági szolga
neje (1739) 736.

- Joachim pozsonyi pol-
gár neje Lucia (1619)
109.

Körbei György (1649) 156.
követ (1521) 84.

Kőszegi István pozsonyi
ügyvéd (l690) 238. -
külső tanácsos (1696)
316, 317. _ (1707) 413,
420. - (1708) 440.

Krabat András pozsonyi
polgár és kalapos
(1633) 125. - (1639)
136.

Kranzfeld János Konrád
pozsonyi pincér (1724)
645, 646.

Kreutzer Hierssl zsidó
(1731) 700 - (1738)
728.

Krisan János pozsonyi
városi jegyző (l724)
630, 632, 634.

Kristóf kismartoni pol-
gár és kőfaragó (1526)
93.

- fertőrákosi molnár
(1510) 68.

Kubóczy János György
pozsonyi belső taná-
csos (1718) 577.

Kroyer János György po-
zsonyi polgár és ta-
kács (1733) 711.

Kubivich Mihály ügyvéd
(1701) 373.

Kubóczy János pozsonyi
belső tanácsos (1718)
577.

Kulcsár János budai pol-
gár (1532) 99.

Kulicz György kapitány
(1676) 183.

Kunis Kornél arnbergi
lakos (1697) 328.

kurucok (1710) 474, 479.
(1711) 494. 500.

Kurz Muschel soproni
zsidó (1467) 53.

kiildönc (1463) 51. -
(1708) 435.

Lacb. Nándor pozsonyi
polgár és bérkocsis
(1679) 195.

Ladendorf János (1459)
44.

Laistlein János soproni
polgármester (1426)
27.

Lajos t. király (1715) 549.
- II. király (1518) 80. -

(1521) 84. - (1715) 549.
Lang .János Adám (1712)
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Lang Müschel soproni
zsidó (1459) 44.

Lanken tábornok (1714)
528, 53!.

Lattinger Adám po-
zsony-ligetfalusi ven-
déglős (1733) 708-10.

Lauelmer Pál pozsonyi
polgár és mészáros
(1691) 247, 250.

Laue János Kristóf
dürnholzi vánkapi-
tány (1721) 602.

Lawert báró (1729) 673.
László IV. király (1282) l.

- (1291) 2.
- V. kírály (1514) 78.
- váci püspök és kirá-

lyi kancellár (1518)
80.

Lázár zsidó (1713) 508. -
níkolsburgí zsidó
(1736) 717.

- Mihály zsidó (1736)
72!.

- Salamon stomfai zsi-
dó és fivére Hirschl
(1678) 191.

Leb (Löw) eibersdorfi
zsidó és pálinkafőző
(1725) 652.

- Kopl schlossbergí zsi-
dó (1733) 709, 710.

- Salamon zsidó (1710)
480. nikolsburgt
zsidó (1733) 711, 712.

Lebl (Lőbl, Lewel) sili-
ticzi zsidó (1736) 716.

- Dávid kismartoni zsi-
dó (1730) 690.

- Éva sohlossbergi zsi-
dónó (1707) 3195, 397,
398, 400, 401, 409, 411,
414, 417, 420. - (1708)
429, 440, 446. - (1709)
453. - (1710) 473. -
(1711) 499.

- Izsák köpcsényi zsidó
(1692) 265. - (1694)
292. - (1700) 360.

- Jakab zsidó (1708) 428.
- József zsidó (1731) 694,

695. - wolfsthali zsi-
dóbíró (1646) 148.

- Mayer zsidó (1728)
668. (1729) 680-2, 685.

- Márkus sehlossbergí
zsídó és neje Éva
(1707) 410.

Lebl Mózes galgeci zsidó
(1730) 69!.

or- NiHI kőpcsényi zsidó
(1698) 336.

- Sándor zsidó (1689)
222.

- Salamon wolfsthali
zsidó (1659) 163.

Lebrecht. Gottfried, más-
ként Springer Simon
kikeresztelkedett zsi-
dó (1723) 618.

Lehoczky tábornok neje
(1716) 560, 565, 566.

Leikeb Jakab soproni
polgár lánya (1458) 41.

- Mihály kismartoni
polgár- (1730) 690.

- Pál kismartoni vá-
rosbíró (1710) 474.

Leipold Pál pozsonyi
polgár és posztókészí-
tő (1708) 443. - (1714)
515. - (1715) 545.

Leman von Lehnsfeld
kapitány (1698) 346.

Lemmel Mózes kremsieri
zsidó (1692) 255, 257.

Lempler Adorján sopro-
ni polgár (1427) 28.

Lengelfelder Zsigmond
soproni polgár (1527)
94.

Lesier soproni zsidó
(1459) 44. - (1485) 57.
fia Hadgím (13'75) 7.

Leut.z Betlehem zsidó
(1707) 419.

Lew Adám zsidó (1693)
281.

Légrády István ügyvéd
(1724) 638.

Lénárd kereskedő fia
Ruger bécsi aranymű-
ves és neje Margit
(1375) 7.

Lévi kremsieri zsidó
(1725) 652.

~ Márk kísmartoní zsi-
dó (1730) 690.

- Salamon koblenzi zsi-
dó (1718) 577, 580.

Liebentaler Gáspár po-
zsonyi polgár (1646)
153.

Liebhardt György pozso-
nyi belső tanácsos
(1659) 163. - (1689)
222. -- (1690) 233. --
(1691) 250. - (1692)

259. - városkapitány
(1696) 315, 320. - né-
hai (1701) 374.

Liebsdulion zsidó (1718)
581.

Liechtenstein herceg
(1678) 191. -- szaká-
csa 1. Prassel, -- ud-
varmestere (1715) 538.

Lindemeyr Vid pozso-
nyi polgár (1694) 301.

Li ani Angelo pozsonyi
lakos (1708) 438.

Lipót I. kírály (1691) 242,
245. - (1697) 323, 325.
- (1699) 352.

Liptay Ferenc (1691) 245.
- János pozsonyi város-

plébános (1718) 581,
582. - néhai (1719)
584.

Liszti János gróf (1675)
173.

Louberui Mária pozsonyi
kapásné (1709) 462,
464.

Lőjfle1' György kismar-
toní polgár (1710) 474
- (1711) 494.

Lőrinc szabadbárándi
plébános (1450) 36.

Lubeticz gróf (1729) 680,
682.

Luckner János bécsi pol-
gár (1368) 4. - (1391)
14.

Ludány nem beli Miklós
fia Fulkus (1282) 1. -
(1291) 2.

Luka Menyhért budai
polgár (1518) 79.

Lukasitz Mihály pozso-
nyi polgár (1645) 147.

L1Lknics György pozso-
nyi polgár és arany-
műves (1716) 553, 559.

Limezer István soproni
polgár (1427) 28.

Luther Mátyás pozsonyi
polgár (1715) 542.

Mader György pozsonyi
polgár és posztókeres-
kedő (1710) 483. -
(1711) 487. -- (1728)
668.

Nlager Erasmus (1564)
102.

- János soproni polgár
(1426) 27. - (1427) 28.
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Magseit Miklós bécsi pol-
gár, a bécsi Szent Ist-
ván domkáptalan
tisztviselője (1380) ll.

magyar király (1412) 18.
- (1416) 19. - (1419)
21. - (1428) 30. -
(1463) 51. - (1502) 62.
- (1522) 85. - (1739)
735.

- ·királynő (1427) 28.
Mahol, másként Gábor

zsidó (1731) 700. -
(1738) 728.

Maholányi. János (1691)
242. - özvegye (1709)
463.

Malik János Kristóf po-
zsonyí kancealista
(1720) 593. - (1723)
617. - (1724) 632.

Maika soproni zsidónő
(1526) 93.

Malleta Márton pozsonyi
polgár (1709) 46l.

Man budai rabbi (1524)
88.

Manasses bécsi zsidó
(1737) 726.

Mandel zsidó (1725) 651.
- níkolsburgí zsidó
(1693) 273. - soproni
zsidó (1526) 93.

- Dávid zsidó (1715)553.
- (1716)559.

- Gábor stomfai zsidó
(1708) 447.

- Katalin zsidónő (1715)
542.

- Mózes rausowí tzi zsi-
dó (1714) 526.

Mangl Márk zsidó,ka-
maraszállító (1678)
189.

Mangel zsidó legion Ve-
lencében (1681) 20l.

Manusch soproni zsidó
(1520) 83. - (1526) 93.

Maravus Farkas kősze-
gi városi jegyző (1523)
87.

Marcady Dávid portugal
zsidó (1681) 201.

MarinzI Kristóf pozsonyi
polgár és kalapcs
(1630) 121. - (1636)
127.

MarekI sohöndorfí zsidó
(1731) 700.
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markotányosnő (1709)
465.

Martínelli József pozso-
nyi lakos (1708) 438.

MarxI gödingí zsidó
(1693) 284.

- stomfai zsidó (1693)
284,287.

Matern Márton pozsonyi
belső tanácsos (1724)
632.

Mathiadesin Anna (1712)
502.

Matk.ovich Mátyás pozso-
nyi polgár és keres-
kedő (1692) 255, 257.
- özvegye (1693) 288.

MauI marcheggi zsidó
(1642) 145.

- soproni zsidó (1528)
93.

Mauraetv János Rudolf
pozsonyi polgár (1699)
351. - német kancel-
lista (1707) 399.

Maurerné pozsonyi ka-
bátkészítő (1693) 274.

- Adám pozsonyi pol-
gár (1714) 528.

Maus Benedek nikols-
burgí zsidó (1696) 312.

Mayr (Meyer) zsidó
(1731) 700. - níkols-
burgi zsidó sebész
(1717) 572. - sehloss-
bergí zsidóbíró (1717)
572. - soproni zsidó
(14:>6)38.

-- Jakab pozsonyi polgár
és kereskedz (1690)
230, 238. - örökösej
(1720) 593.

- János Adám bécsi pol-
gár és kereskedő
(1694) 299.

- Joachim stomfai zsi-
dó rabbi (1693) 284.

- Mátyás pozsonyi pol-
gár és órás (1693) 272.

Miihr Veitel zsidó (1736)
722.

Mária magyar kírályné
(1526) 91, 92. - (1715)
549.

Márkus zsidó (1696) 32l.
- (1702) 387. - (1707)
423. - 1.még Menczer
Márkus, - gajarí zsi-
dó (1708) 434. - ni-

kolsburgí zsidó (1693)
273.

- Izsák níkolsburgí zsi-
dó (1694) 291, 293.

- Jakab zsidó (1717)574.
- Mózes zsidó (1715)537,

541, 543, 544.
- Tóbiás schlossbergí

zsidó (1694) 301. -
(1698) 335, 344. -
(1699) 353.

Márton pécsváradi pap
(1512)76.

- soproni polgár és ká-
dár (1427) 28.

Mátyás kírály (1475) 54.
- (1478)56.

- soproni polgár és ács
(1526) 93.

- soproni polgár és kő-
faragó (1526)93.

Miindl György pozsonyi
polgár és kalapos
(1629) 120. - (1631)
122.

Medereczky György Fe-
renc cifferi plébános
(1712) 537.

MeidI Mátyás pozso-
nyi belső tanácsos
(1724) 634. - városka-
pitány (1726)664.

Meinhart Pál pozsonyi
polgár és posztóké-
szítő (1690)234, 235. -
(1693) 270, 271, 290.

Meitl András bazini pol-
gár (1693) 270.

Mellem Gerhard pozso-
nyi polgár (1564) 102.

Mencz Náthán níkolsbur-
gi zsidó és fia Benedek
(1696) 320.

Menczel Farkas schloss-
bergí zsidó (1698) 349.
- (1700) 362. - (1707)
415. - (1711) 485. --
(1713) 509.

- Izsák pozsonyi pénz-
verdei zsidó (1689)
222. - (1693) 276, 277.
281. - (1698) 334.

- Jakab schlossbergi
zsidó (1733) 709.

- Márkus néhai pozso-
nyi pénzverdei zsidó
özvegye és fia Izsák
(1681) 201.



Menczer Márkus schloss-
bergi zsidóorvos (1712)
504. - neje Erzsébet
(1707) 396, 406-8.
(1712) 505.

Mendel budai zsidó
(1512) 76.

- nagyszombati zsidó
fia Irmidia (1376) 8.

- Jakab zsidó prefektus
(1507) 66. - (1518) 80.
- veje Jakab 1. ott.

Merchlein soproni zsidó
(1526) 93.

- zelli zsidó fia József
bécsújhelyi zsidó
(1426) 27. - (1427) 28.

Mesko Adám ügyvéd
(1693) 278. - báró
(1731) 700.

Mesnovics Mihály néhai
pozsonyi polgár (1719)
587.

Messer Margit (1475) 54.
Messl Simon pozsonyi la-

kás (1693) 276.
Mester jobbágy (1462) 47.
Michl Dávid nikolsburgí

zsidó (1696) 312.
- Salamon nikolsburgi

zsidó (1631) 123.
Michler János György

pozsonyi polgár (1726)
661.

Michlstetner Dávid ni-
kolsburgí zsidó «1698)
349.

Mihály budai városbíró,
fűszerkereskedő (15.32)
99.

- pozsonyi sörfőző (1699)
353.

- soproni polgár és
szűcs (1426) 27. -
(1427) 28.

- soproni polgár és
varga (1426) 27. -
(1427) 28.

- Izsák rohoncí zsidó
(1725) 652.

- János kikeresztelke-
dett zsidó (1731) 700.

- Joachim zsidó (1724)
627, 628, 634, 637.

- Márkus schlossbergí
zsidó neje (1718) 579.

- Simon schlossbergí
zsidó (1691) 248-51. -
(1692) 267. - (1693)
276, 284. - pénzver-

dei zsidó a pozsonyi
külvárosban lakhat
(1693) 289. - pozsonyi
zsidó (1694) 298. -
(1695) 304. - (1696)
320. - schlossbergí
zsidó (1698) 336.. -
(1699) 354. - (1701)
3'81. - bécsi császári
szállító (1711) 496. -
(1713) 513. - (171~»
549, 550. - (1724) 619,
620, 625, 626. - (1726)
660, 665. - (1727) 666.

Mihályi Ugron (1424) 25.
Mihttsch Jakab pozsonyi

polgár és kalapós né-
hai özvegye (1633) 125.

Mikl6s asszonyfalvai vár-
nagy (1463) 51.

- budai olvasó kanonok
(1521) 82.

Mikos Mihály pozsonyi
ügyvéd (1714) 529. -
(1715) 534, 537, 544. -
pozsonyi városbíró
(1726) 661.

Miksa király (1566) 103. -
(1573) 105. - (1715)
549.

Mindlein bécsújhelyí zsí-
dó fia Jana (1385) 13.

Mirey János pozsonyi
polgár és magyar
gombkötő (1713) 510.
--{1714) 518, 519. -

(1715) 551. - (1716)
556. - (1717) 574.

Mischl raussnítzí zsi-
dó özvegye HendI
(1725) 652, 653. - ki-
nek atyja Sissl zsidó
1. ott.

Mischullinger Vilmos
(1462) 48.

Mi8Sinl1 bécsi polgár
(1384) 12.

Mitterhauser Adám bér-
kocsislegény (1661)
165.

Mock Jakab pozsonyi pol,
gár és tímár (1691) 247.
-özvegye Katalin
(1707)395,397,400,401,
410, 417.

- Simon soproni polgár
(1462) 47.

Moder Jakab zsidó (1693)
287.

Moll Mihály pozsonyi
polgár és kereskedő
(1691) 247.

Molzer Mátyás kísrnar-
toni polgár (1710) 474.
- (1711) 494.

morva üveggyártó zsidók
(1560) 10l.

morvák (1717) 571.
Moser Osvát soprorú

polgár (1427) 28.
Mózes zsidó (1693) 284,

290. - (1694) 294, 295.
- (1699) 351. - (1724)
644.

-bécsi zsidó (1650) 157.
- zsidó, lipótváli vámos

(1731) 692.
- níkolsburgi zsidó, do-

hánykészítő (1690) 2.32,
236.

- Abrahám níkolsburgí
zsidó (1722) 608.

- Fülöp zsidó (1679) 192.
- Hirschl zsidó (1710)

480. - níkolsburgí zsi-
dó (1697) 327.

- Izsák oroszvárt zsidó
(1687) 214.

- Jakab zsidó, kikeresz-
telkedése után Ferenc
(1721) 600. - galgóeí
zsidó sakter (1728) 67l.
-(1730) 691.

- Lázár zsidó (1708) 432.
- Mária zsidónó (1708)

432.
- Márkus gődingi zsidó

(1692) 259.
- Simon zsidó (1692)

256, 258, 269. - (1693)
270-2. - (1696) 310,
315. - (1697) 326. -
(1699) 356. - néhai
(1701) 379.

Mumb Abrahám schloss-
bergí felcser (1714)
528. - (1715) 533, 5.34.

MunckeT Péter ivánkai
vendéglős és neje Ka-
talin Borbála (1739)
736-8.

munkások (1440) 33. -
(1463) 49.

Musica Margit pozsonyi
lak6s (1673) 169.

Muskat bécsújhelyi zsidó
özvegye Hindel (1497)
59,60.
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MülleT Dávid pozsonyi
polgár és piaci mészá-
ros (1652) 158, 159.

-- Orbán bérJrocsisle-
gény (1661) 165.

Müncz Jakab zsidó (1681)
199.

Müschlein zágrábi zsidó
fia Jana (1384) 12.

Nadler MiMly (1436) 32.
Nagl István ügyvéd (1724)

625,635.
Nagy István soproni bel-

ső tanácsos (1729) 676.
-- János ógalgóci lakós

(1732) 703.
Nassii Zuborius ikirályi

fókincstárnok és bu-
dai várnagy (1412) 18.

Nastl níkolsburgi zsidó
(1642) 141.

Naszvady István moson-
megyeí alispán (1710)
483.

NaU György soproni bel-
ső tanácsos (1699) 352.

Nádasdy Ferenc gróf
(1681) 2Q1.

-- István gróf özvegye
(1691) 245.

nádorispán (1717) 572. --
(1729) 683. -- 1. még
Eszterházy, Garai,
Pálffy, Perényi, Sza-
polyaí.

Náthán zsidó (1708) 436.
-- köpcsényi zsidó
(1676) 179.

Neubauer níkolsburgi
csipkekereskedő
(1725) 651.

Neustiidter Izsá:k schloss-
bergí zsidó (1707)
425-7. -- stomfai zsi-
dó (1680) 100, 197. -
(1686) 210.

német káplár (1677) 186.
német lovagrend Bécs-

ben (1368) 4.
NiCzky György (1697) 325.
Norderman Anna Eleo-

nora és fivére Sándor
Sebestyén (1694) 296.

Nussgraber Mihály po-
zsonyi polgár és sza-
bó (1716) 557.
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Oberbeckin Anna Rozina
pozsonyi polgárasz-
szony (1707) 413, 420,
421.

Oberhube1' Zsófia pozso-
nyi lotschlosserin
(1714)528. - (1715)
533, 534.

Oláh Miklós kírálynőí
titkár (1527) 95.

Ol ber István soproni pol-
gár (1458) 41.

Ongor budai polgár (1521)
82.

Oppenheimer zsidó (1691)
'248.

- Ábrahám zsidó (1690)
229.

- Lázár prfalzi udvari
zsidó (1698) 346.

-- Sámuel bécsi udvari
zsidó (1700) 361.

- Susman schlossbergí
zsidóbíró (1739) 739.

- Wolf bécsi zsidó a po-
zsonyi Jci.ilváros-ban
lakhat (1692) 261, 263,
264. ~ (1693) 284. -
(1697) 332. -- (1698)
336, 346. -- (1700) 365;
366.

Oresko zsidó (1691) 254.
Orgonás budai kanonok

(1511) 70.
orgOnista (152I) 82.
Orsanics Zsuzsanna po-

zsonyi polgárasszony
és magyar borbély ,
(1708) 431, 433, 446.

Orth Pál 'pozsonyi polgár
és szabó (1678) 191.

Oser Adám liebeni zsidó
(1692) 260.

Osterman bécsi polgár
(1698) 346.

-- János Jakab pozsonyi
néptríbun (1722) 607.

Ostermeyr János György
pozsonyi polgár és
késkovács (1711) 499.

Ostfi Ferenc ~1463) 51.
Osztolányi Tamás pozso-

nyi polgár és csizma-
dia (1698) 344.

Ott Ferenc pozsonyi bel-
ső tanácsos (1707) 396,
405. -- (1708) 438. --
(1709) 458. - (1710)
473. - (1711) 486. --
(1714) 529, 530. --

(1715) 551:- (1716)
556. -- (1718) 579.

-- János' pozsonyi belső
tanácsos (1657) 161. --
(1661) 165.

- Simon nagyszombati
polgár és tímár (169I)
251.

Oweschütz Mátyás horn-
steini főjegyző (1695)
304.

Ozorai Pipo temesi főis-
pán (1423) 24.

örmények (1738).730.
Österreicher Farkas ni-

kolsburgizsidó (1698)
349. -- (1707) 402, 403.
-- (1723) 612.

- Hirschl nikolsburgi
zsidó (1696) 312. -
(1698) 349. -- ~1707)
403.

- Seckl, Kaim fia, ni-
koísbucgí zsidó (1723)
611--3, 615. - (1724)
629. -- (1726) 661, 662.

Pachner Ferenc bécsi ke-
reskedősegéd (1694)
298.

Palosy János pozsonyt
belső tanácsos. (1707)
396,397. - (1708) 447.
- (1709) 450. - (1710)
479. - (1713) 510.

Palchan Péter budai vá-
rosbíro (1532) 99.

Panyova Sándor (1463)
50.

Parmeth Tamás bécsi
polgár (1627) 112--4.

Pastrowitz Pál kikeresz-
telkedett zsidó (1631)
123.

Paulus György pozsonyi
polgár és molnár
(1693) 279.

Paur haringsee-í lakós
(1646) 148.

Pál soproni polgár és ká-
dár (1427) 28.

Pálffy család hajdúja 1.
Jakab.

-- (ab Erdőd) János An-
tal gróf (1674) 173, 174.
-- (1676) 182. -- (1681)
198. -- (1691) 243. --
nádor (1715) 550. --
(1731) 694.



Pálffy Miklós gróf (1694)
296. - (1714) 528. --
nádor (1720) 595, 596.
- (1722) 605, - (1724)
644. -- (1725) 657. --
(1729) 693. -- (1731)
700. -- pénztárosa 1.
Sutor,

-- uradalom tisztviselői
(1721) 600. -- zsidói
(1695) 308. -- 1. még
Aberle.

Pásztory Zsigmond Sop-
ron megyei föbíró
(1720) 596.

Ptieni Gáspár pozsonyi
loörnűveslegény (168'!)
221.

Piirtinqer Kristóf pozso-
nyi városbíró (1627)
114.

Pegley János (1693) 279.
Peham (Böhm) 1. Cseh.
- András.modorr polgár

(1694) 296.
Peidler Márk marcheggi

zsidó (1639) 135.
-- Mártan zsidó (1629)

118.
-- Mihály hainburgi zsi-

dó (1632) 124. -- (1633)
125. -- (1635) 126. --
(1637) 131, 132.

Peigler pozsonyi városi
aljegyző (1627) 114.

Per ber Mátyás dévényi
mészáros (1691) 247.

Perecz Jakab sohlossber-
gi zsidó (1693) 273. --
(1694) 291.

Perényi Imre nádor és
abaújvári főispán
(1511) 69--72, 75.

Peringer János Gáspár
pozsonyí polgár és
aranyműves (1724)
627, 628, 634, 636, 637,
642.

Pert Adám nikolsburgí
zsidó (1709)452.

- Jakabné köpcsényí
zsidónő (1681) 200.

Perlbeck: Izsák zsidó
(1731) 700. -- (1738)
728. -- fivére Salamon
zsidó (1738) 728.

Persche János pozsonyi
polgár és kalapcs
(1629) 117-9. -- (1631)
129.

Pesteluzzi bécsi polgár
neje, Hözenbüohler
bécsi ,polgár Iánya
(1627) 114.

Pesti Ferenc (1573) 105.
Peter Simon pozsonyi

polgár és üveges
(1682)202. -- (1696)
320.

Pető Pál pozsonyi polgár
(1658) 162.

Petroczy János pozsonyi
városi jegyző (1689)
222.

Pettschacher főhercegi
tanácsos (1526) 91.

Pék Menyhértkismartoni
polgár (1730) 690.

Péterffy János Ferenc
báró, magyar kamarai
tanácsos (1724) 630. -
(1725) 65'5.-- (1726)
660.

Pfeffershofen trencséni
parancsnok (1696) 315.

Pichler János Ernő po-
zsonyi polgár és posz-
tókereskedő (1724)
630. -- (1725) 655. -
(1726) 66G, 665. --
(1727) 666.

Pichsess János György
császári élelmezési
tiszt (1711) 537.

Piesser János György po-
zsonyi polgár és mé-
száros (1708) 434. --
vendéglős (1711) 498.

Piller Mátyás pozsonyi
polgár és tímár (1707)
400,401. -- és neje Má-
ria (17(7) 401, 417.

Pinazzi Károly 1. Fináczi.
Pintér János budai taná-

csos és a budaalhé-
vízi Szent Erzsébet is-
potály gondnoka
(1532) 99.

Pirbaumer Ruemhart
(1380) ll.

Piri1l{Jer András pozsonyi
polgár és takács (1707)
417.

-- Mihály somorjaí pol-
gár (1711) 498.

Pirinus József pozsonyi
hajóslegény (1699)353.

Piroska budai polgárasz-
szony (1532) 99.

Pistorin kapitányné
(1714) 531.

Pissak Jakab ebenfurtí
zsidó (1638) 133.

Pittrof János György po-
zsonyi polgár és mé-
szaros (1711) 488.

Plankenauer Tóbiás po-
zsonyi polgár (1707)
406. - özvegye Zehet-
ner Zsuzsanna ~
rottya (1708) 429, 440.
- (1709) 453.

Planthaler kismartoni
polgár (1710) 474. -
(1711) 494.

Pleskó Márton schloss-
bergí csizmadia (1716)
564.

Pohl Mátyás pozsonyi
polgár és piaci mészá-
ros (1652) 15B, 159.

Polyák Jakab esztergomi
zsidó (1694) 296.

- Mihály níkolsburgí
zsidó (1719)587.

- Mózes nikolsburgí zsi-
dó (1714) 521, 522, 524,
527. - (1715) 540.

- Salamon nikolsburgi
zsidó (1677) 187, 188.

- Szaniszló stomfai zsi-
dó szűes (1628) 115,
116.

Pongrácz Adám Kristóf
pozsonyi polgármester
(1689) 22. -- helyettes
városbíró(1691) 252. --
belső tanácsos (1693)
276.

- Ignác pozsonyi polgár
(1714) 525, 528, 531. --
(1715) 533, 534..

Poppné pozsonyi polgár-
asszony (1696) 313. --
(1702) 388.

Porubszky János ügyvéd
(1739) 738.

Pöckel János soproni pol-
gár (1426) 27. -- (1427)
2B.

Pöndel István soproni
polgár (1459) 43.

PTachoschka János Hen-
rik nikolsburgí kapi-
tány (1714) 522.

Praecopi pozsonyi polgár
és csizmadia (1676)
183.
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PTager Jakab pozsonyi
pénzverdei zsidó
(1693) 276.

Prusset Tamás szakács
Pozsonyban herceg
Liechtensteinnél, neje
Szabina (1678) 191.

PTattrager kísmartoaí
polgár (1710) 474. --
(1711) 494.

Praumer Éva Zsuzsanna
pozsonyi polgárasz-
szony (1700) 365--7.

Prein pozsonyi belső ta-
nácsos (1627) 114.

-- Jakab pozsonyi polgár
és kalapós (1619) 108.

-- János pozsonyi polgár
(1642) 142, 144.

Preiner tábornok (1738)
728.

-- Mátyás pozsonyi ha-
jóslegény (1699) 353.

Premb Jeromos pozsonyi
polgár és aranyműves
(1701) 379.

Prikk Miklós bécsi pol-
gár (1368) 4.

Pringi Lászl6 báró (1729)
676.

Proth Ábrahám bécsi ud-
vari zsidó (1627) 112-
4.

-- Leb bécsi zsidó (1627)
112, 114.

Puehecker pozsonyi pol-
gár és szűcs (1708) 435.

Puhel Ulrik soproni pol-
gár (1459) 44.

Pullendorfer Mihály sop-
roni belső tanácsos és
alkalmazottja: Sy-
mandel (1527) 94.

Pupeli János lköpcsényi
rnészáros (1710) 482.

Puschman Márton bécs-
úíhelyl polgár (1527)
94.

Piichler Péter pozsonyi
polgár és molnár
(1693) 279.

Pühler Osvát pozsonyi
polgár ésJrovács
(1667) 166.

Püsch Péter pozsonyi pol-
gár (1618) 106, 107.

Quantin Péter (1729) 676.
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Rabbi István mester
(1659) 164.

&chel Mária kikeresz-
telkedett zsidónő
(1720) 597.

Rauscher János schloss-
bergí udvarbíró (1724)
644.

Rath Jakab pozsonyi pol-
gár és piaci mészáros
(1724) 632, 640.

-- János kismartoni pol-
gár (171(})474. -- (1711)
494.

Rathgeb Anna Mária po-
zsonyi polgárasszony
(1709) 458. -- (1710)
467--9, 473.

Raussnitz Simon (1708)
435, 436.

Ravasz Simon sopronke-
resztúri Iakós (1450)
36.

rácok (1710) 478. --
(1738) 730.

Rákóczi fejedelem (1738)
728.

Ramer György pozsonyi
belső tanácsos (1711)
486. -- (1715) 542.

Ramhofer György pozso-
nyi polgár (1679) 194.

-- Mihály pozsonyi pol-
gár és piaci mészáros
(1711) 489.

-- Péter pozsonyi polgár
és piaci mészáros
(1711) 489.

Rebhahn Illés pozsonyi
polgár (1698) 335.

-- Mária Erzsébet pozso-
nyi polgárasszony és
sütönö (1698) 334.

Recius szn. (1564) 102. --
(1566) 103.

Reichenburger Rein-
precht császári étek-
fogómester (1456) 39,
40.

Reichenpach Vilmos
(1527) 95.

Reingruber Mátyás po-
zsonyi polgár és varga
(1691) 239.

Reisch Sehmale níkols-
burgi zsidó (1729) 673.

Reminger Mária Anna
(1739) 736, 737.

Renau János pozsonyi
polgár és borbély
(1678) 191.

Resch András pozsonyi
polgár és varga (1693)
283.

Réczey György (1640) 137.
Richter János Mihály kís-

martoni tiszttartó
(1738) 731.

-- Tóbiás Frigyes pozso-
nyi polgár és kereske-
dő (1708) 444. -- (1710)
483. -- (1714) 521, 524.
-- (1715) 540. -- (1720)
593.

Rtedl János György po-
zsonyi polgár és ká-
dár (1739) 736.

Riedler Simon pozsonyi
polgár és nverges
(1673) 167.

Ritschan Nándor adju-
táns (1684) 208. -- Fe-
renc alezredes (1738}
728.

Rittberg asszony (1715)
533, 534.

Rogoysky János György
kremsieri kapitány
(1716) 566.

RQrer István lakompaki
inspektor (1724) 648,
650. -- hercegi ínspek-
tor (1729) 676. -- (1731)
699.

Rosalis Ferenc gróf neje
Mária Franciska (1720)
597.

Rossmaller Anna Margit
pozsonyi cselédlány
(1718) 582.

Rossner pozsonyi polgár
(1731) 700.

-- Pál pozsonyi polgár és
tímár (1691) 247. --
(1701) 378. -- örökösei
(1715) 536.

Roth Menyhért néhai po-
zsonyi polgár és kala-
pos (1657) 161.

- Mihály pozsonyi pol-
gár és kalapos (1656+
160.

Rothmeyr János György
pozsonyi polgár és
piaci mészáros (1708)
428.

római császár (1459) 46.



Röklmacher sohlossbergí
zsidó (1710) 483.

Rössler Farkas András
(1679) 193. -- pozsonyi
belső tanácsos (1691)
244. -- (1696) 317. --
(1707) 396, 398, 399,401,
409.

-- György pozsonyi pol-
gár és harisnyakötő
(1641) 138.

Ruker Károly pozsonyi
polgár és üveges
(1698) 341.

SaileT György soproni
b=lső tanácsos (1723)
676. ' 11

Salamon zsidó (1694) 299,
300. - (1696) 309.

-- Adám stornfaí zsidó
(167g) 194, 195.

-- Márk nikolsburgi zsi-
dó (1677) 188. - (1694)
297. - (1696) 312. --
(1701) 378.

-- Mihály schlossbergí
zsidó (1693) 281. --
(1698) 341.

Salm Ec'k gróf (1715) 549.
Sarlochy Stajan rác

(1724) 647.
Sauerin tábornokné

(1714) 531.
Sámuel zsidó (1709) 456.

-- kapuváci zsidó
(1725) 652.

-- Márkus nikolsburgi
zsidó (1631) 123.

-- Mózes nikolsburgí zsi-
dó (1696) 312.

Sándor Frankfurt am
Main-i zsidó (1618)
106, 107.

-- Mózes pozsonyi pénz-
verdei zsidó (1716) 560,
565, 566. - (1720) 595.

Schadt (SClhaden) Gáspár
pozsonyi polgár, Mock
Katalin fia (1707) 397,
401, 410, 414.

-- György pozsonyi pol-
gár és tímár (1707) 401.

-- János pozsonyi polgár
és tímár (1691) 240,
247, 251. - (1707) 401.
-pozsonyi ikamara-
szolga (1711) 496.

-- Mihály pozsonyi 8ZŐ-
lőkapás (1684) 208.

Schaffhauseni János mes-
ter fia Márton bécsi
kereskedő (1373) 6.

Schalam bécsi zsidó gyer-
mekei Zecher és Rech-
lein (1380) 11.

Schaller Ferenc Antal
pozsonyi polgár (1698)
346.

SChaumburg gróf (1738)
728.

Schay Jakab zsidó (1714)
515.

-- Lebel zsidó (1710) 432,
483.

Sctitiáner Bertalan po-
zsonyi polgár és bér-
'kocsis (1679) 195.

Schiiffer Dávid pozsonyi
belső tanácsos (1689)
222. - (1690) 233, 236.
-(1691) 252. -- (1695)
302.

-- Jakab pozsonyi pol-
gár és timár (1691) 247.

Schtitner Éva Rozina po-
zsonyi polgárasszony
és bérkocsisné (1686)
210.

Schebniczi Wolfhart bé-
csi polgár (1375) 7.

Scheftlin budai zsidó fiai
Jakab és Hasman ..
(1373) 6.

Scheiflinger Pál pozsonyi
polgár és mészáros
(1698) 333.

Scherer András pozsonyi
polgár és tímár özve-
gye Anna Mária
(1695) 303.

Scheya Dániel nagylé-
várdí zsidó (1676) 183.

Schibl György pozsonyi
polgár és posztókészí-
tő (1638) 133.

Schiesser Kristóf pozso-
nyi ferences (1719) 584.

Schipper Ferenc Antal
pozsonyi polgár (1723)
613, 615. - neje Kar-
ner Anna Rozina és
lányuk Zsuzsanna
(1726) 661.

Schlederer Tamás pozso-
nyi polgár és bérko-
csis (1679) 192.

Schlesinger zsidó (1731)
699. - marcheggi zsi-
dó (1639) 134. -- (1641)

138. - (1642) 142, 143.
- (1645) 147. - (1646)
149-2, 154. - fia
Adám zsidó, hainburgí
vámos (1636) 129. --
(1641) 138.

- Baruch schlossbergí
zsidó (1708) 444. --
(1710) 483. - (1711)
487.

-- József haínburgí zsi-
dó (1629) 117, 119, 120.
- (1630) 121. - (1631)
122. - (1636) 127, 128.
- (1637) 130.

Schlick generálís (1738)
728.
- féle lovasok (1707)
415.

Schlossberg asszony
(1715) 541.

Schmiedl gödingí zsidó
(1003) 284.

Schmierl zsidó (1693) 281.
Schmidt pozsonyi polgár

(1697) 332.
-- Adám pozsonyi pol-

gár és parókakészítő
(1724) 643.

-- Erzsébet pozsonyi pol-
gárasszony (1709) 463.

-- György dunahidasi
csizmadia neje Erzsé-
bet (1716) 564.

-- Margit pozsonyi pol-
gárasszony és kala-
posné (1682) 204.

Schmoller soproni zsidó
(1526) 93.

Schnabel zsidó (1715) 54l.
Schneider Adám zsidó

(1698) 336.
-- Benedek kísmartoní

polgár (1710) 474. --
(1711) 494.

-- Illés holleschauí zsidó
(1689) 228.

-- János pozsonyi polgár
(1642) 139, 140.

-- Mózes zsidó (1731)
700.

Schnitzinger János s01,)>-
roni polgár özvegye
(1520) 83.

Schossberg Hirsehl zsidó
(1724) 641, 642.

Schön Márkus níkolsbur-
gl zsidó (1729) 674.
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Schimberqer Mihály po-
zsonyi polgár (1625)
111.

Scnotuiojor Adám 1X)ZSO-
nyi polgár és patkoló-
kovács (1723) 616.

Schőttel Gáspár soproni
zsidóbíró (1459) 45.

- István bécsi polgár és
posztónyíró (1378) 9.

Schreck János Farkas
pozsonyi polgár és
szakács (169Q) 232, 236.
- (1692) 265. - neje
Anna Zsuzsanna (1692
265.

Sohreiber Jakab mészá-
ros (1722) 605.

- Lázár marcheggi zsidó
(1642) .139, 140, 142-5.

Scnupjner János pozso-
nyi polgár (1636) 129.
-- (1650) 157.

Schsister Farkas pozsonyi
polgár (1642) 142. -
(1645) 147.

- János pozsonyi belső
tanácsos (1724) 629,
645, 646. - (1726) 664.

özvegye Regina
(1739) 739.

-- Mihály pozsonyi pol-
gár és takács (1707)
417.

Schürenprant Mihály
soproni polgár (1477)
55.

Schwab Lázár zsidó
(1711) 485.

Schwalb Zakariás po-
zsonyi polgár és posz-
tókészítő (1715) 553.

Schwa1·tz János pozsonyi
belső tanácsos (1714)
526, 529, 530. - (1715)
534, 535, 541, 543. --
(1716) 556. - (1717)
575. - (1718) 577. -
városkapitány (1718)
579.

-- János Jakab (1693)
321.

Schwartzenthaler Kristóf
bécsújhelyi polgár
(1522) 85.

Scruoiihoier János aspan-
gi lakós (1721) 602.

Schweinburger Márk Sa-
lamon nikolsburgí zsi-
dó (1708) 434, 438.
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Sebecska ~l1ál"Í.onpozso-
nyi polgár és csizma-
dia (1691) 252.

SeeHg loschítzí zsidó és
testvére Falck (1729)
673.

Setmer András pozsonyi
polgár (1691) 243. -
özvegye (1696) 311.

-- József pozsonyi belső
tanácsos (1690) 234. -
(1691) 244, 247, 248, 250.
- (1694) 299. - (1697)
331. - városbíró (1701)
373. - polgármester
(1703) 390. - (1723)
617.

- Károly pozsonyi pol-
gár (1726) 664.

Seits Jakab alias Englan-
der vagy Hollander
(1718) 582.

Semseyné született Be-
niczky Klára (1711)
537.

Sennyey Sándor (1717)
574.

Sepenhauser András po-
zsonyi polgár és ma-
gyar kalapós (167'))
177.

- György pozsonyi pol-
gár (1632) 124.

Seran alezredes neje
(17l4) 528. - (1715)
533, 534.

Setel Zsuzsanna pozsonyi
polgárasszony (1698)
348.

Seüberlich Lénárd sop-
roni polgár (1426) 27.
- (1427) 28.

Sigray Mátyás (1678) 191.
Simaházi Ferenc (1691)

245.
Simon soproni polgúr és

szabó (1458) 41.
- Hirschl zsidó (172·1)

645-50. - ki ki ize-
resztelkedett és János
nevet kapott (1725)
651. - schossbertri zsi-
dó és üveges (1686)
211.

- Jakab schlossbcrg i z,i-
dó (1696) 320.

- József marchegg í zsi-
dó (1658) 162. -- (1667)
166.

Simon Márkus zsidó
(1701) 372. -- (1710)
481, 483. -- (1711) 490,
495. -- (1714) 515, 526.
-- (1715) 538, 545. --
zsidóbíró (1724) 623,
629.

- Mihály zsidó (1710)
483. - sehlossbergi
zsidó (1724) 630, 635.
638, 639. -' (1725) 655.
-(1726) 659.

-- Mózes zsidó (1691) 243.
- (1696) 314, 316, 317.
-- (1698) 333. - Po-
zsony külvárosában
lakik (1698) 345--R

- Salamon nidermarkí
zsidó (1724) 632.

Sin András bécsi polgár
és kádár és neje Ka-
talin (1378) 10.

Sirfeier Eiberhard bécsi
polgár (1376) 8.

Síssl zsidó (1729) 673. -
zsidó szabó lánya
HendI, MischI zsidó
özvegye (1125) 652.

Skaricza Gábor pozsonyi
belső tanácsos (1714)
526. - özvegye (1717)
570. - néhai városbíro
1726) 661.

Somogyi György pozsonyi
városbíró (1679) 192.

Soreth Antal pozsonyi
polgár és kereskedő
(1726) 664. - (1736)
722.

Sölner György pozsonyi
polgár és bérkocsis
t1661) 165.

Spallauer Illés ügyvéd
(1627) 114.

Spekjud (1697) 331, 332.
- (1698) 336.

Spilman Gábor nikols-
burgí zsidó (1729) 674.

Spina Angelo pozsonyt
lakós (1696) 310. -
(1697) 326.

Spindler Kristód' pozsonyt
belső tanácsos (1659)
163. - városkapitány
(1692) 259. -- polgár-
mester (1693) 270.

Spiro Hirschl schloss-
bergí zsidó (1688) 218,
220. -- (1690) 231, 234,
235. -- (1691) 252. --



(1692) 266. - (1693)
284, 287. - (1702) 385.
- (1707) 405. - (1708)
435, 436, 443. - (1709)
461, 462, 464, 465. -
(1710) 466, 470, 471. -
(1711) 486, 497, 498. -
(1714) 523. - (1715)
554. - (1716) 561. -
(1717) 575. - (1724)
624. - neje Hannele
(1693) 274. -(1708) 443.
- (1717) 575.

Spitz Abrahárn kismar-
toni zsidó (1701) 369.

Spreiczleütner Simon
néhai győrí polgár
(1711) 496.

Springer Hirschl zsídó
(1710) 477. - (1714)
525, 528-31. - (1715)
533-6. - fia Simon
zsidó 1.Lebreoht Gott-
fried.

Stadler György komáro-
mi mészáros (1686)
211.

Stadlhofer Farkas pozso-
nyi polgár (1677) 186.

Steffinger kismartoni ta-
nácsos (1711) 500.

Stei ber Mihály pozsonyi
polgár és hajósmester
(1701) 372.

Steiner Mihály pozsonyi
polgár (1708) 442.

Sternbeck András pozso-
nyi polgár és magyar
szabó (1673) 168.

Stertz Adám pozsonyi
polgár és vászonke-
reskedő özvegye
(1708) 430.

Stetter Lewel níkolsbur-
gi zsidó (1708) 445.

- Mihály zsidó (1707)
404.

Stettner Ferenc kis mar-
toni belső tanácsos
(1697) 325.

- József kismartoni bel-
ső tanácsos (1699) 352.

StigUtz János kismarto-
ni polgár és !kádár
(1710) 474. - (1711)
494. 500.

Stocker Regina pozsonyi
polgárasszony (1700)
360.

Stocklberqer János bér-
kocsislegény (1661)
165.

Strasser János soproni
polgár (1426) 27, -
(1427) 28.

Straus Jakab pozsonyi
belső tanácsos (1633)
125.

- Mátyás soproni belső
tanácsos (1697) 325.

- Miklós pozsonyi bel-
ső tanácsos (1693)
286. - helyettes vá-
rosbíró (1695) 302. -
(1698) 343.

St1'obel Péter soproni
polgár (1426) 27.

Stroel soproni zsidó fia
Tröstlein (1385) 13.

Strylka Hirschl neura-
ussni tzi zsidó és fia
Jakab szabó (1729)
673. - (1731) 693.

Sturm schlossbergi zsidó
(1729) 678, 679.

Sueker Mátyás pozsonyi
polgár (1646) 148.

Susmon Gerson zsidó
(1731) 699. - (1732)
702., 706.

Sutor Pál gróf Pálffy
Miklós pénztárosa
(1708) 435.

Suttern Gotthard pozso-
nyi polgár (1642) 141.

Svol modo ri származású
kísmartoni zsidó
(1725) 652.

Swaemlinus Tamás bé-
csi polgár (1376) 8.

szabad ktrályi városok
polgárai vám mente-
sek (1649) 156. -
(1674) 173., 174. -
(1676) 182.

Szabó Péter soproni pol-
gár (1510) 68.

Sza.káZos János székes-
fehérvári polgár öz-
vegye Anna (1511) 74.

Szalai Gergely pozsonyi
polgár (1719)589.

- István pozsonyi pol-
gár özvegye (11)46)
148.

Szapáry (1696) 346.
Szapolyai István nádor

(1497) 59., 60.

Szarvas Kis Salamon
zsidó (1518) 80.

szász katonák (1698) ,335.
Szebanouicz Mózes zsi-

dó (1736) 717.
Szegedy Pál vasi alispán

(1699) 352.
Szenthe Miklós pozsonyi

belső tanácsos (1714)
524.. 526., 529., 530.-
(1715) 533" 551.

Szerencsés Imre budai
polgár (1518) 79. -
(1521) 82. - (1525)
89. - néhai (1530)
97, 98. - (1532) 99.-
fia Abrahám zsidó
(1526) 91. - neje An-
na és fiúk György
(1518) 79. - özvegye
később Klee neje 1.
ott.

Széchenyi György (1697)
325. - (1699) 352. -
(1720) 596. - eszter-
gomi érsek (1691) 245.

- Zsigmond gróf (1729)
676.

- Pál kalocsai érsek és
szentgotthárdí apát
(1717) 574.

Székeles Péter soproni
polgármester (1422)
23. - és zsidóbíró
(1418) 20. - tanácsos
(1426) 27.

szol.ga (1682) 205. -
(1708) 443.

Szullay olasz gróf (1738)
728.

Talli Gergely komáromi
kereskedő (1642) 141.

TaZlian Gergely pozso-
nyi belső tanácsos
(1636) 129. - helyet-
tes városbíró (1646)
153.

TamásfaZvay Ferenc
(1711) 537.

Tatai József zsidó (1518)
80.

tatár kán zsidó orvosa
(1504) 63.

tatárok (1738) 728.
Tax János Péter had-

nagy (1714) 528-30.
- (1715) 536.
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Téingl Nándor bécsújhe-
lyi polgár és kereske-
dő (1694) 298.

Tiiniker János András
pozsonyi polgár és
posztókészítő (1714)
515.

Teczgern György sopro-
ni polgár (1426) 27.

Tele Mátyás kismartoni
tanácsos (1648) 155.

Thewkel budaí kanonok
(1511) 70.

Tolnay János (1648) 155.
- pozsonyi belső ta-
nácsos (1673) 172. -
(1679) 192.

Tomory Lajos királyi
udvari ember (1532)
99.

Tödy Sándor pozsonyi
belső tanácsos (17(19)
450.

török zsidónő (1696) 320.
Török János György po-

zsonyi polgár (1715)
537, 541, 543, 544.

- Zsuzsanna (1693) 278,
280.

tÖ1·ökök (1526) 92.
(1738) 728.

Trager soproni zsidóbíró
(1485) 57.

Traugott Pál Keresztély
kikereszkelkedett zsi-
dó (1709) 450.

Traum gróf (1701) 375.
Treitzsaurwein alsó-

auszriai kancellár
(1526) 91.

Tremel András somfalvi
pásztor (1529) 96.

Tretsch Mátyás pozsonyi
polgár és mészáros
(1689) 225.

- Pál pozsonyi polgár
(1684) 206.

Trikl Kristóf pozsonyi
polgár (1691) 24-1. -
özvegye (1695) 302.

Trost Mátyás pozsonyi
polgár és kereskedő
(1701) 379. - belső
tanácsos (1714) 524,
526. -- (1715) 533, 541,
542, 551.

- Menyhért pozsonyi
polgár (1697) 330.
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Tröppisch György sopro-
ni polgár (1427) 28.

Trunkel soproni polgár
(1464) 52.

Turk 1. Török.
Turkovics János pozso-

nyi polgár (1691) 243.
- (1692) 256.

Türs Miklós soproni pol-
gár (1427) 28.

Ulászló II. kírály (1507)
66. - (1513) 77.

Ulmer Ábrahám Izsák
zsídó (1700) 363. -
(1702) 386. - (1708)
437,442. - (1729) 677.

Umbsonst Jakab pozso-
nyi polgár és kalapós
(1629) 117. - (1630)
121.

Ungnad János császári
tanácsos (1456) 39.

Unverricht György sop-
roni polgár (1427) 28.

Utschek János pozsonyi
polgár és mészáros
(1707) 401.

Újvásári budai kanonok
(1511) 75.

űcz Miklós bécsi polgár
és tímár, neje Mar-
git, fiúk Míhály, ki-
nek neje Erzsébet
(1376) 8.

Valentin Márk (1708)
439.

Vallis Ábrahám zsidó
(1718) 582.

Vamjeczy Illés (1731)
696.

Varga György (1693) 284.
-- Mihály győri marha-

kereskedő (1724) 632.
Vasváry János bécsi ke-

reskedősegéd (1684)
208.

Vattay István pozsonyi
belső tanácsos (1673)
172.

Vághy Mátyás pozsonyi
polgár és kalapos
(1630) 121. - (1635)
126. - (1636) 1.27, 128.
- (1637) 130.

Váradi Ferenc ügyvéd
(1724) 630.

Vásárhelyi Pál pozsony í
kancellista (1725) 657.

vásáros zsidók (1564)
102.

Vedrődy Pál pozsonyi
pénzverdei becslő
(1724) 626. - (1726)
664.

Veihe Lajos őrnagy
(1693) 290.

Veith Simon gödingí zsi-
dó (1677) 185. - (1693)
278, 280, 282, 284,
28&-a, - (1698) 340r

Vencel zsidó (1679) 192.
- (1718) 578.

Verancsics Antal egri
püspök (1560) 101. --
(1566) 103.

Verrer Osvát soproni
polgár (1426) 27. -
(1427) 28.

Végh Péter (1730) 688.-
(1731) 693. -- (1732)
707.

Viczay (Hédervárí és Ló-
si) Ádám (1677) 186.

Vielobeínander Henrik
bécsi polgár (1378) 10.

Vince budai kanonok
(1518) 79.

Víschel Jakab soproni
zsidó (1526) 93. --
(1527) 94.

Vockel János bécsi pol-
gár és néhai neje
Krísztína (1384) 12.

Von der Hayd János
soproni polgár (1426)
27. - (1427) 28.

Vörös János sopronme-
gyei szelgabíró (1688)
216.

-- Márton pozsonyi pol-
gár (1698) 335.

Wacker István pozsonyi
polgár és kalapos
(1633) 125.

Wagenhütner Lukács
pozsonyi polgár és
tímár (1694) 297. -
(1697) 332. -- (1709}
452.

Wagner Lukács szőlőka-
pás (1693) 275.

Wagram Farkas scpront
polgár (l459) 44.



Wallisch Márkus kabol-
di zsidó (1681) 201.

WaZZner Mihály pozso-
nyi polgár és piaci
mészáros (1711) 489.

- másként Ofner Má-
tyás (1725) 652, 653.

WaZzer Mátyás pozsonyi
polgár és kereskedő
(1678) 189.

Wasner János soproni
polgár (1427) 28.

Weber György néhai po-
zsonyi polgár (1642)
139.

- Mátyás pozsonyi pol-
gár és kalapos (1629)
117, 119. - (1630) 121.
- (1631) 131, 132. -
(1639) 135.

Wegenhüet Jakab sopro-
ni polgár (1426) 27.-
(1427) 28.

WeidZich Károly Erd-
man rochlitzi tiszt-
tartó (1723) 618.

WeiZer Mózes rohonci
zsidó (1692) 267.

Wetngruber Kristóf
(1720) 593.

Weinman János pozso-
nyi polgár és posztó-
készítő (1708) 443. -
(1709) 461. - néhai
(1714) 515.

Weiser Józsiás
(1718) 582. -
584. - neje
Anna Mária
581, 582. -
584.

Weispriach jobbágyai
(1507) 66.

Wei tan Jakab soproni
polgár (1426) 27. -
(1427) 28.

Weller Kristóf pozsonyi
polgár és kádár (1698)
337, 339.

Wentzl János András
pozsonyi polgár (1675)
176.

- Mátyás pozsonyi bel-
ső tanácsos (1691) 248,
250. - (1692) 268. -
(1693) 276, 284, 286.
- (1694) 291. - (1695)
302. - (1696) 317, 320.
- (1698) 335, 336, 344.
- (1701) 378.

Miksa
(1719)
schaf
(1718)
(1719)

33 Oklevéltár IX.

Wertheimer Sámson bé-
csi udvari zsidó
(1697) 331, 332.

Wesch Jakab soproni
polgár (1427) 28.

Wesendorfer János po-
zsonyi házmester
(1694) 296.

Wetzer Farkas soproni
kórház-templomí plé-
bános és alesperes
(1510) 68.

Wickardt Keresztély po-
zsonyi polgár (1707)
411.

Widman Gáspár pozso-
nyi polgár és kötélve-
'rő (1691) 253. - (1693)
275.

Windisch Ferenc Kristóf
pozsonyi bírósági
jegyző (1691) 249.

Windischgratz gróf
(1731) 699. - (1732)
706.

Windt Mihály pozsonyi
polgár (1688) 218.

Wisinger Erzsébet po-
zsonyi lakós (1678)
191.

- Illés pozsonyi polgár
és üveges (1678) 191.

Wismayer János Adám
komáromi fürdős
(1692) 267.

WissthaZerin N. (1708)
447.

Wittnyédy István sop-
ronmegyci adószedő
(1640) 137.

- János András pozso-
nyi polgár özvegye
Dívíny Johanna
(1707) 396, 407.

WohZmuth János Sámu-
el pozsonyi bírósági
szolga (1736) 716. -
(1739) 738.

WohZschZeger Pál kis-
martont polgár (1710)
474. - (1711) 494.

Wolf zsidó (1463) 50. -
(1731) 700. - bécsi
zsidó (1422) 23.

- Eberle nagymartont
zsidó pálinkafőző
(1729) 673, 675.

- Gábor ógalg6ct zsidó
(1732) 703.

Wol! Salamon zsidó, szá-
razpata.ki vámos
(1642) 141.

Wolgem'Üt soproni pol-
gár és sütömester
(1427) 28.

Worffen alezredes neje
(1714) 528. - (1715)
533.

Wuttnger Gáspár p02lSO-
nyi polgár és magyar
kalapos (1717) 575.

Zakariás zsidó (1703) 390.
- kapuvárt zsidó
(1725) 652.

- Mózes schlossbergí
zsidó (1693) 284.

- Salamon krems ieri
zsidó (1716) 560. 565,
566.

Zankani Jacomello Kö-
nigsberg aid Etsch
kapitánya és neje
Marta (1385) 13.

Zauner Vencel pozsonyi
polgár (1652) 158,159.

Zehner Kristóf pozsonyi
hajós (1698) 335.

Zehrer Jakab pozsonyi
polgár és kérház-
gondnek (1689) 227.

- Kristóf pozsonyi pol-
gár (1708) 442.

Zeleczky Péter ügyvéd
(1618) 106.

Zichy Adám gróf (1695)
308.

Zindtlin pozsonyi pol-
gárasszony (1639) 134.

Zinnagel Ján<J\S Mátyás
pozsonyi polgár és
kádár (1726) 660.

Ziph Gugel soproni pol-
gár neje Dorottya
(1506) 64.

Ztschnauer Krisztina,
(1729) 680--2, 685.

Zistler Jakab soproni
polgár (1426) 2'7.

ZoZZner Lőrinc kismar-
toni polgár (1710)
474. - (1711) 4g4.

Z&mléni Gábor diák
(1514) 78.

Zilber János pozsonyi
polgár és varga (1632)
124.
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Zwickldorfer Jakab po-
zsonyi belső tanácsos
(1673) 172. - (1675)
176. -- (1677) 185.

-- Mátyás pozsonyi pol-
gár neje (1681) 200.

Zsámbokréty (de Zsám-
bokrét) Mihály po-
zsonyi városbíró
(1681) 201. -- (1689)
222. - (1696) 311.
néhai (1707) 401.

zsellérek (1640) 137.
ZsembeTi Sámuel (1724)

650. - (1725) 651.
zsidók (1354) 3. - (1419)

21. - (1422) 22. --
(1456) 39, 40. -- (1459)
43, 46. - (1462) 48.--
(1477) 55. - (1478) 56.
- (1490) 58. - (1506)
64. - (1509)67. -
(1510) 68. - (1522) 85.
- (1525) 90. - (1540)
100. -- (1564) 102. -
(1566) 103. -- (1570)
104. - (1573) 105. -
(1661) 165. - (1689)
227. - (1691) 254. -
(1697) 323-5.
(1700) 361, 367. -
(1701) 375. - (1710)
478. - (1711) 492. -
(1712) 502. - (1714)
520. - (1715) 552. -
(1718) 581, 582. -
(1719) 584, 589.
(1721) 602. - (1722)
605. - (1723) 610. -
(1729) 675. - (1731)
696. -- (1732) 706,
707. - (1733) 708. --
(1738) 730. - 1. még
vásáros zsidók. - 1.
még Aberle, Anderl,
Antscherle, Arnstei-
ner, Assole. Assur,
Austerlitz, Ábrahám,
Adám, Áron, Bach-
rach, bajor. Bálint,
Benedek, Betlehem,
Blau, Bona, Brandeis.
Brensl, Brüll. Bul-
han, Chisan. Cseh.
Dávid, De Calomon,
Deutsch, Drech. Eger.
Eisel, Eis:l.ein, Ereyls-
heim. Éva., Falk, Fe-
kete, Feuerschütz.
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Fichsl Frankl Frei-
stiitte~, Fre~dman,
Fülöp. Gabriel, Geda-
Iie, Gerstl, Gietl, Gold,
Goldschmid, Gott-
schalk, Götzl, Greissl,
Haberl, Hachbretler,
Hamburg, Hatschel,
Helchan, Hendlein,
Herczl, Herringer.
Herczfelder, Hesch-
klein, Hírsch,
Hírschl, Híerschrnan,
Hönig, Icig, Ingerl.
Isserl, István, Izrael,
Jakab, Jane, Jekel,
Jeschken, Joachim,
Joel. Jónás, J ó-
zsa,' József, Jüdl,
Kaim, Kanini, Kassa-
riel, Katalje, Kep-
pisch, Kiessé, Klain,
Kollman, Kophel.
Koppel, Kreutzer.
Krisztina, Kurz,
Lang, Lázár, Leb.
Lebl, Lebrecht, Lern-
rnel, Lesier, Leutz,
Lew, Lewel, Lévi,
Liebsdulíon, Löw,
Löwel, Mahol, Malka,
Man, Manasses,
Mandel, Mangl, Man-
gel, Manusch. Marea-
dy, MaTCkl, MaTXl,
Maul, Maus, Mayr,
Mlihr, Márkus,
Mencz, Menczel,
Menczer, Mendel.
Merchlein, Michl,
Michlstetner, Mihály,
Mindlein, Míschlí
Moder, morva, Mózes,
Muskat, Müncz,
Müschlein, Nastl,
Náthán, NeustiidJter,
Oppenheimer, Oresko,
Oser, Osterreícher,
Pastrowitz, Peidler,
Perecz. Perl, Perl-
beck, Pissák, POlyák,
Prager. Proth, Rachel,
Reisch, Röklmacher,
SaIlamon, Sámuel,
Sándor, Schalam,
Schay, Scheftlin,
Scheya, Schlesdnger,
Schmiedl, Schmierl,
Schmoller, Schnabel,
Schneider, Schess-

berg, Schön, Schrel-
ber, Schwab,
Schweinburger, See-
líg, Simon, S1ss1.
Spekjud, Spilman,
Spiro, Spitz, Sprin-
ger, Stetter, Stroel,
Strylka, Sturm, Sus-
mon, Svol, Szarvas,
Szebanovicz, Szeren-
esés, Tatai, Traugott,
Ulmer, Vallis, Veith,
Vencel, Vischel, Wal-
Iísch, Weiler, Wert-
heirner. Wolf, Zaka-
rias.

-- helynevek szerínt 1.
Bazin, Belgrád, Bécs.
Bécsújhely. Biesantz,
Boroszló, Buda, ne-
vény, Dobolschau,
Dunaszerdahely ,
Ebenfurt, Eíben-
schitz, Eibersdorf,
Esztergom, Ersekúj-
vár, Eischamend,
Frankfurt am! Main,
Füles, Gajár, Galgóc.
Gödíng, Győr, Haín-
burg, Heiligenkreuz,
Holics, Holleschau,
Ivánka, Kabold, Ka-
puvár, Kismarton,
Koblenz, Köpesény,
Kremsier, Lakom-
pak, Lieben, Lipót-
vár, Loschítz, Man-
nersdorf, Marchegg,
Metz, Modor, Nagy-
lévárd, Nagyrnarton,
Nagyszombat, Neu-
raussnitz, Nieder-
mark, Níkolsburg,
Oroszvár. Ögalgóc,
Pfalz, Portugália,
POZSQny 1. Schloss-
bergnél, Prága,
Raussnitz, Rohonc,
Schlossberg, Schess-
berg, Schöndorf, Si-
Iítícz, Sopron, Sop-
ronnyék, Sopron-
szentmárton, Stornfa,
Szárazpatak, Száraz-
vám, Szentgyörgy,
Szentmihály, Tre-
bitsch, Velence,
Wolfsthal, Zágráb,
Ze!l, Zuckermand1.



zsidók állatbőrt az or-
szágból nem vihet-
nek ki
(1736) 719.

- kitiltása az országból
(1715) 599.

-- közül néhányan 8 ft
évi fizetés mellett
Pozsonyba járhatnak
(1688) 219.

--- országos össze.rása
(1699) 352.

- Pozsonyba csak a
Vödrici-kapunál JO-
hetnek be és 2 garast
fizetnek, ha a belvá-
rosban és egy garast,
ha a külvárosban van
dolguk (1696) 322.
Pozsonyba a polgár-
mester engedélyével
csak a Vödrici-kapu-
nál léphetnek be és
egy ft-ot fizetnek
(1686) 213.

- Pozsonyba a polgár-
mester engedélyével
csak a Mihály-kapu-
nál léphetnek be
(1689) 223, 224.

- Pozsonyban bőrrel
nem kereskedhetnek
(1728) 669.

- Pozsonyban csak az
országos vásárok ide-
jén kereskedhetnek
(1688) 217. - (1689)
223, 224, 227. - (1695)

308. - (1717) 571, 573.
- (1722) 607. - (1737)
724.

- Pozsonyban csak
nyíltan árusíthatnak
(1685) 209.

- Pozsonyban halat
nem vehetnek a ke-
resztények előtt
(1701) 382. - (1725)
656.

- Pozsonyban ingatlant
nem bírhatnak (1707)
400.

- Pozsonyban nem há-
zalhatnak (1731) 697.

- Pozsonyban nem lak-
nak (1735) 715.
Pozsonyban tíz óra
előtt nem vásárol-
hatnak (1728) 672.

- Pozsonyban vendég-
lőkben és kávéházak-
ban nem tartózkod-
hatnak (1735) 714.

- Pozsonyban vendég-
lök előtt nem ácso-
roghatnak (1734) 713.

,-- Pozsony város terüle-
tén árut nem tarthat-
nak (1719) 588. -
(1725) 656. - (1726)
663. - (1731) 697. -
(1737) 725.

- Pozsony város terüle-
tére nem léphetnek
(1675) 175. - (1676)

179-81, 184. - (1684)
207. - (1686) 212, 213.
- (1688) 217, 219. --
(1689) 223, 224.

- Pozsony város terüle-
tén nem tartózkod-
hatnak (1712) 506.

-- Pozsony város terüle-
tére csak 8. illetve 9
óra után' léphetnek
(1725) 656.

- Sopron városába nem
léphetnek be (1540)
100.
vámosok nem lenet-
nek (1649) 156.
(1674) 174. -- (1691)
242, 245.

-- városokba ne enged-
tessenek be (1715)
546-50.

- prefektusa 1. Mende1.
- szabadon keresked-

hetnek (1514) 78.
- nak Pozsonyból a

pestis miatt távozni-
ok kellett (1714) 528.

zsidóbíró, országos 1. Ga-
rai.

zsidónő 1. törők.
zsidó orvosok 1. Men ezer.

tatár kán.
- vámosok (1674) 173.

174. - (1676) 182. .
Zsigmond király (1406)

16. - (1409) 17. -
(1422) 23. -- (1423)
24. - (1514) 78.
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HELYNEVEK - INDEX LOCOR UM

abaújvári főispán 1. Pe-
rényi

Adorján hn. Bihar m.-
ben (1511) 75.

Alba Regalis 1. Székesfe-
hérvár

alsóausztriai kancellár 1.
Treitzsaurwein.

- kancelláriai jegyző l.
Diemer.

Alsónyárasd hn. Pozsony
m.eben (1724) 640.

- -i tiszttartó 1. Dan-
mayer.

Alt-Ofen 1. Óbuda.
Amsterdam város (1681)

201.
arnbergi (hn. F. A.-ban)

lakós 1. Hofbauer,
Kunis.

aspangi (hn. A. A.-ban)
lakós 1. Schwáhofer,

Asszonyfalva vár Vas
m.-ben (1463) 51.

- -i várnagy 1. Miklós.
Auf dem berq, 1. Vise-

grád.
Ausztria (1426) 27. -

(1440) 34. - (1459) 44.
-- (1715) 552. - (1738).
730.

Baar hn. Törökország-
ban (1738) 728.

Babylónia, ország (1738)
728.

Baden város A. A.-ban
(1458) 42.

- -i pol. 1. Fleischaoker,
Baja, város (1699) 354.-

(1714) 537.
Bajorország (1738) 728.
Bartelsdorf hn. Morva-

országban (1459) 43.
- -i elöljáróság (1459) 43.
bartelsdorfi lakos I. He-

bauf.
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Bazin (Pösing) város
Pozsony m.-ben (1691)
251. - (1715) 546, 548.
- (1733) 710. - (1739)
736.

- -i polgárok 1. Delpin,
Meit1.

- -i zsidó 1. Hirschl,
Izsák.

Belgrád város (1696) 320.
- (1725) 652. - (1733)
728.

- -i zsidó 1. Frank1.
Beszterce hn. Pozsony

m.-ben (1674) 173.
Bécs (Wien) város (1459)

44. - (1526) 91. -
(1564) 102. - (1566)
103. - (1573) 105. -
(1631) 123. -- (1636)
129. -- (1691) 242.,
246., 247. -- (1695)
305. - (1697) 323. --
(1698) 347. - (1701)
376. -- (1707) 418.-
(1708) 425., 435., 436.,
442. - (1709) 462. -
(1710) 478. -- (1712)
505. -- (1714) 517. --
(1715) 533., 549.
(1721) 602. -- (1725)
652. -- (1729) 676.,
678., 682. -- (1730)
688., 690. - (1731)
693., 700. - (1732)
702., 705., 707.

- városából kitiltás
(1725) 653.

- -i bíróí szék (1721)
600. -- (1724) 644. -
(1729) 683., 684.

- -i dülő: Gereut (1376)
8.

- -i egészségügyi hiva-
tal (1738) 732.

- -i érsek (1729) 680.

bécsi haditanács (1698)
347. - haditanácsá
kancellisták (1698)
346., 347.

-- -i házak (1368) 4. -
(1373) 5,6. -- (1375) 7.
- (1376) 8. - (1378)
9,10. - (1384) 12. --
(1385) 13. - (1391) 14.

-- -i kereskedők (1714)
521., 522., 524., 527.

- -i kereskedősegódek 1.
Alt, Gauger, Graf,
Vasvári.

- -i kórház (1373) 5.
- -i lutri (1724) 630.
- -i mérlegház (1373) 6.
- -i német lovagrend

(1368) 4.
-- -i polgárok 1. Bau-

man, Böhm, Brünni,
Dencklin, Eisenreich,
Ferner, Flusthard.
Fuchsel, Horn. Hö-
zenbíchler, Jerometo.
Kammacher, Kas-
peck, Keresztély,
Knoll, Konrád, Lé-
nárd, Luckner, Mag-
seit, Mayr, Míssáng,
Osterman, Parmeth,
Pesteluzzi, Prikk,
Schaffhauseni, Sch eb-
niczi, Schöttel, Sin,
Sirfeier, Swaemlinus,
űcz, Vielobeinander.

- -i polgármester 1.
Holzchauffel.

-- -i Szent Lőrincről ne-
vezett apácák (1373)
6.

-- -i templomok és ká-
polnák: Boldogságos
Szűz templom (1373)
5. - Szent István
dóm 1. Magseit Mik-
lós, Szent Jakab der



Huetstock:inne (1385)
13. - Szent János
templom (1384) 12. -
Szent Klára zárda
(1375) 7. - Szent
Margit kápolna (1368)
4. - Szent Miklós
templom (1368) 4. -
Szerit Tamás kápolna
(1375) 7.

- -i udvari kamara
(1691) 249. - (1692)
263. - (1697) 324. -
(1699) 354.

- -i utcák és terek:
Haarmarkt (1373) 6.

Himme!p:forte
(1384) 12. - Hohen-
markt (1627) 114. -
Kartnerstrasse (1384)
12. Kienmarkt
(1385) 13. - Koth-
gasslein (1368) 4. -
Krugstrasse (1378) 10.
- Landstrasse (1701)
375. - Münzerstrasse
(1375) 7. - Öreg. piac
(1378) 9. Öreg
Szénpiac (1373) 5. -
Stubentor (1376) 8.-
Weihenburg (13'H) 14.

- -i vendéglője Arany
Szarvas (1661) 165.-
Bei der Sonnen (1701)
375. - Sas (1725) 652.

- -i zsidók 1. Hendlein
fia Vincklein,
Hirschl, Manasses,
Mózes, Oppenheírner,
Pro th, Schalam,
Wertheirner. Wolf.

Bécsújhely (Neustadt.
Németújhely) város
(1427) 29. - (1456)
39,40. - (1522) 85. -
(1527) 95. - (1570)
104.

- -i kereskedők (1695)
306., 307.

- -i kereskedősegéd 1.
Pachner.

- -i polgárok 1. Puseh-
man, Schwartzentha-
lel', Tangl.

- -i polgármester és
zsidóbíró 1. Haiden.

- -i püspök 1. Kollo-
nits.

- -i városi tanács (1502)
62. - (1527) 94.

bécsújhelyi zsidók (1475)
54. - 1. még Chisan.
Eisel, Eisleín, Freud-
man, Merchlein fia
József, Mindiein.
Muskat.

- -i zsídónő (1458) 42.
Bibersburg 1. Vöröskó.
Bisentz hn. Morvaor-

szagban (1731) 694.
- -i zsidó 1. Joachim.
Boroszló (Breslau) város

(1738) 728.
- -i zsidók 1. Dávid, Ja-

kab.
Breslau 1. Boroszló.
Bruck 1. Dunahidas.
- aid Leita hn. A. A.-

ban (1463) 50.
Brünn város Morvaor-

szágban (1725) 652,-
(1731) 700.

Buda (Ofen) város (14061
16. - (1416) 19. -
(1428) 30. - (1475)
54. - (1478) 56. -
(1497) 59,60. - (1502)
61. - (1507) 66. -
(1511) 69-71.
(1513) 77. - (1518) 80.
- (1521) 84. - (1524)
88. - (1530) 97. -
(1532) 99. - (1564)
102. - (1699) 353. -
(1717) 572. - (1718)
581. - (1729) 680.

- -i basa (1564) 102.
- -i belső tanácsos 1.

PinMI'.
- -i borbély (1504) 63.
- -i házak (1518) 79. -

(1521) 82. - (1532) 99.
- városház (1532) 99.

- -i káptalan (1511)
69-75. - (1512) 76.
- (1518) 79. - (1521)
82. - tagjai: éneklő
kanonok (1511) 70..
75. - olvasó kano-
nok 1. Miklós. - ka-
nonokok 1. Komar.
Orgonás, Thewkel,
Újvásári, Vince.

- -i polgárok 1. Balázs
diák, Budai. Debre-
ezer, GaUinezer, Ger-
gely, Haller, Hecht.
János, Kulcsár, Luka,
Ongor, Piroska. Sze-
rencsés.

budai szőlödülő: Szaka-
dád (1518) 79.
(1521) 82. - (1532) 99.

- -i templomok és ká-
polnák: Krisztus Tes-
te kápolna (1532) 99.
- Mária Magdolna
egyház (1521) 82. -
plébánosa 1. Benedek.

- -i utcák és kapuk:
Bécsi-kapu (1700)
359. - Kedhely-utca
(1532) 99. - Szent
György-utca (1518)
79.

- -i várnagy 1. Nassii.
- -i városbirák 1. Ethy-

eky, Mihály, Pakhan.
- -i zsidók 1. Bona, Fe-

kete, Jane, Mendel,
Scheftlin, Szerenesés.

- -i zsidótemető (1700)
359.

Bv,daalhévizi Szent Er-
zsébet ispotály (1532)
99. - gondnoka 1.
Pintér.

büdöskúti
brunn)
m.-ben
(1731) 700.

(Stinken-
hn. Sopron

plébános

Ciffe?' hn, Pozsony m.-
ben (1712) 537. -
(1724) 646., 647.

- -i plébános 1. Mede-
reczky,

Crensdorf 1. Tormafalu.
Csallóköz (Schütt) (1675)

177. -- (1711) 498. --
(1715) 539.

eseh kancellária (1732)
704, 705.

csehországi fellebviteli
törvényszék (1729)
673., 675. - (1731)
693. - (1732) 707.

Csepreg hn. Sopron ro.-
ben (1462) 47.

- -i kapitány 1. Kis.
Cseszte (Schattmans-

dorf) hn. Pozsony m.-
ben (1678) 191.

Cséuta, útnév Székesfe-
hérvár határában
(1511) 74.

csornai (hn. Sopron m.-
ben) premontrei pap
1. Kemeth.

Sli



Detrekő, vár P07.80ny
m.-ben, örökös ura 1.
Pálffy. _

dévényi (vár Pozsony TIl.-
ben, Töben) lopás
(1738) 728.

- -i mészáros 1. Perber.
- -i szőlődülő: Unteröxl

(1691) 251.
- -i vámos 1. Imák zsi-

dó.
Dobeschau hn. Csehor-

szágban (1736) 717.
- -i zsidó l. Jakab.
Duna folyam (1679) 193.,

194. - (1696) 314. --
(1725) 652.

- -i révjog Pozsonyban
(1729) 677. - (1738)
727.

Dunahidas (Bruck) hn.
Pozsony m.-ben (1701)
376.

- -i csizmadia l.
Schmidt.

dunaszerdahelyi (hn.
Pozsony m.sben) zsi-
dó (1724) 640.

dürnholzi (vár Morvaor-
szágban) várkapi-
tány 1. Laue,

ebenfurti (hn. A. A-
ban) zsidó (1628) 115.,
116. - 1. még Pissak.

Eger vár (1560) 101.
- -i püspök 1. Veran-

csics.
- -i vitézek (1564) 102.
Egyiptom ország (1738)

728.
Eibenschitz hn. Morva-

országban (1725) 653.
- ~ zsidó 1. Icíg.
etbersdorfi (hn. Stájer-

országban) zsidó 1.
Leb.

Eisenstadt 1. Kismarton.
Elsass tartomány ;1738)

728.
eperjesi (hn. Pozsony

m.-ben) nemes 1.
Harcsady.

Erdély (Siebenbürgan)
(1738) 728., 730.

Esztergom (Gran) város
(1694) 296. - (1731)
700.

- -i érsek 1. Bakócz,
Széchenyi.
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esztergomi káptalan
(1282) 1. - (1291) 2.
- (1509) 67.

- -i zsidó l. Polyák.
érsekú;vári (Neuhaus)

zsidók (1710) 479.
(1711) 498.

Felső-Magyarország
(1677) 186.

Fertőrákosi (hn. Sopron
m-ben) molnár 1.
Kristóf.

Fertőszentmiklós hn.
Sopron m.-ben (1648)
155. - (1649) 156.

fischamendi (hn. A A-
ban) zsidó l. Assole.

fraknói (Vorchtenstein,
vár Sopron m.-ben)
várnagy 1. Klingen-
furter.

Frankfurt am Main vá-
ros (1618) 107.

- -i városi tanács (1618)
106.

- ~ zsidó l. Sándor.
Freystadl 1. Galgóc.
fülesi (hn. Sopron m.-

ben) zsidók (1640)
137.

gajári (Geyring, hn. Po-
zsony m.-ben) har-
míncados (1708) 435.

- -i zsidó 1. Márkus.
Gajensibus e carceris in
. Bohernia (1731) 694.,

(1730) 691. - (1731)
692.

Galg6c (Freystadl) hn.
Nyitra m.-ben (1722)
604. - (1725) 652. -
692.

- -i harmincados (1570)
104.

- ~ zsidók l. Ábrahám,
Aron, Bremsl,
Hírschl, Lebl, Mózes.

- ~ zsidó hitközség
(1728) 671. - (1730)
687.

- -i zsidók sóárusítása
(1726) 658.

- ~ zsídókra vonatkozó
szabályrendelet (1728)
670.

Gáta (Gattendorf) hn.
M050Il m.-ben (1724)
645.

Gesaltzenbach Sopron
határában (1529) 96.

Geyring 1. Gajár.
gödingi (hn, Morvaor-

szágban) zsidók 1. Iz-
rael, MarxI, Mózes,
Schmied1, Veith.

Gőss hn. A A-ban
(1368) 4.

Gran l. Esztergom.
Gross hn. Brandenburg-

ban (1733) 708.
Grosznitz hn. Morvaor-

szágban (1737) 723
Gumpoldskirchen hn. A.

A-ban (1459) 46.
- ~ lakós l. Juding.
Güns l. Kőszeg.
Güssing l. Németújvár.
Győr (Raab) város (1354)

3. - (1694) 298. --
- (1695) 307. - (1724)
632.

- ~ alispán 1. Fiath.
- -i káptalan (1691) 245.
- -i marhakereskedők

(1724) 640. - 1. még
Göntz, Varga.

- -i polgárok 1. Keszi,
Spreiczleutner.

- -i prépost l. Böröck.
- -i püspök (1422) 22.

- (1699) 352. - ti-
zedszedői (1422) 22.

- -i vámos (1693) 276.
- -i vásár (1636) 1211-

(1678) 189.
- ~ zsidók l. Hesch-

klein, J eschken.

Hainburg város A A-
ban (1630) 121.

- -i vámos l. Schlesin-
ger fia Adám zsidó.

- -i zsidók l. Peidler,
Schlesínger.

haringsee-i (hn. A A-
ban) lak6s l. Paur,

heiligenkreuzi (hn. A.
A.-ban) zsidó 1. Jüdl.

Helle hn. Németország-
ban (1724) 645., 646.

Hidas hn. Baranya m.-
ben (1512) 76.

hideghéti (hn. Pozsony
rn.-ben) kertészné
(1716) 564.

Hidegkút hn. Pozsony
ru-ben (1674) 173.



Himberg hn. A. A.-ban
(1426) 27.

Hof hn, A. Ac-ban (1718)
582.

Hohenzell hn. Bajoror-
szágban (1701) 375.

Holics hn. Nyitra m.-ben
(1729) 673.

- -i zsidók 1. Jakab, Jó-
zsef.

Hollesetuni (hn. Morva-
országban) kapitánya
(1689) 228.

- -i zsidók 1. JÜd1.
Schneider.

hornsteini (hn. Karin-
thiában) főjegyző 1.
Oweschütz.

Horvátország (1693) 284.
Hungarisch Hradits hn.

Morvaországban
(1738) 728.

Iglau város Morvaor-
szágban (1436) 32.

iván kai (hn. Pozsony ID.-
ben) vendéglős 1.
Muncker.

- zsidók 1. Hirschl, Ja-
kab.

JeruzsáLem város Pa-
lesztinában (1738)
728.

KaboLd vár Sopron ID.-
ben (1725) 652.

- -i zsidók (1640) 137.
- 1. még Wallisch.

kalocsai érsek 1. Széche-
nyi.

KaZtenstein 1. Levél.
Kapuvár hn. Sopron m.-

ben (1688) 216.
(1725) 652.

- -i zsidók 1. Götzl, Sá-
muel, Zakariás.

- -i zsidó vámos (1688)
216.

Karlburg 1. Oroszvár.
Katzenstein 1. Macskakő.
Kismarton (Eisenstadt)

város Sopron m.-ben
(1526) 91. - (1648)
155. - (1710) 474.,475.
- (1711) 501. - (1724)
645., 646. - (1725)
652. - (1729) 673., 675.
- (1730) 690. - (1736)
717. - (1738) 731.

kismartoni Arany Angyal
vendéglő (1724) 645.
- (1725) 651.

- -i polgárok 1. Bayr,
Brandstatter. Fock,
Gruber, Guntnerin,
Hellischer, Holt, Jau-
des, Karn er, Kestelly,
Klöcldl, Koch. Kristóf,
Leikeb, Löffler, Mol-
zer, Pék, Planthaler,
Prettrager, Ralth,
Schneider, Stiglítz,
Wohlschlager, Zoll-
ner.

- -i tanács (1711) 494.
- belső tanácsosok 1.
Haberler, Hörger,
Kessler, Kitzei, Stef-
finger, Stettner, Tele.

- -i tiszttartó 1.Richter.
- -i városbíró 1. Leikeb.
- -i városi jegyző 1.

Koffer.
- -i zsidók (1640) 137.

- (1648) 155. - (1738)
731-3. - 1.még Aus-
terlitz, Hirschl, Lebl,
Lévi, Spitz, Svo1. - 1.
még oltalomlevél.

Kis'lnicske hn. Baranya
m.eben (1512) 76.

Kittsee 1. Köpesény.
klastromi (hn. Sopron

m.-ben) házfőnök
(1729) 676.

koblenzi (város Német-
országban) zsidó 1.

Lévi.
Komárom (Komom) vár

és város (1692) 267.
- (1695) 307. - (1696)
320.

- -i fürdős 1. Wismayer.
- -i kereskedő 1. Tallí.
- -i mészáros 1. Stadler.
- -i sótiszt 1. Eiweker.
- -i várkapitány (1696)

312.
Komorn 1. Komárom.
Konstantinápoly város

(1738) 728.
Korneuburg hn. A. A.-

ban (1462) 48.
Königsberg aid Etsch

kapitánya 1. Zankani.
Königseck hn. Csehor-

szágban (1691) 247.
Königshof hn. Cseh-

országban (1731) 694.

Köpcsény (Kittsee) hn.
Moson m.-ben (1710)
483. - (1736) 720.

- -i mérő (1699) 353.
- -i mészáros 1. Pupeli.
- -i tiszttartó (1714) 516.
- -i vámos 1. Gerstl

Adám kismartoni
zsidó.

- -i zsidóbíró (1680)
196. - 1. Gerstl, Ja-
kab, Náthán.

- ~i zsidók (1675) 178.
- (1676) 179., 184. -
(1695) 308. - (1698)
337. - (1708) 438. -
1. még Frankl, Ham-
burg, Hirschl, Izrael,
József, Lebl, Lewel,
Náthán, Perl,

Körösszeg hn, Bihar m.-
ben (1511) 75.

Kőszeg (Güns) város
(1427) 28. - (1523) 87.
- (1659) 164.

- -i polgár 1. Dauhner.
- -i városi jegyző I.

Maravus.
Krembs város A. A.-ban

(1698) 345.
- -i bíróí szék (1722)

605.
Kremsier város Morva-

országban (1689) 222.
- (1716) 566. - (1725)
652.

- -i kapitány 1. Rogoys-
ky.

- -i zsidók 1. Lemmel,
Lévi, Zakariás.

Lakompak (Lackenbach)
vár Sopron m.-ben
(1724) 647., 648., 650.
- (1725) 65l. - (1729)
675., 676. - (1730)
688., 690. - (1731)
693., 696.

- -i inspektor 1. Rorer.
- -i plébános I. Dávid.
- -i zsidók (1640) 137.
Landau város (1738) 728.
Laxemburg hn. A. A.-

ban (1731) 696.
Lengyelország (1738) 728.
Levél (Kaltenstein) hn.

Moson m.-ben (1691)
25l.

liebeni (hn. Csehország-
ban) zsidó 1. Oser,
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.Ligetfalu hn. Pozsony
m.-ben (1729) 677.

-- -i kocsma (1725) 652-
4. .

-- -i vendéglős 1. Lattin-
ger.

Linz város F. A-ban
(1627) 114.

Lipcse város (1681) 201.
lipótvári (vár Nyitra m.-

ben) vámos 1. Mózes
zsidó.

loschitzi (hn. Csehor-
szágban) zsidó 1. See-
Iig,

Lőcse város (1738) 728.

Macslookő (Katzenstein)
vár Sopron m.-ben
(1463) 49.

Magyarország (1426) 27.
-- (1428) 30. -- (1440)
34. -- (1691) 242., 247.
- (1696) 314. -- (1715)
552. -- (1723) 613. --
(1730) 688., 690. --
(1731) 694. -- (1732)
707. -- (1738) 728.

-- -on a zsidók száma
csökkentessék (1735)
715.

-- rendei (1514) 78.
Magyaróvár (Ungrisch

Altenburg) hn. Moson
m.-ben (1426) 27. --
(1699) 354.

Magyarszabák hn. Bara-
nya m.-ben (1512) 76.

mannersdorfi (hn. A A-
ban) zsidók (1693)
284.

marcheggi (hn. A. A.-
ban) zsidók 1. Ander1.
Benedek, Haberl,
Hírschl, Izrael, Kies-
se, Maul, Peidler,
Schlesinger. Schrel-
ber, Simon.

Marienthal 1. Mária-
völgy.

MaTtonfalva hn. Bihar
m-ben (1511) 75.

Mattersdol'f 1. Nagymar-
ton.

Máriavölgy (Maríenthal)
hn. Pozsony m.-ben
(1738) 72Q.

meggyesi (hn. Sopron
m.-ben) bíró (1458)
42.
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metzi (város Németor-
szágban) zsidó 1. Gott-
schalk,

Miklósfalva (Niklsdorf)
hn. Moson m.-ben
(1687) 214.

Milidorf 1. Szárazvám.
Modor város Pozsony

m.-ben (1715) 546.,
548. -- (1725) ö52.

-- -i polgárok 1. Hoff-
man, Peham.

-- -i vámos 1. Hirschl
Jakab zsidó.

-- -i zsidó 1. Svol.
Mohács hn. Baranya m.-

ben (1409) 17.
moldvai vajda 1. István.
Morva folyó (1689) 222.

-- (1738) 728.
Morvaország (1679) 192.

- (1695) 308. -- (1715)
552. -- (1721) 602. --
(1725) 6.52. -- (1729)
673. -- (1731) 700.

mosonmegyei alispán 1.
Naszvady.

Nadrág hn. Baranya m.-
ben (1512) 76.

nagylévárdi (Sohützen,
hn. Pozsony m.eben)
zsidó 1. Scheya.

Nagymagyar hn. Po-
zsony m.-ben (1715)
541.

-- -i sánc (1711) 537.
Nagymarton (Matters-

dorf) hn. Sopron m.-
ben (1725) 652, 653.
-- (1729) 673., 675.

-- -i áruk (1732) 706.
-- ~ zsidók (1640) 137.

-- (1677) 186. -- l.
még Wolf.

Nagyszombat (Tirnava,
Tirnau) város Po-
zsony m.-ben (1707)
396. -- (1715) 546., 548.
549. -- (1720) 597. --
(1724) 647., 649.

-- -i polgár 1. Ott
-- ~ zsidók 1. Gold.

MendeL
Nádasd hn. Baranya m.-

ben (1512) 76.
Nemeskér hn. Sopron

m.-ben (1659) 164. --
(1697) 325. -- (1729)

676., 686. - (1732)
702.

Neuhaus 1. Érsekújvár.
Neuraussnitz hn. Morva-

országban (1727) 667.
-- -i zsidók 1. Gedalie,

Hírschl, Strylka.
-- -í zsidó iskola (1729)

673.
Neustadt 1. Bécsújhely.
-- Prága külvárosa

(1731) 693. -- (1732)
707.

nezsideri (hn. Moson m.,
ben) vámos (1695) 307.

Németújhely 1. Bécsúj-
hely.

Német'Újvál' (Güssíng)
vár Vas m.-ben (1725)
652.

niedermarki zsidó 1. Si-
mon.

Niklsdorf 1. MLklósfalu.
Nikolsburg város Morva-

országban (1677) 187.
-- (1700) 368. -- (1722)
608. -- (1731) 700. --
(1736) 717.

-- -i csipkekereskedő 1.
Neubauer.

-- -i városkapitány
(1723) 614. -- 1. még
Prahoschka,

-- -i zsidók (1731) 697.
-- (1737) 725. - (1738)
728. -- 1. még Auster-
litz, Abrahám, Dávid,
Eger, Fischsl, Frankl,
Gabriel, Goldschmid,
Herezfelder, Hirschl,
Jadmb, Joel, Jüdl, Lá-
zár, Löw, Maridel.
Maus, Mayr, Márkus,
Menez, Michl, Michl-
stetner. Mózes, Nastl,
österreic:her, Perl.
Polyák, Reisch, Sala-
mon. Sámuel, Schön,
Schweínburger, Spil-
man, Stetter.

Ofen 1. Buda.
Oláhország (Valachei)

(1738) 728.
Olmütz város Morvaor-

szagban (1719) 590.
Oroszudr (Karlourg) hn.

Moson m.-ben (1731)
700.



oTost::vári zsidók 1. Izsák,
Mózes.

Óbuda (Alt-Ofen) város
(1731) 700.

ógalgóci (hn. Nyitra "ID.-
-ben) ház (1732) 703.

__ lakós 1. Bajder, Kess-
ler, Nagy.

- zsidó 1. Wolf.
Ödenburg 1. Sopron.

Paks hn. Tolna m.-ben
(1698) 335.

Papnyárasd hn. pozsony
m.-ben (1724) 640.

passaui püspökség (1701)
375.

petronelli (hn. A. A.-
ban) iskolamester
(1729) 680. ,

pécsi prépost 1. Janos.
pécsváradi apátság Ba-

ranya m.-ben (1512)
76.

- apát 1. Balázs,
- pap 1. Benedek, Már-

ton.
Pétervárad vár Bács-

Bodrog m.-ben (1738)
728.

pfalzi udvari zsidó 1.
Oppenheimer.

portugal zsidó 1. Mar-
cady. .

Pozsony (Pressburg) va-
ros (1422) 23. - (1426)
26. - 1526) 92. --
(1661) 165. -- (1674)
173. - (1675) 178. --
(1676) 184. -- (1681)
201. -- (1684) 206. --
(1689) 228. - (1691)
247., 251. - (1692)
259., 260. -- (1693)
277., 280., 284.
(1695) 304., 306-8. -
(1696) 314., 321., 322.,
324. -- (1697) 327. --
(1698) 345-7.
(1699) 356. -- (1700)
361. - (1701) 375. --
(1703) 390. - (1706)
393. - (1707) 403.,
414., 418., 419.
(1708) 426., 427., 430.,
436., 437., 440., 442.--
(1709) 451. -- (1710)
480. -- (1711) 486.,
488. -- (1712) 505. -
(1713) 513. -- (1714)

516., 517., 522.
(1715) 536., 537., 539.,
542. - (1716) 565.,566.
-- (1717) 572. -- (1718)
577, - (1720) 593. -
(1721) 602. __ (1722)
606. -- (1725) 652.,
654., 655., 657.
(1726) 659., 662., 664.
-- (1729) 673., 680. --
(1731) 694., 700. -:-
(1736) 718. -- 1. meg
Eszterházy.

-- város határában Vö-
rös Kereszt (1739) 739.

- város sérelmei (1719)
586.

-- város területén a sző-
löket elhanyagolják
(1719) 586.

-- város területére cigá-
nyok nem léphetnek
(1689) 224.

-- város területéről ki-
tiltás (1709) 459. --
(1719) 590. -- (1736)
718. - (1737) 723.

-- városban csak a
pénzverdei zsidók
lakhatnak (1686) 213.

-- városban Motsch-fé-
le malom (1699) 353.

-- -i aranyművesele
(1646) 153. -- (1695)
302.

-- -i belső tanácsosok
1. Abrahámfalvay,
Baan, Blum, Burg-
staller, Cogníana,
Csiba, Döhr, Drumer,
Dürnbacher, Egyedi,
Fináczi, Fischer,
Geigler, Gitzer, Gosz-
tonyi, Hartl., Kloss,
Kochmeister, Kubó-
czy, Liebhardt, Ma-
tern, Meidl, Ott, Pak-
sy, Prein, Ramer,
Rössler, Scháffer,
Schuster, Schwartz,
Segner, Straus,
Szentha, Tallian,
Tolnay. 'I'ödy, Vattay,
Wen tzl, Zwíckldor-
fer.

-- -i bérkocsislegény 1.
Kober.

-- -i bírósági jegyző
(1695) 302. - (1709)

463. - 1. még Win-
dísch,

- -i bírósági szolga l.
König, Wohlmuth.

- -i cselédlány 1. Ross-
maller.

- -i csizmadia-céh
(1676) 183.

- -i dülők: Burgstall
(1739) 739. -- Gröss-
ling (1658) 162.
(1713) 512. - Malom-
liget (1699) 353. --
Pfaff (1707) 397., 398.,
400.

-- -i ferences 1. Schies-
ser.

- -i gyümölcsös 1. Pe-
tzen (1674) 173.

-- -i hajósok (1702) 386.
- hajóslegények l.
Hofer, Prinus, Prei-
ner, Zehner.

- -i harangöntőlegény 1.
Felix.

-- -i harmincad (1564)
102. - (1686) 213. --
(1688) 218. - har-
míncados (1693) 278.,
286.

-- -i házak: Balassa-féle
vagy kamaraelnöki
(1693) 276. - Brodt-
saller-féle (1701) 369.

Eczlberger-féle
(1736) 717., 718. -
Kamper-féle (1696)
316. -- (1731) 700. -
Karner-féle (1726)
661. -- Plankenauer-
féle (1708) 440. --
Pop-féle (1711) 485.
-- (1713) 508. -- Pra-
rner-féle (1725) 652.
- (1731) 700. -- pré-
postház (1708) 443. --
Ripstein-féle (1707)
397., 398., 400., 401.,
410. -- Sigray-féle
(1731) 700. -- város-
ház (1709) 451., 459.
-- gróf Zichy-ház a
Pap-utcában (1708)
(443.

-- -i házrnesterek 1. Fal-
haber, Wesendorfer.

- -i jezsuiták (1710)
483. -- (1713) 509.

- -i kamarajegyző l.
Fischer.
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pozsonyi kanonok 1.Flei-
scher

- -i kapásné 1. Loybe-
rin.

- -i kereskedők (1695)
306.,307. - (1717) 571.
- (1719) 585. - (1723)
610. - (1731) 697. -
kereskedősegédek l.
Attin, Brodreis.

- -i kórházgondnok l.
Zehrer.

- -i kőbánya (1696) 314.
- (1699) 355. - 1.
még schlossbergi zsi-
dótemető.

- -i kőműveslegény l.
pach1.

- -i külső tanácsosok 1.
Attín, Bayr, Dürn-

bacher, Eppele, Göbel,
Haunold, Hofer, Kegl,
Klobusiczky, Kősze-
gi.

- -i magyar kalaposcéh
(1673) 172. - (1675)
177.

- -i magyar királyi ka-
mara (1674) 174.
tanácsosa 1. Frank.

- -i magyar zsinórké-
szítők (1707) 405.

- -i rnértékhítelesítő
(1694) 300.

- -i mészárosok (1691)
247. - (1723) 614. -
mészáros legény 1.
Baldauf.
-i mészárostársulat
(1691) 249., 250. -
(1708) 434, 439/.
(1711) 488. - (1714)
526.

- -i nádori házmester 1.
Herschicz.

- -i négy stekenrneíster
(1694) 300.

- -i orsolyita főnöknő
(1725) 657.

- -i országgyűlés (1649)
156. - (1727) 666.

- -i pénzverde (1676)
184. - i becslő 1.
Vedrődy, - i zsidók
1. Menezei, Mihálv,
Prager. Sándor.

- -i pincérek 1. Hirseu-
man, Kranzfeld.

- -i polgárok és lakó-
sok 1. Aichinger. Al-

bert, Altl, Andrásné,
Assoly, Attin, Balda-
uf, Baros, Bauer,
Bauman, Bayr, Bea-
lin, Beckensitz.erin,
Bel tz, Berman, Ber-
no, Biernbeck, Borsa,
Böhm, Delpin, Desi-
dor, Dörflmger
Dreehsler, Duzentha-
Ier, Dürnbacher,
Ebergasser, Eísenblű-
serné, Erdman,
Fándl, Feichtl, Fe-
renc, Fiechtl, Finck,
Fischer, Porster,
Fromwald, Frölioh,
Frühwírt, Füerer.
Fürst, Gabriel, Gart-
schuly, Gattschitz,
Geigler, Geringer,
Gilligisch, Gleich-
grass, Glockner,
Gottman, Gössinger,
Grell, Grimb, Grözl.
Guelbrecht, Gussovi-
us, Haberkorn, Ha-
bianovícs, Hag, Ha-
gen, Hagner. Halb-
wax, Harnzar, Hart-
meyr. Hassman,
Hausleutner, Hein-
rlch, Heissler,
Henschl, Herczig,
Hí llinger, Hirsch,
Hoffman, Hollstein,
Honigrnan, Hözen-
bichler, Hueter, Hu-
szár, Jan, Jentsch,
Kamper, Kandier,
Karkuschka, Karl-
hofner, Ka rner,
Kaufman, Kárász,
Kerndler, Kerner,
Kirchbeck, Kitel,
Klaus, Klee, Knapp,
Koch, Kochnika,
Koppenjáger, König,
Krabat, Kroyer,
Lach, Lauehner,
Leipold, Liebentaler,
Líndernayr, Líoní,
Lukasitz, Luknics,
Luther, Mader, Mal-
leta, Marinzl, Marti-
nelli, Matkovich,
l\'Iaurach, Maurer,
Mayr, Mandl, Meier,
Meinhart, Mellen,
1\1l''inovks, Messl,

Michler, Mihitsch,
Mírey, Mock, Moll,
Musica, Müller, Nuss-
graber, Oberbeokin,
Oberhuber, Orsanics,
Orth, Ostermeyr,
Osztolányi. Paulus.
Peringer. Persche,
Peter, Pető, Pichler,
Pi esser. Pill er. Pírin-
ger, Píttrof, Planke-
nauer, PoM. Pon-
grácz. Poppné, Pra-
ecopí, Praurner, Prein,
Prernb. Puehecker.
püchle~. pühler.
püsch. Rath. Rath-
geb, Ramhefer. Reb-
hahn, Reíngruber. Re-
nau, Resch. Richter,
Riedl. RiedJer. ROS5-
ner, Roth. Rothrneyr.
Ruker. Schadt, Schal-
ler, Schadner, Schrit-
ner, Scheiflinger.
Scherer. Schibl.
Schipper, Schlederer,
Schmidt. Schneider,
Schönbe~ger, Schön-
hofer, Schreck,
Schupfner. Schwalb,
Sebecska, Sepenhau-
ser, Setel, Soreth,
Sölner, Spina, Stadl-
hofer, Steiber, Stern-
beck, Stertz, Steiner,
Stocker, Sucker,
Suttern, Szalai, 'I'áni-
ker, Török, Tretsch,
Trikl, Trost, Turko-
vics, Urnbsonst. Ut-
schek, Vághy, Vörös,
Wacker, Wagenhüt-
ner, Wallner. Wall-
zet", Weber, Wein-
man, Wel1er. Wi-
chardt, Widman,
Windt, Wisinger,
Wittnyédi. Wütinger,
Zauner, Zehrer,
Zindtlin, Zinnagel,
Züber, 1. még belső
és külső tanácsosok,
polgármester, város-
bíró.
-i polgármester (1692)
258, 269. (1714)
520. - 1. még Pong-
rácz, Segncr, Spind-
ler.



pozsonyi polgárok szó-
szólója 1. Hag David,
Osterman.

- -i puskaparos paj ta
(1713) 511.

- -i repülőhíd (1714)
517. - (1738) 727.

- -i sörfőző 1. Mihály,
- -i szabórnesterek

(1717) 571. - szabó
céh (1675) 176.

- -i Szent Márton temp-
lom templomatyja 1.
Desidor.

- -i tímárok (1723) 614.
- (1728) 669.

- -i tűkészítők (1731)
697.

- -i utak: Fartweg
(1720) 594. - (1739)
739. - Uferweg (1720)
594.

- -i utcák és terek:
Duna-utca (1696) 316.
- Főtér (1698) 336. -
Hosszú-utca (1708)
443. - In der Lucker
(1718) 581. - Kórház-
utca (1691) 241. -
(1701) 373. - Mihály-
utca (1708) 440. -
Pap-utca (1708) 443.
- Relchart-utca
(1719) 589. - Széplak-
utca (1678) 191. -
(1709) 452. - Ventur-
utca (1707) 403. -
Vödríc (1693) 284. -
(1697) 331, 332.
(1709) 465. - (1729)
680. - (1736) 717. -
Zuckerrnandl 1. ott.

- -i vám (1688) 218. -
- -í-városbíró (1637)

130. - (1691) 249. -
(1696) 309. - (1723)
613. - 1. még Bakay,
Gosztonyí, Míkos, Par-
tinger, Segner, Skari-
cza, Somogyi, Zsárn-
bokréty,

- -i városi aljegyző 1.
Fischer, Huber, Peig-
ler.

- -i városi bírói széle
(1478) 56. - (1691)
243. - (1707) 403. -
(1711) 488. - (1715)
535. - (1716) 56c;.

- -i városi felügyelő l.
Adám, F'alteranayr,

- -i városi főjegyző 1.
Krísan, Petróczy.

- -i városi kancellista J.
Malik, Maurach, Vá-
sárhelyi.

- -i városi tanács (1674)
173, 174. - (1675) 175,
178. - (1676) 179, 132,
184. - (1686) 213. --
(1689) 224, 228.
(1691) 249. - (1692)
260. - (1693) 277, 280,
286, 289. - (1695) 304,
306-8. - (1696) 321.
- (1698) 347.'- (1706)
393. - (1708) 442. -
(1710) 480. - (1712)
502, 506. - (1713)
513. - (1714) 516.
517, 520, 522. - (1715)
536, 539, 546, 548-50,
552. - (1717) 572. -
(1720) 594, 595. --
(1721) 602. -- (1722)
607. - (1724) 630, 648.
- (1725) 657. -- (1726)
659, 661, 662. - (1728)
669. - (1731) 697. -
(1736) 721. - (1739)
738, 739.

- -i város kamarás
(1696) 314. -- 1. még
Beltz.

- -i városplébános l.
Líptay,

- -i városkapuk: Ha-
lász kapu (1707) 397,
400, 401, 410. - (1711)
485. -- (1713) 508. _.
Mihály kapu (1678)
191. -- (1693) 284. -
(1708) 443. - Száraz-
vám kapu (1709) 455.
457. - Széplaki kapu
(1736) 716. - Vödrici
kapu (1686) 213. -
(1708) 443.

-- -i vásárok: Bőjtközép
vásár (1678) 191. --
(1679) 194. -- (1694)
293. - (1701) 369. --
(1702) 387. -- Fábián-
Sebestyén vásár (1692)
255. - Lőrinc napi
vásár (1694) 298. _.
Mihály napi vásár
(1628) Wi. - (1691)
248. (1693) 284,

286. - (1697) 327, 328.
- (1707) 404, 412. -
(1715) 552. - (1731)
701.

- -i vendéglők (1737)
724. - Arany Bárány
(1688) 221. - (1724)
645, 646. - Arany
Rózsa (1718) 581. -
Arany Szarvas (1693)
284. Bei der
Sc hwamm en (1736)
717. - Fekete Sas
(1711) 498. - (1725)
651. virágvölgyi
(1736) 716. - Vörös
Ökör (1710) 477. -
(1724) 650. - Zum
Schmiden (1678) 191.

- -i vendégl ősök (1733)
713.

- -i zsidók 1. Schloss-
berg és Zuckermandl
alatt.

- -i zsidó doktor (1710)
479.

Pozsony megye főispán-
ja 1. Pálffy.

Pösing 1. Bazin.
Prága város (1524) 88.

- (1681) 201. - (1691)
247. - (1692) 260.
(1729) 678, 679. -
(1731) 693, 700.
(1732) 707.

- -i mészárosok (1729)
678.

- -i szabó 1. Elias.
- -i zsidók (1524) 88. -

(1676) 184. - 1. még
Brandeis, Helchan,
Kanini.

Prein hn. A. A.-ban
(1721) 602.

- -i tiszttartó 1. Füllen-
baum.

preUenkircheni (hn. A;
A.-bán) templom
(1725) 652-4.

Pressburg 1. Pozsony.
Prossnitz hn. Morvaor-

szagban (1718) 580.
Pudmeric hn. Pozsonv

m.-ben (1708) 432. .:.-
1724) 647.

fuuIb 1. Győr,
Raussnitz hn. Morvaor-

szagban (1725) 652. -
(1729) 673.
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raussnitzi zsidó 1.Mischl,
1'ausowitzi (hn. Csehor-

szágban) zsidó 1.
Mandel.

Rii.tzersdorj 1. Récse.
Rechnitz 1. Bohonc.
Récse (Ratzersdorf) hn.

Pozsony m.-ben (1684)
208.

1'ochlitzi (hn. Lengyelor-
szágban) tiszttartó 1.
Weicllich.

Rohonc (Rechnitz) hn.
Vas m.-ben (1725) 652.
-- (1728) 669.

-- on Zollner-féle ház
(1725) 652.

-- -i zsidók (1693) 284.
-- 1. még De Calo-
mon, Mihály, Weiler.

Ruszt város Sopron m.-
ben (1459) 46.
(1648) 155.

-- -i belső tanácsosok 1.
Karner, Kleinrath.

Sarród (Schrolln) hn.
sopron m.-ben (1724)
647.

Sasvár (Sassín) hn.
Nyitra m.-ben (1738)
729.

Schattmansdorf 1. Csesz-
te.

Schlossberg, Pozsony
várhegye. (1684) 206.
-- (1693) 277, 284. --
(1719) 590. -- (1722)
605. -- (1724) 644-6,
648. -- (1726) 663.
-- (1737) 724. -- 1.
még Zuckermandl.

-- en Keppisch-féle ház
(1731) 700. --
Schwartze Stute ven-
déglő (1731) 700. --
'I'íscher-féle ház (1731)
700. -- Zöld kapu
(1718) 581, 582.

-- -i bíró (1710) 480. --
(1730) 689.

-- -i 'borbély 1. Grass-
mann.

-- -i csizmadia 1. Plesko.
-- -i. felcser 1. Mumb.
-- -i udvarbíró 1. Rau-

scher,
-- -i vargalegény 1.

Buchhefer.
-- -i vendéglő (1731) 691l.
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schlossbergi zsidók (1693)
280, 285. -- (1716) 562,
563. -- (1717) 569. --
(1719) 585, 586. --
(1722) 606. -- (1725)
656. -- (1729) 683, 684.
-- (1730) 689. -- 1.
még Arn steiner,
Austerlítz, Adám,
Betlehem, Blau,
Deutsch, Herhnger,
Herczl, Hirschi, Hö-
riig, Izrael, Kaim,
LebI, Löw, MaY'!',
Márkus, Menezel,
Menczer, Míhály,
Neustadter, Perecz,
Rökrrnacher, Salamon,
Schlesinger, Simon,
Spiro, Sturm, Zaka-
riás.

-- -i zsidók pestises ha-
lottaik számára teme-
tőt kapnak (1713) 511,
512. -- (1739) 739.
-i zsidók saját szük-
séglétükre Pozsony-
ban vásárolhatnak
(1695) 308.

-- -i zsidók temetője
(1692) 262. -- (1696)
314. -- (1699) 355. --
(1720) 594. -- (1739)
739. -- mely után
haszonbért fizetnek
(1696) 318. -- (1697)
329. -- (1698) 342. --
(1699) 357. -- (1701)
377. -- (1702) 383. --
(1703) 389. -- (1704)
391. -- (1705) 392. --
(1707) 393. -- (1708)
424. -- (1709) 449. --
(1710) 472. -- (1711)
484. -- (1712) 503. --
(1713) 507. -- (1714)
514. -- (1715) 532. --
(1716) 555. -- (1717)
567. -- (1718) 576. --
(1719) 583. -- (1720)
592. -- (1721) 598. --
(1722) 603. -- (1723)
609.

-- -i zsidóbíró (1718)
581, 582. -- (1730)
689. -- l. még Mavr,
Míhály, Oppenheimer,
Simon.

- -i zsinagóga (1723)
618.

schossbergi zsidó 1.
Hirschl, Simon.

schottwi.ení (hn. A. A.-
ban) postamester 1.
Füllenbaum.

Schandorf 1. Széplak.
Schrolln l. Sarród.
Schütt 1. Csallóköz.
Schützen 1. Nagy lévárd.
Semmeríng, hágó A.-

ban (1738) 728.
- -í vendéglő a Fehér

Lóhoz (1738) 728.
Siebenburgen 1. Elrdély.
siliticzi zsidó 1. Löwe1.
Somfalvi (hn. Sopron

m.-ben) mészáros 1.
János, pásztor 1. 'I're-
mel,

Sommerein ). Somorja.
Somorja (Sommerein)

hn. Pozsony m.-ben
(1731) 700.

-- -i polgárok l. Dozler,
Hillinger, Pírsriger.

Sopron (Odenburg) város
(1426) 27. -- (1427) 2S,
29. -- (1440) 34. --
(1456) 40. - (1463) 50.
-- (1648) 155. -- (1691)
245. - (1699) 352. -
(1720) 596. -- (1731)
700.

-- belvárosa (1464) 52.
- közgyűlése (1540) 100.
-- külvárosának 2. fer-

tálya (1523) 86.
- -i belső tanácsosok 1.

Kersnerits, Kovacsics,
Nagy, Nati. Pullen-
dorf'er, Saller, Straus.

-- -í dülők: Durlas
(1458) 41. -- Egel-
brunn (1520) 83. --
Kreitz (1458) 41. --
Tiefenwiesen (1520)
83. -- Undten (1529)
96.

-- -i ferences kelostor
(1422) 23.

-- -i harrnincad (1490)
58. - harmincadosok
(1497) 59, 60. - (1518)
81. -- 1. még Böhm.

-- -i házak (1409) 17. --
(1422) 23. - (1459) 44.
-- városház (1422) (23.

- -i hóhér 1. Jakab.
-- -i kórház-templomí

plébános 1. Wetzer.



soproni papok (1423) 24.
- -i polgárok és Iakó-

sok 1. Adamer, Alt,
Am ort. Agoston,
Bayr, Csapodi, Dau-
her EIban Ei1insgrab
E1~ogel, Farkas, Fer:
rer, Finkus, Gangol,
Haberleiter, Haiden,
Haindel, Han, Harkai,
Haunperger, Hun ger-
kast, István, János,
Joachim, Keresztély,
Kerner, Kirchschlagí,
~keb,Lernpler,Len-
genfelder. Lunczer,
Mager, Márton, Má-
tyás, Mihály, Mock,
Moser, Olber, PáJ,
Pöckel, Pöndel, Pu-
hel. Schnitzinger,
Schürenprant,
Seüberlíah, Simon,
Strasser, Stlrobel.
Szabó, Teczgern,
Tröppisch, Trunkel,
Türs, Unverricht,
Verrer, Von der
Hayd, Wagram, Was-
ner, Wegenhüet, Wei-
tan, Wesch, Wolge-
müt, Ziph, Zistler.

- -i polgármester (1427)
29. - (1506) 65. -
(1527) 95. - 1. Ain-
weg, Erdélyi, Laist-
leín, Székeles.

- -i Szent Mihály
templomban oltárj a-
vadalmas pap 1. Ist-
ván.

- -i szokásjog (1459)
44.

- -i szőlók (1409) 17. -
(1458) 41.

- -i tehénpásztor J.
Bernát.

- -i utcák: Hátulsó-utca
(1427) 28. - Zsidó-
utca (1459) 44.

- -i várárokmenti Bol-
dogasszony templom
(1467) 53. - káplánja
1. György.

- -i városbíró (1424)
25. - (1434) 31. - 1.
még Dresinger.

- -i városfal (1434) 31.
- -i városi jegyző 1.

Auer, Ernst.

soproni városi tanács
(1354) 3. - 1406) 16.-
(1409) 17. - (1412) 18.
- (1416) 19. - (1418)
20. - (1419) 21. -
(1422) 22. - (1423)
24. - (1424) 25. -
(1426) 26. - (1427) 28,
- (1428) 30. - (1436)
32. - (1440) 34. -
(1450) 35. - (1456) 37,
39, 40. - (1458) 42. -
(1459) 43, 44, 46. -
(1462) 47, 48. - (1463)
49-51. - (1475) 54. -
(1485) 57. - (1497)
60. - (1502) 62. -
(1507) 66. - (1513) 77.
- (1518) 81. - (1521)
84. - (1522) 85. -
(1523) 86. - (1525) 90.
- (1526) 92. - (1527)
95. - (1708) 437.

- -i városplébános l.
Henrik.

- -i zsidóbíró (1416) 19.
- (1424) 25. - 1. még
Schöttel, Szék.eles,
Trager,

- -i zsidóházak (1463)
49. bécsértéke
(1526) 93.

- -i zsidók (1354) 3. -
(1406) 16. - (1416) 19.
- (141~) 20. - (1423)
24. - (1424) 25. -
(1426) 26. - (1428) 30.
- (1440) 33. - (1450)
36. - (1458) 41. -
(1462) 47. - (1463) 50.
51. - (1464) 52. -
(1507) 66. - (1518) 81.
- (1521) 84. - (1523)
87. - (1527) 95. - l.
még Cseh, GerstJ,
Hatschl, HendJein, Is-
serl, Izsák, Jekel, Jo-
zsa, József, Kassaríel,
Kophel, Kurz, Lang,
Lesíer, MaikJa, Man-
del, Manusch. Maul,
Mayr, Merchlein,
Schrnoller, Visehel.

- -i zsidók kiűzése
(1529) 96. - kórháza
(1526) 93. - zsinagó-
gája (1526) 93.

- -i zsidótemető (1440)
33.

Sopron vármegye (1697)
323, 324. - (1710)

474, 475. - (1711) 501.
- (1729) 675. - (1730)
688. - (1731) 693, 694,
696. - (1732) 706. -
(1739) 735. - kőzgyű-
lése (1648) 155. --
(1649) 156. - (1659)
164. -- (1691) 245. --
(1697) 325. - (1699)
352. -- (1729) 676, 686.
- (1731) 699. -- (1732)
702.

-- alispánja (1731) 700.
- főispán ja 1. Eszter-

házy, Grafenegg.
- területéről kítiltás

(1725) 651.
- -i adószedő 1. Witt-

nyédi.
- -i esküdt 1. Bezerédy,

Bilakovics.
- -i jegyző 1. Darás.
- -i szelgabíró 1. Korla-

tovics, Pásztori, Vö-
rös,

Sopronkeresztur vár
Sopron m.-ben (1729)
675.

- -i Iakós 1. Ravasz.
sopronnyéki (hn. Sopron

m.-ben) zsidó vámos
(1659) 164.

sopronszentmártoni (hn.
Sopron m.-ben) zsidó
vámos (1659) 164.

Speising hn. (1380) 11.
- -i Weigleins Hof

(1380) 11.
Stájerország (1426) 27. -

(1440) 34.
Stein város A. A.-ban

(1698) 345.
- -i bírói szék (1722)

605.
Stomia hn. Pozsony m.-

ben (1682) 205. --
(1693) 284. - (1695)
308. - (1720) 596.

- -i zsidók (1682) 202.
- 1. még Abrahám,
Hirschl, Izsák. Jakab,
Jóachím, József, Lá-
zár, Mandel, Marxl,
Neustiidter, Polyák.
Salamon.

- -i zsidó rabbi 1. Mayr
Joachim.
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stomfai zsidó vámos
(1659) 222.

Strassnitz hn. Morvaor-
szágban (1738) 728.

szabadbárándi (hn. Sop-
ron m.-ben) plébános
1. Lőrinc.

szárazpataki (hn. Po-
zsony m.-ben) vámos
1. Wolf Salarnon zsi-
dó.

szárazvámi (Milidorf, hn.
Sopron m.-ben) zsidó
vámos (1695) 306. 307.

Szeghalom hn. Bihar
m.-ben (1511) 75.

Szempc (Wartberg) hn.
Pozsony m.-ben (1691)
248.

- -i harmíncados (1564)
102.

Szetitandrás hn. Sopron
m.-ben (1724) 647.

Szentendre városába zsi-
dók nem mehetnek
be a pestis miatt
(1739) 734.

szentgothárdi (hn. Vas
m.-ben) apát 1. Szé-
chenyi.

- -i vám (1717) 574.
Szentgyörgy város Po-

zsony m.-ben (1689)
225. (1715) 546,
548.
-i polgár (1702) 387.

- -i zsidók (1688) 221.
- 1. még Ábrahám,
Hirsch1.

Szetitkereszt hn. (1724)
647. - helyesen Sop-
ronkeresztur .

Szentmihály hn. Sopron
m.-ben (1724) 650. -
(1725) 65l.

- -i mészáros és zsidó
pálinkafőző (1724) 647.

Szentmiklós hn. Moson
m.-ben (1709) 455.
459.

Szered hn. Pozsony m.-
ben (1715) 542.
(1738) 728.

Székesfehérvár (Alba Re-
galís) város (1511) 7:3.
74. .
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székesfehérvári polgárok
1. Bajza, Kalmár, Ká-
sa, Szakálos.

- -i Szent Domonkos
rendház és Szent Pé-
ter plébániatemplom
(1511) 74.

Széplak (Schöndorf) Po-
zsony egyik külváro-
sa (1699) 354.

- -i zsidó 1. Marck!.
Szilézia, tartomány

(1718) 582. - (1736)
717.

- -i vászonkereskedő
(1731) 698.

Szinna hn. Zemplén m.-
ben (1691) 254.

Tata vár Komárom m.-
ben (1412) 18.
(1423) 24. - (1729)
675.

temesi főispán 1. Ozorai.
Temesvár város (1725)

659. - (1738) 728.
Teschen város Szilézíá-

ban (1712) 502.
tinnini püspök 1. Jak1in

Balázs.
Tirnau, Tirnavia 1.Nagy-

szombat.
Tormafalu (Crensdorfl

00. Sopron m.-ben
(1456) 37.

- -i plébános 1. György.
Tótszabák hn. Baranya

m.-ben (1512) 76.
Töben 1. Dévény.
Törökország (1564) 102.

- (1738) 728.
török veszély (1693) 276.
Traiskirchen hn. A. A.-

ban (1701) 375.
Trautmannsdorf hn. A.

A.-ban (1463) 49.
trebitschi (város Morva-

országban) zsidók 1.
Bachrach, Falk, Fü-
löp, Hirschrnan.

trencséni parancsnok 1.
Pfeffershofen.

Ulics hn. Zemplén m.-
ben (1691) 254.

U'nariscn Alterburg 1.
Magyaróvár,

Valachei 1. Oláhország.
vasi alispán 1. Szegedy.
- főispán 1. Kéry Fe-

renc.
Vác (Weitzen) város

(1731) 700.
- -i püspök 1. László.
Váradolaszi hn. (1728)

668.
Velence város (1681) 20l.
- -i doge 1. Balareny,
- -i zsidó legion 1. Man-

gel.
Veszprém város (1731)

700.
- -i püspök 1. Acsády

Ádám.
Visegrád (Auf dem berg)

vár (1419) 21.
Vorchtenstein 1. Fraknó.
Vöröskő (Bibersburg)

vár Pozsony m.-ben
(1708) 432.

Wartberg 1. Szempe.
Weissenfeldt hn. (1718)

581, 582.
Weitzen 1. Vác.
Wien 1. Bécs.
Wockersdorf hn. Szilé-

ziában (1729) 680.
wolfstali (hn, A. A....,ban)

zsidók 1. Joachim,
Leb1.

- -i zsidóbíró 1. Löwel.
zágrábi zsidó 1. Müsch-

lein.

zelli (hn. A. A.-ban) zsi-
dó 1. Merchlein.

zuckermandeli (Po-
zsony egyik külváro-
sa) ház (1700) 365.
- (1702) 386. - zsi-
dók (1699) 358.
(1723) 618. - (1724)
644. - (1725) 652, 656,
- (1730) 689. - (1739)
739.

zwittaui (hn. Morvaor-
szágban) kereskedő 1.
Eschepe.

Zsigárd hn. Pozsony m.-
ben (1282) 1. - (1291)
2.



TÁRGYMUTATO - INDEX REALIUM

Ad,is-vétel 1, 2, 4, 6. 44, 621, 631, 633, 636, 637, biztosíték 429.
68, 82, 185, 186, 194, 640, 661, 664. bocsánatkérés 206.
214, 251, 278, 279, 284, ajánlat 293. bOT 22, 31, 37, 65, 157,191,
287, 295, 298, 338, ajánlás 289. 241, 319, 454, 474, 492,
365-7, 410, 452, 454, akasztófa 700. 494, 500, 520, 523, 552,
465, 466, 470, 492, 578, alapítványi míse 82. 554, 561, 578, 589, 613,
630, 739. arany 642, 727. - és ezüst 630, 631, 633, 655, 660,

adomány 23, 99. tárgyak 79. - kivitele 668, 722. - -adó 24.
adó 52, 285. - elengedés az országból 222. borkereskedés 652, 729._

610. - jegyzék 88. - aranylánc 165, 278, 287, kírnérés 435, 436.
mentesség 86. 406. - aranyrózsa 467. boros hordó 196, 197.

adóslevél 102, 106, 107, atyai örökség 248, 249. szekér 216.
112-4, 124, 149, 160, állás 163, borjú 43. _ bőr 124.
166, 232, 237, 276, 296, állatok 1. borjú, disznó,
328, 333, 350, 362, 371, ló, ökör, szarvasmar- borravaló 206, 258, 736.
378, 399, 403, 405, 410, ha, tehén. bors 254, 716.
412, 414, 415, 429, 431, áru 102, 256, 274, 276, 328, boszOTkányság miatt
447, 460, 463, 486, 528, 369, 408, 434, 435, 439, megégetés 96.
553, 575, 622-4, 627, 447, 483, 510, 521, 524, botütés 459, 718, 723, 736.
628, 632. 527, 528, 531, 540, 612,

adósság 28, 29, 38, 43, 46, 689, 703, 716. - -ba börtön 102, 115, 116, 201,
54-6, 64-6, 69-73, bocsátás 401. _ nürn- 208, 213, 223, 224, 278,
77, 83, 106-111, 117- bergi 697. 327, 337, 339, 345-7,
122, 124-8, 130-6, átadás 296. 375, 387, 435, 443, 498,
138-144, 146, 147, 149 átköUözködés 40. 528-30, 533, 535, 536,
-154, 158-161, 166- 541, 566, 572, 582, 590,
9, 172, 177, 189, 190, 595, 605, 618, 623, 629,
193, 197-9, 201-4, becslés 139, 256, 379, 406, 643, 645, 647-654, 674,
210, 211, 230, 231, 233, 417, 467, 625, 626, 664. 676, 680, 682, 685, 686,
236, 239, 241, 252, 253, bélés 531. 688, 690, 693-6, 698,
259, 267, 270, 271, 275, biblia 3. 700, 701, 704, 708, 728.
283, 288, 291-3, 299- birkabőr 218, 412, 428. bór 102, 166, 202, 218, 227,
301, 304,312, 313, 316, bírói figyelmeztetés 551, 378, 452, 552, 622. - 1.
317, 319, 320, 327, 328, .556. - ítélet 540, 541, még birka, borjú,
330, 333, 341, 343, 345 590, 660. - költség marha, nyers, ökör,
-7, 350. 356, 368, 371, 534, 622, 637. - okle- szattyán, tehén-
373, 378, 380, 384, 395 vél ll. - tárgyalás el- bórkereskedés 247.
-7, 399-401, 404, 405, halasztása 596. brokát 664.
408, 416, 423, 428, 433, bírság 28, 70, 72, 73, 75,
435, 441, 444, 446, 448. 76. bunda 338, 339, 463, 499,
450, 458, 461, 465, 467. birtokadomány 1, 99. 570, 627, 647.
469, 481-3, 490, 491, birtokba vezetés 99, 398, büntetés 100, 141, 192.
493, 495, 496, 500, 504. 440. - birtokcsere 74. 212, 214, 218, 220, 225,
509, 510, 516, 518, 519, bizonylat 264, 277, 305, 288, 299, 305, 337, 339,
524, 525, 528, 530, 531. 356, 373, 426, 442, 469, 411, 447, 471, 528, 531,
533, 537, 540, 556-8, 480, 488, 489, 539, 566, 536, 590, 617, 623. 633,
564, :174,577, 593, 613, 626, 657, 660, 669. 643, 672, 68!j.



cérna 716.
cipő 239.
citrom 716.
csákány 538
csalás 335, 337, 338, 353.
cseh garas 88.
csempészet 104, 218, 222.
csere 258, 269, 294.
csiriz 193.
csizma 183,
csőd 534.

dénár, pénznem 4,5,7,9,
10, 12--4, 27, 34, 43,
58, 65, 178, 229, 307,
406, 599, 601. -- 1. még
font, forint.

discretio 221, 316, 531,
630.

disznó 632.
dohány 232, 255. 276, 335.
dukát, pénznem 134, 251,

288, 317, 344, 435, 436,
526, 581, 582, 674, 739.

egyházi szerek 3.
ekekerék 43.
elégtétel 228, 595.
elismervény 270, 636.
elkobzás 104, 180, 183,

186, 213, 214, 218, 229,
306.

elszámolás 203, 267, 316,
381, 393, 403, 496, 518.

elővétel 90.
erdő 173.
eskü 106, 114, 116, 125,

163, 165, 191, 201, 221,
222, 225, 247, 250, 251,
266, 276, 279, 284, 286.
287, 292, 310, 316, 317,
320, 330, 334--6, 344,
371, 395, 396, 403, 407,
409, 410, 421, 422, 428,
432, 443, 453, 455, 456,
465, 466, 470, 477, 488,
491, 496, 498, 502, 531,
533, 535, 538, 541, 542,
564, 574, 591, 612, 643,
645, 655, 690, 726, 729.

ezüst 559, 560, 565, 566,
627. -- nemű 92, 112,
114, 310, 326, 337, 379,
406, 438, 619.

ékszer 112, 114, 149, 153,
278, 284, -- 1. még
aranylánc, aranyrózsa,
függő, gyémánt ke-
reszt, gyűrű, kehely,
óralánc, serleg.

528

élelmezés 79.
épiileti a 129.
értesítés 451, 597.
érvénytelenítés 197, 297,

378.

faggyú 185, 343.
fahéj 435.
fehérnemű 476.
feljelentés 336.
fellebbezés 580, 660, 711.

-- visszavonása 665.
felmondás 41.
felülfizetés 258, 269, 294.
figyelmeztetés 293, 309,

310, 364, 365.
fillér, pénznem 14.
fizetés 30, 79, 103, 435,

544, 729.
foglaló 251, 526, 660.
fogság 29, 32, 39, 196, 228,

581, 728.
font, pénznem 4--15, 20,

25, 34, 38, 43, 44, 52,
55, 64, 68, 83, 87, 93,
94, 258, 269, 294, 295,
329, 342, 355, 357, 369,
374, 377, 383, 389, 391,
392, 394, 424, 425, 449.
454, 472, 484, 485, 492.

forint, pénznem 16, 17,
24, 27, 28, 55, 57, 61,
67, 69-76, 79, 82, 89,
97, 98, 100--2, 105--
111, 124, 126, 129. 13:{,
134, 138, 141, 143--6,
148, 153, 158--161, 163,
165--70, 172, 176, 177,
183, 185, 189, 191--4,
196, 199--204, 210, 211,
214, 218, 225, 230-3,
236-9, 241, 243, 248-
55, 257--9, 265. 267-
72, 274--6, 278, 281,
283, 284, 287, 28R,
290--4. 296-9, 301-3,
305, 306. 310, 311,
313-9, 326-31, 337-
43, 346. 350, 354, 357.
360, 362--6, 369--72.
374, 375, 377--80, 383.
384, 388, 389, 391. 392,
394-417, 422-5,428-
31, 433, 435, 4::16.
438--41.443--9,452--4.
458, 460, 461, 463-'i.
467, 469-73, 477. 479.
481--7, 490-3, 495-
500, 502-5. 507-14.
516, 518, 5J9. 521. :i21.

525, 526, 528, 530-4,
537, 540, 541, 543, 544,
.553-8, 561-9, 574--9,
583, 587, 590, 592-4,
598, 603, 608-10, 612,
613, 616, 617, 619,
621-5, 627, 628, 630-
3, 635-7, 640--3, 645,
651, 652, 658, 659, 661,
664, 668, 672, 678, 682,
68~ 70~ 703, 708, 70~
716, 728, 729, 736, 739.

francia betegség 651.
.fuvardíj 165.
függő 287, 636.
[űszeriélék: 1. bocs, cit-

rom, fahéj, gyömbér.
gabona 102, 254, 263, 300,

537, 552, 736. - 1. még
zab.

gabonakereskedés 728. -
szálíítás 541, 727.

garas, pénznem 167, 183.
221, 24~ 31~ 322, 37~
406, 422, 465, 560, 565,
566, 655.

gomb 370, 379, 406, 413,
420-2.

granát 287.
gúnyoLódás a katolikus

vallás felett 334.
gyapjú 117, 121, 124, 125,

127, 134, 136, 139, 142,
143, 149, 160, 172, 177,
204, 233, 461, 485, 515,
539, 575, 588, 623, 624.

gyertya 438. - tartó 560,
565.

gyémánt kereszt 664.
gyolcs 206.
gyöngy 268, 284, 287, 346,

371, 376, 406.
gyömbér 716.
gyújtogatás 336.
gyümölcsfa 314.
gyümölcsöskert 251. - l.

még pozsonyi.
gyűrű 278, 284, 287, 370,

375, 379, 388, 406, 443,
530, 531, 619, 625--7,
636, 638, 642, 678, 736.

hadi pénztár 581.
hadjárat 95.
hagyaték 52, 161.
hajó 320, 335, 353, 517,

677.
hal 435, 589. - 1. még

héring.



haladék lll, 543.
harisnya 191, 531, 623,

645, 651.
harmincad 242. - 1. még

Galgóc, Pozsony, Sop-
ron, Szempc.

haszonbér 4-7, 11-13.
254, 314, 316, 366, 574,
728, 739.

hatalmaskodás 173, 196.
háború az osztrák herceg

ellen 2. - a török el-
len 728. - l. még ku-
ruc,

ház 22, 74, 88, 94, 112,
114, 198, 241, 251, 316,
345, 373, 551, 564. - 1.
még bécsi, pozsonyi,
schlossbergí, soprona,

házbér 267, 275.
házassági szerzödés 396.
helypénz 307.
héring 134.
hintó 251.
hirdetmény 181, 213, 224,

361, 478, 506, 573, 656,
672, 719.

hitbér 396.
hitel 347, 381.
hozomány 98.
hús 435, 581, 736. - szék

538.

ing 645, 651.
ingóság 56, 450.
iroda 317, 435.
istráng 25.

járvány 247.
jegyajándék 98.

kabát 371, 558, 645-7,
650, 651.

kalap 117, 122, 127, 130,
139, 140, 204.

kamat 9, 10, 12-4, 25, 27,
28, 34, 43, 57, 92, 105-
7, 109, 114, 249, 250,
302, 310, 313, 326, 364,
366, 371, 379, 384, 396,
397, 399-401, 407, 409,
429, 435, 437, 440, 453,
467, 473, 493, 528, 541,
562, 570, 619, 622, 625,
631, 633, 634, 659, 661.
664, 678.

kanál 379, 531, 533, 534.
kancsó 112, 114, 406, 497.
kard 316. - markolat

348.

34 Oklevéltár IX.

katonafogdosás a porosz
király számára 708-
710.

kárpótlás 102, 176, 186.
kártérttés 354, 474, 475,

494, 500, 501.
kehely 3, 652.
kender 253.
kenyér 482.
kereskedés 571.
kereskedői könyv 613.
ke1·t 99, 739.
kezesség 36, 98, 124, 127,

158, 160, 166, 169, 171,
280, 281, 290, 346, 347,
368, 482, 483, 624.

kérvény 570, 613.
kihallgatás 249.
kínzó vallatás 700.
királyi pártfogás 80.
- guberníum 175, 179.

181, 184.
- helytartótanács 673,

675, 694, 695, 700, 715,
719, 726, 727, 730.

- kamara 102-5, 182,
242, 249, 263, 323-5,
541, 552, 677, 727. -
elnök, l. Kollonits,
tanácsos 1. Péterffy.

- kancellária 536, 549.
668, 686, 688, 702, 704,
705, 707, 726.

- oklevél 246.
kisepTŰzés 478.
kiváltás 57, 68, 360, 409,

468, 479, 499, 570, 625.
komló 502.
korall 406.
korbács 643.
korcsma 254.
kölcsön 6, 7-10, 12-4,

27, 34, 35, 57, 61, 69-
72, 75, 76, 87, 88, 181,
191, 198, 249, 250, 268,
276, 292, 310, 326, 337,
379, 407, 409-13, 426,
429, 435, 437, 445, 448,
458, 497, 498, 510, 513,
521, 528, 531, 536, 559,
562, 563, 569, 619, 642.

költség 194, 305.
könyvek 3.
körözés 667, 673, 693,

694.
kötelezvény 231, 259, 453.

634, 637, 664.
követelés 228. 351, 435,

587. 593. 608, 616.
követség 32, 42.

közbenjárás 29, 36, 59,
238, 345, 516, 614, 678,
701.

krajcár 323-5, 716, 717.
kuruc háború 700. - ve-

szély 276.
kút, szívattyús 517, 720.

lakbér 462, 464, 485.
láda 170, 268, 450.
lázadás 361.
leiejezés 201, 584.
lefoglalás 25, 51, 216, 307.
legelőpénz 148.
legeltetési tilalom 358.
legenda, könyv 3.
lekötés 61.
leltár 450.
liszt 279, 727.
letiltás 29, 42, 46, 202,

286, 301, 332, 381, 409,
417, 483, 487, 521, 560,
565, 593, 678.

lopás 115, 165, 187, 188,
206, 278, 284, 298, 375,
376, 387, 432, 435, 462,
464, 471, 476, 542, 560,
565, 566, 581, 582, 581,
600, 605, 645, 646,
648-52, 678, 683, 684,
698, 700, 701, 728, 736,
737.

ló 25, 186, 194, 214, 251,
258, 269, 294, 295, 582,
728. - lopás 50. -
szőr 509. - tartás 221.
- vásárlás 728.

makacsság 316.
maláta 279.
malom 254.
marhabőr 239. 283. - ke-

reskedés 640.
matrac 274.
márka, pénznem 25, 323.
medence 112, 114.
megegyezés 162, 189, 197,

206, 235, 255, 257, 265,
328,366,370,373,397-
400, 404, 415, 434, 441,
444, 487, 521, 526, 575,
579, 623. 629. - visz-
szavonása 635, 638,
639.

megidézés 280, 442, 451,
597.

megőrzés 200.
megszökés 694, 695.
mente 406.
mérlegdíj 229.

529



Montecuccoli-féle ezred
728.

moratórium 246, 380.
must 333, 403, 415, 622.

nadrág 645-7, 650, 651.
napszám 355.
nádori oklevél 661.
női ruhák 79. - kabát

176. - palást 81.
nyak kötő 287.
nyereg 167, 170.
nyersbőr 297.
nyugta 76, 240, 303, 565,

613.

officium Corporis Christi
68.

oklevélhamisítás 78.
olasz levél 201.
olaj 716.
oltalomlevél a kismar-

toní zsidók számára
731-3,735.

orgona 82.
országgyűlés 97, 538. - -i

instruktio 156.
országrendek 606.
országos vásárok 155. -

1. még pozsonyi.
országút Ausztrián át 21.
ólom 320.
ón 141, 276, 504.
ÓTa 272. -- lánc 636.
óvadék 106, 316, 345, 668.
ökör 148, 216, 479, 632. -

bőr 162, 211, 247, 410,
488, 489, 526, 614.

örökbefogadás 79, 97.
öv 112, 114, 370, 379, 388,

406, 645-7, 650, 651.

panasz 173, 174, 178, 216,
225, 227, 267, 268, 434,
467, 536, 571, 597, 608,
617, 619, 625, 631, 726.

papok haszonbére 86.
paszomány· 462, 464-6,

470, 471, 499, 528, 579.
pálinka 169, 210, 211, 331,

332. - főzőüst 432.
párta 53.
pártfogás 91, 604. - 1.

még királyi.
pártfogólevél 155.
penge 499.
pereskedés 26, 42, 54, 95,

97, 98, 396, 502.
per költség 376.

530

pestis 528, 552, 732, 733,
739. - elleni védeke-
zés 478, 730.

pénz 48, 191, 416, 499. --
kíválogatása tilos
323-5.

pénznemek 1. cseh garas,
dénár, dukát, fillér,
font, forint, garas,
lcrajcár, márka, solí-
dus, tallér.

pince 22, 31, 474.
pofon 455, 456, 459.
pohár 316, 317.
porta összeírás 137.
posta 435.
posztó 25, 102, 115, 134,

162, 168, 187, 188, 190,
191, 194, 198, 200, 235,
237, 241, 276, 284, 287,
481, 495, 497, 515, 531,
542, 545, 623, 660. -
vásárlás 94, 305.

posztófélék: karassz 402,
403, 461, 515, 624. --
septuch 254. -- slrar-
lát 241. - trebitschi
j94.

pré:.ház 440.
puska 192, 528.
vuttony 114.

rablás 81, 102, 248, 361,
652-4, 673, 675, 688,
693, 694, 700, 704, 705,
707, 716. -- 1. még
templomrablás.

rabszolgakereskedés 320,
455.

rajnai forint 1. forint.
rágalom 50, 115, 116.
rét 83.
réz 298.
ruha 528, 530, 648, 650.

-- 1. még bunda, cipő,
csizma, gyolcs, haris-
nya, ing, kabát, kalap,
mente, nadrág, női
r'uhák, párta, süveg.

ruhakellék 579. -- anyag
1. brokát, posztó, se-
lyem, vászon.

ruházkodás 79.

sajt 43, 409.
selyem 404, 405.
serleg 105, 379.
sérelem 606.
skatulya 375.
smarngd 642.

solidus, pénznem 6, 8, 12,
?5, 36, 57, 96.

sószállítás 728. - tartó
379. -- vám 385.

sör 353, 435, 717, 736. --
főzőház 254.

súlyok 244, 643.
süveg 716.
szalag 406.
szappan 438.
szarvasmarha 102.
szattyánbőr 167, 579.
szavatosság 44, 275, 452,

461, 479.
szállás 47.
számszerijj 47.
szántó 83, 96.
szeg 716.
szekér 716. - tengely 15.
személyleírás 667, 673,

693-5, 700.
Szetit György-napi adó

17.
szerződés 194, 234, 235,

305, 314, 317, 354, 368,
515, 526, 528, 531, 537,
541. 594, 612--4, 630,
668, 671, 711, 739.

széksértés 141.
széna 2?1.
szidalmazás 141, 617.
szoba 112, 114, 334, 564.
szodomitaság 618.
szőlő 31, 42, 46, 57, 74,

79, 82, 99, 124, 251,
739.

szónyeg 114.
szüret 42, 46, 89, 106, 403,

41~ 520, 608, 739.

takaró 512.
tallér, pénznem 114, 117-

128, 131, 132, 134-6,
139, 140, 142, 144,
1.47-9, 153-5, 162.
165, 185, 190, 198, 216,
220, 250, 284, 290, 295,
333, 338, 406, 428, 435,.
462, 581, 600, 736.

tanúkihallgatás 186, 191,
208, 222, 247, 250, 251,
276, 284, 320, 334-6,
353, 443, 485, 498, 564,
574, 581.

tanúvallomás 68, 85, 94,
95, 114, 125, 141, 165,
187, 188, 221, 279, 298,
396, 432, 496, 502, 531,
538, 582, 591, 645, 729.

tara 112, 114.



tarisznya 163.
tál 379.
teherbehozás 19l.
tehén 43, 96. - bőr 21l.
templomrablás 602.
tiltakozás 70, 72, 141, 155,

305, 373, 400, 521, 659,
661, 662.

tolvajnyelv 652.
Török-féle kert Pozsony-

ban 617.
törvénybe ídézés 243.
törvénynap 29. - könyv

3.
tutaj 129.
tűzvész 86.

utasítás 430 436.
útiköltség 425, 435.
útlevél 418, 419, 427, 435,

478, 539, 552, 653, 674,
708, 710, 723, 731, 732,
735.

uzsora 549.
ügyvédvallás 282, 291,

349, 611, 620, 712.
üveg 716.
üzletbér 331, 508. - he-

lyiség 403, 440, 556.

vaj 254.
vallomás 647, 651, 652,

655, 660, 683, 684, 671,
698, 736.

34'

vas 205, 229, 306, 616. -
rúd 717, 718.

t'áltó 196, 197, 201, 270,
327, 331, 395-8, 400,
401, 407, 409, 410, 436,
440. 453, 479, 504, 505,
513, 577, 630, 641, 645,
646. 651, 655, 659, 660.

vám 129, 178, 216, 723. -
mentesség 164, 216,
306, 307. - 1. még

szabad királyi városok
polgárai.

vámhely 254. - kevésbé
fontos megszünte-
tendő 242, 245.

vásárzászló 90.
vászon 145, 163, 200, 206,

266, 417, 531, 683, 698,
701

verés 141.
l'égrehajtás 110, 111, 133,

144, 151, 152, 154, 158,
159, 232, 253, 271, 365,
445, 446, 452, 453, 519,
633, 637, 721.

l'égrendelet 38, 53, 55, 64,
65, 83, 396, 613.

vérvád 336.
"L"1.szontkereset340.
visszaváltás 67, 327, 337,

380, 388.

vizsgálat 260, 602, 605,
673, 690, 716, 728.

zab 43, 240, 248, 485.
szállítás 354, 541.

zálog 20, 25, 36, 46, 76,
109, 149, 176, 181, 268,
286, 302, 309-11, 326,
337, 364, 366, 371, 379,
380, 388, 403, 406, 409,
410, 420, 434, 439, 467,
468, 473, 483, 495, 510,
528, 530, 536, 570, 619,
621, 625, 627, 634. -
levél 46.

zálogbaadás 3, 5, 7-14,
50, 52, 67, 75, 81, 92.
105, 165, 278, 284, 348,
360, 413, 420, 438, 447,
463, 645, 664, 703, 736.

zsemlye 736.
zsidó adósságok 62. -

adóslevél 331. - ka-
mat 86. - kőnyv 57
66. - nyugta 15. -
verés 192, 196, 208,
225, 248, 390, 617, 643.
701.

zsidók adója 18, 19, 30.
zsindely 86, 129.
zsir 418, 419, 441, 448.
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